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Aus dem Vorwort zur fünften Auflage.

Auch in dieser neuen Bearbeitung habe ich wie bereits in der

vorhergehenden vom Jahre 1870 aufser den notwendigen Berichtigungen

eine vielfache Ergänzung oder völlige Umgestaltung im einzelnen vor-

genommen, ohne dafs ich mich von der frühern Anlage des Ganzen im

wesentlichen abzuweichen veranlafst fand. Um zunächst nach den jetzigen

Ergebnissen der besten Handschriften eine feste Grundlage für den ge-

samten Sprachschatz der Yergilschen Gedichte zu gewinnen, sind auch

diesmal die kleinere Ausgabe von PWagner (3. Aufl. Lpz. 1861), die

Textausgabe von MHaupt (Lpz. 1861) und die von ORibbeck (Lpz. 1874)

als mafsgebend betrachtet und die wichtigsten gegenseitigen Abweichungen

derselben bei der Aufnahme und Erklärung der einzelnen Wörter sorg-

fältig berücksichtigt worden, da die Texte der übrigen gangbaren Schul-

ausgaben ja meist auf jene Rezensionen zurückgehen, so dafs der Schüler

beim Gebrauch der einen oder andern dieser Ausgaben nicht leicht

ratlos bleiben wird.

Bei der Erklärung selbst habe ich mich oft der erläuternden Um-
schreibung bedient, um so den strebsamen, wenn auch nicht immer
bestbegabten Schüler, besonders auch bei der Privatlektüre, zum rechten

Verständnis hinzuleiten, ohne denselben der Mühe des weitern eigenen

Nachdenkens über Gedanke und Zusammenhang der betreffenden Stelle

zu überheben, nicht selten auch die Übersetzung von JHVofs hinzu-

gefügt, welche wie die des Homer in der deutschen Litteratur stets

einen ehrenvollen Platz behaupten wird. Mannigfache Schwierigkeiten

bot in dem realen Teile, besonders für die Georgica, die Feststellung

mehrerer Pflanzen- und Tiernamen. Obgleich auch hierin Vofs für seine

Zeit das Beste geleistet hatte, so vermochten doch erst spätere Forscher,

wie Fraas, Dierbach u. a., die rechte Aufklärung zu geben. Ähnlich

verhält es sich mit vielen häuslichen und landwirtschaftlichen Geräten
und Maschinen, da diese im Verlaufe der Zeit gewifs mancherlei Ver-
änderungen ausgesetzt waren, weshalb die Alten in der Beschreibung
häufig sich widersprechen und ebenso wenig die Darstellungen auf An-
tiken ein deutliches Bild uns zu geben vermögen.

Ein reichhaltiges und zum Teil sehr wertvolles Material lieferten

mir für Benutzung zu meinem Zwecke, vorzugsweise für die sprachliche

Seite der Erklärung, aufeer den Kommentaren der früheren und neueren
Gelehrten, die in Programmen und sonstigen Monographieen oder in



VI Vorrede.

Zeitschriften zahlreich zerstreuten hierher gehörigen Bemerkungen.
Manches habe ich herübergenommen aus meiner Bearbeitung der klei-

neren Ausgabe PWagners mit deutschen Erläuterungen, die ich 1845
auf ausdrücklichen Wunsch meines hochgeehrten, teuren Freundes über-

nahm, dem es vergönnt war, bis in sein hohes Greisenalter mit fast

ungeschwächter Kraft über ein halbes Jahrhundert die besten Mufse-

stunden seines Lebens seinem Lieblingsdichtef Yergil zu widmen.

Leipzig, am 6. September 1875.

G. A. EocIl

Vorrede zur seclisten Auflage.

Die in dieser Auflage von mir vorgenommenen Veränderungen,

resp. Verbesserungen, sind folgende:

1) Die neue deutsche und lateinische Orthographie ist eingeführt

worden.

2) Viele falsche Citate sind nachgeschlagen und verbessert worden.

3) Mehrere Artikel sind als falsche Lesarten, welche nicht mehr
in den neuesten Ausgaben von Haupt (Leipz. 1873), von Kappes (Leipz.

1882), von Ribbeck (Textausgabe, Leipz. 1878; und von Schaper (Berlin

1880— 1882) stehen, entfernt worden (z. B. circumplector, convehor,

crebro, destringo, excelsus, funerusj.

4/ Vielfache Verbesserungen der Erklärungen sind unter Zuziehung

der Ausgaben von V/agner-Koch, von Ladewig-Schaper und von Kappes,

der Beiträge von Kvicala und der Übersetzung von Hertzberg vor-

genommen worden, wobei ich auch eine Rezension des Schulwörterbuchs

zur Äneide von Koch von E. Glaser (in der Philol. Rundschau IL Jahrg.

No. 32. Sp. 1010 ff.) benutzt habe.

5) Alle Anführungen gelehrter Werke sind als überflüssiger Ballast

über Bord geworfen worden; ebenso die Citate aus den Grammatiken.

Möge das Buch in seiner neuen Gestalt sich auch neue Freunde

erwerben.

Gotha, den 9. August 1885.

K E. Georges.



Yerzeichnis der nicht von selbst verständliclieii Abkürzungen.

Ä. bedeutet Anfang.

a. — an, am.

Ä. — Äneis.

Abi. — Ablativ,

abs. — absolut.

Abstr. , abstr. — Abstractum,

abstrakt.

Adj. — Adjektivum.

Adv. — Adverbium.

Akk. — Akkusativ.

Akt. , akt. — Aktivum , akti-

visch.

alci — alicui.

alcjs — alicnjus.

alqd — aliquid.

alqm — aliquem.

altert. — altertümlich.

Anf, — Anfang.

Anom. — Anomalen.

App. oder Appos. — Apposition.

arch. — archaisch.

Ausdr. — Ausdruck.

ausgel. — ausgelassen.

B. — Bucolica (Eclogae).

b. — bei.

Bank. — Baukunst.

Bed. — Bedeutung.

Begr. — Begriff.

Bein. — Beiname.

Beiw. — Beiwort,

bek. — bekannt,

her. — berühmt,

bes. — besonders.

Besch. — Beschreibung.

Best., best. — Bestimmung, be-

stimmt.

Bew. — Bewohner.

Bez. — Beziehung, Bezeichnung,

bez. — bezug.

bisw. — bisweilen,

bl. - blofs.

c. — cum (Präposition),

cod. — codex.

d. — der, die, das.

d. i, — das ist.

dah. — daher.

das. — daselbst.

dass. — dasselbe.

dcht. — dichterisch.

Dem. od. Demin. — Deminu-

tivnm.

Desid. — Desiderativum.

dgl. — dergleichen.

E. — Ende.

eig. — eigentlich.

einf. — einfach.

Einw. — Einwohner.

Ends. — Endsilbe.

ep. — episch.

erg. — ergänze.

Erg. — Ergänzung.

Erkl. ~ Erklärung od. Erklärer.

etc. — et cetera.

etw. — etwas.

euphem. — euphemistisch.
.

/. — Femininum.

flg. od. ügg. — folgende.

Erequ. — Frequentativum.

G. — Georgica.

Geb. — Gebirge.

gebr. — gebraucht, gebräuchlich.

Gegs. — Gegensatz.

Gen. — Genetiv.

gew. — gewöhnlich.

Gleichn. — Gleichnis.

Haupts. — Hauptsatz.

Hdschr. — Handschrift des

Vergil.

Imp. od. Imper. — Imperativ.

Inch. — Inchoativum.

Ind. od. Indik. — Indikativ.

Indecl. — Indeclinabile.

Inf. — Infinitiv.

Ins. — Insel.

Interj. — Interjektion.

intr. od. intrans. — intransitiv.

iron. — ironisch.

j. — jetzt.

jmd. — jemand; jmdm, — je-

mandem; jmds. — jemands.

Komp. — Komparativ.

Konj. — Konjunktiv.

Konjkt. — Konjunktion.

Landsch. — Landschaft.

Leb., leb. — Lebende, lebend.

Lebl., lebl. — Leblose, leblos.

m. — Maskulinum.

m. — mit.

Meerb. — Meerbusen.

militär. — militärisch.

met., meton. — metonymisch.

myth. — mythisch.

N. — Name.

n, — Neutrum.

nachdr. — nachdrücklich.

Nach f. — Nachfolger.

nachgest. — nachgestellt.

nachh. — nachher.

Nachk. — Nachkomme.

Nachs. — Nachsatz.

Nebenbegr. — Nebenbegriff.

Nebenf., Nebf. — Nebenform.

Neg. — Negation.

negat. — negativ.

Nora. — Nominativ.

Num. — Numerus.

ö. od. oft, — öfter.

Obj. — Objekt.

obj. — objektiv.

od. — oder.

Part. od. Partie. — Participium»

Pass., pass. — Passivum, passiv..

pers, — persönlich.

Posit., posit. — Positiv, positiv.

Präd., präd. — Prädikat, prädi-

katisch.

prägn. — prägnant.

Präp. — Präposition.

Pi äs. — Präsens.

Prät. — Präteritum.

prol. — proleptisch.

Pron, — Pronomen.

ßefl. , refl, — Reflexivum, reflexiv»

Kelat., rel. — Relativum, re-

lativ.



vin Abkürzungen.

g. — siehe.

ß. d. — siehe dieses (Wort).

Sbst., sbst. — Sabstantivum,

STibstantivisch.

seit. — selten.

Sing, — Singular.

60V. — soviel.

St. — Stamm (bei Angabe der

Etymologie).

st. — statt.

Subj., subj. — Subjekt, subjek-

tiv.

Subst., subst — Sabstantivum,

substantivisch.

Sup. — Supinum.

Sup., gewöhnl. Superl. — Super-

lativ.

gynk. — synkopiert.

trans. — transitiv.

u. — und.

übers. — übersetzen.

übh. — überhaupt.

Umschr. — Umschreibung,

unbek. — unbekannt.

nngebr. — ungebräuchlich,

ungew. — ungewöhnlich,

unpers. — unpersönlich,

usw. — und so weiter.

V. — von, vom.

Var, — Variante.

Verb. od. Verbdg. — Verbin-

dung,

verb. — verbunden.

vergl. — vergleiche,

verk. — verkürzt,

verl. — verlängert,

versch. — verschieden.

Versf. — Versfufs.

verst. — verstehe, -ea.

verw. — verwandt.

vgl. — vergleiche.

Vok. — Vokativ.

Vorgeb. — Vorgebir ge.

vorhg. od. vorherg. — vorher-

gehend.

Vorn. — Vorname,

vorz. — vorzüglich.

W. — Wurzel.

wiederh, — wiederholt.

Würz. — Wurzel (bei der An-

gabe der Etymologie).

z. — zu, zum.

Zeitbest. — Zeitbestimmung.

Zeitw. — Zeitwort.

Zus. — Zusatz.

zusgez. — zusammengezogen.

Zushg. — Zusammenhang.

zuw. — zuweilen.

zw. — zweifelhaft.

Zwischens. — Zwischensatz.

9V Bei den Wörtern der 4. Deklination auf 'us', welche nur im Abi. Sing, vorkommen, ist

blofs der Abi. 'u' angegeben.

Bei den regelmäfdigen Verben der 1. Konjugation ist blofs das Praesens und der Infinitiv des

Praesens angegeben.

• bezeichnet, dafs das Wort in einem unechten Verse steht.

Druckfehler.

S. 412 unter tenuii« achreibe 'dreisilb. gleichs.'



A.

1. ä, ab [ersteres nie vor Vokal, u. /c;

*ab' vor Vokal, u. Konson., bei Verg. vor

«, h r, s u. t, und nur bei Angabe des

Ortes oder der Abstammung], Präp. m.

Abi., von, zur Bezeichn. des Ausgehens
von einem Punkte, and, u. zwar: 1) in

örtl. Bezieh., a) von, von. . .her, von
. . . weg, bes. bei Zeitw. der Bewegung,
wie reicio, duco,B 3, 96. 8, 68. proficiscor,

Ä 7, 209 u. 255; vgl. Ä 1, 372. 3, 315. 5,

84. 10,28. revellere telum ab alta radice,

d. i. aus dem Innern, aus der Tiefe der

W., J! 12, 787; aber: ab radice, 'samt od.

mit der Wurzel', (r 1, 20 u. 319. ellipt.,

unda ab alto (prolabens), die vom hohen
Meere herkommende, andringende Wo-
ge, j^ 1, 160. dcht. st. des gew. 'ex', vo-

cem traho a pectore, tief aus der Brust,

Ä 1,371. 6) bei Angabe des Punktes, von
welchem aus etw. geschieht od. kommt,
von, a) von . . . her, urgere ab alto, G
1, 443. conclamare ab agmine, Ä 9, 375.

a portu, vom Hafen aus, Ji 7, 132. a ter-

go, im Rücken, von hinten, J! 1, 186. G
1, 174 u. 367. verkürzt, respicit angues
a tergo, sieht hinter sich, J! 8, 697. ß)
von ... herab, suspendere columbara
a mälo, Ä 5, 489. pendeo ab, J! 5, 511.

prospicere alqd summa ab unda, von der
Höhe der Brandung, J! 6, 357. ruit alto

a culmineTroia,J[ 2,290. sternit a culmi-

ne Troiam, j;2,603. aethere ab alto, j^ 4,

574. 7, 25. ab arce, J^ 8, 1. ab astris, J!5,

838. ab alto caelo, Ä 5, 542. 7, 141. gur-
gite ab alto, Ä 6, 310. y) zur Angabe der
Entfernung, von, procul apatria,510,
46. c) vom Abstand in der Ordnung und
im Range, von, nach, alter ab undeci-
mo annus,^ 8, 39. alter ab illo, B 5, 49.

2) von der Zeit, zur Bezeichn. des An-
fangspunktes, von.. .an, seit, inde a
teneris, von zarter Kindheit an,G^3, 74.

primis a mensibus anni,G 1, 64. primis
ab annis, gleich im Beginn des Krieges,
J!2, 87. a Chao, seit der SchöpfuDg,G
4, 347. Bes. unmittelbar von od. nach
etw., recens a volnere, J!6, 450. 3) in an-

Wörterbucli zu Yergil. 6. Aufl.

deren Verhältnissen, wobei Stets ein Aus-
gehen gedacht wird, a)zur Bezeichn. des
Urhebers einer Wirkung, von, durch,
gew. bei Pass. u. Intrans., vinci ab Ae-
nea u. dgl., J! 7, 310 u. ö. h) prägn. u.

verkürzt zur Angabe des Ursprungs od.

der Abstammung, ab Ascanio, vom Ask.
her,j;8,629; vgl. J! 5, 117. 7,281. GS,
473. 8, 51. omnes a Belo, Bolus u. alle

dessen Nachkommen, (? 1,730. abArca-
dio sanguine,6^ 5, 299. genus alto a san-

guineTeucri,(T5, 45. 6, 500. ab oris Tyr-
rhenis(v. Mezentius),(^7,647. quorum a
stirpe nepotes,G7,99; vgl. Gl, 19 u. 235.

Bes. zur Angabe des physischen Aus-
gehens von einem Punkte, meist vom
Orte, von wo jemand herkommt od. etw.

hergenommen wird (oft zur Umschr. des

Gen. od. eines Adj.), dulces ab fontibus

undae,(T2,243. nostris ab ovilibus agnus,

Bl,8. ab origine reges, 'Herrscher der
Urzeit', Ä 7, 181. victor ab Aurorae po-
pulis, eig. der als Siegel von den Völ-
kern des Morgenlandes kam, d.i. als Sie-

ger über die Völker usw., J! 8, 686. pa-
stor ab Amphryso, G 3, 2. Auch bei ety-

molog. Ableitung eines Wortes, dixit

Chaoniam a Chaone Tr., J! 3, 335, Thy-
brim aThybri, J! 8, 332. c) zur Bezeichn.
des Anfangs einer Handlung, von, a pri-

ma origine, Jl 1, 753; vgl.J5 8, 11. d) bei

den Zeitw. u. Adj. des Befreiens, Schüt-
zens, Sicherns usw., von, gegen, vor,
defendo a frigore myrtos,5 7, 6. servo
a peste, J! 5, 699. reduco a morte socios,

Ä 4, 375. e) bei Zeitw. des Fernhaltens,
Hinderns usw., von, sustineo a iugulo

dextram,Ä 11, 750. prohibeo ignem a na-
vibus, Jl 1, 525. tempero a lacrimis, ent-

halte mich der Thränen,J 2, 8. /") von
Seiten, in bezug auf, in folge (zur

nähern Bestimmung eines Adj.), fessus

ab undis, G 4, 403. inmotus ab accessu
ventorum, 'gegen', 'vor', J! 3, 570. g) zur
Bezeichn. des Mafsstabes, nach dem man
etwas mifst od. beurteilt, nach, specto
alqd ab annis,J 9, 235. crimine ab uno

1



ä abrumpo

disce omnes, lerne erkennen aus des ei-

nen Verbrechen alle (Danaer), J! 2, 65.

2. ä, Interj., s. 'ah'.

Abäris, is, Akk. 'im', m., ein Rutuler
im Heere des Turnus, von Euryalus er-

legt, j; 9, 344.

Abäs, antis, m. ('A^ac\ 1) ein griech.

Held, dessen Schild Äneas, nachdem er
ihn bei Troja getötet, auf Aktium am
Eingange des Apollotempels zum Dank
für glückliche Rettung alsWeihgeschenk
aufhing, j; 3, 286. 2) ein Troer, Gefährte
desAneas,^ 1,121. 3) ein Etrusker, der
dem Äneas aus Populonia u. von der
Insel Ilva eine Abteilung von Schiffen
zuführte, yi 10, 170 u. 427.

ab-äo, didj, ditum, ere, eig. gebe hin-

weg, dab. a) entferne, verberge ent-

fernend, me in montes, ziehe mich zu-
rück, J! 11, 810. h) verberge, ver-
stecke, nie, Ä2, 574. caput alte, G 3,

422. mit Abi. instr., speluncis, 'schliefse

ein'jÄ 1, 60. natam montibus, J^T, 387.

domo, verwende ihn für den häuslichen
Dienst,G3, 96. dcht. m. Dat., lateri en-
sem, stofse das Schwert tief in die Seite,

Ä 2,553. Dav. abditus, a, um, 'verbor-

gen', yi 9, 579.

ab-düco, duxi, ductum, ere, 1) führe
von einem Orte weg, entführe, alqm,
Ä 7, 362. G 1, 507. ab alqo,Ä 2, 43. mit
bl. Abi., gremiis, Ä 10, 79. dcht. m. Akk.,
quascumque alqm terras, in irgend ein

L., ^3,601. 2) übtr., ziehe zurück,
capita ab ictu (V r dem Schlage),Ä 5, 428.

Abella,ae,/".('^/?f P.Aa), Stadtin Kam-
panien, j. 'Abella vecchia', reich an Obst,
bes. an Granaten, malifera,^ 7, 740.

«b-eo, li, itum, Ire, gehe weg oder
fort, ziehe ab, a) v. Pers., mit Abi.,

montibus, B 7, 56. unde abii?^ 10, 670.

abs.,Äl,196. 3,452. fugä.entflieheschnell,

enteile, yl 4, 281. si abis periturus, wenn
dd in den Tod gehst, Ä 2, 675. oft mit
Subst. u. Adj., bellis victor abit,^ 10,

869 ; vgl. G. 3,22d. Ä5, 162 , 166 u. 318.

übtr., nemo non donatus abibit, soll un-
beschenkt hinweggehen, ^5, 305 u. ähnl.

V. 314. nee tu carminibus nostris indi-

ctus abibis, auch du sollst nicht von uns
unbesungen bleiben, Ä 7, 733. b) v. Lebl.,

wohin gehen, sub altum pectus, tief

eindringen in die Brust, vom Speere, Ä
9, 700.

abicio (abiicio), ieci, iectum, ere (ab

u. iacio), werfe zu Boden, strecke
hin, alqm, yi 10, 736.

HbieM, etis, f. (oft zweisilb. durch Sy-
nizesis gleichs. 'abjes',Ä 2, 16. 8, 599. 9,

674U.Ö.), «) Tanne, ^8,599 u.ö. im Bil-

de, vom hohen Wuchs des Menschen, ^1

9,674. b) meton.,das aus Tannenholz Be-
reitete, C4) 'Schiff', G. 2, 68. uncta, Ä 8,

91; vgl.^ 5, 663. ß) 'Speer',Ä 11, 667.

äbig^o, egi, actum, ere (ab u. ago),
treibe (weg), alqm ad litus,JL 11,261.
V. Blitz, alqm ad umbras, 'schleudern'
(näml. von der Erde weg),^! 4, 25 Bibb.
dcht., nox abacta, die nach erreichter
Höhe am Pole wieder vom Himmel wei-
chen mufs (zur Bezeichn. des Morgens),
Ä 8, 407.

abiiGio, s. abicio.

äbituH, ü3, m. (abeo), das 'Weggehen',

meton., der Ausgan g (als Ort>,Ä 9,380.
ab-iiingo,iunxi, iunctum, ere, span-

ne ab (vom Wagen), iuvencura,(?3, 518.

ab-iüro, äre, schwöre ab, dcht., ra-

pinas, leugne mit Schwüren, J!8, 263.
ab-lüo, lüi, lütum, ere, wasche ab,

reinige durch Waschen, volnera,Ä4,
684. caedem (Blut),Ä 9, 818. se flumine
vivo, sich reinigen mit od. in fliefsendem
Wasser,j:2, 720.

ab-neg^o, äre, schlage ab, ver-
weigere, weise ab, versage, coniu-

gium alci,yi 7, 424. eine Bitte, Ä 2 , 654.

m. Inf., 'weigere mich', 'will nicht', Ä 2,

637. 6^3,456. abs.,Ä2,654.
.

ab-nilo, nüi, ere, eig. lehne durch
Winken ab, übh. verneine, schlage
ab (wie anova-voj), mitNeg., necabnuit
omen, weist nicht zurück,yi5, 531. mit
(Akk. u.) Inf., Ä 10, 8.

aböleo, levi, litum, ere, 1) vernich-
te, zerstöre, vertilge, monumenta,
j;4,497. viscera undis,G3,560. 2) übtr.,

tilge,dedecusarmis,Äll,789.Sychaeum,
bringe den S. in Vergessenheit,Ä 1,720.

äbolenco, ere (Inch. v. aboleo), ver-
geh e,übtr.,erlö seh e(v.Dank),Ä7,232.

abripio, ripüi, reptum, ere (ab u. ra-

pio), raffe od. reifse weg od. fort,
naves (vom stürmischen Meer), yl 1, 108.

corpus , entreifse mit Gewalt (näral. sei-

nen Genossen), Ä 4, 600.

ab-rumpo, rüpi, ruptum, ere, 1) eig.:

a) reifse ab, vincula ripis, vom Ufer,

Ä 9,118. b) zer reifse, dah. dcht. 'tren-

ne', 'zerteile' mit Gewalt, ingeminant ab-

ruptis nubibus ignes, Blitz wiederholt

sich auf Blitz aus zerrissenen W^olken,

A3, 199. Dah. 'abrumpi', plötzlich los-

brechen, sich erheben, abruptis pro-

cellis,G^ 3, 259. abrupto sidere, nach los-

gerissener,berstenderWetterwolke, d.i.

wenn ein heftiges Unwetter losbricht, Ä
12,451. 2) übtr., «) verletze, fas,frev-

le am Rechte,yi3, 55. 5) breche etw.

(vor der Zeit od. gewaltsam) ab, sermo-

nem,yi4,388. dcht., 'reifse mich los' von
etw., vitam, ende, Ä 8, 579 u. 9, 497. lu



abruptum ac 3

ceiHjÄ 4, 631. somnos, 'verscheuche', G
Z, 530.

abruptum, \,n. (abrumpo), j ä h e T i
e-

fe, Schlucht, Abgrund, J[ 3, 422. 12,

€87.

abNceM8ii§, US, m. (abscedo), Weg-
gang, Abzug, Rutulum abscessu, bei

und nach dem Abzug der R.,Ä 10, 445.

abHoldo, ci(3i, cisum, ere (ab u. cae-

do), schneide od. haue ab, capita, J!

12,511.
ab-Moindo, scidi, scissun],ere, reifse

ab od. los, trenne gewaltsam, latus

Hesperium Siculo (latere),Ä 3, 418. mit

der Hand u. dgl., plantas tenero de cor-

pore, G 2, 23. umeris vestem, herab von
den Seh. (als Zeichen der Verzweiflung),

Ä 5, 685. dcht. mit griech. Konstr., ab-

scissa comas, die Locken sich ausraufend,

Ä 4, 590.

ab8-condo,didi u.di, d itum, ere, ver-
berge,v er st ecke, alqdfoveis(zurAuf-

bewahrung),G 3, 558. fugam furto, ver-

heimliche durch Verstellung, A4, 337.

dcht, arces, lasse gleichs. verschwinden,
d.i.verliere aus denAugen(dieSpitzen der
Berge entziehen sich dem Auge bei zu-

nehmender Entfernung),Ä 3, 291. Pass.

von untergehenden Gestirnen, 'sich ver-

bergen', G^ 1,221.

ab-si8to , stiti , ere, stelle mich weg,
a) entfernemich, gehe weg, m. Abi.,

luco, 716,259. limine,Ä 7, 610. dcht. vom
Funken, ab ore, entsprühen, Ä 12, 102.

h) übtr., stehe od. lasse ab, J!9, 355.

mit Abi., ferro (vom Kriege),^ 11, 307.

abs., absiste, 'stehe ab (von deinem Vor-
haben)', J! 8, 39. m. Inf., 'unterlasse', 'hö-

re auf',Ä 6,399 u.8, 403. 11,408. 12,676.

abstineo, tinui, tentum, ere (abs u.

teneo), halteab,beiVerg.nurm.reflex.
Bed., enthalte mich einer Sache, m.
Abi., tactu, J! 7, 618. abs., non abstinuit,

hielt sich länger nicht mehr, Ä 2, 534.

ab8-träho, traxi, tractum, ere, ent-
reifse, raube, boves,J!8, 263.

abstrÜ8U8, a,um (abstrudo), verbor-
gen, schlummernd, silicis venis, v.

FunkeDjG 1, 135. semina flammae,Ä 6, 7.

ab-8um, äfui, abesse, 'bin weg', 1)

eig.: a) bin nicht anwesend, bin ab-
wesend od. entfernt, fehle, a stabu-
lis,6^4,13. abs.,Ä 1,584. necusquam
aberit (als Litotes), von der Juno, wird
immer zugegen sein , nicht ablassen, Ä
6,91. Part., absens, abwesend, entfernt,

J^4,83u.ö. 5)bingetrennt, geschie-
de n , longis passibus inter se, j! 1 1 , 907.

2 j übtr.: 6) von der Zeit, bin entfernt,
a prima origine (zur Bezeichn. einer un-
ermefslichen Dauer), G' 3, 48. h) von Pers..

mit Dat., bin von jmd. entfernt, jmdm.
fern, 'stehe nicht bei', Ä 2, 620. nee afuit

deus dextrae erranti, 'war nahe', d. i. die

irrende Hand führte, den Erfolg leitete

die Gottheit, Ä 7, 498. c) von Zuständen,
'fern sein', v. Schlaf, Furcht, G 2, 471.

Ä 11, 14. abest luctamen remo, man ru-

dert ohne Anstrengung, tI 8, 89. nihil afo-

re credunt, quin usw., glauben, es könne
nicht fehlen, dafs,^! 8, 147.

ab-8ümo, sumpsi, sumptum, ere, 1)

nehme hinweg, a)eig., vermindere
durch Hinwegnehmen,verzehr e,men-
sas mälis,Ä3,257. h) übtr., verbrau-
che, 'reibe auf, in Teucros (zur Ver-
nichtung der T.), 717, 301. 2)prägn., ver-
nichte, a) eig., raffe hinweg, töte,
alqm ferro,7l 9,494. animam quocumque
leto, nehme od. raube durch jede Art des

Todes das Leben, J^ 3, 654. von den Ros-
sen, membra mälis,zerreifse,G^ 3, 268. h)

übtr., vernichte, raube, salutem,Ä
1, 555.

äbuiidan8, s. abundo.
äbunde, Adv., überflüssig, mehr

als genug, mit Gen., terrorum et frau-

dis abunde est,Ä 7, 552.

abundo, äre (ab u. unda), 1) fliefse

über, flute über, trete aus, von
Flüssen, J: 11, 547. G 1, 115. übh., er-
giefse mich, 6r 3, 484. 2) übtr., habe
Überflufs an etw., mit Abi., 6r.4, 140.

- Dav. abundans,antis, Adj.,Üb er-
flufs habend, reich an etw., m. Gen.,

lactis, 'gesegnet an Milch',B2, 20.

äb-u8que, s, usque no. 2.

Äbydü8 (-ÖS), i, m. [rj u. [selten] ö

"Aßvöog), Stadt in Troas, Sestos gegen-

über, j. 'Kap Nagara',^ 1, 207.

äc od. atque [ersteres nur vor Kon-
son., bei Verg. nicht vor c, g, q u. x,

letzteres vor Vokal., seltner vor Kon-
son. ; an der zweiten Stelle des Satzes

beiVerg.nur56,38], Konjkt.,und auch,
und dazu, und, 1) zur Verb, einzelner

Wörter, divüm pater atquehominum rex,

Ä 1, 65. matres atque viri,Ä 6, 306 ; vgl. 1,

543. 4, 190. maria ac terrae, J^ 1,58; vgl.

2, 445. 12, 861. Auch zur Verb, von Un-
gleichartigem, (rl, 142. 2, 290. nur dcht.

und selten verdoppelt mit emphatischer
Steigerung (versch. von 'et . . . et'), at-

que deos atque astra,^ 5, 23. Bes. bei

nachdrücklicher Wiederholung dessel-

ben Wortes, hiüc atque hinc,Ä 1, 500.

magis atque magis,^! 2, 200; vgl. 8,527.

B 4, 56. .0^ 4, 86. b) nach Adv. u. Adj.,

die eine Ähnlichkeit oder ünähnlichkeit
bezeichnen, als, wie, haud secus ac,

nicht anders als,^ 3, 236. 8, 243. 10,272.

dcht. auch nach einem Kompar. st. 'quam'

1*



acalanthis accio

haud minus ac iussi faciunt, J." 3, 561. 2)

zur Verknüpfung der Satzteile u. gan-
zer Sätze, bes. zur Anknüpfung der folg.

Erzählung an die verhergehende, a)übh.,

und, und nun, und so, und zwar,
B3,4. Ä 1, 54. 82. 619. 9, 1. 10, 522u.ö.
ac primum, J! 1, 174. ac sie, Ä 5, 622. ac
simu),.4 11, 908 u. dgl. Bes. 'atque ita',

um mit einervollbrachten HandluDgeine
andere als Folge od. Wirkung derselben
zu verb., G 4, 409. b) zur nachdrucksvol-
len Einführung von Vergleichungen, ac
veluti, j; 1, 148; vgl. 2, 206. 4, 402. c) zur
Erweiterung u. Steigerun? des vorherg,
Gedankens,J 1, 575. 6, 772. B 10, 35. G
1, 50. Bes. zur Bezeichn. des schnellen,
augenblicklichen Eintretens der Folge,
ac neque etc., sobald die Hengste die

Ausdünstung der Stute wittern, so usw.,

GS, 252. d) zur Angabe der unmittel-
baren Zeitverbindung zweier Handlun-
gen, unser betontes und; wenn die zweit e
Handlung eine unerwartete ist, auch
und siehe da, und sogleich, J5 7, 7.

G 1, 203. Ä 4, 261. 6, 162. 7, 29. 10, 219.

e) simul ac, sobald als, J^ 4,90. 3) mit
andern Verbindungspartikeln, que . . at-

que, sowohl ... als auch, so gut..,
wie, J[ 1, 7. ac . . . que, vi 1,58; vgl. 8,

486. 6^4,481 flg. 4) dcht. verdoppelt, 'at-

que . . . atque', wobei das erstere 'atque'

zur Verb, der Sätze dient, bes. bei Auf-
zählungen, G^ 3, 257. 4, 343.

äcalanthiN, thidis, f. {dxa)(XvQ-iq^,

Stieglitz, Distelfink, 6^3,338.
Xcämä§, antis, m. (Axäfxaq), Sohn

des Theseus u. der Phädra,j;2,262.
ac«nthu8,i(a^ar^os), 1)/*., ein stach-

lichter Baum in Ägypten, eine Akazien-
art, nach Neueren der ägypt. Schoten-
dorn,G 2, 119. 2) m., eine meist tropische

Pflanze, echteBärenklau,jB 4, 20. fle-

xu8,G 4, 123. Die Form der Blätter war
bei den Alten beliebt als Laubwerk zur

Verzierung von Kunstarbeiten in erha-

bener Arbeit, wie an Bechern, moUi?,

ß3,45. auch als Stickerei an Gewän-
dern, j! 1, 649 u. 711.

^

Xcariiäii,äi]i?,m.('J;%fa()va»^\ Akar-
nanier, Bew. der Landsch. Akarnanien
in Mittelgriechenland,.! 5, 298.

Accii, ae, f., Freundin n. Kampfge-
nossin der Kamilla,j: 11,820. 823 u. 897.

accedo, cessi, cessum, ere (ad u. cc-

do; 'accestis' synk. st. 'accessistis', J! 1,

201^, 1) gehe hinzu, komme heran,
nähere mich, a) abs., friedlich, yi 8,

165. irascor propiusque acc, trete zor-

nig entgegen, Ä 10, 712. &)m. Akk., be-
trete, urbem, Ä 3, 293 u. 441. domos Di-

ti8,j;5,732; vgl. JL 1,307. 2)übtr.,nahe

mich, von der Zeit, G^3, 190(Tra^M. u.

Bihb. acceperit st. accesserit). dcht., na-
turae partes, nähere mich einem Gebiete
der Natur, d. i. beschreibe eg,G 2, 483.

accelero usw., s. adcelero usw.
accendo, cendi, censum, ere (ad u.

candeo), mache etw. brennend, 1) eig.,

setze in Brand, zünde an, ignem,
acervos scutorum, Ä 5, 4. 8, 562. dcht,
lumina, von den Sternen, leuchte, G 1,

251. aestus, entzünde die Mittagsglut,

G 4, 401. Pass. mit griecb. Akk., comas,
.4 7,75. 2)übtr.:a)entzün de, entflam-
me, schüre an, errege, reize an,
alqm, j; 4,432. 8, 501. animos in hostem,
Ä 12,426. animos hello (Dat.>, zum Krie-

ge,JL 7, 482. nunc prece, nunc dictis vir-

tutem amaris, Ä 10, 368. bellum , Ä 12,

804. Martern,.! 6, 165. Part., accensus,
'entbrannt', 'entflammt', m. Abi., furore,

dolore, J! 4, 697. 11, 709. rumore amaro,
Ä 4, 203. furiis pectore, von Wut oder
Wahnsinn entbrannt im Herzen,Ä 7, 392.

abs., accensus Turnus, von Wut ent-

flammt,Ä12, 9. &) erhöhe, steigere,
spes est accensa alci, Hoffnung strahlt

jmdm.,Ä5, 183.

acceptus, a, um (eig. Part. v. acci-

pio), angenehm, willkommen, mit
Dat., dis et mensis secundis, (r 2, 101.

accessus,üs,w?. (accedo), 1) das Her-
ankommen, ventorum, 'Andrang',Ä 3,

570. 2) meton., Ort des Hinzugehens,
Zugang,.! 8, 229.

1. accido, cidi, ere (ad u. cado), eig.,

falle wohin, übtr., stofse zu, begeg-
ne, alci, j' 12, 593.

2. accido, cldi, cisum, ere (ad u. cae-

do), haue ab od. um, ornumferro,J^2,
627. dcht., 'zerschneide', 'zehre auf, da-

pes,.4 7, 125.

accing^o, cmxi, cinctum, ere (ad u.

cingo; parag. Inf. Pass. 'accingier' st.

'accingi', j; 4, 493), 1) gürte an od. um
etw., ensemlateri,Äll,489. Pass., 'ac-

cingor', 'gürte mich', übh. , 'rüste', 'be-

wehre' od. 'waffne mich', ferro, ^4 2,614,

ense,.4 9, 640. armis,.4 6, 184. flagello,

Ä 6, 570. facibus, Ä 9, 74. 2) übtr., acc. me,
'rüste mich', 'mache mich bereit' oder

'schicke mich an' oder 'wende mich zu'

etw., mit Dat., puguae, .4 11, 707. prae-

dae,yi 1,210. m. reflex. Sinne, operi, be-

gebe mich ans Werk, Ä 2, 235. Pass. 'ac-

cingoi', mit hl. Akk. (nach griech. Art),

magicas artes, lege magische Künste
(gleichs. als Waffe) an, wende mich zur

Zauberei, .4 4, 493. m.Inf.,dicere pugna?,

(7 3,46.

accio, ivi (li), Ttum, Ire (ad u. cio),

ziehe herbei, rufe od. führe herbei.



accipio aceibus

alqm, Äd, 192. 11, 235. hello acciti re-

ges, Ä 7, 642 {Eibh. 'exdü').

accipio, cepi, ceptum, ere (ad u. ca-

pio), l)üehme au mich, a)eig.,nehme

an od. in Empfang, ensem, galeam,

j; 5, 472. 10, 907. onera venientum, nehmt

den Kommenden ab, J^l, 434. alqm gre-

mio, J!1,GS5. auimam,.14, G52. vonlebl.

Subj., galea accepit sortem, hat in sich

aufgenommen, im Helme liegen die Lose
bereit, Ä 5, 491. v. Holze, formam, G 2,

450. öjübtr., nehme etw. irgendwie an
od. auf, noctem oculis aut pectore, er-

quickende Ruhe der Nacht (die in Augen
und Brust dringt),Ä 4.531. quietum ani-

mum in alqm, hege ruhigen Sinn, neige

mich mit stillem Gemüt zu jmd.,Ä l, 303.

accipedaquefidem, nimm meinWort und
gieb mir das deinige, Ä 8, 150. accepit

solitam flammam, die frühere Glut er-

griffseinHerz,J! 8,389. prägn.,accipio (sc.

omen)agnoscoquedeos, ich nehme es an
(erkläre es für gültig), Ä 12, 260. frenum,

füge mich dem Zügel (erkenne die Ober-
herrschaft an), Ä 12, 568. dcht. von den
Cyklopen, follibus auras, G 4, 172. 2)

nehmeauf, a) nehme jmd. freundlich

auf, empfange gastlich, alqm, Ä 6,

693. m. 'agnosco' verb., Ä 8, 155. in por-

ticibus,Ä 3, 353. alqm comitem, m. 'com-

plector' verb.,Ä 9, 277. mit bl. Abi. alveo,

in den Kahn, Ä 6, 412. lacu, auf dem See
(Styx), Ä 6, 393. solio, Ä 7, 211. 8, 178.

caelo,J^ 1,290. dcht. von sachl. Subj., wie

von der Erde, alqm ubere laeto, Ä 3, 95.

tuto portu, J!3,79. v. Wasser, sinuvasto,

(r4, 362. dcht.,^1, 123 (s. compages).
fusos crines, vom Nacken, Ä 10, 138. b)

nehme jmd. in einer gewissen Reihen-
folge auf, folge, alter ab undecimo tum
me iam acceperat annus , ich war eben
aus dem elften in das nächste (zwölfte,

nicht: dreizehnte) Jahr getreten, J58,39.

ubi quarta acceperit aestas (eum), wenn
es (das Pferd) in den vierten Sommer ge-

treten, G' 3,190 Bibb.iHaiqytu.Schaper
accesserit). c) nehme etw. in mein Inne-
res auf, vernehme, höre, nehme
wahr, sonitum,Ä2,308. gemitum, J!lO,

675. cladem,Ä12,604. mentem,j: 1,676.
dicta,Ä3,250. 10,164. alqdanimis, nehme
zu Herzen, Ä 5, 304. 10, 104. auch bl.

'alqd',Ä4,611.3)empfange, erhalte,
bekomme, praemia, Ä 5, 309. Albam
regnandam, Ä 6, 770. im üblen Sinne,
volnera, Ä 2, 279. 3, 243.

accii>iter, tris, m. (accipio), Habicht,
Falke, sacer (weil er zu den Weissage-
vögeln gehörte), J! 11, 721.
accitüH, ü, m.(accio), das Herbeiru-

fe n,accitualcjs,aufdenRufjmds.,J^l,677.

acclinis usw., s. adclinis usw.
accöla, ae, ??i. (accolo), Anwohner,

Nachbar, Volturui, Ä 7, 729.

accölo (ad-cölo), cölüi, cultum, ere,

wohne an od. bei, mit Akk., Nilum,
G 4, 288. Capitoli saxum, Ä 9, 449.

accübo (ad-cübo), cübüi, cübitum,
Ere, liege bei etw., iuxta, Ä 6, 606. ne-

mus accubat umbrä, vom Gehölze der
Eichen senkt sich der Schatten nieder,

(?3,334.
accuiiibo (ad-cumbo), cübüi, cübi-

tum, ere, lege mich, bes. zu Tische (da

die Römer bei ihren Mahlzeiten auf dem
Speisesopha den untern Teil des Kör-
pers ausstreckten und also mehr lagen),

epulis divom (als höchste Auszeichnung
für Sterbliche), Ä 1, 79.

acciarro (aii-ciarro), curri, cursum,
ere, laufe od. eile herbei, abs., Ä 5,

451.10,352.
äcer, cris, ere, (verw. m. dxtj, dxlg,

acus, acies), 1) scharf, spitzig, Sti-

muli,Ä 9,718. arcus, zum scharfen Schufs
gespannt, sicher, Ä 7, 164. 2) übtr. : a)

scharf, durchdringend, v. Gesicht,

oculi, Ä 12, 102. in bez. auf das Gehör,
scharftönend, 'knisternd', 'knatternd',

sonitusflammae, 6r4,409. &) von Gemüts-
zuständen, durchdringend (weilnach
Innen wirkend), heftig, stark, gewal-
tig, dolor, Ä 7, 291. metus, Ä 1, 362. 3,

682. amor, J!l2, 392. civonPers., die mit
Mut und Eifer etw. verfolgen, rüstig,
eifrig, rusticus, G2, 405. bes. v. Käm-
pfern, 'hitzig', 'feurig', 'ungestüm', acer

equis, 'rüstig zu Rofs', 'der reisige Held',

G^ 3, 8; abs., Ä 5, 402. 454. 507. 7, 672. 8,

342. 9,176. Lycurgus, verwegen, wild
(weil er sogar gegen die Götter stritt),

A3, 14. von Jägern, j; 5, 254. von Tieren,
aper, B 10, 56. equus, feurig, mutig, Ä 4,

156. 8,3. £?)vonabstr.Gegenst., heftig,
fuga, hitziger Lauf, GS, 141. potentia,

strenge, G 1, 93.

äcerbo, äre (acerbus), mache herb
od. bitter, dcht. 'verbittere', 'steigere',

formidine crimen, All, 407.

acerbus, a,um(acer),l)scharf, herb,
bitter für die Sinne, übtr., a) v. Pers., e r -

bittert,feind selig,Juno,^l,668JB^5&.

6) von Lebl., herb, bitter, schmerz-
lich, traurig, volnus, Ä 11, 823. fata,

J! 11, 587. animi, grimmige Wut,Ä 5, 462.

Neutr. sbst., quidquid acerbi est, alles

Bittere, was näml.derTodmit sichbringt,

Ä12,Q78(Hauptu. Bibb. zusSimmengez.:
'ascerbist'). Plur.desNeutr.,'acerba' nach
griech. Gebr. St. Adv. 'acerbe', acerba so-

nans, rauh tönend, 6^3, 149. fremens,
knirschend vor Schmerz, murrend inbit-



G acernus acies

terem Groll, Ä 12, 398. tuens, mit her-
bem, giftigem Blick, .19, 794. 2) 'noch
herb',dab.'unreiiVuiizeitig',funus(Grab),

Je, 429. 11,28.

äcernuN, a, um väcer), aus Ahorn
verfertigt,ahornen,trabes, j;2, 112.

9,87. solium, j;8, 178.

äcerra, ae, f., Rauchgefäfs, zum
Anzünden des Weihrauches bei Opfern,
dcht. m. 'far' verb., d. i. dampfenderWeih-
rauch, Ä 5, 745.

Acerrae» ärum, f., Stadt in Kampa-
nien am Flufs Klanius, G 2, 225.

acervus, i, m. [Haiii^t u. JRibb. Akk.
'om'], Haufen, a) übh., j:8, 562. far-

ris, G- 1, 185. magnus, der im Speicher
aufgehäufte Vorrat derFeldfrüchte,J!l,
158. Holzstofs, j; 11; 786. Bes. &) Hau-
fen, Menge, caedis(st.caesorum),J^ 11,

207. ähnl. 'stragis', J! 6, 504.

Äcesta , ae, /[. {Atyeata), Stadt auf der
Westseite Siciliens (nach dem Kön. Ace-
stes benannt, früher 'Egesta', spät. 'Sege-

sta^), Ä 5, 718.

Äcestes, ae, m. [Akk. -sten, Ä 1, 558.

570. 5, 30. 531. 540. 746.], König in Sici-

lien, Sohn des sicil.FlufsgottesKrimisus

u. der Troerin Egesta (dah. Dardanius,
Troianus), der denÄneas gastlich auf-

nahm u. dessenV. Anchises aufdemBerge
Eryx begrub, Jl, 195. 550. 5, 36. 61. 63.

106.113.301.387.418.451.498.519.573.
630. 711. 749. 757. 771. moeuia Acestae,
die Stadt Acesta, Ä 9, 218. 286.

AcliaemenideH,is,?n., Sohn des Ada-
mastus aus Ithaka, Gefährte des Odys-
seup,^^3,614.681 . - «aä" iftmpiu.Ä'ajjpßS
'Achemenides', weil an ayoq, Plur. ay,r],

erinnernd.
AcliäiciiN, a, um (Aya'ixoq), eig. zu

Achaja , dem nördl. Küstenland des Pelo-
ponnes gehöiig, achäisch, dcht. 'grie-

chisch', manus, Ä 5, 622.

Achäiu»^, a, wm\^AyaL6q\ achäisch,
dchf. 'griechisch', castra, Ä 2, 462.

XcliätcN» ae, m. [Gen. Achatt, Ä 1,

\20Ilihh., wie nach der dritten Dekl. ge-

bildet ; Achatcre,Ä 10, 344. Akk. Achatep,
Ä 1, 644. 10, 332. Vok. Achate, J:i, 450.

^&?. Achate, j:i, 312 u. 696], e. Troer, der
tapfere u. treueste Gefährte des Äneas,
Ä 1, 174. 188. 513. 579. 581. 656. 3, 523.

6, 34 u. 158. 8, 466 u. 521. 586. 12, 384
u. 459.

jlchelüiii§,a,um, acheloisch, zum
Achelous ['Ayelcöoq) gehörig, dem
Grenzflufs zwischen Atolien u. Akarna-
nien, bisw. appell. st. 'fiiefsendes Wasser'
übb., dah. 'pocula', Becher mit Wasser,
da nach Sitte der Alten die meist hitzigen
Weine mitWasser vermischt wurden (zu-

gleich mit Bezug darauf, dafs Atolien
durch den Kön. Öneus der Mitteilung des
ersten Weiustockes sich rühmte), G^l, 9.

Achemenides, s. Achaemenides.
Acherön, ontis, Akk. onta, m. (Ays-

Q(ov), myth. Flufs in der Unterwelt, die

er umgiebt und sich in den Kokytus er-

giefst. Über diesen mufsten die Schatten
der Verstorbenen setzen (urspr. schlam-
miger Fl. in Epirus, von den Dichtern auf
die Unterwelt übertragen),Ä 5, 99. 6, 107
U.295. 7, 569. avarus, G 2, 492. dcht. von
den Tiefen der Unterwelt selbst, J^ 7, 312.

adfatur Acheronta, die unterirdischen
Mächte od. Götter u. Manen, Ä 7, 91.

Achilles, is, m. (AyiXXevq), [Gen.

'Achilli', Äl, 30. 2, 275. 3, 87. 6, 839. 10,

581.G 3, 91 (wo'Achillei'i2i5ft.)], Sohn des

Peleus u. der Thetis aus Thessalien, An-
führer der Myrmidonen, der schönste u.

tapferste Held unter den Griechen vor
Troja, J:i, 30u.468. 484. 752. 2, 29. 197.

540. 5, 804. 6, 168. 11, 404. 12, 545. B 4,

36. G 3, 9. Tötete den Hektor, dah. 'hie

etiam inventum (esse) Priamo narrabis

Achillem', ein Ach., ein zweiter Ach., Ä
9, 742 (vgl. Ä6, 89). Wurde von Paris

durch e. Geschofs , das Apollo richtete,

getötet, Ä 6, 56. Appell, für einen schö-

nen und kräftigen Mann, alius Ach , ein

zweiter Ach., d. j. Turnus, Ä 6, 89.

Achilleiis, a, nm^AxlXXeioq), zu
Achilles gehörig, des Achilles,
stirps, Ä 3, 326.

Achivi, örum, m. (Aycciol^, ß^w. von
Achaja, dcht. übb. 'Griechen', J^l, 242 u.

488. 2, 45. 318. 5, 497. 6, 387. 10, 89, 11,

266^(wo Gen. 'Achivom' st. Achivorum).
AcidaliiiN, a, um, zur Quelle Acida-

lia (AxLÖaUa) bei Orchomenos in Böo-
tien gehörig, dah. mater Acidalia, Bein,

der Venus, die in jener Quelle mit den
Grazien sich badete, Ä 1, 720.

äcidu^, a, um (aceo), sauer, scharf
(von Geschmack), sorbum, G 3, 380.

acie§, ei, /". (a;^/c, 'acer'),l)Schärfe,

Schneide, falcis, schneidende, scharfe

Hippe, G2, 365. fern, Spitze des Pfeiles,

eiserne Pfeilspitze, J^l 1,862. dcht., stricta

ferri, 'Schwert',Ä 2, 333. Auch abs.,jedes

schneidende Werkzeug, bes. 'Schwert',

stricta, Ä 6, 291. 2) übtr.: a) v. Auge,
Schärfe, Sehkraft, j! 6, 200. dcht.,

'Sehe',Auge,sanguinea, j;4,643.7,399;
Plur., j; 12, 558. geminae,Ä6, 788. 5)von

den Sternen, Glanz, Schimmer, ob-

tunsa, G 1, 395. c) die als scharfe Kante
gedachte Vorderseite eines in Schlacht-

ordnung gestellten Heeres, Schlacht-
ordnung, Schlachtreihe, prima^
'Vordertreffen', 'vorderer Zug', j;7, 331.
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10, 125. media, G^ 4, 82. auch im trojan.

Wettrennspiele,iuvenum,^5,5G3. Plur.

'Schlachtreihen', 'Scharen', 'Truppen'

übh., J: 7, 643. 9, 550. 10, 691. 12, 875. am-
borum, J;i2, 731. Fescenninae, j;7, 695.

von den Hilfsmannschaften unter Messa-

pus u. denTruppen der Rutuler u . Latiner

unter Atinas,j;i2, 662 (i?^ö&.'aciem'). mit

'agmina' verb., Ä 12, 861. bildl., horrida

Volcania, 'das prasselnde Heer des Vul-

kan', d. i. Feuermasse, Feuermeer, ^10,
408.

«cljrsj ydis, f. (ayxvXig, iöoq, f.), ein

kurzerWurfspie fs,miteinemSchwung-
riemen (flagellum), mittelst dessen er ge-

schleudert u. wieder zurückgezogen wer*
den konnte, j! 7, 730.^

Acinön, öuis, m. (Äxßcov), e. Troer,

Sohn des Klytius aus Lyrnessus,Gefährte

des Äneas, Ä 10, 128.

Acoetes, ae, m. (Axoizrjg), Waflfm-
träger od. Diener des Euander, Ä 11, 30
u. 85.

äcönltum, i, n.((xx6viT0v), Sturm-
hut, Eisenhut, eine Giftpflanze, (r 2,

152. [612^.

Äconteus, ei, m., ein Latiner, J! 11,

acquiro, sivi, situm, ere(adu. quae-

ro), erwerbe dazu, bekomme, vires

eundo (v. der^Fama), Ä 4, 175.

Äcr&gäs (Ä c r ä g a n SjRiöö. mit ilfed),

antis, m.{*AxQdyag), Stadt mit Berg glei-

chen Namens an der Südküste Siciliens

auf einer hohen u. breiten Terrasse, gew.
'Agrigentum' gen., j. 'Girgenti', arduus,

Ä 3, 703.

Äcrisiöneus , a, um (AyQiaicjvsiog,

gleichs. von einer Form'AxQiaicov gebil-

det), zu Akrisius, dem Vater der Danae
gehörig, akrisioneisch, coloni (weil

Danae der Sage nach mit flüchtigen Argi-
vern an der Küste der Rutuler landete

u. von dort aus Ardea gründete),Ä 7, 410.

ÄcrisiuN, ü, m. (AxQLöiog), Sohn des

Abas, Vater der Danae, Kön. von Argos,

Ä 7, 372.

Aorön, önis, w., ein Grieche aus Ko-
rjthus in Etrurien , Bundesgenosse des

Äneas, Ä 10, 719 u. 730.

acta, ae,/".(«;tfT^),Seeufer, Strand,
sola, J: 5, 613.

Actaeus, a, um ilixt'^ od. AxiaZcc yrj,

alter Name von Attika), zu Attika ge-
hörig, attisch, Aracynthus (als Grenz-
gebirge Attikas), B 2, 24.

ActiäM, ädis, f. CAxTidg), aus Attika,

attisch,athenisch,Orithyia,(T 4,463.

Actius, a, um, dcht. st. 'Actiacus', zu
Aktium gehörig, einem für die Schiff-

fahrtgefahrvollenVorgeb.inAkarnanien,

j. 'Azio', wo Augustus 31 v.Chr. den An-

tonius besiegte u. zum Andenken des

Sieges dem Apollo einen prachtvollen

Tempel errichtete, Actia lliacis cele-

brare litora ludis (mit Hindeutung auf
die späteren glänzenden Spiele, welche
Augustus nach jenem berühmten Sieg
über Antonius anstellte, daher Verg.
gleichs.prophetischschonvondenStamm-
vater desAug. diesen Ort des Sieges durch
Spiele verherrlichen läfst),^ 3, 280. bella,

Ä 8, 675. Apollo, Ä 8, 704.

Actöp, öris, m., 1) e. Troer, Gefährte
des Äneas, Ä9, 500. 2) einAurunker od.

Ausoner, Ä 12, 94 u. 96.

actus, üs, m. (ago), Bewegung,
Schwung, Stofs, magnus (heftiger, ge-

waltiger), Ä 12, 687.

actütüm, Adv., augenblicklich,
alsbald, sogleich, JL 9, 255.

äcüo, äcüi, acutum, ere (St. äx in dxlgt

'acus'), 1) wetze, schärfe, ferrum in

alqm, J!8,386. 2) übtr.: a) stachele,
reize od. sporne an, lupos balatibus

(von den Lämmern), G 4, 435. alqm ver-

bis, J:7,330. curis corda, 6^1,123. 6)iibh.

errege, reize, schärfe, furores, Ä7,
406. iras rumoribus, J!l2, 590. Martern,

steigere die Kampfbegier, Ä 12, 108. me-
tum, Ä 12, 850.

äcu(!i, US, f. (St. ax in dxig, acuo), Na-
del, bes. zum Sticken, Ä 9, 582.

acutus, a, um (acuo), 1) geschärft,
scharf,spitz, schneidend, spina,B
5, 39. silex ,Ä8, 233. ferrum , G 1, 292.

cuspis, J!5,208. iaculum, J!3,46. 2jübtr.,

von derWirkung auf die Sinne, durch-
dringend, hell, hinnitus, (x 3, 94.

äd, Präp. m. Akk. (nachgestellt: litus

ad Libyae,Ä 4, 257), 1) v. Räume, zur Be-
zeichn.a) derRichtungwohin, zu,nach,
gegen , tendo palmasad sidera, Äl, 93;

vgl. j; 1, 64. 6^2, 291. clamorem ad aethe-

ra tollo, Ä2, 338. ad sonitum vocis, nach
dem Schall des Geräusches hin, Äd, 669.

dcht., Ä7, 771. (t3, 303. ellipt., ad quem,
zu ihm sprach, ihm antwortete (mit

flg. dir. Rede, worauf 'hoc dicens' folgt,

Ä 10, 742. b) des Zieles, v. Orte u. von
Pers., zu,nach,bis,beiZeitw. der Be-
wegung, wie 'venio', 'mitto' u- dgl., Ä 1,

166. 2, 95. 3, 662. 6, 318. 8, 805. 11, 477.

12,739. Doppelt zur Bezeichn. des Ortes

u. der Pers. , ad genitorem imas Erebi
descenditad umbras,Ä 6,404. c) desNahe-
seins, indie od.inderNähevon,bei,
vor, beiZeitw. zur Bezeichn. der Bewe-
gung u. der nach der Bewegung eintre-

tenden Ruhe, ad Caput amnis,(T4,319.ad

flumina,B 6, 64. ad aras, 6r 2,193. j: 3, 332.

4, 319. 560. 5, 55. dcht., fleti ad superos,

auf der Oberwelt, im Leben, J! 6, 481.
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2) von der Zeit, a) zur Bezeichn. des Zie-

les, bis wohin eine Zeit sich erstreckt,

bis zu, bis an, bis gegen, ad men-
sem exactum, Gl, 435. ad occasum, Ä^,
336. &)des Geschehens in einer Zeit, bei,

zu, in, ad lunam, im Mondschein, Ä^,
512, 3) von anderen Verhältnissen, die

sich auf ein Ziel beziehen: a) von der

Grenze einer Zahl, exosus ad unumTroia-
nos, alle zusammen, jeden gleichniäfsig,

Äh, 687. h) zur Bezeichn. der Bestim-

mung, des Zwecks, zu, für, iuvencos

fortes ad aratra, G 3, 50. ad supplicium,

Ä 8, 495. ad mortem, Ä 12, 41. bes. zur

Angabe eines Dienstverhältnisses, fidus

ad limina custos, ein treuer Diener oder

Hüter der Burg, Ä^, 648. ähnl. biiugi ad

frena leones, gezäumte Löwen,^ 10, 253.

c) inbezugaufSachen,Pers.usw., inAn-
sehung, in Rücksicht, serae ad for-

tia vires, für tapfere Thaten schwache
Kräfte, Ä 8, 509. infractae ad proelia vi-

res, Ä 4, 499. d) zum Ausdr. der Veran-

lassung, auf, bei, ad vocem coneurrere,

Äl, 519; vgl. morsus. 4) zur Bildung von
adverbialen Ausdrücken, ad prima (gew.

'inprirais'), vor allen, zunächst, vorzüg-

lich, tenax, G 2, 134.

«daniäN, antis,m.(ad«//c?),eig. harte

u. feste Masse, bes. E i s e n , S t a h 1 , soli-

du?, Ä6, 552.

ÄdämaNfii8,i,??i.f^da/^a(7roe), Vater

des Achaemenides, aus Ithaka, Ä^, 614.

ad-celero (accelero), äre, be-
schleunig e die Schritte, dah. intr., e i 1

8

herbei,^5, 675. 6, 630. 9, 221. 505 u.ö.

edcllnis (acclinis), e (Würz. xIl in

x/.ircD, clino), sich anlehnend, trunco

arboris, Ä 10, 835.

adclivis (acclivi«), e, (ad u. clivus),

bergaugeheud, schräg, solum, G^2,

276.

ad-comiuödo (accomniödo), are,

passe od. füge an etw., ensem lateri,

'schnalle um die Hüften', yl 2, 393.

ad->co]nmudiiH(accommödim),a,um,
passend, schicklich, geeignetzu
od. für etw., fraudi, Ä 11, 522.

ad-cfimfiloCaccnmuIo), äre, häufe
auf od an, 'versehe mit etw. überreich-

lich', animam nepotis donis, ehre mit

reichlichen Geschenken, Ä 6, 885.

ad-denseo, ere(ad u. densus),mache
d icht,v er dichte,acies,dränge, presse
(von den hinteren Schlachtreihen, welche

nach den vorderen drängen), Ä 10, 432.

ad-dico, dixi, dictum, ere, sage zu,

dah. gebe zu eigen, üloerlasse, me
alci, ergebe mich, Ä 3, 653.

ad-do, didi, dttum, ere, 1) gebe od.

fü g e d a z u , b r i n g e i n od. a n etw. hinzu

,

a) eig., frena feris, lege an,4 5, 817. iugis

arcem, baue (hinzufügend) auf usw., ÄS,
336. alqmalci, All, 673. alqm comitem
alci, gebe zum Begleiter, J! 9, 649. comes
additur una, gesellt sich als Genosse da-
zu, erscheint als Begleiter, Ä 6, 528(.RA
'additus', näml. est), ductorem alci, Ä 8,

496.me comitem alci, sociam,geselle mich
zu, j^ 6, 777.B 6, 20. Teucris addita Juno,
'zugesellt' im üblen Sinne, denTeukrern
aufsälsig, sie mit Rache verfolgend, Ä 6,

90. mox et frumentis labor additus (est),

bald mehrte sich auch die Sorge um das
Getreide, Gl, 150. Z^)übtr., bringe her-
bei od. hinzu, 'verschaffe', 'verleihe' u.

dgl., decus ebori, gebe, J! 1,592; vgl.G4,
150. honorem ductoribus, Ä 5, 249; vgl.

G 3, 296. animis iuvenum furor additus,

wieder entflammte derMut derJünglinge,
Ä 2, 355. animum alci, flöfse Mut ein, Ä
9, 718. mentibus ardorem, 'hauche Glut

in die Seele', Ä 9, 184. spes addita, er-

neute Hoffnung (durch die Ankunft des

Äneas), J 10, 2'63. 2) füge od. geselle
z u, zu einem Ganzen etw. als Teil, Tar-
tareas sedes, Ä 8, 666. alas, J^2,848. nu-

merumdivorum altaribus, füge den Altä-
ren der Götter einen neuen hinzu, ver-

mehre die Zahl der Götter durch Altäre,

versetze unter die Götter, Ä 7, 211. de-

cus additus divis, Ä 8, 301. alqm Troiae

periturae, ziehe jmd. in Trojas Verder-

ben mit hinein, A 2, 660. vim victis, ver-

mehre die Kraft, Ä 2, 452. dcht., noctem
operi, benutze dieNachtzumWerke,Ä 8,

411. addo in spatia, d.i. spatia spatiis, füge

Umläufe zu Umläufen hinzu , beschleu-

nige den Lauf von Umlauf zu Umlauf
(jedes Mal sieben im Cirkus), G 1, 513.

'coguomen' m. dopp. Dat., Ä 1, 267. hoc
etiam his addam, näml. dem, was ich be-

reits gethan, 'das auch will ich noch
thun', Ä7,548. 3) füge mitWorten hin-
zu, spreche, alqd ore, .4 2,593. ver-

bis, .All, 107. alqd alto gemitu, .All, 95
{Haupt 'edidii'). haec mirantibus,spreche
weiter zu usw., Ä 6, 854. adde tot urbes,

6^2,155.
ad-düoo, duxi,ductum, ere, 1) führe

hinzu od. herbei, Ä 10,380. 2) ziehe
etw. an mich (zurück) od. straff an,
lacertos od. lacertum, Ab, 141. 9, 402.

sagittam ^19, 632. habenas, ^19, 581. ar-

cum, spanne, Ä5,507. 3) ziehe zusam-
m e n,artus (durchZusammenschrumpfen
der Haut), G 3. 483.

ad-^do, edi, esum, ere, beifse od.

nage etw. an, favos, G 4, 242. übtr., v.

Feuer, postes, ergreife, Ä 9, 537.

1. ad-eo,ii,itum,Tre,geheod.komme
zu jmd. od. etw. hinzu, gehe od. be-
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gebe michwohiD,nähereinich,trete
zu od. an etw., a) übh., m. Akk., oppida,

G 3, 402. regem, Ä 10, 149. donios, Ä 6,

534. penates, J^S, 544. raensas,^10,517.

ripam, -4 6,375. oiacula, 'bei^ucbe und
befrage', j; 7, 82. vatem, ^^3,456. castra,

^schleiche in das L.', ^12, 349. dckt., si-

dera famä, steige zu den Sternen empor,

^4,322. übtr., labores, nebme auf mich,

unterziehe mich, bestehe, Ä 1, 10. b) im
feindl. Sinne, gehe los aufjmd., alqm,

Ä 5, 379.

2. ädeö, Adv. ('ad' u.Adv. 'eo'j, eig. b i

s

zu dem Punkte, dah. 1) so weit, so
sehr, so, zur Steigerung desBegrilfsin

der Vergleichung, wobei zuw. der Folge-

satz aus demVorhgh. zu ergänzen, non
oblunsa adeo gestamus pectora Poeni,

Ä 1, 567. verb.: usque ad., G 4, 84. Im Aus-
sagesatze mit kausaler Bed., 'denn gar
sehr', totis usque ad. turbatur agris, B 1,

12. 2)enklit. einem Worte nachgesetzt:
a)eben, gerade, gar, sogar, hincad.,

von hier gerade, JÖ9,59. beiDemonstrativ-
pron.,um etw. vorher Gesagtes od. Nach-
folgendes hervorzuheben, haec ad., Ji 11,

275. haec ad. . . fari iussit, nimm dies so

leicht nicht: eine Juno selbst hat mir be-

fohlen usw., J. 7,427. Bes. 5)zur Verstär-
kung des Begriös bei Adj. u. Zahlw., 'gar',

•sehr', ad. iuformis, gar so häfslich, B 2,

25. multa ad., G 1, 287. omne ad. genus,

G 3, 242. tres ad. soles, drei volle, ganze
Jahre, Ä 3, 203. c) bei Personalprou. im
Übergang der Rede von einer Person auf
die andere, um dieser die Aufmerksam-
keit zuzuwenden, 'besonders', 'vor allen',

«vorzüglich', me adeo u. dgl., JL4, 96. Gl,
24.54,11. übh. bei Adverb., multum ad.,

gar sehr, 6rl, 94. iam ad., Ä 5, 268. nunc
ad., Ä 9, 156. Sic ad., J^4, 533. vix ad.,

^6, 498. non ad., j;il, 436. d) in der Er-
zählung beim Fortschritt zum Stärkeren,

quinque ad., ja was noch mehr! ja wei-

ter! j;7,629. zurHervorhebung desHaupt-
gegenstandes, 'besonders', 'zumal', 'da-

zu', G 2, 323.

adfäbilii« (affäbilis), e (adfor, affor),

der sich leicht anreden, mit dem sich

leicht sprechen läfst, nee dictu äff. uUi,

«unnahbar freundlicher Rede', Ä 3, 621.

adfätüs (affätüs), üs, w. (adfor, affor),

Anrede, A4, 284.

adfecto (affeoto), äre (Freq. v. adfi-

cio, afficio), mache mich an etw., er-

strebe od. erreiche durch Erstreben,

navem dexträ,greife nach demSchiffe,um
es an mich zu ziehen, erfasse das Schiff

mit derHand(v.Polyphem), A3, 670. viam
Olympo (Dat.), breche mir Bahn zum Ol.

(zur Unsterblichkeit), G 4, 582.

ad-fero (affero), attüli, adlätum (al-

lätum),adferre, a)trageherzu, bringe
herbei, bidentem, J! 12, 171. peditem
alvo, im Bauche (v. trojan. Pferde), Ä 6,

516. vom Gerüche, 'führe herbei', auras

notas, G 3, 251. von der Zeit, alqd, Ä 9,

7. dcht., bringe jmd. wohiü, ^16,532. Bes.

'adfero me', 'komme herbei', nahe, er-

scheine, ^8,477. amoenibus(urbis),Ä3,
346. verane te facics, verus mihi nuntius

adfers, kommst du als wahre Gestalt, als

wirklicher Bote, bist du wirklich der,

dessen äufsere Gestalt du hast, für den
du dich ausgiebst,Ä 3,310. Pass. m. Akk.,
adfcror urbem , nähere mich der Stadt,

kommein dieSt.,j; 7,217. ?>)übtr.,bring

6

herbei, verschaffe, honorem (den
Preis) alci,j;i2, 322. clamoremalci, trage

zu jmd., J: 12,617. gloriamalci,Ä 12,322.

auxilium alci, bringe, Ä 8, 200.

adficio (aflScio), feci, fectum,ere (ad

u. facio), eig. thue jmdm. etwas an, alqm
pretio, belohne, A 12, 352.

ad-figo (aölgo), fixi, fixum, ere, 1)

hefte an etw., a) eig., alqd mitDat.,^8,
196. dcht.,flammam lateri, den Brand an
die Seite, stecke in Brand, Ä 9, 536. von
den Bienen (eig. nur von den Stacheln

derselben), adfigi venis, haften, 6^4, 238.

b) übtr., adfigor lateri, schmiege mich an
die Seite, Ä 10, 161. adfixus et haerens,

michfestanklammernd,Ä5,852. 2idcht.,

nee (hiems) semine iacto concretum pa-

titur radicem adfigere terrae, läfst nicht

dasZusammenwachsenderWuizelandie
Erde heften, d.i. dieW. mit derErde ver-

wachsen, G2, 318.

ad-lligo (affilgo), flixi, fiictum, ere,

schlage an etw., dah. übtr., a) 'richte

zu Grunde', 'schwäche', adflictae res, zer-

rüttete Umstände, verzweifelte Lage,Äl,
452. ft) vom Gemüt, adflictus, 'niederge-

schlagen', 'mutlos', Ä 2, 92.

ad-flo (afflo), äre, li wehe, blase
od.hauche au, dcht.,equisanhclis,vom

Morgen (sofern demAtem derschnauben-
den Sonnenrosse die Morgenlüfte, die vor
dem Aufgang der Sonne wehen , zuge-

schrieben werden),(jl, 250.Ä 5,739. alqm
ventis fulminis (v. Juppiter), Ä 2,. 649. 2)

übtr., wehe an , von der Gottheit, oculis

laetos honores, den Augen Liebreiz ein-

hauchen, Ä 1, 591. Pass., adfior numine,
werde vom Geiste der Gottheit angeweht,
von der Gottheit begeistert, Ä 6, 50.

ad-flüo (afflfio), adfluxi (affluxi),ere,

fliefse od. ströme herbei, übtr., von
Pers., Ä 2, 796.

ad-for (affor), fätus sum, äri, hebe
anzu sprechen, spreche, redean,
alqm, 4 1, 663. 6, 455. 7, 91 u. 544. 12, 710
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deos, flehe an, Ä 2, 700. positum corpus,

rufe dem Toten am Schlüsse der Bestat-

tung das letzte Lebewohl (vale) dreimal
zu, Ä2, 644. alqm extremum, nehme Ab-
schied, sage das letzte Lebewohl (s. vorh.),

Ä 9, 484; vgl. Ä 6, 506u.voco, valeo, sal-

veo. Part. Perf., häc affatus (wir 'anre-

dend') voce parentem, G 4, 320.

adforem» s. adsum.
ad-glömero (agglömero)) Ere, eig.

winde (wie einen Knäuel) hinzu, dcht.,

me lateri alcjs, schliefse mich an jmds.
Seite an, j;2, 341. cuneis se coactis adglo-

merant, ballen od. drängen sich in dicht

geschlossene Keile (Rotten) zusammen,
Ä 12, 458.

adgnosco, s. agnosco.
adg^rcdior(aggrcdior),gressussum,

gredi (ad u. gradior), 1) gehe heran,
übtr., a) gehe jmd. mitWorten an, rede
an, 'frage', bes. um jmd. günstig für sich

zu stimmen, alqm dictis, Ä 3, 358. 4, 92
U.476. 6,387. &)prägn., greife feindlich

an, überfalle, alqm ense, ^9,325.1^6,
18. 2) eig. gehe an etw. (als Ziel derThä-
tigkeit), übtr., a) nehme etw. in An-
griff, mache mich an etw., turrim
ferro circum,ringsum mit eisernenWerk-
zeugen (um den Turm herabzustürzen),

^2,463. &)tretean,übernehme,'be-
kleide', honores, J5 4, 48. c) schicke
mich an, beginne, prägn., 'versuche',

'wage', mit Inf., Ä 2, 166. 6, 584.

äd-haereo,haesi,haesum,ei'e,hange
od.k 1 e b e a n etw., m.Dat.,vomSchweifse,

G 3, 443.

ädhib^o, büi, bitum,ere(adu.habeo),

1) halte od. bringe etw. zu etw. hin,

a) eig., manus ad volnera, lege an die

Wunde, G 3, 455. h) übtr., adhibete ani-

mos, habt acht! merket auf! beherziget

meine Worte! J!ll, 315. 2)bringe jmd.
wohin, ziehe zu etw., m. Dat., castris

socios, nehme zu Genossen des Kampfes
ins Lager auf, ^18, 56. penates epulis,

ziehe od. lade die Penaten zum Opfer-
mahle, Ä 5, 62.

ädlific,Adv.(ad-hoc),bisjetzt,noch,

A 5, 413. B 9, 35. flumina a. ignota, ihm
bis dahin noch unbekannte, J! 7, 137. *ad-

hucnon' od. 'nequeadhuc', bis jetzt nicht,

noch nicht,B 9, 35. .4 1,547. 10, 855. 11. 70.

adicio (adiicio), ieci, iectum (ad u.

iacio), eig. werfe hinzu, übh. thue od.

füge hinzu, speluncam super omnia,
Ä 8,304. unum donis, yi 11,354. ritus sa-

crorum ,.112, 837. ter centum (zu den vor-

handenen), J: 10, 182.

ädig^o, egi, actum, ere (ad u. ago), 1)

treibe wohin, alqm Italiam, nach It., Ä 9,

601. alqm praecipitem turbine, schleu-

dere od. werfe kopfüber imWirbelhinab,
ÄQ, 594. alqm fulmine ad umbras (näml.

von der Erde weg), Ä 4, 25. bes. Ge-
schosse, 'werfe', sagittam, 4.12.320. viri-

bus ensem, stofse hinein, J! 9, 431. vol-

nus alte adactum, tief hineingeschlagen,

tief eiügedrungen, J^IO, 850. 2) übtr.,

zwinge, nötige jmd. zu etw., heifse,
mit Inf., Ä 6, 696 u. 7, 113.

adiicio, s. adicio.

ädimo, emi, emptum, ere (ad u. emo),

a)nehme ab od. weg, entziehe, fe-

tuscrescenti,G'2,59. öjübtr.,entziehe,
raube, regnum, Ä 8, 320. somnos, Ä 4,

244. rerum pars altera adempta est (näml

.

nachdem ihre Schiffe vernichtet sind),Ä
9, 131. cui lumen ademptum (von Poly-

phemus), ^i 3, 658. cui mortis adempta
est condicio? J!l2, 879.

äditüs, üs, ni. (1. adeo), 1) die Hand-
lung des Hinzugehens, Hingang, Zu-
tritt, ventis est a.. Winde dringen hin,

G 4, 9. dcht. Plur., J:4, 293 u. 423. 2) me-
ton., Ort des Hinzugehens, Zugang,
Eingang, J: 2, 494. 4, 293. 5, 441. 6, 43

U.424. 9,58u.38L6^4,35.
ad-iungo,iunxi,iunctum,ere,l)binde

an etw., m. Dat., vites ulmis, G 1, 2. 2)

übtr.: a)geselle zu, schliefse an, von
Pers., alqm alci,gebejmdm. einen andern
mit, Ä 8, 515. me socium, Ä 9, 199. me
alci, schliefse mich jmdm.an, J!8,13. von

Sachen, classis,quae lateri castrorumad-

iuncta latebat, die verstecktan desLagers

Seite sich lehnte, so dass sie von diesem

gedeckt wurde, j; 9, 69. &) füg e mitWor-
ten hinzu, ^6,43.
ad-iüro, äre, rufe etw. als Zeugen

eines Schwur es, beim Schwüre an,

schwöre beietw., m. Akk., caputSty-
gii fontis, Ä 12, 816.

ad-iuvo,iuvi,iritum,are,helfe, stehe
bei, unterstütze, m. Akk., alqm, J! 5,

345. ausum,^10, 458. adiuvat incessu

tacito progressus, durch Gang u. Miene
bestärkt sieder sonst so unerschrockene

Turnus (indem er jähe Todesahnung ver-

rät) in ihrer Besorgnis, Ä 12, 219.

ad-läbor, lapsus sum, läbi, a)gleite
dahin, V.Pfeile, mitDat. der Pers., gegen
od. auf jmd. fahren od. fliegen, A 12, 319.

abs.,^ 9, 578. v.Meere, sich daherwälzen,

'classibus', an die Flotte, Ä 10, 269. abs.,

mare crescenti adlabitur aestu ,Ä 10, 292.

?>) g e 1 a n g e wohin (mit dem Nebenbegr.
desAllmählicüenu.Ruhigen),m.Dat.,oris,

'lande an', ^13, 131 u.569. von derFama,
ra. Akk., aures alcjs, sich Gehör bei jmd.

verschaffen, Ä 9, 474.

ad-lacrimo, äre, weine dabei, nur
Part, 'adlacrimans', J:i0, 628.
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ad-lig^o, s. alligo.

ad-löquor (alluqiior), locütus sum,

löqui, rede an, ermahne, alqm, Ä 1,

229.divos,4'ufean',i?8,20.m.doppAkk.,

extremum fato, quod te adloquor, hoc
est, das ist die letzte Anrede, die das

Schicksal mir vergönnt^ ^i 6, 4G6.

ad-lüdo (allüdo), lusi, Iflsum, ere,

spreche im Scherze, plura, Ä7, 117.

ad-luo (alltto), lüi,ere, s p ü 1 e an etw.,

bespüle, v. Meere, supra etinfra, Ä8,
149. 6^2,158.

ad-miror, äri, staune an, bewun-
dere (mit dem Nebenbegriff derVer-
ehrung\ alqm, 6^4,215. donum, ÄG, 408.

Dah. adiniraiidiis, a, um, bewunderns-
wert, G4,3.
ad-mi8c«o, miscui, mixtum, ere, mi-

sche hinzu od. bei, m.Dat., saporem
gallae,ö4, 267. übtr., gentemPhrygiam,
vei mische mich mit dem phryg. Blute,

mische mich dem Phrygierstamme bei

(mit verächtl.Bez. auf die Weichlichkeit
der Phrygier), Ä 7, 579.

ad-mitto, misi, missum, ere (Parag.

Inf. Praes. Pass. 'admittier', Ä 9, 231>,

lassezu,gewähreZutritt,alqm,xi6,
330.9,231.
ad-muiieo, mÖnüi, mönitum, ere, a)

m ahne od. er inner ejmd.anetw.,fOr-
der e aufetw.zuthun od. zulassen, alqm,

Ä 4, 353. 6, 619. abs., Ä 6, 538. m. Rela-

tivs., ^10, 153. m. Inf., Ä 9, 199. 0^4, 187.

5) treibe an (durch äufsere Mittel), tele

biiugos, Ä 10, 587.

ad-mordeo , mordi , morsum , ere,

beifse an, benage, (r 2, 379 {Kibb.u.
Kapp, 'ad morsum').

ad-möveo,mövi,raötum,ere,b eweg e

od. bringe, führe zu od. an etw. , m.
Dat., pecus aris, Ä 12, 171. labra pcculis,

berühre mit den Lippen, B 3, 43. ubera,

reiche die Brüste, 'säuge', Ä 4, 367 (wo
'admorunt' st. 'admoverunt'). v. Winde,
alqm orae, führe od. treibe an die K.,

Ä 3, 410.

ad-iiitor (annltor), nixus sum, niti,

l)stemmeod.lehnemich aufod.an
etw., m. Dat., hastis, Ä9, 229. columnae,
J^12, 92 (woi?i6ö. 'columnä). cubito,44,
690. 2) übtr. , strenge mich an, Äl,
144. 3, 208. 4, 583. 5, 226.
ad-no (anno), äre, schwimme an

etw., m.Dat., oris, terrae, ^11, 538. 6, 358
(wo andere 'terrae' als Gen. mit 'tuta'

verbinden).

ad-nüo (annuo), nüi, nütum, ere, ä)
winke od. nicke zu, zum Zeichen der
Gewährung einer Bitte od. des Beifalls,

m.Dat, petenti, oranti, j;4,128. 11,797.
coeptis audacibus, begünstige das kühne

Beginnen, j; 9, 625. Gl, 40. 6)dcht., sage
zu, verspreche, alqd alci, Äl, 250. v.

Göttern, m. Inf., Ä 11, 20. von Victoria^

Martern, A 12, 187.

äd-öico, Ölui, ultum, ere, lasse in
Dampf aufgehen, bes. Räucherwerk
und andere Opfer, entzünde, ver-
brenne u. ehre dadurch, verbenas et

tura, B 8, 65. altaria taedis, das auf dem
AltarBefindliche,^17, 71. honores luno-
nj, Opfer zu Ehren der luno ,^13, 547.

flammis Penates, schüre die Glut, unter-

halte das Feuer aufdem Herde (zu Ehren)
der Penaten, Äl, 704.

1. ädölesco, ere (Inch. v. adoleo),

f1 amm e a u f , in der Opferspr., angezün-
det werden, brennen, ignibus, v. Altar, (r

4, 379.

2. ädölesco, evi, ultum, ere,wach s e

heran, V. leb. Wesen, G4, 162. Äl, 431.

übtr., vom Alter des jungen od. neuge-
pflanztenRebschosses,das mit dem ersten

Laub 'sich bekleidet', G 2, 362. mit dem
sinnverw. 'maturus' verb. st. 'maturesco',

reife heran zu männlichen Thaten, Ä 12,

438.

Ädönis, nidis, m. ('Aöwvig), Sohn des
Ctnyras, Königs von Cyprus, ein schöner
Jüngling u. Liebling der Venus, der von
einemEber (welchen Mars aus Eifersucht

sandte) getötet u. von der Venus in die

Blume 'adonium' verwandelt wurde,!?
10, 18.

äd-öperio, perüi, pertum, Ire, be-
decke, umhülle, Pass. mit medialre-

flexiv. Bed., purpureo comas adopertus
amictu, nachdem du dir bedeckt das
Haar mit usw., Ä 3, 405.-

ädöreu§, a, um (ador), aus Spelt
od. Dinkel bereitet, liba, 'Opfergebäck

von Spelt' (in Ermangelung der Tische
als Unterlage für die Speisen dienend),

Ä 7, 109.

äd-örior, ortus sum, öriri, erhebe
mich,umetw. zu thun, unternehme,
beginne, nefas, Ä 7, 386. mit Inf., Ä 6,

397.

äd-öro, are, eig. rede an, bes. rufe,
flehe, bete die Götter an, Cererem^
6r 1,343. numen, ÄS, 437. sidus,j:2,700.

ad-päreo (appäreo), parüi, ere, 1)

komme zumVorschein,wer de sieht-
bar od. erscheine, zeige mich, a)

eig., G' 1,404.Ä 1, 118. 2, 483. balteus Pal-
lantis adparuit umero alto (näml.Turni),^

er sieht das Wehrgehenk des P. hoch au
derSchulter desTurnus,Ä12,941. 6) übtr.,

bin sichtbar, bes.adparetmitDat.der
Pers.u.Relativs., 'es leuchtet jmdm.ein'^
j;8,17. 2)prägn., erscheinejmdm. als

Diener, diene, Jovis ad solium, Ä12, 850^
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1. ad-pello (appello), püli, pulsum,

ere, treibe od. bringe wohin, bes. das

Schiff ans Land, m. I)at., classem oris,

legeanderKüstean,Ä7,39.dcht.m. Akk.
der Fers., alqm oris, an die Küste, Ä 3,

338 u. 715. V. Sturm, 'verschlagen', Ä 1,

S77.
2. ad-pello, are, s. appello.

ad-peto (appeio), tivi od. tii, titum,

ere,geheautjmdJos, greife jmd.an,
ferro alqm, J!ll, 277.

ad-piico (appiico), äre, eig. falte
Uli etw. an, dah. l)thue od. fügeetw.
wohin, ensem capulo tenus orant],stofse

dem Flehenden bis ans Heft hinein (in

die Brust), J! 10, 53G. alqm terrae, drücke
zurErdeod.zuBoden,Ä12,303.2)richte
€d. wende wohin, bes. (in der Schiffer-

spr.) das Schiff, dah. dcht., quae vis ad-

plicat (te) imm.oris, welche Macht treibt

dich au die wilden Gestade, Ä 1, C16.

ad-pöiio (appöno), pösüi, pösitum,

ere, stelle hin, pabula inforibus ple-

nis canistris, als Speise in vollen Körben
am Eingang, G 4, 280.

Adra»tuN, i, m. ('AÖQaazog), myth.
König von Argos, einer der sieben Helden
gegen Theben, Schwiegervater des Po-
lynikes u. Tydeus, bei deren Tode er so

erbleichte, dafs ihm die bleiche Gesichts-

farbe durchs ganze Leben verblieb, dah.

^pallens', Ä G, 480.

ad8cio, ivi, itum, Ire, nehme auf od.

an, wähle zu usw., socios (näml. die

Troer), Ä 12, 38. alqm generum urbi, Ä
11, 472; vgl. j; 12, 613. adscita Aetolüm
arma, Waffenbündnis mit den Ätolern,

j; 11, 308.

adneiiHus (aHseiiHu»), us, m. (adsen-

tio), 1) Zustimmung, Beifall, varius,

j; 10, 97. 2jdcht., Wiederhall, Nach-
hall der Hörner, nemorum, G 3, 45. Ä7,
615.

ad-HCiitio (aMüJentio), sensi, sensum,
Ire, stimme od. pflichte bei, zolle
Beifall, j; 2, 130.

ad-Mervo (aN^ervo), äre,verwahre,
hüte, praedam, Ä 2, 763.

ad-Mideo(a8Nideo), sedi, sessum,ere,

sitze bei, sitz eanetw.,inmilitär.Bez.,
'belagere', 'bedrohe', m.Akk.,muros,J!ll,
304.

adNidue (aHNidue), Adv. (adsiduus\

beständig, immer, A4, 248. 8,55.5
2,4.

adHidüuM(aM($idüuH), a, um(adsideo),

-eig. beständig wo sitzend, vonLebl.,stät,
beständig, anhaltend, ver, 6^2,149.

cantus, ^^7, 12. voces, JL4, 437. tinnitus,

A 9, 808.

ad-Hunili» (aHttimilit«), e, ähnelnd,

ziemlich gleich, mit Dat., cadenti, ÄQ,
603.

ad-j^imülo (assimulo), äre, mache
ähnlich, bilde nach od. ahme nach,
alqd, Ä 10, 639. dcht. mit griech. Akk.,
adsimulatus formamCamerti, die Gestalt
desK. annehmend, JL12, 224.

nd-^i.'^to (?iN8li»to), stiti, ere, stelle
m i c h h i n , u. Perf. 'adstiti' oft in der Bed.
'stehe', super alqm, Ä 10, 490. ad alqd,

6^4,319. supra caput, Ä4:,702. adsistuut

contra certamina ISlartis anheli, stellen

sich der Entscheidung des heifsen Kam-
pfes entgegen, stehen einander gegen-
über, um sich mit einander zu messen,
Ä 12, 790. adstiti, bleibe stehen, halte

an, super arce, Ä 6, 17.

ad»)pargo(a>>pai'g^o), mis,/'.(adsper-

go\ dasHin spritzen, dcht.übtr., 'aus-

gespritzte Flüssigkeit', salsa, 'salziger

Gischt', Ä 3, 534.

ad-i^pecto (aHpecto), äre (Intens, v.

adspicio), 1) sehe od. schaue an, be-
trachte, alqd, Ä 6, 186. (5^3,228. Rutu-
los et urbem, JL12, 915; vgl. 12, 136. su-

pra convexa, blicke auf zu usw., richte

den Blick zum Himmel, Ä 10, 251 {Rihb.

Adv. 'super'), v. Juppiter, terras, schaue
auf die Länder herab, Ä 10, 4. 2)von Ört-
lichkeiten, 'wohin sehen', adversas de-

super arces, den befestigten Hügeln ge-
genüber liegen, Ä 1, 420.

adi^pcrgo (ai«perg^o), spersi, sper-

sum, ere (ad u. spargo), a) spritze od.

sprenge eine Flüssigkeit(tropfenweise)

wohin, m. Dat., virus pecori, 6^3,419.
huc sapores, Ä 4, 62. Z>) b e s p r i t z e etw.

ganz mit etw., Pass., sanie adspersa, Ä
3, 625 (Bibb. 'ea:spersa').

ad-äpiro (axplro), äre, l)wehe an,

a) eig., V. Winde,Ä 5, 764. in noctem,Ä 7,

8. &)übtr., bin geneigt od. günstig,
stehe bei, m. Dat., canenti (von der
Muse), Ä 9, 525. labori (v. Glücke), Ä 2,

385. dcht., 'strebe' od. 'habe Verlangen
nach' etw., equis,.412,352. 2) trans.,w ehe
zu, a) eig., ventos eunti, leihe günstige

Winde,Ä 5, 607. dcht. v. Kräutern,Wohl-
geruch ausströmen, duften, Ä 1, 694. b)

übtr., hauche od. flöfseein,amorem,
j;8,373.
ad-8to (asto), stiti, äre, 1) stehe bei

etw., stehe da, von Pers., m. Dat.- por-

tis, Ä 12, 133. iuxta genitorem, Ä 7, 72.

ante oculos, Ä 3, 150. abs., Ä 5, 478. ar-

rectis auribua, j; 1, 152. 2, 203. von sachl.

Subj.,vomtrojan.Rofse,m.'arduus'verb.,

Ä 2, 328. V.Wohnungen, sedes relictae

adstant, 'stehen verlassen da', Ä 3, 123.

V. Iris, supra caput, Ä 4, 702. von einer

Wetterwolke, A 3,194. von den Schlacht-



adstringo adveutus la

reihen, Äd, 550. 2) stehe aufrecht
(Gegs. V. 'liege'), squamis adstantibus, G
3,545.
ad-Ntringo (astring^o), strinxi, stri-

ctum, ere, ziehe an od. zusammen,
venaf, ^1,91.
ad-8ueHco (assuesco), evi, etum, ere,

gewöhne mich an etwas, werde ge-
wohnt, m. Dat. u. Abi., mensae, an den
Tisch, Ä 7, 490. 8, 174. servitio, G 3, 168.

dcht. mit Akk., animis bella, gewöhne
das Herz od. Gemüt an Kriege, Ä 6,833.

mitInf.,Ä8,517. adsuesce votis, gewöhne
dein Ohr an unsere Gelübde,(y 1, 42. Part.

ad«iuetu§ (assiietus), a,um, gewöhnt
an etw., gewohnt eiuer Sache, ra. Abi.,

bellis , Ä 9, 201. venatu , Ä 7, 746. silvis,

in der Jagd geübt, j: 5, 301. (r.2,472. m.
Inf.,G 3,418. j;il,495.m.griech.Konstr.,

adsueta manus femineas colo calathisve,

die weibl. Hände gewöhnt an usw., Ä
7, 806.

adsultüs (a§8ii!tü8), us, m. (adsi]io\

das Anspringen, Anlauf ane. Festung,
Ansatz,Plur., J:5, 442.

ad-suin, adfüi(affiii^, adessefadforem,

Ä 1, 576 als Konj. des Imperf.), 1) bin
da, gegenwärtig od. anwesend, a)

eig., in limine, JL 8, 656. coram,Ä 1,595.

ante oculos, Ä 2, 271. omnibus locis, Ä
4,386. m. Dat., portis, an den Thoren,

J!2, 330. &) übtr.: a) da sein, von der

Zeit, Ä 2, 132. B 4, 48. auch von andern
Dingen, quod votis optasti?, adest,bietet

sich dar, Ä 10, 279; vgl. Ä 11, 415. vim
adfore verbo, in dem Worte wohne die

Kraft, JL 10, 547. &) bin th ätig b ei

etw., diene jmdm., helfe, stehe bei,

bes. als Wunsch, in bez. auf die helfende

Gottheit, adsis, d.i. sei mir(uns)nahe, ste-

he bei,Gr 1, 18.A 4, 578 (mit 'iuves' verb.).

Ä 10, 255; vgl. Ä 1, 734. 3, 116 und 395.

coeptis, unterstütze das Beginnen, ^10,
461. 2) mit dem Begr. der Bewegung, wel-

che der Ruhe vorausgeht, erscheine
herzukommend, nahe mich, bin an-
gekommen u. zugegen, m. Dat., urbi,

Ä9,A9, patribus, unter den Vätern, in

der Versammlung der Väter, All, 380.

mox hie adfore cernetis (Aenean), wer-
det ihr bald ihn unter euch sehen, A 9,

243. Dah. oft. m. Präpos. u. Adv. der
Bewegung, ad cineres, A 5, 57. ad can-
tus circum altaria, A 8, 286. per dumos
Galli aderant, Gallier klommen empor
durch Gebüsch,^ 8, 657. ex urbe, A 11,

100. ab sede sororum,7i7, 454. huc ade?,

'komme hierher', JB 2,45. 7,9. sequor, et,

qua ducitis, adsum, d. i. hier bin ich, ich

folge euch , wohin ihr mich auch führt,

j:2,701.

ad-siirgo (assurgo), surrexi, surre-

ctum, ere, 1) richte mich in die Höhe,
stehe auf, erhebe mich (bes. um mich
zu vertheidigen), J!9,348. dcht.,'dexträ',

mit der Rechten, A 10, 797. aus Achtung
vor jmd., alci, B 6, 66. dcht, quantns in

clipeum adsurgat,wie hoch er sich streckt

und den Schild zugleich hebt (um mit dem
Buckel desselben den Gegner zurückzu-
drängen), J! 11, 284. übtr., lasse jmdm.
den Vorrang, 'weiche ihm', alci, G 2, 98.

2) steige empor, erhebe mich, a)

eig., V. Gestirnen, A 1, 535. v. Thürraen,
A 4, 86. V. Boden des Landes, geUi late

septemque in ulnas, G 3, 355. v. stürmi-
schen Gardasee, fluctibus etc., G 2, 160.

v. Schiffe, A 10, 208. h) steige höher,
V. Zorne, 'sich steigern', A 12, 494. mit
Dat., querelli'=, erhebe mich, um Klagen
auszustoßen, breche in Klagen aus, J!

10, 95.

adt . . ., s. alt . . .

ädulter, eii, ???., Buhle, Ehebre-
cher, j: 10, 92. 11, 268.

adiilteriiim, Ti, n. (adulter\ Buhl-
schaft, Ehebruch, J: 6, 612.

äd-üro, ussi,ustum,ere, brennean,
dcht. von starker Kälte, den Erdboden
sengen, verletzen, (^1, 93.

äd-iisqiie, s. usque no. 2.

ad-veho, vexi, vectum, ere, fahre,
bringe oder führe herzu, bes. Pass.
'advehor', fahre irgend wohin (bes. zu
Schiffe), segle herbei, lange od. komme
an, lande, rate, A 10, 655. classi, A8,ll.
ad oras, A 3, 108 {'in oras' JRihh.). m. bl.

Akk., Teueres, schiffe zu den Teukrern,
d. i. nach der damals von den Teukrern
beherrschten Laudsch. Troas, A 8, 136.

m. Adv., unde huc advecti, A 1, 558. abs.,

A 5, 864.

ad-velo, äre, umschleiere, um-
hülle, tempora lauro, J! 5, 246.

ad-vena, ae, m. (advenio), Ankömm-
ling, Fremdling, J: 4, 591. 7,38. at-

trib., 'fremd', 'ausländisch', possessor, B
9, 2. exercitus, A 7, 38.

ad-venio,veni,venturo,Tre, a)k omm e

zujmd.,komme an od. heran, m.Akk.,
urbem, j;i, 388. abs., A 7, 803. b) v. drr
Zeit,komme, erscheine, J!7,145. 10,

11.11,687.
advento,äre(Intens.v.advenio),kom-

me näher (heran), nahe, gelange,
adurbem,j;il, 514. sub finero, j;5,328.
abs., J: 6, 258.7, 69. 6^4, 192.

adventfi§,üs, m. (advenio^, Ankunft,
j:6,799. 8,201. m.Gen.,virüm, j;il,607.

pedum, das Nahen der Füfse, 'des Fufs-
volks nahender Tritt' (Gegs. zu 'flatus

equorum'), All, 911.
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adveP8or,äri(adversus), Widers tre-
te, petenti, A4, 127.

adver8ii8, a, um (eig. Part, von *ad-

"verto';, zugekehrt (Gegs.'aversus'),dah

.

1) eig.: a) gegenüber (vor jmd.ll befind-

lich, antrum (näml. dem Ufer), Ä 6, 418.

inalus,entgegengerichtet,Vorderseitedes

M., Ä 5, 504. moles, Turm, der auf der
Seite stand, wohin die Latiner kamen,
Ä 9,35. galea radiis adversa, dem Mond-
lichte entgegengekehrt, Ä 9, 374. frons,

den Einfahrenden gegenüber, Ä 1, 16G.

agmen, gegenüberstehend, Ä 2, 727. ad-
verso cedens astro, v. Hundsstern, der
dem zugewandten gleichs. mit Stirn u.

Hörnern drohenden Stier, indem dieser

rückwärts geht, ausweicht u. dem Auge
entschwindet (unter dem Horizont ver-

schwindet), G 1, 218. in Verb. m. 'con-

tra', Ä 5, 477. hostis, Ä 11, 742. adversi,

gegeuüberstehend, A 9,671. 10,412. spa-
tiis, einander entgegengewandt od. ent-

gegengekehrt (andere 'adversfs spatiis',

d. i. in entgegengesetzter Richtung), Ä
5,5 84. Bes. m.Subst.,wo wir ein Adverb.
od. eine ümschr. durch Relativsätze ge-

brauchen, Aeneas,yi 6, 684.pectus,Ä 11,

870; vgl. 9, 588. adverso in limine, unmit-
telbar am Eingang', ü 6, 279. ab adv. ag-
gere, 'dem Walle gegenüber', Ä 12, 446.

adverso sole, der Sonne entgegen, Ä 4,

701. 5, 89. adverso curru volantem, dem
Winde entgegen fahrend, Ä 12, 370. adv.

flumine, dem Strome entgegen, stromauf-
wärts, Gl, 201. subvectus adversum am-
nem, gegen den Strom, Ä 8, 58. occurro
adverso alci, gehe jmdm. gerade aus ent-

gegen, Ä 10, 734. condere ensem adverso
m pectore, vorn in die Brust, ^9, 347.

adv. sub pectore, Ä 12,950. nitens in ad-
versum,sich entgegenstemmend, Ä8, 237.

Bes. b) in bez. auf die Vorderseite, vor-
der, porta, Ä 6, 522. postes, Ä 3, 237.

procella adversa ferit velum, von vorn,

j;i,103. 2)übtr.,entgegenstehend, feind-
lich, widrig, ungünstig, venti, ^2,
416. hasta, Ä 10, 571. cornua, G 2, 526.

fortuna(Gegs.'secunda'), ^9,283. Mars,
das widrige Kriegsgeschick, A 12, 1. vo-
luntas, A 12, 647 ('aversa' Bibh.). Sbst.

adversum, i, n., Verderben, Unglück, A
9,211. Plur., adversa, örum, n., Unfall,

Ä 9, 172.

ad-verto, verti, versum, ere, abkeh-
re, wende, richtehin nachetw.,ni.
Dat., agmen urbi, gegen die Stadt, Ä 12.

555. Bes. v. dem Wenden des Schiffes

nach einem Orte hin, proras terrae, segle
dem Laude zu, nach der Küste hin, AT,
35. abs., proram, drehe zum Lande od.
Ufer, A 10, 293-, bildl., adv. prorara, v.

Dichter, der an den SchluFs seinesWer-
kes zu gelangen strebt, (r 4, 117. pup-
pim, A6,410. cursum aequore, im Meere
den Lauf hinlenken, A7, 196. Pass. 'ad-

verti', sich hinwenden, hinzufahren oder
landen, mit Dat., arenae,Ä 5,34. fe)übtr.,

wende zu, meritum numen advertite

malis, wendet meinem Unglück eure mir
schuldige Macht (wie sie mein Unglück
verdient) zu, strafet, rächet mein un-

verdientes Unglück, A 4, 611. mentem
huc, richte die Gedanken dahin, achte
oder merke darauf, Ä 8, 440. laetas men-
tes, A 5,304. alqd animis, 'beherzige', A
2,712. abs., adverte, merke auf, J!4,116.

8, 50.

ad-vöco, äre, ä) rufe herbei, be-
rufe, socios ab litore, A 5, 44. h) übtr.,

'nehme zu Hilfe', omnia arma, gebrauche
alles als Waffe, A 8, 250.

ad-völo, äre, fliege herbei, übtr.,

eile herbei, j;iO,896.hastä,Ä12,293.
dcht. V. Gerüchte u. einem Boten m. Dat.,

Aeneae, zu Äneas, A 10, 511.

ad-volvo, volvi, völütum, ere, wälze,
rolle herbei od. herzu, ulmos focis

(Dat.), zum Herde, G 3, 378. ornos mon-
tibus (Abi.), von den Bergen, A 6, 182.

ädytiim,i,7;. {aövrov), a) der innerste

geheiligte,nur den Priestern zugängliche

Ort eines Tempels, übh. Heiligtum,
bes. Plur., A 2, 351. 3, 92. patrium, A 7,

269. m. 'templum', A 2, 404. verb. 'ady-

ta penetralia' (als ein Begriff;, A 2, 297.

h) dcht.jdasinnere desGrabhügels,G r u ft

(weil von Äneas an Heiligkeit einena

Tempel gleich geachtet), adyta ima, A
5, 84.

Aeäcides, ae, m. {Aiaxiöriq], Nach-
komme desÄakus (Vaters des Peleus,Kö -

nigs von Ägina), 1) Achilles, Enkel des

Äakus, ^ 1, 99. 6, 58. 2) Pyrrhus oder

Neoptolemus, S. des Achilles,Urenkel des
Äakus, ^3,296. s. Achilles und Neopto-
lemus. 3) Perseus, der von Ämilius Pau-

lus (167 V. Chr.) besiegte König von Ma-
cedonien, der sein Geschlecht vom Achil-

les, dem Enkel des Äakus, ableitete, A
6, 839.

Aeaeus,a,,.um(i4taroc), ääisch, zur

myth. Insel Ääa {AlaiTj vrjaog, Hom.),

dem Wohnsitze der Circe gehörig (nach

röm. Vorstellung Vorgeb. 'Circeji', an der

Westküste Italiens?), Circe, A 3, 386.

aede§ (aediM),is, /"., übh. Gebäudezum
Wohnen, bei Verg. nur Plur., Woh-
nung für Menschen, Gebäude, Haus
Palast,Ä2,487. 8,468 u.ö. zuw.' Wohn-
zimmer', G 2, 462. dcht. von den 'ßienen-

zollen', A 4, 258.

aedifico, äre (aedes u. facio), eig.
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führe ein Gebäude auf, equum, 'erbaue',

'zimmere', Ä 2, 16.

Aeg^aeön, öuis, m. {Alyaiiov, 'Stür-

mer'), hunderlärmiger Meerriese,bei den

Göttern 'Briareus' genannt, von Verg. zu

den Giganten gezählt, Ä 10, 565.

Aegaeus, a,um {Alyalog), ägäisch,

zum ägäischen Meere (dem jetz. Archi-

pel, östl. vom korinth. Meerbusen bis an

den Hellespont) gehörig, Neptunus (weil

nach den Dichtern dessen Aufenthalt),

^3, 74. sbst., Aegaeum, i, n. (verst. 'mä-

re' j, das 'ägäische Meer', altum,Ä 12, 366.

acg^r, gra, grum, l)phys. unwohl,
krank, krankhaft, leidend,B 1,13.

G 3. 3, 496. corpus , anhelitus , Ä 2, 560.

5, 432. genua, schlotternd, J! 5, 468. v.

Träumenden, ermattet, in conatibus, Ä
12, 910. von Pflanzen, seges, krankende,

Ä 3, 142. 2) geistig unwohl, a) 1 e i d e n d

,

bekümm er t,kummerbeladen,mor-
tales,Ä 2, 268. 10,274. 12,850.G 1 ,237. mit

einem subst. Partie, verb., aegra amans,

die geängstigte Liebende, die Liebes-

kranke,Ä 1,351. &)übtr., bekümmert,
kummervoll, schmerzlich, un-
glücklich, V. Pers. u. Abstr., B 1, 13.

curis ingentibus,'von unsäglichemKum-
mer siech',Ä 1,208. amor, (r 4, 464. mors,

'schmerzvoll', G 3, 512. ..

aegiN, idis, f.iaiylq), Ägide, a)der

von Hephästos (Vulkan) geschmiedete,

mit Sturm, Donner u. Blitz schreckende

Schild des Juppiter, Ä 8, 354. Später l)

die der Pallas Athene eigene Schutzwaffe,
als 'Schild' oder 'Harnisch' dargestellt,

mit dem schlangenhaarigen Haupte der

Medusa in der Mitte, Ä 8, 435.

Aegle,es, f. {ÄLyXrj, die 'Schimmern-
de'), eine Najade, Tochter des Juppiter

u. derNeära, ^6, 21.^^

Aegön, önis, m.{A'Lyojv\ Hirtenname,
^3,2.5,72.

aegre, Adv.(aeger), mitMühe,müh-
sam, 6^3,534.

aeg^rcNco, ere (Inch. v. 'aeger'), er-

kranke, dcht. übtr. , v. Ungestüm des

Turnus, 'sich verschlimmern', J! 12, 46.

.. Aeg^yptiiis, a, um {Alyvnrioq), zu
Ägypten gehörig, ägyptisch, con-
iunx, Kleopatra', Königin von Ägypten,
berüchtigt durch den buhlerischen Um-
gang mit,Antonius, Ä 8, 688 flg.

^ Aeg^yptös od. -üs, i, f. {Al'yvTtzog),

Ägypten, Land in Nordafrika (von den
Alten zuw. zu Asien gezogen), 6r. 4, 210 u.

292. dcht. von der Macht Ägyptens, JL 8,

687. von den Bewohnern Ägyptens, Ä
8, 705.

aemnliis, a, um, 1) jmdm. nachei-
fernd, mit jmd. wetteifernd, Pristis

(im Laufe), Ä 5, 187. spes, Ä 10, 371. 2) im
Übeln Sinne, neidisch, Triton, j^6,173.

scnectus (sofern es gleichs. aus Neid dem
Menschen Kraft und Schönheit entzieht),

J5, 415.

Aeiteädes, ae, m. {AtveäörjQ; Gen.

Plur. -ädüm, ^1,595..9, 180. 10,120. 11,

503), Nachkomme desÄnea8,übh.stamm-

verwandtmitÄneas, dah. Plur. Aeneadae
{AcveäöaiX'GQiähYten des Äneas', Troer,

Ä 1, 157. 565. 5, 108. 7, 284. 334. 616. st.

Römer, Ä 8, 341 u. 648. 9, 180. 235. 468.

735. 10, 120. 11, 503. 12, 12. 186, 779. —
Auch benannte Äneas eine Stadt, die er

nach seiner Abfahrt von Troja an der

Küste Thraciens am Hebrus gründete,

nach seinen Begleitern 'Aeueadae', Anus
{Alvog,}. 'Enos', ^i 3, 18.

AcncäH, ae, m. (ALvslag), Sohn der

Venus u. des Anchises, Ahnherr derRö-
mer, flieht, nachdem er die noch bren-

nende Stadt Troja gegen die eindringen-

den Griechen vergeblich verteidigt hat,

mit seinem Vater, seiner Gattin Kreusa
u. seinem Sohne Askanius, verliert auf

der Flucht Kreusa u. kehrt, nachdem er

durchihrSchattenbild,das ihm erscheint,

von ihrem Tode überzeugt ist, zu den
übrigenTroernzurück,diesichzurFiucht
versammelten (Buch 2 u. 3). Im 2. Jahre
nachTrojas Zerstörung fährt er von An-
tandros in 20 Schiffen ab {Ä 1, 831. 3, 6),

Landet zuerst an der thracischen Küste
und erbaut daselbst eine Stadt {Ä 8, 18).

Durch eine Stimme aus dem Grabe des

Polydoros ermahnt,'verläfst er diese und
kommt nach Delos,wo ihn der Gastfreund
des Anchises, Anius, aufnimmt. Nach ei-

nem Orakel des Apollo, welches Anchi-
ses falsch auf Kreta deutet, schifft er

nach dieser Insel, wird aber durch die

Mahnung der Penaten von da vertrieben

undgeht nachltalien (3,140flg.). Aufdie-

ser Fahrt trifft er an der Küste von Epi-
rus den Sohn des Priamus, Helenus, der

ihm sein Geschick verkündet (3,374flg.).

Erkommt nunnachSicilien,wo ihnAke-
stes gastlich aufnimmt u. Anchises stirbt

(3, 708). Auf der Fahrt nach Italien an
die Küste von Karthago verschlagen, wo
ihm die Königin Dido ihr Herz und ihr

Reich anbietet (1, 1 flg. 409 flg.), verläfst

er auf Juppiters Befehl Karthago wieder

(4, 575 flg.), kehrt nach Sicilien zurück

(5, 1 flg.) und erbaut Akesta, wo er die

Greise u. Frauen zurückläfst (5, 746 flg.).

Mit den übrigen Begleitern gelangt er

nach Italien (5, 770 flg.), befragt die ku-
mäische Sibylle und besucht mit dieser

die Unterwelt (6, 161 flg. 263 flg.). Er
schifft dann nördlicher und landet am
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laurentischen Gebiete (7, 27 flg.\ wo ihn

der König Latinus gastlich aufnimmtund
ihm seine Tochter Lavinia zur Gemahlin
anbietet. Der König der Rutuler, Tur-
nus, dem des Latinus Gemahlin die La-
vinia schon versprochen hatte, rügtet sich

zum Kriege gegen Äiieas(7, 620 flg.).

Äneas sucht bei Euander Hilfe (8,18flg.\

erhält durch seine Mutter Waffen vom
Vulkan (8,520), greift die Rutuler an
(10, 25Gflg.), erlegt den Mezentius und
Lausus (10, 810 flg.) u. besiegt im Zwei-
kampf den Turnus (12, G97 flg.).

..

Aeneius, a, um (Aeneas), zu Aneas
gehörig, des Aneas, nutrix, näml.
Kajeta, Ä 7, 1. puppis, J! 10, 156. hospi-

tia, Ä 10, 493.

Aeiiides,ae,w. (von einerNebenform
Alvsiq zu Acvelag, st. Aeneades', Ac-

vfttJjys), Sohn des Äneas, d.i. Askanius,

Ä 9, 653 (wo Vok. 'Aenide).

äenii», a, um (aes), 1) Adj., a) aus
Erz bestehend, bes. aus einem Metall-

gemisch wie Bronze und dgl., ehern,
kupfern, thorax, Ä 7, 633. labrum, Ä
8, 22. cadus, Ä 6, 228. crater, Ä 9, 165.

falx (weil in der Magie ein Metallgemisch
für wirksamer galt als Eisend Ä 4, 513.

fores,J^ 1,449. 6) vom Erz herkommend,
lux, Glanz des Erzes (der Waffen), Ä 2,

470. 2) Sbst., aenum , i, n. (verst. 'vas'j,

ehernes Gefäfs, bes. Kessel (tqI-

7iovg)y zum Einkochen des Mostes, G
1, 296. um warmes Wasser zum Baden
zu bereiten, nicht zum Kochen der Spei-

sen, Ä 1, 213. undans, Ä 7, 463.

Aeölia,ae,/". {AioXiri vrjaoq^^m^ der
liparischen Inseln im tuskischen Meere,
nordöstlich von Sicilien (j. 'Stromboli'),

Wohnsitz des Äolus, Ä 1, 51. 10, 38.

Aeölides, ae, m. {AloXlöriq)^ Nach-
komme 1) des thesial. Königs Äolus, des
Vaters des Sisyphus, d. i. Odysseus, En-
kel des Äolus (veiächtl. mit Rücksicht
auf die schimpfliche Abstammung von
Sisyphus), Ä 6, 529. 2) eines Trojaners
Äolus, d. i. a) Misenus, Ä 6, 164. h) Kly-
tiuF, Ä 9, 774.

Aeoiiuf!), a, um [Alulioq), zu Äolus
oder Äolia gehörig, äolisch, procellae,

Ä 5, 791. Lipare, orae, Ä 8, 416 u. 454.

1. Aeölu<4, i, m. (Al'o?,oc, eig. der Be-
wegliche, aiöP.o?), Sohn des liippotes,

nach andern des Poseidon, Beherrscher
der äolischen Insel (s. Äolia) u. von Zeus
zum Aufseher der Winde bestellt, die er

nach späterer Vorstellung,welcherVerg.
folgt, in einer Hoble auf Lipara od. auf

Strongyle gefesselt hält , Ä 1, 52 flg.

2. AeöluH, i, ?«., Gefährte des Äneas,
Ä 12, 542.

aequaevus, a, um (aequus u. aevum),
von gleichem Alter, gleich alt,7i
2, 561. 5, 452 {Bibb. arch. Akk. 'aequae-

vom').

aequäli§, 8 (aequo), gleich, a) an
Zahl od. Alter, catervae,Schareu gleich-

rüstigenAlters, d. i. erleseneMannschaft,
Ä 10, 194. Chorus Dryadum, Schwester-
chor der Dr., G 4, 460. b) der Zeit nach,

aevum, Ä 3,491. Sbst. aequalis, m.od. f.,

Altersgenosse, Jugendfreund, Ge-
spiele od. -lin, Ä 5, 468. 10, 703. 11, 820.

aeqiie, Adv. (aequus), gleich, auf
gleiche Weise, ebenso, J^ll, 32. 12,

840. 'für beides', d.i. für das Wettrennen
u. Reiten, 6^3, 118.

AequicüluH, a, um, zu den Aquern

gehörig, gens, 'Äquikuler', Ä 7, 747.

aequipärood.(i?i66.)aequipero,äre
(aequusu.paro),kommejmdm. gleich,
erreiche jmd., alqm alqä re, li 5, 48.

aequo,äre(aequus),l) machegleich,
a) mache eine Sache mit ihr selbst

gleich, d.i. gerade, ebne, aream, are-

nas pedibus, G 1, 178. 2, 332. übtr., la-

borem partibus iustis etc. , verteile die

Arbeit teüs nach billigem Mafse, teils

nach dem Lose, Ä 1, 508. pugnas, Ä 5,

419. dcht., luctus, verteile gleich, Ä 10,

755. amorem, beweise gleiche Liebe, ver-

gelte Liebe durch Gegenliebe, Ä 6, 474.

ibaut aequati numero, sie marschierten

in gleichem Takte, gleichen Schrittes,^

7, 698. aequatis velis,mit gleichmäfsigen

od. gleichhinschwebenden Segeln (nicht

durch ungünstige Winde getreunt), Ä 4,

587. aequatis rostris, J^ 5, 232. aequato

examine, nachdem er das Zünglein (an

der Wage) u.so zugleich die Wagschalen
selbst gleich gemacht, Ä 12, 725. b) ma-
che einem andern Gegenstaude gleich,
gleiche aus, numerum cum navibus,

A 1, 193. übtr. m. Dat., tecta caelo, türme

bis zum Himmel auf, Ä 8, 100. machina

aequata caelo, zum Himmel strebende,

himmelhohe Gerüste, Ä 4, 89. Imperium

terris, animos Olympo, umfasse mit der

Herrschaft den Erdkreis u. komme an

hohem Mut den Göttern gleich, .46,782.

alqm caelo laudibus, erhebe zum Him-
mel, J 11, 125. laboreslacrimis, habe hin-

reichende Thränen für dieQual,Ä2,362.

ludum nocti, verbringe die ganze Nacht

mit Spiel»durchwache bei Spiel die Nacht

(näher bestimmt durch 'fero in lucem'.\

.49, 338. 2) komme gleich, errei-

che, sulcos (von der Saat, wenn sie eine

solche Höhe erreicht hat, dafs sie die

Tiefen der Furchen bedeckt), G 1, 113.

übtr., ducem etc., folge, eile der Führe-

rin mit mutigem Schritte nach, Ä 6,283.
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sagitta aequans ventos, an Schnelligkeit

den Winden gleich, 'windschnell', Ä 10,

248.fluctussequendo,JL3,671.opesregum
animis, dünke mich reich an Schätzen
wie Könige, G 4, 132.

aequ5r, öris, w. (aequus), 1) Ebene,
Fläche, Feld, campi, Ä7, 781. abs.,

Ä 5, 456. 10, 444 u. 451. 12, 524. G 1, 50
u. 97; bildJ., G 2,541. aequora, 'Ebenen',

'Fluren','Gemde',j:7,728u.738.diversa,
verschiedene Gegenden od. Seiten,^ 12,

742. von der Wüste, ^ 1, 50. 2, 105. 2)
von der Fläche desMeeres, a) Meeres-
spiegel, bes. 'das ruhige Meer', vastum
maris, Ä 2, 780. oft Plur. aequora, G 2,

469 u.ö. dcht.auch vonFlüssen, wie vom
Tiber, eig. die von beiden Ufern einge-
schlossene Wasserfläche, 'Bett' usw., Ä
8, 83 u. 96. b) übh. 'Meer', 'Meeresfluten',
'Wellen' (bisw. das unruhige u. tobende
Meer), Ä 1, 511. 4, 524. G 1, 327. 2, 162.

3, 470. oftPlur. aequora (eig. die oberen
'Fluten' des Meeres), A3, 197. 10, 113.

G 1, 106 u. ö.

aequör^us, a, um (aequor), zum
Meere gehörig, des Meeres, ge-
nus, die Fische, G 3, 243.

aequus, a, um, gleich, 1) eig., a)

vom Orte,gleich, gerade, eben, dah.
frei, offen (im Gegs, des Eingeschlos-
senen und Verwahrten), campus, Ä 9,
56. solum, JL 11,706. Sbst., aequum, i, n.,

'Flur', 'Fläche', J: 9, 68 {Ribb. aequor).
b) an Gröfse, Zahl, Ausdehnung usw.
einem anderen gleich, aequus caestus,
'gleichartig' (nachh.: paria arma), Ä 5,

424. partibus aequis , zu gleichen Hälf-
ten zerspalten, j; 9, 754. aequinumero, J!
12,230. montibus aequus, ^9, 674. c)der
Beschaflenheit od. Eigenschaft nach ei-

nem anderen gleich, pede aequo, d.i.
im Kampfe zu Fufs (in der Nähe), J 12,
465. nonpassibus aequis, mit kürzeren
Schritteu, Ä 2, 724. non aequis viribus,
ungleich,verschieden an Kraft,JL 12, 218.
aequus uterque labor,zu beiderleiMühe
(desWagenrennens und des Reitens) ge-
hört gleiche Kraft, G 3, 118. aequo dis-
crimine, in gleichem Abstände (sodafs
weder der eine noch der andere voraus
war),Ä 5, 154. aequo Marte, mit gleichem
Kampfe, ohne Entscheidung, Ä 7, 540.
2) übtr.: a) geneigt, gewogen, Jup-
piter,^6,129. pater aequus est sorti
utrique,meinem Vater (Euander) ist bei-
des genehm, mag ich siegen oder ehren-
voll sterben, j; 10, 450. aequis oculis,mit
mildem, gnädigem Blicke, j; 4,372. 9, 209.
mentibus aequis, mit geneigtem Sinne,
wohlwollend, j; 9, 234. Oft m. Neg., non
aequus, 'ungünstig', 'zürnend', 'grollend',

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

Pallas, J! 1,479. v. Lebl., wie vom Flusse
Klanius, non aequus Acerris, G 2, 225.

aer avibus, feindlich , 'nicht heilsam', G
3,546. ö) billig, billig denkend, ge-
recht, Falisci, Ä7, 695. gens haud vin-

clo nee legibus aequa, das nicht durch
Zwang und Gesetze Gerechtigkeit übt,

Ä 7, 203. aequum est mit Akk. u. Inf.,

Ä 12, 20. B 5,4. Sbst., aequum, i, n., Bil-

ligkeit, Ä 2, 427.

äer, äeris, m. («??(>), a) die (untere)

Luftschicht, derDunstkreis(Gegs.
'aether'), GS, 546. J5 7, 57. dcht.,summus
arboris, luftige Höhe, 6^ 2, 123. aeriscam-
pi,Luftgeülde (desElysiums), d.i.nebelige

od. dunstige Gefilde, Ä 6, 888. b) dunkle
Luft, in welche Götter u. Menschen sich

hüllen, Nebel, Wolke, j;i,411. 5, 839.

»erätus, a, um (aes), a) mit Erz be-
schlagen od. versehen, postes, ^^2,
481. prora, Ä 9, 121. dcht., acies, erzbe-
waffnete, 'erzklirrende' Schlachtreihen,
Ä 9, 453. b) aus Erz bereitet, ehern,
securis, All, 656. ^
aereus, a, um (aes ; 'aerei' durch Sy-

nizesis zweisilb., Ä 7, 609), a) aus Erz,
ehern, galea, ensis, A 5, 490. 7, 743.

vectes, J[ 7, 609. b) mit Erz versehen
od. beschlagen, temo, 6^3,173. pup-
pis, rota, Ä 5, 198 u. 274.

aeripe8,pedis(aesu.pes),erzfüfsig,
cerva, la'kxönovq, von der wegen ihrer

Schnelligkeit sobenannten cerynitischen
Hirschkuh,j:6,802.
ä^rius, a, um (aer), 1) in der unteren

Luftschichtbefindlich, übh. luftig, Iris,

Ä 9, 803. aurae , Lüfte des Himmels, Ä
5, 520. sedes, Wolken, A 12, 810. grues,
hochfliegend, G 1, 375. mel, luftentquel-

lender Honig (weil nach alter Vorstel-
lung der Honig als Tau fiel und von den
Bienen nur eingesammelt wurde), G 4,1.

2) luftig, in die Luft ragend, zum
Himmel emporstrebend, hoch, v.

Bergen, Alpes , G 3, 474. mons, B 8, 59.
JL8,221. arces Phaeacum, die Spitzen
der Berge u. Hügel, Ä 3, 291. von Bäu-
men, quercus, J!3, 680. 9,679. ulmus,
Ä 1, 59.

aes, aeris, w., 1) Erz, bes. Kupfer
Bronze, j; 3, 286. 5, 266 u.ö. aerisme-
talla, G 2, 165. 2) meton., bes. Plur., das
ausErz Verfertigte, a) eherne Geschirre
oder Geräte u. Bildsäulen, G 3,363. mi-
cantia, wie wir von eherneu Waffen,
'blitzendes Erz',^: 2, 734. Corybantia,
die Zymbeln od. Becken , A 3, 111. spi-

rantia, v. Kunstwerken, A 6, 848. Sing.,

aes cavum, Tuba , J! 3 , 240. aere eiere

vires, mit der Tuba, A 6, 165. dcht. von
dem mit Erz beschlagenen Schiffe (bes.

2
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in bez. auf den Scliiffssclinabel), Ä 1,35.

10, 214. V. Wagen des Salmoneus, Ä 6,

591. &) Geld (weil die ersten röm. Mün-
zen aus Kupfer gegossen), B 1, 36.

aenculus, i, /"., ein bes. dem Juppiter

heilige Art von Eichen, 'Wintereiche',

nach a. 'Speiseeiche', Gt 2, 16 u. 291 u.ö.

aestäs, ätis, f. (aestus, ai'&ü}), warme,
heifse Jahreszeit, a) Sommer , nova,

prima, Frühling, Äl, 430. 3, 8. dcht., wie

unser 'Sommer', st. Jahr, septima,7i5,

626. quarta, 6^3,190; vgl. Ä 1, 265 u. 756.

b) Sommerluft, heiteres Wetter,
liquida,(T4,59. serena,^ 6, 707. c)Som-
merhitze, G^ 1, 66. torrida, £ 7, 47.

aestif^r, fera, ferum (aestus u. fero),

Hitze bringend, heifs, canis(Hunds-

stern od. Sirius, der im Juli aufgeht), G
2, 353.

ae8tivu8,a,um (aestas), zum Sommer
gehörig, sommerlich, sol, (t4, 28. nu-

bes, (7 4,312. Sbst., aestiva, örum, w.,

'Sommerweide', 'Sommergehege' für das

Vieh, dcht. übtr., das Vieh in den Som-
mergehegen, G 3, 472.

ae§tüo, äre (aestus), a) walle, brau
se, V. Feuer, (r 4, 263. dcht. v. Felde

morientibus herbis, verschmachten, G 1

107. von den Wellen, 'brausen', aufwo
gen', 'sieden', gurges aestuat, Ä 6, 297

von andern Dingen, 'wallen', 'gähren'

humor inossibus aestuat, 6^4,309. dcht.

nebulä, emporwallen, heraufwogen,Ä 8,

258. 1)) übtr., von Leidenschaften, wo-
gen, in corde, Ä 10, 870. 12, 666.

aestus, üs, m. (verw. m. atd-ü)), 1) das

Wallen, Brausen, Wogen, die

brausendeBewegung, a)desFeuers,
dah. 'Feuer', 'Glut', furit ad auras, j^2,

759. aestus volvere, die Glut hinwälzen,

von einerFeuersbrunst,Ä 2,706.6) Hitze,
Glut desSommers,medius, Mittagshitze,

ö^l,297;vgl.B2,10. 3,98. 5,46. (r3, 434.

autumni ,GS, 479. dcht. Plur. , medios
aestus accendere (von der Sonne), G 4,

401; vgl. G 1, 352 (Gegs. 'frigora'). G 3,

331. Ä 7,495. c) von der wallenden oder
wogendenBewegung des Meeres, Bran-
dung, das Brausen, Äl, 107. übtr.,

Wogen, Fluten, ^ 8, 674. 10,292. 11,

627. aequoris, Ä 3, 397. v. Wellenbruch
am Ufer , m, 'fiuctus' verb. , die Wogen
der offenen See, secundus, Ä 10, 687.

das wogende Meer, Tyrrhenus, G 2,

164. Aufwalleu des Wassers im Kessel,

exsultaut aestu latices, Ä 7, 464. dcht.,

aestus incensi, 'glühende', gleichs. 'ko-

chende Hitze des Blutes', G 4, 459. 2)

übtr., das Aufbrausen, Wogen, von hef-

tigen Leidenschaften (das Bild vom Mee-
resungestüm entlehnt), irarum, Äi, 532

u. 564. curarum, 'Strudel der Sorgen',

Ä 8, 19. varius, Ä 12, 486.

aet1t§, atis, f, (zusgz. aus 'aevitas', v.

'aevum'), jeder kürzere od. längere Zeit-

abschnitt, Lebensalter, Leben, Al-
ter, a) v. leb. Wesen, firmata, .B4, 37;

vgl. Ä 10, 434. 12, 438. aetate pares, Ä
1, 705. dcht. (von mehreren) im Plur.,5
7,4. quarta,das vierte Jahr (mitwelchem
die Bändigung der zu den Kampfspielen
bestimmten Rosse nach den Alten be-

ginnen soll), G 3, 190. vorzugsw. 'Jugend-

alter', Ä 9, 212. 'Greisenalter', Ä 2, 596.

4,599. 6) V. Pflanzen, G^ 2, 362. 2jZeit,
a) übh. , omnia fert aetas , J5 9, 51 ; vgl.

Ä 1, 283. 8, 200 u. 326. B 4, 4. &) Zeit,
d. i. Zeitalter, meton., die darin le-

benden Menschen, Ä 7, 680.

aeternus, a, um (eig. aeviternus v.

aevum), immerwährend, ewig oder

übh. lang dauernd, 1) Adj., robora
ferri, 'unvertilgliche', J! 7, 609. ignes,

Sonne, Mond u. Sterne, ^2, 154. vita,

Ä 12, 879. nox, G 1, 458. volnus (wo das

Adj. dcht. im Sinne desAdv.: dieWunde
in der Brust für ewig bewahrend), Ä 1,

36. potestas, Ä 10, 18. amor, unermefs-
lich, unendlich, j; 8, 394. 11, 583. foedus,

ewig bestehend, G 1, 60. pax, Ä 12, 504.

Pergama, J^8,37. 2)Adv.,aeternum, 'auf

ewig', 'für immer', salve, vale, Ä 11, 97
u. 98

;

\g\.ÄQ, 617. 'fortwährend', latrans,

Ä 6, 401. 'rastlos', (? 2, 400.

„ aether, eris, Akk. aethera, m. [alQ-rjQ),

Äther, 1) die obere, reinere Luftschicht

(Gegs. 'aer'), dcht. a) Himmel, Him-
melsraum, J! 1, 90. 12, 150. maximus,
der oberste Luftkreis, 'die Höhen des

Äthers', Ä 8, 239. Oft zur Belebung in

der dcht. Darstellung, Ä 2 , 338. 5, 140.

famä super aethera notus, Ä 1, 379. mit

Übertreibung, apes trans aethera vectae,

Ä 7, 65, Oft. Luft übh. (aer), gelidus, Ä
8, 28; vgl. Ä 1, 587. 11, 104 u. 802. G 2,

292. h) 'Oberwelt' (Gegs. 'Unterwelt'),

altus, ÄQ, 130. 436. 2) personif., 'Äther',

d. i. Juppiter, der Himmel, G. 2, 325.

aetheriu§, a, um {al^eQioq), 1) zur
oberen Luft gehörig, darin befindlich,

ätherisch, sol, J! 8, 68. sidera, ^ 7, 768.

astra, Luft, Ä 4, 446. 5, 517. cursus (von

der Aurora), Ä 6, 536. semen, Ä 7, 281.

dah., 'in den Himmel ragend oder vom
reinsten Äther stets umflossen ', Olym-
pus, j: 6, 579. 8,319. 2) übh. zur Luft ge-

hörig, a) 1 u ft i g (aerius), nimbi, Ä 8, 608.

aurae, Ä 4, 446. 7, 557. sensus, Ä 6, 747.

h) 'zur Oberwelt gehörig', aura, der Ober-
welt, Äl, 547. aurae, Oberwelt,Ä 6, 761

;

vgl. 7, 767.

Aethiops, öpis, m. [Ald^ioxp, eig. son-
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nenverbraant, 'Mohr'), Äthiopier, im
Süden von Afrika, nach Verg. am äufser-

sten Bogen des südl. Oceans wohnend,
Ä 4, 481. B 10, 68. Im tropischen Afrika

wuchs die Baumwollenstaude im Alter-

tume unkultiviert, dah. 'nemora Äthio-

pum molli canentia lanä', G 2, 120.

Aethöu (zweisilb.), önis, m. {Ai'd-CDv,

Brand - od. Rotfuchs), Name eines Ros-
ses, Ä 11, 89.

aethra, ae, /. (al'd-^a), reinere obere
Luft, reiner Himmelsglanz (dcht. st.

aether),siderea, Ä 3, 585. rubra,Ä 12,247.

Aetna, ae, f. {Al'zvt]), feuerspeiender
Berg auf Sicilien , in dessen Innern die

Werkstatt des Vulkan u. der Cyklopen,
Ä 3 , 554. 571. 579. 674. G 1 , 472. 4, 173.

.. Aetnaeuij, a, um {AhvaZoq), zum
Ätna gehörig, Cyclopes, Ä 8, 440. 11.

263. fratres , Cyklopen, Ä 3, 678. antra,

Ä 8, 419. ignes, der Chimära (in der Ab-
bildung), d...i. gewaltige Flamme, Glut,

wie die des Ätna, Ä 7, 786.

Aetölutj, a, um {AhwXöq), zu Ato-
llen, einer Landsch. in Hellas, gehörig,

ätolisch, Arpi, urbs, weil vonDiome-
des und dessen Gefährten gegründet,Ä
10, 28. 11, 239. Sbst., Aetolus, i, m., der
Ätoler, v. Diomedes, Ä 11, 428. Plur.

Aetoli, die Ätoler, Ä 11, 308 (wo Gen.
Aetolüm).
aevum, i, n. (St. alj: in cciciv),«) un-

bestimmte Zeit, Zeitdauer, J! 3, 415.

sequens,J58,27. venturum, 'dieZukunft',

£8,627. decusaevi,B 4,11. &)Leb ens-
zeit, Lebensalter, Leben, ^3,491.
7, 776. 9, 609. 10, 235. B 10, 43. integer

aevi, s. integer. Bisw. von hohem Alter,

aevi maturos, 'hochbejahrt', Bb, 73. con-
fectus aevo, 'von Jahren gebeugt', JB 11,

85. ähnl, 'obsitus aevo'. Ä 8, 307.

Afer, fra, frum, afrikanisch, ar-

mentarius, G 3, 344. sbst, Afer, fri, w.,

Afrikaner, ^^8,734. st. des Landes im
bl. Akk. als Ziel der Bewegung, B 1,63.

äff . . . Alle so anfangenden Wörter
suche man unter adf . . . [teil, JL 4, 37.

Africa, ae,/". (Afer), Afrika alsWelt-
Africii8,i,w.(Afer), Südwest wind,

mit Sturm u. Regen verbunden, Ä 1, 86.

AgämemnÖniu§, a, um (Ayaß€[jLVÖ'
viog), zu Agamemnon, dem König von
Mykenä u. Oberfeldherrn der Griechen
vor Troja, gehörig, agamemnonisch,
des Agamemnon, Orestes, Sohn des
Ag., JL4, 471. Halaesus, Verwandter des
Ag., Ä 7, 723. Mycenae, Ä 6, 838. pha-
langes, die von Ag. angeführten helle-

nischen Scharen vor Troja, ÄQ, 489. res,

Macht od. Herrschaft des Ag., Ä 3, 54.

Ag^anippe, es, f. (Ayavlnnri), den

Musen geheiligte Quelle in Böotien am
Fufse des Helikon, B 10, 12.

Xg^äthyr^i, örum, m. {^AydO-v^aoi),

skythisches Volk im europ. Sarmatien
(Siebenbürgen u. östl. Ungarn), das sich

Gesicht u. Hände tättowierte , Ä 4, 146.
age, äg^it^, Interj. (eig. Imper. von

ago), bei einer Aufiorderung u. bei leb-

haften Übergängen, auf! wohlan! oft

in Verb, mit Imper., duc age, G 4, 358.

surge age, Ä 3, 169. 4, 223. vade age, Ä
5, 548. fare age, Ä 3, 362. 6, 389 u. 531.

die age, Ä 6, 343. verstärkt durch Par-
tikeln, age ergo, 'wohlan denn', ö^ 1, 63.

en age, G 3, 42. nunc age, G 4, 149. iam
age, Ä 6, 629. quin age, auf denn! G 4,

329. eia age, A4, 569. Plur., agite, Ä 1,

627. 7, 130. agite o . . . discite, G 2,35.

äg^elluH) i, m. (Dem. v. ager) , kleines

Grundstück, Gütchen, B 9,3.

Ag^enör, öris, m. (AyijvmQ), Sohn des
Bolus, Vater des Kadmus u. der Europa,
Ahnherr der Phönizier, Urahn derDido,
dah.: Agenoris urbs (als nähere Erklär,
zu 'Punica regna'j, eine Stadt (nicht:

die St.) des Ag., d. i. der Phönizier,
'Karthago', Ä 1, 338.

äger,gri,??i.(a7^o?),l)Acker,Feld,
Land, das irgendwie bebaut wird, auch
für Bäume u. Reben, B 3, 56. (r 1, 102.

2,6. Plur., agri, 'Fluren', 'Ländereien',

B 1, 73. Ä 3, 141. 10, 390 (Bibb. st. *ar-

vis'). Gegs. zur Stadt, ÄS, 8. 11, 367. 2)

das zu einer Stadt usw. gehörige Feld,
Gebiet, Plur., Iliaci, Ä 11, 255. Lau-
rentes,J[ 11,431. 12, 24. Apollinis, zum
Tempel des Apollo in Patara gehörig,

Ä 12, 516.

agger» eris, m. (2. aggero), 1) alles

Material, was man herbeiführt, um etw.

zu erhöhen oder auszufüllen, Schutt,
Erde, 'Reisholz', Ä 9, 567. terreno ex
aggere, aus aufgeschütteter od. aufge-

worfener Erde, Ä 11, 850. tepidus ter-

rae, die von dem kaum abgebrannten
Scheiterhaufen noch warme Erde, J! 11,

212. 2j meton.: a) eine aus Erde, Schutt
u. dgl. gebildete 'Erhöhung', 'Hügel',

'hoher Punkt', von wo aus jmd. zur Ver-
sammlung spricht, Ä 5, 44. celsus, Ä 12,

564. ripae, Damm, Rand, Ä 7, 106. are-

nae, Haufen von Sand, Ä 1, 112. nivei,

Schneemassen, Schneewehen, GS, 354.

viae, Damm des Weges, erhöhter Weg,
Ä 5, 273; Damm des Flusses, Ä 2, 496.

tumuli, Hügel auf der Gruft zur Bestat-

tung, J! 7, 6. Plur., aufgeworfene Erd-
haufen oder Dämme, um die ans Land
gezogenen Schiffe gegen Stürme zu si-

chern, Ä 9, 70. Alpini, die Alpen als na-

türliche Schutzwehr, Ä 6, 831. b) Wall
2»
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um eine Stadt oder ein Lager, Ä 7, 127.

dcht., murorum, hohe Mauern, Ä 10, 23

u. 144. 11, 382; vgl. 7, 159.9, 783. abs.,

von der Mauer, Ä 9, 769.

1. aggero, äre(agger), 1) häufe auf,
cadavera, G 3, 556. praemia, Ä 11, 79. 2)

übtr., steigere, 'schüre an', iras, ^^4,

197. 11, 342.

2. aggero (ad-g^ro), gessi, gestum,

ere, trage herbei, tellurem tumulo
(Dat.), die Erde zum Hügel häufen od.

türmen, Ä 3, 63.

agglömero, s. adglomere.
aggredior, _s. adgredior.

Ägis,idis,t?Lll4y^e)>einLykier,imKam-

pfe gegen Mezentius getötet, Ä 10, 751.

ägitätör, öris, vi. (agito), Treiber,
aselli,G 1, 273. equorum, Rosse-, Wagen-
lenker, Ä 2, 476.

ägito, äre (Intens, v. ago), 1) setze
in heftige Bewegung, treibe , a)

übh., greges, G 3, 287. currus ad flumi-

na, G 3, 18. equum, 'tummle', Ä 11, 770.

vom Weltgeiste, 'regem', 'bewegen', mo-
lem, J^6,727. h) 'treibe', 'jage', 'ver-

folge', Tiere, onagros cursu,(r 3, 409.

aves, Ä 12, 248. feras (in) silvis, J: 11, 686_.

Menschen, 'Jage', 'bedränge', alqm totä

urbe, ^1 2,421. Troianos terris vel undis,

treibe umher in usw., Ä 12,803. numina
Troiae , näml. auf dem Meere, ^ 6, 68.

vom Winde, freta ponti, aufregen, G 1,

357. 2)übtr.: a) treibe jmd. hinu. her,
verfolge, beunruhige, quäle, mar-
tere, invidiä alqm, Ji 11, 337. von der

Zwietracht, (t2, 496. vom Schicksal, Ä
3, 609. furiis agitari, j; 3, 331. 10, 872.

scaenis, auf der Bühne, j^ 4, 471. mit
doppelter Bez., Tyrrhenam fidem aut

gentes quietas , betreibe eifrig oder be-

stürme, bewege durch heftiges Zusetzen
u. Empören die ruhigen Tyrrhener zu
einem Bündnisse, J^ 10, 71. h) treibe,
betreibe etwas, dies festos, begehe,

feiere, G 2, 527. choros, führe Reigen auf,

G 4, 533. mutas artes, 'treibe', 'übe aus',

J^ 12, 397. in bez. auf die Zeit, 'bringe

zu od. hin, 'verlebe', aevum sub legibus

(von den Bienen, zur Bezeichu. des ge-

selligen Lebens), 6^4, 154. aevum sub
undis, J! 10, 235. c) betreibe im Geiste

etw. eifrig od. angelegentlich, sinne
od. denke auf od. an etw., fugam, J^2,

640. mens agitat mihi, d. i. mein Geist

treibt mich, m. Inf, Ä 9, 187.

agmen, minis, n. (ago), Zug, 1) eine

in Bewegung gesetzte Masse, v. Flusse,

leni agmine fluere , in sanftem Gewoge
strömen, Ä 2, 782. vom Regen, immen-
sumaquarum, 'mächtige Wasserströme',
G 1, 322. von den Rudern, remorum.

'Ruderschlag', agmine remorum ventis-

que vocatis, mit Hilfe der Ruder u. Se-
gel, -4 5, 211. von den Windungen der
Schlange, agmine longo, in schlängeln-
dem Zuge, J^ 5, 90. agmine certo, mit
sicherem Schwünge, J. 2, 212. caudae,
G3, 423. 2) Zug von leb. Wesen, a)

Schar, Schwärm, v. Menschen, Ä 5,

549. 580 u. 602. dcht., Eumenidum, Ä
4, 469. 6, 572. v. Vögeln, aligerum, j;i2,
249. V. Hirschen, 'Rudel', longum, j!l,
186. agmina cervi pulverulenta fugä glo-

merant, drängen od. rotten sich zusam-
men in stäubende Rudel auf der Flucht^
Ä 4, 154. von Raben (dcht. als 'exerci-

tus' bezeichnet), G 1 , 381. nigrum (der

Ameisen), Ä 4, 404. 5) H e e r , als geord-
nete Masse (auf dem Zuge befindlich,

zum Ausziehen bestimmt, zum Kampfe
bereit), Schar, tantum, Ä 5, 378. Phry-
gium, Teucrüm u. dgl., Ä 2, 68. 5, 67*5.

7, 144 u. 648. 9, 113. 10, 431 u. 561. 12,

279. 329. 368. 482. agmina Turni (neben
'acies Iliacae'), J;i2, 861. mit 'ago' verb.,

Ä 7, 804. auch v. trojanischen Wettrenn-
spiele zu Pferde, einer Art Turnier, pue-
rile, Ä 5, 549. partito agmine, Ä 5, 562.

stat in agmine, steht geschart, in Reihe
U.Glied, (r3,348. Bisw.v. Schiffen, 'Zug',

'Geschwader', j.8,683. bildl., vom Winde,
velut agmine facto, 'wie in geschlossener
Schar', 'wie zum Kampfe', Ä 1, 82.

agiia, ae, f., (weibliches) Lamm, ^5,
772. jB 2, 21.

agnoNco(adgno8co), növi,nitum(ad
u.gnosco = nosco),l )erkenne etw. schon
Gekanntes od.Bekanntes als solchesw i e-

der, erkenne etw. als das meinige od.

einem andern gehörige an, clipeos tela-

que, JL2,423. matrem, J. 1,406. suos, die

Troer als Landsleute, Ä 3, 347. deos, Al2,
260. amicum, _4 3, 82. ora parentum,Yi5,
576. tentoria, Ä 1, 470. spolia, Ä 9, 457.

Troiamparvam,^3,351.2)uehme wahr,
vernehme, bemerke, sonitum, J!8,
531. gemitum,j; 10,843. sonum, j;i2,
449. stridorem et alas, Ä 12, 869. voltus

coram, Ä 3, 173. m. Objektsakk. u. Akk.
m. Inf. , ambiguam prolem seque dece-

ptum esse,Ä 3, 180 flg. [7, 15. G 1, 341.

agnuM, i, »«., Lamm,.B 1,8. 3, 103.

ago, egi, actum, ere (ciya>), setze in

Bewegung od.Thätigkeit,l)eig.:a)t r e i b e

fort, a) Tiere, treibe, führe, 'weide',

capellas, B l, 13. 9, 24. boves ad flumina,

Ab,2A. tigres devertice,^6,806. tauros,

'treibe einher', Ä 8, 203. hibernus agit

(aves) de montibus imber, treibt fort von
den Berghöhen, G 4, 474. ß) Menschen,
führe, treibe (fort), 'bewege', alqm,

Ä 6, 463. dcht. se, sich bewegen, d. i. kom-
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raeD, gehen, ÄS, 465 ; vgl. Ä 6, 337. 9, 696.

Pass. agi, v. den Schreckgestalten, die den
Kriegbegleiten,umherkreisen,umschwe-
ben, ^12,336. Bes. mit homogenem Sbst,

agmen, führe den Zug, das Heer im Krie-
ge an, Ä 5, 833. 7, 707 u. 804. 8, 683. y)

lebl. Obj. , circum , J! 1 , 117. Pass. , agi

per lumbos, sich erstrecken, G 3, 87. ad
sidera, bis an die Sterne reichen, ^411,

136. &) verfolge treibend, treibe vor
mir her, hetze, jage, apros, 6^3,412.

<;ervum, Ä7 , 481. omnem turbam (cer-

vorum), Ä 1, 191. pastor agens, (die Hin-

din) aufscheuchend, Ä 4, 71. Menschen,
bes. durch Kampf od. im Kampfe, vom
verfolgenden Feinde, Troas, j;5,265. 11,

734. Rutulos ad moenia, Ä 11, 629. Teu-
<jros in Rutulos, Ä 12, 78. alqm bello su-

perbo, Ä 8, 118. hostes fugä versos, GS,
120. Troes agunt (näml. die fliehenden

Latiner^ verfolgen sie, drängen nach, Ä
11, 620- Pass., agi tot casibus. Ä 1, 240.

fatis, Ä 1, 32. vento et fluctibus, Ä 1, 333.

«rroribus, Ä 6, 532. tempestatibus actus,

Ä 3, 708 ('actis' st. 'act^;' Bibb.). 7, 199. c)

bewege, treibe, lebl. Gegenstände in

weiterer u. dcht. ßed., turbinem, J^ 7, 380.

4;estudiQem,dah.:actätestudine,d.i.unter

dem Schilddache, Ä 9, 505. raorbos, GS,
552. currum, leite, lenke, J! 6, 835. ratem,

treibe daher auf einem Fahrzeuge, A 5,

272. Pristim remige, ^5, 116. limitem

ferro, mache od. breche mir Bahn, bahne
mir eine Gasse mit dem Schwerte, ÄIO,
-514. carmine quercus (so dafs sie ihm folg-

ten, V. Orpheus), G 4, 510, hiemem, A4,
51. ventos, zerteile, A4, 245. v. Winde,
frigora, Frost erzeugen, G^l, 352. uubila,

nubes, erregen, Ä 1, 421 u. 462. fundam
circum caput, schwinge, Ä 9, 587. Ge-
schosse, per armos hastam, treibe, stofse

hindurch, Ä 11, 645 u. 804. pondus tor-

menti, werfe, schleudere, All, 616. d)

treibe her aus,regeauf, bringe her-
vor , spumas ore,ö^ 3, 203. piceum flumen,
-wie Pech fliefsen, 'wie rinnendes Pech',

Ä 9, 814. undam, wellenförmig sich tür-

men, emporwallen (v. Rauche), A 8, 258.

membris venena, aus den Adern treiben,

<t2,130. se ad auras, in die Lüfte empor-
treiben, sich ausbreiten (v. Rebschofs),

A 2, 364. dcht., quantos aget gemitus vi-

rüm Campus ad urbem ! welch ein Män-
nergestöhn wird ertönen vom Marsfelde
aus zur Stadt ! A 6, 873. 2) übtr.: a) treibe

gleichs. od. leite durch etw., genusomne
actum per regesLat.,*seinGeschlecht, das
durchlauter röm. Königehin durchge-
gangen, aus Latiums Königsgeschlecht
sämtlich entstammt ist', Ä12,530. ö) t r e i-

be jmd. zu etw. an, nötige, zwinge

u. dgl. , alqm in fraudem, A 10, 73. mea
me virtus et sancta oracula . . fatis egere
volentem, haben mich, der ich durch die

Schicksalssprüche an dich gewiesen war,
gern zu dir getrieben, J!8, 133. dcht.,fata

agunt, ardor agit alqm, m. Inf., A 7, 240
u. 393. Pass., 'agor fatis', m. Inf., werde
vorwärts getrieben, gedrängt, wiederholt
ermahnt, j;3,5. actus fatis, J!7,223. acti

fatis, Al, 32. actus clamoribus, J!2,128.
prodigiis, Ä6,379. furore gravi, J! 10,63.

c) verfolge, beunruhige, greife an,
reginam stimulis Bacchi, A 7, 405. agor
furiis, Ä 12, 101. 6?) betreibe etw., ver-
richte, bes. von Kämpfenden, non iam
stipitibus agitur sudibusve, man kämpft
nun nichtmehr mit usw.,A 7, 524. prägn.,

erreiche, 'richte etw.aus', nihilactum etc.,

All, 227. Dah. übh. 'thue', 'mache', 'be-

ginne', quodinstat,B 9, 66. id quidem ago,

gerade daran denke ich auch, B 9, 37.

en, quid ago? 'siehe, was mache ich da?',

als unwillige Frage des Selbstvorwurfes,

A 4, 534. u. so 10, 675. nam quid ago? d.

i. in welcher Lage bin ich ? was mache
ich und fange ich an ? (als Ausdruck der
düstern Todesahnung des Turnus), Al2,
607. his actis, nachdem dies geschehen,
'hierauf, A 12, 843. e) b e h a n d 1 e jmd.,

verfahre m itjmd. irgendwie, nurPass.,
Tros Tyriusve nullo discrimine agetur,

soll von mir ohne Unterschied behandelt,
soll von mir nicht geschieden werden,
mir gleich gelten, j! 1, 574. /*) bringe
eine Zeit zu, verlebe, vitam, G 2, 538.

noctemintergaudia, J!6, 514. meliorpars
diei acta, ist vorüber, verstrichen, A9,
156. dcht.,otiasecurasubalta terra, lebe

müfsig, in Ruhe, tief unter der Erde, G
3, 77. magnus orbis agebat ver, der weite
Erdkreis feierte den Lenz, A 2, 338. —
Oß* 'age', s. bes.

agrestis, e (ager; Gen. Plur. 'agre-

stum', G^ 1, 10), 1) Adj.: a) zum Lande
od. zu den Landleuten gehörig,
ländlich, pubes,G^ 1, 343. legio, Schar
von Landleuten, A7, 681. nymphae, AS,
34. certamen, Streit, wie ihn die Land-
leute führen, J!7,523. calamus, der Land-
leute, 51,10. palaestra,G'2,531. sparus,

All, 682. stramen, .411, 67. animi, des
Landvolkes, A 7, 482. gaza, wie ihn das
Land od. Landleben bietet, A 5, 40. capi-

tis honor, ländlicher Schmuck des Haup-
tes (v. Kranzes 5 10, 24. Musa, Hirten-
gesang, bukolisches Gedicht (Gegs. zum
epischen Gedicht),^ 6,8. &) aufdem Felde
od.Landewild wachsend, poma,j! 7, 111.

2)Sbst., agrestes, ium,7n., 'Landleute',
'Bauern', ignari, G 1, 41. duri, Ä 7, 504.

coUecti, Ä9, 11. agrestüm numina, die
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von den Landleuten verehrten, G 1,

10.

ag^ricöla, ae, m. (ageru.coIo),Land-
bauer, Landmann, J! 7, 521. 12, 453.

G 1, 48. 2, 459.

Agrippa (ae, m.), vollst. M.Vipsanius
Agrippa, Schwiegersohn des Augustus,
ausgezeichneterFeldherr,dera]sBefehls-
haber der Flotte den Sieg über Ponipejus
bei Messina errang (36 v. Chr.\ Ä 8, 682.

J[gyllinu8, a, um (Agylla), zur Stadt
Agylla (später Cäre) in Eturien gehörig,

urbs, d. i. Agylla od. Cäre (der Sage nach
von den Lydiern gegründet), Ji 7, 652. 8,

479. Sbst.,Agyllini,örum,w. (!4yt'AAarof ),

Einw. von Ag., J:12, 281.

ähod.(-5'fmp#u.JR25&.)ä,Interj.,ach!
Ausruf des Schmerzes od. Mitleides, B
1, 15.

Äiax, äcis, m. (Al'ag), Oileus (s. d.),

Sohn des Oileus (zum Untersch. des Tela-
moniers), Kön. der Lokrer, auf der Heim-
fahrt von Troia wegen der in ihren troi-

schen Tempel verübten Frevels von der
Pallas (Minerva) mit dem Blitze erschla-

gen, vi 1,41. 2,414.
äio, Def., sage, spreche, äufsere,

hes. nach Anführung der direkten Rede
eines anderen mit Anknüpfung an die

fortlaufende Erzählung durch 'et', sie

ait, et, j; 1,142. 5, 365. 9, 749. 11,29.
Auch der direkten Rede eingefügt (mit

od. ohne Zusatz der Pers., zu der man
spricht\ j; 2, 639. 3, 479. 6, 630. 7, 121.

11, 24. 12, 156. An den Schlufs der Rede
gestellt, G 4, 359. Ä 4, 660.

äla,ae,/'.,l)Flügel,Fittig,Schwi|n-
ge (gew. Plur.) der Vöge], B6, 81 u. ö. G
1,382. der Bienen, 6^ 4, 28 u. 202. desMer-
kur, j:i, 301. 4, 240U.252. derHarpyien,
J:3, 226. der Furien, j; 12,848 u. 866. der
Fama, Ä 4,160. der Iris, J! 9,14. desAmor,
Äl, 689. des Blitzes, Ä 5, 319. alis adla-

psa est sagitta, der befiederte Pfeil flog

her, Ä 9, 578; vgl. J:i2, 319. Dcht. zur
Bez. der Schnelligkeit, velorum, J.3,520.

pedibus timor addidit alas, ^4 8, 224. 2)

der meist aus der röm. Reiterei beste-

hendeFlüg el desHeeres, übh. Reiter-
schar, ^11, 604.868.835. 12,551. übtr.,

(berittene) Scharen der 'Jäger' od. 'Trei-

ber' zu beiden Seiten des Äneas u. der

Dido,^4, 121.

äläc^r, cris, e, od. äläcriH, e (wie z. B.

Ä 5, 380. 6, 685, wo nicht etwa alacris,

d. i. -es,mit'palmas'zu verb.), munter,
lebhaft, rasch, behend, oft mit dem
Begr. des Freudigen, vonPers.,JL 10, 729.

12, 337. von dem, der des Sieges sich be-

wufst ist, Ä 5,380. prädikat., kampffreu-
digen Herzens, Ä 9, 231. dcht. von Leb!.,

voluptas, sich lebhaft äufsernde Freude,
muntere Lust, B 5, 58.

älätu§, a, um (ala), geflügelt, plan-
tae (des Merkur), Ä 4, 259.

Alba od. Tonga Alba, ae, /. (letzte-

res, ÄD, 597. 6,766. aber j:i, 271 'longa*

appellativ),RomsMutterstadt,erbautvon
Askanius auf dem schmalen Bergrücken
zwischen dem Lago Albano u. dem Ab-
hänge des Monte cavo, Herrschersitz der
Nachkommen des Askanius, zerstört von
Tullus Hostilius, Ä 1, 271. 5, 597. 6, 766
u. 770. 8, 48. 9, 387.

AlbänuH, a,um(Alba\ zur Stadt Alba
gehörig, albanisch, nomen, 'ein Alba-
ner', Ä6, 763. patres, J^l, 7. reges, ^12,
826. urbes, j;7, 602. loci, Albanergefilde

[Scliaper 'luci, Albanerwald'), Ji 9, 388.

mons, Berg östl. vom Albanerwalde mit
dem Tempel des Juppiter Latiaris, wo die

latin.Bundesfeste (feriaeLatinae)gefeiert

wurden, j. 'Monte cavo', j^ 12, 134. Sbst.,

Albanus, i, m., der Albaner (d. i. Mettus
Fufi'etiusl,J: 8,643. Plur.,Albani,j; 5,600.

albdo,ere(albus\bin weifsod.bleich,
ossibus, Ä 12, 36.

albeiiico, ere (Inch. v. albeo), werde
w ei fs, schäume weifsauf, vomMeere,
Ä 7, 528. G 3, 237. bes. vom Hellwerden
durch Feuer, 'weifs schimmern, durch-

schimmern'. Gl, 367. vom ersten Tages-
licht, lux albescit, der Tag graut, J^ 4,

586.

Albüla,ae,/'.(eig.'Bergwasser','Berg-

s t r m'), alterName desTibei flusses,J^ 8,

332.

Albiinea,ae,/'.,weissagendeNymphe,
der eine schwefelhaltige Quelle bei Tibur
geweiht war, die dann in der Nähe eines

Hains und Orakels desFaunus einenWas-
serfall bildete, Ä 7, 83.

Alburnu§, i, ???., Berg in Lukanien,
nicht weit vom Flufs Silarus, G 3, 147.

albuH,a,um(aA^o?\weifsohneGlanz,
olor, ^11, 580. lilia, G 4, 130. frons,G9,

49. vestigia, Ä 5, 567. equus albis macu-
lis, 'Schäcke', Ä 5, 565. parma, einfach,

ohne Kunst, Ä 9, 548. insignia, 'weifser

Ornat', yilO, 539. dcht. v. Flusse Nar,
albus sulfurfä aqua, weifsschäumend, J^

7,517. Sbst., album, i, >?., dasWeifse,
d. i. weifse Flecke, pelles albo sparsae,

JB2,41. maculis insignis et albo (alsHen-

diadyoin st. maculis albis), G 3, 56.

Alcand^r, dri, m.['A).yavÖQog), ein

Troer, Gefährte des Äneas, Ä 9, 767.

AlcänÖr, öris, t?2. {'AXxijvwp, Wehr-
mann), 1) ein Troer, Vater desPandarus,
Ä 9, 672. 2) ein Latiner, Ä 10, 338.

Aichth6uti,\,in.'AXxä&oog\emTYoery
Gefährte des Äneas, j! 10, 747.
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AloideN, ae,wi. (AXxiöriq), Nachk.od.

Enkel des Alcäus, d. i. Herkules (sorgen.,

bevor ihm das Orakel den Namen "^Hga-

xlTiq beilegte), Ä 5, 414. 6, 123 u. 392. 8,

203flg. 10, 321. £7, 61. von Euander gast-

freundlich aufgenommen, Ä 10, 460 flg.

Aloim^dön , öntis, w. (AXxißSÖiov),

unbek. Künstlerin Schnitzwerk(Toreut),

J5 3, 37U.44.
Alcinöus, i, w. (AXxlvoog, Konraä,

d.i. kühn an Rat), ein reicher u. beglück-

terKönig derPhäaken in Scheria, dessen

herrlicheGärten zumSprichwort wurden,
G 2, 87.

Aloippe, es, f. (AXxLTtTCTj), Name ei-

ner Sklavin, B 7, 14.

Aloön, onis, m. (AXxcov, der Starke),

ein erdichteter Hirtenname, B 5, 11.

»lo^ön, önis, f. {dlxvojv), der Eis-
vogel, während dessen BrutzeitWind-
stille herrschte, der aber durch sein Er-
scheinen am Gestade Unwetter verkün-

dete, G 3, 338. Plur., dilectae Thetidi

alcyones (weil Thetis die Alcyone und
deren im Schiffbruche umgekommenen
Gatten Ceyx aus Mitleid in Eisvögel ver-

wandelte), G 1, 399.

Äleotö, s. Allecto.

äle§ , älitis (Gen. Plur. 'alituum' wie

episch zerdehnt st. alitum, j^8, 27), 1)

Adj., beflügelt, dcht. st. 'schnell', 'ei-

lend' , auster, Ä 8 , 430. 2) Sbst. m. u. f.,

Vogel, Jovis, d.i. Adler, j: 1 , 394. 12, 247.

sacer (weil zu den Weissagevögeln gehö-

rig), d. i. Habicht od. Falke, Ä 11, 721.

parva (im Vergleich zur natürl. Gestalt

der Furien), d.i. Eule od. Käuzchen,Ä 12,

862. exterrita, d. i. Taube, Ä 5, 506.

Aletes, ae, m. (MAtJt???), ein Troer,

Gefährte des Äneas, Ä 1, 121. 9, 246 u.

307.

Alexis, is, m. CAXs^iq), Name eines

schönen Jünglings,B 2, Iflg. 5, 86, 7, 55.

alga, ae, /., Seegras, Seetang, Ä
7, 590. Sprichw., proiectä vilior algä, B

JSlia, s. Allia. [7, 42.

alias, Adv. (von 'alius', alterAkk. wie
'foras'),zu einer andernZeit, sonst,
non a., sonst nicht, d. i. niemals,G 1,487.

älibi, Adv. (alius u. ibi), anderswo
Gl, 55. £1,41.
älienus, a,um (alius),einemandern

gehörig,fremd,v. Pers.,.B3, 5. v.Sa-
chen, arva, Ä 4, 311. vplnus,Wunde, die

einem andern (dem Äneas) zugedacht
war,Ä 10, 781. menses, abweichende, un-
gewöhnliche, an denen aufserhalb Ita-

liens nichts wenigeralsSommerherrscht,
also Herbst- und Wintermonate,G 2, 149.

älig^r, gera, gerum (ala u.gero), Flü-
gel tragend, beflügelt, beschwingt,

V.Amor, ^1,663. agmen,Zug(derVögel),
Ä 12, 249. [andere Fluren, B 8, 99.

Äliö, Adv. (alius),anderswohin, auf
älipes, pedis (ala u. pes), mit Flügeln

an denFüfsen, dcht.übtr. 'flügelschnell',

'flüchtig', equus, Ä 7, 277. 12, 484.

äliqiiä, Adv. (aliquis), auf irgend
eineWeise, irgendwie, 53, 15.

äliquandö, Adv. (aliquis), a) e i nm a 1

,

irgendeinmal, von derVergangenheit
'einst', 'vorZeiten', 'vor Alters', Ä8, 602.

5) von dem, was nach langemWarten u.

Wünschen eintritt, einmal, 'endlich',

'zuletzt', Ä 8, 200.

äliqui od. aliquis, qua, quod, Pron.
indef., irgend ein usw., wer od. was es

auch sei, l)Adj., nomen (weilSinon nicht

weifs, ob Palarnedes dem Priamus schon
bekannt sei), J! 2, 81. error, irgend ein

Trug, Ä 2, 48. Plur., einige, vaccae, B
6, 60. animae, ^6,719. 2) Sbst., aliquis,

aliquid, irgend einer od. jemand,
irgend etwas, aliquis de stirpenepo-
tum, Ä 6, 864. Plur. aliqui, einige,
manche, Ä 6, 6Q4:{Bibb.). Bei dem Sub-
stantiv. Neutrum eines Adj. auch adjek-
tivisch, aliquid magnum, Ä9, 186. ali-

quid, adverbial, eig. Akk. derBeziehung
(wie TL), einigerMafsen, ein wenig,
Rutulos iuvisse al., Ä 10, 84.

aliquot, Indecl., einige, etliche,
(doch nur wenn an eine gewisse Anzahl
gedacht wird), aristae, einige wenige od.

spärliche, £ 1, 70.

älium, s. allium.

alit^r, Adv., anders, l)auf andere
Art, JL 2, 428. Bes. nach einer voraus-
gegangenen Vergleichung,hauda., 'nicht

anders', 'ganz so', 'ebenso', Ä 1, 399. 9,

65. 9, 554. 'non' od. 'haud aliter quam
si', nicht anders (ebenso) wie wenn, zur
HervorhebungdesVergleichungspunktes
nachgestellt,G^l,201.j;4,669. 2)prägn.,

anders, d.i.aufentgegengesetzteWeise,
sonst, j; 6, 147.^

alius, a, ud («AAog), 1) ein anderer
(von mehrern als zwei od. unter vielen,

ä) übh., alio tempore, G^ 3, 245. alii (näml.

'modi' aus v. 20),G 2, 22 {Eibb. 'aliae, quas
ipse vias' etc. in bez. auf v. 10.). Bisw.
zur Bezeichn. einer andern Gattung, wo-
bei das Sbst. epexegetisch zur Angabe
dieserverschiedenen Gattung dient, aliae

animae, andere, näml. die Schatten (denn

Äneas gehörte noch nicht zu den 'ani-

mae'), j; 6,411. Bes. 'alius . . et' zurHer-
vorhebung des zweiten Gliedes, aliaeque

volucres etProcne, aufser anderenVögeln
besonders die Rauchschwalbe, (t4, 14.

Unmittelbar neben einandergestellt, pe-

ctora motus nunc alios, alios dum nubila
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ventus agebat, concipiunt, das Herz nährt

andere Gefühle als die von Gewölken u.

Winden erregten, G 1, 421. Sbst, alius,

ein anderer, Ä 5, 378. Plur., alii, andere,

Ä 6, 664 u. 847. ante alios, vor andern,

vor allen , ^ 11, 416. ante omnes alios,

Ä 1, 347. partitiv m. Gen., Teucrorum
aJii, Ä 1, 511. aliud, ein anderer Vorfall,

ein anderes Ereignis, Ä 2 , 199. Bes. in

der Einteilung, aUus . . alius, gew. Plur.

aHi . . alii . . , die einen . . die andern; ei-

nige . . andere, Ä 1, 427. ähnl.: alii . . pars,

.B 1, 65 u. 66. pars . . alii, j; 1, 212 flg. Auch
wird, wenn mehrere verschiedene Sub-

jekte in Einteilungssätzen bezeichnet

werden sollen, 'alii' nur einmal im ersten

od. letzten Gliede gesetzt, j; 4, 593. 5, 102.

8, 616; vgl. 5, 583. 5) zur Bezeichn. der

übrigen Teile eines Ganzen, bes. Plur.

(sov. als 'ceteri', ol a?.?.oi), 'die anderen',

'übrigen', aliae naves, die übrigen Schiffe,

^10, 249. alii, die übrigen alle mit ihren

Schiffen, Ä 5, 843. alia, das andere, d. i.

die übrigen Speisen (im Gegs. zu dem als

Unterlage dienenden Kuchen), Ä 7, 112.

c) mit einen andern Kasus von 'alius' zu-

sammengestellt, alia ex alia proles, ein

Geschlecht aus od. nach dem andern, G
3,65; vgl. 'aliud super atque aliud (telum)

figit', J;i0,883. 2) ein anderer, d.i.

a) anders beschaffen, von anderer Eigen-
schaft, Alexis, B 2, 73. aliae vires , eine

andere göttliche Kraft, als deren du dich

rühmst, d. i. des Entellus, der den Eryx
unterstützte, Ä 5, 466. b) im Gegens. zu

einem genannten od. bekannten Gegen-

stande, u. zwar bei Gleichartigem, ein
anderer, d. i. ein zweiter, Achilles, d. i.

Turnus, Äß, 89.

alläbor usw., s. adlabor usw.

Allectö, ÜS, f. (AXr]XT(ü u. dcht. 'Al-

krjxTcu), die grausamste der drei Furien,

die nicht nach dem Willen der Götter

Rachen. Strafe übt, sondern boshaft Ver-

derben stiftet u. am Unglück sich erfreut,

als geflügelt gedacht, Ä 7, 324 u. 341 flg.

408. 10, 41.

Allin od. (Ribb.) Ali«, ae, f., Flüfs-

chen oberh.Roms, das in den Tiber fällt,

infaustum nomen (wegen der Niederlage

der Römer durch die Gallier 390 v. Chr.),

^7,717.
allig^o (ad-ligo), are, binde an od.

fest, vom Anker, naves, festhalten, Äl,
169. dcht. v.Styx, undä alqm, banne, fes-

sele, Ä 6, 439. G 4, 480.

allium (älium), ii, n., Knoblauch,
als Hauptbestandteil des gewöhnlichen
Schnittergerichtes (moretum), B 2, 11.

allöquor, allüdo, alltto etc., s. ad-

loquor, adludo, adluo etc.

Almo, önis, m., ein Latiner, Sohn des
Tyrrheug, von den Troern im Kampfe
getötet, Ä 7, 532 u. 575.

almus, a, um (alo),l)nährend,Nah-
rung spendend, vitis, ager, 'frucht-

bar', G 2, 233 u. 330. v. Italien, viris (zu-

gleich zu 'floruerit' gehörig), Ä 7, 644. 2)

übtr., belebend, labend, erquik-
kend, gütig, hold, dies, BS, 17. lux,

Ä 1, 306. 11, 182. Ceres, G 1, 7. Phoebe,
Ä 10, 215. Trivia (d. i. Diana), Ä 7, 774.

soror (d. i. Juturna), Ä 10, 439.

alnuH, i, /'.,Erle,B6,63. 8,53. 10,74.

G 1,136. 2,110. dcht., FahrzeugausErlen-
holz, levis, G 2, 451.

älo, älüi, altum(älitum), ere, 1) n äh r e

,

ernähre, d. i. bringe hervor u. erhalte,

von der Erde, herbas, All, 71. G 2, 251.

dcht., quos Africa alit, Ä 4, 38. v. Tieren,

ubere fetus, B 3, 30. alqm, erziehe, Ä 3,

50. 2) übtr., nähre, unterhalte, vol-

nusvenis (von Liebenden), j!4,2. vitium,

GS, 454. alqm, vomErfolg, d.i. bestärke,

^5,231. caelum et terras (von der Welt-
seele nach pvthagor. Grundsätzen), 'be-

leben', Ä 6, 726.

Alöidae, arum, m. CÄ?.Q)€Töai), die

Aloiden, die Riesensöhne des Alöeus
CA?.(osvg), Otusu.Ephialtes, die, weil sie

die Berge Thessaliens auf einander
schichteten, um den Olymp zu stürmen
und der Herrschaft der Götter ein Ende
zu machen, in der Unterwelt zur Strafe

abgewendet von einander mit Schlangen
an eine Säule gebunden und durch das

Geschrei einer Eule gequält wurden, Ä 6,

582; vgl. 6^1,281 flg.

AliieH,pium,A'^^^f^?.kelt.'Alp','Alb'

vom jedem hohen Gebirge), Alpen, bek.

Gebirge, 6^1, 475. aeriae,G^3, 474. ^10,13.
Alphe8iboeu§, i, m. {^AXcpsaißoioq,

eig. 'Rinder einbringend'), Name eines

Hirten, B 5, 73. 8. 1. 5. 62.

Alpheut«, i, m. {^AXifSLoq), Flufs in

Arkadien u. Elis (j. 'Alfeo'), der, bevor
er ins ion. Meer mündet, zweimal unter

der Erde verschwindet u. dadurch zum
Mythus von der durch ihn verfolgten

Nymphe ArethusaVeranlassung gab (vgl.

Ov. Met. 5, 513 flg.), ÄS, 694. zur Be-
zeichn. der olymp. Spiele (da er bei Olym-
piaflofs), (r 3, 19 u. 180. Dav. Adj. Al-
pheu s , a, um, zum Alpheus gehörig, flu-

mina, G 3, 180. Pisae (s. d.), Ä 10, 179.

Alpinus, a,um(Alpes),zudenAlpen
gehörig,auf denAlpen befindlich
usw., aggeres, ^ 6, 831. nives, B 10, 47.

boreas, von den Alpen her wehend, Ä 4,

442. gaesa, von Holz aus den Wäldern
der Alpen od. wie sie die in den Alpen
wohnenden Völker trugen, A 8, 661.
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A18U8, i, w., ein Hirte der Rutuler,

Ä 12, 304.

altäria, lum, n., eig. zierlicher Auf-

satz aufdenOpfertisch (ara) fürdieBrand-

opfer, gleichs.'Hochaltar', dcht.der ganze

Altar, j:2,515 (vorh.'ara'). Äb,93. J55,

66. 8, 64 u. 105. Von dem auf dem Altar

Befindlichen (s. adoleo), Ä 7, 71.

alte, Adv.(altus), 1) eig. : a)h o c h ,h o.ch
hinauf, J^l, 337. 5, 443. volo, All, 751.

solio alte subnixa,auf erhabenemThrone,

j; 1,506. vestigo, spähe in die Höhe, Ä 6,

145. altius ingreditur, eig. höheren Gan-
ges, d. i. stolzer, G 3, 76. cervicibus alte

arrectis, 'mit hoch aufbäumendem Nak-
ken', Ä 11, 496. b) tief (s. altus), in die

Tiefe, tief hinein in etw., G 2, 78. 3,

422. Ä 10, 850. 2j übtr., von der entlege-

nen Zeit, altius repetoalqd (durch 'prima

ab origine' näher bestimmt), beginnevom
frühesten Ursprung, gehe darauf zurück,

(r4,285; vgl. 'altus' am Ende.
alter, era,erum,l)der andere, sow.

adj. als sbst. (einem bestimmten od. be-

stimmt angenommenen zweiten Gegen-
stande entgegengesetzt, stsqoq), exer-

citus, Ä 10, 27. vestigia, der rechte Fufs,

Ä 7, 690. Corpora, andere (näml. zweite

Körper nach denen, die sie früher im
Leben gehabt), Ä 6, 713 (s. v. 748 flgg.).

spes, Ä 12, 168. quo pulchrior alter non
fuit, dem keiner an Schönheit glich, Ä 7,

649. 9, 172 ; vgl. Ä 1, 544. 6, 164. 9, 772.

12, 830. ille alter, G 4, 93. Bes. bei Ein-
teilungen , alter . . alter, der eine . . der

andere, j; 5,298 u. 299. 11, 670 u. 671. der
zweite, primus . . alter..tertius,Ä5,311;

vgl. Ä 6, 143. dies alterque dies, ein Tag
und wieder ein Tag (inProsa: unus alter-

que dies), Ä 3, 356. alter in alterius san-

guine, Ä 2, 667. altera rerum pars , der
eine Teil der Mittel zur Rettung , Ä 9,

131. 2jderandere, 'nächste', 'nächst-

folgende', alter annus ab undecimo, das

zwölfte (nicht: dreizehnte) Jahr (denn
'alter' ist korrelativ zu 'unus' in 'Mwde-

cimus'j, ^8, 39. alter ab illo, der zweite
od. nächste nach jenem, £ 5, 49. altera

Pergama,einzweites,neue8Troja,u43,86.
alterno, äre (alternus), l)wechsele

ab, bei Verg. nur intr. im Part, 'alter-

nans', wechselseitig, gegenseitig, (r 3,220.

2) übtr., denke über etw. nach dieser u.

jener Seite hin nach, schwanke, alter-

nans (Aeneas), Ä 4, 287.

alternus, a,um (alter), e i n e]r um d e n
andern, abwechselnd, 1) adj., alter-

nos mulcere, bald diesen bald jenen von
den Zwillingen, Ä 8, 634. alterni si con-

grediamur, wenn wir Mann gegen Mann
uns messen, Ä 12, 233. orbes. Ab, 585.

fluctus erigit alternos, Ä 3, 423. mors (so

dafs einer um den andern einen Tag in

der Unterwelt zubrachte), Ä 6, 121. ver-

sus, 'Wechselgesang', JB 7, 18. carmina,

ein amöbäisches Lied aus mehreren ge-

wechseltenLiederchenverschiedenenln-
halts von zwei bis vier Versen bestehend,

£5,14. multosalternarevisens lusitFor-

tuna, abwechselnd im Wiedersehn (bald

Gunst, bald Ungunst zuwendend), Ji 11,

426. 2) sbst., alterna, örum, n., a) der
'Wechselgesang', alternis (Abl.)dicetis;

amant alterna Camenae, B 3, 59. h) von
der Zeit, alternis (annis), ein Jahr ums
andere (abwechselnd), G 1, 71.

altrix,trTci8,/'.(altor), Ernähr er in,

terra Ul., das Vaterland des U., A3, 273.

altus, a, um (Part. v. alo, d. i. durch
Nahrung, Pflege od. Kunst gewachsen),

A) hoch, 1) eig.: a) adj., von Bergen,

Bäumen, Gebäuden, Sternen u.dgl., Ä 5,

480. 7, 674. (^1, 173. 4,125. Bh 84. pup-
pis, Ä 5,12 u. ö. equus,Ä7,624. frondes,

j;4,443. tecta, J!7,413. fundamenta, ho-

her Grundbau, J^l, 427. Bes. von Städten,
'hoch', 'hochgelegen', 'hochragend', Ro-
ma, Ä 1,7. Ilion, Ä 5, 261. Troia,Ä2,290
(wo Ribh. mit den Hdschr. 'alto' zu 'cul-

mine' gehörig). Praeneste, Ä 7, 682. de-

lubra, (r 4, 541. sedes, auf dem Palaste

nämlich, j; 2, 464. scopulus, 'hervorra-

gend', Ä 5, 220. Caput, Ä 5, 375. patria,

'die Berge der Heimat', Ä 11, 707. galea

alta Chimaeram sustinet, hoch auf der

Spitze des Helmes ist die Chira. ange-

bracht, Ä 7, 785. mit einem Participium

verb.v.Pers., altior insurgens,Ä 12,902. b)

Sbst.,altum,i,n.,H ö h e , armis alta tenent,

die Zinnen der Mauern, Ä9, 169. Bes.

a) 'Himmel', ab alto demittere, Ä 1, 297.

altum , alta petere, s. peto. supera alta,

j;6,787 (Etö&. 'super' als Adv.). ß) 'hohe

See',das 'hoheMeer'((jegs. derUfernähe),

in altum vela dare, Äl, 34. 3, 11 u. 70.

iactatus alto, Ä 1, 3. G' 1, 324. alto pro-

spiciens, Äl, 126. ab alto, 'vom Meere
her', G 1, 443. ex alto, 'auf hoher See',

G 3, 238. bes. Plur., alta, örum, n., 'hohe

See', tranquilla per alta, durch die stille

Meeresfläche hin, Ä 2, 203. alta petens,

vom breiten Strome, der dem Schiffer,

der ihn zuerst befuhr, als weites Meer
erschien, G 1, 142. m. Gen. der näheren
Bestimmung, alta pelagi, J! 9, 81 . 2) übtr.,

hoch, erhaben, hehr, Apollo, Ä 6, 9.

10, 875. V. Juppiter, Ä 11, 726. 12, 140.

Luna,Ä9,403. Sarpedon,Ä9,697. limen

('sofern die unscheinbareWohnung doch
Sitz eines Herrschers war'), Ä 8, 461. B)
tief, 1) eig., Averna, Ä 5, 732. v. Meer,
Flüssen usw., ^5,790. 9,30. 12,886. G^4,
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333 u. 528. portus, der tief ins Land sich

hineinzieht, J 5, 243. volnus, Ä 10, 857.

V. Wäldern, die sich weit hin erstrecken,

mit dem Nebenbegr. des Dichten, silva,

stabula alta ferarum, Ä 6, 179. alto luco,

d. i. aus der Tiefe, aus dem Innern des

Haines, ^4 7, 95. 2)übtr.: a) tief, fest,

sopor, J!8,27. ähnl.quies, J^6,522. Silen-

tium, Ä 10, 63. altä mente, tief in der

Seele, J^ 1, 26. premere altum corde do-

lorem , den Schmerz tief in die Brust pres-

sen od. drängen, tief in der Brust bergen,

Ä 1, 209. fe) dcht. in bez. auf die entfernte

(vergangene) Zeit, bes. mit dem Neben-
begr. des Ehrwürdigen, erhaben, san-

guis, ^-i 6, 500.

Mumiiiit«, i, m. (alo), eig. Zögling
{d-^6/ji/bia), d. i. Spröfsling, ÄQ, 595.

'Sohn', .1 11, 33.

alYärium, ii,n. (alvus),B ienenkorb,
Bienenstock, G 4, 34.

alY^us, i, m. (alvus) ['alveb' zweisilb.

durch Synizesis, Ä 6, 412. 9, 32], Bauch,
d. i. Höhlung, Wölbung, ilicis,G^2,

453. Bes. a) eig. ausgehöhlter Baum-
stamm, Rumpf des Schiifes, dcht. übh.
Nachen, Kahn, J:6,412. 6) 'Flufsbett',

fluminis, Ä 7, 33. 9, 32. G 1, 203.

«Ivu8, i, /: [Nom. 'alvos', J! 10, 211. G
3,80. Akk. 'alvom',J: 2,51 Haupt u.Ribh.l
Bauch,Unterleib,j: 10, 211. 12,273.

G^3,80u. 427. vom trojan. Rosse, J^2,51
u. 401. 6, 516. übtr.,ilicis, G2,4öSiRihb.).
amäräcu§, i. c. {a/accQaxog), Majo-

r an , eine Pflanze, Ä 1, 693.

&märÖr, öris, m. (amarus), Bitter-
keit, herber Geschmack, G 2, 247.

ämäruN, a,um, bitter, herb, l)eig.:

a) von Geschmack, baca, G 2 , 86. Salix,

B 1, 79. folia, Ä 12, 766. Doris, dcht. st.

Meer, B 10, 5. h) für das Gefühl, fumus,
'beifsend', .112, 588. 2) übtr., bitter,
widrig, unangenehm, dicta,.4 10,

368. rumor, A4, 203. amari amores, J53,

110. V. Pers., hostis, grausam, Ä 10, 900.

imapylliN,lidis,/".(Vlja«()t;AA/?\Name

einer Hirtin, S 1, 30. 2, 14 u. 52. 3, 81.

Akk.Amaryllida,51,5. 9,22. Vok.Ama-
rylli, B 1, 36. 8, 77.

AmäNenuN, i, m., kleiner Flufs inLa-
tium, auf derOstseite der pomtin.Sümpfe,

j. 'Amaseno', J!ll, 547. pater (als Flufs-

gott gedacht), Ä 7, 685.

JImaNtrus, i, m., ein Troer, Sohn des

Hippotes, vonKamilla getötet,.4 11, 673.

jimäta, ae, f., Gattin des Kön. Lati-

nus,^7,343. 401. 581. 9,737. 12,56u.71.

AmäthüN, untis, f.
(Aßa&ovq), Stadt

an der Südk. von Cypern , mit einem Tem-
pel der Venus (Amathusia), j. 'Limisso',

j:10,51.

Amazon, onis, f. yA /jiat(ov) , Ama-
zone, a) eig., Plur. Amäzönes, um, f.,

einmyth. kriegerisches Frauenvolk, des-

sen Wohnsitze die Sage vom Kaukasus
her in das westl.Asien, an den Flufs Ther-
modon verlegt, Ä 11, 660. b) übtr., 'Hel-

din', V. Kamilla, 'einer Amazone gleich',

Ä 11, 648.

Ämäzöni8,idis,/'.(l4/^a^ov/g),Neben-

form von 'Amazon', A 1, 490.

AmäzöniuN, a,um (k^a^öv^og), am a-

zonisch, pharetra, ^15, 311.

ambäg^es, um,/'.(ambu.ago\ l)Win-
dungen, Krümmungen, Irrgänge,
tecti (des Labyrinthes), Ä 6, 29. 2) übtr.:

a) Umschweif, Weitläufigkeit im
Reden, longae, Ä 1, 342. per ambages,
G2,46. Bes. &)rätselhafte Worte od. Aus-
sprüche, Rätsel, horrendae, Ä 6, 99.

amb-edo,edi,esum,ere,fr esse rings-
um an, nage an,b. Verg. nur Part. Pass.

'ambesus', mensae, J!3,257. flammis am-
besa robora, von den Fl. zerfressen, ver-

kohlt, Ä 5, 752.

ambi^fiiiN , a, um (ambigo), eig. was
sich nach beiden Seiten bewegt, dah. 1)

eig.: rt) schwankend, ungewifs, un-
sicher, proles,Doppelgeschlecht (in bez.

auf die Zweideutigkeit der Abstammung
der Troer, da sie zwei Stammväter, den
Dardanus u. Teucer, hatten), ÄS, 180.

alqm ambiguum relinquo, lasse jmd. in

Zweifel wegen des Sieges od. als Sieger,

d. i. komme ihm gleich, mit ihm gleich-

zeitig zum Ziele, Ä 5, 326. curae (sofern

die Sorgeum seinen Sohn noch schwankt,
dessen Schicksal noch nicht entschieden

ist), Ä 8, 580. fe)schwankend, unent-
schlossen, geteilten Gemüts, Ä 5, 655.

c)zw^eideutig, doppelsinnig, voces,

Ä 2, 99. 2) übtr., dem man nicht trauen
darf, unsicher, unzuverlässig, ver-
dächtig, domus (Haus od. Familie der

Dido, mit Rücksicht auf die Treulosig-

keit des Pygmalion), Ä 1, 661.

amblo, li, Ttum, Ire, gehe rings her-

um, dah. 1) gehe jmd. an, reginam,

suche sie anzureden, nahe ihr mit Wor-
ten, yi 4, 283. alqm conubiis, bewerbe
mich um jmd. ,.47, 333. 2) dcht. übtr.,

lasseumetw.herumgehen,umgebe etw.

mit etw., alqd flammis, Ä 6', 550. oras

auro, umziehe, fasse ein mit, ^10, 243.

ambo, ae, o [Akk. m. 'ambo', Ä 12, 342,

wie stets bei Cic] (a^^ö>\ beide zusam-
men od. zu gleicher Zeit handelnd, von
Pers., ebenso vonGegenst, die als schon

bekannt angenommen werden (vgl . 'duo'),

G 4, 88. Ä 2, 710. 6, 540 (wo Sibylla von
zwei Wegen als etwas ihr längst bekann-
tem spricht). B1,A.G 4, 342. Mit appo-
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sitionellerHinzufüguDg 'Teucrisque La-
tinisque', Ä 7, 470.

ambrÖNia, ae, f. {aßßQoala, eig. Un-
sterblichkeit), duttendeSalbe, Salb-
öl der Götter, ambrosiae odor, suci, G
4,415.^12,419.
ambrÖHiu8, a, um (dfiß^öaiog), am-

bro si seh,uns t erblich,bes.vonallem,
was den Göttern eigen ist od. gehört,

comae, Ä 1, 403.

amb-üro, ussi, ustum, ere, brenne
rings herum an, beiVerg. nur Part,

'ambustus', torris, noch brennend, lo-

dernd, Ä 12, 298. barba, versengt, Ä 12,

301.

ämellus, i, m., eine der schönsten
Asternarten ('Aster amellus' L.), die

'blaue' od. 'Vergilsaster'j'durchdengröfs-

ten Teil von Südeuropa auf Hügeln u.

Flufsufern verbreitet u. bes. häufig in

Griechenland (dah. 'Aster Atticus'), mit
goldgelber Scheibe u. Blättern, die in

der Purpurbläue der Viole schimmern,
G 4, 271 (wo Verg. v. 276 'saepe deum
nexis . . arae' hinzufügt, damit man beim
Aufsuchen dieserBiume nicht fehlgreife).

ä-meiiN, entis, der Besinnung be-
raubt, betäubt, J:2, 314. 4,279. 12,

742. formidine, J!l2,766. m.Gen.'animi',
'raseüden Sinnes', 'ganz aufser sich', Ä
ämentum, s. ammentum. [4, 203.
JImerinus, a, um, zu Ameria ge-

hörig, einer Stadt inUmbrien (j. 'Ame-
lia'), am er inis ch, retinacula, aus
schwacken rötlichen Weidenruten, wie
sie bei Ameria wuchsen, G 1, 265.
ämicio, SupiD. 'amictum', Ire (am, d.i.

ambi u. iacio), werfe ein Gewand u. dgl.

um, bes. Part, 'amictus', umhüllt, ein-

gehüllt, nube, Ä 1, 516.

ämicitia, ae, f. (amicus), Freund-
schaft, J! 7, 546.

amictus, üs, m. (amicio\ jeder Um-
wurf od. Überwurf (wie Toga, Mantel),
Um hüllung, Gewand (dasman anlegt,

nicht anzieht, a) eig., J! 11, 77. 12, 602.
glaucus, J:8,33. 12,885. duplex, J! 5, 421.
Herculeus, Ä 7, 669. purpureus , Kopf-
schmuck,BindederPrie8ter beim Opfern,
ÄS, 405. Phrygius, Schleier, JL 3, 545.
Plur., G 3,563. b) übtr., nebulae, umhül-
lender, dichter Nebel, 'Nebelgewand', Ä
1,412.

ämicu«!, a, um (amo\ geneigt, gün-
stig, freundlich, m. Dat., Musis,Lieb-
ling der Musen ,Ä9, 774. von Sachen,
portus, Ä 5, 57. imbres, G 4, 115. os, Ä 3,

463. voltus, desFreundes, j;7,265. dicta,

Ä2, 147; vgl. 'male'. Sbst., amicus, i, m.,
Freund, Genosse, J! 1,486 u. ö.

ilminaeus (Aminnaeus), a, um, aus

Aminäa, einer Gegend im picenischen
Gebiete, welche einen sich lange Jahre
haltenden Wein lieferte, aminäisch,
vites, G 2, 97.

Jlimiteriiu§, a,um,ausAmiternum
(j. 'Amatrice'), einer alten Stadt im Sa-
binergebiete, cohors, Ä 7, 710.

ä-mitto, misi, missum, ere, 1) lasse
von mir (los), lasse fahren, clavum,
J!5,853. 2) verliere, büfse ein, alqm,
classem, animam u, dgl., Ä 3, 271 u. 710.

5, 271. 519. 795. 814. 11, 272 u. 409.
ammeiituiu (ämentum), i, w. , Rie-

men amWurfspiefse, um demWurfe die

gehörige Kraft zu geben, Ä 9, 665.

amni«, is, m. [Abi. Sing.: amni, J! 8,

473 u. 549. 9, 469. G 1, 203. 3,447. amne,
J!ll, 457.\ 1) jedes breit u. tief fliefsende

Gewässer, Strom, Fl ufs, ^^7,792. v.

Tiber, Ä 9, 245. v. Alpheus, J! 3, 694. v.

Aufidus, Ä 11,405. m. Gen. des Eigenna-
mens, Eridani, j;6, 659. Oceani,6^4, 233.

Plur. V. Waldströmen, JL 4, 164. in der
Unterwelt, Ä 6, 375. von den Armen des
Ganges, die wegen ihrer Wasserfülle als

Flüsse erscheinen, Ä9, 30. 2) dcht., übh,
fliefsendes Wasser, Flüssigkeit in

einem Gefäfs, Ä 12, 417. mit dem Zusatz
'aquai', vom siedenden Wasserschwall,
Ä 7, 465._

äino, äre, 1) liebe, habe lieb, alqm
od. abs. , JB 3 , 62. 5 , 89 u. ö. Part, sbst.,

amans, antis, m. od. /., der od. die Lie-

bende, J! 4, 479. incautus,(r4,488. aegra,

Ä 1,352. misera, J:4,429. Plur., das 'lie-

bende Paar', j: 4, 221. 2)übtr., liebe,
habe gern, finde Gefallen an etw.,

otia, B 5, 61. corylos, ^7,63. coUes, G2,
113. focos, pflege des eigenen Herdes
und thue alles zur ßegriindung desselben,
d.i.baueWohnungen,J^3,134.1itus, halte

mich so nahe als möglich am Ufer, bleibe

am Strande, Ä 5, 163.

ämoenus, a, um, lieblich, ange-
nehm, anmutig, reizend (bes. von
NaturschöDheiten), virecta, J!6,638. flu-

vius, J!7, 30. 8,31. conciliapiorum(Gegs.
'Tartara'), heitere, Ä 5, 734.

ämömum, i, n. {ccfxwfxov), asiatische

(meist tropische), bes. in Armenien ein-

heimische Gewürzpflanze, B 4, 25. Blät-

ter u. Blüten derselben, B 3, 89.

ämör, öris, ?».(amo),l)appell.: a)eig.,

Liebe, Zuneigung zu jmd. od. etw.,

Ä 4, 17. 11, 320. 538. 12,668. patrius, des

Vaters zum Sohne, J! 1, 644. genitoris,

näml. zum Sohne, Ä 1, 716. oft m. obj.

Gen., nati, zum Sohne, Ji 2, 789. pueri,

zum Jünglinge, Ä 5, 296. nostri, zu mir,

G 4, 325. patriae, zum Vaterl., Ä 6, 824.

Plur., 'Gefühle der Liebe', j; 4, 28. zur
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Bezeichn. der gegenseitigen Liebe, Ä 5,

324. von oft u. tief sich regender od. em-
pfundener Liebe, Liebesglut, Ä 1, 350.

divom, 'Liebeshändel', G4,347. 'Liebes-

verhältnisse', Ä 10, 326. 'Liebesschmer-

zen', B 10, 53. Bes. sinnliche od. leiden-

schaftliche Liebe, 52, 68. Plur., 2^3,109.
6)übtr.,Liebe,Sehn SU cht,Begierde,
Verlangen nach etw.,m. obj.Gen., tel-

luris, j: 1 , 171. 6r 3 , 394. auri ,Ä1, 349.

laudis, Ehrgeiz (neben 'gloria'\ J^5,394.

edendi, Efslust, ^i 8, 184. habendi, Hab-
sucht, Ä 8, 327. abs. , omnes unus amor
habet, alle ergreift nur ein Eifer, Ä 12,

282. Plur., amores mei, mein Verlangen
(nach dem Gesänge), 59,56. dcht. m. Inf.

St. Gerund, im Gen., pectus incensum
(est) amore compellare etc., Ä 3, 298. si

tantus amor (est tibi) cognoscere, wenn
du so sehr wünschst od. verlangst, Ä 2,

10; ähnl. j:6,13_3 (neben'cupido'). 2)per-

sonif., Jlmör, öris, m. ('Egcog'*, Sohn der
Venus u. des Zeus, dargestellt als be-

flügelter Knabe (dah. 'aliger', Ä l, 663;

vgl. 689 flg.) mit Bogen u. Köcher, durch
welchen seine Mutter die Pfeile entsen-

det (zum Ausdr. seiner schnellen Macht\
Ä 4, 412. G 3, 244. B 8, 43 u. 47. 10, 28.

44. 69. 188.

ä-möveo, mövi,mötum, ere, bewege
od. schaffe fort, entferne, m. Abi.,

arma tectis, ä 6, 524.

Amphiön, önis, m. (Afji(pi(ov), Sohn
des Juppiter u. der Antiope, Meister im
Gesang u. Saitenspiel u. Gründer The-
bens, gleich nach seiner Geburt mit sei-

nemZwillingsbruderZethusindemWald-
gebirge Arakynthos ausgesetzt und von
einem Hirten erzogen, B 2, 24.

Amphitr^öniädes , ae, m. (A/x(pi-

T^vcoviuörjg), Sohn des Königs Amphi-
tryon in Theben, d. i. Herkules, den die

mit Amphitrj'on vermählte Alkmene von
Zeus gebar, Ä 8, 103 u. 214.

^

AmphTftiiuSiB,uTL{'A/Li(pQvaiog\zum
Amphrysus(s.d.)gehörig, an dessen

Ufern Apollo die Herden des Admetus
weidete, amphrysisch, vates, Sibylla,

die ihre Begeisterung von Apollo erhielt,

Ä 6, 398.

AmphryHUH, i, m.('A/j.(fQv<Jog),F\\i[s

in Thessalien, pastor ab Amphryso, v.

Apollo (s. Amphrysius), Cr 3, 2.

amplector, plexus sum, plecti (am,

d.i.ambi u.plecto\ umfasse, umarme,
umschlinge, l)eig., alqm, A4, 486. 5,

531. dextram, ^18,124. corpora, ^^2,214.

genua alcjs u. dgl. (als Zeichen des de-

mütigen Flehens), A3, 607 u.ö. Bes. vom
Umarmen u. Küssen der Schwelle und
Pfosten beim Verlassen des väterlichen

Hauses (als Zeichen der tiefsten Trauer),
postes (mit 'teneo' verb.), Ä2,490. desgl.

beim Betreten eines fremden erstrebten
Landes,^! 3,351. 2) übtr.: a)übh.,v.Laube,
ulmos, G 2, 367. v. Gürtel, lato pharetram
circum auro, Ä 5, 312. v. Künstlern, an-
sas acantho, B 3, 45. von der Nacht, tel-

lurem alis, 'umhüllen', Ä 8, 369. b) um-
fasse geistig, fassezusammen, cuncta
versibus, beschreibe, G 2, 42.

amplexü8, üs, in. [alte Dativform -u

st.-ui, A6,698] (amplector), das Umfas-
sen, die Umarmung, Ä 1, 687.8, 568.

ampliuiii, Adv. (amplus), 1) von der
Ausdehnung in der Zeit, mehr, wei-
ter, länger, Ä 3, 192 u. 260. 2) mehr,
bei Zahlw., ohne 'quam', noctem non a.

unam, nicht mehr als , nur eine Nacht,
j; 1,683; vgl. J5 3, 105.

ampluN, a,um, l)grofs dem Umfange
nach, geräumig, weit, atrium,domu3,
Ä 1, 725. 2, 310. 3, 353. 2) übtr., reich-
lich, ehrenvoll, spolia, A4, 93. spes,

Ä2, 603{Ilibb.; 'tanta' Wagn. u. HauptX
AniManctuHod. (Haupt u.Ribb.) Am-

pHanctus, i, m.. Ort mit einem See im
Waldgebirge derHirpiner.in dessenNähe
sich eine der Mefitis geheiligte Höhle be-
fand , aus welcher erstickende Dämpfe
aufstiegen, daher man auch hier, wie am
Avernersee, an einen Eingang in die Un-
terwelt dachte, Ä 7, 565.

&miirga od. [Ribb.) ämiurca, ae, f.

{dfjLVQyrj, V. «,a6()/<w, presse aus), der beim
Pressen der Oliven vorlaufende wässe-
rige Teil, Ölschaum, Vorschufs, von
den Alten zu demvonVergil angegebe-
nen Zwecke benutzt, G 1, 194. 3, 448.

JKmyclae, ärum, f. {Aßvx?Mi), alte

Stadt derAusoner in Latium,vonden Be-
wohnern wegen der giftigen Schlangen
frühzeitig verlassen, nach andern mit
Vertauschung von Amyklä, der Hauptst.
Lakoniens, die wirklich durchSchweigen
unterging (indem sie von den Dorern
erobert wurde, weil die Bewohner aus
Unmut über die wiederkehrenden fal-

schen Gerüchte von dem Anrücken der
Feinde das Gesetz gegeben hatten, es

solle niemand mehr von den Feinden
sprechen), tacitae, Ä 10, 564.

AmyclaeuM, a, um {*A/jivx?MLog^, zu
Amyklä in Lakonien gehörig, amy-
kläisch, PoUux, aus Amyklä, 6^3,89.

canis, lakonischer, G 3, 345.

Am^oiiN, i, m. C'Ajuvxog), 1) Sohn des

Neptun, myth. König der Bebryker in

Bithynien, Erfinder des Castus, der alle

in sein Land kommenden Fremden zum
Faustkampfe aufforderte, bis er von Pol-

lux, der mit den Argonauten dort landete,
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besiegt u. getötetwurde,^ 5,373. 2)Name
mehrerer Troer, a) Gemahl der Theano,
Ä 10, 704. 6) Sohn des Priamus, Bruder
desDiores, von Turnus getötet,^ 12,509.

c) Gefährte des Äneas, Ä 1, 221. d) als

Jäger berühmt, von Turnus getötet, Ä9,
772.

Amyntäs, ae, m. {'Afxvvzag, 'Helfer'),

Hirtenname, B 2, 35 u. 39. 3, 66. 74. 83.

5, 8. 15. 18. 9, 37. 3^ 41. 10, 38 flg.

Am^thäÖniiiN) li, m. (Aßvd-aöviog),

vonAmythaon stammend, einem Wahr-
sager aus Argos, dem Vater des Melam-
pus (s. d.), G 3, 550.

an, Konjkt., zur Einführung der zwei-
ten Hälfte eines disjunkt. Frage- oder
Zweifelsatzes, u. zwar 1) direkt, mit u.

ohne 'ne' im ersten Gliede, oder, pa-
cemne huc fertis an arraa? J!8, 114. elo-

quar an sileam, soll ichs sagen oder ver-

schweigen?, JL3,39. ellipt.,quid moror?
an (näml. 'morer') etc., oder soll ich es

verschieben zu sterben, bis mein Bru-
der usw.? J! 4,325. Bes. bei Erweiterung
oder Ergänzung der vorherg. Frage, an
non sie Phryglus penetrat etc., oder kam
nicht Paris aufähnlicheWeise nach Spar-
ta? JL 7, 363 {Haupt u. Sehaper 'at non',

was mehr einen iron. od. bittern Ton
bezeichnen würde), quid faciat? ... an
sese . . . offerat? Ä 9, 399 flg. doppelt,

pelagine venis erroribus actus anmonitu
divom? an quae te Fortuna fatigat(wo
zuletzt zwei Fragen verschmolzen sind:

'oder verfolgt dich ein anderes Schick-
sal und welches ist dieses?')? J! 6, 533.
Auch mit weitererAusführung des ersten
Fragesatzes ('an') durch 've' (also nicht
Doppelfrage), an sit mihi gratior ulla

(tellus) quove (d. i. aut in quam tellurem)
magis optem etc., ist teurer ein Land
mir oder so erwünscht dort zu landen,
als das Land, welches usw.,Ä 5, 28. Bisw.
durch vielleicht, wohl zu übers.,

oviumpecus?anMeliboei?,£3,l. Öfter
ist die nähere Bestimmung aus dem Vor-
hergeh, zu entnehmen, aspicis haec? an
te . . . horremus? siehst du dies? oder
erbeben wir ohne Grund? d. i. du siehst

dies nicht, denn sonst würdest du über
das, was du siehst, ergrimmen und es

würde unsere Furcht vor dir nichtgrund-
los sein, Ä 4, 208. an quidquam nobis sit

tali munere maius ,
' kann es wohl ein

gröfseres Geschenk für mich geben als

dieses', d. i. säume nicht das Loblied auf
Daphnis anzustimmen, denn könnte es

für mich etwas Höheres geben als sol-

ches Geschenk (als dieses Loblied)? B
5, 53 ; vgl. BS, 21. 2) in der indirekten
Frage, ob . . . oder, naeh 'requiro', si
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requires, rara (terra) sit an densa, G 2,

227. dolus an virtus (näml. 'sit' od. 'ad-

hibeatur'), J!2,390. Dcht. doppelt in der
rhetorischen Zusammenstellung zweier
Fragen (also nicht disjunktiv), ob ... ob,
deacerte...anPhoebisoror? an nymph.
sang, una? Göttm bist du sicher: nur
weifs ich nicht welche , ob des Phöbus
Schwester? ob eine derNymphen (in bez.

darauf nachh. 'quaecumque'j, Ä 1, 329.

fluctuat, an sese induat ... an iaciat,

Ä 10, 681 flg. ; vgl. 'anne'.

Aiiagiiia, ae, f., Stadt in Latium,
Hauptort der Herniker, j. 'Anagni', J!

7, 684.

anoeps, cipitis (an, d. i. am, amb =
dfiKfl u. Caput), eig. doppelköpfig,
dah. übtr., 1) doppelseitig, a) zwei-
schneidig, Ä 7, 525. b) übh. nach bei-

den entgegengesetzten Seiten gehend,
nach zwei entgegengesetzten Seiten hin

gerichtet oder wirkend , 'doppelt', for-

mido,Furcht, die unszu keinem bestimm-
ten Entschlüsse kommen lässt, 'zwei-

felnde' (infolge des gesehenen Blutes u.

der vernommenen Worte des Polydorus),

ÄS, 47. 2) nach zwei Seiten sich nei-

gend, a) hin und her schwankend,
puppis, vi 10, 304. &) u n g ew i fs , u n e n t-

schieden, pugna, JilO, 359. fortuna,

ÄA, 603. matres ancipites, näml. erant

(denn 'spectare' ist histor. Inf. st. spe-

ctabant), Ä 5, 654. mit dem Nebenbegr.
des Trügerischen u. Gefahrvollen, dolus

(v. Labyrinth), Ä 5, 589.

Anch^mölus , i, m.J, Sohn des Bhö-
tus , Heerführer der I^utuler , lebte in

verbotenem Umgange mit seiner Stief-

mutter Kasperia und flüchtete, um der

väterlichenBachezu entgehen,zum Dau-
nus, dem Vater des Turnus, Ä 10, 389.

Anchisen, ae, m. [Vok. 'Anchisä', Ä
3,475] (AyxiaT^Q), ein Troer, Sohn des

Kapys u. der T'hemis , Vater des Äneas,
stirbt nach der Landung des An. auf

Sicilien bei Drepanum, Ä 1, 617. 2, 292.

300. 597. 687. 747. 3, 9. 82.179. 263. 473.

525. 539. 558. 610. 710. 4, 351. 427. 5,

31. 99. 424. 535. 537. 614. 652. 664. 723.

6, 322. 331. 670. 679. 713. 723. 752. 854.

867. 888. 897 u. ö.

Anchiseus, a, um (Anchises), zu An-
chises gehörig, anchiseisch, des An-
chises, tumulus,J! 5, 761.

Anchisiädes, ae_, m. (AyxiOiCiSTjg),

[Vok. MeBibh. -ädä Wagn., Ä6, 126

u. 348], Sohn des Anchises, d. i. Äneas,

Ä 5, 407. 8, 521. 10, 250 u. 821.

anchöra, s. ancora.

ancile , is, n. , ein kleiner länglich-

runder Schild, Tartsche, Ä 7, 188.
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Bes. b) der Schild, welcher der Sage nach
unterNumas Regierung vom Himmel fiel

u. von dessen Erhaltung Roms Blüte ab-

hing, weshalb Numa, um denselben gegen
mögliche Vertauschang oder Entwen-
dung zu schützen, noch elf ganz ähn-
liche von dem Künstler Mamarius Vetu-
rias anfertigen liefs, die dann im Tem-
pel des Mars von den salischen Priestern
sorgfältig aufbewahrt, jedes JahrimMärz
unter feierlichem Gepränge herumgetra-
gen und zuletzt wieder an ihren Ort ge-

stellt wurden, Ä 8, 664.

ancöra od. {Hibb.) anchöra, ae, f.

{ayxvQa)y Anker, Ä 1, 169. 3, 277.

Ancu§ Marcius, vierter König von
Rom(640bis616 v.Chr.), Xumas Tochter-
sohn, Ä 6, 815.

JLndTÖgeöSf ei, ?n. CAvdgoyscog),
[griech.Gen. 'Androgeo', Ji 6, 20 ; dagegen
-d, Ä 2, 392], 1) Sohn des Königs Minos,
der, weil er in allen Spielen zu Athen
siegte, aus Neid von den Athern hinter-

listig ermordet ('Androgeo letum' bei

Verg.), von seinem Vater aber dadurch
gerächt wurde, dafs dieser die Athener
zwang, jährlich sieben Jünglinge u. sie-

ben Jungfrauen nach Kreta dem Mino-
taurus als Opfer zu schicken, Ä2, 392.

6, 20. 2) ein Troer, Ä 2, 371. 382 u. 392.

Andrömäche, es u. ae, /. {'Avögo-

f^ccxt] , eig. 'ruhmvolle Kämpferin', Lu-
dovica), Tochter des Eetion, Hektors
treue Gattin, fiel nach Trojas Zerstörung
als Gefangene dem Keoptolemus zu, der
sie demHelenuä zur Gattin gab, ^2, 456.

3, 297 (Akk. - en). 303. 319. 482. 487 (Gen.
-ae). Vgl. 'Hector'.^

änethum, i, n. (ccvijO-ov), Pflanze von
kräftigem Geruch, Dill, ^ 2, 48.

anfraotü8,üs,m.(osk.'amfr',Yerstärkt

St. 'amb' u. 'ago'), Biegung, Krüm-
mung, Ä 11, 522.

Ang^itia, ae, /. ('ango', weil Ang. die

Schlangen durch Zaubersprüche gleichs.

würgte u. so bändigte), Göttin der Mar-
ser u. Marruvier am Fucinersee, denen
sie den Gebrauch der Gegengifte lehrte

(der Sage nach Schwester derMedea od.

Medea selbst, die auf ihrer Fahrt nach
Griechenland dorthin verschlagen u.von
den Eingeborenen wegen ihrer Kunst
im Schlangenbändigen in einem Haine
verehrt wurde), nemusAngitiae,am westl.

Ufer des Fucinersees, Ä 7, 759.

ang^o, anxi, ere («Vx^y), 1) enge ein,

schnüre zu, würge, guttur, Ä 8, 260.

vom Husten, (r3, 497. 2)übtr., würge
gleichs., beunruhige, ergreife ha-
stig od. gewaltig, m. 'anxius' verb., ti-

mor anxius angitalqm sollicitum, J! 9, 89.

ang^ais , is, vi. (Würz, ccyx, ango), 1)

Schlange, Natter, Ä8, 697. Bes. als

Kopfschleife über der Stirn in den Haa-
ren der Furien, Ä 7, 450. Sprichw. als

Bild der Bosheit von etwas Gefahrdro-
hendem, anguis latet in herba, B 3, 93.

Die Schlange erscheint alsWächterin der
Grabmäler, um sie vor Eutweihung zu
schützen u. ist als solche eig. der Genius
des Ortes od. der Abgeschiedenen selbst,

J! 5, 84 flg. 95. auch als Hüterin der Tem-
pel u. Heiligtümer übh., dah. Laokoons
Frevel von zwei Schlangen bestrait wird,

Ä 2, 204 flg. 2j Schlange als Sternbild

(auch 'draco') am Nordpol, die sich zwi-

schen dem grofsenu.kleinenBären durch-
windet, G 1, 244.

ang^u8tuN,a,um(ango),eng,schmal,
1) eig., fauces, All, 525. angusti clau-

stra Pelori (wo 'ang.' dem Sinne nach
mehr zu 'claustra' gehört), AS, 411. val-

lis, A 4, 405. iter, G- 1, 380. angusti tecti

imbrice, mit einem niedrigen Dache von
Hohlziegeln (zur Ableitung des Regens),

G4:, 296. dcht., angasto aestu, 'bei enger
Brandung', indem das Wasser durch die

(entstandene) Meerenge braust, J^3,419.

Sbst., angusta viarum, die engen Gassen,

Ä 2, 332. 2) übtr.: a) von derZeit, kurz,
gering, aevum, 'eine kurze Spanne Zeit',

G 4, 206. b) dem Inhalte od. der Bedeu-
tung nach beschränkt, beengt, res,

dürftiger Stoff, G 3, 290. spes, 'schwache*,

yill,309.
änhelitu§, üs, m. (anhelo), starkes

Atmen, Keuchen, Ächzen, Ad, 199

u. 432.

anhelo (am u. halo), 1) hole stark Atem
(nach grofser Anstrengung), schnaufe,
keuche, Ä 5, 254... 2 j übtr., vom Feuer,
fornacibus, in den Öfen schnauben, Ä 8,

421.

änhe]uM,a,um (anhelo),l)k e u ch e n d,

schnaubend, equi, G 1, 250. A 5, 739.

senes, A 2, 135. pectus (derSibylla), Ä6,
48. tussis, G 3, 497. b) dcht. übtr., Keu-
chen verursacliend,Mars,hitziger,heifser

Kampf, A 12, 790.

Anien, s. Anio.
Xnienus, a, um(Anio), zum Flufs Anio

gehörig, des Anio , fluenta, G 4, 369.

äniliM, e(anus), einer Alten eigen,
altmütterlich, voltus, eines altenMüt-

terchens, Al, 416 {Ribb. 'cultus'j. studio

anili , mit dem Eifer od. der Eile einer

Alten, von der bejahrten Amme {Ribb.;

'gradum studio celebrabat anilewi', 'den

Schritt od. Gang einer Alten' , 'studio'

dann sov.a. 'studiose', Wagn. u. Haupt),

A4:, 641. curae, die Sorgen des Alters,

Ä 9, 489.
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&nima, ae, f. (Würz, av in avsßoq),

das Wehen, 1) eig.: a) Hauch, Wind
(in den ßlasebälgeu Vulkans), Plur., Ä 8,

404. &)LuftalsElement,B6,32. c)Luft,
sofern sie eingeatmet wird, Atem, Ä 9,

580. G2y 134. d) Lebenskraft, Lebens-
geist, das physische od. tierische Leben,
S e e 1 e , Ä5, 640 [Uihh. st. 'animz^/w'). a-ni-

mam aufero aici, Ä 8, 567. absumo, Ä 3,

654. proicio, J:6,436. diffundo,Ä10, 908.

Plur.von mehreren,dulce3,Ä 3,140. dcht.,

purpurea, gleichs. Lebensquell, das Blut,

mitdem dasLeben zugleich ausgehaucht
wurde, Ä 9, 349. dcht., viperea, Vipern-

wut, JL7,351. 2) meton., belebtes Wesen,
bes.vonMenschen(wirähnl.S ee 1 e), egre-

giae animae, All, 24. Bes. von den 'See-

len der Abgeschiedenen', 'Manen', A3,
67. 6, 264. 319. 680 u. 758 (s. eo). mit 'um-
brae'. Ab, 81. illae animae, d. i. Cäsar u.

Pompej US,Ä 6,826. auch von einemOpfer-
tiere, an. melior (sofern das Opfer eines

Stieres besser ist als das eines Menschen),
715,483.
änimadverto, verti,versum,ere (ani-

mura adverto), richte den Geist auf
etw.,übh.bemerke,beobachte,alq[d,
G 2, 259. 3, 123.

änimäl, älis, n. (anima), lebendes
Wesen, Geschöpf, j: 9, 224. JB 6, 40.

änimösuS) a, um(animus), mutvoli,
mutig, tapfer, phalanx, ^12,277. pe-
ctus, ^3, 81. übtr., euri, heftige, stür-

mische, (jT 2, 441.

änimus, i, m. (St. av in avsfcoQ), I)

Geist als Lebensprincip, Lebens-
kraft, Leben (wie 'anima'), Gegs. zum
Körper, dah.m. 'sanguis' verb.,Ä10,487.
II) das geistige Vermögen in der umfas-
sendsten Bed., als Inbegriff aller Seeleu-
kräfte, Geist, maturus animi, Ä 9, 246.

Bes. 1) begehrende Seelenkraft, Ver-
langen, Trieb, Wille, Gesinnung,
Vorsatz, ÄS, 60. est animus m. Inf.,

bin Willens, J!4,639. aurumque auimus-
que Latino est, L. besitzt grofse Reich-
tümer (vgl. Ä 11, 213) u. ist bereit diese

dir zu schenken, Ä12, 23. omnibus idem
animus (est), alle beseelt ein Sinn od. Ge-
danke; alle stimmen darin überein (mit

Wechsel der aktiven u. passiven Konstr.
im Inf.), Ä 3, 60. In freierer Verb., ani-

mos apto armis, wende den ganzen Sinn
denW"affen zu, richte ihn auf die Waf-
fen, Ä 10, 259. animis opibusque parati

(wo 'an.' zugleich auf den Entschlufs,
*op.* aufdie notdürftigeAusrüstung geht),

Ä 2,799. 2) fühlende Seelenkraft, a) G e-

fühl, Gemüt, Herz, ÄS, 304. 720. m.
*mens' verb., A 6, 11. Bes. a) Abi. 'aui-

mo', 'im Innern, im Herzen', Ä5,720. 10,

680. horror ubique animo (est),Schrecken

ergreift od. erfüllt überall mein Gemüt,
J^2,755. Plur. von mehreren, obstipuere

animis Rutuli, Ä 9, 123 (Bibb.; 'obst. ani-

mi RutuUs' Wagn.u. Haupt), dcht. auch
von einem, non tulit Aleides animis, Ä8,
256. laetans animis, Ä 11, 854. ß) Gen.
'animi' alsLokativ,'imHerzen',beiZeitw.,

'miseror', Ä 6, 332 {Haupt u. Bibb. 'ani-

mo'). ÄIO, 686 (Var. 'animo'). bei Adj. u.

Particip.,inops,Ä 4,100. infelix, Ä 4,529.

amens, Ä 4, 203. dubius, G 3, 289. matu-
rus, Ä 9, 246. fidens, Ä2, 61. furens, Ä 5,

202. praeceps, Ä 9, 685. Oft zur lebhaf-

teren Bezeichn. der Pers., Aeneas arden-

tem et torva tuentem animum lenibat di-

ctis (in bez. auf Dido, sofern der Zorn,

'animus ardens', sich durch wilde Blicke

zuäufsernpflegt),Ä6,468. miserere ani-

mi etc., erbarme dich meiner, dess enGeist

so Schmähliches duldet, Ä 2, 144. meist

im Plur., obstipuere animi Rutulis, Ä 8,

256. animi turbati, eines jeden Brust, je-

der, j; 8, 4 ; vgl. Ä 2, 120. 5, 404 (Var. ani -

mis). ö) tapferer Sinn, Mut, bes. kriege-

rischer,Herz,Herzhaftigkeit,Kühn-
heit, Ä 1, 579. 4, 22. 5, UO{Bibb. 'ani-

mamque') u. ö. Gen. 'animi' als Lokativ,

bei Adj., animi egregius, praestans, aus-

gezeichnet an Mut, j; 11, 417. 12, 19. Plur.

oft ohne scharfen Untersch. vom Singu-

lar, Ab, 473. 6,344. 7,42. 9,127. in Verb,

mit'pectpra', Ä 1, 153. 6, 261. 9, 249. dcht.

übtr. v.Äolus, mollire animos, den Trotz
derWinde, Äl, 57. von denWinden selbst,

Ä 10, 357. in bez. auf den Kreisel , pla-

gae dant animos, geben ihm neue Kraft,

neuen Schwung, j; 7, 383. c)Wesen,n a-

türliche Beschaffenheit, v. Pflan-

zen, silvestris, wilde Natur, G2, 51. 3)

denkende Seelenkraft, Geist, Ä 3, 250.

4, 630. 5, 640. bes. 'Gedächtuiskraft',

'Erinnerung', B 9, 51.

Änio, enis, m. (urspr. Form 'Anien'),

Nebenflufs des Tiber, der auf den Apen-
niuen entspringt u.Latium vomSabiner-
lande trennt, j. 'Teverone', dcht., Gegend
um den Anio, Flufsgebiet des A., J! 7, 683.

Anius, ü, m., Sohn des Apollo, Prie-

ster u. König in Delos, der als früherer

Gastfreund des Anchises den Aneas bei

seiner Landung daselbst freundlich auf-

nahm, Ä 3, 80; vgl. Ov. Met. 13, 632 flg.

Ann», ae,/*.,TochterdesBelus,Schwe-
ster der Dido, welcher sie aus Phönicien

nach Afrika folgte, J! 4, 9. 20. 31. 416.

421. 500. 634.

annälis, e (annus), das Jahr betref-

fend, jährlich, sbst, annales, lum, w.

(verst. libri), Jahrbücher(eig.die vomPon-
tifex Maximus verfafsten), dcht.übh. Ge-
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schichte, Erzählung, laborum (der

Leiden), Ä 1, 373.

an-ne, verstärktes 'an', 1) in der dir.

Doppelfrage, o d e r e tw a , filius anne ali-

quis nepotum, Ä 6,864. Doch nicht blofs

im zweiten Gliede, anne putandum est

etc., sollte man glauben, dafs usw., d. i.

sollte es wohl irgend eine Seele geben,

die zurückkehren möchte? JL6, 719. 2)

in der indir. Doppelfrage, m. Konj. nach
'an' bei vorangeh. 'ne', oder ob, nach
'incertum est', G 1, 32.

anno, s. adno.
annösus, a, um (annus), bejahrt,

alt, ornus, 'des Urwalds Esche', J^ 10,

766. robur(Stamm), J! 4,441. brachia(des
annüo, 8. adnüo. [Baumes), Ä 6, 282.

annus, i, m. (St. 'an' in 'anulus', Kreis,

Ring), l)Jahr, a)übb., G^2, 514. dcht.,

das Jahr mit seiner Arbeit, jährliche Be-
schäftigung, Ä 2,402. Plur., 'Jahre', d. i.

Zeiten, uati melioribus annis (in bez. auf
den Untergang Trojas),Ä 6, 649. h) 'Jahr',

'Lebenszeit', 'Alter', ab annis primis,Ä 2,

87. annis gravis, ^9, 246. 2) prägn., Jah-
reszeit, £ 3, 57. j; 6, 311.

annüuN, a, um (annus), l)ij ährig,
ein Jahr dauernd od. bestehend, orbis,

J^ 5, 46. 2) j ä h r 1 i c h , jedes Jahr gleich-

mäfsig wiederkehrend, cura, sacra, G 1,

216 u. 338. Ä 8, 173. vota, Ä 5, 53.

ansa, ae, /. , Handhabe, Henkel,
poculi, B 3, 45 u. 6, 17.

anser, eris, m., Gans, J5 9, 36. ÄS,
655. bes. 'wilde Gans', 'Saatgans', G 1,

119. [1er, j; 10, 561.

Antaeuüi, i, m., Heerführer derRutu-
AntandrÖs, i, f. {"AvxavÖQog), Stadt

in Mysien (Kleinasien), südwärts von Tro-
ja, amFufse desida, j.'Antandro', J^3,6.

ante {ccvri), I) Adv., 1) örtl., voran,
voraus, vorwärts, ago, treibevor mir
her, G3, 552. volo, Ä9,4:7. fero gressum,

Ä 6, 677. 2) übtr., a) von der Zeit, vor ,

vorher, früher, Ä 5,185. 10,385.^9,
63. mit Bez. auf ein vorhgeh. 'multo ante',

(r 2, 261. in bez. auf eine vorher auge-

deuteteZeit, 'vorher', d. i. vorihremFluge
in einsame Gegenden, JB 6, 80. ehe das

Opfertier von der Seuche sichtlich er-

griffen ward, G 3, 489. bevor das Lager
ihnen als verhängnisvoll (verderblich)

erschien, Ä9, 315. 'zuvor', d. i. ehe du
mich beschenkst, JB 5, 85. 'vorher noch'

(d. i. 'antcquam patiar, quicquid acerbi

est'od.'antequamdescendamadManes'),
^12,680. Auch in enger Verb. miteinem
Subst., so dafs es die Stelle eines Attri-

butes vertritt od. zu einem Kompositum
verschmilzt, ante mala, zd tiqlv xaxä,
die früheren Leiden, Ä 1, 198. h) mit flg.

quam u. Ind., 'eher, bevor als', J^ 9,115.
m. Konj. (weil die Handlung als nicht ge-
schehend gedacht wird), JB 1,60. Auch
'ante . . quam' zur Wiederaufnahme des

durch längere Zwischensätze getrennten
vorausgeh. 'prius', Ä 4, 27. II) Präp. mit
Akk., 1) vor, a) vom Räume, a. pedes
alcjs (dessen, der auf einem erhabenen
Platze sitzt), JL 5, 381. a.oras,a.aciem, Ä
1,334. 7,531. b)übtr., v. Vorzuge, vor,
a. alios, Ä 3 , 321. 5, 151. a. omnes, Ä 5,

406. 492. 540. 570. a. omnes alios, Ä 1,

347. a. omnia, vor allem andern, vorzüg-
lich, 6^2,475 (m. 'dulces'zuverb.). 2) von
der Zeit, vor, d. i.vor dem Beginn od.

Eintritt von etw., a. fugam, Ä 4, 328. a.

tubam, Ä 11, 424. a. annos, Ä9, 311. a.

exspectatum, d.i. bevor es die Feinde er-

warten, G 3, 348.

ante-eo, ii, Tre, gehe voraus, übtr.,

gehe voran, übertreffe, nives can-

dore (von derFarbe der Pferde), Ä 12, 84

(wo anteirent durch Synizesis dreisilb.).

ante-fero, tüli, lätum, ferre, trage
vor, übtr., ziehe vor,quaequibusante-
teram?^4,371.
antemna, s. antenna.

Antemnae, ärum, /., alte Stadt im
Sabinerlande,viell. wegen ihrerLage am
Flusse (ante amnem) Anio, der hier in

den Tiber fällt, ^7, 631.

antenna od. (Ribh.) antemna, ae, /!,

Segelstange, Rahe, J^ 3, 549.

Antenör, ox\s,m.(AvxrivcDQ), ein wei-

ser Troerfürst, Gemahl der Theano u.

Schwager desPriamus,führtenachTroja8
Fall eine Kolonie Troer u. Heneter nach
Italien u. gründete die Stadt Patavium,
J[ 1,242.

Antenörides, ae, m. (AvTrjvopLÖTjg)^

Nachkomme od. Sohn des Antenor, Plur.,

Ä 6, 484 (s. Hom. II 11, 59 flg.).

ante», ium,7n.,dieReihen derWein-
stöcke, G^ 2, 417.

_
ant^-vänio, veni, ventum, ire, kom-

me zuvor, d. i. denke auf Ersatz der
Herde, GS, 71 {Ribh. getrennt'ante veni').

Antheus, ei, Akk. 'ea', m.{'Avd-evg\

ein Troer, Gefährte des Äneas, Ä 1, 181

u. 510. 12,443.
anticuN, a,um (ante), eig.zurBezeichn.

des räuml. Vorher, dann als andere
Schreibart st. 'antiquus', bes. in der Sin-

gularform 'anticum', ^4,431. 6,5BO{Ribb.

'Sinücxuojn')u.S97.9,2(}Q(Ribb.u.IIaupt).

Antigenes, is, ?n. (Avriysv7]g), ein

Hirte, B 5, 89.

Antiphätes, is, m. (AvTicpfhi^g"}, ein

Troer, Sohn des Sarpedon, Genosse des

Äneas, von Turnus getötet, Ä 9, 696.

antiquus , a , um (urspr. antlcus, w.
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vgl.), schon früher vorhanden, 1) alt,

a) V. Lebl. , domus, G 2, 209. urbs, Ä 1,

12. 11, 540. saxum (alsGrenzstein), J! 12,

897. cupressus, J.'2,714. genus, J^ö, 580,

gens, Ä 1, 642 (antiqua ab or. g. Bibb.).

nomen, .412, 529. dolor (vgl. Ä 1, 25), Ä
5, 608. res antiquae laudis et artis ('ar-

teni' JRibb.), Dinge od. Geschäfte, denen
die Vorwelt Ehre u. Kunstfleifs zuwen-
dete, G 2, 174. ortus signorum, 5 9, 46.

b) fdcht.) V. Pers., alt, 'bejahrt', Butes,
j;9, 647. 2)alt, früher, ehemalig,
mit dem Nebenbegriff des uns Teuren,
Wertvollen od. Ehrwürdigen, patria, Ä^2,

137. terra, j: 1,531. urbs, J: 11, 540. Troia,

.11,375. oraeCuretum (wegen derKure-
ten als Ureinwohner), Ä 3 , 130. crater,

J.'9,266. stirps, j; 1,626. coniugium, J!4,

431. virtus, unverletzteHeldentugend der
Ahnen (da die Fortpflanzunp; derTugen-
den bei einem Geschlecht schon denAlten
als heilig galt), Ä 3, 342. religio, Vereh-
rung(wie sie indem Heiligtume stattfand,

ehe das Palladium entführt wurde), Ä 2,

188. V. Pers., coniunx, Ä 4, 458.
Antonius, M., der Triumvir, treuer

Anhänger Cäsars, dessen Mörder er be-
kriegte, dann mit Oktavianus u. Lepidus
das zweite Triumvirat (43 v.Chr.) schlofs,

nach mehreren zum Teil sehr unglück-
lichen Kämpfen im Oriente mit den Par-
them nach Ägypten zurückging u. sich
mit Kleopatra vermählte, in dem Kriege
mit Oktavianus zuletzt aber bei Aktium
(31 V. Chr.) besiegt, worauf er sich selbst
zu Alexandria tötete, Ä 8, 685 flg.

Antöres, ae, m., ein Argiver, G efährte
desHerkules, zog mitEuander demÄneas
zu Hilfe u. ward von Mezentius getötet,

Ä 10, 778 flg.

antrum,i,w.(aVr(>ov),H öhle,Grotte,
Ä 1, 166. rupis, Ä 6, 42. exesae arboris,
G 4, 44. viride, B 1, 76.

Anübis, bidis, m. ('Avovßig), ein ägyp-
tischer Gott, Sohn des Osiris, mit einem
Hundskopfe dargestellt, dah. 'latrator*,

Ä 8, 698.
_

aniis, us, /., alte Frau, dcht. attrib.,

bejahrt, alt, greis, anus sacerdos,
'greise Priesterin', Ä 7, 419.
anxius, a, um (ango), ängstlich,

angstvoll, timor, Ä 9, 89.

AnxAr, üris, m., ein Rutuler, Bundes-
genosse des Turnus, Ä 10, 545.
Anxärus, i, m,, Bein, des Juppiter,

sofern er in Anxur, einer Seestadt der
Volsker in Latium , später 'Tarracina',
verehrt wurde, Ä 7, 799.

Äön^s, um, Akk. 'as', m. CAovsq), äl-

teste Bewohner Böotiens, dcht. attrib.

.(st. Aonius), 'böotisch', montes, J5 6, 65.

Wörterbuch xu VMrgil. 6. Aufl.

Äönia, ae, f. (Aovla), myth. Name
Böotiens, B 10, 12 Mibb.

ÄÖnius, a, \im(A6viog),dcht.Bi. 'böo-

tisch', Vertex, v. Helikon, G 3, 11. Fem.,
'Aonie' (nach der griech.ion.Form'^ov/j?)
Aganippe, B 10, 12 {Bibb. Aoniac).

JfcornÖ8,i,m.(^^4o()vo?,eig.ohneVögel),

Sumpf od. See 'Avernus' inKampanien,
Ä 6, 242 zw. [penn. . .

ApenninicÖla, Apenninus, S. Ap-
&per,pri,w?.(>ra7i:(>0(;),Eber,Hauer,

Wildschwein, Ä 1, 324. G 3, 248. B 3,

75. 7, 29. Im Gleichnisse (s. Hom. 11.11,

414 flg.), Ä 10, 708. Als läüdl. Sprichw.,

liquidis immissi fontibus apri (weil die

Eber, die sich gew. im Kote wälzen, den
lautersten Quell verunreinigen, wenn
kein Gehege sie abhält), B 2, 59.

äperio, perüi,pertura,Tre(adu.pario), §

1) ö ffn e , e r ö ffn e , etw. Verschlossenes
od.Besetztes,a)eig.,TroiamAchivis,J!2,

60. viam sociis, bahne den Weg, J! 11,

884; Syrtis, denWeg durch die Syrten
(für die Schiffe), Ä 1, 146. apertae Alpes,

Ä 10, 13. saltus aperti, die durch denAb-
zug des Turnus , der sie besetzt hatte,

frei von Nachstellung waren (vgl. Ji 11,

513 flg.), Ä 11, 904. dcht., ora fatis, eig.

öffne für die Weissagung der Zukunft
denMund, d.i. eröffne das Schicksal, yi 2,

246. b) übtr., eröffne gleichs. eine vet-

schlossene Zeit, erschliefse, annum,
V. Sternbild des Stieres , der beim Ein-
tritt der Sonne in dasselbe mit seinen

Hörnern denWeg zum neuen Jahr füi*

den Landmann erschliefst, G 1, 217. 2)

mache etw. Verdecktes sichtbar, a) ent-
blöfse, decke auf, ramum, J[ 6, 406.

5) übtr.: er) mache sichtbar, zeige,
lasse sehen, terraminterfluctus, 41>
107. fauces,vi 5,570. procul montes, AB,
206. sidus aperitur, zeigt sich, glänzt auf
dem Haupte, Ä 8, 681. Apollo aperitur,

es zeigt sich, kommt in Sicht der Tempel
Apollos, J!3,275./9)er öffne, schliefse
auf, futura, schliefse den Blick in die Zu-
kunft auf, Ä 6, 12. haud moUia fatu, er-

öffne, teile mit, Ä 12, 25.

äpe]*tu§, a, um (aperio), geöffnet,
l)eig.:a)offen, unverschlossen, von
Thoren u. dgl., campus, G 2, 280. aequor
('Feld'), Ä 12, 333. pelagus (das für die

Schiffe kein Hindernis mehr bildet), ne-

ben 'prona maria', -4 5, 212. b) offen,
unverdeckt, pectus, J^ 11, 666. dcht.

'rein, klar, unbewölkt', aether, Ä 1, 587.

caelum ,Ä1, 155 (nach Zerteilung der

Wolken) u. 394 (weil ein heiterer Him-
mel für glückliche Augurien gefordert

wurde), aperta serena, heiteres Wetter,

heitererHimmel, 6^1,393. 2) übtr.,gleichs.

3
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offen vor Augen gestellt, augenschein-
lich, offen, pericula, Ä 9, 663.

apex, icis, m., (kegelartige) Spitze,
des Helmes ß6<po<;), Ä 10, 270. 12, 492.

levis, spitz zulaufende schwebendeFlam-
me (v. sogenannten St. Elmsfeuer), Ä 2,

683. summuB , äufserste Spitze , Wipfel
eines Lorbeerbaumes, Ä 7, 66. 'Kuppe'
eines Berges',Ä 4, 246. Bes. diemitWoUe
umwundene Spitze an denHüten derPrie-
ster (flamines), apices lanigeri, zur Be-
zeichn. der Priester selbst, Ä 8, 664.

Äphidnu8,..i,w.('l4^i(5vo?), ein Troer,
Gefährte des Aneas, von Turnus getötet,

Ä 9, 702.

äpis, is, /., Biene, Imme, B 1, 54 u.

bes. G 4, 8 flg. Das Erscheinen von Bie-

nenschwärmen, die sich traubenförmig
f an den Bäumen festhielten, galt als ein

Anzeichen, Ä 7, 64.

•pium,!i,n.(apis),einDoldengewächs,
Eppich, bes.Sumpfeppich,(T£Aivo v, des-

sen Blätter des kräftigen Geruches u. der
dauernden Frische wegen von den Alten
zu Kränzen gebraucht, JB6, 68. G^4, 121.

Apollo, inis, w. (A7tö?.l(üv),S6hn des
Juppiter u. der Latona, Zwillingsbruder
der Diana, mit langem Haare dargestellt

(s. crinitus), verehrt als Erfinder des Bo-
genschiefsens , als Gott der Weissagung
U.Dichtkunst, berühmt durch seine Ora-
kel zu Delphi, Klaros, Patara iu Lykien
usw., Ä 2, 121. 430. 3, 119. 154. 162. 250.

395. 434. 479. 4, 10. 57. 144. 345. 376. 5,

35. 6, 9. 73. 101. 344. 7, 241. 8, 336. 704.

9, 638. 649. 654. 656. 10, 21. 171. 875. 11,

785. 12,393. 405. 516. (r4, 7 u. 323. rich-

tete den tödlichen Pfeil des Paris gegen
Achilles, JL 6, 56 flg. eris mihi magnus A.,

du wirst mir dieses Rätsel lösen, B 3,

104. Als Schutzgott eines Schiffes, an des-

sen Hinterteil sein Bildnis angebracht
war, auratus, Ä 10, 171. Apollinis urbs
(«Apollinea urbs', Ov.met.13,631), Delos
j^ 3 , 79. Auch Hirtengott, .B 5 , 35 ; vgl.

G 3, 2. 2) dcht., der Tempel des Apollo
auf dem für die Schiffahrt gefährlichen

Vorgeb. Aktium, Ä 3, 275.

»pp. . ., in Zusammensetzungen st.

adp. . ., wie appareo st.adpareo, s. unter
adp. .

.

apparo (ad-p&ro), äre, b e r e i t e (z u),

rüste mich, schicke mich an, mit
Inf., j:9, 147. 10,453. 11,117.

1. appello, ere, s. adpello.

2. appello, äre,benenne, erkläre
jmd.od.etw.als od. für,mitdopp.Akk.,
alqm victorem, urbem Acestam, Ä 5, 540
u. 718.

AppenninicÖla,ae,)n.(Appenninusu.
colo),Apenninenbewohner,Äll,700.

Appenninus, i, wt.,bek. Gebirgskette

Italiens, dcht. personif., 'pater',Ä 12, 703.

aprions, a, um (aperio), eig. offen
gelegen, dah. a) der Sonnenwärme
ausgesetzt, sonnig, colles, B 9 , 49.

terrae, A 6, 312. 6) dcht., in der Sonne
sich aufhaltend, sich sonnend, mergi,

Ä 5, 128.

apto, äre, 1) passe, füge od. hänge
an , donapostibus, Ä 8, 721. dentalia, G 1,

172 (verst. aratro,denn 'duplici dorso' ist

Abi. der Eigenschaft zu 'dentalia'). insi-

gnia mihi, Ä 2, 390. sagittas nervo, lege

an die Sehne,^ 10,13 l.telaflagello, binde

an einen od. befestige an einem Riemen,
J^ 7, 73 1 . ensem vaginä (st. 'vaginae' ), füge

in dieScheide ein, versehe mit einerSchei-

de (V.Künstler), J: 9, 305. dcht. m. Dat. Ge-
rund., ensem clipeumque habendo,Ä12,
88. 2) bereite zu, a) übh., m. Dat. od.

abs.,me pugnae, rüste mich, schickemich
an zum Kampfe, Ä 10, 588. lacertos, die

Muskeln (gleichwie dieKämpfer) anstren-

gen od. stählen (v. den Bienen), G 4, 74.

übtr., animos armis, richte den Sinn auf

die Waffen, mache mich kampfbereit, Ä
10,259. ft) mache zurecht, setzein-
stand, Silvis(Abl.) trabes (für die Schiffe),

Äl, 552. biremes remigio (Abi.), versehe

mit R.,Ä 8, 80. classem velis (Abi.),mache
segelfertig, hisse die Segel auf, Ä 3, 472

;

ohne 'velis', Ä 4, 289. remosque ruden-

tesque, versehe mit Rudern u.Segeln, Ä 5,

573. calamos, sudes, bereite passend zu
(näml. für die Reben), füge passend an
(an die R.), G 2, 359.

aptu§, a, um, 'angefügt', dah. 1) mit

etw. ausgestatte t,geschmückt,v er-

sehen, stellis, 'mit Sternen besetzt', v.

Himmel,j:4, 482. 6,793. 11,202. 2) pas-
send, geeignet, tauglich, pares, 6?

3, 168. vom Boden, mit Dat., pecori et

vitibus, G 2, 234.

apüd,Präp.m.Akk.,bei,zurBezeichn.
der Nähe, ä) bei Pers., J^ 2, 71. ap. me,
in meinem Hause, B 3, 62. ap. memores
stat gratia, Ä 4, 539. h) v. Orte, bei, an,

j:5,261. 11,288.
Ikqua, ae, f. [altert. Gen. Sing, 'aquai*

.1 7, 464], Wasser, a) übh., fliefsendes

u. stehendes, dulcis, Ä 8,22.

B

5, 47. aqua-

rum agmen, Regengufs, G 1 , 322. 5) im
engern Sinne,Wogen od.Wellen desMee-
res, Ä 6, 356. im Gegs. des Landes, 'Ge-

wässer', Hesperides,J^ 8, 77. vonFlüssen,

prona, Ä 8, 549. in bez. auf den Mincius,

B 9, 9. von Quellen, Ä 1, 167.

JLquärius, li, m.,Wa8sermann, ein

in der Mitte des Februar aufgehendes

Sternbild, G 3, 304.

Aqulcdlus {Wagn. u. Haupt) od.
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Xquioülus {Ribb. u. Schap.), i, m., ein

Rutuler, Ä 9, 684.

J^qUlla, ae, /"., A d 1 e r , fulva, Ä 1 1 , 752.

&quilo, önis, m., Nordwind (/^o^eag

od./9o^()ac),frigidus,(r 2,404; vgl.^1,102.

übh. heftiger Wind, Ä 5, 2. mediis aqui-

lonibus, 'mitten im Nordsturm', J! 4,310.

äquor, äri (aqua), hole od. schöpfe
Wasser, bes. v. Soldaten, dcht.v. Bie-
nen, G 4, 193.

&quöflu8,a,um(aqua),wasserreich,
nubes, Ä8, 429. hiems, regnicht, B 10,

66. Bes. V. Gestirnen, Regen verkündend
od. bringend, von Regen begleitet, Orion,

j:4,52.Piscis,(?4,234.
är», ae,/". (at'pcy, 'erhebe'), l)jedeEr-

höhung vonErde,Holzu.dgl.,sepulcri,
'Scheiterhaufen', 'Leichengerüst', ÄQ,
177 {v. 215 'pyra', wie auch bei Ov. trist.

3, 13, 22 flg. 'ara' neben 'rogus'), 2) allge-

meinerName für die aus Erde, Stein od.

Rasen errichteten Erhöhungen zum
Opfern , worauf Gaben des Feldes ge-
weiht od. Räucherwerk u. Fleischstücke
verbrannt wurden,Opfertisch, Altar
einer Gottheit (in Tempeln, Häusern u.

auf Strafsen), Ä 2, 223. 501 u. 513. 3, 25.

4, 56. 8, 718. Blyl.G 4, 276. teuere od.

tangere aras (weil man beim Beten od.

Schwören denAltar berührte,um sich da-
durch symbolisch mit der Gottheit selbst

in Berührung zu setzen, wie man bei uns
in einigen Gegenden früher bei der Eides-
leistung ein Kruzifix oder die Bibel mit
der andern Hand anfafste), Ä 4, 219. 6,

124. 12, 201. als Zufluchtsstätte für Un-
glückliche, Ä 3, 332. Kränze u. Laubge-
winde dienten nach alter Sitte als Altar-
schmuck, J:3, 25. G^4, 276; vgl. J! 2, 248.
Zwei Altäre wurden häufig nicht blofs

Göttern , sondern auch Vergötterten u.

edleren Toten gesetzt,Ä 3, 63 u. 305. B 5,

65 flg. dem Neptun sogar vier, Ä 5, 639

;

vgl. altaria. Bes. ara maxima (Maxima),
nachVerg. von Herkules selbst sich er-
richtet (nach anderen von Euander), ÄQ,
271 (auch V. 179). - »JKT Arae, s. bes.
Arab§, äbis, m. CAgaxp), Araber,

Bew. der asiat. Landsch. Arabien , Ä 8,

706. Plur. Arabes,(? 2, 115. - 33* Nbf.
Arttbus, i , w. , wovon Dat. Plur. 'Ara-
bis, Ä 7, 605.

^
Äraoynthus (Äräcmthus Bibb.),\,m.

i^AQttxvvd-oq), Gebirge an der Südküste
Atoliens, j. 'Zygos', bei Verg. irrtümlich
Grenzgebirge von Böotien u. Akte (d. i.

Attika), dah. 'Actaeus', B 2, 24.

Arae, ärum, f. (arae Bibb.), Name
einiger Klippen bei der Insel Ägimurus
an der libyschen Küste, Karthago gegen-
über,j; 1,109.

ärän^a, ae, f. {aQaxvr]), S p i n n e , in-

visaMinervae (weil Minerva dieLydierin
Arachne, die es gewagt hatte mit ihr in

der Webekunst zu wetteifern, in eine
Spinne verwandelt hatte, s. Ov. Met. 6,

1 flg.), 6? 4, 247.

Aräris, is, Akk. 'im', m., Flufs in Gal-
lien, der in die Rhone (Rhodanus) fällt,

j. 'Saone', B 1, 62.

ärätöi*, öris, m. (aro). Pflüg er, übh.
Landmann, B 4, 41. G 1, 261.

ärätrum, i, n. (aro), Pflug, 6r 1, 19.

61. 162. 494. Ä 7, 635. zur Bezeichnung
der Grenzen einer Stadt, Ab, 755. Be-
schreibung desselben, G 1, 170 flg.

Äraxes, is, m. {kQa^rjq), Flufs in Ar-
menien, j. 'Aras', Ä 8, 728.

arböreus, a, um (arbos), 1) zum
Baume gehörig, fetus(dcht. st. arbo-
res),(r 1,55. 2) baumar t ig, telum, baum-
langes, Ä 12, 888. cornua, vielzackiges,

ästiges Geweih, Ä 1, 190.

arbös, öris, f., 1) Baum, J5 3, 56. G
2, 57 u. ö. 2) das aus einem Baume Ver-
fertigte, mali, Stamm des Mastes, 'Mast-
baum', Ä 5, 504. 'Ruder', Ä 10, 207.

airbu8tum,i,n. (arbos), Baum Pflan-
zung, Baumgarten (bes. v. Ulmen,
woran Reben gezogen wurden), B 1, 39.

5, 64. G 2, 416. von den mit den Reben
verbundenen Bäumen, die man zu diesem
Zwecke von gleichem Alter wählte, dah.
Menalkas diese ebenso wie die jungen
Weinstöcke beschädigte, J5 3, 10 (wo 'no-

vellum' aus dem Folg. zu *arb.' zu erg.).

Plur., übh. 'Bäume', Ä 10, 363. Im Gegs.
zum niedrigen Gesträuch (zur Bezeich-
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen
Inhaltes),B 4, 2.

arbiiteus, a, um (arbutus), vom Ar-
butus, virgae, A 11,65. crates, d.i. dar-
aus geflochten, G 1, 166.

arbütum, i, n., Frucht des Arbutus
(s. d.), G 1, 148. 2, 520. Plur. dcht. vom
Laube, frondentia, Laubsprossen des A.,

6^3,301.
arbütu§, i,/"., Arbutus (franz. ar-

bousier), ein bes. in Italien und Spa-
nien einheimischer, mehr strauchartiger
Baum, dessen Laub den Ziegen, sowie die

Früchte den Bienen zur Nahrung dien-

ten (bei uns willkürlich * Erdbeer -* od.

'Meerkirschbaum' genannt), B 3, 62. 7,

46. G 2, 69. Vgl. 'arbutum'.

Arcadia, ae, f. {AQxaöla), gebirgige

Gegend in der Mitte des Peloponnes, wo
Gesang u. Musik, bes. unter den Hirten,

blühte, B 10, 26. G^ 3 , 392. Ä 8, 159. \0,
429. dcht. von den Bewohnern, Arcadiä
iudice,vordenRichternArkadien8,B4,58.

Aro&dias, a, um (A^xdöiog), arka-
3»
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disch, aus Arkadien, Gylippus,J.12,

272. magister, v. Aristaeus, 6r4,283. rex,

Ä 8, 573. sanguis, Ä 5, 299. telum, Ä
10, 425.

arcänus, a, um (arceo), eig. 'einge-

schlossen'; übtr., geheim, fata, Ä 6,72.

sensus, Ä 4, 422. sbst., arcana fatorum,

die 'Geheimnisse des Schicksals', 'das

verhüllte Geschick', das man sich wie in

einem Buche niedergeschrieben dachte,

Ä 1, 262. 7, 123.

Arcä§, ädis, m. [Akk. Sing. 'Arcada'

J 12, 518. Akk.Plur. 'Arcadas', j:8,518.

10, 364. 397. 11, 495] C^Qxdq), a) subst.,

Arkadier, Bew.von Arkadien, Ä 8,51.

129 u. 352. 10, 31. 33. 491. 11, 93 u. 142.

12, 231 U.281. Arcadesambo, 'wahre Ar-

kadier' , d. i. gleich fertig in Gesang u.

Antwort,J57,4 (vgl. Theoer. 8, 4). 5)adj.,

arkadisch, eques, alae, Ä 10, 239. 11,

835.12,551. rex,v.Euander,j:8,102u.l29.

Ai>cen§, entis, m., ein Sikuler, der dem
Äneas nach Italien folgte,Ä 9, 581 u. 583.

arc^o, üi, ere, schliefse ab, halte

oder wehre ab, halte fern, palmas

halte zurück, hemme, J^ 2, 406. m. 'ab'

od. bl. Abi., pecus od. fucos a praese-

pibus,Ä 1, 435. G 4, 168. alqm arena, vom
Gestade, Ä 6, 316; vgl. Äh, 742. 7, 779.

m\iDat. comm., asilum pecori, (73, 155.

arcesNo, sivi, situm, ere (ar, d. i. ad,

u.'cesso' als Kausat. v. 'cedo', eig. mache

dafsjmd. hinzukommt), rufe herbei,
holeherbei,rufeheran,socios,^5,
746. manes,.46,119. dcht., vitas, erhalte

od. empfange, Cr 4,224.

Archetius ('Tarchetius Bibl.), i, m.,

ein Rutuler, Genosse des Turnus, von

Mnestheus getötet, Ä 12, 459.

Archippus, i, m. ('AQXi^^og), König

der Marser, Ä 7, 752.

«rctös, i, f.
{äQXTOQ), 1) der grofse

Bär in der Nähe des Nordpols (eig. die

Bärin, in welche der Sage nach Lykaons

TochterKallisto verwandelt worden war),

G 1,138. Plur., arcti,der grofse u. kleine

Bär , bekanntes Doppelgestirn , arcti

duae,(r 1,245. das für die Bewohner der

nördl. Halbkugel nie untergeht, dah.:

arcti Oceani metuentes aequore tingui,

G 1, 246. 2) meton., Norden, Nord-
pol, Plur., gelidae, j^6, 16.

arctüruN, i, m. {aQxrovQoq), 1) der

hellste Stern im Sternbilde des Bootes,

dessen Auf- u. Niedergang stürmisches

Wetter brachte, ^1, 744. 3, 516. dcht.

das ganze Bärengestirn, G^ 1 , 204. 2) übtr.,

Herbstzeit, dennderArkturuswirdim
Anfange des Septembers für Rom sicht-

arctuN, s. artus. [bar, G 1, 68.

, arcus, US, w., Bogen, l)eig.: a) Bo-

gen zum Schiefsen, Jl 5, 507. 12, 815.

Plur., J^ 5, 500. &) Regenbogen, J^ 9>

15. Bes. zur Bezeichn. der Farbenmi-

schung, Ab, 88. 2) übtr., Bogen, bo-

genartige Krümmung, propaginis,

G2, 26. 'portus curvatus in arcum, Ä
3, 533.

ardea, ae, f., Reiher, (r 1, 364.

Ardea, ae, f., Hauptstadt der Rutu-

ler inLatium, Königssitz des Turnus,

schon im Samniterkriege zerstört, ^4 7,

411 flg. u. 631. 9,738.12,44.

arden§, entis (ardeo\ l)brennend,
lodernd, taeda, ^9,568. Vesta (d. i.

Herd), 6^4,384. Stella, 'feurig', 'funkelnd',

j;4,482. 6, 798. 2) übtr., a) extensiv,

flammend, funkelnd, vondenAugen,
Ä 2, 210 u. 405. G 4, 451. von Farben u.

Metallen, strahlend, blinkend,
glänzend, auro, G4, 99. clipeus, Ji 10,

262 (vgl. i;. 271). &) intensiv, leidenschaftl.

aufgeregt, feurig, glühend, bren-
ne n d , vom Eifer, j^ 2,41. v.Zoro, Kampf-
begier usw.,.4 2, 529. 5,456. 9, 421 u. 703.

10, 689. V. Rosse, Ä 7, 781. ira, Ä 7,345.

virtus, Ä 6, 130.

ardeo, arsi, arsum, ere, brenne,
glühe, 1) eig., j; 2, 311. 581. m. Dat.,

capiti' (st. in capite\ Ä 10, 270. arsurae

comae, die bald verbrennen sollten, den

Flammen geweiht (da man den Leich-

nam auf dem Scheiterhaufen zu verbren-

nen pflegte), ^ 11, 77. dcht. von den Al-

tären St. dessen was man darauf legt, in-

positis ardent altaria fibris, lodern auf

von usw., (r 3, 490. 2) übtr.: a) brenne,
glühe, funkele, flamme, leuchte,

vom Farbenschimmer, murice, Ä 4, 262.

armis. All, 602. oculis (von der Schlan-

ge), A 5, 277. V. Gestirnen, Syrius arde-

bat caelo, G 4, 426. von der Helmspitze,

JlO,270. &)entbrenne, glühe, wer-
de verzehrt, von leidenschaftl. Zu-

ständen , a) übh. , m. Abi., amore, Ä 11,

782. furiis , G 3, 512. armis, Ä 7, 644. in

arma, vor Kampfbegier,JL 12, 71. Marte,

Ä 10, 237. dcht. mit Inf., 'brenne vor Be-

gierde', A 2, 105 und 316. 4, 281. 11, 895

{Haupt 'audent'). abs., von Zorn und

Kampfeswut, A 12, 3. von einem Lande,

'in Aufruhr sein', A 7, 623. Auch von

unangenehmen Empfindungen, wie vom
Schmerze, brennen, quälen, (in) ossibus,

J:9,66. ß) dcht. mit Akk., 'liebe jmd.

glühend', 'bin für jmd. entbrannt', Ale-

xim,5 2, 1.

ardeNco, arsi, ere (Inch. v. ardeo),

entbrenne, erglühe, übtr., tuendo,

durchAnschauen,beim Anblick, j; 1,173.

abs. V. Kämpfenden (s. adventus), .4 11,

607.
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ardÖr,öris,m.(ardeo),l)eig.,Feuer,
Flamme, Glut, pineus, Ä 11, 786. v.

<jestirDeD,S>Tiu8, Ä 10,273. 2) übtr.,wie

unserF e u e r , G 1 u t , d. i. Hast od. Drang,

J!4, 581. diae hunc ardorem mentibus
addunt? (da die Alten plötzliche oder

starkbewegende Gedanken od. Neigun-
gen als Eingebung der Götter betrach-

teten), Ä 9, 184.

ardtiu§,a,um,hoch, hochragend,
steil, l)v. Lebl.: a) übh., caput, ^5,
428. tecta, A 7, 512. saxis,mit ragenden
Felsen (von einem Vorgebirge), Ä 3,271.

Von einer kleinen Insel ('Felseninsel',

'Holm'), ^8,417. Acragas (weil auf einer

hohen Terrasse erbaut), J!3, 704. cor-

nua (der Segelstangen), Ah, 831. mun-
dus a. consurgit, erhebt sich hoch, steigt

auf (Gegs.: devexus premitur), G 1, 241.

Sbst.Plur.,ardua,örum,M., Höhe, Gipfel,

terrarnm (Gegs. *campi'), montis, A 5,

^95. 8, 221 u. ö. mit Adj., deserta (des

Olympus), 6^3, 291. supera, Höhen des
Himmels,A 7,562. abs., dumi arduaaman-
tes, Dorneugebüsche, welche die Hügel
lieben ('doruenbewachsene Hügel'), G3,
315. &)hoch, hoch sich erhebend,
erhaben, astra, A 12, 892. aether, G\,
324. 2) von leb. Wesen, hochragend,
hervorragend, hastä, J! 12, 789. bes.

beim Schlage od. Wurfe, 'hoch sich er-

hebend', A%, 480. 10, 197. arduus se in-

fert, hoch zu Rosse, j! 9, 53. ähnl. v. Fül-
len, cui ardaa cervix, das den Nacken
hoch trägt, 6^3, 79. equus campo sese
arduus infert, G 2, 145. Bes. proleptisch
mit einem Part, verb., arduus arma te-

nens (v. Typhoeus), hoch über ihm die

Waffen schwingend, A 8, 299. arduus
agmen agens, A 8, 683 (vgl. v. 680). ar-

duus attollens, insurgens(von der Schlan-
ge), 'hoch sich aufbäumend', J^ 5, 278.

11,755. ostentans frontem arduus, den
Kopf hoch tragend oder erhebend (vom
Rosse), J!5,567. ähnl. vom trojan. Rosse,
arduus adstans, A 2, 328.

Area, ae, f. (areo), Tenne, ein etwas
erhöhter luftigem, festgestampfter? latz
auf ebenem Felde (gew. mit Thonboden),
um die mit der Sichel halb abgeschnit-
tenen Ähren zu trocknen u. dann mit-
telst der trahea (s. d.) od. des tribulum
(s. d.) von Stroh und Spreu zu reinigen,

G 1, 178 u. 3, 133. dcht. als belebt ge-
dacht, ö^ 1, 192 u. 298.

ärena, ärenösus, s. harena, hare-
nosus.

äreo, üi, ere, bin trokenod. dürr,
V. Acker , v. Pflanzen usw. , B 7, 57. 10,

67. A3, 142. Part, 'arens', trocken,
dürr, rosa, G4, 268. arva, durch die

Sonnenhitze 'ausgedörrte Fluren', G^ 1,

110. rivus, wasserarm, seicht, J^3, 350.

Arethüsa» ae, /". (yi()60^ot;(ja), Quelle
auf der Insel Nasos oder Ortygia (einem
Teile der Stadt Syrakus), der Sage nach
eine Quellnymphe in Elis, welche von
dem elischen Flufsgott Alpheus geliebt

u. verfolgt unter dem Meere nach Sici-

lien strömte, J: 3, 696. G 4, 351. Auch
eifrige Jägerin, G 4, 344. Nach altem
"Volksglauben, nach dem auch die Mu-
sen ursprünglich Quellnymphen waren,
bes. von den Hirten als Göttin mit be-

geisternder u. weihender Kraft betrach-

tet, B 10, 1.

arg-ent£u8, a, um (argentum), Sil-

be r n , d. i. silberfarben, anser, A 8, 655.

argentum, i, n. {agyvQog), 1) Sil-
ber als Masse, j; 1, 359 u. 593. 5, 307.

7,634. 2) das aus Silber Verfertigte, Sil-
bergerät, Silbergeschirr, Ä 1,640.

caelatum, A 10, 527.

Argi, örum, m. ('ÄQyog), Hauptstadt
von Argolis im Peloponnes, j. 'Argi',

Lieblingsaufenthalt der Juno , dah. 'ca-

ri', j; 1, 24. Inachii, A 7, 286; vgl. A 2,

178 und 326. 8, 36. 10, 779 und 782. mit
'Mykenae' zur Bezeichn..yon ganz Grie-

chenland, J! 6, 839 (woL.Ämilius Paulus
zu verst., der durch den Sieg über Per-
seus beiPydna das macedon. Reich un-
terwarf), ebenso 'patrii' von ganz Grie-
chenland, A 2, 95 (da Sinon ein Euböer
war).

Arg^iletum, i, n., Gegend in Rom un-
terhalb desKapitols zwischen dem aven-
tin. u.kapitolin. Berge, wo der Sage nach
ein gewisser Argus, des Euander Gast-
freund, ohne dessen Willen von den Ar-
kadern ermordet wurde, dah. nach Verg.
eig. 'Argi letum', A 8, 345.

argilla,ae,/".(a()7fAoc),weirserT h o n

,

Thonerde, Mergel, G2, 180.

arg^lti§, tidis, f. {d^yög, weifs), eine
Rebenart mit weifsen Trauben, G 2, 99.

Argivus f a, um {ApysZog) , a) aus
Argi, im Peloponnes, argivisch, Ju-
no , weil zu Argi als Schutzgöttin ver-
ehrt , A3, 547. iuventus (von Tiburtus,
Katillus u. Koras, den Söhnen des Am-
phiaraus, Beherrschers von Argi, die eine
Kolonie nach Italien geführt hatten), A
7,672 . pub es (weilTurnus ausArgi stamm-
te und argivische Kolonisten mit Danae
nach Italien gekommen waren),Ä 7,494.
castra, die von Argivern erbaute und
befestigte Stadt Argyripa, A 11, 243.

h) meton., griechisch (wie der Teil-

name'Argi' dcht. für den Gesamtnamen),
Helena,A 1 , 650. ensis,A 2, 393 . phalanx,
A 2, 254. 12,544. Sbst., Argivi,örum,m.,
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'Griechen' übh., classis, castra Argivom,
J: 1, 40. 5, 672.

Argö, üs, f. (AQy6)\ Name des Schif-

fes der Argonauten, B 4, 34.

ArgÖlicus, a, um (!4()7oAfxö$), a)

zur Landschaft Argolis im Peloponnes
gehörig, argolisch,mare, J^5, 52. ur-
bes,Ä 3,283. t)meton., übh. griechisch,
gens, tela, clipeus, Ä 2, 78 u. 177. 3, 637.

galea, Ä 5, 314. reges, Ä 8, 374. ignes, J!

10,56. latebrae, derArgiver, J! 2,55. ter-

ror, Ä 9, 202. anima (in bez. auf Iphige-
genia), J^2, 119.

»rgümentum, i, w. , alles, was be-
kräftigt oder deutlich macht, dah. vom
Stoffe künstlerischer Darstellungen in

Skulptur, Malerei usw., bildliche Dar-
stellung, Bild, ingens, inhaltsschwer,
stattlich, j; 7, 791.

argüo, güi, gütum, ere, 1) mache
etw. deutlich, gebe kund od. zu er-
kennen, degeneres animos, 'verrate',

J^4, 13. 2) klage an, beschuldige,
alqm, J[ 11, 164. me nulla dies tam for-

tibus ausisdissimilem arguerit,mich soll

kein Tag anklagen als usw., ^9, 282.
alqm timoris, zeihe jmd. der Furcht, Ä
11, 384. mit Akk. u. Inf, quisquam pul-
sum (verst.: me esse) arguet? kann ein

Mensch mit Recht geschlagen mich nen-
nen oder schelten? Ä 11, 393.

1. Arg^u8, \,m. ('ÄQyoq), Wächter der
in eine Kuh verwandelten lo, nach der
gewöhnl. Vorstellung vieläugig (Ov. met.

1, 625 flg.), J: 7, 791.

2. Arg^u8,i, m., Gastfreund desEuan-
der, Ä 8, 346; s. Argiletum.
Argütus, a, um (Part. v. arguo), v.

allem, was auf die Sinne stark einwirkt,

bes. a) auf das Gesicht, scharf aus-
geprägt, caput(desPferdes),ausdrucks-
voll, fein gebaut(mitdemNebenbegr. der
Lebhaftigkeit), (r 3, 80. &) auf das Gehör,
'tönend', 'helltönend', fistula , 5 7, 24.

hirundo, zwitschernd, G 1, 377. serra,

schnarrend, (r 1,143. pecten, 'rauschend',
•klingend', G 1 , 294. Ä 7, 14. ilex, 'säu-

selnd', von sanftem Winde bewegt, B 7,

1. nemus , von den Liedern der Hirten
•wiederhallend', B 8, 22.

Arg^ripa, ae,Y., Stadt in Apulien,
welche Diomedes, der auf seiner Rück-
kehr von Troja hierher verschlagen wur-
de, gründete und von seiuer Vaterstadt
^Aqyoq, tTTTT^ov imPeloponnes so benann-
te, ^ 11, 246.

Aricia, ae, /"., alte Stadt Latiums am
Berge Albanus, mit einer der Diana ge-
weihten Haine, wo in frühester Zeit Men-
schenopfer gebrachtwurden (sogenannt
von einer Nymphe, der Gattin des Hip-

polytus und Mutter des Virbius), Ä 7,

762.

äridus, a, um (areo), 1) trocken,
vertrocknet, dürr, prata, (r 1,289.
sola, der ausgesogene, kraftlose Boden,
G 1, 79. nutrimenta, 'trockene Blätter',

Ä 1, 175. dcht., nubila, die ohne Regen
dahinziehen, 'regenlose', G^ 3, 179. viator,

dürstend, Ä 4, 98. ora (d. i. fauces), J^ 5,

200. fragor, knatternd, trockenes Ge-
knack, wie von dürrem Holze, G 1, 357.

2) aktiv, austrocknend, lebris, wie
wir 'trockneb', d. i. heifses Fieber, G 3,

458.

aries, etis, m. [bisw. durch Synizesis

zweis., gleichs. arjete, JL2,492. 7, 175.

12,706], 1) Widder, Schafbock,^
3,95. 2) von der Ähnlichkeit der Gestalt,

S türm bock,M au erbrecher (einlan-

ger vorn in der Gestalt eines Widder-
kopfes mit Eisen beschlagener Balken
zum Einrennen der Mauern), J! 12,706.
creber, häufige oder wiederholte Stöfse

des Widders, Ä 2, 492.

ärieto, äre (aries), wie ein Widder
stofsen, in portas, gegen die Thore an-
renjien,.4 11, 890.

Ariön, önis, m. (Aglmv", berühmter
Zitherspieler und lyr. Dichter aus Me-
thymna inLesbos um 628 v. Chr.,Freund
des Königs Periander inKorinth, dessen
wunderbare Rettung durch einen Del-
phin von den Alten vielfach verherrlicht

wurde, B 8, 56.

AriHba, ae, f. {'Aplaßi]), Stadt in

Troas beiAbydoSjderenEroberung durch
Äneas auf ein früheres Ereignis vor dem
trojan. Kriege hinweist, da sie in die-

sem Kriege nach Homer (II. 2, 836) den
Troern Hilfstruppen schickte, J! 9, 264.

&ri8ta, ae, /!, 1) Granne od. Spitze
der Ähre, oft. st. Ähre, j: 7, 720 u. 809.

JB4,28. G'l, 8u. 111. dcht., 'aliquot ari-

stae' zur Bezeichnung dürftiger Fluren,
51,70. 2) Plur. aristae, meton., 'Ge-

treidearten', welche Ähren tragen (Gegs.
Hülsenfrüchte), G 1, 220.

J(ri§taeu8, i, m. {'AgiozaLOQ), Sohn
des Apollo u. der Cyrene, der Tochter
des Peneus, ein ländl. segenbringender
Halbgott, als Beschützer der Herden (als

AnöXkwv vöfxioq) bes. in Thessalien u.

Arkadien (dah. 'magister Arcadius', G^

4, 283) u. auf der Insel Cea im ägäischen

Meere [Gl, 14. 'cultor nemorum'), sowie

als Beförderer des Weinbaues u. der Bie-

nenzucht verehrt, ward, weilerdieEury-
dice, die Gattin des Orpheus, verfolgte

u. dadurch ihren Tod herbeiführte, mit

dem Verluste seiner Herden u. Bienen
bestraft, erzeugte aber, durch seine Mut-
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ter belehrt, die Bienen wieder aus den
Eingeweiden verwesender Rinder, G4,
317.

ÄTiüHiuH,2i,u.m{'AQcovaiog),z\iTJJm-

gegend des Vorgeb. Ariusum in Chios ge-

hörig, wo treiflicherWein wuchs, ariu-
sisch, viiia, chiischer, JB 5, 71.

»rma, örum, n. (St. 'ar', d^ in agco
a()a()/(7xa>),l) jedes Gerät, Rüstzeug,
Werkzeug(tJ7rAa), zumFällen des Hol-
zes, 'Axt' u. dgl., Ä 6, 184. Cerealia, zur
Bereitung des Gebäckes, 'Backgerät', Ä
1, 177. 'Ackergerät', 'Ackerwerkzeug',G
1, 160. Bes. was zurAusrüstung des Schif-

fes gehört, dab. nach demZshge. 'Ruder
und Waffen', A3, 471. 'Segel', Ä6, 15.

'Steuerruder' (vorh. gubernaclum),Ä6,
553. 2) Kriegsgerät, a) Waffen zur
Beschützung des Körpers, Rüstung
(Schild, Panzer, Helm), Ä 9, 180. 11, 6.

bes. 'Schild', arma de Danais, Schild des
Abas (vorh. 'clipeus'), ÄS, 288. super ar-

ma ferre,auf dem Schilde, J^IO, 841. se
colligere in arma, eig.sichin die Rüstung
sammeln, sich durch den Schild decken,
Ä 12, 491. b) übh. Waffe, in armis, mit
gezogenem Schwerte, JL 12, 938. arma
virumque ferens, den bewaffneten Ve-
nulus, Ä 11, 747. auch von der dem
Feinde abgenommenen Waffenrüstung
(spolia), tertia (denn die ersten Waffen
erbeutete Romulus von dem erlegten
Akron, die zweiten Kossus), Ä 6, 859. in

Verb, mit 'equi', J! 8 , 3. armis animis-
que, Ä 12, 788; vgl. 12, 291. c) von an-
deren Mitteln zur Verteidigung, v. cae-

stus, Ä 5, 410 (wo 'arma' nähere Bestim-
mung)u.425. von Feuerbränden u. Stein-

massen,Ä 1, 150. d) meton., 'Krieger' (st.

armati), J:2, 238. bes. 'Hilfsmacht', J^IO,

150. e) dcht. in bez. auf den Gebrauch
der Waffen, a) 'Kampf, 'Krieg', Ä 2, 87
U.337. in bez. aufdie zwischen den Troern
und Italern geführten Kriege, J^ 1, 1. 7,

430 u. 441. tutamenin armis, im Kriege,
in den Schlachten, J! 5, 262. armarefero,
erhebe wieder die Waffen zum Krieg, er-

neuere den Krieg, Ä 12, 185. ß) 'Thaten'
im Kriege, quam forti pectore et armis,
wie mutig, wie tapfer in Schlachten, Ä
4, 11. 2) übtr., Waffen, d. i. Schutz-
oder Verteidigungmittel, arma quaero,
suche Hilfsmittel in der Arglist, sinne
auf Arglist (von den Mitteln, die Ulixes
anwendet, um den Sinon zu verderben),
^ 2 , 99. vom Löwen , arma movere, zum
Kampf schreiten, sich zur Wehr stellen,

Ä 12, 6.

Arm^nius, a, um {kQfjiEviOQ), zur
Landschaft Armenien in Asien gehörig,
armenisch, tigres, B 5, 29.

armentälis, e (armentum), z u r H e r -

de gehörig, weidend, equa,J^ll,571.
ariiientäriu§,i,m. (armentum), Rin-

derhirt, 0^3, 344.

armentum, i, n. (ar-o), Pflugvieh,
Herde, Sing., G^ 3, 71. bes. Plur., Rin-
der, Stiere, vorzugsw. weidende, boum,
'Rinderherde', A3, 220. G 2, 515. abs.

(Gegs. von Schafherden), G 7, 539. von
Pferden ,Ä3, 540. v. Stuten u. Kühen,
Ä 11, 494. 6r3,129. von Herden (Rudeln)
von Hirschen, Ä 1,185. von Meertieren,,
Neptuni, G 4, 395.

armig^r , geri, m. (arma u. gero),W a f

-

fen- od. Schildträger, Knappe, Ä
2, 477. 9, 330 u. 648. lovis, der Adler, so-

fern er dem Juppiter die Blitze bewacht
und zum Schleudern darreicht ('minister

fulminis ales',Hor. carm.4,4,l),7i5,255

9, 564.

armipötens, entis (arma u. potens),

waffenmächtig, kriegerisch,
tapfer, Achilles, J! 6, 840. Deiphobus,
Ä 6, 500. Mars, Ä 9, 717. diva, Minerva,
Ä 2, 425.

armiMÖnufii, a,um (arma u. sono),w a f -

fenumrauscht, 'waffenumklirrt', Pal-
las (als Schwingerin der Lanze und der
Ägis),j:3,544.

armo, äre (arma), 1) versehe mit
dem Nötigen, rüste aus, rates, J!lO,
165. classem, j;45 299. equos hello (Dat.),

ÄS, 540. ferrum, sagittas veneno, ver-

gifte zum Gebrauch für den Krieg, Ä
9, 773. 10, 140. feile veneni , Ä 12, 857.

Dav.Part. armatus, a;um, 'bewaffnet',

'ausgerüstet', flammis, Ä 6, 288. auro, in

goldenerWehr, goldumstrahlt, v. Orion,

J!3,517. 2)versehe mit Waffen, be-
waffne, waffne, rüste,alqm,J!8,937.
9, 11. manus, Ä7, 648. 9,115. me spoliis,

Ä 2, 395. palmas iaculo,Ä 11,574. alqm
torre, JL7, 506. fratres in proeha, zum
gegenseitigen Kampfe, Ä7, 335. dcht.,

hinc quingentos in se Mezentius armat,
fünfhundert Mann zogen von dort (von

Mantua) gegen Mez. , Ä 10, 204. 'armati

terram exercent', in bezug darauf, dafs

die alten Römer beim Pflügen der um-
gekehrten Lanze zum Antreiben der
Stiere sich bedienten , J^ 7, 748. Pass.,

'waffne mich', j: 11, 463.

armus, i, m. (St. aQ in ä^co, d^a-
()tWü)),a) Schulterblatt, Bug, Vor-
derbug der Tiere, desEbers, J! 10, 171.

des Stieres, Ä 12, 722. bes. der Pferde,

G^3, 86. J: 10, 894. Plur., J! 6, 881. b)

Schulter der Menschen, lati,J!l1,64 4,

aro, äre (agöco), 1) intr., pflüge,
ackere, 6r 1,299.2, 204 u. 239. 2)trans.:

a) pflüge, bebaue, bestelle, ter-
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ram, ÄS, 14. litus, Ä 4, 212. 7, 798.

6) übtr.u.dcht., durchfurche, durch-
schneide, aequor (maris),J^ 2,780. 3,

495. frontem rugis, furche, überziehe

mit Runzeln, Ä 7, 417.

Arpi, örum, m., eine früher 'Argyri-

pa' (s. d.) genannte Stadt in Apulien, Ä
10, 28, 11, 250 u. 428.

arqnitenens, entis, m. (arcus u. te-

neo), den Bogen führend, der 'Bo-

gengewaltige' (Bein, des Apollo), A3, 75;
vgl. Ov. met. 1, 441.

»rrig^o (adrig^o), rexi, rectum, ere

(ad u. rego), Ij richte etw. wohin, bes.

in die Höhe, richte empor, erhebe,
currus, Ä 9, 317. hastas,A 9 , 465. pecto-

ra, squamas, von der Schlange, Ä 2,206.

11,754. comas, 'sträube empor', v. Lö-
wen , Ä 10, 726. Pass. , comae arrectae

(sunt), sträuben sich, starren empor, Ä
4, 280. 12, 868. v. Pferde, tollit se arre-

ctum, bäumt sich gerade auf, Ä 10,892.

V. Pers. , arrectus in digitos, emporge-
richtet auf den Zehen,Ä 5, 426. arrectis

auribus, mit gespitzten, d. i. lauschen-

den Ohren,Ä 1,152. vom Feuer derAugen,
flammae ardent arrectis luminibus, aua
weit geöffneten Augen (als Zeichen des

Zornes), Ä 2, 173. 2) übtr.: a) richte
auf, versetze in Spannung, animos,

schaue aufmerksam auf (mit demNeben-
begr. des Staunens), Ä 12, 251. arrectae

mentes, Ä 5, 643. abs., in bez. auf Pers.,

arrectae amborum acies, beide Heere wa-
ren aufs höchste gespannt, Ä12, 731.

cum arrectae iuvenum spes, wenn die

Hoffnung gespannt, G 3, 105. arrecta cu-

pido, gespannteErwartung, Ä 5, 138. m.
Akk. nach griech. Weise, animum ar-

recti dictis, aufgerichteten Mutes durch
dieRede,Ä 1,579. 6) errege, erwecke,
iras stimulis, Ä 11, 452.

•rripio (adripio)» ripüi, reptum, ere

(ad u. rapio), a) reifse an mich, übh.

fasse, ergreife (mit dem Begr. der
Hast od. Schnelligkeit), alqm, Ä9, 561.

10, 595. tellurem, erreiche, gewinne das

Land,Ä 10, 298. locum, nehme in Besitz,

fasse Fufs am Orte, Ä 11, 531. hanc (ter-

ram) velis, segle hinüber,Ä 3, 477. castra

turbata, nehme in der Verwirrung, im
Sturme, Ä9, 13. 2) übtr., erhasche,
arrepto tempore (mit 'ait' zu verb.), in-

dem er (Turnus) die günstige Gelegen-
heitrasch ergriff od. benutzte, 'zur rech-

ten Stunde', Ä 11, 459.

Arruns, untis, m., ein Etrusker, tö-

tete im Kampfe die Kamilla und fiel dann
zur Strafe auf Befehl der Diana durch
emenPfeilschufs derOpis,Ä 11,759.763.

784. 806. 814. 853. 864.

»rg, tis, f. (a()-ö>, a()fr7^),körperl.od.

geistige Fertigkeit in etwas, 1) Kunst,
die man betreibt, a) Gewerbe,Ä 5, 484.
G 2 , 174. b) die bei etwas angewendete
Kunst, Geschicklichkeit, Kunst-
fertigkeit, Ä 1, 639. Palladis, Ä 2, 15.

multa, Ä 5, 270 u. 705. per artem, Ä 10,
135. bes. von magischen Künsten, mor-
sus arte levare, durch Berührung mit der
Hand (Manipulation),Ä 7, 755. c) konkr.,
von dem durch Kunst Bereiteten , 'Kunst-
werk', Plur. 'artes', von einem Kunstwerk
(viell. mit Rücksicht auf die mannigfa-
chen Verzierungen desselben), Ä 5, 359
(wo 'artis, d. i. artes, Akk. Plur. als Ap-
posit. zum Sing, 'clipeum' ; Bibb. 'Artem').

2) übtr.: a) Plur., künstliche Mittel,
quaesitae, G 3, 549. mille nocendi, Ä 7,

338. 'kunstgerechte Zucht', (? 2, 52. b)

Kunstgriff, List, Ra.nkirsxvrjX'Pe-
lasga, j: 2, 106; vgl. 2, 195. 5, 442. Plur.,

novae, Ä 1, 657. patriae, Ä 11, 716.

artifex, ficis, m. (ars und facio), 1)

Künstler,Meister,Äl, 455.12, 210.

2) übtr., im Übeln Sinne, Meister im Lü-
gen, Lügner, Betrüger, Ä 2, 125.

11,407.

1. artus» a, um (arctus, von arceo),

eng, dicht, fest, compages, Ä 1,293.

vincla, Ä 2, 146. paries, G 4, 297.

2. artüs, OS, m. (St. ap in ä^cD, äg-
d-Qov), 'Gefüge', nur Plur., 1) Gelenke,
membrorum,Ä6, 422. b) übh. Glieder
des menschl. Körpers,A4, 336. (r 3,566.

B 6, 78. der Bildnisse der Götter, Ä 2,

173. auch von den innersten Teilen od.

Massen des Weltalls, das 'Innerste', Ä
6, 726.

arundineus (liarandmeu§), a, um
(arundo), aus Rohr (bestehend), cana-

les, G 4, 265. silva, 'Röhricht', Ä 10,710.

arundo (harundo), ims,f., l)Rohr,
Schilf (schlank und länger als 'canna'),

G 2, 414. Attribut der Flufsgötter, Ä 8,

34. 10,205. 2) das aus Rohr Bereitete:

a) 'Schaft' desPfeils,P feil, Ä4,73. 5,525
u. 544. 7, 499. b) einfache 'Rohrpfeife',

'Schalmei' der Hirten, B 6, 8.

Arunni, s. Arruns.
arvina, ae, f., Schmeer, Speck,

pinguis, Ä 7, 627.

arvum, i, n. (aro), 1) Ackerfeld,
Feld, bes. für Getreide, 'Saatfeld', (71,

125. 2, 263. J 3, 136. 12, 898. bildl., ge-

nitale, (7 3, 136. 2) übtr.: a) Gefilde,
Flur, Gegend, bes. Plur., A3, 171.

10, 390. 11, 247 {Ribb. 'agris'). Ä 12, 4
u. 24:. B 1, 3. neben 'urbes', Städte zum
Bewohnen u. Fluren zum Bebauen für

uns, Ä 1 , 550 (Ribb. 'armaque'). saltum

dare arvis {Dat.), zur Erde, Ä 12, 681.
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laeta (im Elysium), Ä 6, 744. opima arva

virüm, 'fruchtbare Gefilde', Ä 2, 782. b)

dcht.: a)Plur., Land (Gegs. zum Meere),

'Gestade, Ufer', ^2, 209. ß) übh. 'Be-

reich', 'Gebiet' (v. Meere, wie 'campus'),

Neptuma,.4 2,209.

arx, ards, f. (arceo), 1) jeder durch
Natur oder Kunst zur Abwehr oder zum
Schutze geeignete Ort, feste Anhöhe, bes.

Veste, Burg, 'Stadt', Priami , j: 2, 56
u. 166. Tritonidis, Ä 2, 226. Laurens, Ä
8, 1. Pergamea, Ä 3, 109. Carthaginis, J!

1, 298; vgl. J: 8, 357 {Eibb. und Schap.;

'urbem' Haupt). Plur., bes. 'befestigte

Hügel', von den mit Prachtbauten ge-

schmückten Hügeln, an denen sich Kar-
thago erhob, so dafs die Stadt als eine

Reihe von Burgen erschien, Ä 1, 420;
vgl. G 2, 535. Romanae, Ä 4, 234. Colla-

tinae, Ä 6, 774. primae arces, von Lau-
rentum, Ä 7, 61. von Türmen auf u. ne-

ben der Mauer, Ä 12, 698. v. der Him-
melsburg, caeli,4. 1> 250. celsa, v. Palast
oder Schlofs des Äolus in der Nähe des
Windberges,Ä 1, 56. 2)jeder hohe Punkt,
Kuppe, Gipfel, Spitze von Bergen
usw., Rhipaeae, Rhodopeiae, (^ 1, 240. 4,

461. Septem, G 2, 535. summa, höchster
Gipfel des Ida (Gargara),Ä 9, 86. aeriae,

luftige Höhen, Spitzen der Berge, A3,
291. von der Anhöhe in der Nähe von
Kumä, auf der sich im Haine der Hekate
der Tempel des Apollo befand, JL 6, 9.

3) übh. von allen Örtlichkeiten,die Schutz
gewähren, b dach, wie es ausgehöhlte
Ufer od. Felsabhänge bieten, 'Versteck',

tuta, Ä 10, 805.

.. Asbyte8,is,?w., einTroer, Gefährte des
Äneas, von Turnus getötet, Ä 12, 362.

1. A8o»niu8, ii, m. {'Aaxdviog), der
Ausflufs des bithynischen Sees Askania
CAaxavia Vl[jlv7i) in den sinus Cianus
(eine Bucht der Propontis), G 3, 270.

2. Asoänius, i, m., nach der gewöhnl.
Tradition, der auchVergil folgt, Sohn des
Äneas u. der Kreusa, auch 'lulus' gen.,

verliefs als Kind mit seinem Vater Tro-
ja, herrschte nach dessen Tode zu La-
vinium u. erbaute Alba longa, Ä 1, 267.
645. 659. 691. 2, 598. 652. 666 u. ö.

ascendo (adsoendo), scendi, scen-
sum, ere (adu. scando), 1) intr., steige
hinauf, vom trojan. JPferde, in urbem,
Ä2, 192. 2)trans., besteige, erstei-
ge, erklimme, collem, Äl, 419. mu-
ros(scalis), Ä9, 37 u. 507. cubile,Ä 12,144.

a8ceii8u§ (adscensüs), üs, m. (ascen-
do), das Hinaufsteigen, ascensu su-
pero fastigia tecti, steige, klimme empor

ascio, s. adscio. [zu usw., Ä 2, 303.

A8oraen8,a,um(l4ör;;()arog),zuAskra,

einem Fleckenam Helikon,demGeburts-
ort des Hesiod, gehörig, askräisch,
senex, v. Hesiod, J? 6, 70. carmen, ein

ländliches Gedicht, wie das des Hesiod
(worin Vorschriften über Ackerbau und
Landwirtschaft enthalten sind, ohne dafs

Vergil selbst eine Nachahmung dessel-

ben in seinen Georgica andeutet, s. G
3, 10 flg.), G 2, 176. [ner Esel, Gl, 273.

ä8ellu8, i, m. (Dem. v. asinus), klei-

Äsia, ae, f. (Hala), Asien als Welt-
teil , oft im Gegs. zu 'Europa' oder zur
Bezeichn. der östl. Länder übh.,Ä 1, 385,

2, 171. 193. 557 u. ö. Bes. 'Kleinasien', j;

2, 557.

AsiläH, ae, m., 1) ein Troer, Ä 9,571.

2) ein t ührer und Seher der Etrusker
aus Pisa,Ä 10, 175. 11, 620. 12, 127 u. 550.

asilus, i, m., Bremse od. ßreme,
Viehbremse, GS, 147.

1, Äsius, a, um ('Aaiog, von aaig,

Schlamm , Sumpf), zur asischen Gegend
in Lydien am Kayster südl. vom Tmolus
gehörig , a s i s c h , palus , der asische

Sumpf unweit Ephesus, Ä 7, 701. prata,

fruchtbare Landstrecke daselhst{'Aaiog

Xsißcbv), G 1, 383. Deiopea, G 4, 343.

2. Ä81U8, i, m., ein Troer, Sohn des
Imbrasus, Gefährte des Äneas,Ä 10, 123.

aspargo, s. adspargo.

aspeoto, s. adspecto.

aspeotüH (adspectü»), üs, m. [alter

Dat. 'aspectu' st. '-ui', Ä6, 465] (aspicio),

l)akt.,das Hinblicken, der Anblick,
B 1 i ck , vi 6, 465. 'primo aspectu' od. blofs

'aspectu', beim ersten A.^ll, 613. 4,279.

Plur., mortales, die Blicke der Sterb-

lichen, Ä 9, 657. 2) pass. , das Sichtbar-

werden, derAnblick, den etw. gewährt,
urbis , Ä 4, 348.

asper, era, erum [Abi. Plur. aspris

St. asperis, Jl 2, 379J, rauh, uneben,
1) eig.: a) dem Gefühl nach, a) von Ge-
genden , rura aspera dumis , dornenbe-
wachsene,Ä 4,527. capita montis, zackige
Felsen, Gesteine am Fufse des Berges,

Ä6,360. nemus, J:i1,902. silva, dor-

nicht,G 3,384. sbst.,asperrimahorum(col-
lium), die rauhesten Teile od. Strecken,

Ä 11, 319. ß) V. andern Dingen, 'stach-

licht', sente8,Ä2,379. rubus, J5 3, 89.

lingua (weil entzündet), G 3, 508. glacies,

£10,49. mare, wogend, stürmisch, Ä
6, 351. Bes. von der rauhen Oberfläche

der Gebilde von getriebener od. erha-

bener Arbeit (sonst 'caelatus'), cymbia,

pocula aspera signis, gleichs. 'starrend

von Gebilden', d. i. mit erhabenem Bild-

werk, ÄS, 267. 9, 263. Beschr. solcher

Becher, J5 3, 36 flg. b) dem Geschmack
nach, rauh, herb, sapor, G 4, 277.
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2) übtr.,a) rauh, roh,hart, unfreund-
lich, störrisch, grimmig, unge-
stüm, von Gesinnung u. Betragen, Me-
zentius,j; 7, 647. Inno, erbittert, Ä 1, 279.

virgo, Ä 11, 664. pestis, 'das grause Ge-
schöpf (die Furie Allekto), Ä 7, 505. m.
Dat., non asper rebus egenis veni, nicht
unfreundlich gegen die dürftige Behau-
sung u. Kost, d. i. ich verschmähe nicht

die usw., j:8,365. v. Tieren, leo, J[9,789.
lupus, ^^9,62. bos aspera cornu, drohend
mit dem Hörne, G 3, 57. anguis asper si-

ti, gereizt von oder durch usw., 6r3,434.
gens dura atque aspera cultu, derb und
gehärtet von Natur und rauh und wild
in Lebensweise und Sitten , Ä 5, 730. h)

rauh, abgehärtet, v. Pers., studiis

belli, Ä 1, 14. abs., J: 7, 729. c) v. Din-
gen, rauh, venatus asper victu, d. i. die

Jagd, derenErwerb mühevoll ist, weil sie

in rauhen u. steinigten Gegenden unter
grofserAnstrengung U.Beschwerde einen
spärlichen Unterhalt gewährt (vgl. Ä 1,

445), JL 8, 318. pugna, wo es wild her-
geht, hitzig, Ä 11, 635. fata, hartes, wi-

driges Geschick,^ 6, 883. odium, bitter,

JL2, 96. saecula, 'die störrige Mensch-
awpergOjS.adspergo. [heit',jl 1,291.

aHpernor, äri (a u. spemo), weise
von mir, verschmähe, verwerfe,
verachte, curam, vocantem, G 1, 228.

3, 393. haud aspernanda precor, bitte

nichts Unziemliches, Unglimpfliches, Ä
11, 106.

a§pero, are (asper), mache rauh od.

uneben, rege auf, undas, ÄS, 285.

aspicio (adspicio), spexi, spectum,
ere(adu.specio), 1) sehe auf etw. hin,
od. blicke etwas an, a) eig., mundum,
B 4, 50. cycnos, res, Äl, 393 u.526. ocu-
lis alqd, J^ 12,151. Imper. 'aspice', pa-
renth. bei einem Satze mit Relativ od.

'uf, blicke nur hin, ^^6, 771 u. 815. B
4, 52. dcht. von der Sonne (welcher die

Alten Blick und Auge beilegten), Ocea-
num aspicit, JB 7, 101. Mycenas, kehre
zurück nach usw., B 2, 578. b) übtr., se-
he, wende das Auge, nehmeRück-
sicht auf jmd. od. etw., hanc partem,
sehe gnädig od. hold auf diesen Teil des
Gedichtes, G 4, 2. alqd oculis aequis (von

den Göttern), J! 4, 372. 9, 209. aspice nos
hoc tantum, richte nur einen Blick auf
uns, sieh nur in so weit auf unsere La-
ge, J^ 2, 690. 2) erblicke, werde ge-
wahr, sehe, Daphnim, B 7, 8. Tynda-
rida, Ä 2, 569. sedes Myrmidonum, Ä 2,

785. aquas Stygias, Ä 6, 375.

aNporto, äre (abs u. porto), führe
weg, alqm, Ä2, 778 (Burm. u. Ribb.;
'portare' Haupt u. Schaper).

A8§aracu8,i,m. (Aoadgaxoq), 1) Sohn
des Tros, König von Troja, Bruder des

Ilus, von welchem Laomedon, Vater des
Priamus und des Tithonus, abstammte,
Grofsvater des Anchises u. Stammvater
der Familie des Äneas u. zugleich der
Römer (des julischen Geschlechts zu-

nächst), Ä 6, 650. Assaraci proles, G 3,

35. gens, die Römer, J 1, 284. 9, 643;
vgl. J! 12, 127. Assaraci Lar, Schutzgott

von dem Hause des Äneas, J! 9, i 59. dcht.

attrib., sangui^s, Ä 6, 778. 2) zwei Troer
Begleiter des Äneas, J! 10, 124.

aNsensüs, assentio, a§8ervo, s.

adsensus, adsentio, adservo.

asHideo, assidüus, aHsimili», a8§i-

mülo, assisto, s. adsideo, adsiduus, ad-

similis, adsimulo, adsisto.

assuesco, asHultuH, asHüin, asMur*
go, s. adsuesco, adsultus, adsum,adsurgo.
AsH^riuH, a, um [^AoovQLoq], zu As-

syrien, einer Landschaft in Asien jen-

seit des Tigris (j. 'Kurdistan'), gehörig,

assyrisch, dcht.übh.'morgenländisch',

amomum,^4,25. venenum, an der Küste
Syriens gefunden, d. i. phönicisch (da

Phönicien zu Syrien gehörte und letz-

teres von Dichtern oft mit Assyrien ver-

tauscht wird), G 2, 465.

ast, urspr. wohl KonditioDalpart.,

'wenn', seit Ennius Adversativpart, wie

at (s. d.), aber, jedoch, dagegen,
meist vor Pronom. u. ähnl. Wörtern u.

zwar fast nur vor Vokalen , vor 'ego', Ä
1, 46. 7, 308. vor 'ille', Ä 1, 116. 3, 330.

5, 468 und 676. vor 'ipse', Ä 5, 509. vor

'alius', Ä 2, 467. 4, 488. 6, 316. 7, 395. 9,

728. vor 'ubi', Ä 3, 410. vor Konson. nur
Ä 10, 743.

asto, astringo usw., s. adsto usw.

aNtrum, i, n. {aaxQov), 1) Stern,
Gestirn, Caesaris,^ 9, 47. oft Plur.,

Ä 4, 352. aetheria, Ä 5, 517. 2) übtr. u.

dcht. St. 'Höhe', turris educta sub astra,

Ä 2, 460. St. 'Himmel' (unsterblicher

Ruhm), sie itur ad astra, Ä 9, 641. ferro

alqm ad astra, B 5, 52. [10, 522. 11, 704.

aHt&§, a, m., List, Schlauheit, J!

AHtjränax, nactis,m,(^(7Ti;avac^\ ein

Troer, Sohn des Hektor und der Andro-
mache, Ä 2, 457. 3, 489.

AHt^r, yris,?/i., einTroer, Gefährte des

Äneas, Ä 10, 180.

Ä8ylä8,s. Asilas.^

äsylum, i, n. (aavkov), Freistät-
te, Zufluchtsstätte, Ä 2, 761. von

Romulus inRom zuerst für flüchtige Ver-

brecher gegründet, A 8, 342.

at, Adversativpartikel [nachgestellt,

B 10, 31], 1) beim Übergange zu Ent-

gegengesetztem , aber, doch, J!l,
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657. 2, 35. 486 u. 559. wiederholt, J! 7,

315 flg. im parenthet. Satze, at . . hasta,

A 10, 522 {ß,ü)b. 'ac'). verstärkt, at vero,

G 3, 322. at tamcD, B 6, 49. Auch in der

iroD. Rede, Ä 7, 297 u. 363. 9, 144. Oft.

ellipt., 'at non', aber nicht ist es so, at

non, quäScythiae gentes etc., aber nicht

so , wie in Libyen , weidet man bei den

Skythen die Herden den gröfsten Teil

des Jahres draufsen, sondern man hält

sieim Stalle, G 3, 349. at non Cyrene, aber

nicht Cyrene verliefs , wie der hinabge-

sprungene Proteus, denAristäus (was sich

aus dem flg. 'ultro adfata timentem' er-

giebt), A 4, 530. at non Phoenissa , aber

nicht die Karthagerin (Dido) befreite ihr

Herz von Sorgen (leniebat curas et corda),

J^4,529. Bes. a) beiWiederaufnahme der

durch Zwischensätze unterbrochenen
Rede (wobei jedoch in dem Gedanken
selbst immer ein Gegensatz liegt), J^ 10,

474. 12,869. ö)im konzessiven Nachsatze
eines Konditionalsatzes, doch, 'doch .

.

wenigstens', si . . at, Ji 1, 543. 4, 615. 5,

405. sin . . at saltem (in bez. auf das min-

der Wichtige od. Kleinere, was denn doch
noch bleibt),A 1, 557. bei vorausg. 'quam-

vis', (r4,206. 2) um einen blofs verschie-

denen Gedanken anzuknüpfen, aber,
doch, andererseits, j; 1, 691. 6,77.

Dah. a) beim starken Übergang zu einer

neuenErzählung,7i4,lu. 504. 5,35.9,503.

atverOjJ^ 10,762. Bes. beim Überg.von ei-

ner AbschweifuEg zur eigentl. Beschrei-

bung (des allmählich sich entwickeln-

den goldenen Zeitalters), JB4,18. bei der

Aufzählung od. AnreihuDg verwandter
Gegenstände, (? 1,401. 2, 447 u. 265 (E^ö&.

'ac'j. 3, 87 u. 190. A 7, 691. 9, 607. l) bei

Einführung von etwas Unerwartetem u.

Überraschendem, J: 2, 225. 3, 225. 3) bei

plötzbchhervorbrechendenBitten U.Ver-
wünschungen, A 2, 535. 8, 572.

»t&vu8,i,w.(avus),'ürgrofsvater',Plur.

(atavi) dcht. übh. Ahnen, Vor fahren,
A 7, 56. 12, 529. attrib., atavi reges, A 7,

474.

äter» atra, atrum, schwarz (mit dem
Nebenbegr. des Glanzlosen, Widrigen,
Gegs. 'albus'), l)eig., schwärzlich,
dunkel, trübe, düster, fumus, Ä9,
230. fax, wegen des Pechqualmes, 'qual-

mend', A 10, 77 (wo *aträ face' übh. vom
Kriege zu verstehen, womit die Troer
dieLatiner verfolgten, nichtvom Feuer),

lumen, vom Lichte der Pechfackel, die

Qualm erzeugt,A 7, 457. ignes, des Schei-

terhaufens 'düstere Flammen', JLl 1,186.

nemus, düster (wegen des dichten Schat-

tens), A 1, 165. spelunca, JLl,60.nubes,

A 4,248. nebula,A 2,356. tempestas(Wet-

terwolke), J!2, 516. fluctus (infolge des

Nordwindes), J! 5,2. nubila,^ 5,512. nox,

j; 1, 89; als Bild u. üble Vorbedeutung
des frühen Todes, A 6, 866. vesper, A 5,

19. tempestas, j;5, 693. turbo, J;i2, 923.

venena, G 2, 130. sanguis, G 3, 221. fei,

A 8, 219 (wo 'atro feile' Abi. des Ortes,

da die schwarze Galle der Sitz der Zorn-

wutist, während 'furiis' Abi. des Grundes,

d. i. aus od. vor Wut). 2)übtr., schwarz,
dunk el,finst er,unheilvoll,gr auen-
voll (bes. von dem, was aufTod u. Todes-
gefahr hinweist, wie alles auf die Unter-

welt Bezügliche als dunkel u. düster be-

zeichnet wird), sinus, des Kokytus, A 6,

132. Allecto (als Tochter der Nacht u.

Bewohnerin des Orkus), J!7,324. agmen,
unheildrohende 'schwarze Schar', A 12,

450. seges, A 7, 525. frons, A 6, 215. pa-

lus, A 7, 801. cupressus, A 3, 64. Timor,

A 9, 719. serpens, G 1, 129. tigris, G 4,

407. Styx, G 1, 243. dies, G 6, 429.

Äth^sis, is, Akk. 'im', m., Flufs in

Oberitalien, j. 'Etsch', A 9, 680.

Xthös, m. (A^w(;\ Berg inMacedo-
nien am strymon. Meere,Ä 12, 701. Akk.
Athön gemessen, G 1, 332.

Ätina, ae, f., Stadt der Volsker inLa-

tium, j:7, 630.

Atinäs, ätis, w., Führer der Rutuler,

A 11, 869. 12, 661.

Atiu§, a, um, Name eines alten röm.

Geschlechts (gensAtia), welchem dieMut-
ter des Oktavianus angehörte, Plur.; Atii,

A 5, 568.

Atlans, S. Atlas. -

Atlantis, tidis, f. CAxXavTig), Tochter

des Atlas, Elektra, -48,135. Plur., Atlan-

tides, die sieben Plejaden, der Sage nach

Töchter des Atlas u. der Pleione, ^1,221.
Atlas od. Atlan§, antis, m. ('ArXag),

1)Sohn des Japetus u. der Klymene,Vater

der Plejaden, welcher die Säulen hält, die

den Himmel stützen, u. aller Meerestie-

fen, sowie der himmlischen Dinge kun-

dig war, j; 1,741 flg. 4,481. 6,797. 8,136.

2) das mit jenem identifizierte Atlasge-

birge inWestafrika, j. 'Darah', mithohen
schmalen Bergjochen, dah. als luftige

Himmelsstütze erscheinend, A 4, 247.

atque, s. ac.

at-qui,Konjkt.(adversatives*at'u.Ver-

sicherungspart. *qui' od. 'quin'), zur An-
knüpfung einer adversativen Behaup-

tung, nun aber, gleichwohl, und
doch, 0^3, 526.

Atride§,ae,w.('^r()5/(J??c),derAtri d e,

des Atreus Sohn, d. i. Menelaus, JL 11, 262.

Atridae, d. i. Agamemnon u. Menelaus,

A 1, 458. 2, 104. 499. 9, 136 u. 599. gerai-

ni, A 2, 415. 8, 130.
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Atrium, ii,n.»Vorhalle,Hall e,Vor"
saal (der Teil des röm. Hauses, in den
man zunächst durch den Eingang kam,
wo die Ahnenbilder hingen u. die Frau
des Hauses mit ihren Dienerinnen arbei-

tete), dcht. im Plur. auch v. einem Atrium,
Ä 1, 726. 2, 483. 12, 474.

atrox, öcis (ater), schwarz od. finster

aussehend, dah. von dem, was Unglück
verkündet od. andeutet, übtr. v. Pers.,

trotzig, fin st er, wild, unbeugsam,
Kisus, G 1, 407. Juno, Ä 1, 662.

attactu8(adtactüM),ü,m.(attingo),das

Anrühren, die Berührung, J^7,350.

at-täm^n,Konjkt., a b e r d o c h,d o ch,

s. tamen.
attero (ad-t^ro), tri vi, tritum, ere,

reibe etw. an etw., zerreibe, herbas,

zerstampfe, zertrete, (? 4, 12. prägn.,alas,

durch Reiben 'beschädigen' od. 'verwun-

den', A4, 204. Part, attritus, a, um,
vom häufigen Gebrauche abgerieben,
abgegriffen, ansa,J5 6,17. sulco attri-

tus vomer, 'in der{tiefgezogenen) Furche
gescheuert', G 1, 46.

atting^o (adtingo), tigi, tactum, ere

(ad u.tango), rühre an, berühre, dex-

tram, Ä 9, 558. summo tenus ore (näml.

den Trank beiLibationen), Äl, 737. nee
telas possunt attingere putres, noch
konnte man, wenn man auch ein solches

Vliefs geschoren u. einGespinnst berei-

tet hatte, die aus mürber Wolle gespon-
nenen Fäden 'berühren', d. i. zum Ge-
webe straff anziehen, 'anzetteln' (weil

sie sofort zerrissen), G3, 561. Bes. a)be-
rühre einen Ort, betrete, erreiche,
arva, Ä 7, 662. proram, Ä 10, 659. lumina,

gelange zum Lebenslicht, Ä 6, 830. b)

treffe eine Person an, alqm bis terris

morantem,A4, 568. c) rühre an, koste,

fresse, v. Tieren, herbam, B 5, 26.

attollo (ad-tollo), ere,l ) eig.: a) h e b e

in die Höhe, erhebe, hebeempor,
fasces, Ä 7, 173. ora, oculos, colla, brac-

chia, Ä 1, 354. 4, 688. 5, 278 u. 364. glo-

bos flammarum, wirbele auf, wälze em-
por, ^3, 574. amicum ab humo, hebe
empor, .Ä 5, 452. me Üuvio, steige aus

dem Strome auf, A 8, 32. me in auras, Ä
4,176. me in femur, richte od. hebe mich
auf den Schenkel, Ä 10, 856. ter me,Ä 4,

690. umeris (Abi.) regem, hebe auf die

Schultern, G 4, 217. v. Bäumen, capita

caelo(Dat.), zum Himmel, yl 9, 682. Dah.
a) von hohen Gebäuden, führe auf, er-

richte, richte auf, molem roboribus
textis, A 2, 185. arcem tectis, erhebe od.

erriche eine Burg durch Bauten, durch
ihre Dächer, d. i. führe eine Burg auf

nach anderen 'tectis' Dat., errichte für

die Häuser eine Burg, d. i. gebe der Stadt
eineBurg\ Ä 3,134. b) von Ländern, de-

nen man sich nähert, attolit se Lacinia
Caulonisque arces, erhebt sich, A3, 552;
vgl. ÄS, 205. c) dcht. medial im Pass.,

'erhebe mich', attollitur unda, Ä 5, 127.

attolluntur arenae, Sand wird aufgewor-
fen, Ä 9, 714. 2)übtr., erhebe, richte
auf, erhöhe, animos, .412,4. iras, zor-

nig sich emporrichten (von der Schlange),
Ä 2, 381. gloria attollit se, schwingt sich

auf, Ä 4, 49.

attondeo(ad-toiid£o),tondi,tonsum,
gre, schere, beschneide, vitem, G2,
407. dcht., virgulta, benage, B 10, 7.

attÖnituN (adtönitns), a, um (Part.

v,attono\a)wievom Donner gerührt,
von Schlangen, betäubt u. erstarrt, G 3,

545. 6) übh. heftig erschüttert, be-
täubt, bestürzt, besinnungslos,
animi, Ä 5, 529. 7, 814. v.Pers., Ä 4, 282.

5, 659. monstris, Ä 7, 659. Baccho, be-

geistert, u4 7, 580. visis, j;3, 172. fatis

coniugis, Ä 12, 610. rostris, von der Be-
wunderung deröffentl.Beredsamkeithin-
gerissen, (? 2, 508. dcht. vonLebl., domus
(personif., wie ein Mensch, dem die Nähe
eines Gottes Besinnung u. Sprache ge-

raubt hat, der dadurch betäubt wird),

Ä 6, 53.

attorqueo(ad-torqu^o),ere,s chw i n-

ge empor, iaculum, Ä 9, 52.

atträho (ad-träho), traxi, tractum,

ere, 1) ziehe heran, spiritum ab alto,

hole tief herauf, (r 3, 505. 2)übtr., ziehe
od. bringe wohin, quae causa attraxe-

rit (näml. nos) Arpos, 'nach Arpi', Ä 11,

2.50.

attrecto(adtreoto),äre(adu.tracto),
rühre an, berühre (sacra manu pa-

triosque penates) me attrectare nefas,

4 2,719.

ÄtJ'8,yos,?M.('l4rr?),einTroer,Stamm-

vater der atischen Familie (gens Atia,

welcher die Mutter des Oktavianus ange-

hörte), denVergil zum Busenfreund des

lulus macht, wodurch er auf feine Weise
dem Augustus schmeichelt, Ä 5, 568.

aiictör, öris, m. [als f. von Juno nur
Ä 12, 159] (nach Schömann v. 'aio' st. ai-

tor, der ja sagt, versichert od. bestätigt,

sodann der etw. gewährt, verleiht od. ver-

anlafst; gew. v. 'augeo' abgel., der etw.

hervorbringt od. fördert), 1) unmittelbar:

a) Urheber, Schöpfer, frugum, Gl,
27. teli, 'Absender', Ä 9, 748. 'Stifter',

generis , sanguinis, 'Stammvater', 'Ahn-

herr', 43,503. 4,365. 7,49. 'Stifter', 'Be-

gründer' einer Opferfeier, Ä 8, 269; vgl.

4:9,421. 6)Gründer,Erbauer,Troiae,
Ä 6, 650. 8, 134. G 3, 36. pater urbis et
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auctor, v.Dardanus, Ä 8,134. des trojaD.

Rosses, J^2, 150. c) Erzähler, 'Bote',

der etw. verkündet (Gegs.zu 'fama'}, cer-

tior,^10,510. 2) mittelbar :a) Gewährs-
mann, Bürge, Zeuge, certissimus, G
1, 432. V. Juppiter, Ä5, 17. b) der zu etw.

durch Wort od. Beispiel auffordert, etw.

mitteilt, Ratgeber, 'Lehrer', prudens,

G 2, 315. Acetes, Ä6, 418. Apollo, Ä 8,

836 (weil die Wahrsager die Sprüche von
ihm empfingen); 12,405(als Erfinder der

Heilkunde u.weil lapis alsGeschenk diese

von ihm empfing), non futtilis, J!ll, 339.

fatis auctoribus, nach dem Rate, nach
der Bestimmung des Schicksals, Ä 10, 67.

'auctor sum' m. Gen. Gerund., rate zu

etw., a.ego(sum)audendi, rate zum Wag-
nis, 'wage es! ich rate es dir', J^ 12, 159.

auotumnus, s. autumnus.
audax, däcis (audeo), l)v. Pers., un-

ternehmend, kühn, m. Abi., iuventä,

mit jugendlichem Eifer od. Feuer, (? 4,

565. 'viribus', auf seine Kraft vertrauend,

Ä6, 67. abs. , mutig, beherzt, j;9, 3.

Rutulus, Ä 7, 409. Pallas, Ä 8, 110. 2) v.

Sachen,Kühnheitv er ratend, kühn,
dreist, coeptum, ö^ 1, 40. factum, ver-

wegene That,frechesyorgeheD,v.Wolfe,
Ä 11, 812. animus, Ä 7, 475. malae, ver-

wegener, gieriger Zahn, Ä 7, 114.

audens, entis (eig. Part. v. audeo\
wagend, kühn, entschlossen, sbst.,

Ä 10, 284. Kompar., Ä 6, 95. 9, 291.

aiideo, ausus sum, audere ['ausim'

Konj. Fut., B 3, 32. G 2, 289], a) wage,
unternehme etw. (Schwieriges od. Ge-
fahrvolles), alqd, BS, 16. maiora viribus,

was die Kräfte übersteigt, Ä 10, 811. ex-

trema, J:2,349.nefas,j:6,624.abs.,J[10,

284. 12, 159. audendum dexträ, d.i. wir
müssen mit der Hand etw. wagen, 'jetzt

gilts mit der Hand', Ä 9, 320. vom noch
zartenFüllen, audeat haec, 'darin prüfe,

versuche es sich abwechselnd', d. i. es

mufs bald an Lärm u. Geräusch, bald an
die Halftern gewöhnt werden, G 3 , 188.

mit Inf., G\, 464. Ab, 379. 9,6. dcht. mit
nähererBestimmung durch die Präp. 'in',

d. i. trete mutig auf, gehe mutig vor zum
Kampfe, J^ 2 , 347. 6) wage, gewinne
es über mich (etw. zu thun), mit Inf.,

aude contemnere opes, Ä 8, 364.

audio, Ivi (li), itum, Ire [Präs. bisw.

mit der Bed. des Perf., wie dxovw st.

axTjxoa, wenn der Inhalt des Gehörten
als noch in der Gegenwart dauernd ge-

dacht wird; vgl. Ä 6, 791], 1) höre, a)

höre, vernehme, Signum, J^5,316.ar-
morum sonitum, G 1, 475. sonum, Ä 12,

449. voces (Gegs. reddo), JL6, 689; vgl.

Ä 4,302. quidvemoror, si omnes . . Achi-

vos, idque audire sat est? oder warum
halte ich euch durch meine Erzählung
noch auf, wenn ihr alle Griechen ohne
Unterschied dies (den blofsen Namen
'Grieche') zu hören euch genügt, J! 2,

102 flg. &)höre, erfahre, Troiaelabo-

rera, .4 2, 11. mit Akk. u. Inf., Ä 4, 562.

G 2, 539. auch von dem, was durch das

Schicksal bestimmt ist,Ä6, 791. Pass.

m. Dat., nulla tuarum audita (est) mihi

neque visa sororum (st. a me), d. i. nir-

gends habe ich eine deiner Gespielinnen

gesehen oder gehört,J!1, 326. abs.,auditi,

als solche, von denen wir bereits gehört

haben, die durch den Ruf uns bekannt
sind, J^7,196. 2)prägn.: a) vom Richter,

höre etw. an, dolos, v. Rhadamanthus,
Ä 6, 567. h) erhöre jmds. Bitten, oran-

tem, j;4,220; vgl. J!ll, 794. preces, Äi,
612. 8, 574. voces, Ä 4, 439. c) höre auf
etw. od. auf jmd., gehorche, folge,
praecepta sponsae, J!2,346. dcht. v.Wa-
gen, St. V. den daran gespannten Rossen,

habenas, G 1, 514.

auf^ro, abstüli, ablatum, auferre (ab

u. fero), 1) trage od. bringe hinweg
od. fort, a) eig., hostem ante gremium,
führe fort, J^ 11, 744. me ex oculis, ent-

ferne mich, j; 4, 389. dcht., crinem alci,

schneide ab, J!4, 699. diem, von einer

Gewitterwolke, dasTageslicht rauben od.

entziehen, den Tag zur Nacht machen,
Ä 3, 199. Pass. 'auferor', werde fortge-

tragen, fortgerissen, enteile (durch Flü-

gel od. andere schnelle Bewegung\ pen-

nis, im Fluge, Ä 3, 258. 11, 887. m. 're-

fugio' verb., J;3,258. übh. enteile, m. 'fu-

gax' verb., j^ 11, 713. 5) übtr., r e i fs e hi n,

verleite, alqm,£ 8, 41. 2)nehme ge-

waltsam weg, entreifse, raube, a)

eig., animam hosti, Ä 9, 443. caput ense,

schlage od. haue ab,ü 12, 382. caput alci,

j;9,332. abs., 'raffe dahin', 'raube', quem
abstulit atra dies, J! 11, 28. 3) räume
fort, entferne, a)eig., labores coe-

ptos, j;8,439. h) übtr., nehme mit mir,

amores, j;4,29. metus, banne die Furcht,

entschlage mich der F., Ä 12, 316. dcht.

von der Nacht, colorem rebus, raube,

Ä 6, 272.

Aufidus, i, m., reifsender Flufs in

Apulien, der sich unweit Arpi ins adriat.

IVIeer ergiefet, j. 'Ofanto', Ä 11, 405 (wo

der Autidus in besonderer Beziehung zu

Diomedes genannt wird, weil er dessen

Reich Arpi berührte).

aug^eo, auxi, auctum, ere (St. avy in

ave£y,av^«vü>),v er mehre,«) vermeh-
re, vergröfsere, solum Cereale pomis,

häufe Früchte hoch auf die Unterlagen

des Brotes wie auf Tische, die dadurch
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gleichs. selbst erhöht werden, Ä 7, 111.

übtr., Italos, V. kleinen Priamus, der sein

Geschlecht in Italien fortpflanzen u. das
Volk mehren sollte,Ä5,565.&)vermehre
durch Hinzufügen, dona, bringe Opfer-
gaben von meiner Seite, Ä9, 407. nume-
rum altaribus, vermehre die Alt., J! 7,211.

augür, üris, m. (avis), Augur, ein in

Rom hochgeachtetes Priesterkollegium,

das ausBeobachtung derBlitze,desVogel-
fluges usw. weissagte, dcht. übh. Weis-
sager, Seher, Rhamnes, Ä 9, 327. augur
Apollo, Ä 4, 376.

»ugürium, ii,^. (augur), eig.Beobach-
tung u. Deutung der Wahrzeichen, bes.

des Vogelfluges, l)abstr., a) übh. Weis-
sagung, Verheifsung, dcht. 'Vorge-
fühl', 'Ahnung', Ab, 7. b) weissagende
Kraft, Weissager- od. Seherkunst,
J: 9, 328. 12, 394. 2) konkr., Zeichen,
Wahrzeichen, gew. mit dem Neben-
begr. des Günstigen, Ä 2, 703. 3, 89. 5,

523. prägn. v. Erfolg desselben, Ä 10, 255.

augurium dare, ein verständliches od.

unzweideutigesZeichen geben, ob er(An-
chises) die Wundererscheinung als eine

günstige Vorbedeutung der Götter be-

trachten solle, Ä 2, 691.

augüpo, äre (augur), eig. befrage die

WeissageVögel, dah. übh. prophezeie,
ahne etw., aliquid veri, Ä 7, 273.

1. augustus, a, um (augeo), gehei-
ligt, geweiht, übh. ehrwürdig, er-

haben, moenia, tectura, Ä 7, 153 u. 170.

sedes, der gleichs. durch Vogelschau ge-

heiligte Sitz des Bienenvolkes, das unter
einer hochgefeierten Königin in einem
Fürstenpalaste wohnt, G 4, 288.

2. Aug^uNtu8, i, m., Bein, des Okta-
vianus Cäsar (seit 27 v. Chr.; vgl. Cäsar),

vonVergil als der ausgezeichnetste Held
Roms nächst Romulus gefeiert, da unter
ihm das goldene Zeitalter zurückkehrt
u. seine Herrschaft sich auf die entfern-

testen Völker erstreckt, so dafs seine

Thaten selbst über die des Bacchus u.

Herkules gestellt werden, Ä 6, 792 flg.

8, 678.

aula» ae, f. [altert. Gen. 'aulai', ÄS,
354], 1) Vorhof, medium aulai, der in-

nere Hof des Hauses , Vorsaal (atrium),

Ä 3, 354. 2) Hof eines Herrschers, Pa-
last ,Ä 4, 328. auch v. Aufenthaltsort der
Götter, wie von der Insel desÄolus, Ä 1,

140. dcht., 'Zelle' der Bienen, in bez.

auf die Königin, vacua in aula, d. i. in

der durch die Ermordung der schlechten
Königin geräumig gewordenen Zelle od.

übh. im freien sichern Bienenkorb, G 4,

90; vgl. Plur., G4,202
aulaeum,i,n.(avAaia),a)bunteD ecke

I
od. Teppich, Behänge mit künstlich
eingewebten Figuren, das als Baldachin
von der Decke des Zimmers od. Saales
herab ausgespannt war, aulaeis superbis,

'unter einem stolzen Baldachin', J[ 1,697.

fe)Vorhang vor der Bühne, bei den Alten
(zunächst allerdings nur bei denRömern)
unten befestigt, um ihn am Schlufs des

Aktes od. Stückes langsam in die Höhe
zurollen, dah.: intexti tollunt aulaeaBri-
tanni, und wie die eingewirkten Britan-

nen den purpurnen Vorhang aufziehen

(weil auf diese Weise die Köpfe der ein-

gewebten Figuren zuerstdem Boden ent-

stiegen u. dem Auge sichtbar wurden,
so dafs diese Figuren selbst denVorhang
aufzuziehen schienen), G 3, 25.

Aule8te8,ae,m.,Fürst(Lar)derEtrus-
ker, Sohn des Tiberinus u. der Nymphe
Manto, Erbauer von Perusia, Bundesge-
nosse desÄneas,Ä 12, 290. dcht.v.Schiflfe

des Aul., dah. 'gravis', Ä 10, 207.

AuÜN, lidis, f. {AvXlg), Hafenort in

Böotien, j. 'Vathi', wo Agamemnon die

FlottegegenTrojaversanimelte,Ä4,426.
Aunu8 , i, m. , ein Bew. der Apenni-

nen, J: 11, 700 u. 717.

aura, ae, f. [altert. Gen. 'aürai', Ä 6,

747J, l)(ias sanfte Wehen der Luft, a)der

Luft hauch,Wind, bes. Plur. 'Lüfte',

Ä 2, 728. aetheriae,aeriae,Lüfte des Him-
mels, desÄthers, J^4,445. 5,520. ventosi

murmuris aurae , B9, 58. als Bild der

Schnelligkeit, V. Pferde, anteire cursibus

auras, Ä 12, 84. Bes. für die Schiffahrt

günstiger Wind, j^ 3, 356 7, 8. aurae vela

vocant, Ä 3, 356. b) der höchste Teil der

Atmosphäre, die himmlischen od. äthe-

rischen Regionen,Hö he,Himmel, J! 4,

176. 6, 733.G 2, 363. 3, 109. aetheriae, G^2,

291. Ä 7, 557. sto ad auras, rage in die

Höhe, hoch auf, Ä 6, 554; vgl. Ä 3, 422.

6, 561. 7, 466. dcht. st. 'Oberwelt' (Gegs.

zur Unterwelt), superae, G 4,486. Ä 6,128.

aetheriae, ^^6,761. übh. 'das Freie', 'Ta-

geslicht', fugio auras, Ä 4, 388; vgl.Ä2,

258. fero sub auras, bringe ans Licht,

mache bekannt, Ä2, 158. c) atmosphä-

rischeL u ft , die wir einatmen, Lebens-
luft, vitales, j: 1,387; vgl. j: 1,546. 3,

339.6^1,376. haurire auras, J^ 10, 898.

d) die mit etw. angefüllte Luft, dah. Duft,
Geruch, dulcis,6r 4, 417. notae aurae,

Ausdünstung, G 3, 251. e) die von einem

leuchtenden Körper ausgehenden Strah-

len, Lichtglanz, Seh immer, auri, der

strahlende 'Abglanz' des Goldes, Ä 6,204.

2) übtr., tenuis famae, flüchtiger Hauch
des Gerüchtes, schwache, dunkle Sage,

Ä7,M6. Plur., populäres, Gunst od. An-
sehen beim Volke, Ä 6, 817.
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aarätuH, a, um (aurum), vergoldet,
chlamys,mitGold durchwebt od. gestickt,

A 5,250. frons, der Opfertiere, um deren
Hörner man nach griech. Sitte Goldblech
legte, A 9, 627. radii (von der Strahlen-

krone des Latinus), A 12, 160. dcht., tem-

pora,die mit goldenemHelme bedeckten
Schläfe, A 12, 536. vom Eridanus, aura-

tus cornua, mit verg. H., G 4, 372. ^
aureus, a, um [in den Endsilben -eä,

-eo, -eis, -ei oft m. Synizesis, doch nur
am Anfang od. Ende des Verses, ^11, 698.

5,352. 7,190. 8,372. 10,116], golden,
ijeig.: a)aus Gold, fibula, J!4, 139.

virga,A 7, 190. &) g o 1 d e n , d. i. mit Gold
versehen, verziert, durchwirkt, fulcra,

A 6, 604. cingula, A 1, 482; aurea bullis,

mit goldenen Buckeln, JL 9, 359. vestis,

A 8, 659. Capitolia (bes. in bez. auf die

reichen Geschenke in den TempehQ u. die

sonstige Ausschmückung), J! 8, 348. c)

golden, d.i.goldfarben,goldschimmernd
{yX^voEoq,), Phoebe, G 1, 431. sidera, A%
488. 11,833. caesaries, j; 8, 659. umbo,
A 11, 271. mala, 53, 71. aureusipse, näml.
'flos' (d. i. die Scheibe oder der Kelch
der Blume im Gegs. zu den übrigen Tei-
len), G 4, 274. Dcht. von dem, dessenWaf-
fenwie Gold strahlen, 'goldblitzend', 'au-

reus in armis' od.blofs 'aureus', J! 9, 270.

11,490. 2jübtr.: a) golden, d. i. schön,
herrlich, reizend,Yenus (wie X9va6r]k<f-
Qoöizrj, Hom. II. 3, 64), A 10, 16. &) zur
Bezeichn. des Vortrefflichen (wie x^v-
asoq), gens, in bez. auf das 'goldene Zeit-

alter', B 4, 9. saecula, A 6, 793.

aujricömu8 , a, um (aurum u. coma),
goldhaarig, dcht. 'goldbelaubt', fetus,

J:6, 141.

aurig^a, ae, m. (aurea u. ago), Len-
ker od. Führer der Zügel, G 1, 514.

A 12, 85. 'Fuhrmann', A 12, 624. attrib.

(f.), auriga soror, die denWagen lenkte,

A 12, 918.

auris, is, f. {ovg, nach Gurt. Wixrz.
au), l)Ohr als Teil des Körpers, J^ 5,

435. ire per aures alcjs, zu jmds. Ohren
kommen, A 1, 375. meton., 'Gehör', A 1,

152. 2, 81. 2)übtr., aures binae, die an
den beiden Seiten des Scharbaums be-
festigten und nach hinten weit ausein-
anderstehenden Bretter (um den Acker
in hohe Beete aufzufurchen), *Seiten-
bretter', G 1, 172.

aurltus, a, um (auris), mit (langen)
Ohren versehen,langgeohrt,Lang-
ohr, lepus,G 1,308.

^

Aurora, ae, f. {avwg, dcog, ^cög), ä)
Göttin der Morgenröte oder des auf-
gehenden Tageslichtes , 'Hcbg (nur A 3,

521 bei Eibb. appellat. aurora), Mutter

des Memnon, Tochter des Hyperion u.

Gattin des Tithonus (aus dessen Lager
sie sich des Morgens erhebt; vgl. Hom.
Od. 5, 1), G 1, 249. 447. 4, 544. 552. A 1,

751. 3, 521. 589. 4, 7. 129. 568. 585. 7, 26.

9,460. 10, 241. 11, lu.182. 12, 77. Fährt
nach dcht. Zusammenstellung mit dem
Sonnengotte und dessenRossen amHim-
mel empor, obgleich sie sonst jenem vor-

ausgeht, J! 5,105. 6, 535. übh. Göttin des

Tages, A 5, 65. Bes. b) zur Bezeichn. des
Ostens, der östlichen Gegenden undVöl-
ker in der umfassendsten Bed., ab Auro-
ra, vom Sitz der Aur. her, d. i. von Osten,

vom phrygischenida her, j^ 9, 111. Auro-
ram sequi, 'in das Gebiet der Aur. fol-

gen', d. i. bis zum äufsersten Osten vor-

dringen (in bez. auf die spätere Bekäm-
pfung der östlichen Völker durch Augu-
stus), A 7, 606. Victor ab Aurorae popu-
lis, siegreich über die östlichen V. (die

Parther u. Armenier), A 8, 686.

aurum, i, n., Gold, 1) eig., als Masse,
A 1 , 593. zum Schmücken derWaffen,Ä 9,

163. lato quam (pharetram) circum am-
plectitur auro balteus , ein breiter gol-

dener Gurt, A 5, 312. dcht., vom golde-

nen Glanz der Gestirne, radii et aurum,
A 7, 142. 2) meton.: ä) das aus Gold Be-
reitete (wie ;(()V(yo$), goldenes Gerät, Be-
cher usw.,^l,640.648.739.goldeneSchale
od. Schüssel, A3, 355. 7, 245. goldener
Wagen, A5,S17 {YfoBibb. 'curru' st. 'au-

ro'). goldenes Geschirr, dann 'fulvum',

gold. Gebifs, ^7,279. goldene Stoffe, ca-

ptivum, A 11, 779. picta vestis et aurum,
Goldschmuck, JL 9 , 26. goldene Spange
od. Schnalle, J! 11, 771. goldenes Band
od. Netz für das Haar,A 4, 138. goldener
Haarschmuck (Stirnband, Diadem), A 4,

148. 7, 816. fulvum, goldene Agraffe, mit
der das wallende Gewand knotenartig un-
ter der Brust zusammengehalten wurde,
j: 11, 776. goldeneFäden, ÄS, 483. 'Gold-

draht', JL 3, 467. velatus auro vittisque

iuvencus, mit vergoldeten Hörnern ge-

schmückt und mit Binden umhüllt, A 5,

366. b) übh. 'Gold', Reichtum (au Gold),

Schätze, A 3, 55 u. 57. 12, 23.

Aurunoi, örum, m., altes Volk in La-
tium, an der Küste u. den Ufern desLiris,

A 11, 318. 12, 94.

Auruneus , a, um (Aurunci), zu den
Aurunkern gehörig, aurunkisch, se-

nes, A 7, 206. patres, A 7, 727. manus, A
ausim, s. audeo. [7, 795. 10, 353.

Ausönia, ae, /., das Land der Auso-
ner, d. i. aller Völker Italiens von der
Grenze Latiums bis an den Samus, dcht.

ganz Italien, J:3,477. 479. 496. 7,55. 623.

9,136. 10,54. 356. 11,58.
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Au8&nidae, darum u.düm, m. (Auso-
nes), Bew. Ausoniens, J! 10, 564. 11, 287.

übh. Bew. Italiens, Ä 12, 121.

AuHÖnius, a, tun (Ausones), zu den
Ausonern gehörig, ausonisch, l)adj.,

dcht. St. 'italisch', 'römisch', terra, Ä 3,

171. 4, 349. 6, 807. portus, ÄS, 378. 9,

89. sal, J:3, 385. sanguis, j:7, 547. 12,

838. proles, j;4,236. Thybris, J: 5 , 83.

Turnus, J^ 12, 183. cuspis, ^11, 41. ma-
nus, Ä8, 328. litus, j:7, 198. coloni, G2,
385. duces, J:iO, 268. fines,^6,346. por-
tus, J! 9, 99. acies, Ä9, 639. orae, ^^7, 39.

urbes, Ä 7, 105. arva, Ä 7, 537. 2) Sbst.,

Ausöuii, örum, m., Bew. von Ausonien,
dieAusonier,J:7,233. 10,105. 11,253.

12, 447. 834 u. 937.

auspex, spicis, m. (avis u. specio),

AVahrsager aus dem Fluge, Gesänge od.

Fressen derVögel, Vogel schau er, dah.
(weil in Rom keine wichtige Handlung
ohne solcheAuspizienvorgenommen wur-
de) 'Beschützer', bes. v. Göttern, sofern

sie ein Unternehmen begünstigen u. un-
terstützen, operum coeptorum,desBaues,
J! 3, 20. dis auspicibus, unterdem Schutze
der Götter, Ä 4, 45.

auspicium» li, n. (eig. 'avispicium'),

1) das 'Beobachten derWeissagevögel',
a) eig., maioribus auspiciis, 'unter höhe-
ren Götterzeichen', aufVeranlassung u.

unter dem Schutze u. der Leitung des
Juppiter selbst (deüm rex), Ä 3, 375. h)

metoD., höchste Macht, Gewalt od.

Würde, oberste Leitung der Herr-
schenden (eig. der Oberfeldherren, denen
allein im Kriege das Recht zustand Au-
spizien anzustellen), infaustum,J! 11, 347.

gew.Plur.,paribus auspiciis, mit gleicher
Macht u. Würde, Ä 4, 103. 7, 257. meis
auspiciis, nach eigenenBeschlüssen, nach
meinem Sinn od.Willen, ul 4, 341. 2)übtr.,

Anzeichen, Wahrzeichen, Vorbe-
deutung, Jl 3, 499. 5, 534. 11, 33.

^

au8ter, stri, m. {avco, avog, atazT]-

p6g), «) S ü dw i n d , oft von Regen beglei-

tet (Hauptwind des Mittelmeeres), umi-
dus , pluvialis, O 1, 462. 3, 429. frigidus,

G 4, 261. nigerrimus, G 3, 278; vgl. Ä 9,

670. austri furentes, densi, ^^2, 304. 5,

697. Der trockene Südwind (Scirocco)

war bes. den Blumen u. Blüten verderb-

lich, dah. im ländlichen Sprichw., 'au-

strum inmittere floribus', den S. unter
die Blumen lassen , die Bl. dem S. aus-

setzen (von dem, der seiner Neigung ohne
Hoffnung auf günstigen Erfolg Seelen-

ruhe u. Wohlstand opfert), JB2,58. 5)me-
ton., südliche Gegend, Süden, Mittag,
G 1, 241.

auHtrinus, a, um (auster), zum Süd-

wind gehörig, calores, Hitze od. Glut
des Südwindes, G 2, 271.

ausum, i, n. (audeo), Wagnis, Be-
ginnen, Unternehmen, Plur., talia,

so schändliche That,J! 2, 535. fortia,^9,
281.

auf, disjunktive Konjkt. [nachgestellt,

Ä 1 , 369. 4 , 187. 7 , 298. 9, 214. 12, 852.

G 1, 184], oder, zur Trennung u. Gegen-
überstellung verschiedener Dinge u. Be-
griffe (von denen das eine das andere
ausschliefst; vgl. 'vel' u. 'sive'), Ä 1, 183.

324. aut (in) Erymantho aut inida, JL5,

448 flg. bisw. nachgestellt, Ä 1, 369. mit
Ergänzung der Konjkt. 'cum' aus dem
Vorhergeh., aut cum ingreditur, J! 10,

767. doppelt, aut . . aut, 'entweder . . oder',

Ä 1, 183. 6, 365. 10, 9. 12, 14. G 1, 445.
Meist dcht. Verbindungen sind in Nega-
tivsätzen zur Fortführung der Vernei-
nung, non . . nee . . aut, und nicht, auch
nicht (bei einem gemeinsamen od. ver-

schiedenen Zeitw.), Ä 2, 778. neque .

.

nee . . aut , 'nicht . . nicht . . auch nicht',

Ä 4, 339. 11, 847. 12, 825 (ebenso nach
'nuUus' durch 'noch' od. 'nie' zu übers.,

Ä 4, 439, wo Ribb. '/«auf),Ä 10, 593. Auch
in der negativ zweifelnden Frage, quis

crederet . . aut quem moveret? A3, 287.

nach 'non', so dafs diese Negation einem
ganzen Satze angehört, Ä 3, 43. 10, 528.

non.. aut.. aut, j; 1,527. nach'ne . . neu',

Ä 12, 824. nach 'nullus', Ä 4, 439. Bes.
a) um einen mehr allgemeinen Ausdruck
durch einen spezielleren näher zu be-

stimmen, J! 3, 162 (wo 'haec litora' durch
'Greta' näher bezeichnet werden). G 1,

416 (da die 'rerum prudentia' nur einen
Teil des 'Ingenium' ausmacht). &)zur Ein-
leitung einer Frage, durch die eine vor-

hergeh, allgemeine näher bestimmt wird
quis te casus excipit aut quae . . revisit?

Ä 3, 318; vgl. Ä 3, 338. 4, 368. 7, 197. 12,

637. 873. 882. steigernd, 'oder vielmehr',

quo fata vocas? aut quid petis istis? J!9,

94. 'oder sogar', Ä 10, 35. 12, 882. c) zur
Einführung eines anderen gesetzten Fal-

les, aut captam ducat, A4, 326. d) in der
Bekräftigungod.Beteuerung,autegoveri
vana feror, wo nicht, wenn ich mich
täusche, so od. dann usw., Ä 10, 630.

autem, Konjkt. [gew. nach dem ersten

Worte im Satze, dcht. auch nach mehre-
ren ; vgl. J! 2, 101], aber, dagegen, übh.

zur Anreihung eines anderenGedankens,
seltener eines Gegensatzes, Ä 2, 518. 5,

636 u. ö. Bes. in derFrage, wenn sich jmd.
von demAnblick einer aufserordentlichen

Erscheinung ergriffen selbst unterbricht,

quis procul ille autem? doch wer ists,

den ich dort in der Ferne sehe ? Ä 6, 808.
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bei Interj., ecce autem, Ä 2, 203 u. 318.

3, C87 u. ö. - sed autem, s. sed.

AutÖm^dün, öntis, m. {AvzofxtöcDv),

Sohn des Diores,Wagenlenker des Achil-

les, Ä 2, 477.

autiiiniiiiN, i, m. (eig. auctumnus, v.

augeo^ Herbst, der mit dem 11. Aug.
begann u. mit dem 11. Nov. endete, also

den gröfsten Teil der Hiindstage ein-

schlofs, (71,311. 2,521. 3,479.
auxiliuiu, ii, n. (augeo), Hilfe, Bei-

stand, Unterstützung, G 2, 130. j! 7,

551. 11,420. Palladis, 'Schutz', Ä 2, 163.

viae, als Appos. zu 'thesauros', die die-

nen sollten für usw., Ä 1, 358. solitum,

die Flucht, Ä 9, 129. laborum auxilium
tempto, suche Mittel zurAbwehr derNot,
43,146. auxilia vocare, 'um Hilfe rufen',

Ä 5 , 222 ; auxilia cogere, 'Hilfstruppen
heranziehen', Ä 8, 8.

äväruM, a, um (St. 'av' in 'aveo', avi-

dus), geizig, genau, agricola(im mil-

deren Sinne: der nach einem reichlichen

Ertrage strebt,wie'avaritia'b.Tac.Agr.9),

Gl, 47. 'habgierig', Pygmalion, (t1, 364.

Acheron, gierig, alles verschlingend, 6^ 2,

492. dcht., litus, räuberisch, von hab-
süchtigen Menschen bewohnt, Ä 3, 44.

ä-velio,vexi,vectum,ere,führe weg
od. fort, bringe od. fahre, zu Schiffe,

alqdpelago,J.2, 179. zu Wagen, Corpora,

Ä 11, 205. dcht.m. Akk. (ohne 'in'), alias

oras, Ä 1, 512. Pass. avehor, fahre weg
od. ab, zur See, abs., Ä 2, 43.

ä-vello, velli, volsum, ere, l)eig.: a)

reifse ab od. los, caput umeris, J!2,
558. saxa saxi?, sprenge los von usw., JL 2,

608. ornum, haue ab, Ä 2, 631. membra,
verstümmele,zerstückle,J.9,490.5)r e i fs e

weg,entreifse, Palladium templo,Ä 2,

165. 2)übtr., reifse, trenne gewalt-
sam los, alqm complexu alcjs, reifse

aus den Armen, Ä 4, 616. Pass. avellor,

reifse mich los, trenne mich (von einem
Orte), Ä 11, 201.

ävena,ae,/'.,l)Hafer,(Tl,77.sterilis,

'wilder Hafer', 'Flughafer', 'Windhafer',
ein schwer zu tilgendes Ackerunkraut,
zur Bezeichn. der Unfruchtbarkeit, B 5,

37. G 1, 154 u. 226. 2) meton., das aus
Haferrohr Bereitete, einfacheRohr- od.

Hirten pfeife, 'Schalmei', B 1, 2.

Aveiitinus, i, m., 1) Sohn des Herku-
les u. der Rhea u. wahrsch. Fürst der
Sabeller, Gefährte des Turnus, denVer-
gil als vaterländischen Helden nach Ab-
stammung u. Schönheit verherrlicht u.

sogar als Sieger in den erst später ein-

geführten Kampfspielen (wie derDichter
oft die Sitten seiner Zeit auf die frühere
überträgt) darstellt, J! 7, 657. 2) mons

Wörtertnch zu Vergil. 6. Aufl.

Aventini, einer der sieben Hügel Roms
zwischen dempalatinischen u. cölischen,

wo der Sage nach der vorhergen. Aven-
tentinus begraben, J! 8, 231. Aventinus
colli?, Ä 7, 659.

1, XveriiuH, i, m. ('AoQvog, eig. 'ohne

Vögel'), ein mit pestartigen Dünsten an-

gefüllter See bei Kumä inKampanien an
der Bai von Bajä u. Puteoli , in dessen
Nähe die Höhle der kumäischen Sibylle

u. der Eingang zur Unterwelt sich be-

fand, j. 'Averno', portus Averni, Kumä,
Ä 5, 813. fauces Averni, J^ 6, 201. stagna
Averni, 6^4, 493 {Bihb.; 'stagnisAvernis'

Haupt u. ScJiap.). dcht. von der Unter-

welt, Ä 6, 126 (vgl. Ä 3, 386. 6, 237).

2. AvernuM, a, um (1. Avernus), zum
Avernersee gehörig, avernisch, fons

(zu magischen Künsten verwendet, wie
'Avernales aquae' b. Hör. epod. 5, 26),

Ä 4, 512. lud, J: 6, 118 u. 564. freta, G2,
164. stagna, (7 4, 493 {Bibb. Averni st.

Avernis). Sbst., Averna, örum, n., Gegend
am Avernersee (als nähere Erkl. von 'di-

vini lacus'),j! 3,442. alta, der tiefe Aver-
nus ('inferni lacus', ^4 3, 386^ nach ande-
ren eine Grotte neben dem Avernersee,
Ä 5, 732. ima, Unterwelt, Ä 7, 21.

äversuH, a, um (eig. Part. v. averto),

abgewandt, abgekehrt, 1) eig.: o)

übh., ab urbe, entfernt von usw., JL 1,568.

mit abgewandtem Gesicht ( bei einem
schmerzlichen Ereignisse), J! 6, 224; mit
dem Nebenbegr. der Abscheu, Ä 7, 618.

b) 'rücklings', 'im Rücken', alqm aver-

sum figo, ^11, 691. aversos sterno, die

Fliehenden, Ä 12, 464. 2) übtr.: a) übh.,

diva (v. Pallas), auf die Bitten nicht hö-
rend, J[ 1,482. &) abgeneigt, feind-
selig, mens, Ä2, 170. volnntaiS {Bibb.;

'adversa' Haupt u. Schap.), Ä 12, 647.

ä-verto, verti, versum, ere, wende
ab od. weg, lenke ab, 1) eig.: me ex
oculis, Ä 4, 389. reginam instantem, nö-
tige zumUmwenden , treibe zurü ck, Ji 11

,

703. mit blofs. Abi. des Ortes, regem
Ttaliä, treibe weg, Äl, 38. mit 'in' zur
Bezeichn. des Zieles, equos in castra,

treibe, j;i, 472. dcht.m. Akk. (ohne 'in'),

regnumItaliaeLibycasoras,d.i.das Reich
des Äneas von Italien weg nach Kar-
thago verpflanzen, J! 4, 106. Bisw.reflex.

(vgl. vorh.), wende mich ab, J! 1, 104
u. 402. ebenso medial 'avertor', dcht. m.
Akk., fontes, wende mich ab vom Quell-

wasser, verschmähe das Qu., (7 3, 499.

2)übtr.: a) wende ab, ziehe ab, ent-
ferne, incensos aestus,dämpfe,G3,459.
pestem terris, ä 3, 620. curas dictis, j;4,

394. dolorem, Ä 4, 547. casum, J^ 3, 265.

sanos sensus, wende vom rechten Wege
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ab, verrücke, verwirre u. entflamme zur

Liebeswut, J5 8, 66. h) im üblen Sinne,

bringe od. schaffe (durch List) bei-
seite, entwende, stehle, tauros a stabu-

lis, Ä 8, 208. praedas, schleppe das Er-
beutete weg, Ä 10, 78.

aviarium, ii, n. (avis), eig. Wohnung
derHausvögeJ, dcht. Aufenthalt od.Stand-
ort des wilden Geflügels, inculta, wildes
Gehölz, G 2, 430.

ävidus, a, um (aveo), a) begierig,
gierig Verlan gen d nach etw.,m. Gen.,

pugnae, Ä 12, 4.30. m. Inf., Ä 1, 514. 12,

290. abs., Ä^, 132. dcht., cursus, eiliger,

hastiger Lauf, .4 12, 909. h) prägn., gie-
rig, lüstern, gefräfsig, iuvenca,6^2,
375.

«vis, is, /"„YogeUkollekt.Getlügiel,
Candida, G 2, 320. im Gleichnis, Ä 6,

311.

ävitu8,a,um(avus), vomGrofsvater
her, grofsväterlich, übh. 'von den
Vorfahren od. Ahnen ererbt', solium, Ä 7.

169. virtus, Ä 10, 752.

ä\iuN, a, um (a u. via), vom Wege
abgelegen, entlegen, unbetreten,
virgulta, G2, 328. nemora, 'Waldeinöde',
Wildnis, Ä 7, 580. dcht. von Pers., vom
Wege ablenkend,'abwegs', 'aufAbwegen',
um den Verfolgern auszuweichen, Ä 12,

480. V. Wolf,yi 11, 810. Sbst. avia, örum,
n., Abwege, Ä2, 736. aditum per avia
quaerit, die geheimen Ein- od. Zugänge,
Ä 9, 58.

ä-völo, äre, fliege, eile hinweg,
Ä 11, 712.

avuncüluM (ävoncülus i?i6?).), i, m.
(Demin. v. avus), der Mutter Bruder,
Oheim, v. Hektor (da Kreusa, die Mut-
ter des Askanius, eine Schwester des

Hektor war), Ä 3, 343.

ävuH, i, m., Grofsvater, Ahn, J^IO,

76. übh. 'Ahn', 'Ahnherr' (mit dem Begr.

des Ehrwürdigen), Sol avus, -4 12, 164.

Plur. avi, 'Ahnen, Vorfahren', ^4 7, 412.

veteres, Ä 7,177. magni,A 12,649. Troiae,

j;6,840. verb., avi atavique (des Turnus,

zur Bezeichn. des uralten königl. Geblü-
tes), Ä 7, 56. übtr. v. Bienen, G 4, 209.

«xis, is, m. {ccqcov), 1) Achse amWa-
gen, G 3, 172. dcht. v. Wagen selbst, to-

nans, Ä 5, 820. 2) übtr.: a) die gedachte,

von einem Pole zum andern durch die

Mitte der Erde sich erstreckende Linie,

um die sich die Himmelssphäre dreht,

dcht. 'Nordpol', G 2, 271. 3, 351. b) übh.

der ganze ausgebreitete 'Himmel', A 4,

482. G, 798. aetheris, das freie Himmels-
gewölbe ('axis aetherius' b. Ov. trist. 1,

2,46), gelidi sub aetheris axe,unter freiem

Himmel (sub dio), A 8. 28. nudus aethe-

ris, von dem nicht überbauten freien Platz

(impluviura) im Mittelraum des Hauses
(cavaediums wo der Altar der Hausgöt-

ter stand, ^4 2, 512. venio sub magnum
axem caeli, steige zum grofsen Himmels-
gewölbe auf (in bez.auf dieVergötterung

des julischen Geschlechts), A 6, 791.

B.

bäca, ae, f., jede kleine rundliche
Frucht, ßeere,:Bip,27. Gl,306. sil-

vestres, des wilden Ölbaums, G 2, 183.

bäcätu8, a, um (baca), mit Perlen
'verziert, monile, A 1, 655.

baccär, äris, n. {ßäxxaQiq), unbek.
Kraut, wahrsch. eine Baldrianart, mit
wohlriechender Wurzel als Mittel gegen
Bezauberung, B 4, 19. 7, 27.

SaccheiuH, a, um {Bdxy_€ioq), den
Bacchus betreffend, dona, Wein, G
2, 454.

bacchor, äri [ßaxyjvü)), a) feiere
das Bacchusfest, begehe diebac-
chischen Weihen, dav. Part, 'bac-
chatus',a,um,mitpass.Bed.vonÖrtern,
wo diese Festteier schwärmend began-
gen wird, 'durchschwärmt', durchtobt,
mit Dat. der Pers. , Taygeta virginibus
Lacaenis, von lak. Jungfrauen, G^ 2, 487.

bacchata jugisNaxos, das auf seinen Ge-
birgen von Bacchanten durchschwärmte
N., J3,125. 6)übh. laufe wildumher,
tobe, rase, bes. v. Frauen, wie v. Dido,

per urbem, .44, 301 ; v. Allekto, Ä 10, 41.

V.Wahrsagerinnen. denenApollo zusetzt,

bis sie in Weissagungen ausbrechen, wie

von Sibylla, in antro, .46, 78. dcht. v. Ge-
rüchte, per urbem, tobt, d. i. wird eilig

verbreitet, .4 4, 666.

BaccIiHH, i, m. {Bäxyoq), IjSohn des

Juppiter u. der Semele, Gott des Weines
u. derWeinkultur, vorz.inThracien,Ma-
cedonien u. auf Naxos verehrt, gew. als

Jüngling, die Stirn mitEpheu u. Wein-
laub umkränzt, mit einem Thyrsus in der

Hand und auf einem Tiger- od. Panther-

gespann (auf dem er im Triumphe aus

dem bezwungenen Indien zurückgekehrt

sein sollte) fahrend dargestellt, Ä 1,734.
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4,302.5,77. 7,385.389. 405.580flg.ll,737.

G 2, 2. 380. 388. 393. 3, 264. 526. 4, 521.

B 5, 30. 5, 79; vgl. 'euoe'. dcht. , Baccho
audito, beim Bacchusrufe (io Bacche!),
j;4,302. 2) metOD.: a) Weinstock,
'Rebe', 'Gewächs', G 2, 37. 113. 228. 240.

275. 4, 129. Ä 7, 725. ß) die Frucht, Re-
bensaft, Wein, vetus, merus, Ä 1, 215.

5, 77. multus, JBb, 69. mitis, odoratus,

G 1, 344. 4, 279; vgl. Ä 3, 354. 8, 181. G
2, 143. 191. 455. 4, 102. 380.

Bactra, örum, n. {BdxxQa), Haupt-
stadt der nach ihr benannten Landschaft
Baktriana (^ Bccxtgla, BaxxQiavrj) in

Asien, j. 'Balk', Ä 8, 688. G 2, 1, 38.

Bäiae, arum, f., Stadt inKampanien,
unweit !Neapolis, ber. durch warme Bä-
der, Ä 9, 710.

bälätüs, üs, m. (balo), das Blöken,
Geblök der Schafe, Ä 9, 62. 6^3, 554.

BaleäriN, e, zu den balearischen In-

seln Majorka u. Minorka im Mittelmeere
gehörig, deren Bew. treffliche Schleude-

rer waren, balearisch ,funda,(r 1,309.

bälo, äre, blöke, Part, subst., baian-

tes, um, f., blökendes Vieh, Schafe, Ä 7,

538. (? 1, 172. 3, 457.

balHämum , i, n. {ßülaaaov), Bal-
sam, der gummiharzige aus der Rinde
von selbst ausfliefsende Saft des arabi-

schen Balsamstrauches, G2, 119.

balteu§, i, m. ['baltei' zweis. durch
Synizesis, Ä 10, 496], Binde, Gurt,
Leibgurt, j; 12,274. Bes. 'Gehenk' od.

'Gurt' des Köchers, Ä 5, 513. Degenge-
henk, Wehrgehenk, Ä 10, 496. 12, 942.

barathrum, i, n. {ßaQad-QOv), Ab-
grund, Schlund, imo barathri gur-

gite, da wo der Abgrund am tiefsten ist,

Ä 3, 421. von der Unterwelt, Ä 8, 245.

barba, ae, f., Bart der Menschen u.

Tiere, £1,28. 0^3, 311.

barbäricu§,a,um (/9a()^a()f ;«(>?), aus-
ländisch, fremd, meist im Gegs. der
Griechenu.Römer,bes.troi3ch,phrygisch,

aurum (bei Vergil im Munde des Äneas
von dem Golde, das die Troer ihren Fein-
den, den Griechen, abgenommen), J! 2,

504. ope barbaricä, mit Hilfe auslän-
discherMacht (verächtl. von den Kriegs-
scharen des Morgenlandes), Ä 8, 685.

barbäruH, a, um (ßaQßaQoq), aus-
ländisch, fremd (Gegs. der Griechen
u. Römer), a) übh., patria, Ä 1, 529. sbst.

kollekt., ein Gallier od. anderer Auslän-
der (der im röm. Heere gedient), B 1,

72. Bes. h) St. 'phrygisch', tegmina,Ä
11, 777.

Barcaei,örum,WL(J5a^P!raro^),Einw.
der Stadt Barke in Kyrenaika (Afrika),

Ä 4, 43.

Baroe, es, f. {BuQxr}), Amme des
Sychäus, ^4,632.
Bätülum, i, n., ein von den Samni-

tern erbaute Stadt Kampaniens, Ä 7, 739.

BaviuM, ii, m., ein elender Dichter,

der mit seinem Genossen Mävius die bes-

seren Talente, bes. auch den Vergil an-

feindete u. bespöttelte, B 3, 90.

beätu§,a, um (beo), gesegnet, be-
glückt, glückselig, terque quater-

que, ^ 1, 94. sedes, die Wohnungen der
Seligen, 'Elysium', Ä 6, 639.

:Behrfciuifi,%um.{B8ßQvxiog),z'dd.eB.

Bebrykern, einem Volke ßithyuiens, ge-

hörig, bebrykisch, gens, Ä 5, 373.

Belg^icu.<4, a, um, zu den Belgiern,

einem kriegerischen Volke im nördl. Gal-

lien, gehörig, b e 1 gi s ch , esseda,(r 3,204.

Belides, ae, m. {Br}).ei6riq), Nach-
komme des Belus, Palamedes (dessen

Grofsmutter Amymone eine Enkelin des

Belus war), Ä 2,82.

Bella, ae, f. = Abella (w. s.), Ä 7, 740

bellätor, oris, m. (hello), Krieger,
bei Vergil nur attrib., kriegerisch,
streitbar, Turnus, Ä 11, 700. deus,

Kriegsgott, Ä 9, 721. equus, Streit- od.

Kampfrofs, Ä 10, 891. 11, 89. G 2, 145.

bellätrix, icis, f. (bellator), Kriege-
rin, beiVergil nur attrib.,kriegerisch,
kriegslustig, streiti3ar, Penthesi-

lea, Ä 1, 493. Camilla, Ä 7, 805.

bellipoten§, entis (bellum u. potens),

kriegsmächtig, sbst. Kriegsgott,
d. i. Mars,_^ll, 8.

bello, äre (bellum) [alte Medialform
bellor, äri, J^ 11, 660], führe Krieg,
streite, kämpfe, Ä 8, 400.

Bellöna, ae, f. (bellum), Kriegsgöt-

tin, eine urspr. italische Gottheit, ähnl.

der griech. 'Evvw, Schwester u. Beglei-

terin des Mars, Ä 7, 319. 8, 703.

bellum, i, n. (duellum), 1) Krieg,
a) eig., Ä 3, 247. mit 'pugna' verb., Ä 9,

363. dcht., 'Kampf, Plur., inbez. auf die

mit demKrieg verbundenen Kämpfe od.

Schlachten, Ä 2, 439. 7, 549. prägn., zur

Bezeichnung eines schweren oder hart-

näckigen Kampfes , bella gero , Äl, 48.

h) übtr., Streit, Kampf, Hader, Ä
4, 108. 2) personif., Bellum, j; 6, 279.

Belli portae od. postes, die Thore des

Kriegstempels (wobei das Bild vom ge-

öffneten Janustempel entlehnt ist), Ä 1,

294. 7, 607 u. 622.

belüa, ae, f., Tier, bes. grofses,

beluaLernae, der lernäischeLindwurm,
Ä 6, 287.

Belu§, i, m.JBrjXog), 1) Sohn des

Poseidon, König Ägyptens,Vater des Da-
4*
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naus, Ägyptus u. Kepheus , Stammvater
der Könige von Tyrus, J! 1, 729 u. 730. 2)

der jüngere Belus, Vater der Dido, Er-
oberer von Cyprus, das er dann dem
Teucer überliefs, Ä 1, 621.

Benäcus, i , m. , stürmischer See im
transpadan. Gallien, unweit Verona, j.

'Gardasee', durch welchen der Älincius

fliefst, pater (s. Mincius), Ä 10, 205. G
2,160.
b^ne, Adv. [Kompar. melius, Superl.

optime], gut, wohl, recht, JB2,48u.ö.

b. mereo de alqo, mache mich wohl um
jmd. verdient, Ä 4, 317. bene apud me-
mores veteris stat gratia facti , 'unver-

gessen besteht ihrDank für empfangene
Wohlthat',j: 4,539. Bes.a)gut, d.i. bil-

lig, wohlfeil, emo,^9,206. 6)glück -

lieh, wohl, rem gero, Ä 9, 157.

bene-factum,i,w.,"Wohlthat,Plur.,
'gute Dienste' der Stiere, G 3, 525.

benig^nu8, a, um (zusgz. aus benige-

nus, von bonus und gen-o), gütig, ge-
wogen, willfährig, mens, Ä 1, 304.

Ber^cyntiuH, a, um {Bsqsxvvtioq),

zu den Berekyntern, einer phrygischen

Völkerschaft, gehörig, von welcher Ky-
bele als einheimische Gottheit verehrt

wurde, st. 'phrygisch', mater,Kybele od.

Rhea, Mutter des Juppiter u. der Göt-

ter übb. , Ä 6, 785. genetrix deum , Ä 9,

82. tympana buxusque, Ä 9, 619.

BerÖe, es, f. {BsQÖrj), 1) eine Okea-
nide, G4, 341.^2) Gattin des Doryklus,

Gefährtin des Äneas, deren Gestalt Iris

annahm , Ä 5, 620.

Siänör, Öris, m. {Bidvcog), ein alter

Heros, Gründer von Mantua, B 9, 60.

bibo,bibi,ere, 1) t r i n k e , v.Menschen,

gemmä(ausE.), (t2,506. dcht., das Was-
ser eines Flusses trinken, d. i. an dem-
selben wohnen, Tiberim u. dgl., Ä 7, 715.

B 1, 63 u. 10, 65. 2) trinke, d. i. sauge
ein, ziehe ein, sat prata biberunt, die

durch die Kanäle gespeisten Wiesen sind

hinlänglich bewässert, B3, 111. v. Re-
genbogen, 'Wasser ziehen' (weil man
glaubte,dafs er aus den Gewässern feuch-
te Dünste zu denWolken hinaufziehen.

dadurchRegenverursache),Gl,380.cruo-
rem, v. Speere, 'Blut trinken' (bei der

Verwundung), Ä 11, 804. übtr., longum
amorem, 'trinke in langem Zuge dieLie-

te',^ 1,749.

bibü]u§, a, um (bibo), eig. gern trin-

kend, übtr. von Dingen, wie unser 'dür-

stend', 'durstig', d. i. eine Flüssigkeit

einsaugend, einziehend, arena, G 1, 114.

favilla,yi 6, 227. lapis, löcheriges Ge-
stein, Bimsstein, der Regenwasser und
Luft (halitus) durchläfst, G 2, 348.

bicölör, öris (bis und color), zwei-
farbig, scheckig, equus (mit dem
Zusatz 'maculis albis'), 'Schecke', Ä
5, 566. pöpulus (wegen der weifslichen

Farbe auf der Rückseite der Blätter), Ä
8, 276.

bicorniN, e (bis u. cornu), 1) zwei-
h ö r n i g , dcht., Rhenus, zweifach mün-
dend, J! 8, 727. 2) zweizackig, furca,

G^ 1,264.

bidenH, dentis (bis u. dens), 'zweizäh-

nig', sbst., 1) m. (verst. raster), Hacke,
Karst mit zwei Zacken (zur Bearbei-
tung der Erde), G 2, 355 u. 400. 2) f., ein

Tier, das schon beide Zahnreihen hat,

bes. Lamm, Schaf, bei Verg. Plur.,

lectae, binae etc. (wegen seiner Sanft-

mut als Sühnopfer gebraucht) , J! 4 , 57.

5,96. 6,39.7,93.12,170.
bifer, fera, ferum (bis u. fero), zwei-

mal (im Jahre) tragend, Paestum (weil

dort die Rosenjährlich zweimal blühten),

G4, 119.

biföris, e(bisu.fores), zweithürig,
dcht., cantus, aus doppelter Öffnung (in

bez. auf die Töne der Doppelschalmei,
'tibia dextra' u. 'sinistra' bei den Phry-
giern),j: 9, 618.

biformiN, e (bis u. forma), zweige-
staltig, doppell eibig,nurvonMisch-
wesen , die aus zwei verschiedenen der
Natur nach nicht zusammengehörigen
Teilen zusammengesetzt sind, proleSjMi-
notaurus, Ä 6, 25. Scylla, Ä 6, 286.

bifronN,frontis(bisu.frons),doppel-
stirnig, mit doppeltemGesichte,
lanus, Ä 7, 180. 12, 198.

big'ae, ärum, f., Zwei-, Doppel-
gespann, j! 2, 272. 5, 721. albae, mit
weifsen Rossen, Ä 12, 164.

biiugiH, e (bis u. iugum), zweispän-
nig, equi, Doppelgespann, Ä 12, 355. G
3,91.

biiü^uH, a, um (bis u. jugum), zwei-
spännig, ad frena leones, gezäumter
LöwenZweigespanu,J^ 10,253. certamen,
Kampf im Zweigespann, Ä 5, 144. sbst.,

biiügi, örum, m. (verst. equi), Zweige-
spann, 'Renner', Ä 10, 587. v. Streitwa-

gen, Ä 10, 393 u. 453.

bilinguis, e (bis u. lingua), doppel-
z^üngig oder zwei Sprachen redend,

übtr., doppelzüngig, d. i. 'heuchle-

risch, tückisch', Tyrii, Ä 1, 661.

bilix^lTcis (bis u. licium), dop p elfä-

dig, doppeldrähtig, lorica, Ketten-

panzer, dessen Glieder aus dreifachem

Erzdraht bestanden, Ä 12, 375.

bimembris, e (bis u. membrum)> d o p -

pe 1 gliederig, doppelgestalte t,uu-

bigenae (Centauren), Ä 8, 293.
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bimu8, a, um (bis), zweijährig,
^ frons, G 4, 299.

bini, ae, a (bis), Distributivzahl, a) j e

Äwei, pocula, für jeden Altar zwei, B
5, 67. 5) von zwei zusammengehörenden
Dingen, doppelt, zwei, ein Paar,
hastilia,J! 1,313. 5,557. spicula,^5,306.

7, 688. frena, Ä 8, 168.

bipätent», entis (bis u. pateo), dop-
pelt geöffnet (in bez. auf die beiden
Thorflügel), portae, Ä 2, 330. tecta (des

Olympus), d. i. Saal mit geöffneten Dop-
pelthüren, Ä 10, 5.

bipennif« (auch 'bipinnis'), e (bis

u. penna od. pinna), zweischneidig,
ferrum, ^11, 135. sbst., bipennis, is, /.,

zweischneidige Axt, Doppelaxt, tI

2,279. crebris bipennibus, durch häufige
Schläge mit der Axt, Ä 2, 627. G 4, 331.

als Kriegswafi'e, 'Streitaxt', Ä 5, 307. 11,

651.

bipen, pedis (bis u.pes), zweifüfsig,
equi, von den fischschwänzigen Rossen
der Meergötter, G 4, 389.

biremis,e (bis u.remus), zw ei rude-
rig, sbst., biremis, f., Schiff mit zwei
Ruderbänken über einander, Zweiru-
derer,Äl, 182. 8, 79.

bi§, Adv. (eig. duis), zweimal, 5 3,

5 u. 34. bis Stygios innare laous, jetzt

u. nach deinem wirklichen Tode , Ä 6,

134. Mit Distributivzahlen verb., bis

quini, zehn, J^ 2, 126. bis seni, zwölf,

£ 1, 44. JL 1 , 393. 5, 561. bis deni , Ä\,
381. dcht. auch bei Kardinalzahlen, bis

sex, Ä9, 272. 12, 899. bis Septem, Ä 9,

161. auch übh. zur Bezeichnung einer

gröfseren Zahl, bis sex locis, an vielen

Stellen,J:il,9.

Bl8altae,ärum,w. {Bicdlxai), thra-

cisches Volk am Strymon, G 3, 461.

Bitiä8, ae, m. {Bizlag), 1) ein Troer,
Sohn des Alkanor,. Bruder des Panda-
rus, Gefährte des Äneas, von Turnus
getötet, J; 9, 672 u. 703. 11, 396. 2) ein

Tyrier, Ä 1, 738.

bitMmeii,minis, n., Erdharz, Erd-
pech, 6^3, 451. 5 8,82.

bivius, a, um (bis u. via), mit zwei
Wegen, fauces, die Eingänge des Hohl-
weges oder des Engpasses zu beiden Sei-

ten,^ 11,516. Sbst., bivium,ii, n., Dop-
pelweg, Scheideweg, portae, Ä 9,

238.

blandus, a, um, schmeichelnd,
o)v.Pers., liebkosend, canes,6^3,496.
b) von Leblosem , schmeichelnd,
lockend, angenehm, voces, J^ 1,670.

laudes, G 3, 185. labor, G 3, 127. gaudia,
J:5,827.

blatta, ae, f., ein lichtscheues und

übelriechendes, der Biene feindliches In-

sekt, Schabe, G 4, 243.

böcüla, s. bucula.

Bölajae,/"., alte Hauptstadt derÄquer
in Latium, j. 'Lugnano', Ä 6, 776.

bönuN, a, um, dazu Kompar. mölijftr,

Superl. optimuN oder optümu», wie
dyad-öq u. unser 'gut', d. i. in seiner

Art und für seinen Zweck trefflich,
entsprechend, dienlich, tüchtig,
tauglich, brauchbar, 1) v. Lebl., a)

übh., m. Dat., zu etw., G 2, 205 u. 447.

melior sanguis, frischeres Blut, J^5,415.

melior anima, Ä 5, 483. melior pars diei,

der Teil des Tages, der zum Handeln
tauglich ist, Ä 9, 156. nona (dies) fugae
melior, günstiger für usw., begünstigt
mehr, Ä 1, 286. in melius refero, wende
zum Bessern, Ä 1, 281. melius fuerat, es

wäre besser gewesen, Ä 11, 303. Z>) gut,
günstig, glücklich, fata, annus, ÄQ,
546 u. 649. 'bonum sit'! Ausruf, wenn
man näml. eine Erscheinung als ein gün-
stiges Zeichen annahm, 'Heil uns!', B
8, 106. meliora sequor, folge dem bes-

sern Glücke, Rate, J: 3, 188; vgl. 12, 153.

meliora auspicia, Ä 3, 498. meliora omi-
na, G 3, 456 {Eibh. 'meliora omnia\ d. i.

jede Besserung), di meliora, G 3, 513. 2)

vonPers., a)tüchtig, geschickt, er-
fahren, kundig, m. Abi. der Bezie-
hung, iaculo, Äh, 68. 9, 572. remis, Ä
5, 153. melior motu pedum, pedibus,

gewandter, behender, Ä 5, 430. 9, 556.

optimus armis, der in den Waffen er-

fahrenste , tapferste { äftazog syy^eaiv

Hom. Od. 4, 211), J: 9, 40. linguä', mit
der Zunge gewandt, Ä 11, 338. haud
furto melior, sed fortibus armis, 'nicht

durch Trug, durch tapfere Wehr allein

ihn bemeisternd', Ä 10, 735. m. Inf. der
nähern Bestimmung, J5 5,1. &) gut, edel,
trefflich, pater, Eurytion, Ä 5, 358 u.

541. in der Anrede, o bone rex, Ä 11,

344. optime, 'Bester', Ä 12, 48. c) zum
Ausdr. der Geneigtheit, des Wohlwol-
lens, gutgesinnt , gütig , Juno, Ä 1,

734. Daphnis, 5 5, 61. 65. mit Dat.,Ä
3,513. 12, 647. iam melior (mihi), mir
versöhnt, Ä 12, 179. bes. v. dem, der gern
und reichlich giebt (benignus), Acestes,
Ä 1, 195.

böötes, ae, m. (ßocoztjg), eig. der Rin-
derlenker am Wagen, Gestirn an der

nördl. Halbkugel vor dem Bärengestirn,
das zu Ende des Oktober unterging, G
1, 229.

bÖreäs, 2ie,m.'{ßoQ6agod.ßoQQäq), 1)

Nordwind, Nordostwind(eig.Nord-
Nord-Ost), Ä 3, 687. 12, 365. B 7, 51. G
1, 93. 370. 2) personif., Gott des Nord-
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Windes in Thracien, Sohn des Flufsgot-

tes StrymoD, Ä 10, 350.

bö»,bövisLGen.Plur.'bovoin'st.'boum',

GS, 2Ultihh.],Rind, l)Sing., a) m.,

Stier, (3^1,285. h) f., Kuh, (?3, 52. .1

7, 790 (V. Jo). 2)Plur., 'boves', Gen. bÖuro,

m., übh. gröfseres Vieh , Rinder (Gegs.
*pecus'\ (9 1, 3. J 2, 306.

bracchiHm (brachium), li, n. {ßQu-
Xitov), 1) der Arm (eig. Unterarm von
der Hand bis zum Ellenbogen, b ei Vergii
nur Plur.\ Ä 5, 364 u. 377. bracchia do
collo, schlinge um den Hals, -^1 6, 700. di-

versa brachia ducens, indem er die Arme
weit auseinander zieht, Ä 9, 623. 2) übtr.:

a) die Scheren des Skorpion, Gl, 34.

6) Ast der Bäume, Ä 6, 282. 'Seitenläu-

fer' der Rebe, G 2, 368. c) (dcht.) 'Rahe',

'Segelstange', Ä 5, 828.

brattea (bractea), ae, f., ein dünnes
Blatt des Metalle?, Blech, wie unser
Rauschgold oder Flittergold, Ä 6, 209.

brevi§, e {ßQcxyvQ\ 1) kurz, klein,
schmal, alvus, G 3,80. cursus, .43,507.

vada brevia, seichte oder flache Stellen

im Meere, 'Untiefen', 'Watten', .45,221.

oft. blofs 'brevia', ium, ??. (wie ßga/ia"^,

Ä 1, 111. 10, 289. 2) von der Zeit, kurz
dauernd, dies, .4 1, 312. tempus,^4 10,

467.

breviter, Adv. (brevis\ kurz, mit
wenig Worten, j; 1, 561. 2, 11.

"Briäreu8,ei,w. {BQLaQevc\ÄQ,2^1.
s. Aega'^'on.

Britaniii,örum,?«.(5pfTravo/,dcht.
BQEzavoi), ßew. der Insel Britannia,

durch den Ocean von der den Römern
bekannten Welt getrennt, 5 1, 66. G
3, 25.

BronteK, ae, m. {Bq6vtt]c, Donner'^,

einer der Kyklopen des Vulkan, Ä 8,

425.

brüina, ae, f. ('brevma', zusgz. aus

'brevissuma', näml. 'dies'), der kürzeste

Tag, dcht. der Winter, Ä 2, 472. G 1,

211. 3,321. 443.

brümäüN, e (bruma), winterlich,
frigus, Ä 6, 205.

BrütnN, L. lunius, Befreier Roms
von der könig). Herrschaft^ erster Kon-
sul 509 V. Chr., Rächer der Freiheit (in-

dem er seine Söhne wegen der Teilnahme
an der Verschwörung gegen die Frei-

heit hinrichten liefst wie der Schmach
der Lukretia, dah. 'ultor',.4 6, 819.

bübo, önis, f. [bei Vergii, sonst ???.]

{ßiag, Puvogel), Schuhu oder Uhu,
dessen Geschrei unheilverkündend uud

durch eine Lustration gesühnt, Ä 4,
462.

bübulcus, i,m. ißovxöXog^,Riji(leT-
od. Kuhhirt, B 10, l9{Wagn. u. Ribh,
'subulci').

bücina, ae, f. (nach einigen vom Laute
'bu' u. 'cano', nach anderen zsgz. aus
'bovicina', v. 'bos' u. 'cano'), schnecken-
förmig gewundenes Blasinstrument aus
Metall, um aus der Nähe des Feldherrn
das Hauptsignal zum Autbruch od. An-
griff zu geber, Hörn, .4 7, 519. 11, 473.

büciilaod.(i?26&.)böcüla,ae,/'.(Dem.

v. bos, ßoiQ), junge Kuh, Färse, jB

8,86.^1,375.4,11.
büfo, onis, ???., Kröte, G^ 1, 184.

bulla, ae, /"., jede erhabene Rundung,
Buckel, Knopf, alsSchmuck desGür-
tels, Ä 9, 359. 12, 942.

bümasfu8,^/'.(/9ov^a(jro?\einegrofs-

traubige Rebenart, deren Trauben wie
ein Kuheuter anschwellen, dah. 'tumidis

racemis', G 2, 102.

büriN, is, Akk. 'im', m., Krümmel
am Hinterteil des Pfluges, G 1, 170.

Büsiri8,idis,>n.(Z?oi'(7f/j/?), Sohn des

Poseidon, ein alterKönig Ägyptens , der
die Fremden, welche in sein Land ka-

men, opferte, bis er von Herkules auf den
eigenen Altären hingeschlachtet wurde,
inlaudatus, G 3, 5.

buHtum,i, )?.(v. altlat.'buro', d.i. uro),

1) Stätte zur Verbrennung der Toten,

Plur. , semiusta, 'halbverbrannte Schei-

terhaufen', .4 1 1, 201. 2) dcht. übh. G r a b

-

mal. Grab, .4 11,850. 12,863.
BüteK, ae, ?/?. {BovTt]g), 1) Sohn des

bebrykischen Königs Amykus, .4 5, 372.

2) ein Troer, Waffenträger des Anchi-
ses,.4 9, 647. 3) ein Troer und Gefährte
des Äneas, von Kamillagetötet,.4 11,690.
Büthrötum, \,}i. {BovS-Qwzöv), See-

stadt in Epirus, Korkyra gegenüber, j.

'Butrinto', .4 3, 293.

buxuin, i, n.v. buxii8,i, f. (nv^og),

1) Buchsbaum, dessen Holz zu kunst-
vollen Arbeiten diente, Ä 10, 136. G 2,

449. 2)meton., das daraus Bereitete, bes.

'Flöte', .4 9, 619. 'Kreisel', .4 7, 382.

ByrNa, ae, f. [Bvgaa), Burg od. Ci-

tadelle von Karthago (von ßigoa, Haut
oder Fell , weil der Sage nach die Ein-
geborenen der Dido so viel Land, als sie

mit einer Ochsenhaut umfassen würde,
überliefsen, worauf Dido die Haut in

schmale Riemen zerschnitt und so eine

grofse Strecke Landes erhielt), Ä 1,

367 ^^^.
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a
cacümeii, mmis, n. (verw. mit 'acu-

men'), die allmählich kegelförmig auslau-

fende Spitze, ä) der Bäume, Wipfel,
^ 9, 9. G 2, 29 u. ö. umbrösa cacumina,

£ 2, 3. &) Spitze der Berge, Koppe,
Gipfel, j: 3, 274.

Cäcu8, i, m. {Käxog), Sohn des Vul-

kan, ein flammenspeiender räuberischer

Riese in einer Höhle am Aventinus,Ä
8, 194flgg. 259flgg.

cädäv^r, eris, n. (cado), der gefallene

Körper, Leiche, Leichnam, J^ 8, 264.

Plur. V. Tieren , 'Äser', G 3, 557.

cttdo,cecidi,cäsum,ere, falle, Ijeig.:

a) falle herab, stürze, sinke her-
ab, ab?., J^G, 602 (mit 'labi' verb.). de

montibus (v. Schatten), Ji5 1, 84. caelo,

G 1,487. 'falle nieder', 'stürze nieder',

von einem Pfeiler, J^9, 711. arces casu-

rae, die vom Schicksale bestimmt wa-
ren zu fallen, Ä 8, 375. manus cecidere,

entsanken (vor Schmerz), J! 6, 33. von
den Segeln , eiugezogen werden (wenn
man dem Lande sich nähert), ÄS, 207.

dcht. v. Regen, altius, 'sich hoch her er-

giefsen', B 6, 38. v. Barte, tondenti, B 1,

29. fe) von der Sonne u. den Gestirnen,

sinken, untergehen, Ä 2, 9. 4, 81.

480. G 1, 229. primis cadentibus astris,

sobald die Sterne schwinden, mit der
ersten Morgenröte, J! 8, 59. c) abfal-
len, entfallen, von Blättern, Ä 6,310.

vonBlumen, 'welken', B 2, 18. d) prägn.
falle, sinke dahin, unterliege,
kommeumin der Schlacht, ^12, 426.

manu Danaüm, JL2,434. 4,620. v. Opfer-
tieren, 'geopfert werden', multa tibi ca-

det hostia dexträ nosträ, Ä 1, 334. 2)

übtr.: a) falle auf jmd., treffe jmd.,

cadit in quemquam tantum scelus? kann
jemand solchen Frevel begehen ? JS 9, 17.

6) falle zu, werde zu teil, mit
Dat., G 4, 165. abs., 'ausfallen', 'sich er-

eignen', J[ 2, 709. fortuna secunda aut
adversa cadat, ^4 9, 283. c) falle, sin-
ke, a) V.Winde, nachlassen, sich legen
(Gegs. surgo), Ä 1, 154. G 1, 354. B 9, 58.

ß) 'schwinde', 'weiche', v. Sorge, v. Mut,
6r 3, 138. J: 3, 260.

cädücutü, a, um (cado), 1) fallend
u. als Folge herabgefallen, frondes,

G 1, 368. dcht. mit der Bed. eines pass.

Part, 'gefallen', 'getötet', hello, im Krie-

ge, J! 6, 481. 2) zum Fallen geneigt
od. bestimmt, dem Tode geweiht,
iuvenis, Ä 10, 622.

cädus, 1,7)1. {xuöog), Gefäfs, bes.

Krug für den Wein,Äl, 195. für die

Asche, 'Urne', Ä 6, 228.

CaeoAluH, i, m., ein altital. Heros,
Sohn des Vulkan, Erbauer von Präneste,

Ä 7, 681. 10, 544.

caecus, a, um, 1) aktiv, nicht sehend,
blind, übtr., wie unser blind, ver-
blendet, furore,J^ 2,244. amor,J! 1,349.

consilium (durch Leidenschaft, Zorn), Ä
7, 591. m. 'concitus' verb., in blinder

Wut, ÄU, 889. V. Wolf, quos inproba
ventris exegit caecos rabies, 'blind gegen
jede Gefahr', Ä 2, 357. 2) passiv.: a) was
man nicht sieht od. bemerkt, verbor-
gen, versteckt, trügerisch, ge-

heim, fores, J^2, 453. vestigia, die ir-

renden Schritte (im Labyrinth), Ä 6,30.

freta, G 2, 503. latebrae, Ä 3, 424. vada,

Ä 1, 536. spiramenta,(r 1, 89. saxa, Klippe
unter demMeeresspiegel,J! 3,705. voluus,

unvorhergesehene , unvermutete ( näml.

im Rücken),J! 10, 733. übtr., amor(Brunst
der Rosse), G^ 3, 310. scelus, G 1, 356.

terrores, deren Ursache er noch nicht

kannte, J^ 12, 61 7. dcht. aufs Gehör übtr.,

'verworren', 'unverständlich', 'dumpf,
murmur, Ä 12, 591. murmura, Ä 10, 98.

b) von dem, was im Dunkeln oder Ver-
borgenen liegt, dunkel, ungewifs,
unsicher, eventus, J! 6, 157. Dah. 'er-

folglos', 'nichtig', ignes, Ä 4, 209. Mars,
'blinder, planloser Kampf, nicht 'nächt-

licher Kampf,^ 2, 335; v. Kampf unter
dem Schilddache (testudo), Ä 9, 518. 3)

dunkel, finster, sodafs man nichts

erkennen kann, nox, G3, 260. caligo, Ä
3, 203. latus, Ä2, 19. pulvis (weil alles

verhüllend), J- 12, 444. parietes (weil sie

zu sehen hindern, woher man gekom-
men), Ä 5, 589. carcer, Ä 6, 734. undae,
wegen der dichten Finsternis nicht zu
unterscheiden, 'dunkles Meer', Ä 3,200.

umbrae, Ä 7, 619.

caede§, is, /. (caedo), 1) das Nieder-
bauen, Mord, Blutbad, Gemetzel,
Ä 2, 411 u. 500. 9, 453U.456. 10, 119. der

Opfertiere,boum,J!3,247.m. 'ignes' verb.,

'Mord U.Brand', JL 7, 577. m. 'cupido' als

Hendiadyoin, 'Mordlust', Ä 9, 354. nul-

lum in caede nefas, der Tod, d. i. 'das

Getötetwerden ist für den Tapfern keine
Schmach', J^ 10, 901. Bisw. von einem
blofs beabsichtigten, noch nicht vollzo-

genen Mord, nostra, der gegen uns ge-

richtete Mordanschlag, 'unsere Verlet-
zung', J! 3, 256. 2) meton.: a) die Er-
schlag e n e n , caedis acervus, J! 1 1, 207.
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caedis Rutulae acervus, der erschlagenen
Rutuler, der Leichen der R., Ä 10, 245.

h) das durchMord vergossene 'Blut', fra-

terna, ^ 4, 21; vgl. Ä 8, 196. 9, 818.

Caedicuti, i, m., 1) ein Italer, Gast-
freund des TiburtinersRemulus,^ 9,362.

2) ein Etrusker, Krieger im Heere des Me-
zentius, Ä 10, 747.

caedo, cecidi, caesum, ere (Kausat.
voncado), Ijhaue, a) haue (ab), fälle,

Bäume u. dgl., G 1, 173. 2,415. securibus
umida vina, zerhaue mitÄxten die üüfsi-

gen Weine (im Winter), G 3, 364. h) übh.
schlage, zerschlage, arva calcibus
(von einem Schwerverwundeten) , Ä 10,

404. 2jprägn. ,haue nieder,töte, mor-
de, a) Menschen, alqm, J^ 2, 116 u. 266.

10, 498. caeso sparsurus sanguine flam-
mas, um die Flammen (des Scheiterhau-
fens) mit dem Blute der Geopferten zu
besprengen, All, 82. b) Tiere, töte,
cerv^os, G 3, 375. Bes. 'schlachte', 'opfe-

re', binas bidentes, Ä5,96. iuvencos, G3,
23. ^ 5, 329. caprum Baccho, Ä 5, 773.

G 2, 381.

caele8ti§, e [Gen. Plur. 'caelestum',

Ä7, 432] (caelum), himmlisch, vom
Himmel kommend, göttlich, Ä 6,

379. dona, Geschenk der Götter, G4:, 1.

Corpora, All, 276. animi (in bez. 'auf

Juno), Ä 1, 11. origo, Ä 6, 730. Sbst.

caelestes, ium, m., die unsterblichen
Götter, die Himmlischen, Ä 1, 337.

7, 432.

caelicöla, ae, m. [dcht. Gen. Plur.

caelicolüm, Ä 3, 21j (caelum u. colo), dcht.

und beiVergil nur Plur., Himmelsbe-
wohner, Gott, Gottheit, ^2, 641. 6,

554u. 788. 10, 117.

caelifer, fera, ferum (caelum u.fero),

den Himmel tragend, 'Träger des
Himmels', Atlas, Ä 6, 797.

Caeliui«, s. caelum.
caelo, äre (caelum, Grabstichel), bil-

de in erhabener Arbeit (aus Metall
usw.), alqd multo auro, arbeite in reichem
Golde aus, ciseliere, Ä 10, 499. Dah. c a e-

lätus, a, um, geziert mit erhabener Ar-
beit, mit erhabenen Figuren, getrieben,

opus, B 3, 37. urna, Ä 7, 792. 10, 527. in

auro, argento , in erhabener Gold-, Sil-

berverzierung, AI, 640. 5,307. ferro, aus
Eisen getrieben, Ä 8, 701.

caelum, i, n., 1) Himmel, a) Him-
mel, Himmels ge wölb ealsRaum,Äl,
133. 5, 502. Bl,7.m. 'terra' verb. zur
Bezeichn. des gesamten Weltalls (mun-
dus) als ein Begriff, Ä 1 , 133. In einem
Rätsel, B 3, 105 (wo Bibb. Caeli), dessen
Auflösung nach den alten Erklärern in

einem Wortspiele mit 'caeli' von caelum

u.'Caeli'st.'Caelii'vonCaelius(einemVer-

schwender in Mantua, der bei derVer-
äufserung seines Grundstückes sich blofs
eine Grabstelle von drei Ellen ins Ge-
vierte vorbehielt) zu suchen ist. 6) Him-
mel als Sitz der Götter, a) eig., Ä 1, 289.

caelo gratissimus amnis, den Himmli-
schen, den Göttern, Ä 8, 64. caeli regia,

G 1, 503. caeli arces, Ä 1, 250. ß) übtr.,

'göttliche Verehrung', G 4, 325. 'himm-
lische Ehre', 'unsterblicher Ruhm', All,
125. 12, 795. c) Himmel, d. i. 'grofse

Höhe', ^1,163. 4, 89. animum caelo (Dat.)

fero, erhebe den Geist zumH., ÄIO, 548.

Dah. von der Oberwelt (im Munde der
Schatten der Unterwelt), ^16, 719 u.897.

2) Luft, Atmosphäre, Witterung,
Wetter, G 1, 51. 251 u. 260. Bes. vom
Stand des Windes (für die Seefahrenden),
Ä 5, 18.

Caeneu»«, ei u. eos, m. (Katvevg), 1)

Sohn des Elatus, Königs der Lapithen,
urspr. ein Mädchen, 'Caenis' {Kocivlg) ge-

nannt, von Neptun aber auf ihre Bitte

in einen unverwundbaren Jüngling ver-

wandelt, der zuletzt im Kampfe mit den
Centauren seinen Untergang fand, indem
diese Baumtsämme auf ihn wälzten, dah.

'iuvenisquondam,nuncfemina,Caeneus',
der vormalige Jüngling Cäneus, jetzt

Weib, j; 6, 448. 2) ein Troer, Genosse
des Äneas, von Turnus getötet, Ä 9, 573
(griech. Akk. 'Caenea'j.

Caeniü, s. Caeneus no. 1.

caenum, i, n., Schlamm, Ä 6, 296.

G 4, 49.

Caere«, retis u. ritis, f. (gew. indekl.

Caere), eine der alten Zwölfstädte in

Etrurien, früher 'Agylla', j. 'Cerveteri',

Caeritis amnis, Ä 8, 597. Caerete domo,
'ihrer Heimat nach aus Cäre stammend',
Ä 10, 183.

caeriileuM u. dcht. caerülut» , a, um
(verw.m.'caesius'), dunkelfarbig, dah.

a)dunkelblau, blau, bläulich, co-

lor, 6^ 1, 453. glacies, Gl,23Q (wo Bibb.
'caeruleae', näml. 'zonae' st. 'caerulea

glacie', wegen der den gröfsten Teil des

Jahres dort herrschendenFinsternis).Bes.

b) vom Meere u. dem darin od. daraufBe-
findlichen (xväveog), pontus, ä 12, 182;

vgl. JL8, 672. 7, 198. Dah. 'meergrün',

'meerfarben', Proteus, G 4, 338. concha,

Ä 10, 209. currus, des Neptun, Ä 5, 819.

Scylla (als Schiff), Ä 5, 123. canes, See-

hunde, Ä 3, 432. V. Flüssen, Thybris (als

Tibergott , da der Flufs selbst sonst als

'flavus', d. i. trübe, bezeichnet wird), Ä 8,

64. Sbst., caerula, örum, 7i., das Blau,

die Bläue od. blaue Fläche des Meeres,

Ä 3, 208. 4, 583. 8, 672. c) v. andern Ge-
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genst., übh.'blau', 'schwärzlich', 'dunkel',

angues,G4,482.notae(von der Schlange),
Ä 5, 87. Collum, Ä 2, 381. von den Schlan-
genhaaren der Furien, Ä 7, 346. vittae,

Ä^, 64. puppis, Ä6,410. imber, ^3,194.
nubes, Ä 8, 622.

Caesar, äris, m., 1) C. Julius Cäsar,

berühmter Diktator, divus, Ä 6, 793. 2)

Oktavianus od. Augustus, der als Adop-
tivsohn des Cäsar den Namen 'Caesar'

führte, Ä 6, 793. 8, 678 u. 714. G 1, 25 u.

503. 2, 170. 3, 16 u. 47 flg. 4, 560. Troia-

nus, wegen der Adoption in die Julische

Familie, die von lulus (s. d.) stammte,
Ä 1, 286. [_Ä 1, 590. 8, 659. 11, 643.

caeHäries, ei, f., Haar des Hauptes,
eaespes (ce^peM), pitis, m., Rasen,

Ä 3, 304. B 1, 69. übtr., der aus einem
grofsen Faserknäuel bestehende Wur-
zelstock mancher Pflanzen, G 4, 273.

caeMtüM, üs, )7z. (caedo), der Castus,
der mit eingenähten bleiernen oder ei-

sernen Kugeln versehene rindslederne

'Kampf- od. Faustriemen' der Faustkäm-
pfer, Ä 5, 69. 379. 479. G 3, 20.

Cäicu)«, i, m. {KaLxoq), 1) ein Troer,
Gefährte des Äneas, Ä\, 183. 9, 35. 2j

Flufs in Grofsmysien, der auf dem Teu-
thrasgebirge entspringt und sich in den
elaitischen Meerbusen bei Lesbos er-

giefst, j. 'ßakyrtschai', G 4, 370.

Cäieta, ae, f., Amme des Äneas, Ä 7,

2. Dav.Caietae portus, Stadt u. Hafen in

Latium, j. 'Gaeta', weil jene dort begra-
ben, Ä 6, 900.

Cäläber, bra, brum, zur Landschaft
KalabriainUnterital.,j.'Terrad'Otranto',

gehörig, kalabrisch, saltus, 6^3,425.
cälämus, i, m. {xd?.afxog, Kalmus),

1) Rohr, Schilf, übh. jedes röhr- od.

grasartige Gewächs, Halm, Stengel,
&1,76. 2jmeton., das daraus Verfertigte,

bes. a) Rohrstab, Rohr zum Stützen
der jungen Reben, (x 2, 358. 6) Rohr-
pfeife, Schalmei der Hirten, B 1, 10.

2, 34. Plur. , weil von der vielröhrigen

Hirtenpfeife od. Syrinx, 'Geröhr',B 2, 32.

c)Pfeil, J;i0,140.^3, 13.Plur.,£5,2.
cäläthuH, i, m. [xdlad-og), 1) ein in

Gestalt einer entfalteten Lilie aus Wei-
den geflochtenesKörbchen fürBlumen,
^2,46. fürWolle, etwa 'Spinnkorb', 'Näh-
korb', Ä 7, 805. 2) ein aus Holz od. Me-
tall ähnlich gebildetes Geschirr für Flüs-
sigkeiten, Napf, Schale, für Milch,

G3A02. fürWein,£5,71.
calcär, äris, n. (calx, Ferse), Sta-

chel, Sporn des Reiters, Ä 6, 881.

Calchä8,antis,Ä.kk.'anta',w.(ÄaP.xa?),

Sohn des Thestor, Seher u. Wahrsager
desgriech.HeeresYorTroja,j; 2, 100.122.

CalohidicuH, s. Chalcidicus.

calco, äre (calx, Ferse), a) trete nie-

der, zerstampfe, v. Rosse, cruorem,

Ä12,340. &)presse, drückefestein,
agrum undasque , das mit Wasser ver-

mischte Erdreich, G 2, 244.

calcülut», i, m. (calx, Kalk), Stein-
chen, Kies, kiesigter Boden, 6^2,

180.

cälefäcio, feci, factum, ere, 1)m a c h e

warm, erhitze, dcht., setze in Glut,

ora (infolge des raschen Blutumlaufes),

j;i2, 66. 2) übtr., rege auf, entflam-
me, corda tumultu , Ä 12, 269.

cäleo, üi, ere, glühe, ture, 'dampfe',

Ä 1, 417. calens, 'warm', membra, eines

Sterbenden, Ä 12, 297.

Cäles, lum, f., Stadt Kampaniens,
ber. durchWeinbau, j. 'Calvi', Ä 7, 728.

calidu8,a,um(caleo),a)warm, hei fs,

latices, Ä 6, 218. ferrum, JL12, 100. san-

guis, Ä 9, 422. flumen, Ä9, 414. b) übtr.,

feuriig, hitzig, animis (v. Rosse), G 3,

119.

1. cälig^o, ginis, f., a) dichterD un st,

Nebel, sofern er verdunkelt, picea, 6^ 2,

309. caeca, J!3, 203. nigra, von einer

Staubwolke, Ä 9, 36. 6) Dunkelheit,
Finsternis, die alles bedeckt, caeca,

Ä3,203.übtr.,wieunser'Dunkel','Nacht',

res caligine mersae, Ä 6, 267.

2. cäligo,äre(l.caligo),a)bin düster,
dunkel, vom Haine, G 4, 468. 5) ver-
breite Dunkel od.Finsternis, J^2,

606.

Calliöpe, es, f. [Nebenf. Calliöpea
{Bibb. 'Cäliop.), ae, JB4, 57] {KcclXiÖTtr]),

die Schönstimmige, eine derneun Musen,
Göttin der epischen Dichtung, dcht. Muse
übh., A9, 525. Mutter des Orpheus, .B

4, 57.

calliH , is, m., eig. ein oft betretenes

Stück Land, bes. a) der auf Gebirgen u.

in Wäldern durch das Darübertreiben
der Herden u. den Wechsel des Wildes
entstandene Pfad, dah. Plur. 'Triften',

'Hutland', 'Berglehnen', occulti, Ä9, 383.

dcht. von den in der Unterwelt weit aus-

gedehnten Trauergefilden der unglück-
lich Liebenden mit versteckten Gängen
in den Myrtengebüschen , ÄQ, 443. b)

übh. Pfad, angustus, der Ameisen, Ä 4,

405.

cälör,oris,m.(caleo),l)Wärme,Hitze,

Glut, 6^ 1, 89 u. ö. 'Sommerhitze', G 1,

190. Bes. a) natürliche od. tierischeWär-
m e des Körpers, Ä 3, 308. 4, 705. 6)G 1 u t

des heifsen Windes, Plur., austrini, G2,
270. 2) übtr.: a)Hitze, d.i. Anstrengung,
Schweifs, 0^1,190. 5) Liebesglut, Ä8,
390.
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caltha (E2&&.calta),ae,/!, safrangelbe

Ringelblume (Calendula offic. ,Linn},
luteola, 5 2,50.

calx, calcis,/"., l)Ferse,.110, 404u.

730. ferrata, Sporn, Ä 11, 714, 2) übtr.,

Fufs,^-i5, 324. von den Vorderfüfsen,

Ä 10, 892.

Cälybe, es, f. {K(xXvßri), Priesterin

der Juno, Ä 7, 419.

Cäl5 dön, önis, Akk. 'öna', f. {KaXv-
öüjv), Ötadt inÄtolien amEuenus, ber.

durch den dort hausenden Eber, Ä 1,

306 flg. 11,270.
Camärina, ae, f. (KafxuQiva), Stadt

an der Südküste Sicilieus, j. 'Camerina',

mit einem gl eichnamigen See in derXähe,
den die Einwohner wegen seiner pest-

artigen Ausdünstungen gegen den war-
nenden Ausspruch des delpb. Orakels
trocken legten und dadurch den Feinden
denEingang zurStadt bahnten, J^ 3, 701.

Caiueiia od. (Rihh.) cämena, ae, f.

(Gig. 'Casmena' v. 'cano', 'Sängerin'^ alt-

ital. Gottheit des Gesanges übh., Muse,
B 3, 59.

Camerw,mertis,77?.,l)einRutuler,J^12,

224. 2) Sohn desVolscens, Genosse des
Turnus, Ä 10, 562.

Cämilla, ae, /"., Tochter desMetabus,
Königs derVolsker aus Privemum, die

jagdlustige Gefährtin des Turnus, Ä 7,

803 flg. 11, 432. 498. 535. 543. 563. 604.

649. 657. 689. 760. 796. 821. 833. 839.

856. 868. 892. 898.

CamilliiN, M. Furius, Diktator und
Eroberer vonVeji(395v.Chr.),befreite 389
V. Chr. an der Spitze der nach Veji ge-

flüchtetenRömerRom von den Galliern,

Plur , Camilli, d. i. Männer, wieKamil-
lus war, G 2, 169.

caminuN) i, m. {xdfxivog), a^Ofen
zum Schmelzen, dcht.E s s e in denWerk-
stätten des VulkaD, A3, 380. 8, 418. &)

übh. 'Werkstatt' (officina), Ä 6, 630.

Campänus, a, um, zur Landschaft
Kampanien in Mittelitalien (j. 'Terra di

Lavoro') gehörig, kampanisch, urbs,

Kapua, J 10, 145.

campuN, j, m., 1) Ebene, Fläche,
bes. freiesFeld, Gefilde, Plan, aper-

tus, G 2, 198. viridis, G 3, 13. mit 'castra',

^ 9, 230. abs., 'Schlachtfeld', .4 2, 145.

Gegs. zum festenLager,Kampfauffreiem
Felde, ^^9,42 u.50. verb., aequor campi,

Ä 7, 781. oft Plur., 'Gefilde', Chaonii, J 3,

334. 'Saatfelder', G 3, 198. campi quod
rex habet ipse, Anteil od. Stück Lan-
des, das in der Heroenzeit den Königen
zum eigenen Gebrauche überlassen wur-
de, ^ 9, 274. Bes. 'campi' als Lokativ,

tantum campi iacet, 'die Herde liegt nur

(tantum) frei auf dem Felde', G3, 343.

Bes. a) V. Elysium, campi lati aeris, die

luftigen, weiten Gefilde, Ä 6, 888; vgl. v.

640. 6)prägn., Campus (Martins), das

Marsfeld längs des Tiber, Versamm-
lungsort des röm. Volkes, dah. in bez.

auf die dort versammelte Menge selbst,

j:6,873. 2) dcht.: a) jede Fläche od.

Ebene, bes.desMeeres, liquentes,*Was-
sergefilde', 'Wasserflächen', ^-i 6, 724.

ähnl. 'salis', Ä 10, 214. b) von der Fläche
eines Felsens, der bei ruhigem Meere
aus demselben hervortritt, Ä 5, 128.

*cämür,üri(;!tfa^7i;t;Aoe),gekrümmt,
cornua, G 3, 55.

cänäli8,is,wi.(canna\Röhre,Rinne,
bes. 'Wasserröhre', G 3, 330. 4, 265.

Cancer, cri, m. (verw. m. y.aQxivoq),

1) Krebs, 6^ 4, 48. 2) Gestirn des Kreb-
ses im Tierkreise, in welches die Sonne
zur Zeit des Hochsommers tritt, dcht.

'Südgegend', J5_10, 68.

candeo,düi,ere,l bin glänzend weifs,
schimmere von weifser Farbe, a)

eig., nur Part, 'candens', bes. v. Opfer-

tieren , vacca, ^4,61. taurus, Ä 5 , 236.

V. Elfenbein, Ä 6, 896. h) übtr., v. Apollo
(als Zeichen der Schönheit^ 'strahlen',

j;8, 720. 2) glühe, von der Asche, J^ 3,

573. vom Schwerte, Ä 12, 91.

caiididus, a, um (candeo), glänzend
od.blendend weifs,sil ber weifs,strah-
lend (Gegs. 'niger's luna, .4 7, 8. taurus,

Gl, 217. avis, (?2,320. aries, (r 3 , 387.

pöpulus,'Silberpappel',59, 41. vomHaar,
B 1, 29. Bes. von Pers., ä) I3eiw. der Göt-

ter u. vergötterten Menschen, 'im Glänze
strahlend', Maia,^! 8,138. Daphnis, Gb,
56. h) 'von blendender Schönheit', 'rei-

zend', Nais, J5 2, 46; vgl. B 7, 38. Dido,

Ä 5, 571. auch 'pectus', ^1 9, 432.

candör, öris, m. (candeo), glänzend
od.blendendweifse Farbe,.43,538.
candore nives anteire, cursibus auras,

von den Pferden, A 12, 84.

cändo, üi, ere (canus), a) bin grau
od. weifsgrau, ergraue, v. Pflanzen,

6^2,13. 3,325. molli lanä(von derBaum-
wollenstaude), G'2, 120. &) erbleiche,
V. Alter, in bez. auf das Haar, Ä 5, 416.

canens senecta, 'das silbergraue Alter',

durchVerwandlung in einenSchwan,j;iO,

192. von den 'erblassenden', 'erbleichen-

den' Augen des Sterbenden, lumina ca-

nentia,^10,418.
cäniM, is, c.{xv(jjv, xvvöc\ l)Hund,

G l, 470. Ä 5, 257. canes rabidae, Jagd-

hunde, J! 7,493. von den stygischen Hun-
den , den Begleitern der Hekate u. der Fu-
rien, Ä 6, 257. marinuF, 'Seehund', B 6,

77 ; dass. 'caeruleus', Ä 3 , 432. 2) Canis
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(Htmdsgestirn), ein Sternbild in der südl.

Halbkugel, bes. der grofse Hund, dessen

hellster Stern, der Hundsstern (cani-

cula od. Sirius) mit dem Kopf gegen den
Stier gewandt ist u. mit dem Schwänze
zuerst untergeht, dah.: averso occidit

astro, 6r 1,218. geht in der Mitte des Juli

auf, G 2, 353.

canistrum, i, n. (xdvsov), aus Rohr
geflochtener Korb für Brot u. Früchte
nur Plur., Ä 1, 701. 8, 180. G 4, 280.

cänities, ei, f. (canus), weifsgraue
Farbe,bes.'grauesHaar',^9,612.'grauer
Bart', Ä 6, 300. zur Bezeichn. des hohen
Alters, m. 'longi anni' verb., Ä 10, 549.

cäno, cecini, cantum, ere, 1) intr.,

bringe melod.Tönehervor,dah.a) singe,
von Menschen, B 2, 31. alci, BIO, 8.

von Vögeln, wie von dem widerlichen Ge-
schrei der Eule, 'krächzen', 'ächzen', Ä
12, 864. h)in derMilitärspr., v. Hörnern,
'ertönen', Ä 10, 310. 2) trans.: a) singe,
dichte etw., Carmen, G 2, 176. Paeana,
JL6, 657. hymenaeos, Ä7, 398. sacra,

stimme heilige Gesänge an , mit flg. ut

('wie') u. Konj., J5 6, 31. h) besinge,
feiereod.verherrlichedurchGesang
od. Dichtung, alqm, G 3, 1. arma virum-
que, Äl, 1. reges et proelia, B 6, 3. re-

gem, Ä 7, 698. Silvas, Bi, o. nymphas,
^ 9 , 19. effectos antes (in einem übli-

chen Winzerliede), G 2, 417. mit flg. Re-
lativs., quas strages ediderit Turnus (wo
das Part, 'canens' von dem, der etw. sin-

gen od .besingen will ,sich dazu anschickt),
JL9, 525. dcht. v. Fröschen, querellam,
ihr Klagelied singen od. anstimmen. Gl,
878. c) verkünde, a) von Orakeln u.

deren Auslegern, weissage, verkün-
de, verheifse, sage Zukünftiges vor-
her, scelus,J! 2,124. novum prodigium,

4 3, 366. fata, J! 3, 444. 10, 417. omina,

Ä 5, 524. scopulos, Ä 3, 559. m. Akk. u.

Inf., Ä6, 345. 7, 79 u. 271. m. Inf. Fut.

Akt.,Ä8,b34{Bm.). abs., J:3, 457. dcht.

V. der Gans, die durch ihr Geschrei die

drohende Gefahr verkündet (m. Akk. u.

Inf.), J!8, 656. /?) verheifse, verspre-
che in feierlicher Sprache, ehrerbietig

(gegen die Götter), Junoni cane vota li-

bens, bringe Gelübde, Ä 3, 438. y) spöt-

tisch in bezug auf prahlerische Reden,
singe gleichs. vor, verkünde, dira,

Ä9, 621. capiti cane talia Dardanio re-

busque tuis, 'solche Lieder, wie diese,

singe demDardanerhaupteund dir selbst',

J!ll,399...6?)verkündeübh.,'er zähle',
bella, v. Äneas, Ä 4, 14. facta atque in-

fecta, von der Fama, Ä 4, 190. e) lasse
ertönen, blase, Signum pastoral e,blase

dasHirtensigna), Ä 7, 513. v.Instrumen-

ten, tuba commissos medio canit aggere
ludos, giebt das Zeichen, ruft zum Beginn
der Spiele, .1 5, 113.

CänöpuH, i, m. {Kavwnog), Stadt in

Unterägypten an der westl. Nilmündung,
j. 'Abukir',0^4,287.

canör,oris,m.(cano). Schall,Klang,
aeris, G4,71.
cänöruN, a, um (cano), a) klingend,

tönend, aes, Ä 9, 503. sonitus, 6r 4, 150.

&) wohltönend, melodisch, fides, J^

6,120. modi(der Schwäne), JL 7, 700. aves,

G 2, 328.

caiithärutji, i, m.{xavB-a^og), eingro-

fses bauchiges Trinkgefäfs, Kanne,
Humpen, Krug, J5 6, 17.

canto, äre (Int. v.cano), 1) intr., töne,
singe, spiele, 57, 5. 10, 32. cantando
victus,imWechselgesang,J5 3,21. 2)tran8.:

a)singe, besinge, alqm, JB3,25. 5, 54.

b) bezaubere, banne durch Zauber-
sprüche, beschwöre, 5 6, 71. 8, 71.

cantüs, üs, m. (cano), 1) Gesang,
L i e d , a) der Menschen , 6r 4, 471 . J! 8, 285.

der Circo, Ä 7, 12. der Musen, Ä 7, 641.

10 , 163. von magischen Gesängen , Ä 7,

757. b) der Tiere , wie der Cikade, G 3,

328. der Vögel, Ä 1, 398. 7, 34. 2) Ton,
Schall der Hörner, Ä 8, 2. 'das Blasen'

des Triton, j; 6, 172.

cänu§, a, um, weifsgrau, grau,
weifs, pruina, G2, 376. gelu, 6^3,442.

mala, B 2, 51. montes, schmutzig, asch-

grau (wie die Gebirge beim Schmelzen
des Schnees erscheinen), 6^1,43. 2) übtr.,

derVorzeit angehörend, grau, greis,
'uralt', mit dem Begr. des Ehrwürdigen,
Vesta, Ä 5, 744. Fides, der guten alten

Zeit, Ä 1, 292.

Cäpeiiiis, a, um, zur Stadt Kapena in

Etrurien gehörig, bei welcher ein Hain
u. Tempel der Feronia, kapenisch,
luci, Ä 7, 697.

cäpella,ae,/'. (Demin.v.caper),Z i e g e,

B 1, 12. 2, 64. G 2, 196.

cäper, pri, m. {xangog), Ziegen-
bock, Bock, J5 7, 7. (^ 2, 380.

cäpes8o, Ivi, itum, ere(Desid. v. 'ca-

pio'),l)er greife eifrig od. hastig, a)übb.,

arma, J! 3, 234. b) strebe od. wende
mich wohin, er reiche, gewinne einen

Ort,oras,J!5,703.Italiam,J!4,346.fines,

j;il,324. turres, besteige, besetze, J^ll,

466. regna, empfange, übernehme, Ä 8,

507. 2)übtr., nehme auf mich, führe
aus, iussa, J! 1,77.

Cäphereiis, ei, m. {KacpriQevq), fel-

siges Vorgeb. an der Südküste Euböas
wo dieFlotte derGriechenaufihrerHeim-
fahrtvonTrojaSchiffbruchlitt,jetzt'Capo

d'Oro', ^11,260.
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cäpillu8, i,m. (caput),Haar des Haup-
tes, Ä 10, 832. G 1, 405.

capio, cepi, captum, ere, 1) nehme,
fasse, ergreife, a) eig., sacra manu,
j;2,717.clipeum,Ä10,242. fc)übtr., neh-
me, alqm socium, jmd. zum Gefährten,

Ä2, 394. socium consiliis, zum Genossen
im Rat, J!5, 712. capio locum, nehme
Platz, stelle mich auf (dahin, wo jeder
auslaufen soll), im Wettkampfe, j^ 5, 315.

capio orgia cum alqo, feiere mit jmd. die

Orgien, folge jmd. zur Orgienfeier, Ä 1,

403. 2) nehme, bes. leb. Wesen, neh-
me gefangen, fange, alqm vinclis,

fange mit Fesseln, fessele, G 4, 396.

quae sit fiducia capto, Ä 2, 75. imWort-
spiel, num capti potuere capi? sind sie

nicht mitten aus der Gefangenschaft ent-

kommen? J^ 7, 295. 3) nehme ein,«)
eig., erobere, urbem, Ä 2, 643. oppida
manu, 'erstürme', Ä 12, 22. pocula, 'er-

beute', J; 9, 264. h) übtr.; a) Pass. ca-

pior, werde geschwächt, gelähmt, des
freien Gebrauchs einer Sache beraubt,
oculis captus, blind (v. Maulwurf), G l,

183. Caput leto captum, vom Tode er-

griffen,umfangen,A 11,830. /9)er greife,
nehme ein, fessele, gewinne, Pas-
siv, capi locis, Ä^, 311. amore, B 6, 10.

cupidine, Ä 7, 189. dcht. v. abstr. Subj.,

£2,69. (?4,488u.ö. y) 'locke', 'täusche',

*bethöre', alqm, 6^ 3, 392. 4) nehme (zu

einem bestimmten Zweck),wäh 1 e, locum
oculis, G 2, 230. tumulum, Ä 6, 754. ter-

ras, V. Schwänen, welche aus der Luft
nach der Erde zu fliegen, d. i. das Land
zu gewinnen suchen, sich zur Erde sen-

ken, 'terras desp. capiendas', dann 'ca-

ptas iamdesp.', bereits zurErde gesenkt,

sich niedergelassen haben, Äl,Sd6. dcht.,

ingressus, 6^4, 316. 5)nehme, fasse
auf, kann fassen, a)übh., neciamse
capit unda (vom siedendenWasser), nicht
mehr hält sich die Flut, Ä 7, 466. haec
illum regia cepit , diese Wohnung war
grofs genug, um ihn (den Gott) zu fas-

sen, Ä 8, 363. dcht. , nee te Troia capit,

ist für dich (deine Gröfse) zu eng, zu
klein, d. i. dein Name u. deine Thaten
gehören der Unsterblichkeit an, ^9, 644.

fc) vom Verstände, fassen, behalten,
dicta, Ä 6, 377. 10, 242. 6) nehme, er-
halte, bekomme, praemia, ^ 5, 232.

11, 856. übtr., timorem pro me, fürchte

für mein eigenes Heil, Ä 6, 352. fiaem,

Ä 10, 106. tempus, 'gewinne', Ä 11, 783.

cäpiHtrum, i, n., Halfter, Maul-
korb, (? 3, 188 u. 399.

Cäpitölium, li, n. (capitulum, Caput),

Kapi toi,deraufdem tarpejischenBerge
inRom der Burg gegenüber vondenTar-

quiniern errichtete prachtvolle Juppiter-
tempel, das Heiligtum u. der religiöse

Mittelpunkt des röm. Staates, im Ver-
laufe der Zeit vielfach verschönert und
wie die Stadt ('urbs aeterna') für unzer-
störbar u. ewig dauernd gehalten ; dah.

zur Bezeichn. der Dauer, Ä 9, 448. dcht.

Plur., bes. in bez. auf den Berg mit seinen
Tempeln u. sonstigen Gebäuden, ÄQ, 837.

8, 347 u. 653.

capra, ae, f. (caper), Ziege, Geifs,
G2,374. fera, J: 4, 152.

caprea, ae, f., Reh Hindin, Ä 10,

725. G 2, 374 {Bibb.).

Caprea e, arum, f., Insel an der Küste
Kampaniens, j. 'Capri', Ä 7, 735.

capreöliis, i, m. (caper), jungerReh-
bock, Böckchen, J5 2, 41.

caprig^enu§, a, um ('caper' u. St. 'gen'

in 'gigno'), von Ziegen stammend,
pecus, des Ziegengeschlechts, 'Ziegen-

herde', A3, 221.

captiviis, a,um (capio), 1) im Zustand
der Gefangenschaft befindlich, bes.

kriegsgefangen, von Pers., Ä 12, 63.

sanguis, der Gefangenen, Ä 10, 520. Sbst.,

captivus , i , wi. , Kriegsgefangener , Ä 9,

273. captiva, ae, f., Gefangene, Sklavin

(V. Polyxena), Ä 3, 324. 2) übh. erbeu-
tet, erobert, vestis, Ä 2, 765. aurum,
Ä 11, 779.

capto, äre (Freq. v. capio), a)greife
eifrig nach etw., hasche, fange etw.,

feras laqueis,Gl, 139. naribus auras,

schnappe nach Luft, G 1 , 376. b) übtr.,

suche zu erlangen, suche etw. auf,
frigus, B 1, 52. von der gespannten Sorg-
falt des Beobachters, auribus aera, lau-

sche mit horchendem Ohr dem Zuge der

Luft, Ä 3, 514.

Cäpiia, ae, f. {KaTtvrj), reiche Haupt-
stadtKampaniensamVolturn us, 6^2,224.

cäpilluN, i, m. (capio, xiöitr]), Griff,
Heft, bes. des Schwertes, Ä2, 553. 10,

536. 12, 734.

capfit, pitis, n.{x6(pakri), Haupt, I)

von leb. Wesen, Haupt, Kopf, a) übh.,

Ä 1, 189. 12, 885 u. ö. apri, B 7, 29. iacio

alqd trans caput (bei Zaubereien), B8,
102. in der ümschr. zur Bestimmung der

Zahl von Tieren, 'Stück', bina capita bo-

um, J^ 5, 62. fetus triginta capitum, Ä 3,

391. 8, 44. dcht. übtr., 'effero caput', von
einer Stadt, £1,24. 6) Haupt als Sitz

des Lebens, 'Leben', Ä2, 751. 8, 145. c)

H a u p t , d. i. Hauptperson, Urheber, ma-
lorum (neben 'causa'), ^ 12, 600. belli,

'Ursache'(neben 'summa'), ^12,572. Bes.

d) als edelsterTeil des Menschen, Haupt,
iuro per caput alcjs, Ä 9, 300. testor ca-

put, .14,357. dcht. für die Person selbst,
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carum, infandum, Ä 4, 354 u. 613. unum
(d.i.Palinurus), J^5,815. 2) von leb]. Ge-
genst., ä) der oberste od. äufserste Teil,

a)Haupt, Kuppe, Spitze der Berge,
piniferum, ^ 4, 249. /9) Haupt, Kopf,
des Mohnes ,Äd, 437. &) der unterste

Teil, a) eines Berges, Wurzel, capita

aspera montis, J.6,360. ß) eines Flusses,

Quelle, fontis,yil2, 81G. amnis, des
Flusses Peneus, G 4, 319. abs., G 4, 368
u. so: hie mihi magna domus, celsis Ca-

put urbibus exit, hier an der Mündung
des Flusses ist meineWohnung (Höhle)

;

meine Quelle strömt aus Etrurien und
dort an hochgelegenen Städten vorbei,

-4 8,65. y) einer Pflanze,Wurzel, 6^2,

355.rf)Plur.*capita',vondenbeidenEnden
am Bügel desBogens, 'Knäufe', All, 860.

c) Haupt, d. i. Hauptstadt, ipsa (Man-
tüia) Caput (est) populis, Ä 10, 203.

Cäpl^s, Akk. 'yn',„w. (Kdnvg), 1) ein

Troer, Gefährte des Äneas, von demKa-
pua benannt, Ä 1, 183. 2, 35. 9, 576. 10,

145. 2) der achte König von Alba in La-
tium, Ä 6, 768.

carbtt§eui!i, a, um (carbasus), ausLin-
nen verfertigt, leinen od. linnen, si-

nus, Falten des linnenen Mantels, Ä 11,

776.

carbäsu»^, i, f. (xccQTfaaog), eine Art
feiner Flachs aus Spanien, dah. meton.,
a) das daraus verfertigte Gewebe als Ge-
wand, dcht., tenuis carbasus velat alqm
glauco amictu, ein luftiges blaugrünes
Gewand (wie es den Flufsgöttern eigen),

J:8,34. 5) Segel, j: 3, 357. 4,417.
carcer, ceris, m. (sicilisch xd^aa^ov,

verw.m.£();i(fOij),a)Kerker,Verschlufs,

G e fan gn i s , der vonÄolus eingeschlos-

senen Winde, u4 1, 54 u. 141. caecus, in

bez. auf den Körper, der nach der Lehre
der Orphiker u. des Piaton als Gefängnis
derSeelegilt,j;6,734. &)PIur., Schran-
ken derRennbahn,6rl,512. 3,104. dcht.

im Sing., Ä 5, 145.

carchesium, li, n. (xa^xv^^ov), eig.

der oberste Teil des Mastes, 'Top', übtr.,

von der Ähnlichkeit, ein in der Mitte ein-

gedrücktes Trinkgeschirr mit Henkeln,
die sich hoch über den Rand erhoben u.

bis zum Boden reichten, Becher, ^5,
77. G 4, 380.

cardo, dinis, m., 1) Angel der Thür,
Ä 1, 449. 2, 480 u. 493. 7, 621. 2) übtr.,

Wendepunkt einer Sache, Ausschlag,
rerum , entscheidender Zeitpunkt, Ä 1,

672.

Carduus, i, m., Distel als Unkraut
der Äcker, B 5, 39. G 1, 152.

cärectum, i, n., ein mit Riedgras (ca-

rex)bedeckterOrt,Plur.'Riedgras',JB3,20.

cär^o,üi,ere,binleerod.entblöfst
von etw.,habe etw.nicht, misse, ent-
behre, entsage, a)v. leb. Wesen, mit
Abi., Latio, Ä 4, 432. munere, Ä 5 , 651.

von Toten, mortis honore, Ä 6, 333. luce
carentes, die des Lichtes entbehrenden
Schemen, G 4, 472; von toten Bienen, G
4, 255. b) von lebl. Subj., wie von Gebäu-
den, 'bin frei'vonetw.,entbehre, peste,

Ä9,64:0. V.Bäumen, matre (d.i. derWur-
zel), Ä 12, 209. von den Wangen, nee la-

crimis caruere genae (von den Thränen
des Zornigen), Ä 5, 173.

Cäre», rum, Akk. 'ras', m. {KäQEq\
Bew. der Landsch. Karlen im Südwesten
Kleinasiens, zwischen Lydien u. Phry-
gien, Ä 8, 725.

cärex,ricis,/., Riedgras, an sumpfi-

gen Stellen, G 3, 231.

cärina, ae,/"., Schiffsboden, Kiel,
meton., 'Fahrzeug', 'Schiff', Ä 4, 398. 5,

158. Plur., j; 2, 23. 8, 93. G 1, 303. 360.

2,445.
Cärinae, arum, f (eig. die Kiele), Ge-

gend am esquilinischen Hügel in Rom
mit den meisten u. schönsten Palästen,

Ä 8, 361.

Carmen, minis, n. (cano), 1) Gesang,
Lied,«) eig., J! 7, 733. Bes. von den zu
einem Ganzen vereinigten einzelnen Tei-

len od. Liedern eines Wechselgesanges
(Trauer um den Tod des Daphnis), B 5,

45 u. 81. u. Plur. 'carmina' von den ein-

zelnen Teilen (Tod des Daphnis, Ver-
diensten.Verehrung desselben)i;. 14 u. 55
u. 81. dah. 'Hirtenlied', £8, 12. 10, 3. von
den Trauerspielen des Pollio, B 3, 86. 8,

10. 5) übtr., von dem unglückverheifsen-

den 'Geschrei' der Eule, Ä 4, 462. 2) je-

derinVersen verfafste meist kürzereÄus-
spruch, bes. a) 'Orakelspruch', 'Weissa-

gung', B 4, 4. l) 'Aufschrift', 'Inschrift',

Ä 3, 287. B 5, 42. c) 'Zauber- od. Bann-
spruch', Beschwörungs- od. Zauberfor-

mel, Ä 4, 487. B 8, 69 flg.

Carmentalis, e(Carmentis), zurKar-
mentisgehörig,karmentalisch,porta,
ein bei den Altar der Karmentis befind-

liches Thor, durch welches die Fabier in

den für sie verhängnifsvollen Kampf zo-

gen, Ä 8, 338.

Carmentis, is, f., Mutter u. weissa-

gende Begleiterin desEuander, mit dem
sie aus ArkadiennachLatium zog, urspr.

arkadischeNymphen. Seherin,noch spä-

ter von denRömern verehrt in einemTem-
pel am Fufse des kapitolin. Hügels und
durch einen Altar am karmentalischen

Thore, Ä 8, 336 flg.

Carpathius, a, um (Ka^ndO-iog), zur

Insel Karpathos (j. 'Scarpanto') zwischen
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Kretau.Rhodus gehörig, karpathisch,
mare, gurges, Ä 5, 595. G 4, 387.

carpo, carpsi, carptum,ere, Drupfe,
pflücke ab,Blumen,52, 47.9,50.froii-

des manibus, kneipe ab, 6^ 2, 366. vellera,

zupfe, G 4, 355. pensa, 'spinne', Gl, 390.

von Tieren, 'abrupfen', 'abweiden', gra-

men, 'grasen', ^9,353. herbam, 6^3,296.

2) übtr., a) v. dem stückweise geschehen-
den Durchmessen eines Weges od. Rau-
mes, durchwandele, viam, beschleu-

nige, ^6, 629. auch mit demObj. des Or-
tes, der durchwandelt wird, prata, rura,

durchziehe die Triften mit den Herden,
Go,U2 u. 325. gyrum, 6^ 3 , 191. aera,

erhebe mich zur Luft, in die Lüfte, G4,
311. Z>) genief se, somnos, G 3, 435. so-

porem, quietem, pflege des Schlummers,
der Ruhe, ^4, 522. 7, 414. vitales auras,

atme die belebende Luft, A 1, 388. c) im
üblen Sinne, schwäche, verzehre,
vires, 0^3, 215. caecocarpor igni, medial.,

'verzehre mich in heimlicher Glut', Ä 4,

2. perpetuä maerens carpere iuventä?
willst du deine jungen Jahre hindurch
von Harm alleinstehend dich aufzehren
lassen? A4:, 32.

Carthäg^o(Iiartliäg^o),ginis,/'.(/ia()-

Xriö(bv),St3idt in Xordafrika, Kolonie von
Tyrus, der Sage nach von Dido gegrün-
det(878 v. Chr.), mit Ruinen beim j. 'Mer-
sa', Ä 1, 13. 298. 366. 4, 97. 224. 265. 347.

670. 10, 12 u. 54.

cärus, a,um, teuer dem Preise nach,

übtr., wert, lieb, geliebt, pater, Ä2,
707. progenies, ^5,564 (i?/&&. st. 'clara').

sororum pectora, die den gefallenen Brü-
dern teuren Herzen der Schw., Jl11,215.

cäsa, ae, f., Hütte, Häuschen, B
2, 29.

chneuHi i, ?«., Käse, £1,34.
cHHia, ae, f. [xaala), Kassia, 1) eine

Zimmetart, viell. 'Kassialorbeer', dessen
würzige Rinde man zur Bereitung einer

wohlriechenden Salbe mit Öl vermischte
(während die Landleute sich mit dem
reinen flüssigen Öie begnügten), 6^2,466.

2) eine wohlriechende Pflanze mit weifsen
Blüten, B 2, 49. G 2, 213. 4, 30 u. 304.

Ca8milla,ae,/'. (wohl nur ältereForm
für 'Camilla'), Gattin des Königs Meta-
bus u. Mutter der Kamilla, A 11, 543.

CaNp^ria, ae, f., kleine Stadt der Sa-
biner in Samnium (j. 'Aspra'?), A 7, 714.

CanpiiiM, a,um, zumkaspischenMeere
in Asien gehörig, kaspisch, regna, d. i.

die Reiche an demselben, mit den an-
wohnenden Baktreru, Hyrkanern, Par-
thern u. Skythen, A 6, 799.
CaHMandra, ae, f. (KaoadvÖQa, die

'Mannliebende'), Tochter des Priamus

u. der Hekuba, nach Trojas Eroberung
Sklavin des Agamemnon u. mit diesem
zugleich von Klytämnestra in Mykenä
ermordet, von Apollo mit der Gabe der
Weissagungbeschenkt,der aber niemand
mehr traute, nachdem der von ihr hin-

tergangene Apollo einen Fluch auf ihre

Aussprüche gelegt hatte, A 2, 246. 343.

404. 3,183 U.1S7. 5,636. 10, 68. vom Lo-
krer Aiax im Tempel der Minerva ent-

ehrt, A 2, 403 ügg. ; vgl. A 1, 39 ügg.
cassida, ae,/t,metallnerHelm, J^ll,

775.

eantiU, is, m., 1) Jägergarn, Netz,
G3,371. 2) dcht. übtr., Spinnenge-
webe, G 4, 247.

ca.s«iii!4, a, um (careo?), 1) leer, m.
Abi., einer Sache beraubt, lumine, A
2,85. aethere, tot, j; 11, 104. 2) übtr.,

nichtig, vergeblich, vota, A 12, 780.

Cästälia, ae, f. {KaaxaXLa), ein dem
Apollo u. den Musen geheiligter Quell

am Parnafs bei Delphi, der von einem
Felsen herab in den Flufs Pleistos sich

ergiefst, 6^3,293.
cästäiiea, 3ie, f.{y.äoTavov), Kasta-

nie, a) als Baum, Kastanienbaum,
alta,G2, 15. castaneae fagus incanuit

albo flore, die Buche schimmerte weifs

von der weifsen Blüte der (ihr aufge-

pfropften) K., G2,71. 6)alsFrucht, Ka-
stanie, bes. die geniefsbare 'Marone',

Bl,S2. mit 'nux', £2,52.
castelliim, i, n. (Dem. v. castrum),

Feste, Burg,Plur.,montana, Ä5, 440.

auch v.MeierhöfenU.Dörfern im Gebirge,

Norica, G 3, 375.

cantigo, äre (castus u. ago), weise
zurecht (durch Worte oder die That),

rüge, züchtige, strafe, alqmdictis,

A 5,387. moras, J! 4,407. dolos, J^6,567.

CaHtÖr, öris, ?7i., ein Troer, Ä 10, 124.

caHtÖreiiin, i, n. [yMaxÖQiov, castor),

Bibergeil, bei den Alten als Arznei-

mittel geschätzt, Plur., virosa, G 1, 59.

caHtra, örum, n., eig. feste Plätze, 1)

das befestigte Kriegslager, Lager, ^ 2,

27.10,109. c.etcampus, dasinderEbene
befindliche Lager, A 9, 230. 'Schiffslager',

'Flotte', A 5, 669. von den im Lager, in

der Feste Befindlichen, trepidantia, A'd,

147. übh. zur Bezeichn. des Krieges od.

Kampfes, A 8, 56. in bez. auf die kriegs-

gerüstetenScharen, .1 8,176. 2)dcht.übtr.,

Zellen der Bienen, cerea, 'wächserne

Burg', A 12, 589.

caNtuM, a, um, rt)rein von Verbre-
chen, unschuldig, ^6, 563. Bes. h)

sittlich rein, keusch, züchtig, ma-
tres (als Erfordernis bei einer heiligen

Handlung), A 8, 665. Proserpina, A 6, 402.
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sacerdos, Ä 6, 661. nepotes, ^3,409. do-

mus,G^ 2,524. cubile,^8,412. taeda, hei-

lig, geweiht (weil bei OpferhandluDgen),

Ä 7, 71.

cä§il8, üs, m. (cado), 1) F all zur Erde
(der zugleich auch ein Unfall war), ^
5, 453, 2) übtr.: a) Ende, Ausgang,
hiemis,G 1,340. &)Fall, Untergang,
urbis, Ä 1, 623. 2, 507. c) Wechselfalj,
ZufalI,Vorfall, Geschick, 713,327.

5,201. subhoccasu, A4,560. Plur., tanti,

j:3,299. oranes,j: 9,514. 12,21. im Gegs.

zu 'deus', Ä 12, 321. Bes. d) schwerer,

harter Zufall ,U n fa 1 1, G e s ch i c k,M i fs-

geschick, Gefahr, durus, J^6, 377.

mortis durae, Ä 10, 791 . acerbus,Ä 5, 700.

iniquus, Ä 6, 475. häuf. Plur., marini, G
2, 68. varil, Ä 1, 204. abs., Ä 1, 221 u. 599.

2, 10 u. 93. 5,53.

cäteiA, ae, f. (wahrsch. kelt.Wort),

eine ArtWurfkeule, wie sie die Ger-

manen später führten, Ä 1, 741.

cätena, ae, f., Kette, Fessel zum
An- od. Zusammenschliefsen, Ä 6, 558.

cäterva, ae, f., Haufe, Schar von
Menschen, j;i,497. 11,533. 12, 264. «Scha-

ren vonFufsvolk', Gegs. zu 'agmen equi-

tum', Ä 7, 804. 'Schwärm' von Vögeln,^
11,456.
cätervätim, Adv.(caterva), haufen-

od. scharenweise, GS, 556.

Cätilina, ae, m., L. Sergius, ein röm.

Patricier, bek. durch die von Cicero (64

v. Chr.) entdeckte Verschwörung, Ä 8,

€68.
CätilluH, i, w.,Sohn desAmphiaraus,

Bruder des Tiburtiis, Miterbauer von
Tibur U.Heerführer derTiburtiner, Ä7,
€72. 11,640.

Cäto, önis, ??2., 1) M. Porcius, der äl-

tere, mit dem Bein. 'Censorius', ausge-

zeichnet durch strenge Tugend u. Ge-
rechtigkeit(uml50v.Chr.),dah.:magnus,

j46,842. 2)M. Porcius Cato, der jüngere,

mit demBein.'Uticensis' (weil er sich nach
der Schlacht bei Pharsälus , 48 v. Chr.,

in Utika entleibte, um den Untergang
der Freiheit nicht zu überleben), Urenkel
des altern, her. durch grofse Strenge u.

Lauterkeit der Sitten, dah. er von den
Schatten im Elysium gleichs. als König
od. Oberhaupt, dessen Willen jene sich

gern fügen, betrachtet wird, Ä 8, 670.

cätülu8, i, m. (Dem. v. catus', Kater),

Junges, bes. aus denHunde-u. Katzen-
geschlecht, dah. junger Hund, Hünd-
chen, 51,23.^3,405. Junges der Lö-
wen, G 3, 245. der Wölfe,^ 2, 357. auch
'Brut' der Schlangen, G 3, 438.

Caucä§iu8 od.(i?2&?).lCattcäseu8, a,

xjim{Kavxdoiog), zum Kaukasus gehörig,

kaukasisch, desKaukasus, vertex,

G 2, 440. volucres, B 6, 42.

Caucä8U8, i, m. (Kavxaaog), grofses
Gebirge Asiens zwischen dem Pontus
Euxinus u. dem kasp. Meere, Ä 4, 367.
cauda, ae, f., Schwanz, Schweif

der Tiere, Ä 3, 428 u. ö.

caudex, dicis, w»., Stamm (des Bau-
mes), G 2, 30.

caulae, ärum, f. (mit 'cavus' verw.,
gleich, 'cavillae'), eig. Höhlung, bes. Ge-
hege, Hürde der Schafe, Ä 9, 60.

caulis, is, m.ixavkoQ), Stengel der
Pflanzen, Ä 12, 413.

Caulön, öms,m.{KavXcovia),Yon den
Achäern gegründete Stadt an der Küste
von Bruttium in der Nähe des h. 'Castel

Vetere', Ä 3, 553.

caurus od. cöru§, i, m., Nordwes t-

wind, (? 3, 278 u. 356 (caurus). Ä 5, 126
(corus).

cau§a, ae, f. (cado), 1) alles was als

Grund vorgebracht wird, a) Ursache,
Veranlassung, Beweggrund, oft

Plur., Ä 2, 105 {Eibh. 'casus'), inanes, Ä
9, 219. irarum, J! 1, 25. leti malorumque,
J!4,169. stant belli causae,Ä 7, 553. cau-

sa belli, 'Herd' od. 'Sitz' des Kr. (von

der Hauptstadt Laurentum, deren Be-
wohner den Krieg begonnen hatten), Ä
12, 567. m. Gerund., Romam videndi,B 1,

26. m. Dat. derBeziehung auf etw., quae
rebus sit causa novandis , die Veranlas-
sung, der Grund für die Neuerung, Ä 4,

290. geminas, causam lacrimis(Appos.^,

sacraverat aras, um sich dort ausweinen
zu können, ^3, 305. dcht., 'causa est'

m. Inf., j; 10, 90. v. Pers., 'Quelle', doloris,

j:9,216.malorum,j:i2,600. &)Schein-
gr un d. Vor wand, raorandi, A4, 51.

2) Sache od. Angelegenheit vor Gericht,

Rechts- od. Streitsache, oro causas,

spreche öffentlich vor Gericht, verfechte

das Recht, Ä 6, 850.

cauNor, äri(causa), s c h ü t z e od. w e n-

de vor, JB9, 56.

caute, Adv. (cautus), vorsichtig,
behutsam, Kompar. 'cautius',Ä 11,153.

caiites, is, f. (mit 'cos' verw., w. s.),

spitzer u. rauher Fels, Klippe, altae

cautes, Ä 3, 699. im Bilde zur Bezeicbn.

eines unbeugsamen Gemütes (wie wir

'ein steinernes Herz'), genuit te duris

cautibus horrens Caucasus, Ä 4, 366.

Marpesia, JL6, 471.

cavea, ae, f. (cavus), 1) Höhlung,
übtr.'Bienenstock'(ur8pr. aus einem hoh-
len Stamme bestehend), G^ 4, 58. 2) die

im Halbzirkel aufsteigenden Sitze oder

Bänke desTheaters, v.Cirkus,Ä8, 636.

bei Wettspielen im Amphitheater, con-
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sessus ingentis caveae, das versammelte
u. zuschauende Yolk auf den über ein-

ander erhöhten Bänken, 'die gewaltigen
Räume der Versammlung', Ä 5, 340.

cäveo, cävijcautum, ere, hüte mich,
nehmemich in acht, vermeide, m.
Akk., fata, Ä 10, 417. m. Konj. ohne 'ne',

.411,293. m. Inf., F 9, 25.

cäverna, ae,/'.(cavds),Höhle, Höh-
lung, Plur. von dem hohlen Räume des
troj. Rosses, Ä2, 19. mit 'cavus' verb.

(zugl. zur Andeutung des hohlen Klan-
ges\ Ä2, 53. curvae, von dem zerklüf-

teten Innern des Ätna, Ä 3, 674.

cävo, äre(cavus), höhle aus,robora,
Ä 2, 481. cortices, G 2, 387. lintres arbore,

eig. aus einem Baumstamme, 'Bäume zu
Kähnen', Gl, 2G2. ähnl. 'alnos', G 2, 387.

tilias ferro (durch den Stahl), G2, 450.

tegmina capitum, 'verfertige Helme', Ä
7, 632. cavata rupes, 'Felsenhöhlung',

'Felsengrotte', Ä 3, 229.

cävuH, a, um, hohl,«) gehöhlt, ge-
wölbt,gemeiugiltigesBeiw.derMuschel,
Schläfe usw., J: 6, 171. 10, 783 u. 890. sa-

xum,.4 3, 450. pinus,.! 5, 448. trabs,

Schiff, ^3,191. tcstudo , (? 4, 464. aes,

Hörn, Ä 3, 240. clipeus aere cavo, eher-

ner gewölbter Schild, Ä 3, 286. valles, G
2, 391. colles (weil ein Thal bildend), Ä 8,

599. lacunae, niedrige (u. deshalb dum-
pfige), G 1, 117. saxum (von der gewölb-
ten felsigen Höhle), ^3, 450. caverna,

A 2, 53. turres , geräumige, J! 9, 46. flu-

mina, 'hohlufrige', d. i. seichte Flüsse,

Bergströme,diedenhohenUferrandihres
Bettes nicht ausfüllen, Gl, 326; prolept.,

weil durchHitze ausgetrocknet, 6^4,427.

?))(dcht.) hohl, d.i. umhüllend, vonWol-
kenusw. , nubes, yi 1, 516. nubila,j;5,
810. 9, 671. umbra, Ä 2, 360. imago, von
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 293.

Cäy8trÖ8, i, m. (KäioTQog), Flufs

Lydiens, der ins ägäische Meer mündet,
reich an Schwänen, j. 'Kara Su' u. 'Kut-

schuk Meinder',G 1,384.

Cea, ae, f. (Käwc), eine der bedeu-
tendsten cyklad. Inseln des ägäischen
Meeres, j. 'Zia', G 1, 14.

CecrÖpidae, ärum,w2. (Kex^oniöcci),

Nachkommen des Kekrops, des myth.
Gründers von Athen, dah.dcht. st. Athe-
ner, .46, 21.

CecröpiuN, a,um {Ksxqötiloq), zu Ke-
krops gehörig, kekropisch, dcht. u.

altertüml. st. 'athenisch', 'attisch', thy-

mus, der am Berge Hymettus wuchs, G
4,270. apes, vorzügliche, wie die atti-

schen, die einen trefflichen Honig lie-

ferten, G 4, 177.

cedo, cessi, cessum, ere, 1) weiche,

a) gehe (weg), entfernemich, ver-
lasse, weiche, m. 'a', 'de', 'ex' od. m.
bl. Abi., ab ordine, Ä 3, 447. de litore, Ä
6, 460. räume das Feld, den Platz, Ä 10,

444. regnis (zugleich m. 'pulsus'zu verb.),

j!3, 121. cede locis, hebe dich weg von
hier, Ä 7, 559. abs., Ä 12, 717 u. 818. ce-
dit, läfst sich überholen, .-i 5, 224. 'weiche
einem Schlage aus', 'entgehe',.! 5, 445. h)

prägn.,weiche, vergehe, verschwin-
de, J: 5, 394. 6,102. 9, 126. quo tibi fidu-

cia cessit?wohin schwand deinVertrauen
zu mir ? j; 8, 395. haud tamen Turno fidu-

cia cessit, m. Inf., dennoch wich das Ver-
trauen dem T. nicht, fafste er den Ent-
schlufs, j; 10, 276. 2)übtr.: a) weiche,
Stehenach, gebe nach, fügemicb,
mit Dat. der Übermacht, deo, Ä 5, 467.
Amori, B 10, 09. Phoebo, Ä 3, 188. tu ne
cede malis, sed contra audentior ito,

'weiche nicht deinem Unglück, sondern
gehe ihm immer kühner entgegen', J! 6,95.
h) weiche dem Range od. Werte nach,
m. Dat. der Pers.,^ 7, 68. honori, .43, 484
('honore' Rihb.). dcht. v. Weidenbaum
olivae, Bö, 16. vomeris et falcis bonos .

.

huc cessit, aus diesen ländlichen Werk-
zeugen wurden kriegerische verfertigt,

Ä 7, 636. V. Ansehen u. Ruf, loco (eig. ein
Kriegsausdruck), nachgeben, verloren
gehen, Ä 7, 332. nee mea mutata loco
sententia cedit, nimmer wankt mein un-
erschütterlicherVorsatz,meinEntschlufs
steht fest,.4 9, 220. abs. ^12,704. 11,359.

G3, 549. c)gehe in jmds. Gewalt od.

Besitz über, 'falle jmdm. zu', 'werde
zuteil', V. Pers., patrio marito, Ä 3, 297.
abs., cedat Lavinia coniunx (näml. ihm,
d. i. er führe L. heim als Gattin^, ^il2,
17. von Sachen, mit Dat. der Pers.,.4 11,
321. 12, 17. 183. pars regnorum reddita
cessit Heleno (sofern Epirus nach dem
Tode des Pyrrhus nicht frei wurde, son-
dern wieder an einen andern Herrscher,
den Helenus, kam), A3, 333. qua . . Par-
cae sinebant cedere res Latio, und so
lange die Parzen es vergönnten, dafs es
den Latinern wohl gehe, Ä 12, 148.

cedruN, i, f. ixköQoq), Ceder oder
cypressenartigerLebensbaum,mitwohl-
riechemdem Holze zum Räuchern, 6^3,
414. Holz als Material zum Anfertigen
von allerleiGeräten.G 2,443. alsLeuchte,
Ä 7, 13. zu Zieraten verarbeitet, Ä 7, 26.

C^laenö, Qs, f. {KslaLvw), eine der
Harpyien, die dem Äneas bei seinem
Aufenthalte auf den Strophaden Unheil-
volles weissagte, Ä 3, 211. 245. 365. 713.
celebro, äre (celeber\ eig. besuche

zahlreich,dah.a)begehe feierlich,
feiere, conubia,Ä 7, 555. sacra,Ä 8, 173;
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vgl.Ä 5, 603. coetum (Gastmahl),Ä 1, 735.

fe) betreibe etw. mit regem Eifer,
wiederhole oft, gradum anili studio

(vom trippelnden Gange), ^i 4,641 (i?i&5.).

c)belebe einen Ort,verherrlicheihn
(indem er durch zahlreichen Besuch eine

höhere Bedeutung erhält), [litora ludis,

Ä 3, 280. Dah. d) übh. rühme, preise,
alqm honore, donis, Ä 8, 76. alqd carmi-

nibus, JL8, 303. honores, 'erweise Ehren'
(inbez.aufdiegöttlVerehrungderJuno),
Ä 12, 940. [Ä 7, 739.

CelemiiA, ae, /., Stadt inKampanien,
c^l^r , eris , e (Würz. xeX in xslrjq),

sehne 11, rasch,eilend,hurtig,l) von
leb. Wesen u.Lebl., j:4,180. 5, 217. 445.

485. 12,853. iaculo, behend im Speer-

wurfe, j^7,178. umbrae, flüchtige Schat-

ten, d.i. die schnell ziehenden, flüchtigen

Wolken, Ä 12, 859. 2)übtr., a)vonAbstr.,

schnell, rasch, fata, j^ 12, 507. fuga,

'eilige', j; 3,243. bjvom Geiste, schnell
denkend, animus, Ä 4, 285. 8, 20.

o^lero, äre (celer), a) b e s ch 1 e u n i g e,

fördere, gradum, viam, iter, cursum, j!

4,641. 5,609. 8,90. 10,249. 6) 'führe etw.

schnell aus','besorge rasch',haec,JL1,656.

Cel^u§, ei, m. [KeXeöq), Vater des

Triptolemus, König in Eleusis, welchen
Ceres auf ihren Wanderungen im Anfer-

tigen und Gebrauch verschiedener Wirt-
schaftsgeräte unterrichtete, G 1, 165.

cellA, ae, /"., Behältnis, bes. a)imErd-
geschofs des röm. Hauses, zur Aufbewah-
rung des Weines, Kammer, G^ 2, 96. &)

Zelle des Bienenstock?, 6r4, 164.

celo,äre,verhehle,ver heimliche,
verberge, calles,J! 6, 443. factum, j^l,

351. alqm silvis, Ä 10, 417. me tenebris,

Ä 9, 425.

cel8U8, a,um (cello,;i(r€'A7<w),erhöht,

empor ragend, hochgelegen,hoch,
von Städten, Hügeln usw., j^ 3, 293. 5, 35
u. 439. 8, 65 u. 653. 10, 51. 12, 564. naves
(weit über die Oberfläche hervorragend),
Ä 2, 375. puppis (weil mehr erhöht als

das Vorderteil;, Ä 3, 527. 8, 680. 10, 261.

centaureum , ei, n. {xevxavQELOv)

,

Tausendgüldenkraut, auch Erd-
galle gen., mit einem eigentümlich bit-

tern Saft, G 4, 270.

Centaurus, i, m. {KsvzavQog), Cen-
taur, 1) gew. Plur., ein wilder u. riesen-

hafter thessal.Volksstamm zwischen dem
Pelion u. Ossa, in der spätem Sage (seit

Pindar) als zweigestaltiges Ungeheuer,
halb Mensch u. halb Rofs, dargestellt,

Ä 6, 286. 7, 675. Bes. in bez. auf die vie-

len unglücklichen Händel, welche die

trunkenen Centauren teils mit den La-
pithen, teils mit Herkules auf dem Berge

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl.

Pholoe bestanden, (r 2, 456. b) als Wahr-
zeichen {71a^dai^fjLOv) eines Schiffes , u.

zwar dargestellt, wie er einen ungeheu-
ren Stein mit beiden Händen in die Flu-
ten zu schleudern im Begriff ist, Ji 10,

195flgg. c)Name einesSchiffesals/'.(wegen

des Begriffes 'navis'}, magna, Ä 5, 122 u.

155 flgg. 10, 195.

centenus, a, um (centum), hundert-
mal vorhanden, a) nur dcht. im Sing,

mit einen Sbst. st. der Kardinalzahl, cen-
tenä arbore , 'mit hundert Rudern', hy-
perbol. Ausdr. von einem sehr grofsen
Schiffe, Ä 10, 207. Gew. h) im Plur., als

Distributivz., centeni, ae, a, je hun-
dert, Ä 9, 162. mit der Kardinalz. 'cen-

tum' wechselnd, Ä 10, 566.

centüin, Indekl. {sxaxov, sv-xazöv),

hundert, oft symbolisch, wie in unse-
rer Sprache zur Bezeichn. einer gröfse-

renZahl übh., meistbei religiösen Hand-
lungen u. feierlichen Spielen, c. biden-

tes (wie sxazoßßi], zur Bezeichn. eines

grofsen feierlichen Opfers), J^ 7,93. c.arae,

^1,416; vgl. j:4,199.200.c.currus(beim
Wagenrennen in den Festspielen), G 3,

18; vgl. j: 7,170 u. 539. 8,716. Bes.non,
mihi si linguae c. sint oraque c, G 2, 43.

Ä 6, 625 (vgl. Ä 4, 183). Auch ter c. (da

die Zahl drei ebenfalls eine heilige war),

G 1, 15. Ä 7, 275.

centüm-geminus, a, um, hundert-
fach, Briareus, d. i. hundertarmig od.

-händig {bxaxoyxstQog), Ä 6, 287.

cera, ae, f. {xi]^6g},Waichs, B2, 32.

8, 80. Plur. meton., 'Wachszellen', G 4,

57. 162. 241. 'Wachssalbe', G 3, 450.

cerii8u8, i, f. {xsgccaoq), Kirsch-
baum, ^2, 18^
Cerauiiia, orum, n. {KsQavvia oQifjy

das keraunischeGebirge zwischen Epirus
u. Illyrien, j. 'Kimara' od. 'Monti'delle

Chimera', Ä 3, 506. Gl, 332.

Cerberus, i, m.{KeQßsQoq), der drei-

köpfige(nach andern Dichtern auch hun-
dertköpfige) Hund alsWächter des Ein-
gangs zur Unterwelt, von Typhaon u.

der Echidna erzeugt, Ä 6, 417. G 4, 483.

schreckt dieSchatten,j;6,401. wird durch
Honigkuchen beschwichtigt, Ä 6, 420.

C^reälis, e (Ceres), 1) zur Ceres ge-
hörig,papaver(weilCeres miteinemMohn-
büschel in der Hand dargestellt wurde),

G 1, 212. 2) übtr., zum Getreide gehörig,

culmus, G 2, 517. solum (sofern der Bo-
den mit Weizenkuchen belegt war), Ä 7,

111. arma,j: 1,177. [u.480.

cerebrum, i, w., Gehirn, J^ 5, 413
Ceres, reris, f. {drjfxrixriQ), 1) Tochter

des Saturnus, Schwester des Juppiter u.

Pluto, Mutter der Proserpina, Beschütze-

5
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rin des Ackerbaues u. der Kultur übh.,

dah. auch des Friedens u. der Gesetze
{&€a/j.O(p6gog), Ä 2, 714 u. 742. 4, 58. 6,

484. £5, 79. (? 1,7. 96. 147. 339. 343. Auch
wurden die Ambarvalien , die ursprüng-
lich dem Mars galten, später auf den
Kultus der Ceres u. des Bacchus über-
tragen,^ 1,339 u. 345 flg. 2)meton., 'Saat',

'Erdfrüchte', 'Getreide', das sie spendet,

Ä 1, 177. 8, 181. G 1, 297. 2, 229. 4, 129
(Bihb.). V. Brot, Ä 1, 701. 7, 113.

cereu8, a, um (cera), 1) aus Wachs,
wächsern, regna, (?4,202. castra, Zel-

len der Bienen,^ 12, 589. 2) wachsgelb,
pruna, 'Wachspflaumen' (als edelste Sor-
te), B 2, 53.

cerintha, ae, f.{xfjQivQ-oq\ Bienen-
brot, Bienensaug, eine auch bei uns
gewöhnl. PflaDze, G 4, 63.

cerno, crevi, cretum, ere {xqIvo)), son-

dere ab, übtr., 1) sondere od. unterschei-

de mit den Augen, nehme wahr oder
sehe, alqm od. alqd, Ä 2, 286 u. 734. 5,

413. ut propius cernunt (eig. 'eos'j, wie
sie die beiden Helden in der Nähe, ne-

ben einander od. gegenüber sehen, yi 12,

218. prägn., facta, schaue hin auf usw.,

betrachte, j! 8, 516. mit Akk. u. lui.,Äb,

27. 7, 68. 9, 243. 11, 703. mit Relativs.,

A4., 561. 10,20. mit Part, (wie oQäo)),

alqm stringentem ripas, Ä 8, 62. flecten-

tem etc., Ä 9,372. cernas migrantes etc.,

da konntest du sehen od. hättest du sehen
können, wie usw., Ä 4, 401. abs., ut cer-

nis,Bl,9. 2)entscheide, kämpfe ent-

scheidend, ferro, messe mich mit dem
Schwerte im Kampfe, Ä 12, 709.

cernuuH, a, um, kopfüber schla-
gend od. stürzend, equus, Ä 10, 894.

certämen, minis, n. (certo), 1) Wett-
streit, a) übh., Wettkampf im amöbäi-
schen Liede,^7, 16. in Spielen, 'Kampf-
spiel', Ä 5 , 286 u. ö. biiugum , Äh, 144.

navale, Schiffskampf, Ä 5, 493. classis,

Wettkampf zu Schlfie,Ä5,66. iaculi, im
Speerwurf, G 2 , 530. h) prägn. , Kriegs-
kampf, Streit, Gefecht (u. zwar an-

strengendes oder entscheidendes), sum-
mum, Ä 11,891 ; vgl. Ä 4, 98. 9, 726. verb.

m. Gen. pugnae, Ä 11, 780. belli, Ä 10,

146. Martis, Ä 12, 73. 2) übtr., Wett-
streit, Eifer, Ungestüm, certamine
summo, Äh, 197. vario certamine, näml.
so schnell als möglich das Ziel zu errei-

chen, Ä 3, 128.

certätim, Adv. (certo),w etteifernd,
eifrig, um dieWette, j;2,628. 3, 290.

5, 778. 7, 146 u. 585. Gl, 385. 4, 38. dcht.

V. Lebl., agri c. conlucent ignibus, All,
209.

certe, Adv. (certus), a) gewifs, si-

cher,jadoch,Äl,234u.328. 6)doch
sicherlich, doch gewifs, doch we-
nigstens, B 3, 102. 8, 107. 9, 7. possem
nunc c. (näml. wenn mir nicht das ge-
meinsame Los des Todes entzogen wäre),
Ä 12, 881.

certo, äre(St.'cer'in'cemo'),l)käm-
pfe (entscheidend), streite, a) übh.,

acie, .4 2, 30. corpore, Ä 11, 313. armis
(Gegs. 'cursu'j, Ä 12, 890. de vita, Ä 12,

765. mit Worten, All, 446. animis ini-

quis, Ä 10, 7. h) halte einen Wett-
kam p f,w e 1 1käm p fe, sagittä, versuche
den Kampf mit dem Pfeile, schiefse mit
dem Bogen (wo Inf. 'certare' von 'qui

velint' abhängig), ^ 5, 485. 2) übtr.: a)

wetteifere, j;3, 668. muneribus, mit
usw., JB 2, 57. pignore, .03,31. odiis, Ä 10,

14. officio, Ä 1, 548. dcht. m. Dat. wegen
des Begrifi"s des Widerstandes st. 'cum'

m. Abl.,5 5, 8. 8, 54. (? 2, 99 u. 138. h)

wetteifere, strebe, bemühemich,
suche etw. zu thun, m. Inf., Ä 2, 64. 4,

443. 5, 194. 6, 178. 9, 520. 533. 557. 10,

130. £ 5, 9. (? 2, 99.

certus, a, um (cerno), entschieden,
l)y.Lebl.: a)beschlossen, bestimmt,
certum est (mihi), est ist beschlossen,

mein fester Entschlufs, Wille, mit Inf.,

Ä 3, 686. 9, 153. i^ 10, 52. certa est sen-

tentia Turno, m. Inf., Ä 10, 240. t) ge-
wifs, fest, bestimmt, von dem, was
uns nicht wieder entrissen wird , locus,

^ 1, 60. domus, von denWohnsitzen an-

derer getrennt, 'eigen', Ä 6, 673. domus,
penates , 'sicher' (weil durch die Pena-
ten heilig), A 8, 39. 'penates' auch von
den Bienen, Wohnung, Behausung, (x4,

155. mors, Ä2, 62. tempus, (r4,100. dies,

G2, 329. V. Abstr., voluntas, Ä 4, 125.

seutentia, Ä 7, 611. cupido, Ä2, 350. pe-

ctora, Ä9, 249. 2) von Pers.: a) ent-
schlossen, fest, bereit, m. Inf., mori,

A4, 564(vgl. 475). m. Gen.Gerund., euudi,

Ä 4, 554. abs., Ab, 2 (von Äneas, der trotz

Wind u. Wetter fest u. ruhig sein Ziel

verfolgt). 6)sicher,zuverl äs sig, treu,
auctor,A 10, 510. proles deüm, wahrhaf-
tiger Sprofs der Götter, j; 6, 22. Sbst.,

certi,sichereLeute, denenman vertrauen
kann, A 1,576. c) der etw. gewifs weifs,

inYerb. m. 'incertus', certus incerta pe-

ricula lustret? d. i. kann Äneas im vor-

aus wissen, dafs er allen Gefahren mit

seinen Schifi'en entgehen werde, da diese

Gefahren selbst noch nicht voraus be-

stimmt sind? A 9, 96. dcht., certum fa-

cio alqm, setze jmd. in Kenntnis, benach-
richtige jmd., A 3, 179.

cerva, ae, /., Hirschkuh, Hindin,
übh. Hirsch, Ä 4, 69.
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oervix, vicis, /*., Nacken (mit dem
Hinterhalse), Genick, Hals, Ä 1, 477.

10, 536. 12, 7 u. 899. ^3,92. plurima, star-

ker Nacken, Ä 3, 52.

oerTus, i, m. {xeQccög), 1) Hirsch,
Ä 4, 154. 10, 725 u. ö. Sprichw., zur Be-
zeichn. des Widernatürlichen, ante leves

pascentur in aequore cervi , ^ 1 , 60. 2)

"wilde Antilope (weil in Nordafrika), Ä
1, 184.

ce§p^§, s. caespes.

06880, äre (Intens, v. cedo), 1) bin
beim Betreiben von etw. längsam, zau-
dere, zögere, säume, ^6,52. 11,389.

praestat (te) lustrare . . cessantem, mit
Verzug, zögernden Laufes, Ä 3, 430. in

vota precesque , zögere, säume mit Ge-
lübden u. Gebeten, Ä 6, 51. Auch trans.,

quidquid cessatum est apud moenia
Troiae,wie lange auch derKampfum die

Mauern Trojas sich hinzog, ^4 11, 288.

mit flg. Inf., lasse nach, höre auf, B
1,59. 2)gehe müfsig, feiere, ruhe,
B 7, 10. V. Juno, Ä 1, 672. dcht. v. Ge-
schossen, rasten, J[ 2, 468. vom Acker,
ruhen, 'brach liegen', 6r 1, 71.

oeterus, a„um{€TSQog),der andere,
übrige (mit dem vorher Erwähnten ein

Ganzes ausmachend), pubes, J!5, 573.

aetas, G 3, 62. pars, Ji 2, 207. legio,^12,
568. Plur., cetera bella, Ä 2, 438. cetera

quärerumjaceantpercuisaruinäjd.i.alles

übrige (aufser den Hoffnungen , mit denen
wir uns schmeicheln), wie es umherliegt in
ärgster Zerrüttung, J! 11, 310. Bes. im
Gegs. zu einem genannten Gegenstande,
wo 'ceterus' dem Gedanken nach appo-
sitiv hinzutritt, ipse (consul) vocat pugnas,

sequiturc.pubes, 'es folgen dann,aufs er-
dem die übrigen', näml. 'die mannbare
Jugend',^ 7,Q14:. Neutr . Plur. cetera,«)
subst., das Übrige, J^l, 585 etc. /?) adver-
bial, wie rdkla, zä koind, 'im übrigen',

'übrigens', c. Graius, Ä 3,594. mit einem
Zeitw., c. parce hello, Ä 9, 656,

C^thegug,i,m.,einRutu]er,vonÄneas
getötet, Ä 12, 513.

oetra od. oaetra, ae, f., kurzer und
kleiner Schild von Leder bei den Os-
kern,Ä7,732.

oetu§, i, m. {xrjroq), jedes grofse See-
tier, Meerungeheuer (wie Walfisch,

Hai), griech. Plur. cete {xrizea, xtjtt]), n..

Ä 5,^22.
ceu, Adv. [dem zugehörigen Worte

nachgestellt u. zwar ans Ende desVerses,

wie oJe, lupi ceu raptores, A 2, 355] (aus

dem demonstrativen Suffixum 'ce' u. ' ve'),

a) zum Ausdruck der Vergleichung oder
Gleichstellung bei Subst., w i e , g 1 e i c h-

wdcganzwie, J:2,516. 5,740.6,492.

7, 378. 9, 339. 10, 742. G 3, 194 u. 542. 6)

zur Einleitung eines Gleichnisses, wie
(üq, mit einem Satz im Indik.,A 2, 355 u.

415. 5, 85. 10, 357. ceu saepe, A 5, 527.

auch verb. mit 'cum', ibq ots, 'wie wenn*,
A 7, 674 u. 699. 9, 792. 11, 297. G 1, 303.

4, 96. c) m.Konj., in der Bed. von 'quasi',

als ob, ceu cetera numquam bella fo-

rent, A 2, 438.

Chalcidicus u. durch Versetzung od.

MetathesisCalehidicu8,a,um(wieXaA-
X7]6a)vnebenKaXxv^^^ u.dgl.), zur Stadt
Chalkis in Euböa (j. 'Egribos'j gehörig,

versus, d. i. des Lichters Euphorien aus
Chalkis (um 220 v. Chr.) , der vorzüglich

mythisch-historische Stoffe behandelte,

welche Gallus nachbildete, B 10, 50 (wo
Ribb.u.Schap.mitMedic.Calchidico).
arx, Burg von Kumä (weil Kumä von ei;;

ner Kolonie aus Chalkis gegründet) , A
6, 17.

Chäl^be8, um, m. iXdkvß€Q),Yo\k
auf der Südküste des schwarzenMeeres,
berühmt durch seine Stahlarbeiten, AS,
421. 10, 174. G 1, 58.

ch»lyb8 (oh»lyp8 Bibh.), ybis, m.
(XaAvi/;), Stahl, j; 8, 446.

Chäön, önis, m., ein Troer, Sohn des

Priamus, Bruder od. Freund des Hele-
uus , von dem er auf der Jagd aus Ver-
sehen getötet wurde, dah. Helenus zur
Erinnerung an ihn einen Teil seines Lan-
des 'Chaonia' nannte, A 3, 335.

Chäönia, ae, f. (Xaov/«), Landschaft
im nordwesti.Epirus,die nach dem Tode
des Neoptolemus dem Helenus zufiel,

A 3, 335.

Cliäöiiiu8 , a, um {Xaövcoq), zu den
Chaoniern {Xäoveq), den frühesten Be-
wohnern von Epirus, gehörig, chao-
nisch, derChaonier, pater, Juppiter,

der zu Dodona in Chaonien ein Ora-
kel hatte, G 2, 67. columbae (dem Jup-
piter heilig u. in dem Orakel bei Dodona
als prophetische Vögel beobachtet), J5 9,

13. glans (weil diese Gegend durch ihre

heiligen Eichenhaine berühmt war). Gl,
8. portus, Hafen Pelödes bei Buthrötum
in Epirus, A 3, 293. campi, Chaonien,
A 3, 334.

Chaos, n. (Xao^, Würz. ;^a in x.(^iv(o\

1) der unermefsliche leereRaum der Un-
terwelt, persönl. gedacht als unterirdi-

sche Gottheit U.Vater der Nacht u. des
Erebus,^4, 510. 6, 265. 2) Ursprung
aller Dinge, weil der leere Raum als das

zuerstVorhandene gedacht, aChao, 'seit

der Schöpfung', G 4, 347.

Chärön, ontis, m. {X(xq(ov\ Sohn des

Erebus u. der Nacht,Fährmann der Ver-
storbenen über denStyx, j! 6, 299 u.326.

5*
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mufste, als er den Herkules auf seinem
Wege zur Unterwelt über den Styx ge-

setzt hatte, zur Strafe dafür ein ganzes
JahrimGefängnis zubringen,J! 6,392 filgg.

Charybdi«, is, f.{XdQvß6ig), ein im
Altertum personifizierter, für die öchiff-

tahrt sehr gefahrvoller Meerstrudel an
der sicil. Küste (in der Meerenge von
Messina),j.'Charilla\dochblofs bei hoch-
gehender See für kleine Fahrzeuge ge-

fährlich), ÄJ, 420. 558. 684. 7, 302.

Chel»e,äruiD,/'.(X7yAa/),inderAstron.,

dieScheren des Skorpion , u., weil diese

über die Wage hinausreichten, übtr.

Wage, Gl, 33.

chelydrus, i, m. ixsXvö^og), eine Art
Schlange od. Natter von üblem Ge-
ruch, G 2, 214. 3, 415.

Chimaera, ae, f. (XifxaiQa), l)Toch-
ter des Typhöeus und der Echidna, ein

myth. flammenspeiendes Ungeheuer in

Lykien, mit einem Löwenkopf, dem Leib
einerZiegeundeinemDrachenschwanze,
zu dessen Erdichtung die vulkanischen
Felsenhöhlen des Kragosgebirges Ver-
anlassung gegeben hatten, von Bellero-

phontes getötet, nachVergilamEingange
des Schattenreiches weilend ,Ä6, 288.

als Abzeichen auf dem Helme des Tur-
nus, Ä 7, 785. 2) Name eines Schilfes des
Äneas, Ä 5, 118 u. 223.

Chiron, rönis, m. {Xsl^wv),Sohn des

Saturnus(Kronos)u.derPhilyra,einCen-
taur, ber. durch seine Heilkunde, Lehrer
des Äskulap, G 3, 550.

chlam jp-«, mydis,/". {yXafjLvq), 1)0 b e r-

g ew a n d , bes. vom Feldherrn getragen,

Mantel, j; 8, 167u.588. 9, 582. 11, 775.

2) Gewand, Mantel für Frauen, A4,
137. für Kinder, Ä 3, 484.

ChloreUM, ei, Akk. 'ea', m. {XXa}-

Q€vq), 1) ein Troer, Gefährte des Äneas,
von Turnus getötet, Ä 12, 363. 2) ein

phrygischer Priester der Kybele, Ä 11,

768.

Chorea, ae, f. [e nurÄ 6, 644] ixo^sia),

Chortanz, Reigen, JL 9, 615. 10,224.

chöruM, i, m. ixoQoq), 1) Chortanz,
Reigentanz, Reigen, gew. Plur., Gr

4, 533. Ä 6, 517. 2) übtr. , C h o r (eig. von
Tänzern od.Sängern), Schar von Opfern-
den, G 1,346. Phoebi, dieMusen, J56,66.

Dryadum, GA, 460. Nereidum, Ä 5, 240.

Glauci,Ä5,823. Idaei, das ganze Gefolge
der Kybele (Korybanten, Kureten usw.,

das durch die vorüberziehendenWolken
hervorleuchtete; vgl.^ 3, 111),Ä 9, 112.

comitum, Ä 10, 219; vgl. j^ 6, 657. bes.

von den Schwärmen der Nymphen als

Begleiterinnen derDiana, wohl nicht aus-
Bchliefslich von den Reigentänzen, Ä 1,

499. von den Abteilungen (turmae) der
Knaben zu Pferde im Trojaspiele, Ä 5,

581.

Chrömi§, Akk. 'in', m. {XQÖßiQ), 1)

ein Satyr oder Faun, J5 6, 13. 2) ein

Troer, Ä 11,675.

cibuH, i, m., Speise, Nahrung,

G

2, 216.

cicäda,ae,/'.,Cikade, Baumgrille
{t8tti^\ ein geflügeltes Insekt, von dem
Safte der Blätter u. Blüten lebend, nach
der Meinung der Alten aber nur vom
Taue (s. B 2, 13), dessen Männchen zur
heifsen Mittagsz eit durch das Reiben der
unteren Flügelblätter an der Brust ein

helles Geschwirr hervorbringt, JB 2 , 13.

5, 77. querula, G 3, 328.

cicätrix, icis, f., Narbe, durch den

,

Bifs der Ziegen an der Weinrebe ver-

ursacht, Kerbe, (r 2, 379.

CicÖneN, num, m. {KlxoveQ\Yo\k in

Thracien am Hebrus, G 4, 520.

cicüta, ae, f., Schierlingmit röhrigem
Stengel , meton. , die daraus verfertigte

einfache Rohrflöte, Schalmei der
Hirten, B 2, 36. 5, 85.

cieo, elvi, citum, ere, 1) setze in Be-
wegung, errege, rege auf, aequora
imo fundo, wühle auf,/! 2, 419. caelum
tonitru, erschüttere, Ä 4, 122. 2) rufe,
a) rufe auf od. herbei, wecke, aere

viros,Ä6, 165. ö) rufe jmd. zu Hilfe,

r u fe an, citi, von den ManeD , äA, 490

;

vgl. Ä 7, 325. c) rufe zu, magna voce
supremum, das letzte Lebewohl, das drei-

malige'Vale'nach vollendeterBestattung

(vgl. Ä 3 , 144), j; 3 , 68. 3) mache , dafe

etw. zum Vorschein kommt, erzeuge,
bringe hervor, veranlas se,tinnitu3

aere, klingele mit Erz, G 4, 64. gemitus,

gebe ein Gestön von mir, A 3, 517. lon-

gos fletus, setze das Wehklagen noch
lange fort, jammere noch lange, J! 3, 344.

mugitus, erhebe, lasse hören ein Brüllen,

J:12,104; vgl. G 1, 110. Ä 1, 541. 9, 766.

lacrimas, errege, entlocke (ihr) Thr., Ä
6,468. belli simulacra, beginne, leite den
Scheinkampf, das Kriegsspiel, Äp, 674.

stragem, erre ge Blutvergiefsen, ÄQ, 830.

CiminuM, i, m., See u. Berg in Etru-
rien, in der Nähe von Sutrium, Ä 7, 697.

cinctüH, üs, m.(cingo),Umgürtung,
Gabinus, eine besondere, von den alten

Bewohnern von Gabii herstammende o.

beireligiösenFeierlichkeitenüblicheArt

der Umgürtung, wobei man die Toga um
die linke Schulter schlug u. die Zipfel

derselben unter dem rechtenArm herauf-

zog, so dafs sie zugleich den Kopf be-

deckte, Ä 7, 612.

cliigo,cinxi,cinctum,ere, l)umgebe,
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l

umgürte, gürte, bes. Pass. 'cingor',

umgürte mich, bewehre mich mit

etw., telis, Ä 2, 520. cincti pellibus, von
den Opferpriestern bei der Herkules-

feier, 'am Unterleibe in Felle geschürzt',

sonst nackt, 8, 282. armis, 11, 188. dcht.

m. griech. Akk., cingor ferrum, umgürte
mir das Eisen , umgürte mich mit dem
Eisen, 2, 511. abs., gürte od. rüste mich,

in proelia, 11, 486. 2) umgebe, um-
schlinge wie mit einem Gürtel usw., a)

jmd. od. einen Körperteil, Hydra serpen-

tibus cincta,Ä7, 658. flammis cinctus,

in eine Feuerwolke eingehüllt, strahlend

ringsum vonFlammen, 12,811. Bes. 'um-

kränze', 'bekränze', temporaramis, lau-

ro, myrto, 5, 71 u. 539. G 1, 28. tempora
alci (von einerStrahlenkrone), ^^12,163.

5) einen Ort, a) umgebe, umringe,
um sohl iefse,um spann e,urbemmoe-
nibus, Ä 3, 255. oppida muris, jB 4, 32.

nemus abiete, ÄS, 599. saltus indagine

{von den Jägern od. der Wildscheuche
selbst), 4, 121. campum collibus (v. Wäl-
dern), 5, 288. moenia flammis (von den
Wachfeuern), 9, 160. von Wolken, aethe-

ra, 5, 13. von Schwänen , polum coetu,

die Luft im Schwärme umkreisen, Ä 1,

398. Pass., cingi amni, 9,469. abs., 4,

41. 12,745. ß) militär., umgebe einen

Ort feindlich, schliefse ein, urbem
obsidione,Ä 3,52 . muros rarä coronä,um-
ringe mit einem spärlichen Kreise, be-

setze mit geringer Mannschaft, 10, 122.

c) dcht.übtr.,reginam flammä, verstricke
inLiebe, versetze inLiebesglut,Äl,673.

cingfilum, i, n. [bei Verg. nurPlur.]

(cingo), Gürtel, Gurt, Äl, 492. Leib-
gurt, zur Befestigung des Schwertes
oder Dolches, 9, 360. 12 942.

oinis, neris, m. {xöviq), a) Asche,
B 8, 105. bes. verbrannter Leichname,
auch Plur., j^ 3, 303. 4,552. von einem,

4, 4:27 (Eibb. st. cinerem). m. 'ossa' verb.,

5, 55 u. 787. Bei magischen Handlungen,
B 8, 100. b) übtr. , die Trümmer einge-

äscherter Städte, unser Aschenhau-
fen, ^2,431. 10,59.
Cinna, ae, m., C. Helvius, ein röm.

Dichter, Freund des Katull und Zeit-

genosse des Vergil, B 9, 35.

Cin|^pliiu8, a, um, zumKinyps {Ki-

vvip), einem Gebirgsbach derSyrtenküste
in Nordafrika (j.'Cinifo'j gehörig, kiny-
p h i s c h , hirci, eine Art langzottiger

Ziegen in der Umgegend dieses Flus-

ses, die man zur Veredlung nach Italien

führte und aus deren Haar man Decken
zum Schutze der Kriegsmaschinen ge-

gen Pfeile und Brandfackeln, sowie Män-
tel gegen die Kälte verfertigte, G 3,312.

Cinf^ruM, i, m., Führer der Ligurier,

Bundesgenosse des Äneas, Ä 10, 186.

oiroä (zusgz. aus 'circum ea' wie 'an-

tea'), 1) Adv., ringsum, umher, Ä6,
866. Corpora nuUa virüm c. (näml.: ster-

nuntur od. strata iacent), 7, 535 ; vgl. v.

533. 2) Präp. m. Akk., um . . . (herum),
c. regem, ö' 4, 75. nachgestellt, lucos Si-

lani c, G 3, 146.

Circaeus, a, um (Circe), zur Circe
gehörig, terra, iugum, d. i. Vorgebirge
Circeji in Latium (wohin Circe von Kol-

chis aus der Sage nach sich begab), j.

'Monte Circello', Ä 7, 10 u. 799.

Circe, ae, f. [Gen, bei Vergil u. Horaz
nur -'ae', nicht 'es'J {Kiqxt]), Tochter

des Helios u. der Perse, Schwester des

Äetes, Königs von Kolchis, eine zauber-

kundige Nymphe, welche auf der Insel

Ääa wohnte, ÄS, 386. 7,20. 191. ver-

wandelte die Gefährten des Ulixes in

Schweine, B8, 70. hatte eine irdische

Stute mit einem von den berühmten
männl. Rossen des Helios sich begatten

lassen (dah. 'nothi*), Ä 7, 282.

circensis, e (circus), zum Cirkus
gehörig, dah. Circenses, ium,w. (verst.

'ludi'j, feierl. Spiele od. Wettrennen im
Circus maximus, unter Tarquinius Pris-

kus eingeführt , magni, d. i. die Consua-
lia, die unter Romulus dem Konsus od.

Neptun zu Ehren angeordnet mit den
circensischen Spielen wesentlich zusam-
menstimmten u. von Vergil, da bei der

Feier der Consualia der Raub der Sa-

binerinnen stattfand, mit diesen identi-

fiziert werden, Ä 8, 636.

circlus, s. circulus.

circüeo, li, itum, Ire (circum^o),

gehe um etw. herum, Camillam iacu-

lo, 'umschleiche', j! 11, 761.

circüitii§, üs, m. (circueo), a) das

Herumgehen, übtr. Umkreis, ^411,

767. b) Umweg (zur See), Ä 3, 413.

circulus, i, m. [dcht. zusgez. Plur.

'circlos', G 3, 166] (Demin. v. 'circus),

Zirkel, Kr eis,dah. übtr. Reif, Ring,
Ä 10, 138.G 3, 166. 'Kette', auri, Ä 5, 559.

circum (eig. Akk. v. circus), 1) Adv.
[bisw. nachgestellt, Ä 2, 436 u. 767. 9,

70. 12, 433 u. 929. dazwischengestellt,

Troia c. arma vidit, 3, 306. portis c. Om-
nibus instant, 10, 118. in der Tmesis, s.

circumago, circumduco, circumfundo],
im Umkreis, ringsumher, rings-
um, 5 3, 45. Ä 2, 605. 12,433 (wo zu 'fu-

sis gehörig). 2) Präp. m. Akk.: a) rings-
um, um jmd. od. etw. herum, J! 2,515.

6, 166. 11, 661. c.haec (vincula), 04,400.
c. oscula, 2, 523. 6)auf . . . umher, erro

c. omnia maria, auf allen Meeren um-
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her, ^ 1, 32. iactor omnia c. litora, an
allen Küsten, von Küste zu Küste, 1,

667. - »as'Aucli als Präp. oft nachgestellt

(bes. nach einem Relativpron. u. am Aus-
gange des Verses), te circum, J! 4, 561.

quos c, 2, 599. quam c, 5, 250. tempora
c, 12, 162; vgl.l, 32.2, 515. 6, 329. 7,

379. hinter zwei durch eine Kopulativ-
partikel verb. Wörter, pagos et compita
c.,G 2, 382. oras et litora c, J! 3, 75.

zwischen Adj. u. Subst., omnia c. litora,

Ä 1, 667 ; vgl. 7, 763. 9, 584 u. 679. durch
ein nicht dazu gehöriges Wort getrennt,
wie durch 'plurima' von 'muros', Ä 2,

278. in der Tmesis, s. vorb. u. circumdo,
circumvolito.

circum-äg^o, egi, actum, ere, wende
od. drehe um, nur in der Tmesis, il-

lam Cpuppim' od. 'navem' übh.),J! 1,117.

Caput, (? 2, 392.

circum-do, dedi, datum, däre[in der
Tmesis, Ä 2, 792. 6, 700], umgebe, a)

alqd m. Dat., stelle, lege od. setze etw.

mn etw. herum, arma umeris, umgürte
mich mit denW., 2,510. 12,88. licia alci,

B 8, 74. vincula plantis, schnüre Sanda-
len um die Füfse, lege S. an, Ä 8, 458.

brachia coUo, schlinge die Arme um den
Hals, 2, 792. b) alqm od. alqd m. Abi.,

umgebe, umschliefse jmd. od. etw.

mit etw., saltus canibus, B 10, 57. arces
muro, Ä 6, 784. G 2, 535. moenia muro,
Ä 6, 549. muros igni, 9, 153. truncos fe-

tu, 6,207. Troiam flammis, 10,74. argen-
tum auro, 1, 593. Phaethontiadas musco
circumdat amarae corticis, schildert im
Gesänge, wie die Töchter des Phaethon
in moosige Rinde sich kleideten u. als

Erlen erhoben, J5 6, 62 flg. Part, cir-
cumdätus, m. griech. Akk., von dem,
der etw. an sich selbst gethan hat, ein-
gehüllt in usw., Sidoniam chlamydem,
Ä 4, 137. faciem nimbo, 12, 416.

circum-düco, duxi, ductum, ere,

führe herum im Kreise (in der Tme-
sis), imaginem, B 8, 75. euantes orgia,

führe zum Tanz, J^ 6, 517 flg.

circum-erro,äre, irre od. schwär-
me umher, mit Akk. alqm, um jmd.,

Ä 2, 599 {Haupt, Rihh. u. Schap. getr.).

circum-f^ro,tüli,latum,ferre, trage
oder bewege übh. herum, acies huc
atque huc, wende den Blick hin u. her,

Ä 12, 558. inmanem silvam, wende den
mit Speeren belasteten Schild herum,
10, 887. alqm purä undä, umschreite
jmd., gehe um jmd. herum u. besprenge
ihn mit reinem Wasser, reinige, ent-

Bühne jmd. durch Besprengen (bei Lu-
Btrationen), 6, 229.

circum-flecto, flexi, flexum, ere.

l)wendeod. beuge um, longoscursus,
schwenke mich in längerem Umkreis od.

Bogen geschickt um etw. (eig. vom ge-
schickten Umdrehen der 'meta' im Cir-

kus), j:3,430. 5, 131.

circum-fundo , füdi, füsum, ere, 1)
umgiefse etw., übh. umgebe, multo
nebulae amictu, Ä 1, 412 (Tmesis). 2)

giefse ringsum aus, Pass., a) von
einer Wolke, circumfusa nubes, umhül-
lend, Ä 1, 586. 5) übtr., von einer Men-
schenmasse-, rings herbeiströmen,
sich aus breiten, sich versammeln,
Ä 2, 64. 3, 634. 6, 666. circumfuso milite,

rings mit Kriegerschar, mit bewaffneten
Haufen, 11, 546. densis circumfundimur
armis, wir umringen mit usw., 2, 383.

circum-ligo , äre, binde etw. um
etw., m. Dat., natam mediae hastae,
binde an die Mitte des Schaftes, Ä 11,

555.

oircum-§i8to, steti, ere, stelle mich
um jmd., umringe, alqm domumque,
Ä 8, 490.

ciroum-85no, äre, umtöne etwas,
umrausche, Rutulus murum circum-
sonat armis, Ä 8, 474.

circum-^picio, spexi, spectum, ere,

1) sehe oder schaue ringsum, be-
trachtegenau, oculisagmina, J^ 2,68,

Oriona, 3, 517. saxum, erblicke im Um-
schauen, 12,896. abs.,sehe mich rings
um, 9, 416. 2) übtr., sehe mich nach
etw. um, suche etw., alium (arietem),

(?3,390.
circum-sto , steti, stäre, 1) stehe

rings herum, abs., J! 6, 486. 12,85. G
4, 216. 2) m. Akk.: a) stehe um jmd.
od. etw. herum, umgebe, umringe
bes. feindlich, alqm, J^ 8, 300. tecta, 7,

585. von der Welle, G 4, 361. h) übtr.,

umgebe, umlagere, horror circum-
stetit me, 'umstarrte mich', ^4 2, 559.

scio circumstareodia(Däml.'me'), 10,905.

circumtextu8,a,um (circum u.texo),

rings umwebt, acantho,umbrämtmit
A.,J: 1,649.

circum-vector, äri, fahre herum,
dcht. übtr., gehe darstellend durch, be-
schreibe, schildere, singula, G^ 3,

285.

circum -v^nio, v6ni, ventum, Ire,

komme um etwas herum, umgehe
etwas, umfliefse, tenent media omnia
silvae, Cocytusque sinu labens circum-
venit atro, Ä 6, 132.

circum - völito , äre, d) umfliege
etw., lacus, G 1,377. h) übtr., abs., von
Gerüchten , 'weit umherfliegen , umher-
schweifen', Ä 7, 104 (Tmesis).

circum-Y6]o,äre,umfliege rings.
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von den Harpyien, praedam ,-yi 3 , 233.

übtr., von der Nacht, umschweben, Ca-

put, Ä 6, 866; vgl. Ä 2, 360.^ _
oircum-volvo, volvi, völütura, ere,

v?älze herum, Pass. medial, drehe
mich herum, magnum annum, von der

Sonne, durch das Herumrollen ,durch den
(scheinbaren) Kreislauf ein Jahr durch-
laufen od. vollenden (= circumvolvetido

se efficere annum), Ä 3, 284.

circuM, i, m. {xigxoq), Kreis, um-
schlossener Raum, bes. Rennbahn,
Iqngus (für ein Kampfspiel zu Pferde),

Ä 5, 551. ein zum Wettlauf bestimmter
freier Platz , J 5 , 289. übh. als Ort der
Versammlungfür die Zuschauer od. Teil-

nehmer des Kampfes, Ä 5, 109.

CiHNei», idis, f. {KLoarj'tg), Tochter
des thracischen Königs Kissens, d. i. He-
kuba, Ä 7, 320 (wo Anspielung auf den
Traum der Hekuba , dafs sie eine ganz
Asien verzehrende Fackel gebären wer-
de, ein Traum, der durch die Geburt des
Paris und den trojanischen Krieg erfüllt

ward); vgl. J[ 10, 317.

CisseuM, ei, Akk. 'ea', m. (Kiaasvg),

1) König in Thracien, Vater derHekuba,
J!5,537. 2) einRutuler, Sohn desMelam-
pus, Krieger des Turnus, Ä 10, 317.

Cithaeröii,öni8,m.(Äf^a^()(yv),Grenz-
gebirge zwischen Attika u.Böotien, dem
Bacchus geweiht, Ä 4, 303. G 3, 43.

cithära, ae, /. [xid-d^a), a) Zither,
Laute, von sanfterem Tone als die 'ly-

ra', mit zwei gekrümmten Hörnern, die

oben auswärts und unten einwärts ge-

hend durch zwei Querstangen zur Be-
festigung der Saiten verbunden waren
u. aufeinem hohlenResonanzboden stan-

den, ^1,740. 6,120. 9,776. 6)dcht.übtr.,

'Zitherspier, 'Lautenschlag', 'Kunst des
Zitherspiels', Ä 12, 394.

1. cito, Ady. (citus), schnell, Komp.,
citius noto, JL 5,242. dicto citius, d. i.

schneller, als er die Worte gesprochen
(eig.: als es gesprochen war; vgl. Liv. 23,

47, 6 u. Hör. sat. 2, 2, 80), 1, 142.

2. cito, äre (Freq. non cio, d. i. cieo),

rege auf, treibe an, citati equi, die

schnellen, eilenden, Ä 12, 373.

citu§,a,um (eig.Part.v.cieo), schnell,
rasch, von leb. Wesen und Lebl., Ä 5,

610 (s. trames) u. 842. dcht. oft st. des

Adv. , J: 4 , 574. 11 , 462 ; vgl. J! 9, 37. 12,

425.

civilis, e (civis\zum Bürger gehö-
rig, bürgerlich, quercus (sonst 'civi-

ca'), 'Bürgerkrone' von Eichenlaub (als

BelohnungfürVerdiensteumsVaterland
durch die Gründung von Pflanzstädten,

Rettung eines Bürgers usw.), Ä 6, 772.

civi«, is, m. u. f., Bürger, Bürge-
rin, Ä 2,; 42. 5, 631. 12, 583. Plur. in

der ehrenden Anrede übh. 'Genossen',

'Kampfgenossen', Ä 9, 36.

j

clädeH, is, f. (m. 'gladius' verw.), Un-
heil, Unglück, Verderben, noctis,

Ä 2, 361. miserae, Untergang oder Tod
der beklagenswerten (Amata), Ä 12,604.

dcht. von einer unheilbringenden Pers.

(wie 'pestis', o^-eS^gog) , Libyae (von den
beiden Scipionen, P. Corn. Scipio Afric.

Maior als Besieger der Karthager und P.

Corn. Scipio Afr. Minor als Zerstörer

Karthagos, s. Scipiades), 6,824. Bes.'Ver-

lust' im Kriege, subita, 'plötzlicher

Schlag', den man ausführt (von der An-
Zündung und Zerstörung der Stadt), Ä
12, 556.

clam, Adv. (st. celam v. celo), ver-
stohlen, heimlich,.! 1,350.
clämo, äre, 1) schreie, rufe laut,

.49,442. torvum,7,400. 2) trans.: a) rufe
jmd., morientem nomine, J! 4, 674, 5) übh.

nenne, bezeichne, clamat se causam
. . . malorum , klagt sich gleichs. an als

usw., 12, 600.

cläinör, öris, m. (clamo), ä) lauter
Ruf, Geschrei, bei versch. Handlun-
gen ,)in Freude U.Schmerz, J! 5, 341. 693.

9, 54u.597.Plur., 2, 128. Bes. im Kampfe,
2, 313. 338. 437. 8, 595. 9, 38. 10, 895.

beim Angriff [dXaXd], 11, 619 u. 622. 12,

268. bei der Jagd, J: 1,324. (73,413. nau-
ticus(s.d.),.4 3, 128. Beifallsgeschrei,Ap-
plaus (s. secundus), 5, 491. Klagegeschrei^

Jammergetön (sonst 'ululatus'), 3, 313.

femineus, 11, 878. der Vögel, G 1, 362. b)

dcht. V. Lebl., wie v. Felsen infolge der
Brandung, Gebrüll, Getöse (vgL
Hör. carm. 3, 29, 39), Ä 3, 566.

clangör, öris, m. {xXät,(o, xXayyi^),

a) Geschrei, Plur., magni, 'lautes Ge-
kreische', Ä 3, 226. b) dcht. V. Lebl., Ge-
tön, Schall,tubarum, .4 2, 313.8,526.
m.'clamor virüm' allitterierend, 11, 192.

Clänius, li, m., Flufs Kampaniens,
der oft die Umgegend überschwemmte
u. verödete, dah.: non aequus Acerris,

G 2, 225.

cläresco, clärüi , ere (clareo), werde
hell, dcht. übtr. v. W^affengetöse , 'hell

ertönen', 'erschallen', Ä 2, 301.

Cläriu§, a, um {KXdQioq), zu Kla-
res gehörig, einer Stadt in Jonien bei

Kolophon mit einem Lorbeerhain und
Tempel des Apollo, j. Ruinen bei 'Zille',

klarisch, sbst.'Clarius', der Klarier,
d. i. Apollo, Clarii laurus, Ä 3, 360.

Cläru§, i, m., ein Lykier, Bruder des
Sarpedon, Ä 10, 126.

clarus, a, um, 1) hell, glänzend,
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strahl end,leuchtend,v.Licht,Feuer
usw., Ä 1, 588. 2, 705 u.ö. luraiiia(s. lu-

men), 6rl, 5. dcht. veranschaulichend,

pater, v. Juppiter (weil aus heiterem Him-
mel donnernd, s. intono), Ä 7, 141. My-
cenae, 1,284.vom Winde, 'hellmachend',

'aufklärend', aquilo, G 1,460. 2)übtr.: a)

hell, deutlich, dcht., tuba, 'hell' od.

*laut tönend', Ä 5, 139. 5) glänzend,
strahlend, berühmt, hello, J! 6,478.

Acestes, 1, 550. 5, 106 u. 495. progenies,
'edel', 5, 564 [Eibb. 'cara'j. cognomen,
8, 48.

classicuni) i, n. (classis), a) Zei-
chen mit der Trompete, Feldzei-
chen, Signal, Ä 7, 637. &)dcht. übtr.,

Hörn, Kriegstrompete, G^ 2, 539.

elHtitiiti, is, f. [Abi. Sing, 'classi', Ä 8,

11] {y/.^aig, xXäaiq, mit 'calare' verw.,

eig. 'Ladung'), altertüml. Ausdruck st.

'exercitus', 'Heer' (dah. auch bei der
bek. Abteilung der röm. Bürgerschaft
durch Servius das so zergliederte Volk
als Heer und die einzelnen Abteilungen
als Heerhaufen gedacht wurden), a) übh.
waffenberechtigte 'Mannschaft', 'Trup-
pen', j: 3, 602. 7, 716. Bes. fc) Flotte,
nebst der darauf befindlichen Mann-
schaft, 1, 310 u. 379. dcht. von einem
Schiffe, 6, 334. Plur. dcht. von den auf
das Land gezogenen 'Schiffen', im Gegs.
der Zelte u. Baracken, 2, 30.

ClaudiuH, a, um, röm. Geschlechts-

name, bes. V. Atta Klaudius, der im
fünften Jahre nach Vertreibung der Kö-
nige mit seinem Gefolge nach Rom zog
und die tribus Claudia bildete, Claudia
tribus et gens, Ä 7, 708.

claudo, clausi, clausum, ere {xlslco,

x).aig, cJavis), 1) schliefse,ver-
schliefse, sperre, wie Haus, Thor,
usw., J! 3, 213. 8, 385 u.ö. Olympum, 1,

374. clauso carcere, nachdem er dieThü-
ren des Kerkers verschlossen, bei ver-

schlossenem Kerker, uri 1, 141. postquam
clausa domus (des Phineus), nachdem
sie (die Harpyien) das Haus verlassen,

3,213. rivos, verstopfe, JB 3 , 111. übtr.,

orbem terrarum, Ä 1, 233. lumina in

aeternam noctem, 10,746. 12,310 Mibb.
'comiuntur'j. Partie, subst., clausum, i,n.,

verschlossener Ort, Verschlufs, 6^4,403.

2) schliefse ein, umschliefse, um-
ringe, pecudes in antro, A 3, 642. agnos
domi, B 7, 15. armenta stabulis, G 3, 352.

clausae (näml. 'animae'j, Ä 6, 734 (aus

V. 720). nata clausa libro et silvestri su-

bere, umwickelt mitdem Baste des Kork-
baumes(u.so befestigt), 11, 554. v.Meere,
alqm, absperren, abschliefsen, Ä 10,377.

dcht. v. Winter, rura gelu, 'verschliefsen,

spröde machen' (sodafs die Wurzelfasern
dem Lande sich nicht anschmiegen), G
2,317.
claudu§, a, um, lahm, gelähmt,

volnere, A 5, 278.

olaustriim, i, n. (claudo, xkyS-Qov),

l)Schlofs, Riegel, bes. Flur., j;2, 259.

7, 185. 2) übh. Vers^phlufs, Damm,(r
2, 161. montis (des Äolus), Äl, 56. an-

gusti Pelori, enger Pafs, Durchgang,
3,411.

ClauMUH, i, 7)1., Fürst der Sabiner,

Ahnherr des klaudischen Geschlechts,

Ä 7, 707. 10, 345.

cläva, ae, f., Keule, Ä 10, 318.

oläviiM, i, m., eig. 'Nagel', übtr., na-

geiförmiger Griff am Steuerruder, das

Steuer, .4 5, 177 u. 852. 10, 218.

clienM, entis,m. (eig. 'c\\xens\\.x).v(o,

'cluo', der Hörige), Schutzbefohle-
ner, Schützling, der Leben u. Wohl
ganz seinem Beschützer od. 'patronus'

anvertraute, dah. eine Täuschung oder
Schädigung dieses Vertrauens von sel-

ten des letzteren als fluchwürdiges Ver-
brechen galt, quibus . . . fraus innexa
clienti,A 6, 609.

Clio, üs, f. {KXei(ü), eine Nymphe,
Tochter des Oceanus, G 4, 341.

clipeätuN, a, um (clipeus), mit einem
Schilde versehen, beschildet, agraina,

Ä 7, 793.

clipeuH, i, m. [seit, clipeum, i, n.,

Ä 9, 709], runder Schild {dan ig, versch.

V. 'scutum'), wie ihn ursprüngl. die Ho-
pliten der Etrusker führten, Ä 2, 443. 5,

359. 7,789. 11,284. 12, 866. im Vergleich

mit dem Auge des Polyphemus, J^3,637.

Clitumnus, i, m., kleiner Flecken in

Umbrien, j. 'Clituno', mit reinem Was-
ser, ber. durch die Zucht weifser Stiere,

deren Farbe man der Wirkung dieses

Wassers zuschrieb, G 2, 146.

clivöMUM, a, um (clivus), anstei-
gend, steil, rus, d. i. Grundstücke an
einer (ziemlich steilen) Anhöhe mit vie-

lem Gerolle, G 2, 212. trames, v. abhän-
gigen 'Gang des Bergwassers', dessen
Damm man oben öffnet, G 1, 103.

clIvuH, i, m. {xliv-w, x?uT6g), eig.

'Steige', Anhöhe, if 9, 8. G3,293.
Clöanthui«,, i, m., ein tapferer Troer,

Gefährte desÄneas, Sieger im Wettren-
nen der Schiffe.Ä 1, 122. 510. 612. 5, 122.

152.167.225.233.245.
Cloelia, ae, f., eine röm. Jungfrau,

dem Porsenna als Geisel gegeben, Ä 8,

651.

Cl6niun,u,m.{K).ovlog\l)emTroer,
Gefährte des Äneas, Ä9, 574. 2) ein an-

derer Troer, von Messapus getötet, J!
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10, 749 {Eibb. ' Croniumqne' aus cod.

Med.).
Clönus, i, m., Sohn des Eurytus, der

kunstreiche Verfertiger des Gürtels des

Pallas, Ä 10, 499.

ClüentiuM, li, m., ein Römer, der sein

Geschlecht von dem Troer Kloanthus ab-

leitete, Ä 5, 123.

clüpeuM, s. clipeus.

ClüHinuN, a, um (Clusium), zu Klu-

sium gehörig, klusiniscb, orae, ÄIO,
655.

ClüMium, ii,w., eine der zwölfHaupt-
städte Etruriens (früher 'Camers') am
Flusse Klanis, j. 'Chiusi', Ä 10, 167.

Clj^mene, es, f. {Kkvßsvrj), Tochter

des Okeanus u. der Tethys, G 4, 345.

ClytiuH, li, m. {KXyzLoq), 1) ISohn des

Äolus, Gefährte des Äneas, Ä 9, 774. 2)

Vater des Akmon , ein Lyrnesier, Ä 10,

129. 3) ein Rutuler, Ä 10, 325. 4) Vater
des Euneus, Ä 11, 666.

CnösiuH, s. Gnosius.

Cocle8, itis, m. (eig. 'ocles', der 'Ein-

äugige'), Bein, des P. Horatius, des

mutigen Verteidigers der Tiberbrücke
(pons sublicius)gegen Porsenna,Ä 8, 650.

Cöcytiu8, a, um (Cocytos), w., zum
Kokytus gehörig, virgo, d.i.Allekto,

Ä 7, 479.

CöcytöH, i, m. {Küjxvtoq, 'Jammer-
Strom', V. xcoxvw), schlammiger Strom
in der Unterwelt, Ä 6, 132. 297. 323. 7,

562. G 3, 38. 4, 479.
^

Cödrut«, i, m. [lidöQog), wahrsch. fin-

gierter Name eines dem Vergil befreun-

deten Dichters, B 5, 11. 7, 22 u. 26.

coele§ti8, coelicöla usw., s. caele-

stis, caelicola usw.
coenuin, s. caenum.
cöeo, coli, cöitum, Ire (com, d. i. cum,

u. eo), gehe od. komme zusammen, 1) v.

Pers., vereinigeod. verbinde mich
(zu einem Ganzen), in unum, auf einem
Punkt, Ä 9, 801. durch eheliche Bande,
7, 317. in amicitiam, vereine mich in

Freundschaft, schliefse Fr. (mit 'iungo

foedera'), 7, 546. Bes. in feindl. Absicht,

'versammle', 'schare mich' zum Kriege
od. Kampf, 7, 582. 8, 385.zum Zweikampf,
inter se, sich nahen, zusammentreffen,
12, 709; dcht. von den Bienen, 6r 4, 73.

2) von Lebl., dextrae coeant in foedera,

bietet die Hände zum Frieden, J^ 11, 292.

v. Blute , 'gerinnen' , 'erstarren' , formi-

dine, 3, 30. sanguis frigidus coit in prae-
cordia, dringt starrend gegen das Herz,

10, 452. von den beiden Knäufen oder
Enden des Bogens , donec curvata coi-

rent inter se capita, bis sie krumm her-

abgezogen in gleicher Richtung sich tra-

fen, gleiche Richtung hielten, 11, 860.

dcht. , coit in unum virtus sociüm , die

Kraft od. der Mut der Männer schliefst

sich in eins zusammen, 10, 410.

coepijCoepisse, fange an, beginne,
unternehme, m. Inf., Ä 7, 528. multi

coepere , näml. committere semina sul-

cis, G 1, 225. von Lebl., Ä 12 , 491. B 6,

36. Bes. 'beginne', 'hebe an', in derRede,
coepit talia (näml. fari), Ä 6, 372. Pass.

m. Inf. Pass., iuga coepta (sunt) moveri,

Ä6, 256. Dah. coeptus, a, um, 'auge-

fangen', 'begonnen', opera, 3, 20. turres,

4, 86. Carmen, B 8, 12. bellum, Ä 2, 162.

coeptuni) i, 7i. (coepi), das Begin-
nen,ünternehmen,Vorhaben,Plur.,
Ä 8, 15. inmania, 4, 642. ingentia, 9, 296.

audacia, G 1, 40.

cöerceo, cüi, citum, ere (com u. ar-

ceo), schliefse etw. von mehreren Sei-

ten ein (dafs es nicht über seine Bahn
hinausgeht), mortuos, von dem Styx,Ä 6,

439. dcht., postrema, halte zusammen,
in Ordnung od. Schranken (vom Anfüh-
rer des hinteren Zuges), 9, 27.

ooetu§, üs,m. (coeo), Verein, a)Ver-
sammlung, Kr eis, j; 5, 43. Adverbialer

Abi. 'coetu',' vereint', imSchwarme (nicht

mehr in Unordnung, 'turbati', wie vor-

her', 1,398. fe) geselliger Verein, von
einem Gastmahle, Ä 1, 735.

CoeuH, i, m. {KoZog), Sohn des Ura-
nus u. der Gäa, ein Titan, Vater der La-
tona, Ä 4, 179. G 1, 279.

cögfito, äre (com u. agito), betreibe

geistig, d. i. denke, führe im Sinne,
dcht. übtr. v. Südwind (als tückischem
Gotte), quid cogitet auster, G 1, 462.

cognätu8, a,um (com u. gnatus), nahe
verwandt, patres, Ä 8, 132. dcht., san-

guis, Blut der Verwandtschaft (weil die

Mutter des Turnus, Venilia, eine Schwe-
ster der Amata war, s. 7 , 366 flgg.) , 12,

29. urbes, 'verbrüderte Städte' verwan-
dter Völker, 3, 502.

cogiiömen, minis, n. (com u. gnomen
=nomen), Zuname, Benennung nach jmd.
od. etw., Name, den man irgendwoher
entlehnt, wie 'Alba' von 'albus', Ä 8, 48.

den ein anderes Volk einem Orte giebt,

Hesperiam Graii cognomine dicunt, 3,

163. arens Xanthi cognomine rivus, d. i.

ein seichter Flufs, der seinen Namen von
dem berühmten schiffbaren Flufs Xan-
thuserhaltenhat,3,350.'Pergamea(urbs)'

auf Kreta, nach dem troischen Pergama
benannt, 3, 133. 'Chaonii cognomine cam-
pi', nach dem Troer Chaon, 3, 334. inma-
nisque Gela üuvii cognomine dicta , die

Stadt Gela nach dem Namen des reis-

senden Flusses (Gelas) benannt, 3, 702.
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'fluvius cognomine Thybris', weil von
einem alten König Thybris, 8, 331. gau-

det cognomine terrae, d. i. nach dem
Steuermann Palinurus, 6, 388. In der
Attrakt., cui (Ascanio) nunc coguomen
lulo additur, der jetzt den Namen lulus

führt, I. heifst, 1, 267. wenn man einen
bekannten Gegenstand mit einem ge-

wählteren bezeichnet, wi e 'Dirae' st. 'Fu-
riae', 12,845.

cognöminit«, e(cognomen),von glei-
chemNamen, gleichnamig, gaudet
cognomine terra (TFa^w. u. Haupt; 'co-

gnomine terrae' Ribb. u. Schap., s. co-

gnomen), Ä 6, 383.

cogno8co , növi, nitum, ere (com u.

gnosco=nosco\ 1) lerne kennen, ver-
nehme, erfahre, bemerke, u. in den
Präteritis, kenne, weifs, alqd, Ä 2, 10.

3,299. totum amnem,denLaufdesFlusses
(durch eigne Beobachtung), 9,245. m. in-

dir.Frages. , 5,474. Part, c o g n i t u s,a,um

,

bekannt, alci, J! 1, 623. 2) erkenne,
alqmod.alqd alqä re (an etwas), 'matrem
risu', vom Kinde, das nach der Geburt
seine Mutter an ihrem freudigen Lächeln
erkennt,£ 4, 60. alqd signis,6r4,253. ne-

que currentem se nee cognoscit euntem,
erkennt sich nicht mehr, weder im Laufe
noch im Gange als den alten wieder, Ä
12, 903.

cög^o, cöegi, cöactum, ere ('com' u.

*ago'),l)treibezusammen,pecus(näm].
an einem schattigen Ort), B 3, 20. Dah.
a) übh. bringe zusammen, sammle
oder heimse ein, mella (vom Bienen-
züchter), (74, 140. bis gravidos cogunt
fetus, 'zweimal sammeln sie ein den rei-

chen Ertrag des Honigs', näml. die Zeid-

1er (mellarii), G4, 231. &) versammle,
auxilia undique, Ä 8, 7. socios ad litora,

4, 289. concilium, 11,460 ; vgl. 235. Hespe-
riam sub arma, vereine unter den Waf-
fen, 7, 42. 2) bringe etw. in einen en-

gern Raum, a) dränge zusammen,
cuneos, Ä 12, 457; vgl. G 4, 420. arbores
in sulcum, versetze, reihe in Furchen
(Gruben), G 2, 62. cogi in nubem, sich in

eine Wolke verdichten (von der Luft),

Ä 5, 20. coacta semina , die noch uDge-

schiedenen Ur Stoffe,£ 6, 31 . von Flüssig-

keiten, 'mache gerinnen','verdichte', mel-
la frigore, G4, 36. b) eig. militär., halte
z u s amm e n, agmeii , schliefse (von Amei-
sen), ^^4, 406. 3) bringe od. treibe
wohin, a) eig., cuneos, treibe hinein, Ä
7, 509. 6)übtr.: a) zwinge, nötige,
mit Akk. u. Inf. , Äl, 563. 5, 782 u. ö.

Aufser dem eig. pers. Obj. noch mit ei-

nem Obj. der Sache, quid non mortalia

pectora cogis! wozu zwingst du nicht

usw., ÄS, 56. 4, 412. abs., nullo cogente^
ohne Zwang, ohne Anwendung von Ge-
walt, 12,423. nullishominum cogentibus,
ohne Zuthun der Menschen (neben 'ipse

sponte suä'), G 2, 10. /?) erzwinge, co-
actis lacrimis, mit erzwungenen, d. i.

falschen, geheuchelten Thr., Ä 2, 196.
cöhib^o, büi, bitum, ere (com u. ha-

beo), 1) halte zusammen od. fest,
schliefse ein, alqm muri?, J!9, 738.

Scyllam latebris, 3, 424. 2) übtr., hem-
me, b ezähme, iras, Ä 12, 314.

cöhors, hortis, f. (verw. m. xoqtoq)^
eig. der in einem Gehege eingeschlos-
sene Haufe, 1) V. Truppen, Kohorte
(der zehnte Teil einer Legion), G 2, 279.

2) übh. Menge, Schar,j; 3,563. 7,710.
11,500.

con-läbop(colläbor), lapsus suro, läbi,

falle zusammen, von der Asche, Äß,
226. V. Leib u. dessen Gliedern, 4, 391.

9, 753. morbo, G 3, 485. von Pers., falle
ohnmächtig od. sterbend zusammen,
sinke hin, 8, 584. ferro, unter dem
Stahle, 4, 664.

CoUätlnuH, a, um (Collatia\ zu Kol-
latia gehörig, einer uralten Stadt der
Sabiner in der Nähe Roms, kollati-
nisch, arce«, J! 6, 774.

colligo, legi,lectum,ere(comu.lego),
l)lese od. bringe zusammen, a)übh.,

naves, Ä 1, 170. 2, 743. habenas, ziehe
die Zügel fest an, 11, 671. arma, halte
alle Geräte (Ruder usw.) bereit, 5, 15.

sinus fluentes in nodum, sammle, fasse

die wallenden Falten in einem Knoten
zusammen, 11, 776. nodo sinus collecta

fluentes, die Falten in einen Knoten ge-

schürzt, 1, 320. vom Monde, revertentes
ignes, d. i. sichtbare Hörner bekommen,
zu leuchten beginnen (Umschr. desNeu-
mondes), G 1, 427. von der Nacht, plu-

viam (weil man glaubte, dafs die auf-
steigenden Dünste durch die Nacht sich

zum Regen verdichteten), B9, 63. colle-

ctus umor, angesammelte N. , (7 1 , 114.

coUectae ex alto nubes, aus dem Meere
zusammengehäuft, sich auftürmend,G 1,

324; vgl. Ä 1, 143. b) sammle, ver-
sammle, nurPass., collecti , versam-
melt, geschart, in Scharen, Ä 2, 414. 7,

582. 9, 689. mit Dat. des Zweckes, colle-

cta exsilio pubes, um auszuwandern, zur
Flucht, 2, 798. dcht. , Lydorumque ma-
num, collectos armat agrestes (wo 'coli,

agr.' näher bestimmend zu'Lyd.manum'
tritt), die Schar der Lyder, die aus der
aufgebotenen ländl. Jugend bestand, 9,

11 {Haupt 'collectos^Me' epexegetisch).

c)bringezusammen,sammle,ignem,
d.i.zieheein, 6^3,85. ubicollectumrobur,
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nachdem er (der Stier) Kraft gesammelt,

3,235. sitim, errege, 3, 327. collecta eden-

di ex longo (tempore) rabies , die lang

gehegte, verhaltene Frefsgier, Ä 9, 63.

2) ziehe zusammen (mit dem Neben-
begr. desVerkürzens), von der Schlange,

se in spiram , in einen Kreis ,G2, 154.

me in arma, ducke mich hinterdem (vor-

gehaltenen) Schild zusammen, J! 10, 412.

12,491. Pass., colligor in figuram alitis,

schrumpfe zusammen in usw., 12, 862.

colli§,is,m., Anhöhe, Hügel, Ä 1,

419. 5, 287. 7, 659.

collöco (con-löco), äre, setze, le-

ge od. stelle wohin, alqm in latebris,

G 4, 424.

collöquium, collüceo, s. conloqui-

um, conluceo.

coliado(con-lüdo), lüsi, lüsum, ere,

spiele, bewege mich spielend, v. Federn
gleichs. 'tanzen', G 1, 369.

collum,i,>i.,Hals,a) der leb. Wesen,
Ä 1, 654. 2, 792. 6, 700. des Pferdes, (r 3,

177. der Schlange, .45,277. Hals mit dem
Haupte, 9, 331. Plur. v. Cerberus, 6,419.

Bes. zur Bezeichn. der Ruhe u. Pflege des

Körpers, wir 'Kopf, coli afovere (stützen),

10, 838. 5) Hals des Mohns, Ä 9, 436.

collustro, s. conlustro.

cölo, cölüi, cultum, ere, 1) eig.: a) be-

arbeite, bestelle, bebaue, baue,
pflege, warte, rus, hortos, (3^4, 118.

sacram tellurem (Eiland), J! 3, 73. exi-

guum (näml. 'rus'), G 2, 413. abs., 2, 36.

Part, cultus, a, um, 'bebaut', novalia,

Bl, 71. Sbst., culta, örum, n. (bebaute)

'Fluren', 'Pflanzungen', pinguia,Ä 8, 63.

10, 141. nitentia, G 1, 153. &) verweile

,

wohne an einem Orte, bewohne ein

Land usw., J! 3, 13. 77. 165. auch in bez.

auf Flüsse, doch nur zeugmatisch, Prae-
neste . . arva..gelidumqueAmenem(das
Flufsgebiet des Anio), 7, 683. Forulos et

flumenHimellae, 7,714. 2)übtr.: a)pfle-
ge, hege, übe, nehme mich einer Sache
an, von der Obhut der Götter, wie von
Juno, Carthaginem, J^ 1, 16. v. Juppiter

als Sinnbild des allbeseelenden Weltgei-
ßtes, terras, segnen, beglücken, B 3, 61.

morem sacrum, übe, beachte als heilig,

Ä7, 603; Vgl. 11, 584. 12, 778. vitam,

pflege das Leben, d. i. lebe, G 2, 532. h)

ehr e,ver ehr ejmd., dien ejmdm.,alqm,
Ä 4, 422. bes. eine Gottheit, Ä 4, 458. 5,

63. dcht. , Dianam , die von der Diana
geschützte Jagd treiben, 11, 843.

cölöcäsiuin, li, n. {xoXoxdaiov), die

ursprüngl. aus Indien stammende See-
od. Wasserrose mit wohlriechenden
Blüten, Plur., B 4, 20.

cölönue, i, w. (colo), 1) Landwirt,

Bauer, ö'l, 125 u. 229. 2) Anbauer,
Pflanzer, dcht. st. 'Bewohner', J!l, 12.

7, 63. 410. 422. B 9, 4. Ausonii (weil sie

sich als Abkömmlinge der Troer betrach-
teten), italische Landleute, G 2, 385.

cölör, öris, ?w., F ar b e, J! 4, 701 . Plur.,

B 8. 77. Bes. des Gesichts, J.9,650. pur-
pureus, 11,819. dcht. 'Schönheit', £2, 17.

cÖlörätu8, a, um (color), gefärbt,
Indi (Äthiopier), dunkelfarbig, G^ 4, 292.

cölüber, bri,m., Schlange, J!2,471.

6, 419. bes. gemeine od. Ringelnatter, G
2, 320. 3, 418. als Attribut der Furien,

Ä 7, 329.

cöluiii,i,n.,Durchschlag, Seih er,

Filtriergefäfs in Gestalt eines umgekehr-
ten Kegels, aus dünnen Ruten od. Bin-

sen geflochten, durch welches der ausge-

preiste Saft derTrauben od.Oliven durch-

lief, G 2, 242.

cölumba, ae,/"., Taube, J! 5, 488. im
Gleichnis, 2, 516. B 9, 13.

c51umna, ae, f. (verw. m. columen,

celio), Säule, Pfeiler, j:i, 428. 6, 552.

Protei, Ä 11, 262.

cölurnus, a, um (versetzt st. 'corul-

nus' V. corulus), aus Haselstaude be-
reitet, haseln,veru,6^2,396.

cölus, i, /",, Rocken, Spindel, Äl,
805. 8, 409.

cöma, ae, f. {x6fxrj>, l)Haupthaar,^
Haar, oft Plur., Ä 1, 319 u. 403 u. ö. 2)

dcht. übtr., Laub, Laubwerk, Blät-
ter der Bäume, wie des Lorbeer, JL 7,

60. mit Einschlufs der Zweige, Ä 2, 629.

hyacinthi, das Laub mit der Blume, die

Krone, G 4, 137. Plur. verb. m. bracchia

(Seitenäste), 2, 368; vgl. Ä 12, 209.

cöman§, antis (eig. Part, von 'como'),

1) behaart, bemähnt,v. Tieren, colla

equorum, Ä 12, 86. tori, des Löwen, 12,

6. setae, desBockes, gekräuselt,G 3, 312.

galea, buschig, mit einem Pferdeschweif
geziert, Ä 2, 391. cristae, 3, 468. 2) dcht.

V. Pflanzen, bebuscht, belaubt, cau-

les, Ä 12, 413. narcissus , eine Art von
Narcisse mit vielblütigen, den Trauben
od. Locken ähnlichen Blumenscheiden,
G 4, 122.

cömes, mitis, m. u. f. (com-eo), 1) Ge-
fährte, Begleiter, a) übh., J! 3, 613.

6, 166. 9, 177. 10, 321. 12, 385. mit 'ire'

verb., d. i. sich zu jmd. gesellen, 6, 448.

ipse comes Niso graditur, gesellt sich

als Begleiter zu N., 9, 223. b) prägn.: a)

Begleiter zur Beaufsichtigung, Ä 5,

546. ß) für alle Wechselfälle u. Gefahren
im Kampfe, Ä 2, 86 u. 704; vgl. 5, 301.

2) übtr.: a)Vertrau t er, Genosse, Mu-
sarum (vorh. 'Musis amicus'),,49, 775.

h) von den Schiffen , die den Äneas von



76 cometes como

Troja nach Italien gebracht hatten, in

bez.aufihrejetzigeVerwandlunginNym-
phen, dah. 'ßegleiterinnnen' des An., 10,

220.

cömetet«, ae, m.{xo/urjT7]g% Komet,
Haar- od. Schweifstern, G 1, 488.

Plur., sanguinei, Ä 10, 272.

eöminu§, s. comminus.
cömitätüM, üs, m. (comitor), Beglei-

tung, Gesellschaft, Ä4,215. 12,336.
comitor, äri (comes), fo 1 g e , b e g 1 e i-

te,a)v.Pers., alqm,j;6, 864. 7, 681.iter

alcjs begleite jmd. auf dem Wege, 6,112.

abs.,3,660u.ö. Eine grofse u. zahlreiche

Begleitung galt als Zeichen der Ehre,
multis comitantibus, 3, 346. bes. beiVer-
storbenen, gebe das Geleit, geleite, er-

weise die letzte Ehre, alqm honore, 11,

52. supremum honorem, 11, 61. Part.'co-

mitatus' im pass. Sinne, m. Dat. (st. 'a

m.Abl.'),J:i,312. 2,580. 10,186. Z^)dcht.

übtr. v.Lebl., Teucrüm comitantibus ar-

mis (d.i. Teucris armatis), wenn die Waf-
fen der T. dir beistehen, Ä 4, 48.

com-mäcülo, äre, beflecke sehr,
besudele , manus sanguine, B 8, 48.

commendo, äre(con u. mando), über-
gebe, empfehle, alqd od. alqm alci,

^2,748. 5,771. 6acra(näml.- sua) sacros-

que penates alci, 2, 293.

commercium, li, n. (con u. merx),
Verkehr, Verbindung, dcht. Plur.,

belli, Verträge des Krieges, bes. wegen
Auswechselungu.Loskaufung der Gefan-
genen, Ä 10, 532.

comminus, Adv. (cum u. manus), in
derNähe, handgemein, a)v.Kampfe
mit Schwert, Lanze u. dgl., 'im Handge-
menge', 'Mann gegen Mann' (Gegs. 'emi-

nus'), Ä 7, 553. 9, 347. 12, 890. falcati c.

enses, für denKampf in derNähe, 7,732.

c. eo, gehe näher heran, stelle mich zum
Kampfe, 10, 454. b) von andern Beschäf-
tigungen, mit eigener Hand, mit dem
Karst in derHand,G^ 1,104. auf der Jagd,
c. obtruncant ferro, in der Nähe mitdem
Eisen, 3, 374.

com-miNceo, miscüi, mixtum, ere,

vermische, mische zusammen od.

untereinander, alqd alqä re od. abs.,

bes. Part. Prät. PaSs., Ä 3, 633. 6, 762.

8, 255. G 2, 327. abs., commixtus fumus,
mit Luft vermischter, aufgelöster, der
sich in die Lüfte verzieht, (r 4, 500. comm.
favilla, Asche mitFeuer vermischt, Glut-
asche, Ä 9, 76. comm. clamor, näml. der
Bewohner der Stadt, verworren, 12, 618.
V. Pers., Italo commixtus sanguine (weil
des Silvius Mutter aus Italien stammte),
6, 762.

commiHHum, i, n. (committo), Ver-

gehen, Frevel, Plur., ^1,136. Gi,
454.

com-mitto, misi , missum , ere, 1 )b r i n-

ge zusammen,verbinde,a)eig.,Pa83.
mit Dat. u. griech. Akk., von der Skylla,

postrema pistrix delphinum caudas utero
commissa luporum, unterwärts gleicht

sie einem Meerungeheuer, am ünterleibe

mit den Bäuchen von Seehunden zusam-
mengewachsen u. von da in Delphinen-
schwänze ausgehend, A3, 428. dcht., ma-
num alci, lege Hand an jmd., stelle mich
zum Kampfe mit jmd., 12, 60. h) übtr.:

a) lasse zusammen, pugnam, gehe
auf den Kampf ein, All, 589. pugnam
caestu, bestehe, 5, 69. ,?) übh. beginne
etw., ludi commissi, 'derBeginn der Spie-

le', 5,113. Bes. y)UnerIaubtes, begehe,
verübe, tantum in alqm, verschulde so

Grofses an jmd., 1, 231. commissa pia-

cula, 6, 569. 2) gebe etw. wohin, über-
gebe, vertrauean, überlasse, sul-

cis semina, vitem sulco, G 1, 223. 2, 289.

sese ponti, 3, 78. vitam ventis, A 10, 69;
vgl. 9, 675. 11, 560. dcht., funera primae
pugnae, eig. übergebe dem ersten Ge-
fechte Leichen, weihe dasselbe mit Lei-

chen ein, 7, 542.

commödut«, a, um, passend, taug-
lich, günstig, Baccho, (? 4, 129.

com-möv^o, mövi, mötum, ere, 1)

setze in Bewegung, bewege, neque
commovet alas, gleitet still auf den
Schwingen dahin,.! 5, 217. cervum, trei-

be,jage auf, 7, 494. speluncä, d. i. scheuche
auf aus usw., 5, 213. Bes. in der Reli-

gionsspr., sacra, die in denTempeln auf-

bewahrten heil. Gefäfse, Götterbilder

usw. hervorholen, 'die heilige Lade öff-

nen', ^4, 301. 2) übtr., errege, rege
auf, his commota, dadurch vermocht,
Ä 1, 360. graviter commotus, 'heftig er-

regt', 'erzürnt', 1, 126.

communis, e, gemeinschaftlich,
gemeinsam, gemein, natus (Sohn),

Ä 2, 789. statio, 9, 183. nati (von der Brat
der Bienen), (r4, 153. bona, gemeinsames
Heil, Wohl, 11, 435. m. Dat., Ä 2, 573 u.

709. crimen, die den Latinern u. Rutu-
lerngemeinsame Schmach, A 12,16. deus,

den Arkadern u. Troern gemeinsam, 8,

275. dl, die von beidenTeilen beimSchWUT
angerufenen, die beide Teile zu fürchten

hatten, 12, 118.

cömo, compsi, comptum, ere (com-

emo, eig. nehme zusammen), ordne,
flechte, schmücke, bei Vergil nur
Part, comptus, a, um, 'geordnet, ge-

flochten', bes. V. Haupthaar, capilli. ^10,
832. comae non comptae, 'flatterndes',

6, 48. sacerdos fronde super galeam et
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felici comptus olivä, geschmückt, 7, 751.

rami vittä compti, umflochten, 8, 128.

compäge», is, f. (compingo), Zusam-
menfügung, G e fü g e, Ve r b i n d u n g, bei

Vergil nur Plur., laterum, Fugen der

Planken, Ä 1, 122; ähnl. 2, 51. ferro et

compagibus artis, 'mit fest zusammen-
haltendem Eisen (eisernen Riegeln), 1,

293.

1. com-pello» püli, pulsum, ere, a)

treibe zusammen, greges in unum,
B 7, 2. gregem hibisco , treibe zum od.

in den Eibisch, B2, 30. 6) v. Sturme,

Pass. compellor, werde verschlagen,
noto eodem, Ä 1, 575.

2. compello, äre, rede od. spreche
an im freundl. Sinne, begrüfse, alqm,

Ä 1, 581. 3, 299. 11, 534. alqm voce, no-

tis vocibus, 5, 161. 6, 499. multo honore,

3, 474.

compeNco, pescüi, ere, halte in

Schranken, bezähme, ramos, be-

schneide, G 2, 370. übtr., culpam ferro,

tilge den Schaden mit dem Eisen , töte

(das kranke Schaf), 3, 468.

compingo, pegi, pactum, ere (com u.

pango), füge zusammen, verbinde,
trabes,Ä 12, 674. fistulam cicutis, JB 2, 36.

compitum, i, n. (com u.peto),Ort, wo
mehrereWege zusammentreffen, S ch e i-

deweg, Kreuzweg, Plur., G^ 2, 382.

com-plector , com-pleo, comple-
XU8, etc., s. con-plector, con-pleo, con-

plexus etc.

comprimo, pressi, pressum (com u.

premo),drücke zusammen, dah. hal-
te zurück, hemme, halte ein, un-
terdrücke, gressum, J^6, 389. furores,

5, 802. amorem edendi, bezähme, stille

die Efslust, 8, 184; vgl. 3, 73. G 4, 187.

comptus, s. como.
cönätüs, US, w?. (conor), Versuch,

Bemühen, Plur., J: 12, 910.

con-cävus, a, um, hohl, zerklüf-
tet, saxa, .4 5, 677. (? 4, 49.

con-cedo, cessi, cessum, ere, 1) intr.:

a) gehe fort od. weg, verlasse, su-

peris ab oris, verlasse das Land der Le-
benden, sterbe, J^ 2, 91. concedite, wei-

chet, fahret dahin (heftiger Ausdr. st.

'ich verlasse euch'), J510, 63. dcht. v.

Tage, caelo,vomHimmel schwinden (zur
Bezeichn. des Einbruches der Nacht),

Ä 10,215. prägn., tumor omnis et irae

concessere deöim, sind hingeschwunden,
gestillt, 8, 41. 6) gehe wohin, huc, Ä 2,

523. ad manes, 10, 820. 2) trans., ge-
stehe etw. zu, räume ein, gewähre,
verstatte, alqd alci, A 9, 655. 11, 111.

J5 10, 1. Carmen, gewähre, B 7, 22. Caly-
dona in iras Dianae, dem Zorne der

Diana preisgeben, J! 7,305. me consortem
nati concede sepulchro, vergönne mirmit
dem Sohne ein gemeinsames Grab, 10,

906. dcht. im Pass. mit pers. Konstr.,

Camarina tatis nunquam concessa mo-
veri, dem es vom Schicksal nie vergönnt
ist sich zu verändern, bei dem das Schick-
sal vor Änderung warnt, 3, 7(X).

coiicentü8,üs,»w.(concino), vereinter
(melodischer) Gesang, avium, 6rl, 422.

concha, ae, f.{icöyxri\ l)Muschel,
G,2, 348. 2) übtr., Muschel als Blas-

instrument, Ä 10, 209. Cava (von derMu-
schel des Misenus, der durch Gebrauch
des dem Triton eigentüml. Instrumentes
dessen Eifersucht u.Zorn erregt), 6,171.

1. concido, cidi, ere (con u. cado), 1)

falle oder sinke zusammen, zu Boden,
stürze hin, ad terram, Ji 5, 448. abs.,

mit'pronus'verb.,5,333. Bes.imKampfe,
'sinke , stürze oder falle (leblos) hin', 2,

532. 2) übtr., falle, gehe zu Grunde,
Ä 11, 245.

2. concido, cTdi, cisum, ere (con u.

caedo), zerhaue, durchschneide,
montes scrobibus, zerschneide dieWein-
berge gleichs. mit Gruben, d. i. ziehe

durch die Weinb . Gruben, G 2, 260.

con-cieo, elvi, citum, ere, setze in

Bewegung, rege auf, bewege hef-
tig, erschüttere, tormento saxa,

schleudere, Ä 12, 921. Bes. Part., freta

concita terris , von den Meerengen , in

denen gewaltige Wogen sich erheben,
weil sich diese wegen der Nähe zahlrei-

cher Inseln nicht weit ausbreiten kön-
nen, Ä 3, 127 ('consita' Ilibb.). axis pio-

cursu concitus, die vom schleunigen
Schwung getriebene Achse, 12, 379. cur-

su concitus, rasch anlaufend, im Schwün-
ge des Laufes, 12,902. Mavors, 'im schnel-

len Laufe', 12, 331. inraani concitus irä,

gewaltig erregt vom Zorne , in furcht-

barem Ingrimm, 9, 694. abs., 'schnell',

'rasch', 'eilig', 11, 744 u. 889.

concilio, äre, eig. bringe zusam-
men, dah. erwerbe, verschaffe, ar-

ma mihi, j; 10, 151. sceptra lovemque
alci, Herrschaft u. Juppiters Huld, 1, 79.

concilium,ii,n.(concieo), 1) jedeVe r-

bindung, Verein, Versammlung,
piorum, Ä 5, 735. Bes. beratende Ver-
sammlung, deorum, G 1, 25. regum,Ä
2, 89. 6, 433. 11, 234. 304.460.469 {Ribh.

'consihum'). prägn., Götterversammlung
durch Juppiter), 10, 2. 2) dcht., Schar,
der Kyklopen (doch in bez. auf Poly-

phem , dessen Rat sie gleichs. bilden),

Ä 3, 679.

concipio , cepi , ceptum , ere (con u.

capio), l)nehme zusammen, nehme

I
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in mich auf, pabula, sauge ein, G' 1,

87. Bes. 'empfange', quem conceptum
alqo mater genuit, fudit, Ä 5, 38. 8, 139.

2)übtr.: a)nehme in demGeiste auf,
stelle mir vor, nee tantos mente fu-

rores concipit, ahnt nicht, ermifst nicht

die Gröfse des Wahnsinns, ÄA, 502. b)

nehme etw. (eine Leidenschaft) in mich
auf, furias, überlasse mich dem Wahne
(der Verzweiflung), Ä 4, 474. pectore ro-

bur, fühle Kraft im Busen, 11, 369. pe-
ctora concipiunt alios motus, das Herz
nährt andere Gefühle, wird von anderen
Regungen ergriffen. Gl, 422. curam du-
cis, sorge für die Führung, 'walte der
F.', j; 11, 519. c) fasse etw. in Worte,
foedus, spreche die Eidesformel des Bun-
des aus, schliefse feierlich den Vertrag
ab, Ä 12, 13 u. 158.

con-cito, äre, a) setze in schnelle Be-
wegung, treibe rasch an, equum in

medios, sprenge mit dem Rosse usw., Ä
11, 742. c. me alis in alqm, schwinge
mich, 7, 476. dcht. , telum ex insidiis,

mache mich zum Wurf mit dem Speere
bereit, 11,784. 5)übtr., rege auf, er-
rege, variosque irarum concitat aestus,

4,564i?t&&.
con-clämo, äre, l)rufe mit andern

zugleich, a) schreie auf, erhebe ein
Geschrei, j; 5, 660. &)rufe laut od.

heftig, rufe aus, m. dir. Rede, J! 6,

259. 9,35. m.Akk. U.Inf., 2, 233. m. Akk.,
Italiam, den Namen It., rufe 'Italien!'

3, 523. laetum paeana, stimme jubelnd
an, 10, 738. 2) rufe zusammen, ver-
sammle (m. 'auxilium voco' verb.),

agrestes, Ä 7, 504.

con-clüdo, clüsi, clüsum, ere(con u.

cludo,claudo),ver schliefse, schliefse
ein, locum sulco (durch eine Furche
den Umfang der künftigen Wohnung),
Ä 1, 425.

oon-cölör, öris, gleichfarbig, sus,

Ä 8, 82.

Concore, cordis (con u. cor), über-
einstimmend, einträchtig, einig,
B 4, 47. Ä 6, 828. dcht., frena, Ä 3, 542.

con-oredo, didi, ditum, ere, ver-
traue an, übergebe, murosalci,-4
10, 286.

con-orenco, crevi, cretum, ere, 1)

wachsezusammen, dah. verdichte
mich, gerinne, erstarre, wie Milch,

Blut, G 3, 360. Ä 12, 905. sanguine, zu-

sammenkleben, 2, 277. Part. Pass. 'con-

cretus', verdichtet, geronnen, l&cGS,
463. pruinä, starrend von Reif, 2, 376.

glacie, umstarrt vonEis, 1,236. 2jprägn.,

von dem, was sich verdichtend entsteht

od. wächst, concrescunt fungi, es bilden

sich Schnuppen, (? 1, 392; vgl. 5 6, 34.

übtr., concreta labes, der tiefwurzelnde

Schaden, die anklebende Verderbnis, A
6, 746. multa diu concreta, vieles, was
so lange vereint ist (v. Lastern, Gebre-
chen), 6, 738.

1. concretus, a, um, s. concresco.

2. concretii8, üs, m., das Anwach-
sen (sonst 'concretio'), G2, 318. s. 'ad-

figo' a. E.
concübitü8, üs, m. [*-u' alsDativform

St. '-ui', G 4, 198] (concumbo), das Zu-
sammenliegen, bes. Begattung, v. Tie-

ren, B 6, 50. G 3, 130.

con-cuiTo,curri,cursum,ere,l)laufe
zusammen (v. mehreren), eile her-
bei, versammle mich, ad vocem, JL

7, 520. in arcem, 2, 315. abs., 11, 805. 12,

297. 2) bes. militär., renne, stofse zu-

sammen, treffe feindlich zusammen,
kämpfe, interse, im Kampfe sich mes-
sen, Ä 10, 436. 6^1,489. m.Dat., 'mit' od.

'gegen jmd.', J: 1,493. 11,293. hello Teu-
cris, beginne den Kampf, 10, 8. abs., 12,

317. 12, 571. clipeis, 12, 724. puro campo,
12,771. tanto motu, 12,503. übtr., v. Ber-
gen u. Winden , credas montes concur-

rere montibus altos, dafs Berge gegen
Berge sich stürzen, 8, 692. omnia ven-

torum concurrere proelia vidi, sah zum
Kampfe sich alle Winde vereinen, G 1,

318. abs. V. zwei Erdteilen, sich bekäm-
pfen, Ä 7, 224. von den Bienen, concur-

ritur, man beginnt den Kampf, G 4, 78.

concurtiü§, üs, ?« . (concurro ),Z u s am-
menlauf, Auflauf, Andrang, iuve-

num, 12,400. magnus, 1,509. ingens, 'der

Menge Gewühl', Ab, 611. 'ad' alqd, 9,

454. ad amnem, 6, 318.

conditio, cussi, cussum, ere (con u.

quatio),l)bewegeheftig,a)schüttle,
quercum. Gl, 159. lora,yi 5, 147. equos,

peitsche, treibe an, 8, 3. bildl., frena fu-

renti, v. Apollo, d. i. die Wut od. Begei-

sterung der Sibylla so leiten, dafs diese

genötigt wird, ganz in seinen Sinn ein-

zugehen u. die Wahrheit in dunkle u.

rätselhafte Worte einzuhüllen, ä 6, 101.

Z>) schüttle stark, erschüttere, sili-

cem, Ä 8, 237. aegida, 8, 354. 2) übtr.: a)

erschüttereimGemüte,er8chrecke,
ängstige, urbem luctu, Ä 12, 594; vgl.

5, 700. 11, 451. dcht. m. griech. Konstr.,

concussus animum casu amici, im Her-
zen erschüttert, aufs tiefste bewegt von
usw., 5, 869. coocussa metu mentem lu-

turna, 12, 468. c) rüttle auf, treibe
zur Thätigkeit an, fecundum concute

pectus, damit uäml. die Ränke hervor-

kommen, d. i. sinne auf Ränke, 7, 338.

con-denNuii,a,um,ge drängt, dicht
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umgebend, puppes, J!8, 497. colum-

bae (aus Furcht), 2, 517.

condioio, 5nis,
Z'.,

Antrag, Bedin-
gung, mortis, Todesgeschick, gemein-
sames Los der Sterbhchkeit, Ä 12, 880.

oonditör, öris, m. (condo),Grün der,
Erbauer, arcis, Ä 8, 313.

con-do, didi, ditum, ere, 1) gebe od.

bringe zusammen,dah.a)g r ü n d e,s t i f t e,

erbaue, errichte, urbem, J!l, 5. 8,

48. moenia,7, 145. Romanam gentem,
gründe den römischen Staat, 1, 33. rur-

sus aurea saecula, schaffe von neuem,
stelle wieder her, 6, 793. nova fata, be-

stimme, 10,35. d)stelle geistig zusam-
men, schaffe, carmina Chalcidico versu
condita, dem Euphorion ausChalkis nach-
gebildete u. nachgesungene Lieder,B 10,

50. bella, besinge, schildere (im geord-
neten Heldenliede), 6, 7. 2) gebe, d. i.

lege etw. wohin, bewahre auf, dah.

a) berge, verberge, opes, G 2, 507.

pocula (m. 'servo' verb., bewahre sorg-

fältig), B 3, 47. scuta latentia, verberge
den Blicken, j; 3, 237. dah. a) dcht., 'um-
hülle', lumina, v. Schlafe, die Augen
schliefsen, G^'4, 496. von den Augen selbst,

lumina conduntur in aeternam noctem,
^schliefsen sich', ^12, 310 {Bihh.). in bez.

auf Gestirne, sidera (von den Winden,
näm]. 'mit Gewölk'), 5, 126. caelum um-
brä, V. Juppiter, 6, 271. von der Sonne
(da von den Dichtern der Untergang der
Gestirne als ein Untertauchen in die

Meeresüuten bezeichnet wird), se in un-
das (Gegs. 'exorior'), (r 1, 438. condi un-
dis hibernis, sich verbergen in usw., v.

Orion, Ä7, 719. v. Flüssen, condi inmare,
sich ergiefsen in usw., 7, 802. condi in

nubem, inWolken sich hüllen, G 1, 442.

ß) in weiterer Bed., ferrum sub pectore,

stofse , senke in die Brust , durchbohre
die Brust mit usw., Ä 12, 950. ensem in

pectore adverso, Ä 9, 348, in ore Rutuli,

9, 443. übtr., signa mente condita teneo,

halte fest, bewaiire in der Seele, 3, 388.

Bes. b) condo me, berge mich in od.

unter etw. (um geschützt zu sein), dah.
verberge mich, m. 'in' u. Akk., se in

cunabula, sich herablassen, sich bergen
(von den Bienen), G 4, 66. m. 'in' u. Abi.,

se in litore, Ä 2, 24. se in foliis,G 4, 473.

V. Bienen, examina . . alveo, 2, 452. se

per omnes portas, d. i. durch alle Thore
in dasLagerziehen u.innerhalb derThore
sich lagern, 9, 39. Oft m. bl. Abi., se portu,

alveo, lacu, fluvio, 5, 243. 6, 271. 8, 66.

9, 32. 12, 886. se cava terra (mit 'clau-

sus' verb.), 12,893. Pass., condi, 'sich ber-

gen od. verbergen, verstecken', in alvo,

Ä2, 401. 9, 152. m.bl. Abi., alveo, 7, 303.

c) setze einen Verstorbenen bei, be-
statte, bringe zur Ruhe, alqm se-

pulchro, Ä 6, 152. animam sepulchro, 3,

68. alqm humo od. (Ribh.) humi, 'beer-

dige', 'begrabe', 10,558. ossa terra, 5,48.

d)dciat. übtr., von der Zeit, bringe zu
Ende,beschliefse,durchlebe,diem,
begrabe gleichs. den Tag,G^l, 458. soles

cantando , bringe ganze Tage mit Sin-

gen zu, B 9, 51.

con-düoo, duxi, ductum, ere, miete,
pachte, tellurem, Ä 12, 520.

co-necto, nexüi,nexum,ere,knüpf e

zusammen, verflechte, verkette,
conexi angues,J^ 8,437. illae pedibus co-

nexae, mit den F. sich zusammenschlin-
gend, die F. an einander geklammert,

G 4, 257.

oon-fero, contüli, collätum (cowlatum

Bibb.), conferre, trage od. bringe (ver-

einigend) zusammen, a) vereine, gra-

dum, trete heran zu jmd., nahe,Ä 6, 488.

6)imfeindl.Sinne,manum,wer de hand-
gemein, kämpfe (bes. zu Fufs), 9, 44
u. 690. 12,345. manus, 11, 283. manum
alci,mit jmd., 12,678. me alci, stelle mich
jmdm., 10, 735. certamina duri belli in-

ter se, im harten Kampfe gegen einander
stehen, 10, 147. signis collatis excipio

alqm, d. i. messe mich im Kampfe mit

jmd., 11, 517.

confertus, a, um (eig. Part, von 'con-

fercio'), dicht gedrängt, in geschlos-

senem Zuge, Ä 2, 347. G 3, 369.

confestim, Adv, a 1 s b a l d, s g l e i c h,

schleunigst, Ä 9, 231.-

conficio,feci,fectum,ere(conu.facio),

1) eig. thue etw. ab, so dafs nichts mehr zu

thun übrig bleibt, bringe zustande,
vollende, cursüs, J^5,362. dcht., in-

mensum aequor, 'lege den unermefs-

lichenWeg zurück', vom Dichter, der an
dem Schlufs eines "reiles seines Gedich-

tes angelangt ist, (r 2, 541. 2) arbeite

gleichs. zusammen, dah. schwäche, er-

schöpfe, entkräfte, reibe auf, alqm
(von der Wunde), Ä 11, 824. confectus

aetate, aevo, 4, 599. 11, 85. curis, 6, 520.

macie, 3, 590.

con-fidO) fisus sum, ere, verlasse
mich auf etw., vertraue, mitDat. od.

Abi., monstro, Ä 5, 849. caelo et pelago,

5,870. abs., afflictis melius confido rebus,

fasse festes Vertrauen in bedrängter

Lage, 1,452. Part, prägn., 'confidens',

zu sehr vertrauend, 'vermessen', 'dreist',

Superl., G 4, 445.

con-flgo, fixi, fixum, ere, durch-
steche, durchbohre, alqm, A3, 45.

11,883. alqm telo, 9,543. parmam,9,765.
con-fio, confieri, werde zur Voll-
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endung gebracht, werde vollen-
det, j; 4, 116.

confiteor, fessus sum, fiteri (con u.

fateor), bekenne mich (freiwillig), gebe
mich zu erkennen als, deam, j! 2,

591.

con-lligo, flixi, flictum, ere, eig.

'schlage zusammen', intr., st ofse feind-

lich zusammen, kämpfe, dcht. von
Winden, Ä 2, 417.

con-flo, are, blase zusammen,
übtr. , schmelze, falces in ensem,
schmiede die Sichel zum Schwert um,
G 1, 508.

con-flüo, fluxi, ere, fliefse zusam-
men, übtr. V. Bienen, summa arbore,

im Wipfel des Baumes zusammenströ-
men, G 4, 558.

con-födio, födi, fossum, ere, durch-
steche oder durchbohre, alqm, Ä 9,

445.

con-fug^io, fügi, ere, fliehe wohin,
nehme meine Zuflucht, ad alqm, J!

1, 666. in agros, 8, 493.

coii-fundo,fadi,fQsum,ere,l)giefse
zusammen, Pass. 'confundi', v. Flus-

se, sich vermischen oder vereinen, 'un-

dis', J! 3, 696. 2) mische durchein-
ander, verwirre, a) eig., ossa, Ä 11,

211. confusae stragis acervus, ein unter-
geordneter, verworrener Haufen von Lei-
chen, 6, 504. h) übtr.: a) vernichte,
breche, foedus, J^ 5, 496. /^) in bez. auf
den Geist, 'bringe aufser Fassung', 'ma-
che bestürzt', 'verwirre', nur im Part.

Pass., confusus variä imagine rerum, Ä
12,665. agminaconfusa fugä,9,800. con-
fusae urbis sonus, das Geschrei der be-

stürzten Stadt, 12, 619. mens confusa,

der schon verwirrte Sinn, 2,736.
con-g^emino , äre , verdoppele,

ictus, Ä 12, 714. securim per ossa, haue
wiederholt , Schlag auf Schlag die Axt
durch usw., 11, 698.

con-g^mo, gemüi, gre, seufze la'ut

auf, stöhne, ächze, dcht. v. Baume,
Ä 2, 631.

con-g^^ro, gessi, gestum, ere, trage,
b ringe od. häufe zusammen, a)übtr.,

alqd, Ä 2, 766. G 3, 377. culmen caespi-

te, setze dasDach aus Rasen zusammen,
bedecke es mit Rasen, £1,69. dcht.abs.,

'trage zu Neste', 'baue', 'niste', 3, 69. et

lucifugis congesta (sunt) cubilia blattis,

'und lichtscheue Schaben haben dort (in

den Waben) ihr Lager aufgeschlagen,

G4,243. Bes.5)baue, errichte, aram
sepulchri oder {Bihh. sepulchro) arbori-

bus (aus Baumstämmen), Ä 6, 177. manu
oppida praeruptis saxis, G 2, 156.

cong^r^dior, gressus sum, gredi (con

u. gradier), a) komme od. treffe mit
jmd. zusammen, nahe, abs., Ä 8,467.

6) treffe feindlich zusammen,
schreite zum Kampf, greife an,
kämpfe,abs.,j:2,397. 10, 540. 11,342.

12, 13 u. 465. 12, 510. in proelia,ll, 631.

dcht. m. Dat., mit jmd., 1, 475. 5, 809.

cong^reN8ü§, üs, m. (congredior), 1)

freundliche Zusammenkunft mit
jmd., congressus pete meos, suche mich
auf,J!5,733. 2) feindliches Zusammen-
treffen, 'Kampf, unus, 12, 514.

conicio, ieci, iectum, ere (coniicio, v.

con u. iacio\ 1) eig.: a) werfe zusam-
men, übh. wohin, frondem ac virgulta

facesque, hineinwerfen, Ä 5, 662. vestes

super, werfe darauf, 6, 222. alqd alci,

schleudere nach jmd. hin, gegen jmd.,

7, 347 u. 456. spolia igni , werfe ins Feuer,
11, 194. h) eine Waffe, werfe, schleu-
dere, J! 4, 69. 9,698. c) eine Pers., 'me
in' u. dgl., werfe mich wohin, stürze hin,

eile, in latebras, A 10, 657. inter medias
(Troades), in die Mitte (der troischen
Frauen), 5, 619. 2) übtr., richte, wen-
d e , oculos in hostem, Ä 12, 483.

cönif^r, fera, ferum (conus u. fero),

kegelförmige Frucht oder Zäpfchen
tragend, cyparissi, Ä 3, 680.

cönitor (con-nitor), nixus sum, nl-

ti, 1) strenge mich mit aller Kraft an

,

stemme mich an, corpore, aus Lei-
beskräften, Ä 9, 410. 10, 127. umeris,

5, 264. abs., 5, 642. 11, 613. 2) prägn.,

gebäre, gemellos, 5 1, 15.

ooniügiuin, li, n. (couiungo), a)Ver-
einigung, bes. ehe liehe Verb in düng,
Ehebund, Ehe, J! 2, 579. 4, 431. von
Tieren, 'Begattung', G 3, 275. 6)meton.,
Vermählte, 'Gatte', Ä 2, 579. 'Gattin', 3,

296. 7,423 u. 433. 11,270.
con-iung^O) iunxi, iunctum, ere, ver-

binde, vereinige, mit Dat., dextram
dextrae,^ 8, 164; vgl. 1,514. B 2, 32. m.
Abl.,ratis celsiconiuncta crepidine saxi,

an einem ragenden Felsstück festgebun-
den, J! 10, 653. Bes. a) verbinde ehe-
lich, Pass., dignoviro,58,32.fc)verbin-
de durch Verwandtschaft oder Freund-
schaft, alqm alci, vereine mit jmd., Ä 8,

133. alqm socium volentem, geselle mir
jmd. als willigen(zumBeistand geneigten)
Genossen zu, 5, 712. Pass., coniungi foe-

dere Teucris, 10, 105. ab stirpe coniim-
ctus Atridis , verwandt, von demselben
Stamme entsprofst (da Euander u. die

Atriden von Juppiter abzustammen sich

rühmten) mit den Atr., 8, 130.

coniunx od. coniux, iügis (coniun-

go), 1) m., a) Gatte, Gemahl, .4 2,519
u. 597. 3, 317. 4, 21. 458. 6,473. von dem
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Verhältnis desÄneas zurDido, J! 4, 324.

b) übh. der 'Geliebte', 'Buhle', B 8, 66.

2) f., a) Gattin, Gemahlin, JL 2, 777.

6, 523. 7, 56. 189. 10, 280. 12, 17. laeta

(von der Erde, in bez. auf Juppiter), G
2, 326. h) (dcht.) 'Verlobte', 'Braut', Ä 9,

138. B 8, 18. übh., Circe, von Liebe ent-

brannt (gegen Pikus), Ä 7, 189.

con-iüro, äre, schwöre zusam-
men mit jmd. od. mit andern, im guten

Sinne, 'schwöre', d. i. verpflichte mich
durch einen Eid zum Kriegsdienste bei

einem drohenden Kriege, Ä 8, 5. Part.

Pass. , 'coniuratus', von dem, der sich

durch einen Schwur zum Kampfe gegen
die Feinde verbunden hat, Hister , G 2,

497. mit Inf. , coniurati caelum rescin-

dere fratres, von den Aloiden u. Gigan-
ten, G 1, 280.

con-16quium, li, n. (conloquor), Un-
terredung, Gespräch, deorum, mit

den Göttern, JL 7, 91.

eon-lüceo, ere, strahle, glänze,
schimmere, flammis, ignibus, Ä 5, 4.

11,209. v.Feuerselbst,9,166. v.Fackeln,

Ä 4, 567. übtr., veste atque armis, JL 1 0,

539.

con-lu8tro, are, eig. beleuchte, übtr.,

sehe mich nach allen Seiten um
nach etwas, besichtige, omnia, ^4

3,651.
connecto, connitor, s. conecto, co-

nitor.

conitübium, s. conubium.
Cönön, önis, m. {Kövcdv), ber. Mathe-

matiker und Astronom aus Samos im
3. Jahrh. v. Chr., Freund des Archime-
des U.Verfasser von Sterntafeln, die den
Landleuten als Kalender dienten, dah.er

auch auf einem für den Preis im Wett-
streite zwischen Dämon u.Menalkas be-

stimmtenBecher abgebildet war,B 3, 40.

cönor, ätus sum, äri, versuche,
unternehme, wage, entschliefse
mich zu etw., plurima, J! 9, 398. ter

viam, 10, 685. mit Inf., 2, 792. 3,25. 6,32.

11,842.
conpleotor, plexus sum, plecti, 1)

eig.: a) umfasse, umfange, dextram
euntis , Ä 8, 558. bes. aus Freundschaft
u. Liebe, 'umfasse', 'umarme', alqm, ÄQ,
787. alqm comitem, 9, 277. dum te con-
plexus teneo, 8, 582 {Eihb. 'conplexu').

pedes, 2, 673. inter se, sich unter einan-

der, 5, 766. im feindl. Sinne, 'umschlinge
im Kampfe', hostem dexträ, 11, 743. Ca-
cum in nodum, Herkules umschlang den
Kakus und schnürte wie mit einem
Knoten dessen Kehle, 8, 260. ö) um-
fasse, umgebe, alqm umbrä (von Bäu-
men), umschatte, Ä 1, 694; vgl. 2, 514.

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

gremio ossa,habe in meinem Schofs auf-

genommen, berge, J^ 5,31. 2) übtr., um-
fasse, befalle (v. Schlafe), artusjj^ 2,

253.

con-pleo, plevi, pletum, Bre (St. ple-o,

plenus), 1) fülle an oder voll mit et-

was, Uterum armato milite, J!2, 20. cam-
pos (von Truppen), Ä 7, 643. ähnl. litora

(von den Genossen desÄneas), 3,71. moe-
nia, dränge mich innerhalb der Mauern
zusammen, 9, 39. plures (naves), 11, 327.

vom Monde, se lumine, 'sich füllen', 3,

645. Pass., complentur valles, füllen sich

an, näml. mit Trauben, G 2,391. 2)übtr.:

a) e r fü 1 1 e , aethera ululatibus, Ä 7, 395.

V. Kriegslärm, 12, 724. von der Stimme,
'durchlaufe', 'durchschalle', agmina, 9,

113. 6) 'erfülle', 'vollende' eine Zeit, tem-

pora (v. den Parzen), j^ 9, 108. Pass., an-

nuus exactis completur mensibus orbis,

5,46.
coiiplexüs, üs, m. (conplector), das

Umfassen, bes. die Umarmung, Ä 1,

715. 4, 616. 5, 742. 8, 488 u. 582 [Bibb.).

oon-pöno, pösüi, pösitum, ere (syn-

kop. Part. 'conpostus',Ä 1, 249), 1) eig.:

a) stelle mehrere Dinge zusammen,
lege od. füge etwas zusammen, mit
Dat., manus manibus, lege Hände in

Hände, j; 8, 486. urbem, richte ein, er-

baue, 3, 387. genus indocile, versammle,
vereinige, 8, 322. aggerem tumuli, häufe
den Hügel auf der Gruft, errichte einen

Grabhügel, 7,6. b) sammle ein u. be-
wahre auf, übh. 'erwerbe', opes (Feld-

früchte), J[ 8, 317. c) lege oder bringe
etw. in Ordnung, ordne, crines, 6^4,

417. componi in turmas, in Geschwader
sich ordnen, All, 599. dcht., me compo-
no, lege mich nieder, lagere mich, spon-
dä, 1,698 ; thalamis,G4,189. membra,lege
zur Ruhe, 4,438. d)\ege einen Verstor-
benen zurecht und schmücke ihn aus,

um ihn zur Schau auszustellen, übh.
'bestatte', 'setze bei' (als Inbegriff aller

dabei stattfindenden Feierlichkeiten),

placidä compostus pace quiescit, ruht
aus in Frieden, geniefst die Ruhe eines

sanften Todes, J! 1, 249. dcht. v. Abend-
stern, diem, gleichs. zur Ruhe betten,

beschliefsen, endigen (weil nach der sinn-
lichen Vorstellung der Alten die unter-

gehende Sonne zur Ruhe ging), Ä 1,374.

2) übtr.: a) bringe in Ordnung, ord-
ne, richte ein, curas (meine Angele-
genheiten), J! 4, 341. &) lege bei, glei-
che aus, schlichte, endige, lites,

£3,108. bellum, J:i2, 109. fluctus,glät-

te, besänftige, 1, 135. c) verabrede
etw. gemeinschaftlich, setze fest, be-
stimme, foedus, ^10, 15. pacem (co-

6
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nubiis),Ä 7,339. 12,822. leges, setze Be-

diDgungen fest, 12, 315. Dah. 'composi-

to', nach Verabredung, 2, 129.

oon-porto, äre, trage oder bringe
zusammen, häufe, praedas,Ä9,613.
con-prendo, prendi, prensum, ere,

synkopierte Form st. con-pr^hendo,
1) fasse zusammen, umfasse, er-
fasse, ergreife, alqd,Ä2, 793. 6, 701.

11, 723. G 2, 305. dcht., Lavinia . . . visa

longis comprehendere crinibus ignem,

'Lavinia scluen Feuer zu fangen am wal-

lenden Haare', 47,73. V.Monde, nigrum
aera obscuro cornu, sich verdunkeln,

einen Hof bilden, 6^1,428. 2) übtr., fas-
se geistig zusammen, bezeichne,
beschreibe, omnes formas , j^ 6, 626.

numero, 'drücke in Zahlen aus' od. 'fasse

inZ.', (?2, 104.

oon8nng^iiui£ii8 , a, um (con u. san-

guis), l)blut8verwaudt, J!5,771. Ru-
tuli (von Latinus so genannt vv^egen der

Verwandtschaft der Amata u. Venilia),

12, 40 (vgl. V. 29). 2) übh. verwandt,
Ä 7, 366. dcht., c. Leti Sopor, Zwillings-

bruder des Todes, Ä 6, 278.

oonsan^uinit&s, ätis, f. (consangui-

neus), Blutsverwandtschaft, Ban-
de des Blutes, Ä2, 86.

con8cendo,scendi, scensum,ere (con

u. scando), steige wohin, besteige et-

was, scopulum, Ä 1 , 180. rogos, 4, 646.

equos, 12, 736. classem, schiffe mich ein,

10, 155. dcht., aequor bis denis navi-

bus, befahre mit zwanzig Schiffen (nach

Besteigung von zw. Seh.) dasMeer, 1,381.

von der Sonne, medium orbem caeli, zur
Mitte der Bahn (des Himmels) steigen

(zur Bezeichn. der Mittagszeit), 8, 97.

coii§ciiiM, a, um (con u. scio), 1) ei-

ner Sache sich bewufst, selbst-
bewufst, sibi, mit Gen., recti, des Gu-
ten, Ä 1, 604. vgl. 2, 141. 8, 393. 11, 812.

abs., conscia fama, der Ruf meiner Tha-
ten, 10, 679. virtus, das Bewufstsein des

eigenen Wertes , der Tapferkeit, 5, 455.

10, 872. 12, 668. prägn., 'schuldbewufst',

2, 99. 2) der mit einem andern um etw.

weifs, mitwissend, Zeuge, m. Gen.,

fati, 44, 519. curarum, 4, 608. m. Dat.

conubiis, der Vermählung Zeuge, 4, 167.

abs.,agmina,welcheum dieSache wufsten,
die Harrenden, 2, 267.

con-s^quor, secütus sum, sequi, 1)

folge nach, folge auf jmd., alqm, Ä
5, 153 u. 494. abs., 2, 409. 2) hole ein,
erreiche, 'ereile', alqd, Ä 5, 224. von
der Lanze, alqm, treffe, 12, 375. vom
Adler, columbam, 11, 722.

1. ooii-N^ro, 8evi,8itum, öre, besäe,
bepflanze, agros , B\, 73. Ismara

Baccho (d. i. mit Wein^ G2, 38. dcht,
freta consita crebris terris, mit vielen

Ländern besät (in bez. auf die Kykla-
den), Ä 3, 127 Mihi, (andere 'concita', s.

concieo).

2. con-H^ro, serüi, sertum, ere, füge
zusammen od. flechte, verbinde,
loricam hamis, aus Haken, Ä 3, 467. 5,

259. pellis aenis squamis auro conserta,

Tierhaut mit ehernen Schuppen verziert

und mit goldenen Spangen (Schnallen)

befestigt, 11, 771. consertum tegumen
spinis, mit Dornen zusammengesteckt,
3, 594. 2) bringe feindlich anein-
ander, dextram, schreite zum Zwei-
kampf, kämpfe, Ä 9, 741. proelia, be-
ginne Kämpfe, 2, 398.

ooii8e88u§, üs, n?. (consido), 1) das
Zusammensitzen, Versammlung zum
Hören, Schauen oder Beraten, Ä 5, 340
u.577.8,636. 2) Erhöhung, erhöhter
Sitz, 4 5, 290.

con-gido, sedi, sessum, ere, setze
mich nieder, l)v. leb. Wesen, abneh-
me Platz, mit 'in' u. Abi., JB 3, 55. 43,
245.5, 841. inter ulmos, B 5, 3. sub ilice,

B 7, 1. od. m. bl. Abi., 'tectis', im Saale,

Ä 10, 5. toro, 5, 388. solio avito, 7, 169.

mensis (da in frühester Zeit die Römer
bei Tische safsen), 7,176. flumine,7,431.

arvis, 4, 39. 12, 237. transtris, 3, 289. 4,

573. sedibus, G 4, 65. portu, lande, laufe

ein,43,378. Bes. militär., lagere mich
irgendwo, castris ante urbem, 411,915.

&) lasse mich irgendwo nieder,
siedle mich an, setze mich fest, m.
Abi.,4 1, 572. 4, 349. 6,67. 10, 780. Cre-
tae, 3, 162. 2) vonLebl., sich senken,
einsinken, in ignes, in Asche zusam-
mensinken (V. Troja),4 2, 624. 9, 145.

übtr., luctu, versinke in Trauer, 11, 350.

oon§ilhim, Ti, n., 1) Beratung,
Rat, habeo de etc., 4 9, 227. 2)Ent-
schlufs, Rat, Ratschlufs, Mafs-
regel, Absicht, 4 1, 658.2.656.4,477.
consilium verto, vernichte, 7, 407. con-

silium refero in melius, wende zum Bes-

sern, 1, 281. Abi. consilio, 'mit Absicht',

'absichtlich', 7, 216. 11, 704.

coii-NiNto, stiti, stitum, ere [Perf.

'constiterunt', 4 3,681], 1) stelle mich
irgendwo hin, Perf. oft in der Bed. ste-
he (fest), m. Abi., pontibus, G 4, 27. me-
dia arenä, 4 5, 423. abs., 5, 426 u. 507.

dcht. übtr., neque amor passus (est) con-

sistere mentem, liefs das Herz nicht ru-

hen, dem Herzen nicht Ruhe, 4 1, 643.

2) hemme meine Schritte, a) halte an,
im Perf. bleibe stehen, stehe, m.
Abi., 4 1, 226. 5, 423. 9, 789. abs.,6,331

U.558. 9, 624. 12, 271. Bes. 'mache Halt',
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'fasse festen Fufs (Posto)', vonKämpfen-
deD, V. Heere, 11, 609 [Bibb. u. Schap.

/si*festiterat'). v. Bäumen, 3, 081. v.Rade
(des Ixion), still stehen, G 4, 484. 5) fa s -

^Be festen Fufs, siedle mich an,
lasse mich nieder, Latio, J!8, 10,

Dah. übh. 'halte mich auf, 'verweile',

1, 541 u. 629. 6, 808. 8, 381. 10, 75.

con-8Öiio, Eönüi, äre töne zusam-
men, ertöne, halle (wieder), dcht.

V. Walde, plausu,Ä 5,149. strepitu,8,305.

con-8ors,sortis,teilnehmend,sbst.
Teilnehmer, Gefährte, JilO, 906. v.

Dingen, 'gemeinsam', tecta, G 4, 153.

conspeotus, üs,?w. (conspicio), 1) das
Sehen, der Anblick, Blick, conspe-

Ictum
reddo, gebe wieder, lasse jmd. od.

jmds. Antlitz wieder schauen, Ä 9, 262.

2) übtr.: a) Gegenwart, Nähe, eo ad
conspectum alcjs, nahe dem Blicke, trete

vor das Antlitz jmds., ÄQ, 108. in con-
spectu, in Sicht, vor den Augen, in der
Nähe, 1, 184. 2,21; vgl. 10, 260. e con-

spectu exeo, entschwinde dem Blick, 11,

903; \g]. 1, 34. b) dcht. konkr., die vor
jmd. Versammelten, in conspectu medio,
mitten in der Versammlung, 'vor aller

Augen', 2, 67.

oonspicio , spexi , spectum , ere (St.

*spec' in 'species'), bekomme zu Ge-
sicht, werde ansichtig, imPerf. se-
he, bemerke, erspähe, alqm oder
alqd, Ä 1, 152. 3, 652. 4, 261. 6, 631. lo-

cum insidiis, für einen feindlichen Über-
fall od. geheimen Durchgang durchs La-
ger, 9, 237. mit Part. , alqm venientem,
3, 306. Part. Pass. 'conspectus', die Augen
auf sich lenkend, d. i. 'prangend', chla-

myde etpictis inarmis, J!8,588. in ostro,

GS, 17,

coTi-8piro, äre, eig. blase zusam-
men, dah. ertöne zugleich, v. Hör-
nern, rauco adsensu, Ä 7, 615.

con-sterno, strävi, Stratum, ere, be-
streue, terram(v. Laube), vi4, 444. dcht.

V. einem Fallenden, 'bedecke', late ter-

ram tergo, 12, 543.

con§titüo, üi, atum, ere (con u. sta-

tuo),l)stellehinod.auf, st eile fest,
a) übh., Ä 5, 237. 6, 217 u. 244. quercum
tumulo, 11, 6. Signum nautis,5, 130. Bes.
b) stelle auf, errichte, erbaue, tu-

mulum Rhoetae (in) litore, Ä 6, 506. py-
ras in litore, 11, 185. moenia, aras alci,

12,194.6^4,542. 2)übtr.,beschliefse,
entschliefse mich, m. Inf., Ä 1, 309.

con-8to, stiti, Stare, stehe (fest),
übtr., videt cuncta constare caelo, dafs
alles am Himmel in gehöriger Ordnung
sich befinde, J! 3, 518. animo sententia
constat, einEntschlufs steht fest im Her-

zen, jmd. beharrt im Herzen bei einem
Entschlufs, Ä 5, 748.

oon-Mtruo» struxi, structum, ere, 1)

häufe od. bringe zusammen, mella,
6^4,213. 2) erbaue, errichte, pilam
molibus (aus Blöcken), Ä 9, 712.

con-§ueHoo, suevi, suetum, ere, ge-
wöhne mich, dcht. v. Pflanzen, G 2,

272. Dav. consuetus,a, um, 'gewohnt',
antra, 4, 429. membra, die des Reitens
gewohnten Glieder, Ä 10, 867.

oonsiil, sülis, m., Konsul, eine der
beiden höchsten auf ein Jahr seit 509
V. Chr. gewählten Magistratspersonen in

Rom, Ä 6, 819. Der zum Heerführer be-

stimmte Konsul begab sich beim Aus-
bruche eines Krieges in Italien auf das
Kapitol, um von dort her zwei Fahnen
zum Aufruf für das Fufsvolk und die

Reiterei unter gewissen Feierlichkeiten

zu holen (wobei er die Worte ausrief:

'Qui rem publicam salvam esse vult, me
sequatur'), Ä 7, 613.

consülo, sülüi, sultum, ere, 1) intr.,

stelle Beratung an, pflege Rat,
berate mich, in medium, für das all-

gemeine Beste, j; 11, 335. longe, bin auf
die Ferne bedacht, spähe hinaus in die

Ferne, 9, 322. 2) trans.: a) ziehe jmd.
zu Rate, befrage, alqm, G 3, 491. ex-

ta, Ä 4, 64. lucos, 7,83. dcht. m. doppelt.

Akk., rem nullam obscuram . . consulis

(näml. 'nos'), du fragst uns nach nichts,

was zweifelhaft wäre u. unseresWortes
(Rates) bedürfte, 11, 344. 5) rate, er-
teile R at, abs., impensius, Ä 12, 21.

consultum, i, n. (consulo), Rat-
schlufs, Rat, Plur., Ä 11, 410. auch v.

Weissagungen u. Orakeln , consulta pe-
to, hole mir Rats, 6, 151.

oon-8ümo, sumpsi, sumptum, ere, 1)

verbrauche, verzehre, ä) eig., J[ 7,

112. mensas, 7, 116 u. 125. dcht, von ei-

nem feurigen Phänomen, das 'sich in

flüchtige Lüfte auflöst', 5, 527. b) übtr.,

verbringe eine Zeit, noctem, 2, 795.

Pass., consumor aevo, beschliefse das
Leben,.B10,42. 2) verwende auf jmd.,

wende jmdm. zu, gewähre, ubera in

natos, die Fülle der Euter (von den Kü-
hen), (^ 3, 178.

oon-surg^o, surrexi, surrectum, ere,

erhebe mich, ä) v. Pers., erhebe
mich, stehe auf (vom Sitze), J! 5, 450.

gemitu, 12, 928. relictis mensis, 8, 110.

tonsis, 10, 299. alte in ensem sublatum,
dcht., strecke mich hoch auf zum erho-

benen Schwerte, hole mit dem Schwerte
weit aus, 9, 749. 12, 729. b) von Lebl.,

erhebe mich, steige empor, v.Win-
den,5,20. v.Meere,imofundo adaethera,

6*
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aus dem untersten Grunde usw., 7, 530.

V. Bäumen, 'hoch aufstreben', in die

Höhe ragen, 9, 681. v. Rudern, terno or-

dine, in drei Reihen über einander, 5,

120. mundus arduus consurgit, 6^1, 241.

2) übtr., erhebe mich (um etwas zu
thun), in arma, 'erhebe mich in Waffen',

d. i. rüste mich zum Krieg, A 10, 90.

dcht. V. Lebl., wie v. Kriege, auszubre-
chen drohen, sich erheben, 8, 637.

contactus, üs,wi. (contiDgo),Berüh-
rung, Betastung, .4 3,227.

contägiiim, li, n. (contingo), eig. Be-
rührung, bes. an steckendeKrank-
heit (durch Berührung\ Seuche, con-

tagia pecoris, J5 1, 50. dira, G 3, 469.

con-t*go,texi, tectum , ere, bedecke,
verhülle, caput amictu (als Zeichen
der Trauer), Ä 12, 885.

con-temno, tempsi, temptum, ere,

schätze gering, verachte, achte
nicht, verschmähe, favos, 6r 4, 104.

opes, J^ 8, 364. übtr., von einer Insel,

¥entos,den Stürmen widersteben,trotzen,

A 3, 77. von der Rebe, Cr 2, 360.

coiitemplor, plätus sum, pläri (bei

Vergil nur im Imper. Fut. 'conterapla-

tor'), betrachte genau u. aufmerksam,
achte auf etw., merke auf, m. flg.

'cum' (wann) u. Indik., G 1, 187. bei vor-

ausgeh. 'ubi . . . suspexeris' etc., achte

darauf, d. i. auf den Flug des Bienen-

schwarmes, 4, 61.

contemptÖr,öris,wi. (contemno),Ve r -

ä c h t e r , divom (als Zeichen tyrannischer

Gesinnung), Ä 7, 648. 8^ 7. attrib., ani-

mus (Mut) lucis cont. , das Leben nicht

achtend, 9, 205.

coii-tendo,tendi, tentum,ere, span-
ne, 1) eig.: a) übh., arcum, Ä 12, 815.

dcht., tela contenta tenens arcuparato,

der schon längst auf gespanntem Bogen
den Pfeil in Bereitschaft hielt (zum Ab-
Bchiefsen), 5, 513. vincla, ziehe fest an,

6^4,412. Dah., contentus, 'gespannt',

'angestrengt', cervix, G 3, 536. t) rich-

te wohin, "schiefse ab, tela, 12, 815.

nervo equino, lege an die Sehne, 9, 623

{Ribh. 'intcndit'j. m. Dat. des Zieles, ha-

stam Mago, auf od. gegen M., 10, 521.

dcht, cursum ad alqm, richte mich nach

jmd., folge jmds. Beispiele, 5, 834. 2)

übtr.: a) im allg., spanne oder strenge

mich (meine Körperkraft) an, beeile
mich, m. Inf., petere litora cursu, Ä 1,

158. h) lasse mich in einen Kampf oder

Wettstreit ein, messe mich, wett-
eifere, übh. kämpfe, streite mit

jmd., hido, 6, 643. cursu^ halte gleichen

Schritt, kämpfe im Wettlauf. 5,291. con-

tra alqm. 5, 370. hello cum alqo, 4, 108.

Marte, 9, 518. abs.,5 7, 69. c) trans.,

lasse zwei Dinge mit einander sich mes-
sen, vergleiche, m. Dat., nee cellis

ideo contende (Rhaetica) Falernis, doch
kann dieser Wein deshalb mit dem Fa-
lerner sich kaum messen, G 2, 96.

contentus, a, um (eig. Part, von 'con-

tineo'), sich begnügend, zufrieden,
m. Abi., j; 5, 314. 7, 737.

con-terreo, terrüi, territum,ere, er-
schrecke heftig, bei Vergil nur Part,

'conterritus', 'erschreckt', alqä re, Ä 3,

597. dcht., tellus, d. i. erschüttert, zit-

ternd, 7, 722.

con-texo, texüi, textum, ere, flechte
od. füge zusammen, equus contextus
trabibus, gezimmert aus usw., J! 2,112.

conticesco, ticüi, ere (con u. taceo),

schweige, verstumme, J!2, 1.

coiitig-üiiH, a, um (contingo), be-
nachbart, dcht. V. Pers., hastae, 'für

Lanze erreichbar', Ä 10, 457.

coiitineo , tinüi, tentum, ere (con u.

teneo), halte zusammen, dah. halte zu-
rück, alqm , j; 2 , 593. 10, 686. agrico-

lam, im Hause (v. Regen), G^l, 259. dcht.,

gradum, hemme meinen Schritt, halte

inne im Gehen, Ä 3, 598.

1. conthig^o, tigi, tactura, ere (con

u. tango), 1) trans., berühre, alqm, Ä
1, 413. alqd, 2, 168. 6, 606. manu, 2,239.

manum,ll,245. naresodore,7,480. alqm
igne, versenge, 2, 649. 480. übtr., con-

tacti artus, ergriffen (von der Krank-
heit), G^ 4,566. 2) erreiche einen Ortu.
dgl.,Italiam,J!5,18. avemferro,'treöe',5,

509. dcht., hiemem, die winterlichen Ge-
stirne (von der Sonne), G 2, 322. metam,
J^5, 836. II)intr.: ä) werde zu teil,

komme in den Besitz jmds., m. Dat.,

Turno, .4 11,371. h) unpers. , contingit

alci, es gelingt, glückt jmdm., m.
Inf., ^1,96. 9,268; vgl. 6, 109.

2. coii-tingo (tin§^üo), ere, benetze,
bestreue, lacparvo sale, 6^3,403. cor-

pus amurgä, 3, 448.

continüö, Adv. (continuus), unmit-
telbar od. gleich darauf, sogleich,
sofort, mit näherer Bestimmung der
Zeit durch Partikeln oder andere Wen-
dungen, durch 'ubi', G 3, 271. durch 'quo

tempore primum' ('cum primum'), G 1,

60. durch Abi. abs., 'ventis surgentibus',

1, 356. neben 'haud mora', G 4, 548, 'nee

mora', Ä 5, 368. Oft ist die Bestimmung
aus dem Zusammenhang zu ergcänzen,

'sogleich' nach erfolgtem Richterspruch,

nach der Verurteilung, J[6, 570. c. tie-

xa domatur, von der Ulme, 'sogleich',

d. i. während sie noch jung u. geschmei-

dig ist, G 1, 169. c. ingreditur etc., gleich
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wenn das Füllen zu laufen beginnt, er-

j kennt man an dem höheren (stolzen)

Gange dessen edles Blut, GS, 75; vgl.

Ä 3, 196. 7, G8 u. 120 12, 560.

coii-torqtieo, torsi,tortum,ere, dre-
he heftig, wende, a) übb. , proram
ad undas, Ä 3, 562. Silvas (v. Flusse), G
1, 184. Bes. b) Stofs- und Wurfwaffen,
schwinge, schleudere, spicula la-

certis, J!7, 165. hastile certoictu, 12,490.

telum in auras, 5, 520. telum inter densa
nubila, 6, 593. hastamin latus inqueferi
alvum, stiefs die Lanze in die Seite (zwi-

schen den Rippen) des Tieres, sodafs

sie in den Bauch drang, 2, 52.

contra, 1) Adv., a) räuml., gegen-
über, jenseits, auf der entgegen-
gesetzten Seite, B 7, S. Ä 6, 23. 8,

711. h) im feindlichen Sinne, gegen-
teils , entgegen , mit 'obnitor', Ä 5,

21. 10, 359. mit 'insto', Ä 12, 887. mit
*iuvo', 10, 84. mit 'duco' (nachgestellt),

gegen die Landenden, 10, 285. sed non
et figere contra est licitum,aber das Ge-
schofs.haftete nicht im Körper des Geg-
ners (Äneas\ 10,343. übtr. , dagegen,
^im Gegenteil', von Handlungen, 2,

445. 12, 779 (vgl. v. 770 flg.). c) dage-
gen, in der Rede, c. sie orsus, J! 1,325.

abs., 1, 76. 7, 374. 2) Präp. m. Akk. (auch
nachgestellt, wie J^ 5, 370 u.ö.), a) räum-
lich, gegenüber, Italiam c. , Ä 1, 13;
vgl. 3, 692. 5, 124 u. 477. b) übtr., ge-
gen, wider, im feindl. Sinne, c. Alei-

den, 5, 414; vgl. 5, 370. 7, 583. c. certa-

mina, 12, 790.

oon-trälio, traxi, tractum, ere, 1)

ziehe zusammen, ziehe ein od. zu-
rück, brachia tibi, die Krallen vor dir

(v. Sternbild Skorpion). Ö^ 1, 34. Part,

'contractus', verengt, 'beschränkt', locus

in ipsos usus, 4, 295. dcht., apes contra-

cto frigore pigrae, 'trag von starrender
Kälte', 4, 259. 2) ziehe od. bringe zu-
sammen, versammle, viros, J!3,8.
übh. 'nehme zusammen', 'vereinige', 'bie-

te auf, alqd, 12, 891.

contrarius, a,um (contra), gegenüber
befindlich, übtr., entgegengesetzt,
widerstrebend, a) übh., studia, Ä2,
39. fata, 1, 239. Neutr. Plur. sbst., 'con-

traria', entgegengesetzte Seite, 12, 487.
b) bes. im feindl. Sinne, m.Dat., Ä 4,628.

7, 293. 'ungünstig', G 1, 286.

con-treme8co (tremisco), tremüi,
ere, bebe heftig, erzittere, von den
Wogen, Ä 3, 673. dcht, voce, 7, 515.

contristo, äre (con u.tristis\ trübe,
verdüstere, dcht. v. Winden, caelum
laevo lumine, Ä 10, 275. caelum pluvio
frigore, G 3, 279.

con-tundo, tüdi,tunsum (tüsum),ere,

1) zerstolse, zermalme, alia serpul-

lumque (Knoblauch u. Quendel , für die

Zubereitung des gewöhnliches Schnit-
tergerichtes 'moretum'),5 2, 11. b) übtr.,

breche, bändige durch gänzliche Nie-
derlage, populos, Ä 1, 264. dcht., contunsi
animi, gebrochen, gebeugt, G 4, 240.

contuM, i, m. {xovzög), a) Stange
zum Rudern, Ä 5, 208. 6, 302. b) als

Waffe, Stange, Spiefs, j;9, 510.

cönübiuiu (connübium), li, n. [drei-

silb. gleichs. 'conubjo', Ä 1, 73. 4, 126.

7, 253. 'conubjis' od. 'conubis', 3, 136. 7,

96u.333](con u. nubo), Vermählung,
gesetzliche Ehe, conubio lungere, so-

ciare, Ä 1, 73. 7, 96; vgl. 4, 535. mit zar-

ter Rücksicht von dem Verhältnis der
gefangenen Andromache zu Pyrrhus, 3,

319. Plur., 9, 600. übh. 'Bewerbungen',
'Heiratsanträge', conubiis ambire Lati-
num (patrem), vom Latinus die Tochter
zur Ehe begehren, 7, 333. prägn., v. ge-
heimen Liebesbunde, der das Vorspiel
zumHochzeitsgesange ('per inceptos hy-
menaeos') war, 4, 316.

cönu§, i, w. {xaveq), Kegel, kegel-
förmige Helmspitze (zur Aufnahme des
herabwallenden Helmbusches), Ä 3, 468.

con-vallis , is , /. , Thalkessel,
Thalwände, Ä 6, 139. 679. G 2, 488.

cava, G 2, 186.

con-vecto, äre (Intens, v. convehoS
fahre zusammen, 'häufe auf, prae-
das, Ä 7, 749. praedam per herbas, von
den Ameisen, über den Grasboden her-
anwälzen, 4, 405.

con-vello,velli, volsum (vulsum), ere,

a)reifselos, ziehe los od. heraus
(etw. Festhaftendes), aesculum, G 2,294.

turrim (ab) altis sedibus, hebe aus sei-

ner Lage gewaltsam heraus , Ä 2 , 464.
silvam ab humo, ziehe aus dem Boden
Gesträuch aus, 3, 24. vimen, 3, 31. fetus

ferro, haue mit dem Eisen ab, 6, 148.

ferrum manu, reifse, ziehe mit derHand
heraus, 12, 774. funem a terra, löse das
Schiffsseil vom Lande, 6^1,457.0) reifse
ein, 'zertrümmere', turres ac culmina
domorum, Ä 2, 446. c) reifse ausein-
ander, zerreifse, loca vi convolsa,A
3,414. dcht., naves convolsae, zerschmet-
terte, 1, 383. aequor remis rostrisque,

durchwühle, teile (gewaltsam), 5, 143.

8,690.
con-venio, veni, ventum, Ire, 1) eig.;

a) kommezusammenod.versamm-
le mich, j; 1, 361. 5, 293. Bes. infolge

einer Einladung, 'finde mich ein', 1,700
u. 708. 5,490. b) treffe zusammen
mitjmd.,'begegne',ß5,1.2)übtr.,unpers.,
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convenit, a) e s k o mm t m i r z u , 'es steht

mir frei', m.Akk. u.Inf., j;i2, 184. 5) es
passt, esistgeeignetod. dienlich,
m. Inf., a 1, 3 u. 255.

conventii§, üs, m. (convenio), Zu-
sammenkunft, konkr.jwie unserVer-
sammlung, d. i. 'Schar' od. 'Menge',

Plur.,medii(derAbgeschiedenen),j;6,753.

con-verto, verti, versum , ere, 1) w e n-

de od. kehre um, a) übh., alqd, Ä 1,

81.9,724. ll,654u.713. dcht.,viag, drehe
mich um, schwenke mich, 5, 582. fugam,
wende die Flucht, stelle die Fl. ein u.

kehre zurück, 12,252. caeliconversa per
auras . . adfatur, d. i. sie wendete sich

weg von dem Platz u. redete die Juno
durch die Lüfte an, 7, 543Ä^apj9. {Schap.

caelo conversa, 'sie wendet sich zumH.').

6) prägn., ändere um, verwandle, a)

eig., classem in nymphas, Ä 10, 83. Pass.,

in faciem aurigae, 12, 623 (auch 12 , 784
Haupt 'conversa' st. 'mutata'). ß) übtr.,

'ändere', 'ändere um', animum, 2,73. mit
dem Begr. , 'zum Schlimmen' , conversa
numina, 'die sich abgewendet', 5,466.
2) richte od. wende wohin, a) eig., fer-

rimi in alqm, Ä 9, 427. lumina ad solem,

12, 172. oculos (näml.: in eum), 12, 705.

Pass., 'convertor', 'wende od.richtemich',

in hostem, 12, 369. abs., von denen, die

sich gegen einander zum Kampf wen-
den, totae conversae acies, J!l2, 548.

dcht., conversi inter se oculos tenebant,

hielten auf einander die Augen gerich-

tet, 11, 121. b) übtr., wende od. richte
wohin, omen in alqm, aufod. gegen jmds.
Haupt, J! 2, 191. fero alqd conversum in

exitum alcjs, lasse etw. zum Verderben
jmds. sich wenden, 2, 131.

convexus, a, um (Nebenf. zu 'con-

vectus' V. 'conveho'j, eig. zusammengezo-
gen, gewölbt od. gerundet der Ge-
stalt nach (mag man diese nun auf der

hervorstehenden oder der hohlen Seite

betrachten),pondus (von dem nach derGe-

stalt des Himmels benannten Weltall),

54, 50. trames silvae, umwaldeter Hohl-
weg, Senkungen des Waldweges, J! 11,

515. Neutr. sbst.m. Gen., convexum
nemorum,gleichs.Überdachung der Bäu-
me (von einer bewaldetenFelsenwölbung,
die den Schiffen des Äneas als Bai diente),

Ä 1, 310. oft Plur., convexa, örum, n.,

die gewölbten Seiten od. Abdachungen
der Berge, 'Gebirgshöhen' (mit ihren

Thälern od. Schluchten), 1, 608. supera
convexa, 'Himmelsgewölbe', 6,241. 10,

251 (an beiden St. Bihb. 'super* als Adv.)

;

zur Bezeichn. des Lebens auf der Ober-
welt, 6,750 iRibJ). 'super'), convexa caeli,

4,451. 7,543 (Je?6??.\

convivium, ü, w. (convivo), gemein-
sames Mahl, Gastmahl, Gelag, bei

Vergil nur Plur., Ä 1 , 638. mutua, G 1,

301. bes. 'Opferschmaus', 5 5, 69.

con-volvo, volvi, völütum, ere, roll e

zusammen, winde, von derSchlange,
terga, Ä 2, 474. G 3, 426.

cö-&pior,ortussum,örlri, entstehe,
breche aus, erhebe mich, v. Unwet-
ter, Sturm, GS, 478. Ä 10, 405. v. Auf-
ruhr, Ä 1, 148.

cöpia, ae, f. (st. coopia v. con u. ops),

1) eig.: a)Vorrat, Menge, Fülle, la-

cüs,Bl, 82. thymbrae, (r 4, 31. &) Men-
ge, Masse V. Menschen, Ä 2, 564. Teu-
crüm, 11, 834. c) Mittel, Vermögen,
quae cuique est c, soviel jeder vermag,
j;5,100. 2) übtr.: a) Mittel, reicher

Stoff zu etw., larga (est) tibi semper
copia fandi , reichlich fliefst dir immer
der Strom der Beredsamkeit, Ä 11, 378.

&) Mittel, Macht, Gelegenheit etw.

zu thun, pugnae, Ä 11, 720. copia datur

alci, Erlaubnis wird jmd. erteilt, es wird
erlaubt, jmd. darf, m. Ger., 'fandi', 1, 520.

m. Inf., 'adfari', 9, 484.

oöquo, coxi, coctum, ere, koche, 1)

eig., von der Sonnenglut oder Sommer-
hitze, 'brenne', 'dörre', glebas, Gl, 66.

flumina, trockne aus, 4, 428. Pass.,robur

coctum, in Feuer gehärtet, Ä 11, 553.

vindemia coquitur, wird gekocht, gereift,

(r2, 522. 2) übtr., durchtobe, beun-
ruhig e,v.Schmerzu.Zorn,alqm,Ä7,345.

cor, cordis, n. (St. 'cord', verw. m.
xaQöicc, xiaQ), Herz, bes. als Sitz der

Gefühle u. Leidenschaften, a) Gemüt,
Gefühl, Ä 1, 209. 12, 18. 'alqd alci est

cordi', es liegt etw. jmdm. am Herzen, es

findet jmd. Freude an etw., 7, 326. 10,

252. 11, 369; zugleich m. Inf., 9, 776. b)

dcht. Plur., Herz zur Bezeichn. der gan-

zen Gemütsverfassung od. Empfindungs-
weise, fortia, j; 1, 303. mortalia,G 1,123.

trepidantia, 4, 70. oft zur Umschreibung
der Person, wie unser 'Herz', 'Seele',

lecti iuvenes, fortissima corda (Appos.),

Ä 5, 729. inertia Teucrüm, 9, 55. aspera,

10, 87. nescia mansuescere, die harther-

zigen, für menschliche Bitten gefühllosen

Götter der Unterwelt, G 4, 470.

Cöra, ae, f., alte Stadt in Latium, im
Gebiete der Volsker, j. 'Cori', Ä 6, 776.

cöräm, Adv., im Angesicht, in

Gegenwart,bes. in eigenerPerson,
persönlich, selbst, J! 1, 520 u. 595.

2, 538. 6, 716. c. agnosco, erkenne deutlich

(im Gegs. vom Traumgesicht\ 3, 173.

CÖräN, ae, w. , ein Argiver, Bruder
desKatillusu.Tiburtu8,Ä7,672. 11,46S
u. 604.
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Cörlnfhus,i,/'.(Äo()fv^o?),ber. Han-
delsstadt auf dem Isthmus des Pelopon-
nes, vonMummius (146 v. Chr.) zerstört,

j. 'Corinto' od. 'Kordos', Ä 6, 836.

oörium, li, n.ixoQiov), Haut, Fell,

G 3, 559.

1. corn^us, a,um(cornu), ausHoru,
hörnern, porta Somni, Ä 6, 893.

2. ooriieus, a,um(cornus),vomKor-
nelkirschbaume, 'kornellen', virgul-

ta, Ä 3, 22. hastilia, 5, 557.

cornig^r, gera, gerum (cornu u. gero),

hörnertragend, gehörnt, übtr., v.

Flufsgotte, Ä 8, 77.

oornipes, pedis (cornu u. pes),horn-
füfsig, starkhufig, behuft,'equus,
Ä 6, 591. 7, 779.

coriiix, icis, f. [xoqojvt]), Krähe (de-

ren Geschrei teils Regen, teils, wenn es

von der linken Seite kam, Glück andeu-
tete), B 9, 16. Gl, 388.

cornfi, üs, n. (xegag), Hern, l)eig.:

a) Hörn als harter Auswuchs am Kopfe
mancher Tiere, oft Plur., des Bockes,
B9,26.G2, 526. des Stieres ,BS,87.
'Geweih' des Hirsches, Ä 10, 725. arbo-
rea, 1, 190. ramosa, 7, 30. Auch wurden
die Flüsse od.Flufsgötter wegen desUn-
gestümes u.Tosens od.Brüllens der Flu-
ten mit Stierhörnern dargestellt, z. B.

der Eridanus, Gi, 371. &) Hörn amHuf
der Tiere, 6^3, 88. 2) übtr., von den
aus Hörn, wenn auch nur zum Teil, be-
reiteten od. diesem an Stoff u. Gestalt

ähnlichen Gegenständen, bes. a) Bogen
zum Schiefsen, Ä 7, 497. 9, 606. 11, 773.

B 10, 59. 5) Hörn als Blasinstrument,
recurvum, Ä 7, 513. Plur., 8, 2. aerea, 7,

615. c) Hörn als Trichter zum Einfül-

len von Flüssigkeiten. G 3, 509. d) blofs

von der Ähnlichkeit der Gestalt, a)Hör-
ner od. Spitzen der Mondsichel, G 1,

433. Ä 3, 645. Sing. st. des Plur., 1, 428.

ß) Plur. 'cornua', Spitzen od. Enden der
Rahe, Nocken,^3,549. 5,832. y) Plur.,

Kegel des Helmes zum Hineinstecken
der Federbüsche, Ä 12, 89.

cornum, i, n. {}{^dvov}, Kornel-
kirsche,Kornelle, J:3, 649. 6^2, 34.

cornuM, i, f. [xQavov, x^dvsia), 1)

Kornelkirschbaum, Hartriegel,
Kornelle, (t 2, 448. 2) meton., der aus
dem sehr harten Holze desselben verfer-

tigte 'Wurfspiefs', 'Geschofs', J: 9, 698.

12, 267.

Cöroebu8,i,w.(Ä'o()o^/9o?), einTroer,
Sohn des Phrygiers Mygdon, J^2, 341.

386. 407. 424.

Corona, ae, f. (xoQcuvrj), Kranz, 1)

eig.: a) Kranz, Krone, als Schmuck
der opfernden Lav:ni8,J! 7, 75. als Helm-

zier, tonsa, 5, 556. als Schmuck der Be-
cher, 3, 525. als Preis od. Auszeichnung
in den Wettspielen , 5,355. als Haar-
schmuck derFrauen,'Haarreif','Diadem',

1, 655. &) Krone als Gestirn am nördl.

Himmel (nach dem Mythus die an den
Himmel versetzte Krone der Ariadne),

G 1, 222. 2) übtr., Kreis versammelter
Menschen, die einen Ort umgebende
Menschenmenge, Versammlung,
spissa,J!9,508u.551. varia, 11, 475. Bes.

V. Belagerern, 'Mannschaft', coronä in-

cludo, 12, 744. von Verteidigern, 9, 508.

10, 122.

cftröiio, äre (corona), 1) bekränze,
locum sertis, JL4, 506. bes. 'cratera', das
Mischgefäfs mit Laubgewinden, 6^2,528,

vina, die Becher,Ä 1, 724. 7, 147. 2) übtr.,

umgebe kranzförmig, umstelle, om-
nem abitum custode, Ä 9, 380.

corpi>reu§, a, um (corpus), körper-
lich, leiblich, pestes, j; 6, 737.

corpus, öris, n., Leib als ein Gan-
zes, 1) eig.: a) Körper von leb. Wesen,
J: 1, 70. 9, 563. G3, 369. toto corpore,

mit ganzer Leibeskraft, Ä 12, 920. Bes.

als versinnlichende Umschr. der Pers.,

doch immer mit dem Begr. des Leibhaf-

tigen, c. Turni, 7, 650: gew. Plur., bisw.

durch 'Gestalten' zu übers,, virüm Cor-

pora, J! 2, 18. hominum corpora, 12, 900;
vgl. 6, 22. 7, 535 u. 650. 8, 539. abs., Cor-

pora fessa, die müden Sterblichen, 'jedes

ermüdete Wesen', 4,523. mit denNeben-
begr. des Stattlichen, durch das Äufsere
Imponierenden,pulcherrimafratrum Cor-

pora, Brüder von grofser u. schöner Ge-
stalt, 12, 271. lectissima matrum, 9, 273.

heroum defuncta corpora, Riesengestal-

ten gewaltiger Helden (als Schatten), G
4, 475. ante omnia corpora, vor allen an-

dern oder übrigen Kämpfern, Ä 5, 318.

inertia, 2, 364. v. Tieren, magna boum,
'grofsbeleibte Stiere',G 3, 369. &) t o t e

r

Körper, Leiche, Leichnam, j^ 1,70
u.lOl. 6, 149. 161. 219U.Ö. dcht. von den
'Seelen' der Verstorbenen, 6, 303 u. 306.

2) übtr.: a) v. Pflanzen, matrum, Mutter-
stamm, G^2,23. ö)jedesGanze,magDum,
vom 'Air, 'Weltall', .4 6, 727. 'Gesamt-
heit', regni, 11, 313. commixti corpore
tantum , nur vermischt mit dem Volke,

mit der Masse der Latiner, 12, 835.

corripio, ripüi, reptum, ere (con u.

rapio), 1) eig.: a) raffe zusammen, er-

greife schnell, erfasse, alqm, j^ 8,

260. alqd, l,188u.363u.ö. correptimon-
tea, 'abgerissene Felsstücke', (r 3 , 254.

omnia Marte secundo, reifse alles an
mich im Glück des Kampfes, J! 11, 900.

dcht., corpus, d. i. 'raffe mich auf, 'er-
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hebe mich', e stratis, 3, 176. ex somno,
4, 572. me, mache mich eilends auf, be-

gebe mich wohin, 6,472. viam, beschleu-

nige, durcheile den Weg, 1, 418. spatia,

stürze mich in die Rennbahn, durcheile

sie, 5, 316. ähnl. v. Wagen, campum, GS,
104. c. medium spatium, lege den Raum,
der zwischen ihrem Standorte und dem
Palaste des Pluto lag, zurück, Ä 6, 634.

h) erfasse gewaltsam, reifse an
mich, raube, sacram effigiem,Ä 2, 167.

c) ergreife, raffe dahin, v. Feuer,
alqm turbine, Ä 1, 45. tabulas, 9, 537. von
Krankheiten, corpora, G 3, 472. 2) übtr.,

ergreife, reifse hin, plausus alqm
corripit, jmdm. rauscht Beifall zu, G 2,

510. corripior militiä, d. i. werde ver-

strickt in usw., vi 11, 584.

corrumpo, rüpi, ruptum, ere (con u.

rumpo), verderbe, versehr e,Cererem

,

Feldfrüchte, Ä 1, 177. usum olivi, fälsche

(durchVermischen mit Salben), G 2, 4 u.

66. lacus, verpeste, 6^3,481. corruptus
caeli tractus, verdorbene Luft, Ä 3, 138.

corrüo, rüi, ere (con u. ruo), stürze
zusammen od. hin, involnus, stürze
vorwärts nieder, Ä 10, 488.

cortex,ticis,(beiVergil nur)/"„Rinde,
bes. die innere Schale der Bäume, fagi,

J55, 13. amara, 6, 63. de subere,^7,742.
Plur., cavatae, Larven aus ausgehöhlter
Rinde, mit denen vermummt die Land-
leute bei den kampanischen Winzer-
festen umherzogen und allerhand Mut-
willen trieben, G 2, 385.

cortina, ae, /"., Kessel od. Becken
am Dreifufse, bes. des pythischen Ora-
kels zu Delphi, aus dessen Tönen man
Weissagungen sichholte,Ä3, 92. Phoebi,

6, 347.

oÖrbluH, s. corylus.

cörus, s. caurus.

cörusco, ere (ao^vaaco?),!) trans.,

bewege schnell, schwinge, gaesa
manu, ^18, 661. hastam, 12,431. strictum
mucronem,10,651.telum,12,887. ignem,
5, 642. m. Dat., 'gegen jmd.', telum, 12,

919. 2) intr.: a) bewege mich zit-
ternd, von Bienen, pennis

,
(zitternd)

mit den Flügeln sich regen (vor Streit-

begierde), G 4, 73. h) glitzere, schim-
mere, fulgore, G4, 98.

cÖruKcus, a ,iim (corusco), a)in schnel-
ler Bewegung, zitternd, schwan-
kend, ilices,yil2, 701. silvae, 1, 164. v.

Pers., cristis capita alta corusci, dar,

ragende Haupt vom Helmbusch umflat-
tert, 9, 678. fe) blinkend, funkelnd,
schimmernd, sol, G 1, 233. flammae,
yi2,172.ensis, 2,552. mucro, 2,233. dex-
tra, 'feurige' (v. Juppiter), G 1, 328. toni-

tru, Wetterstrahl, Ä 8, 391. v. Pers., m.
Abi., felis, 2, 470. auro, in goldener Rü-
stung, 9, 163.

corvus, i, m. {xö^ac, (xxoq, corv-us\
Rabe, (?1, 410 u.423~

Cör5'bantiu8, a, um (KoQvßdvriog),
zu den Korybanten gehörig, den Prie-

stern der phrygischen Kybele, die das

Fest der Göttin mit rasenden Tänzen u.

lärmender Musik feierten, koryban-
tisch, aera, 'Zimbeln' od. 'Becken', J!

3,111.

CöTfciuSf2i,um{KojQvxioq),zuKoTy-
kus gehörig, einem durch Gartenbau ber.

Ort in Cilicien, von wo aus durch Pom-
pejus im Seeräuberkriege Kolonisten in

die unbebauten Gegenden in den Bergen
von Tarent versetzt worden waren, ko-
rykisch, senex, 6r4, 127.

C6TfAön,öms,m.{KoQVÖcov\U.iTten-
name, B 2, 1. 56. 65. 5, 86. 7, 2. 20. 40.

7, 16. ex ilio Corydon Corydon est tem-
pore nobis, eig., seit dieser Zeit ist Cory-
don, den ich vorher schon (s. v. 16) als

Meister in der Dichtkunst u. im Gesang
erkannte, mir ein Corydon , d. i. einEhren-
uame der trefflichsten Dichter u. Sän-
ger, 7, 70.

corylus od. corülus, i, f., Hasel-
staude, Haselstrauch, J5 1, 14. 5,3.

G 2, 65 u. 299.

cörfmbu§, \,m,{xÖQVfißoq), trauben-

förmiger Fruchtbüschel, Traube des

Epheus, B 3, 39.

Cörynaeus, i, m. (v. y.OQvvri, gleichs.

Keulmamv, 1) ein Troer, Ä 6, 228. 9,571.

2) ein anderer Troer, Ä 12, 298 flg.

Cftrf-thus, i. Dm. {Köqv^oq), myth.
Heros, Sohn des Juppiter,V ater des lasius

undDardanus, Gründer vonKorythus(s.
iiachh.), Ä 7, 209. 10, 719. extremae Co-
rythi urbes, dcht.Uraschr. st. 'Etrurien',

9,10. 2) f., Stadt inEtrurien, später gew.
'CJortana', dcht. st. Italien übh., A. 3, 170.

CÖ8, cutis,/'., a) Stein, Plur., 'Gestein,

Felsen', durae, G 4, 203. im Gleichnis, jB

8,43. Bes. fc)Wetz-. Schleifstein,
^7,627.
Cö§ae, arum, f., alte Stadt in Etru-

rien auf einem Isthmus, j. Ruinen bei

'Orbitello', Ä 10, 168.

C088UM, A. Cornelius, Kriegstribun

im Kriege gegen Veji, der den König der
Veneter Tolumnius tötete u. dessen Rü-
stung erbeutete u. dem Mars weihte (426

v. Chr.), Ä 6, 842.

Costa, ae, f., 1) Rippe am tierischen

Körper, bei Vergil nur Plur.,yi 1, 211.

9, 432. 10, 382.^1,273. 2) übtr., 'Seiten'

des trojaD.Rosses,vi 2,16. aeni,wir'Bauch'

des Kessels, 7, 463.
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GÖtliuriiiiN, i, m, (xoS-o^vog), 1) die

bis zur Mitte des Beines hinaufreichende,
vorn mit Riemen fest zugeschnürte u.

mit mehreren Sohlen über einander ver-

sehene (urspr.kretische)Fufsbekleidung,

Kothurn, hoher Schuh, vi 1, 337. B7,
32. Auchwurde Bacchus aufaltenKunst-
werken bisw. mitKothurnen dargestellt,

die er bei der Kelterung ablegen soll,

G 2, 8. 2) eine ähnl. von Äschylus ein-

geführte Fufsbedeckung der tragischen

Schauspieler in Heldenroilen, zur Er-
höhung der ganzen Gestalt, Kothurn,
dah. übtr., 'erhabener Stil', Sophocleus,
sophokleische Muse, B 8, 10.

cräbro, önis, ??? .,H o r n i s s e, 6^ 4, 245.

cräs, Adv., morgen (Gegs. 'hodie'},

£3,71.
cra88U8, a, um, l)dick, dicht, pa-

ludes, schlammige, morastige, G 2, 110.

cruor,^i5, 469. 10,349. picea crassus

caligine, von pechschwarzem Dampfe,
G % 309. 2) dcht., fett, terga (des Fel-

des), G 2, 236.

orastiniis, a, um (cras), morgend,
morgig, lux, 'Tageslicht',^ 8, 170; der
kommendeMorgen, 10,244. Titan, 4, 118.

Aurora, 12, 76. hora, G 1, 425.

cräter, eris, Akk. 'era', Akk. Plur.

'eras', m. {xQaxriQ), 1) Mischkrug od.

-gefäfs von gröfserem Umfange zur
Mischung des Weines mit Wasser, gew.
von Metall u. mit Figuren in getriebe-

ner Arbeit, Ä 3, 525. 5, 536. magnus, 9,

346. Plur.,1,724. 7,147. 12,285.(^2, 528.

bisw. als Wafi'e gebraucht, G2, 457., 2)
Gefäfs für andere Flüssigkeiten, wie ÖJ,

Krug, 5 5,68.^:0,225.
orätes, is, f. [Nom. ungebr., beiVer-

gil nur Plur.], 1) Flechtwerk, Ge-
flecht, G\, 166. als Grundlage, 'Ge-

stell' für die Schilde, Ä 7, 633. als 'Ge-
rüst'fürdieBahre,ll,64.'zahnigeFlechte'

(eineArt'Egge'),um die mit einerHacke
zerschlagenen Erdschollen zu ebnen, 6^

1, 95. 2) das einem Geflechte Ähnliche,
favorum, 'Zellengewebe', kunstvoll ge-
arbeiteteWaben,& 4,214. pectoris,Brust-
kasten, Brustbein, Ä 12, 508.

creätrix, tri eis, f. (creo), Erzeuge-
rin, Mutter, diva (d.i. YenusVJ^O, 367.
8, 534.

creber, bra, brum (St. 'cre' - o, cre-
sco), 1) häufig der Zahl nach, zahl-
reich, terrae, ^ 3, 127. creber procel-
lis Africus, mit häufigen Stöfsen, unge-
stüm, 1, 85. 2) von derzeit, a) in kur-
zer Zeit oder oft wiederkehrend,
wiederholt, ignes, Ä 1, 90. sonitus, 2,

731. aries (Stöfse desW.), 2, 492. prädi-
kat. mit adverbialem Sinne, Ä 5, 436

u. 460. creber et adspirans auster, der
kräftiger u. anhaltender wehende Süd-
wind, 5, 764. b) Neutr. Plur. 'crebra' als

Adv., häufig, G 3, 500.

crebresco, brüi, ere (creber), wer de
häufig, nehme zu, wachse, V.Winde,
Ä 3, 530. V. Schrecken, 12, 407. v. Gerede,
das um sich greift, 12, 222.

oredo, didi, ditum, ere, eig. leihe dar,

dah. 1) übergebe, vertraue an, alqd
od. alqm, m. Dat. der Pers. od. Sache,
summam belli, muros puero, J!l0,70. ar-

cauos sensus alci, 4, 422. me p ugnae, wage
mich in den Kampf, bestehe den Kampf,
5, 383. me brevibus, 10, 289. me caelo,

schwinge mich zum Himmel auf, 6, 15.

te^aequo mecum crede solo, nimm es

(den Kampf) auf ebenem Boden mit mir
auf, 11, 707. Aenean credam, quid enim,
fallacibus auris et caeli totiens deceptus
fraude sereni? denn warum sollte ich

den Äneas den trügerischen Winden an-
vertrauen, ich, der ich (zumal da ich)

so oft durch den heiteren Himmel ge-
täuscht worden bin? 5, 850. dcht. v. lebl.

Subj., wie von den Knospen, er. se in no-
vos soles, den kommenden sonnigen Ta-
gen sich anvertrauen, ans Licht kom-
men,6^2,333. 2)vertraue,trauejmdm.
od. einer Sache, hastae,Äll, 808. colori,

J5 2, 17. paludi, (? 4, 48. equo, j; 2, 48.

campo, wage mich ins freie Feld, lasse

mich in eine Feldschlacht ein, 9,42. tha-

lamis, 7, 97. Dah. a) glaube jmdm. od.

einer Sache, schenke Glauben od. Ver-
trauen, auditis, traue dem Gerüchte, J^ 8,

140. credite experto, 11, 283. in bez. auf
eine altertümliche Sage, der man Glau-
ben beimifst,nec defuit . . Caeculus, Vol-
cano genitum pecora inter agrestia re-

gem . . quem omnis credidit aetas , von
dem die alte Zeit (Sage) glaubte, dafs er
usw., 7, 680. dcht. mit persönl. Konstr.
im Pass., non umquam (Cassandra) cre-

dita Teucris, welcher von den Teukrern
kein Glauben geschenkt wurde, 2,247.
b) übh. glaube, halte für wahr, cc)

alqd m. Abi. des bestimmenden Grun-
des, insidiis . . arte Sinonis credita res,

auf solche Lügen hin glaubte man dem
Sinon, 2, 196. tu procul a patria - nee sit

mihi credere - tantum! fern vomV. und
zwar - dafs ich es nichtglauben dürfte !-

soweit, B 10, 46. ß) m. Akk. u. Inf., seu
vivere (socios) credant, Ä 1, 218. credo
equidem, nee vana fides, genus esse

deorum, J! 4, 12. auch Konj. 'credide-
rim', glaube ich gern, möchte ich glau-
ben, G 2, 338. in einer negativ zwei-
felnden Frage, quis crederet venturos
Teueres, wer hätte glauben sollen, dafs
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usw., Ä 3, 187. Bes. y) 'credo', abs.

in die Rede eingeschoben, credo equi-

dem, ich glaube es gern, gebe es gern
zu, lasse mir diese Vorzüge der Griechen
gefallen, 6, 848. oft mit iron. Färbung,
'glaub ich', 'mein ich', 1, 387. 6, 368. 7,

297(woJuno selbst einenEinwand macht).
oredAlus, a, um (credo), leicht-

gläubig, alci, der jmdm. leicht glaubt,
JB 9, 34.

cremo, äre, verbrenne, alqd, G^ 2,

408 u. ö. Corpora (Leichname), J! 11, 208.

turea dona, Ä 6, 224. Pass. m. griech.

Akk., visa (est) cremari flammä omnem
ornatum, d. i. man sah sie am ganzen
Haarschmucke brennen, 7, 74.

Cremüna, ae,/"., Stadt in Oberitalien,

B 9, 28.

creo, are, bringe hervor, zeuge,
V.Vater, alqm, Ä 10, 551. 12, 271. von
der Erde (als Mutter), 'gebäre', m. dem
Zusatz 'partu nefando', zum Unheil, G 1,

279. V. der Circe, equos de matreetc,
von einer Mutter (Stute) gebären lassen,

erziehen, Ä 7, 283. Part, 'creatus', ent-

sprossen, geboren, Volcani stirpe, 10,

543. Sulmone, 10, 517.

crepido, dinis, f. {yQrjniq), erhöhter
Rand, Vorsprung, saxi, J[ 10, 653.

cr«pito, äre (Intens, v. crepo), kl ap-
pere, knarre, knistere, rassele,
rausche, v.Winde, Hagel, v. der Flam-
me, V. Tonwerkzeugen usw., Ä 3, 70. 5,

459. 7, 74. 11, 775. G 1, 85 u. 449. 4, 151.

V. Goldblech, yi 6, 209. 'dröhnen', 'kra-

chen' (infolge von Schlägen), 5,436. 'klir-

ren', V. Schwertern, G 2, 540.

cr^pitü8, ÜB, m. (crepo), Getöse,
Gekrach, Plur. 'Donnerschläge', J! 12,

923.

crepo, püi, pitum, äre, knarren,
knattern, krachen, J! 5, 206. crepan-
tes sinus, die 'rauschenden' Falten, 11,

775.

eres, etis, m.{KQi]g), Kreter, Bew.
der Insel Kreta, Plur., Ä 4, 146.

cresco,cievi,crgtum,ere(Inch.v.creo),

wachse hervor,entstehe,l)eig.:a)w a ch s e

heran, nehme zu, v. leb. Wesen und
heh].,G3, 206. J510, 54. in ventrem (von
der Gurke), d.i.sich ausdehDeD,anschwel-
len,G4,122. v. Flusse, Ä 11, 393. cre-

scens aestus, die immer wachsende Flut,

10,292. V. Schatten, JB 2, 67. &) wachse
hervor, entstehe, werde geboren,
dah. cretus, 'geboren', 'entsprossen',

m. 'ab' od. bl. Abi., Ä 2, 74. 4, 191. 8, 135.

9,672. 2) übtr., wachse, erhebe mich,
nehme zu, v. Dichter, B 7, 25. v. Läu-
deru, G2,533. vis crescit victis (d. i. dem
Turnus),Ä 12,799. von derLiebe,B 10,54.

Cresius, a, um (K^i^aiog), zu Kreta
gehörig, kretisch, nemora, JL4, 70.

prodigia (Untier), der kretische feuer-
schnaubende Stier, den Herkules zum
Eurystheus lebendig bringen sollte, Ä
8, 294.

Cre88a, ae, f. {Kp7joaa,Fem . zu Kpi^g),

l)eineKreterin, ^5,285. 2)adj. st. 'Cre-

ticus', kretisch, pharetra, vortrefflich

(weil die Kreter berühmt als Bogen-
schützen), G 3, 345.

ereta, ae,/'.,kretischeErde, a)K r e i d e

od. Thou,Thonerde,G^l,179. 2,215.
h) übh. 'thonige Erde', 'Schlamm', B 1,

65 Bibb.
Creta, ae, f. {KQ7]irf), Insel im Mit-

telmeer, j. 'Kandia', her. durch ihre

frühere Kultur, durch die Verehrung des
Juppiter u. den Dienst der Korybanten,
J: 3, 104. 122.129. 5,588. JBl, 66(fiaMi3^-
'cretae' appell.i?»^^., 'certe' 6'c7iap.). Lo-
kat. 'Cretae', in Kreta, Ä 3, 162.

Cretaeiis» a,um(if^;7Tarog),zuKreta
gehörig, kretisch, Ida,Ä12, 412. orae,

3, 117. _
CretheuN, ei, Akk. 'ea', Vok. 'eu', m.

{Kgri^tvq), 1) ein Troär, J[ 9, 774 flg. 2)

ein Grieche, Ä 12, 538.

Creüt^a, ae, f. {Kgiovca), Tochter
des Priamus u. der Hekuba, Gattin des
Äneas u. Mutter des Askanius, Ä 2, 562.

597. 651. 666 u. ö.

crimen, minis,?2.(cerno),l)Vorwurf,

Beschuldigung, Beschwerde, JL2,

98. 6, 430. 'Verleumdung', 7, 326. olori-

nae pinnae . . crimen vestrum formae-
que insigne paternae, die euch (dir und
deiner Mutter) zum Vorwurf gereichen,

j;iO, 188. 2) Beschuldigungspunkt, Ver-
schuldung, dah. a)Verbrechen, Ver-
gehen,.4 2, 66. 4, 550. 6, 443. Plur., cri-

mina belli, 7, 339. übtr., von der Pers.

als Anlafs od. Quelle des Verbrechens,
crimenquecaputquemalorum, die Schuld
und Quelle des Unheils, Ä 12, 600. b)

Schmach, Schande, tantum, JL10,668.

commune, 12, 16.

Crlmi§itH, s. Crinisus.

crinäÜN, e (crinis), zum Haare ge-
hörig, vitta, 'Haarbinde' (der röm.
Frauen), ^17,403. aurum, goldenes Haar-
geschnieide, 11, 576.

criniN, is, ???., a)Haar, Haupthaar,
Ä 1, 480. Plur., Ä 12, 605. 870. 2) übtr.,

'Schweif, von leuchtenden Meteoren,

Ä 5, 528.

CTlniH\M{Ribb.)o(\.CrimU\iH{Haupt
u. Schap.^, i, m.{KQl/iaoogod. KplfiTjaog),

Flufs an der Südwestküste Siciiiens, j.

'Belici', Ä 5, 38.

crinitiis, a, um (crinis), 1) mit lan-
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gern, wallendem Haar (wie es die

Citharödea trugen), lopas, AI, 740. bes.

V. Apollo als Gott des Gesanges u. Sai-

tenspieles, 9, 038. 2) übtr., bebuscht,
galeacrinitatripliciiubä, mitdreifachem

Haarbusch, AT, 785.

crispo, äre (crispus), schwinge, ha-

stilia manu, Ä 1, 313. 12, 165.

critjta, ae, f., Helmbusch, in den

ältesten Zeiten wohl stets aus herab-

wallenden Rofshaaren bestehend (gew.

Plur.), equina, 'haariger Busch', 'Rofs-

schweif,Ä10, 869. comantes, 3, 468. ca-

pitum, 7, 185. geminae, 6, 780. 9, 163. 9,

678.

oristätus, a, um (crista), mit einem
Helmbusch, 'bebuscht', Achilles, Ä 1,

468.

oröc^uN, a, um(crocus), 1) von Saf-
ran , odores, G 1, 56. 2) übtr., saf ran-
farben, gelb, goldgelb, flores, 6^4,

109. acanthus, j! 1, 649. lutum, B 4, 44.

chlamys,Ä 11, 775. cubile (Aurorae),G 1,

447. Ä 9, 460. fetus, 6, 207.

er6cu8, i, w. {xgöxoq), Safran, ä)

als Pflanze, rubens, 6r4, 182. &) übtr.,

als Farbe, picta croco vestis, Ä 9, 614.

Cröiiitts, i, m., s. Clonius.

crüdelis, e (crudus), «) grausam,
graus,hart, a)v. leb. Wesen, A4, 661

1 u. 681. 6, 359. B 10, 29. ß) v. Lebl. und

^v| Abstr., bellum, Ali, 535. dcht., umbrae,

I
da der Beherrscher der Unterwelt kein

^ Mitleid kennt, 1, 547. arae, blutiger Altar,

J 1,355. 6) entsetzlich, grausig,
schrecklich, odium, unversöhnlicher,

Ä 1, 361. vita, qualvolles Dasein, Leben,

8,579. 9,497. luctus, durch grausame
-That erregt, 2, 368. scelus, 2,124. poena,

6, 585. funus, gewaltsamer Tod, B 5, 20.

Ä 4, 308; aber auch 'schmerzerregende,

gräfsliche Leiche', G 3, 263. Ä 11, 53.

astra(weil nach alter Vorstellung auf das

Geschick des Menschen einwirkend), B
5, 23. c) von dem, was wider die Natur
ist, grausam, unmenschlich, un-
natürlich, mater,B 8, 48 flg. amor(zum
Stiere), brünstig, grauenvoll, Ä 6, 24.

crüdeliter, Adv. (crudelis), grau-
sam, auf grausame Weise, Ä6, 495.

cpüde8co,düi,ere(crudus),eig.w erde
blutig, V. Kampfe, 'heftig entbrennen',

'toben', 'wüten', Ä 7, 788. abs., 11, 833.

'werde heftiger' od. 'ärger', v. Krank-
heiten, G 3, 504.

orüdiis, a, um (St. 'cru' in 'cruor', eig.

cruidus), 1) roh, unbearbeitet, cor-

tex, Ä 9, 743. caestus, aus ungegerbtem
Leder, 'rohledern', Ab, Q9.Gd, 20. pero,

JL7, 690. 2) übtr.: a) noch neu, frisch,
rüstig, senectus (m. 'viridis' verb.),A 6,

304. h) blutig, grausam, ensis,'Mord-

stahr, Ä 10, 682. 12, 507.

crüento, are (cruentus), beflecke,
bespritze mit Blut, tela, Ä 10, 731.

orfientu8, a, um (cruor), 1) mit Blut
befleckt, blutig, bluttriefend, v.

Leb), u. Pers., thalami (der Danaiden),

Ä 10, 498. OS, des Löwen, 12, 8 ; der per-

sonifizierten Kriegswut, 1, 296. spolia, 10,

862. Tydides, 1, 471. Aeneas, 12, 385. qua-
drupes (Hirsch), 7, 501. 2) übtr., blut-
rot von Farbe, blutfarben, myrta,

G 1, 306.

crüör, oris, m., Blut, Blutstrom,
Ab, 333. 469. 8,106. 9,333. Plur., 'Bluts-

tropfen', 4, 687.

CPÜ8, craris, n., unterer Schenkel,
Bein, Fufs, nur Plur., All, 639 u. 777.

G 3, 76.

crusta, ae, f., harte Oberfläche eines

Körpers, Rinde, fluminis, 'Eisdecke',

G 3, 360.

crustum, i,n., Backwerk,Ä 7,115.

Crustümeri» örum, m. [von Vergil

Volksn. st. der Stadt 'Crustumerium' od.

'-la' gebildet, da letztere Formen für den
Hexameter nicht verwendbar],Krustu-
mium, alte Stadt im Lande der Sabi-

ner , später zu den Tuskern gehörig, Ä
7, 631.

Cru«itumiu§, a, um, zu Krustumium
(s. vorh.) gehörig, krustumisch, pira,

G 2, 88.

oübile, is,n.(cubo),a)Lag er, Pfühl,
Lagerstätte (für Menschen u. Tiere),

A4, 648. 6^1,183. Plur., von den 'Bienen-

körben', 4, 46. von den 'Zellen' der Bie-

nen, 4, 243. von den 'Nestern' der Krä-
hen, 1,412. &) Ehebett, coniugis,Ä 8,

412. heri, 3, 324. lovis, 12, 144. Tithoni,

G 1, 447. Ä 4, 585. 9, 460.

cübitus, i, m., Ellenbogen, übh.

'Arm', Ä 4, 690.

otioumis, meris, m., Gurke, 6^4,122.

caiii8, a, um, altert. Adjektivpron. st.

des Gen. des Fragepron., wem gehö-
rend? wessen? cuium pecus? B 3, 1.

culmeii,minis,n. (aus 'columen',cello),

a) First, Giebel desHauses, tecti, A4,
186. summum, G 1, 402. Ä7, 512. abs.,

j:8, 456. dcht., aculmine,j:2,290u. 603.

l) (dcht.) Dach übh., villarum, B 1, 83.

domorum,Ä 2, 446. delubri, 2, 410. tuguri,

Bl, 69. abs., culmina, 'Dächer', A4, 462.

5, 459. 12, 569 u. 863. culmina hominum-
que deorumque, die Wohnungen derM.
u. G., j;4,671.
culmus, i, m., Halm des Getreides,

G 1, 111. 150. 317. Cerealis,Ähre, 2, 517.

Romuleo recens horrebat regia culmo,
von dem Strohdache derHütte desRomu-
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lus (die als Denkwürdigkeit des Kapi-
tels noch in späteren Zeiten in ihrem
Ursprung). Zustande erhalten und, wenn
nötig, mit frischem Stroh gedeckt wurde),

Ä 8, 654.

culpa, ae,/'.,l)Verschuldungeine8
begangenen Fehlers, Schuld, a) übh.,

Ä 2, 140. 12, 648. G 2, 380. b) in bez. auf
die Liebe als Veranlassung zur Schuld,
Versuchung, J! 4, 19 u. 172. 2i übtr.,

Übel, Schaden, 6^ 3, 468.

culpo, äre (culpa), beschuldige,
klage an, culpatus Paris (näml. von den
Griechen als Urheber des Krieges^ Ä 2,

602.

culta, örum, n., s. colo.

culter, tri, m., Messer, Ä 6, 248. G'

3, 492.

cultöi*, oris, m. (colo), 1) Pfleger, a)

Bebauer, Landmann, J^ 8, 8. b)Be-
wohner, nemorum, v. Aristäus, Gl, 14.

Plur., 2, 114. 2) übtr., Priester od. übh.
Verehrer (des Apollo), J^ 11, 788.

ciiltrix, Icis, /. (cultor), a) Pflegerin,

Bewohnerin, Cybelae, Bew. des Ber-
ges Kybela in Phrygien, Ä 3, 111. b)

Beschütz er iE,nemorum(DianaWi 11,

557.

ciiltfira, ae, f. (colo), Pflege,War-
tung,(?2, 420.

1. cultus, a, um, s. colo.

2. oultü»), üs, wl(coIo), Pflege, 1) im
engem Sinne, die physische Wartung,
bes. Anbau, Bearbeitung, 6^ 1, 3 u.

102. 2, 51. 4, 559. J5 4, 18. Plur., patrii

cultusque habitusque locorum, die Be-
stellung der Äcker, wie sie seit frühester

(der Väter) Zeit stattgefunden, der üb-
liche, jedem Boden eigentümliche An-
bau und die natürliche Beschaffenheit
des Landes, Gl, 5% 2) im weitern Sinne,

a)die aufdenKörper u. bes.dessen äufsere
Erscheinung gerichtete Pflege, Klei-
dung, Tracht, Ä 3, 591. Plur., aniles,

7AlQ{Ribb.). fc) Gewöhnung, Zucht,
Ä 5, 730. mit 'mos' verb., 'Sitte undZucht',
'Lebensweise', 8, 316.

1. oüin,Konjkt.[inden besten Hdschr.
b.Verg.,Hor.,Cic.etc.nicht'quum';'quom'

b. Ribb. (aus Med.\ G 1, 361 u. 427. aus
Vatic. 4, 103. Nachgestellt ist 'cum' als

Zeitpart., B3, 6. 6, 39. Gl, 217. 2, 193 u.

104. 3,237. 4,414. j; 2, 223. 6,273. 7,528],

1) mit dem Grundbegr. der Zeit, a) als

Angabe von etwas, das als in der Wirk-
lichkeit vorhanden dargestellt werden
soll, damals als, nachdem, während,
wann, mit demlndik.allerZeiten, meist
bei gleichartigen Zeitformen im Haupt-
u. Nebensatze, m. Präs., Ä l, 431 flg. G4,
103. ellipt., cum vomere (näml. recludi-

tur tellus), wann sie (die Erde) durch-
pflügt wird, G 2 , 424 bes. im Gleichnis,

non secus ac . . cum, 3, 347. ceu . . cum,
A4:, 47. ut . . cum semel, 'sobald einrnaV,

'seit', 12, 208. mitPerf., J53, 10 u. 13; vgl.

Ä 1, 148. 9, 249. mit dem ersten Fut.,

veniet aetas . . cum premet, Äl, 283 flg.;

vgl. Ä 1, 685 flg. 3, 389. mit Fut. exact.,

4, 385 flg. 4, 436. 10,503. mitlmperf., um
nachdrucksvoll den Zustand jrads. als

dauernd zu bezeichnen, B 10, 10. bei vor-

ausgeh, 'tum' (d. i. eo tempore . . quo),

A4, 597. mitPlusquamperf.,5,42. fluctus

uti cum coepit albescere , wie wenn die

Flut od. Welle usw., 7, 528. Bes. 'cum
primum', 'sobald als', mit Perf., 2, 117.

7, 39; 'während zuerst',5 6, 39. bei Wie-
deraufnahme der vorher schon angedeu-
teten Zeitbestimmung, wie nach 'cum
prima quies'etc, mitPräs.Ind., j^8, 408;
vgl. 12, 114. zur scharfen Bestimmung
des Zusammenfallens zweier Handlun-
gen, 'gerade zu der Zeit als', 'eben als',

cum forte Andromache libabat dapes,

Ä 3, 301. b) mit Indik. Präs. od. Perf. im
nachgestellten Nebensatze, meist um ein

Ereignis von entscheidender Wichtig-
keit auszudrücken, das entweder gleich-

zeitig oder unmittelbar nach der Hand-
lung des Hauptsatzes eintritt u. zugleich

einen Fortschritt in der Erzählung be-

zeichnet,wobei die eintretendeThatsache
nur als Moment aufgefasst wird, so dafs

eig. eine ümtauschung der Verhältnisse

vom Haupt- u. Nebensatze zum Grunde
liegt, kaum od. schon . . als, da od.

so, wobei an der Spitze des Hauptsatzes
gew. 'vix', 'iam' u. dgl. sich findet, Ä 2,

323. 3, 10 u. 345; vgl. 1, 223. 509. 535.

586 flg. 3, 522 u. 590. 5, 328. 6, 190. 7, 27.

8,28u.276.9,108u.372. 10,261. 12,940flg.

mitPräs. bei vorausgeh.Imperf.imHaupt-
satze, 'nox erat . . cum volvuntur' (als

allgemeine Zeitbestimmung, in der etw.

einzutreten pflegt, gleichs. 'volventibus

sideribus'), 4, 524. Bes. nachdrucksvoll
bei Einführung von etw. Gewichtigem,
vom Hauptmomente in der Erzählung,
Ä 2, 680. 3, 10. 6, 91 (wo sich 'cum' an
*nec usquam' anschliefst), ellipt., cum
luno haec secum (näml. locuta est), 1,

36. seit, mit Plusqaamperf.,^! 2, 256 flg.

Mit Imperf. eines Zeitw. der Bewegung,
wenn letztere ah dauernd, sich oft wie-

derholend gedacht werden soll, ehe sie

zum Ziele gelangt, cum Proteus . . ibat,

6r 4, 429 flg. cum . .Sergestus agebat, JL5,

270 flg. c) mit dem Konjunktiv des Im-
perf. u. Plusquamperf. in der Erzählu?ig

(weil dieRömerdergl. Sätze in einem ge-

wissen Kausalnexus sich dachten), Ä 1,
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651. 2, 112. cum forte, 7, 494. 2) zur An-
gabe des Grundes, m. Konj., da, weil,

B 3, 77.
2. 'cum, Präp. mit Abi., mit, 1) in

räuml. Bez., von einer Begleitung, Ver-

bindung,!^ ähe usw., mit, samt, nebst,
V. Pers. u.LebI.,j! 3, 49. 4, 215 u. ö. cum
primis, vorerst, G 1, 178. quo magis me-
cum laetere, gleich, ebenso wie ich, Ä 6,

718. auch feiudl., 3, 235. verstärkt, una
cum, 1, 47. 2) zur Bezeicbn. der Beklei-

dung, des ümgebenscins mitetw., mit,
madida cum veste gravatus, mit nassem
Gewände angethanu.dadurch beschwert,

Ä 6, 359. 3) zur Angabe der Gleichzei-

tigkeit, mit, bei, unmittelbar nach,
cum primo lumine solis, Ä 7, 130. cum
sole novo, 7, 720. 4) zur Angabe der Art
U.Weise, mit, unter, J! 2, 378 u. 688.

3, 177. vastis cum viribus, 5, 368. ille cum
suo gurgite flavo, 9,816. genitor cum flu-

mine sancto,8,72. 5) bei Handlungen od.

Ereignissen zur Bezeichn. dessen, was
mit etw. verbunden ist, daraus od. dar-

auf folgt , zu, b e i , Ä 1 , 55 u. 245 ; vgl.

2, 72 u. 466. 3, 577 u. 599. 4, 241.

Cümae, ärum, f. [livfit]), uralte See-

stadt Kampaniens in Unteritalien, Kolo-

nie von Chalkis in Euböa (um 800 v. Chr.

gegründet), j. Ruinen zwischen 'Lage di

Patria' u. 'Fusaro', Ä 6, 2.

CfimaeuM , a, um (Cumae), zu Kumä
gehörig, kumäisch, urbs, Kumä, Ä
3, 441. Sibylla, weil der Sage nach in

einer Grotte bei Kumä wohnend, 6, 98.

Carmen, die sibyllinischen Bücher oder

Weissagungen, £ 4, 4. - »Hä" Haupt u.

a. Cymaeus {Kvjualog v. Hvßrj).

cümba od. cymba, ae, f. {xvfißt]),

Nachen, Kahn, 6^4, 195. bes. desCha-
ron, Ä 6, 303.

cttmülo, are (cumulus), häufe oder
schichte auf, fülle an, behäufe,
belade, alqm od. alqd alqä re, araslan-

cibus,7i 8, 284. 12, 215. altaria donis,ll,

50. alqm muneribus, 5, 532. übtr., quam
(veniam) mihi cum dederw , cumulatam
morte remittam, den vollen Dank für

diese Gunst werde ich dir im Tode zah-

len, d. i. während meines ganzen Lebens
werde ich dir dafür verpflichtet bleiben,

4,436 [Ribb. 'dederit', näml. Aeneas).

oiimülus, i, m. (verw. m. 'culmen'j,

Haufe , arenae, 6r 1, 105. prägn., cumulo,
mit der ganzen Wassermasse, mit dem
ganzen Wasserschwall, Ä 1, 105. 2, 498.

©ünäbula,örum,w.(cumbo),l)Wiege,
^4, 23. dcht., 'Korb', 'Stock' der Bie-

nen, G 4, 66. 2) übtr. , frühester Wohn-
sitz, 'Wiege', gentis, Ä 3, 105.

cunctor, äri, zögere, zaudere,

säume, a) v. leb.Wesen, J!6, 847. 12,

919 u. 940. metu (aus Furcht), 4, 390. 12,

916. übh. 'verweile noch', 'bin' od. 'bleibe

noch zurück', thalamo, 4, 133. von den
Opferdienern während der langsamen u.

gemessenen Vorkehrungen zur Opfer-
feier, G 3, 488. vom Eber, cunctatur in

omnes partes, steht still, weicht nicht,

nach allen Seiten blickend od. sich wen-
dend, Ä 10, 714. b) dcht. übtr., v. Lebl.,

vom Flusse, J! 9, 124. glebae cunctantes,

harte, die schwer zu zerschlagen sind,

'hartnäckige', G 2, 236. ramus, der beim
Brechen nachgiebt, 'zäh', Ä 6, 211.

cuiictiis, a, um (zusgez. aus 'co-iun-

ctus'), sämtlich, vereint, ganz (das

Einzelne im Ganzen gedacht), orbis ter-

rarum,Ä 1,233; vgl. 1,154. 3, 563. pubes,

G 1, 343. gens, 3, 473. Plur., 'alle insge-

samt', jeder an einem Teil, einer wie der
andere, naves, 1, 518. caelicolae, Ä 10,

96. abs., 2, 409. 3, 100. 5, 58. 70. 380. mit

'simul' verb.,1, 559. 5,385. Neutr. 'cuncta'

bei flg. Sing, 'quodcumque', 2, 77.

oüiieus, i, m., 1) Keil zum Spalten,

Ä 6, 181. 7, 509. 11, 137. G 1, 144. 2, 79.

2)übtr.: a) keilförmige Stellung der Krie-

ger (um die feindl. Reihen zu durchbre-
chen), Keil, cuneum do (bilde), J^ 12,

575. cuneis coactis, 'in geschlossenen Rei-

hen', 'Rotten', 12, 457. b) Plur., die keil-

förmigen Sitzplätze des Theaters, Sitz-
reihen, Sitze, in bez. auf die Perso-

nen, theatri, Ä 5, 664. G 2, 509. übh. die

beieinemKampfeAnwesenden, J!l2,269.

Cüpävo, önis, m., Sohn des Cyknus,
Anführer derLigurer und Bundesgenos-
se des Äneas, der zum Andenken seines

in einen Schwan verwandelten Vaters
Schwaufedern am Helme trug, J^ 10, 186.

Ciipencus, i, m., ein Rutuler, Ä 12,

539.

cttpido, dinis, f. (cupio), 1) appell.: a)

Begierde, Verlangen nach etw., im
guten u. Übeln Sinne, m. obj. Gen., lau-

dum, 'Ehrgeiz', J^ 5, 138. caedis, 'Mord-
gier ', Ä9, 760 ; auch (als Hendiadyoin)
caedes atque cupido, J^ 9, 354. regnandi,

Herrschsucht, Gl, 37. abs., an sua cui-

quedeusfit dira cupido? oder wird einem
der eigene Wunsch zum Gott? J! 9, 185.

cup. est alci , mit Inf. , si vobis c. certa

(est), feste Neigung, Entschlufs , 2, 349.

mit 'amor' verb., si tantus amor (est)

menti, si tanta c. , wenn solches Gelüst

dich beseelt und solche Begierde', 6, 133.

si vobis audentem extrema cupido certa

(est me) sequi, wennjhrden festenWillen

habt, mir, demzum Äufsersten Entschlos-

senen, nachzufolgen, 2, 349. 5) Lieb es

-

verlangen, Liebe, turpis, J!4, 194.
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7, 189. 2)personif.,CüpIdo, dinis, ?w., Lie-
besgott, Ä 1, 658 u. 695. bella fovere

Cupidine, mit Hilfe des Kupido (näml.

dadurch, dafs Paris die Helena nicht zu-

rückgeben will), 10, 93.

cupidus, a, um (cupio), eifrig, v.

Pers., Hingebung zeigend, 'willig', 'ge-

neigt', prädik.m. adverbial. Sinne, 'gern',

^8,165.
cupio, iviu. ü, itum, ere, begehre,

will gern, verlange, sehne mich,
wünsche, alqd, ÄS, 16. oft m. Inf. od.

Akk. u. Inf., 2, 108. B 3, 65 u. ö. auch
mit bl. Konj., cuperem ipse parens spe-

ctator adesset ,
' wie wünschte ich , dafs

sein Vater (näml. des PallasVater Euan-
der) als Z. zugegen wäre! ' Ä 10, 443.

cüpressuN, i, f. (xvnd^iaaog), Cy-
presse, Bl, 26. 6^1,20. bei Leichen-
feiern augewandt, ^ 2, 714. atra, 3, 64.

ferali?, 6, 216.

cur, Adv., warum, weshalb, in

dir. Fragesätzen, Ä 1, 408. cur haec vol-

nera cerno ? warum mufs ich solcheWun-
den sehen? 2, 286. cur . . . negat? 4, 428
{Ribb. 'neget'). Bes. 'cur non' in einer

dringenden u. zugleich freundlichen Auf-
forderung mit Ind. Präs., von dem, was
schon hätte geschehen sollen, cur non
. . . considimus (consedimus Ribb.), eig.

warum setzen wir uns nicht? d. i. lafst

uns setzen, B6, 1.

cüra, ae, f., Sorge, 1) Sorge, d. i.

Sorgfalt, mit subj. od. obj. Gen. ('für'

od. 'um' usw.), abs., Ä 1 , 646. J5 1, 33 u. ö.

quidquid in arte mea possum promittere
curae, was ich nur immer im Bereiche
meiner Kunst dir (zum Tröste) verspre-
chen, erreichen kann, 8,401. cura(est)
alci, jmd. trägt Sorge, sorgt dafür, dafs

usw., ist bemüht, m. Inf., J^ 1, 704. 6,654.

7, US. Gl, 52. B 8, 89. alqd mihi curae
est, ich trage Sorge für etw., ich bin für

etw. besorgt, B 3, 61. Ä 4, 59 u.ö. curae
alqm habeo , trage für jmd. Sorge, Ä 4,

521. Bes. 'Fürsorge', 'Schutz', 'Teil-

nahme', 2, 599. m. obj. Gen., nostri, Sorge
für mich, Gedanke an mich, 2, 595. vi-

rilis, Umsicht, Bedächtigkeit, 9,311. 2i

Sorge, d. i. a) Besorgnis, innerer
Schmerz, Unruhe, Kummer, Ä 1,

261 u. 662. 4, 332. 6, 520. paribus curis,

6, 159.curaacrior(schwerere),G^3,539. m.
subj. Gen.,parentis (Dauni), Ä 12,903. m.
obj. Gen., amissae parentis, um den Ver-
lust seiner Mutter, Ä 3, 341. personif.,

Curae (die Sorgen), am Eingang des Or-
kus, ^ 6, 274. 6) Sehnsucht, Seh-
nen der Liebenden, Ä 4, 1. 6, 691. Plur.,

4, 551. 6, 474. c) dcht. v. Gegenstand der
sorglichen Liebe, 'Liebling', deüm,

3, 476. von den Tauben, B 1, 58. Vene-
ris iustissima c. , der Liebe der Venus
wert, Ä 10, 132. mea maxima c, mein
teuerster Schützling, mein innigst ge-

liebter, .11, 678. dah. 'Geliebte', B 10,

22.

curculio, onis, ?«., Kornwurm,
Wiebel, G1,1SG.

CiireN, mm, m. u. f., alte Hauptstadt

der Sabiner nahe bei Rom, her. als Ge-
burtsort des Numa und Tatius, j. 'Cor-

rese', Ä 6, 812. 8, 638. 10, 345.

Cürete§, um,w. (Kovqtjzsq), Diener

oder Priester des idäischen Zeus auf

Kreta, denen Rhea den neugeborenen
Zeus übergab, um ihn den Nachstellun-

gen seines Vaters Kronos , der ihn ver-

schlingen wollte, zu entziehen, die des-

halb durch lärmende Musik u. Waffen-
geräusch das Geschrei des neugebore-

nen Kindes übertäubten, 6r 4, 151 flg.

Curetum orae, d. i. Kreta, ÄS, 131.

curia, ae, f., urspr. Ort der Beratung
für die Kurien, dann übh für die Ver-
sammlung des Senates in Rom, 'Rats-

saal', Ä 7, 174. 11, 380.

cüro, äre (cura), 1) trage Sorge für

etw., besorge, warte, pflege, con-

vivia, G 1, 301. corpora, ^3, 511. vites,

G2, 397. 2) kümmere mich um jmd.

od. etw. od. es kümmert mich etw.,

nehme mir zu Herzen, alqd, JB 2, 6.

56. 8, 35 u. ö. triumphos, G 1, 504. nihil

deos, B 8, 103. Bes. 'non curo' m. Inf.,

kümmere mich nicht mehr, verschmähe
es, j;3,451. 9,518; weigere mich, 6^1,39.

ourricülum, i, n. (curro), Lauf,
Bahn, übtr., noctis, Ä 8, 408.

curro, cücurri, cursum, ere, laufe,
eile, 1) eig., v. Pers., Ä 12, 524 u. 903
(neben 'eo'J u. ö. Bes. von Seefahrenden,

fractis remis, erneuere den Lauf, fahre

oder segle weiter, 5, 222. mit Akk. der
Strecke, die jmd. durchläuft, wie Tgiyw,
bes. von Reisen zur See , aequor oder
aequora, durchlaufe, durchfliege, durch-

fahre, Ä 3, 191. 5, 235. m. Akk. eines

Subst.ähnl.Bedeut., iter aequore, durch-
ziehe, durcheile das Meer (von der Flot-

te),/! 5, 862. 2) übtr., v. Lebl., wie v. Flüs-

sen, laufen, strömen, sich ergie-
fsen, in freta, in aequora, Ä 1, 607. 12,

524. passimrivis currentia vina,die weit-

hin von Wein strömenden Bäche, G 1,

132. von der Verbrämung eines Gewan-
des, circum chlamydem, um das Gewand
laufen, dasselbe umgeben, Äh, 251. von
den Spindeln der Parzen, talia saecla,

solche Jahrhunderte durchlaufen, d. i.

durch Umlauf hervorbringen, 5 4, 46.

per ora, von der Schamröte, das Antlitz
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überlaufen, sich verbreiten über usw.,

12, 65. V. Gemurmel, per ora, von Mund
zu Mund, 11, 296. tremor currit per os-

sa, durchrieselt das Gebein (die Glieder),

J:2, 120. 6,54. 12,447.
oiirrü8, üs, m. ['curru' alter Dat. st.

*currui',yi 1, 156. 3, 541. 12, 511. J55,29.

Gen.Plur. synkop. 'currum' st. curruum,

-Ä6, 653] (curro), 1) Wagen, a) übh.,

Ä 3, 541 u. ö., der Götter, 1, 156. 5,819.

G 3, 359 (s.Iavo). 5)zweiräderiger 'Kriegs-

wagen'j'Streitwagen', mit einemKämpfer
und Wagenlenker besetzt, Ä 1, 476. 6,

651. oft Plur. von einem Wagen, 1,486.

6, 485. 10, 574 u. 592. 12, 350. 485. 918.

2) übtr., a) Wagen mit den Pferden,
Gespann, GS, 91. quadriiugi (beim
Wagenrennen), G 3, 18. piscibus et cur-

ru equorum iuncto, auf einem mit zwei-

füfsigen Rossen, die in Fische sich en-

digten, bespanntenWagen, 6r 4, 389. bes.

in bez. auf die Pferde selbst, curruque
volans dat lora secundo, er überläfst dem
jetzt ohne Widerstand dahin eilenden

Wagen freien Lauf (indem er den Pfer-

den die Zügel schiefsen läfst, im Ver-
gleich mit einem auf der See von gün-
stigem Winde getriebenen Fahrzeuge),

Ä 1, 156. domito currus, 7, 163. infreno

currus, 12, 287. b) der mit zwei niedri-

gen Rädern versehene Pflug (in bez.

auf das Gestell), G 1, 174.

cursäs, ÜS, m. (curro), 1) das Lau-
fen, der Lauf, a) leb. Wesen, J! 1,324.

rapidus, 5, 291. equester, Rofslauf, Pfer-

derennen, 5, 667; vgl. 5, 549. abs. v,

Trojaspiel, 5, 596. Plur., 'Wettlauf',

'Wettrennen', G 3, 20. pedum , rascher
Lauf, J!7,807. non cursu, saevis certan-

dum est comminus armis, 'verlasse dich

nicht auf die Flucht, in welcher wir
nicht wetteifern, da es vielmehr das
Schwert gilt', 12, 890. cursum do in ho-
stes, sprenge in die Feinde, 10, 870. übtr.,

in bez. auf Augustus, da facilem cur-

sum (näml. mir dem Dichter), G^ 1, 40.

Plur.'Lauf der Pferde, J: 12, 84. v. Fluge,

Ä6, 194. quo cursu, mit welchem (ihr

bis dahin noch unbekannten) Fluge, B
6, 80. Abi. 'cursu' adverb., ago, treibe im
Lauf, jage , Ä 5, 265; vgl. Ä 5, 253. b)

Lauf lebl. Gegenst., der Flüsse,*^ 8,4.

G4:, 136. der Schiffe, cursu ullo, durch
irgend eine Fahrt, J^ 9, 91. des Kreisels,

7, 383. der Aurora, Ä 6, 534. dcht. die

V. Schicksal bestimmte Bahn, 4, 653. 2)

Lauf, Fahrt, Reise, bes. zur See, J!

3, 337 u. 507. 6, 338. cursus vocat vela
in altum, die Fahrt ruft auf die Höhe,
d. i. der Wind, der den Lauf zur See
begünstigt, mahnt zur Abfahrt, J! 3, 454.

curvo, äre (curvus), krümme, beu-
ge, j; 11, 860. cornua, G4, 299. Part.

Pass. 'curvatus', gekrümmt, in arcum, v.

Haken (in bez. auf die einwärts gehende
Biegung), Ä 3, 533. von den Wogen, 'ge-

wölbt', 'überhangend', unda,(r 4, 361.

gurges, Ä 3, 564. v. Kreisel, spatia, ge-
bogene Bahnen, Ä 7, 381.

ciirviis, a, um, gekrümmt, gebo-
gen, geschweift, krumm, wieSichel,
Hörn u. dgl., G 1 , 568. Ä 7, 179 u. 497
u. ö. cavernae, die durch die Höhlen sich
windende Kluft (des Ätna), Ä 3, 674. ca-

rinae, 2, 179. litus, 3, 16. 323. 338. 10,

684. colles, die ein Kreis mit bewalde-
ten Hügeln einschlofs, 5, 287. curva com-
pagibus alvus , der aus Gebälk zusam-
mengesetzte und gerundete Bauch des
Pferdes, 2,51. v.Pers.,arator, 'gekrümmt',
'gebückt', B 3, 42.

ou8pi§, pidis, f., Spitze, ä) obere
SpitzederLanze,Ä5,208. 7,756. dcht.

'Wurfspiefs', 'Speer', 11, 41. b) die untere
mit Eisen beschlagene Spitze des Lan-
zenschaftes, um die Lanze beim Ruhen
in die Erde stofsen zu können, auch um
beim Gehen so mittelst derselben den
wankenden Schritt zu stützen, ,12, 386.

c) dcht. 'Stab' od. Scepter des Äolus (da

in frühester Zeit die Lanze oft die Stelle

des Scepters vertrat), J^ 1, 81.

custodia, ae, f. (custos), 1) Bewa-
chung, Hut, G 4, 165 u. 327. campi, Ä
7, 486. 2) konkr. , wie fvXaxi] u. unser
Wache, d. i. Leute, dieWache halten,

Wächter, j; 9, 166. von Tisiphone als

Wächterin, 6, 574.

custödio, i?i, Ttum, Ire (custos), 1)

bewache, bewahre, halte gefan-
gen, J! 8, 218. 2) wache, sehe mich
vor,binauf meinerHut.mitflg.'con-
sulo' u. 'ne' verb., Ä 9, 322.

custos, ödis, m. , a) Hüter, Wäch-
ter, Leiter, Aufseher, J5 5, 44. A4,
484 u. ö. luli, m. 'comes' verb. {naiöa-
ycoyoq, zur Beaufsichtigung vornehmer
Jünglinge), J! 5, 546. Tartareus, Cerberus,

6, 395. V. Argus, 7, 791. c. ad limina, 9,

648. Sing. st. des Plur., j; 1, 564. 9, 380.

b) V. Göttern, Hüter, Beschützer,
Schirm er, lanus, Ä 7, 610. SoractiB

(v. Apollo), 11, 785. auch /. von Diana,
'Beschützerin', nemorum, 9, 405. von
der Familie (domus) des Pinarius, sacri

Herculei, 8, 270. v. Opis, d. i. Begleite-

rin, Dienerin (der Diana), 11, 836. custos

furum atque avium tutela IPriapi , G 4,

110.

Cj^bebe, es, f. (Kvßrißv), dcht. St. Cy-
bele, A 10, 220.

Cjrb^la, ae, f. {tä Kvßsla), Berg in
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Phrygien, Ä 3, 111. 11 , 768. - OJS- Rib-

beck nimmt Nomin. 'Cybelas' an.

Cf-bele, es, /. {Kvßikrj), 1) phrygische

Göttin , Symbol der erzeugenden u. ge-

bärenden Natur, oft mit der Erde(Tel-
lus) identifiziert, die in den alten Theo-
gonieen als die älteste Göttin erscheint,

daher Mutter der Götter, 'magna mater'

(s. mater u. genetrix), wurde bes. auf

dem Gebirge Ida u. Dindyma unter Flö-

ten-u.Paukengetönverehrt(J! 10,252 flg.,

s. Idaeus u. Dindyma), als Städtegrün-

derin mit einer Mauerkrone (s. turritus)

u. auf einem mit Löwen bespannten Wa-
gen fahrend dargestellt, Ä 11, 768.

CjrbeluH, i, m., s. Cybela.

Cyclädes, um, Akk. 'as', f. (KvxXd-
deg), Inseln des ägäischen Meeres in ei-

nem ziemlich engen Umkreis von Delos,

die Kykladen, .1 3, 127. 8, 692.

Cyclöpius od. [jRihh.) Cyclöpeu»,
a, um [KQxlwTCLoq), zu den Kyklopen
gehörig, kyklopisch, saxa, das felsige

Ufer Siciliens, Ä 1, 201.

Cyclops,öpis,m.(Ät';«Aoi/;,eig.'Rund-

auge','Rüllauge'), Flur. Cyclöpes, um,
Akk. 'as', m., nach Homer ein myth. wil-

des Riesenvolk auf Sicilien (s. A 3, 644),

das ohne Furcht vor den Göttern u. ohne
Gesetze nomadisch lebte , unter diesem
bes. Polyphem, in dessen Höhle Odysseus
mit seiuen Gefährten in grofse Gefahr
geriet , Ä^, 569. 617 flg. Nach Hesiod
(Theog. 140) erscheinen die Kyklopen
als Söhne des Himmels u. der Erde u.

Gehilfen des Vulkan, die im Berge Ätna
für Juppiter die Blitze schmieden (per-

sonif. Kräfte des vulkanischen u. neptu-

nischen Kreises), Ä 3, 678. 8, 440. G 1,

471. 4, 170 ^gg.
oycnuN, i, m. (xvxvoq), Schwan, der

Venus heilig, von den Schiffern als glück-

liche Erscheinung begrüfst, oft vom Ad-
ler verfolgt u. deshalb mit diesem in na-

türlicher Feindschaft lebend (vgl. Hom.
II. 15, 690s j: 1, 393. 9, 563. 12, 250. G
2, 199. B 7, 38. in bez. auf den Gesang.

£8,55.9,29.
CycnuM, i, m. {Kvxvog), Sohn des

Sthenelus, Vater des Kupavo, König in

Ligurien, in einen Schwan verwandelt,

als er fortwährend den Verlust seines

durch den Blitz zerschmetterten Freun-
des Phaethon beklagte, Ä 10, 189 flg.

Cydippe, es, f. [Kvöinnr]), eine Ne-
reide, G 4, 339.

1. Cydöu, önis, m. {Kvöüjv), ein Ru-
tuler, Sohn des Phorkus, Ä 10, 825.

2. Cj^döii, önis, m. (Kvöcov), Bewoh-
ner der Stadt Kydon od. Kydouia an der
Nordküste von Kreta, berühmt im Speer-

werfen (mit vergifteten Pfeilen), Ä 12,

858.

Cydönius, a, um {Kvöcoviog), zur
Stadt Kydon gehörig, kydonisch, dcht.

St. 'kretisch', spicula, B 10, 59.

efUndTuH,dn,m.{i(V?.iv6Qog),^^3i.\ze

zum Ebnen des Bodens, G 1, 178.

Cyllärus, i, m. [KvXXaQog), Rofs des

PoUux, der es von Neptunzum Geschenk
erhielt, G 3, 90.

Cyllene, es u. ae, f. {KvV.j^vij), Ge-
birge an der Grenze Arkadiens, j. *Zi-

via', dem von Mala dort geborenen Mer-
kur heilig, Ä 8, 139.

CylleHiut«, a, um {Kv?.?.ijviog),kYl'

lenisch, proles, v. Merkur, ^14, 258.

ignis, der Stern 'Merkur', G 1, 337. sbst.,

'Cyllenius', Beiname des Merkur, 4, 452
u. 276.

CymaeuH, s. Cumaeus.
cymba, s. cumba.
cymbälum, i, n. [xifxßaXov), Zim-

bel, beckenförmiges Instrument ausMe-
tall, das mit einem zweiten zusammen-
geschlagen einen gellenden Ton giebt,

bes. bei den Festen der Kybele üblich,

dah. Matris c, G 4, 64.

cymbhiiu, li, n. {xvfißlov,Demm.\.
xvfzßT]), kahnförmiges Gefäfs, Schale,
Napf, zumWeihegufs bei Opfern, Plur->

Ä 3, 66. silberne als Ehrengeschenk, Ä
5, 267.

Cyinödöoe, es, u. Cymödöcea, ae,

f. {KvfxoöSy.T], eig. 'Wogenempfängerin'),

eine,Nereide, in welche eines der Schiffe

des Äneas verwandelt wurde ,Äb, 826.

10, 225. *G4, 338.

Cymöthoejes,/". (Kv/hoS-öt], die 'Wo-
genschnelle'), eine Nereide, Ä 1, 144.

CynthiiiK, \,m.{Kvv$-cog), der Kyn-
thier, Beiwort des Apollo, B6,3.G 3, 36.

Cynthud, i, m. {KvvS-og), Berg auf

der Insel Delos, Geburtsort des Apollo

u. der Diana, Ä 1, 498. 4, 147.

cypärisHiiM, i, /. (reingriech. Form
xvnä^iaoog st.'cupressus'), Cypresse^^
Ä 3, 680. G 2, 84.

Cyprus, i, f. (Kvnpog), Insel im Mit-

telmeer an der Südküste Kleinasiens,

berühmt durch den Dienst der Venus, Ä
1,622,
Cyrene, es, f. {Kvqtjvi}), eine Nym-

phe, Tochter oder Enkehn des Pengus,

Mutter des Aristäus, G 4, 321. 354. 376.

530.

Cyrneus, a, um, zur Insel Kvqvoq,
d. i. Korsika im Mittelmeer, gehörig,

korsisch, taxus (weil man die Bitter-

keit des kors. Honigs den Taiusbäumen
zuschrieb), B 9, 30.

C^ther«, öram, n. {Kv9-T^^a), Insel
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der Küste Lakoniens , südwestlich vom
Vorgebirge Malea, berühmt durch den
Dienst der Venus

, j. 'Cerigo', Ä 1 , 680.

10, 51 u. 86.

Cf^th^rea, ae, f. (Kvd^epsia) , Bei-
name der Venus von der Insel Kythera,
an deren Küste sie der Sage nach aus
dem Meerschaum aus Land stieg {ava-

övofÄ6VT]),Äh 257 u. 657. 4, 128. 5, 800.

8, 523 u. 615.

oj^tiHuH, i, c. {Hvxiaog), eine Kleeart,
Schneckenklee, 51, 79. 2,64. 9,31.
10,30.6^2,431.
CytöruH, i, m. {KvzwQog), Berg in

Paphlagonien, reich anBuchsbäumen, ö'

2, 437.

Däcus, i, m., Gebirgsvolk an der Un-
terdonau, das im Verein mit andern Völ-
kern die röm. Grenzen oft beunruhigte,
G 2, 497 (wo Sing, kollektiv).

]>aedälu8, i, m. {/JaiöaXog), Kol-
lektivname für verschiedene attische u.

kretische Künstler in Holzbildnerei u.

Architektur, von denen die Sage nament-
lich einen verherrlichte, der in Kreta
dem Könige Minos das Labyrinth erbau-
te, später aber, um aus der Gewalt des-
selben über das Meer zu entfliehen, für
sich und seinen Sohn Ikarus wächserne
Flügel verfertigte u. in nördlicher Rich-
tung nach Sicilien und dann nach Ku-
mä in Unteritalien flog, Ä 6, 14 flg.

daedälus,a,um(daidaAog),l) kunst-
voll od. zierlich gearbeitet, tectum
(der Bienen), 6r 4, 179. 2) übtr., listig,
schlau, Circe, Ä 7, 282.

Dähae, ärum, m. {/Idai), skythischer
Volksstammam östl. Ufer des kaspischen
Meeres, Ä 8, 728.

damma (däma),ae,m., Bezeichn.eines
Tieres aus dem Rehgeschlecht, bei Ver-
gil wahrsch. Gemse, JB8, 28. (r 1, 308.
3, 410.

darnno, are (damnum), 1) verdam-
me, verurteile, falso crimine mortis,
wegen falschen Verdachtes zum Tode,
Ä 6, 430. 2) übtr.: a) verurteile, wei-
he, bes. zum Verderben, v. Proserpina,
Caput Orco, Ä 4, 699. v. Juppiter, quem
damnet labor, wen der Kampf zum Tode
weihe, J: 12, 727. &) mache verbind-
lich, alqm votis, verurteile gleichs., d. i.

veranlasse jmd. zurErfüllung seines Ge-
lübdes durch Gewährung des dabei aus-
gesprochenen Wunsches, damnabis tu
quoque votis, du wirst durch Gewährung
der Bitten sie (die Landleute) verpflich-
ten, die gelobten Opfer zu bringen, B
5, 80.

]>ämoetä§, ae, m. {da^oizaq), ein
Hirte, Meister auf derSyrinx, B 2, 37 flg.

3, lu. 58. 5, 72.

Wörterbuch zu Vergil, 6. Aufl.

]>ämön, onis, m. {Jä/xiov), Hirten-

name, B 3, 17. 23. 8, 1. 5. 16. 62.

Dänäe, es, f. {davärf), Tochter des

Akrisius und Mutter des Perseus vom
Juppiter. Weil ein Orakel dem Akrisius

verkündet hatte, dafs der Danae Sohn
ihn töten würde, so legte er Mutter und
Kind in einen Kasten und übergab sie

dem Meere, woraufDanae der röm. Sage
nach in Italien landete, Ardea erbaute,

mit Pilumnus sich vermählte und den
Daunus gebar, Ä 7, 410.

Dänäi, örum, m. [Gen. Plur. gew.Da-
naüm, Ä 1, 30. 96. 598. 754. 2, 14. 36. 44.

65. 162. 170. 276. 309. 370. 389. 398. 433.

462. 466. 572. 3, 87. 6, 489. 8, 129. 12,

349], eig. die Unterthanen . des Königs
Danaus in Argos, der aus Ägypten ver-

trieben nach Griechenland floh u. Argos
gründete, bei Vergil, wie bereits bei

Homer, Gesamtname der 'Griechen' als

kriegführende Macht (bes. vor Trojaj,

Ä 2, 5. 49. 71. 108. 117.258. 327.368.396.

413. 440. 505. 617. 670. 757. 802. 3, 87.

288. 4, 425. 5, 360. 6, 519. 9, 154. - Dav.
DänäuH, a, um, danaisch, der Da-
na er, classes, J! 3, 602.

^

Daphiiis, nidis, m. {ddcpvi g) [Gen. Da-
phnidis, B 3, 12. Akk. Daphnim, B 2,26.

5, 20. 51. 7, 7. 8, 68. 72. 76. 79. 84. 85. 90.

93. 94. 100. 102. 104. Daphnin, B 5, 52

{Haupt u.Schap.; Daphnim Bibb.). Vok.
Daphni, B 5, 25. 27. 66. 9, 46. 50. Abi.

Daphnide,B8,33J, Sohn des Merkur,
ein schöner Hirt in Sicilien, Erfinder des

Hirtengedichtes{B 2,26 flg.),unter dessen

Namen Vergil den von den Triumvirn
zum Gott erhobenen Julius Cäsar (42 v.

Chr.) allegorisch verherrlicht , jB 5, 29.

30. 41. 43. 57. 61. 7, 1. 8, 81. 83. 109,

Aajts, däpis, /., bei Vergil nur Plur.

däpes, um, /"., 1) Speise (im Gegs. von
Wein), Ä 1, 706. 2) Mahl, Mahlzeit,
B 6, 79. G 4, 133. Ä 1, 210. 3, 224. 227.

234 u. ö. Bes. a) 'Speisopfer', die alter

Sitte gemäfs bei der Leichenfeier nicht

.7
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fehlen durften, Ä 6, 225. b) 'Fest-', od.

'Opfermahr (inferiae) mit den gewöhnl.
"Weihegüssen und Opfern, ein Gemisch
von Honig, ^YeiIl u. Milch, ÄS, 301.

Dardania, ae, /. (/faQÖavla), Stadt

u. Land in Kleinasien oberhalb Trojas

am Hellespont, dcht. st. 'Troja' (Stadt

u. Land), Ä 2, 28L 325. 3, 52. 156. 6, 65.

8, 120.

Dardäiiideü), ae, ?«. {/laQÖavlörjg),

Nachkomme des Dardanus, d. i. Äneas,
J^IO, 545. 12, 775. Plur. , Dardanidae,
ärum, m. (Gen. 'Dardanidüm', Ä 2, 242.

5, 622. 10, 4), dcht. st. 'Troer', Ä 1, 560.

2, 72. 445. 5, 45. 386. 576. 6, 85. 482. 7,

195. 9, 293. 660. 10, 263. 11, 353. 12, 549.

585. adj., Dardanidae pastores, 'troische

Hirten',j:2, 59.

Dardania, nidis, f. {daQÖavLq), eine

Troeiin, d. i. Kreusa (im Gegs. zu 'ma-

tres Graiae'), Ä 2, 787.

DardäiiiuH, a, um {daQÖdvLoq), zu
Dardanus gehörig, dardanisch, d. i.

dcht. zu den Troern gehörig, 'troisch',

Acestes, J. 5, 30. 711. Anchises, j^ 1, 617.

9, 647. Aeneas, Ä 1 , 494. 6, 169. 11, 472.

12, 613. Paris, I? 2, 61. nepos Yeneris,

puer, V. lulus, Ä 4, 163. 10, 133. dux, vir,

ductor, iuvenis, v. xineas, j^ 4, 224.8,14.

9, 88. 100. 10, 603. 814. adulter, v. Paris,

Ä 10, 92. proles (im Gegs. zu 'Itala de
gente nepotes'), von troischen Ahnen
entsprossene Geschlechter, Ä 6,756. co-

loni, Ä 4, 626. 647. 7, 422. gens, Ä 1,602.

classis, J!7,289. carinae, J! 4,658. porta,

Ä 9, 695. litus,Ä 2, 582. dextra, des Äneas,

Ä 10, 326. Caput, des Äneas, Ä 4, 640.

11, 400. habitus, Ä 10, 596. ciispis, Ä 7,

756. tela, Ä 10, 638. Sbst., Dardaijius,

11, m. , der Dardaner, verächtl. st.

Äneas, Ä 12, 14.

1. JDardänuH, i, m. {/JdQÖavoq), ein

myth. Heros, Sohn des Juppiter u. der

Elektra, nach Vergil Sohn des sterb-

lichen Vaters Korythus , von Teuker in

Troja freundlich aufgenommen, Grün-
der der Stadt Dardania und, da von hier

aus Troia gegründet. vrard, Stammvater
der Troer und des Äneas, Ä 3, 167 und
503. 4,365. 662. 6, 650. 7, 207. 240. 8,

134. 11, 287.

2. Dardäiiu»« , a, um (1. Dardanus),

zu Dardanus gehörig, dardanisch,
dcht. st. 'troisch', pubes, Ä 5, 119. 7, 219.

arma, Ä 2, 618. tela, Ä 6, 57. Sbst., Dar-
danus, d. i. Troer, v. Äneas, Ä 4, 662. Ä
11, 287 (Sing. st. Plur.).

Iläres, etis, m. {^dgriq) [griech. Akk.
'Daren', Ä 5, 456. 'Dareta', Ä 5,460. 463.

476. 12, 363], ein Troer, Gefährte des
Äaeas,Ä 5, 369. 375. 406. 407. 483. 12, 363.

dätör, öris, m. (do), Geber, Spen-
der, laetitiae (v. Bacchus), Ä 1, 734.

Daiiciu8, a, um, zu einem sonst un-
bekannten Daukus gehörig, daukisch

,

proles, j: 10, 391.

Oauiiius, a, um (Daunus), zu Daunus
gehörig, daunisch, heros, Turnus, Ä
12,723. gens, Rutuler, J! 8, 146. dea, Ju-
turna, Schwester des Turnus, J^ 12, 785.

Daunus, i, m., Sohn des Pilumnus
u. der Danae, Gemahl der Venilia, Vater
(nach andern Ahnherr) des Turnus, mvth.
König von Apulien, Ä 10, 616. 12, 22". 90
u. 934. Dauni urbs, Ardea, Ä 10, 688.

de,Präp.(dem regierten Xomen nach-
gest., specula de montis, B 8, 59), mit
Abi. zur Bezeichn. der Trennung von
einem festen Punkte, an dem sich etw.

befunden, u. zwar 1) zunächst räuml.,

a) von, von . . her, bes. von oben nach
unten, von . . herab, od. übh. von . .

hinweg, labor de caelo, J! 2, 693. venio

de finibus, Ä 10, 719. ancora iacitur de
prora, J^ 3, 277. sequitur de cortice san-

guis, Ä 3, 33. vom Regen, agit de mou-
tibus (aves),G 4, 474. Harpyiae de mon-
tibus adsunt, nahen sich von den Bergen
herab, yi 3, 225. Bes. bei den Zeitw. des

Ziehens, Wegnehmens, Abforderns u.

dg]., wie bei 'duco', 'lego', 'haurio', 'ra-

pio' etc., Ä2, 288. 8, 79. 9, 23. 10, 342;
vgl. Ä 4, 515. 5, 360. ellipt., haec de Da-
nais arma (verst. 'erepta', die den Grie-

chen abgenommenen "Waffen, d. i. den
Schild des Abas), näml. 'donat' od. 'de-

dicat', J! 3, 288. spolia et de rege superbo
primitiae, dem König abgenommen, Ä
11, 15. h) zur Bezeichn. der Seite od. des

Punktes, von wo aus etwas geschieht,

von . . her, von . . aus, alia de parte,

Ä 4, 153. malum erigo de nave, Ä 5,487.

telum rapio de volnere, /llO, 486. pal-

mae passae de litore, .A3, 203; vgl. G
2, 74. Ä 9, 630. 2) in anderen Verhältnis-
sen, ä) zur Angabe des Ursprungs oder

der Abstammung, von, aus, Argolica
de gente, j: 2, 78; vgl. 4, 327. 5, 297 u.

373. 7, 283 u. 706. 9, 284. 10, 203 u.350.

sacerdos Marruvia de gente, Volsca de
gente Camilla, Äl, 750 u. 803. h) zur
Angabe der ursachlichen Beziehung, wo-
her sich etwas schreibt, kommt oder
stammt, si qua suboles suscepta esset

de te, J^ 4, 325. ponere urbem de nomine
proavi, Ä 8, 54. fingere nomen de nomi-

ne, Ä 3, 18. c) zur Bezeichn. des Gan-
zen, wozu etwas als Teil gehört, von,
aus, unter, duo de numero corpora

nostro, Ä 3, 623; vgl. Ä 4, 324. C, 38. 8,

69 u. 864. 11, 331. jB 3, 32. d) zur Be-
zeichnung des Stoffes, den man von dem
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Ganzen eines Gegenst. entlehnthat, wor-
aus etwas bereitet ist, von, aus, tem-
plum de marmore ponere, instituere, G
3, 13. Ä 6, 69. galeri de pelle lupi, Ä 7,

688. dcht, vivi de marmore voltus, Ä6,
848. e) zur Bezeichn. einer Rücksicht,

Ursache,inbetreff, in Hinsicht, um,
wegen, bene mereo de alqo, J^4, 317;
vgl. Ä 10, 743. 12, 765. Bes. beiden Zeitw.,

die eine geistige Thätigkeit des Denkens,
Überlegens usw. ausdrücken, zur Angabe
des Objektes, auf das die Betrachtung,
Beratung usw. sich beschränkt, über,
consilium habeo, ago de alqa tq, Ä 9,

227. 11, 445. /) zur Bezeichn. der Ge-
mäfsheit, zufolge, nach, de more, nach
Sitte od. Brauch,Ä 1, 318; vgl. Ä 1, 277.

4, 57. 5, 96. 7, 357. 11, 142.

dea, ae, /"., Göttin, J! 12, 807. v. der
Hekate, Ä 6, 258. von der Venilia , Ä 6,

90. V. der Juturna, j;i2, 886. Plur., 'deae

pelagi', die Nereiden, Ä 9, 117. 'deae'

von den Musen, Ä 7, 641. 10, 163.

debellätör, öris, m. (debello). Be-
sieger, Bekämpfer, domitor' de-
bellatorque ferarum, J!7, 651.

de-bello, äre, kämpfe gleichs. nie-

der, werfe zu Boden, überwinde
völlig, bewältige, gentem duram, J!

5,731. superbos,j; 6,853.

debeo, büi, bitum, ere (de u. habeo),
eig. habe von jmd. etwas, dah. 1) bin
schuldig, dcht. oft im Pass. von dem,

was durch das Schicksal od. Natur-
gesetz zu etwas bestimmt ist, alci, Ä
4,276. tellus fatis debita, vom Schick-
sal verheifsen, Ä 7, 120. debita moenia
(verst. fatis), Ä 7, 145. deberi caelo, für

die Zahl der Himmlischen , für die Un-
sterblichkeit bestimmt sein (v. Äneas),

Ä 12, 795. quibus altera fato corpora de-

bentur, für welche das Schicksal andere
Leiber bestimmt, ersehen hat, Ä 6, 714;
vgl.Ä 11, 166. fatis debitus, dem Schick-
sal verfallen, dem Tode geweiht, Ä 11,

759. Pergama debita (verst. vastari), dem
Verderben verfallen, Ä 8, 375. haec de-

bita (fata) , dieses unabweisliche , unab-
änderliche Geschick od. Los, Ä 3, 184.

tempora debita (verst. compleri), die zur
Erfüllung bestimmte Zeit, Ä 9, 108. 2)

übtr.: a) bin schuldig, 'zu etwas ver-
pflichtet', poenas patriae oder raeorum,
verdiene dieStrafe(Züchtigung) desV.,der
MeiDigen, Ä 10, 853. nil caelestibus Ul-

lis, bin keinem der Götter verpflichtet,

J!l 1,55. haec pignora debent(mihi)Daph-
nim , diese Unterpfänder sind mir den
Daphnis schuldig, d. i. ich fordere von
ihnen, wie von Bürgen , den D. zurück,
B 8, 92. debent mihi Turnum haec Sa-

cra, schon vermöge dieser Opfer mufs
Turnus mit mir kämpfen u. es bedarf
eurer Waffen (eurer Hilfe) nicht, Ä 12,

317. quam (dextram) debere vides Tur-
num gnatoque patrique, diese Rechte ist,

wie du siehst, dem Vater u. Sohne den
Turnus schuldig, d. i. Äneas wird mei-
nem Sohne die schuldige Pflicht erfül-

len u. an Turnus Rache nehmen, Ä 11,

179. Pass., soll mihi Pallas debetur, das
Leben des Pallas ist mir allein (im Zwei-
kampfe) beschieden, d. i. ich allein will

Rache an dem P. nehmen, J! 10, 443.

Part, 'debitus', a, um, gebührend, schul-

dig, 6? 1, 223 ; vgl.Ä 2, 538. 11, 63. &) übh.
bin jmdm. füretw. verpflichtet, ha-
be jmdm. etw. zu verdanken, pluri-

ma natis, Ä 8, 379.

debilis, e (eig. dehibihs, d. i. deha-
bilis), der Gelenkigkeit der Glieder be-
raubt, verstümmelt, übtr., v. Pers.j

beschädigt, 'gelähmt', uno ordine, Ä
5, 271. V. Lebl., ferrum, schwach, kraft-

los, Ä 12, 50.

debilito,are(debilis), 1 ähm e, s c h w,ä -

che^ vires (v. Alter), Ä 9, 611.

de-cedo, cessi, cessum, ere, 1) gehe
od. ziehe weg, fort, ä) 'verlasse' ei-

nen Ort, ^weiche', m. Abi., terra, Ä 4,

306. patria terra, J! 6, 508. circo,Ä 5,551
{Bihl. 'discedere'). solo, Ä 11, 325. v.

Tieren, campis e pastu, G 3, 186. e pa-
stu, J^l, 381. dcht. V. Lebl., plura do-
mum tardis decedere plaustra iuvencis,

ziehen heim, G 2, 206. frigida vix caelo
noctis decesserat umbra, war entschwun-
den, B 8, 14. 5) gehe aus dem Wege,
weiche aus, m. Dat., nocti, der nächt-
lichen Kälte (um heimzukehren), B8,88.
G 3, 467. calori, G 4, 23. 2)prägn., ver-
gehe, verschwinde, von der Sonne,
scheiden, untergehen, G 1, 450. B 2, 67.

vom Tage, sich neigen (Gegs. venire), G^

4, 466.

deceiii,Zahlw.((Je;fa), zehn, J! 8, 399.

6^3,61.J5 3,7L
deceo , cüi, gre, gew. unpers. decet,

es geziemt sich, schickt sich, mit
Akk. der Pers. u. Inf., Ä 5, 384. 11, 117.

12, 797. tum decuit metuisse tuis,Ä 10, 94.

tum decuit (näml. 'te tangi'), Ä 4, 597.

abs., decet, näml. sororem, JL12, 153.

de-cerno, crevi, cretum, ere, 1) ent-
scheide Streitiges oder Zweifelhaftes,

und zwar gütlich, dah. beschliefse,
'schicke mich an zu' etw., m. Inf., mori,

Ä 4, 475. 2) entscheide feindlich,

kämpfe od. streite bis zur Entschei-
dung, abs., ferro, Ä 7, 525. 11, 218. cor-

nibus inter se, G 3, 218. cursibus et cae-

stu, G 3, 20.

7*
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decerpo, cerpsi, cerptum, ere (de u.

carpo), breche od. pflücke ab, fetus

arbore, Ä6, 141.

1. decido, cidi, ere (de u. cado), fal-

le herab aus der Luft, Ä 5, 517.

2. decido, cidi, cisum, ere (de u. cae-

do), haue od. schneide ab, dexterani,

Ä 10, 395. ramos, Ä 11, 5.

d^cimuM, s. decumus.
decipio, cepi, ceptum, ere (de u. ca-

pio), nehme weg., dah. übtr., fange,
täusche, bethöre, alqm errore, ÄS,
181.amore,^8,18. fraude caeli, JL5,851.

m. 'fallo' verb. ,
postquam primus amor

deceptum morte fefellit, nachdem der,

den ich zuerst geliebt, durch den Tod
mich getäuscht hat, A4, 17.

D^ciu(4,ii, w?.,röm . Familienname, bes.

P. Decius Mus, der Vater, Konsul 340 v.

Chr., der sich im Kriege gegen die La-
tiner dem Tode weihte, u. dessen Sohn,

Konsul 293 v. Chr., welcher sich im Sam-
niterkriege aufopferte, dah. Plur. 'De-

cii', Ä 6, 824. G 2, 169.

de-cläro,äre, erkläre, mache be-
kannt, alqm victorem , J^ 5, 246.

de-clino, äre, lenke ab, lumina

Bomno (Dat.), d. i. 'neige', 'senke' die Au-
gen zum Schlummer, Ä 4, 185.

de-cölör, öris, seiner natürl. Farbe
beraubt, ' v erfärbt', übtr .

, 'entartet', aetas

(durch Verschlechterung in das eiserne

Zeitalter ans dem goldenen, dah. 'dete-

rior'j, Ä 8, 326.

de-cöquo, coxi, coctum, ere, koche
ab od. aus, umorem musti, G 1, 295.

decör, öris, m. (deceo\ Angemessen-
heit, Anmut, divinus, Ä 5, 647.

decöro, äre (decus), a) schmücke,
ziere, pyram armis, Jl6, 217. b) übtr.,

ehre, verherrliche , alqm sepulchro,

Ä 9, 215. supremis muneribus, Ä 11, 25.

d^cöriiN, a, um (decor), eig. gezie-

mend, dah. a) zierlich, reizend,
schön, glänzend, caesaries, J! 1, 589.

oculi, Ä 11, 480. pectus, Ä 4, 589. aes,

j! 12, 210. ensis, J! 11, 194. insigne cli-

pei, Jl 2, 392. lacrimae, die Thr., die ihm
so gut anstehen, 'verschämte', A 5, 343.

h) geschmückt mit etw., prangend
in etw.,membra decora iuventä, 'jugend-

lich schöne', Ä 4, 599 [Rihb. Gen. 'iuven-

tae'}. galea decora cristis, ^ 9, 365. v.

Pers., auro ostroque, Ä 5, 133.

decrimiiM, a, um [mehr altert. Form
8t. 'decimus'] (decem), der zehnte, J! 9,

155. 11, 290. septuma (dies) post decu-

mam, der siebenzehnte Tag, G 1, 284.

de-ciirro, curri, cursum, ere, 1) intr.:

a) laufe, eile herab od. hinab, von
Pers., ab arce, ^ 2, 41. od. bl. arce, Ä

11, 490; vgl. Ä 5, 610. bes. zu Schiffe,

fahre od. segle hinab, Ä 5, 512. v. Tie-

ren, iugis (von den Höhen), J^ 4, 153. v.

Flüssen, inter valles, B 5, 84. 6) 'ziehe

um etw.', 'halte einen feierl. Umzug', ter

circum rogos,vil 1,189. 2)trans., durch-
laufe, übtr., laborera, 'fördere', 'voll-

ende', G 2, 39.

decursfiN, üs, m. (decurro), das Her-
ablaufen einesFlusses, rapidus de mon-
tibus altis, 'Sturz', Ä 12, 523.

decfi8, cöris, n. (deceo), Schmuck,
Zierde, Glanz, Ehre, Würde, a)

übh., v. Elfenbein, Ä 1, 592. v. Edelstei-

nen, aut collo decus (als Halsband), aut

capiti (als Diadem), Ä 10, 135. decori es-

se alci, zum Schm. dienen, B 5, 32. aevi,

das glänzende, goldene Zeitalter, B 4,

11. suum, proprium, 'Würde', yi 5, 174
u. 229. praedulce, 'Ruhm, 'Ehre', Ä 11,

155. quos (equos) decus dedit, als Ehren-
geschenk, Ä 12, 83. v. Gottheiten usw.,

caeli, Ä 9, 18 u. 405. decus (Appos.) ad-

ditus divis, 'neue Zier der Unsterblichen'

(v. Herkules), Ä 8, 301. v. Nymphen, flu-

viorum, Ä 12, 142. v..Latona, nemorum,
Ä 9, 405. v. Pers., v. Äneas, Ä 6,546. von
denen, deren Freundsch. für jmd. ehren-
voll ist, G 2, 40. V. Daphnis, B 5, 34. v.

Kamilla, Italiae ('decus' als Appos. zu
'virgo' vorangestellt), J^ 11, 508. von ei-

nem geliebten Toten, dolor atque d., Ä
10, 507. Plur. , decora, Zierden, v. Säu-
len, J! 1, 429. Verzierungen, Zieraten an
den Zinnen, yi 2, 448. Bes. b) körperl.

Schönheit, Reiz, formae, J!7,473;
vgl. 4, 150.

decütio,cussi,cussum, ere (de u. qua-
tio), schlage od. schüttele ab, mel-
la foliis, G^ 1, 131. rorem campo, streife

ab, G 4, 12. V. Winde, honorem (das Laub)
silvis,G'2,404. v.Eber, hastas tergo,vom
Rücken ab, Ä 10, 718.

de-d£cü8, coris, w., Entehrung,
Schande, Schmach, Ä 10, 681. 11,

789. von der Niederlage der Latiner, Ä
12,641.
de-dignor, äri, weise als unwürdig

ab, verschmähe, alqm maritum (als

Gatten), Ä 4, 536.

de-do, didi, ditum, ere, gebe hin,
übergebe, überliefere, alqm neci,

G 4, 90.

de-düco, duxi, ductum, öre, führe
herab od. hinweg, l)eig.: a)übh., do-

minam thalamo, aus dem Gemache,^ 6,

397. rivos, räume die Gräben zur Ablei-

tung für Wässerung der Wiesen auf, rei-

nige sie, 6^ 1, 269. umorem harenä bi-

bulä, durch den in das Wasser geschüt-

teten Sand,der dasselbe einsaugt,(r 1,114.

CODCECIION.
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cantando rigidas montibus ornos , B 6,

71. lunam caelo, 'ziehe herab') {ttjv ae-

A7?v7yv;^a9-af()£ct>, welche Kraft der Aber-
glaube den Zauberinnen, bes. den Thes-
salierinnen zuschrieb), -B 8,69. h) stehen-

der Ausdr. vom Abführen der Kolonisten,

in quascumque terras pelago (über das
Meer),.i 2, 800. c) nautischer Ausdr.,

'ziehe das Schilf vom Lande ins Meer',

Daves litore, lasse auslaufen, Ä 4, 398.

G 1, 255. 2) übtr.: a) führe wohin, ge-
leite, Musas Aonio verticein patriam,

verpflanze den Ruhm der griech. Musen
in die Heimat (näml. nach Mantua), G
3, 11. h) führe spinnend oder webend
fort, ziehe den Faden beim Spinnen
dünner, übtr., auf dicht. Schriftwerke,
Carmen deductum, ein Lied in leiserem

Tone, ein schwaches, herabgestimmtes
Lied (Gegs. zum epischen Gedichte), B
6, 5. c) leite ab od. von . . . her, no-
men, geutem origine, Ä 10, 618. G 3,

122.

de-erpo, äre [zweisilb. durch Synize-
sis], komme irrend ab (näml. von der
Herde\ verirre mich, B 1,1.

defectus, üs, m. (deficio), Abnahme,
bes. des Lichtes, Verfinsterung der
Sonne, Plur., G 2, 478.

defendo, fendi, fensum,ere, 1)w e n d e

od. halte ab, entferne, schütze vor
etw., furorem, Ä 10, 905. dcht. m. Bat.
comm., solstitium pecori,57,47.2) übtr.,

schütze, bewahre, verteidig e,myr-
tos a frigore (durch Bedecken), B 7,^6.

alqm od. alqd (alqä re), Ä 2, 292. 9, 114.

511. 533. von Lebl., alqm defensum dare,
jmdm. Schutz verleihen (v. der Rechten),
Ä 12, 437. uvas (v. Weinlaub), G 1, 448.

aprum, herbergen (v. Sumpf), Ä 10, 709.
defen«iör, öris, m. (defendo), Ver-

teidiger, Beschützer, ^2, 521 (wo
*defensoribus' auf 'tela' geht).

de-fero, tüli, lätum, ferre, 1) trage
jmd. od. etw. von seiner früheren Stelle

herab, übh. bringe hin, natosadflu-
mina, J! 9, 604. iuvenes in Italiam, J!5,
730. alqm in terras, sende, J! 9, 19. v.

Lebl., huc Impetus deferthastam, treibt

hierhin, J 12, 773. Pass., deferor, zum
Ausdr. jeder schnellen Bewegung, 'stür-

ze mich', in undas, B 8, 60. Häuf. v. See-
fahrenden, 'wohin geführt werden oder
gelangen', bes. unabsichtlich wohin ge-
raten (verschlagen werden^ wie durch
den Sturm , der ein Schiff wohin führt,

ad urbem, gelange, Ä 10, 688. ad portus,
Ä 7, 22; vgl. Ä 5, 57. Ortygiam, j;3,154;
vgl. 3, 219 u. 441. abs., Danae delata
(näml.: nach Ardea), Ä 1, 411. 2) übtr.,

bringe hin, überbringe, dicta,man-

data, Ä 4, 226 u. 358. m. Akk. u. Infin.,

melde, Ä 4, 299.

defe§8U8, a, um (eig. Part. v. 'defe-

tiscor'), abgemattet, ermattet, er-
müdet, erschöpft, Ä 1, 157. 2, 285 u.

565. 7, 126.

defioio, feci, fectum, ere(de u. facio;

vgl. 'defio'), eig. 'mache weg', 1) intr. u.

reflex., a) v. Lebl., sich gleich?, von sich

selbst losmachen, dah. abnehmen, v.

Feuer, ausgehen, im Erlöschen begrif-

fen sein, verglimmen, Ä 9, 352. bes. der
Ausdehnung nach 'aufhören', qua de-

ficit ignis, wohin das Feuer nicht ge-
drungen ist, Ä 2, 505. b) von Pers., kom-
me von Kräften, lasse nach, stehe
ab, ermatte (vollst, 'def. animo'), J! 11,

424. 12, 2. ingenti luctu, verliere den
Mut, verzage infolge so grofser Trauer,
j; 11, 231. übtr. V. Schiffe, den Wider-
stand versagen, 'erliegen', tantis undis
surgentibus (beim Andränge so grofser

Wellen), Ä 6, 354. 2) trans.: a) v. leb.

Wesen, verlasse jmd., lasse im Sti-
che, entziehe mich jmdm., ne defice

(me) dubiis rebus, verlafs mich nicht in

so schwieriger Lage, Ä 6, 196. si quem
prolesdefeceritomms,wenneinem(Land-
mann) alle Bienen sterben, wenn ein Un-
fall einem alle Bienen dahinrafft, G 4,

281. b) V. Lebl., verlassen, d. i. abge-
hen, fehlen, umor non deficit noctes,

es fehlt der Nacht nicht an Feuchtigkeit
(Tau), Gl, 290. cum glandes atque ar-

bores sacrae silvae (Genet.) deficerent

(näml. 'homines'), als Eicheln usw. dem
Menschen fehlten, Gl, 149. primo (fetu)

avolso non deficit (näml. arborem) alter,

bleibt nicht aus, wächst nach, Ä 6, 143.

de-figpo, fixi, fixum, ere, 1) hefte,
steche, stecke in etw. hinein, hastas
telluri {Bibh. 'tellure'), Ä 12, 130. arbo-
rem terrae, G 2, 290. defixus terra, 'haf-

tend in' usw., Ä 6, 652. abs., defixa ara-
tra (näml. in der Mitte der Furche), G
3, 519. 2) übtr., richte fest hin, wen-
de, hefte, lumina, schlage die Augen
zu Boden, Ä 6, 156. lumina regnis {Dat.),

auf die Reiche, Ä 1, 226. obtutu defixus
in uno, mit dem Blicke vertieft, hin-
starrend auf einen Punkt, Ä 1, 495. te-

net defixa obtutu ora, d. i. gleichs. 'im
Anschauen vertieft', 'vorsieh hinschau-
end', Ä 1, 249. defixi ora tenebant, hef-
teten den starren Blick zu Boden, ver-
sanken in tiefes Nachdenken, Ä 8, 520.

de-fio, fieri, nur v. Lebl., ausge-
hen, abgehen, fehlen, lac mihi . . .

non defit, B 2, 22; vgl. 'deficio'.

de-flecto, flexi, flexum, ere, beuge
od. lenke ab, tela, Ä 10, 331.
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de-ileojflevi, fletum, ere, beweine,
betrauere, alqd ,Ä 6, 220. prägn.,
spreche etw. unter Thränen u. Klagen,
haec, Ä 11, 59.

de-flüo,fluxJ, fluxum, ere, fliefse her-
ab, dah. 1) schwimme hinab, vom
Hirsch, Widder, secundo flumine, mit
dem Strome sich abwärts treiben oder
tragen lassen, Ä 7,495. G 3,447. v.Pers.,
secundo amni, gleite hin (vorh. 'ferri

aqua pronä'), j; 8, 549. 2)übtr.: ö) glei-
te herab, v. Reiter, adterram, schwin-
ge mich herab vom Pferde, j; 11, 501. b)

V. Kleide, 'herabwallen', pedes ad imos,
Ä 1, 404.

de-födio, födi, fossum, ere, 1) grabe
hinab od. in die Tiefe', vergrabe, 'ver-

berge', penitus talenta, J^IO, 526. aurum,
G 2, 507. b) grabe aus, mache durch
Graben in die Tiefe eine Höhle, defossi

specus, 'Erdhöhlen', G 3, 376.

deformis,e (de u. forma), entstellt,
häfslich, arundo, G 4, 478.

de-formo, äre, verunstalte, ent-
stelle, canitiem pulvere (als Zeichen
der Trauer), j; 10,844. domum,.! 12,805.
volturo, G 4, 255.

defringo,fregi,fractum,ere(deu.fran-
go), breche ab, plantas ex arbore, G
2, 300. ferrum ab hasta alcjs, Ä 11,748.

defrütum, i, n. (st. 'defervitum', v.

deferveo),eingeko chter Most, Most-
saft, Plur.,G^ 4, 269.

de-fundo, füdi, füsum, ere, g i e fs e

aus, ergiefse, G 4, Alb Bibh. (andere
'diffudit').

de-fnng^or, fimctus sum, fungi, a)

entledige mich (der Mühsal), 'über-

stehe', 'bestehe', periclis,^ 6, 83. v.Lebl.,

carinaedefuDctae(näml.'periculis'),nach

überstandenen Gefahren, d.i. den Fluten
entronnen, j;9,98. Bes. b) v. Überstehen
(der Mühen) des Lebens, corpora de-

functa vitä, dem Erdenleben enthoben
(von den Schattengestalten), Ä 6, 306. G
4, 475.

degener, neris (de u. genus), a)aus
der Art schlagend, ausgeartet, v.

Pers., ^ 2, 549. b) übtr., entartet, un-
edel, gemein, animus, ^14, 13.

degen^ro, äre (degener), schlage
aus der Art, arte aus, v. Samen' u.

Früchten, G 1, 198. 2, 59.

dego, degi, ere (de u. ago), bringe
zu, verlebe, vitam, A4, 551.

de-gu8to, äre, koste, dcht. von der
Lanze, leicht berühren, streifen, sum-
mum corpus volnere, Ä 12, 376.

d^-hinc, Adv. [häufig einsilb. durch
Synizesis, Ä 1, 131 u. 256. 6, 678. 9, 480],

a) in einfacher Anreihung einer Hand-

lung an die andere, von hier (jetzt)
an, hierauf, nachher, dann, Ä 1,

131. 5, 722. 12, 87. nachdrucksvoll im
Nachsatz bei vorausgeh. 'postquam', Ä
3, 164. nach 'vix ea dicta', Ä 8, 337. b)

in der Aufzählung mehrerer Verhältnis-
se nach einander, hierauf, alsdann,
einem vorausgeh. 'primum' entspr., G 3,
167.

d^-hiHco,ere, thue klaffend mich
auf, spalte mich, von der Erde, G 1,

479. Ä 8, 243; ardore, 'zerlechzen', G 3,

432. bes. in der Verwünschung, dehiscat
mihi terra, es möge die Erde mich ver-

schlingen, J! 4, 24. quae iam satis ima
dehiscat terra mihi? wie kann sich mir
jetzt der gähnende Abgrund der Erde
tiefgenugaufthun, wo ich auf dem Meere
umhertreibe? J! 10, 675. ähnl.: o quae
satis alta ('ima' Ribb.) dehiscat terra mi-
hi (Ribb. 'dehiscet u. dann 'demittet'),

Ä 12, 883. von den Wasserwogen, gleichs.

'aufgähnen', Ä 1, 106. 5, 142.

deicio (deiicio), ieci, iectum, ere (de

u. iacio), 1) eig.: a) werfe herab oder
herunter, stürze herab, alqmequo,
Ä 12, 509. fulmen caelo in terras, Ä 8,

428. sortem , werfe das Los hinein (in

den Helm), Ä 5, 490. prägn., 'haue ab',

Caput uno ictu,J^ 9,770 (i^zö&.'desectum'
St. deiectum); vgl. Ä 10, 546. Pass. me-
dial, deicior, stürze mich herab, springe

herab, saxi vertice, Ä 4, 152. übtr., ver-

dränge jmd. (gewaltsam) aus dem Besitz,

deiecta coniuge (Hectore), des Gatten
beraubt od. verlustig, .1 3, 317. &) wer-
fe oder schmettere nieder, stürze
herab od. um, Ceraunia telo (durch
den Blitz), G 1, BS3; vgl. j; 6, 581. 12,

655. alqm leto, J! 10,319. prägn., strecke

zu Boden, töte, alqm,^ 11, 580. 642. 665
U.833. viperam, zerschmettere, vernichte,

G3,422. avem ab alto caelo, schiefse her-

ab, G 5, 542. 2) ohne den Begr. der Ge-
walt, richte niederwärts, senke
zur Erde voltum (aus Schamgefühl),

A

3, 320. deiecto voltu, mit niedergeschla-

genem Blicke, Ä 6, 862. dcht. m. griech.

Akk., deiectus oculos, die Augen gesenkt,

j; 11, 480. Dah. Part, deiectus, a, um,
niedergeschlagen, entmutigt, verzagt, Ä
10,

8J^. _^
dein oder deinde, Adv. ['dein' stets

zweisilb.;nicht immer aa der erstenStelle,

s. nachh.], von der Reihenfolge in der

Zeit, a) bei Aufzählung v. Thatsachen
usw., hierauf, nachher, alsdann,
Ä 5, 303 u. 323. 6, 756 u. 890. b) von der

schnellen Folge, gleich darauf, so-
gleich, cum d. extulit (näml. nachdem
er das Lager erblickt), Ä 10, 261. bisw.



Deiopea demitto 103

umgestellt , vina bonus quae d. etc. , st.

d. vina dividit, quae etc., Ä 1, 195. quae
deinde etc., st. d. fateri

, quae etc., Ä 3,

609. verb. m. 'post', Ä 5, 32. oft einem vor-

auggeh.'primum' entspr.,Ä 1,614. 3,373.

c) in der lebhaften Frage, bes. bei wie-

derholten Handlungen, weiter, aber-
mals, nun, quo d. fugam,quo tenditis?

j^9, 781. quae nunc d. mora est? was
soll jetzt der Verzug noch? Ä 12, 889.

d) zurWiederaufnahme eines Particips,

Ä2, 391. 8, 481. oft. vor das Particip

gestellt, Äh, 14 u. 400. 7, 135. e) prägn.,

zur Bezeich, der nächsten Zukunft, 'in

kurzem', 'bald', quo d. ruis? nach dieser

kurzen Kede (ohne dafs ich dich zuvor
umarmen konnte), Ab, 741.

Deiöpea, ae, f. {.dijioTtsla}, eine

Nymphe Lydiens, Tochter des Nereus
und der Doris, Ä 1, 72. G 4, 343.

Deiphöbe, es, f. {/JrjKpoßrj), eine Si-

bylle, Tochter des weissagenden Meer-
gottes Glaukus, Ä 6, 36.

Deip]i5bu8, i, m. {/lr]l(poßog), ein

Troer, tapferer Sohn des Priamus und
der Hekuba, nach dem Tode des Paris

Gatte der Helena, dessen Haus bei der
Eroberung Trojas zuerst von Odysseus
u. Menelaus gestürmt ward, Ä 2, 310. 6,

495. 500. 510.

de-läbor, lapsus sum, läbi, 1) falle
oder gleite herab, a) übh., m. Abi.,

curru, Ä 10, 596. abs., Ä 5, 518. ungew.
m. Dat., capiti, senke mich, entsinke, 5
6, 16. h) sinke, fliege od. gleiteher-
ab (bes. von der leichten u. schnellen

Bewegung der Götter), ab astris, J!5,838.

m. bl. Abi., caelo, J:5, 722. 7, 620. per
auras, JL 11, 595. 2) mit dem Begr. der
Bewegung wohin, gerate in etw., me-
dios in hostes, A 2, 377.

delectü8,üs, m. (deligo),W ah 1 , A u s -

wähl, nee non et pecori est idem dele-

etus equino, gleiche Sorge verlangt die

Wahl der Rosse, 0^3, 72 (jRi&&. 'd^lectus').

deleo,evi, etum, ere, vertilge, ver-
nichte, alqm, Ä 9, 248. 11, 898.

Delia, ae, f. [driXia), 1) die delische

Göttin, d. i. Diana (vgl. Delos), B 7, 29.

2) Name eines Mädchens, J5 3, 67.

de-libo, äre, koste etw., übtr., sum-
ma oscula, küsse mit den äufsersten Lip-
pen, sanft, Ä 12, 434.

deliciae, ärum, f., Ergötzlich-
keit, übtr. V. Pers., 'Liebling', domini,

B 2, 2.

deligo, legi, lectum, ere (de u. lego),

lese aus, wähle, ab omni ordine,J[7,
152. alqm comiten?, zum Begleiter, J! 5,

191 ; vgl. G 4, 540. Ä 11 ,658. locum his

oris (hier am Gestade), Ä 8, 53. senes ac

matres, sondere ab, J!5, 717. Part, de-
lectus, a, um, 'erlesen', 'ausgesucht',

iuventus, Ä 4, 130. 9, 226.

delitesco, litüi (de u. latesco), ver-
berge od. verstecke mich, lacu, Ä
2, 136. sub praesaepibus, 6^3,417.
Delius, a, um {driXioq), zu Delos ge-

hörig, deli seh, Apollo, auf Delos ge-

boren u. dort verehrt, Ä 3 , 162. vates,

d. i. Apollo, Ä 6, 12.

I>elÖ8,i,/.(z^?7^oe),kleinekykladi8che

Insel u. Stadt im ägäischen Meere, Ge-
burtsstätte des Apollo u. der Diana, j.

'Dili', Ä 4, 144. Latonia, G 3, 6.

delphin (-is), inis, Akk. Plur. 'Inas',

m. [bei Vergil nur Plur.] {6el(piv, gew.

dfA^/?), Delphin, Tümmler, eine zu

den CetaceenoderWalen gehörige Fisch-

art, im mittelländ. Meere häufig, Ä 3,

428. 8, 673. 9, 119. B 8, 56. Als Bild des

schnellen Ortswechsels und Tummeins,
dah. im Vergleich mit den kunstreichen

Wendungen der Jugend im Trojaspiele,

Ä 5, 594.

delübruiu, i, n. [bei Vergil nur Plur.],

Tempel, Heiligtum, J! 2, 225. 4, 56
U.66. 8, 716. G 3, 23. 4, 549. mit dem Zu-
satz 'deüm', Ä 2, 248. dearum, G 4, 451.

de-lüdo, lüsi, lüsum, ere, treibe mit
jmd. mein Spiel, täusche, hinter-
gehe, berücke, animum, sensus, J!6,

344. 10, 642.

de-menSjmentis, unbesonne n, ver-
standeslos, thöri cht, unerfahren,
Ä 6, 172 u. 590. 9, 728; vgl. Ä 2, 94. 4,78
u. 107. B 2, 60. dcht. v. Lebl., Discordia,

'rasende', Ä 6, 280. ^

dementia, ae, f. (demens), Geistes-

abwesenheitjThorheit,Wahn, Wahn-
sinn, Ä 5, 465. 9, 601. 6^4, 488. B 2, 69.

6,47.

de-mergo, mersi, mersum, ere, tau-
che unter, rostra (von den in Delphine
verwandelten Schiffen), Ä 9, 119.

de-meto,messüi,messum, ere, mähe
ab, dcht. 'pflücke', pollice flores, Ä 11,

68.

de-mitto,misi,missum,ere, l)schik-
ke od. sende herab, a) Menschen u.

Götter, m. Präp. 'ab' od. bl. Abi. zur
Bezeichn. des Punktes 'von wo herab',
alqm ab alto, ab aethere, Ä 1, 297. 12,
853. caelo, Ä 9, 804. 01ympo,Ä 4,268 u.

694. nubibus, Ä 10, 73. m. Präp. 'ad' zur
Bezeichn. des Zieles 'wohin', 'zu', 'nach',

deam ad manes, J! 12, 884. dcht. m. Dat.,

Orco, entsende dem Orkus, sende dem
0. zu, überliefere dem 0., bes. einen
Feind, 'erlege', 'erschlage', Ä 2, 398. 9,

527. Neci, Ä 2, 85. Morti, Ä 5, 692. 10,

664. dcht. Pass., nova progenies caelo
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demittitur alto, steigt herab von, ent-

steigt dem Himmel, £4, 7. ß) Lebl., 'sen-

de herab von ' etwas , sacrum cruorem
ingulis, lasse das geweihte Blut aus den
Kehlen strömeu, G 4, 542. lacrimas, las-

se fliefsen, vergiefseThr., breche in Thr.

aus, Ä 6, 455. Dah. in vielen freieren,

meist dcht, Verbindungen, a) 'lasse her-

abhängen', ubera (v. den Kühen), G 2,

525. uvam ramis, d. i. in Traubenform
von den Ästen herabhängen (v. den Bie-

nen), G 4, 558. Pass. 'demittor', 'hänge

herab'(bes. Part.),laenademissa ex ume-
ris, herabhängend, herabwallend, Ä 4,

263. terga pantherae demissa ab laeva,

Ä 8,460. monilia demissa pendentpecto-
ribus, hängen von der Brust herab, Äl,
278. funis demissus, Ä 2, 262. aures de-

missae, schlaff herabhängend, G 3, 500.

h) 'beuge herab', 'lasse sinken', 'senke',

'neige', caput lasso coUo (v. Mohne), Ä
9,437. vox demissa, gesenkte, 'leise Stim-

me', Ä 3, 320. c) 'schlage' od. 'senke nie-

der' zurErde, zum Boden, demissa vol-

tum, mit niedergeschlagener Miene, mit
gesenktem Blicke, Ä 1, 561. demissolu-
mine, Ä 12, 220. mentes, lasse den Mut
sinken, bin niedergebeugt, verzage, Ä 12,

609. d) 'lasse hinabgehen', naves (von

der hohen See ans Ufer), lasse landen,

rasten, Ä 5, 29 {Rihh. 'dzmittere'). e) von
Hügeln, die allmählich zu einem sanften

Abhang 'sich senken', molli iugumdemit-
tere clivo, B 9, 8. f] in der Bauk., 'führe

herab', puteum alte demitti iubeo in so-

lido, lasse eine Grube tief graben, G 2,

231. dcht., von den Felsen selbst, sco-

puli demittunt bracchia gemino muro,
feenken sich gleichs. zu einer doppelten
Mauer herab, bilden eine doppelte Wand,
Ä 3, 535 {Ribh. 'dzmittunt'). g) 'lasse hin-

ab' od. 'hinein', übtr., dicta in aures, ge-

be Gehör, leihe mein Ohr den "Worten
(Bitten), Ä 4,428. 2) übtr., lasse aus-
gehen von mir, nur Pass., demittor ab
alqo, leite meinen Ursprung von jmd. ab,

domissus, entsprossen, abstammend von
usw., gens ab love, G 3, 35. nomen de-

missum ab lulo, Ä 1, 288.

demo, dempsi, demptum, ere (de u.

emo), nehme hinweg, übtr., 'beneh-

me', 'befreie von' etw. , curas his dictis,

spreche folgende tröstende Worte, be-

schwichtige die Betrübnis mit folgenden
Worten, Ä 2, 775. 3, 153.

üemödöciiM, i, m. {/JTjfxoöoxoQ), ein

Troer aus dem Gefolge des Aneas, Ä 10,

413.

l>e]iiÖ]eÖN,i, m., ein Achäer, Ä 5,260
u. 265.

»euiöpliööii , outis, Akk. 'onta', m.

{jT]ixo(f6ojv), ein Troer, Gefährte des

Äneas, von Kamilla getötet, Ä 11, 675.

de-möror, äri, verzögere, halte
auf od. zurück, alqm armis, halte von
den Waffen, vom Kampfe ab, Ä 11,175.

m. sachl. Obj., quid fando surgentes de-

moror austros, warum halte ich durch

Reden euch ab, den günstigen Südwind
zu benutzen? Ä 3, 481. annos, friste das

Leben noch, schleppe die Jahre des Le-
bens hin, Ä 2, 648. dem. mortalia arma,

ich verzögere den Krieg, bis ich selbst

die Macht sterblicher Waffen empfinden

werde, Ä 10, 30.

demüm, Adv., « zurAngabe des Ein-

tretens eines Falles oder Verhältnisses

nachmehreren anderen in derZeit),e r s t

,

eben, nun, nunc d., jetzt erst (bei dem,

was längst hätte eintreten sollen), Ä 10,

849. tum d., da oder jetzt erst, Ä 12, 6.

b) zur Hervorhebung eines Ortes, hie d.,

hier endlich, hier erst, Ä2, 743. ibi d.,

'dort erst', J! 9,445. od. einer Sache, gew.

beiPronom., eben, gerade, häc d. ter-

ra ,
gerade zuletzt in diesem Lande , Ä

1, 629. c) zur Angabe dessen, was ein-

tritt und nur eintreten kann , wenn an-

deres vorausgegangen, dessen Erfolg von
wesentlichen Bedingungen abhängt, tum
demumod.bl.'demum','dann erst', 'dann

nur', Ä 6, 330 u. 573. 9, 815. G^ 3, 205
(in bez. auf 'iam domitis'). G 1, 47 (wo
die Bedingung im flg. Relativs. liegt), sie

demum, 'so erst', 'dann erst', Ä 2, 795 (in

bez. auf 'consumptä nocte']. 'dann erst'

inäml. wenn du den toten Freund be-

stattet u. Opfer zur Sühne gebracht hast),

Ä 6, 154.

deiii,ae,a,Distributivzahlw., j e z e h n

,

bei der Multiplikation zehn, bis deni,

zwanzig, Ä 1, 381. 11, 326. ter deni,

dreifsig, Ä 8, 47.

denique, Adv., a) zur Bezeichu. des

letzten Falles in der Aufzählung oder

Reihenfolge von Thatsachen usw., end-
lich, zuletzt noch, am Ende, vi 2,

70 u. 295. 12, 793. b) zur Hervorhebung
wie 'demum'), erst, sie d. (d. i. nach-

dem du dies alles gethan), Ä 3, 439. tum
d., dann erst, G2, 369.

den«, dentis, ???. (St. oöovr in ööovq),

1) Zahn der Menschen u. Tiere, ^5,470.

11, 681. G 3, 514. bes. 'Hauer' des Ebers,

G3, 255. 2) übtr.: a) jede zahnförmig

hervorragende Spitze, 'Schneide', vome-

ris, G 1, 262. uncus, Karst, G 2, 423. b)

'Haken' an den beiden Armen des An-
kers zum Eingraben, tenax, J! 6, 3. c)

'Messer' der Winzer mit vorgebogener

Spitze, curvus Saturni, G 2, 406.

deiiMeo, üi, ere u. denno, äre [er-
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steres archaist. Form], mache dicht,
verdichte, v.Juppiter als Beherrscher
der Luft, rara (Verdünntes), G 1, 419. ca-

tervas schliefse, dränge dicht zusam-
men, Ä 12, 264 {Uihh, 'densete' st. 'den-

sate'). hastilia, schleudere dicht nach-
einander, Ä 11, 650. Pass., 'sich zusam-
mendrängen', 'dicht gedrängt sich aus-

breiten' über usw., totis agmina densen-
tur campis, Ä 7, 794. obtentä densentur
nocte tenebrae, G \,2A:Q{Haupt\x. 8chap.
'densantur').

densus, a, um, dicht (Gegs. 'rarus'),

1) im allg., V. Bäumen, Ähren, Erde, Ne-
bel, Schatten u. dgl., B2,3.Ä 7, 720. G
1, 333 u. 342. 2, 17 u. 227. Ä 5, 833. tela,

Ä 7, 673. iuba, G 3, 86. pingue, kräftiges

Futter, gute Mast, G 3, 124. imber aqua
densisque nigerrimus austris (weil der
Südwind Wolken u. Regen bringt), Ä 5,

696. aquilo, mit dichtem Gewölk ver-

bunden, ungestüm, G 3, 196. fremitus,

6^4,216. 2)prägn., dicht, d. i. in dich-

terMenge,gedrängt, gehäuft, a)eig.,

apes, 6^ 4, 75. hostes, Ä2, 511 ; vgl. -i 9,

534. 10, 361. mille rapit densos acie at-

que hastis (Schwerbewaffnete, die in ge-

drängten Reihen fechten),Ä 10, 178. nee
scuta aut spicula densi deponuut, in ge-

schlossenen Reihen, Ä 12, 563 (wo der
Dichter eine spätere Sitte der röm. Sol-

daten, die ihrem Feldherrn, wenn er zu
ihnen sprach, ohne die Waffen abzulegen
zuhörten, auf die Zeiten des Äneas über-
trägt), densis armis, mit d. W., d.i. in

dichten Massen, Ä 2, 383 und 409 (vgl.

i-.347). b) dicht der Zeit od. Zahl nach,
ununterbrochen, zahllos,Ä 5, 459.
spicula, Ä 12, 409. amores, G 4, 347.
dentälia, lum, n. (dens), Schar-

baum oder Hakenschuh am Pfluge,
aus zwei Schenkeln od. Sohlhölzern be-
stehend (dah. 'duplici dorso'), als Abi.
der Eigenschaft), die spitz in der Pflug-
schar (vomer) zusammenliefen und nach
hinten auseinanderstanden, G l, 172.

de-iiiintio,äre, kündige od. zeige
an, weissagend, iras,Ä 3,366. von sachl.

Subj., pluviam, G 1, 453.

de-pä§co, pävi, pastum, ere, I) Aktiv
depasco, weide ab, ä) v. Landmann,
luxuriem segetum, lasse abweiden (durch
die Herde) als Futter, 6^ 1, 112. 6) von
Tieren, a) weide ab, summa Lycaei, 6^

4, 539. mit griech. Konstr. , saepes de-
pastaflorem salicti apibus, eineWeiden-
hecke, die, so oft sie blüht, von Bienen
abgeweidet wird, B 1, 54. /;) benage,
benasche, altaria (d.i. das darauf Be-
findliche), von der Schlange, Ä b, 93. II)

Dep.depascor,pasci von der Schlange,

'zernage', 'zerfresse', artus morsu, ^12,
215. übtr., 'raffe dahin', 'verzehre', artus

(V. Fieber), G 3, 458.

de-pecto, ere, kämme ab, vellera

foliis, (? 2, 121.

de-pello, püli, pulsum, ere, 1) trei-
be hinab (von einem höher gelegenen
Orte nach einem niederen), ovium fetus

(weil das Gehöft des Vergil zu Andes
höher lag als die benachbarte Stadt Man-
tua), B 1, 22. 2) treibe weg od. fort,
vertreibe, a) übh., ignem classibus,

halle od. wehre ab von, Ä 5, 727. 9, 78.

taedas ratibus , Äd, 109. pestem augu-
rio,Ä 9,328. Bes. b) entwöhne, alacte,

ab ubere, B 7, 15. G 3, 187. abs., B 3, 82.

de-pendeo, ere, hänge herab, mit
'ex' od. bl. Abi., Ä 1, 726. 6, 301. 10,836.

11, 693.

de-pöiio, pösüi, pösitum, ere, 1) le-

ge nieder oder hin, a) übh., corpora
sub ramis, strecke mich zur Ruhe, la-

gere mich, Ä 7, 108. sulcis plantas, lege

in die Furchen, G2, 24. Bes. h) setze
aus (als Preis bei einer Wette), vitulam,

haedos, jB 3, 31. 9, 62. 2) lege weg od.

ab, entledige mich, dona, scuta, ÄG,
632. 12, 564. arma umeris (bes. die Schil-

de),Ä 12, 707. Bes. a) setze wie eine Last
ab, d. i. setze mit Verachtung beiseite,

populum (d. i. die zu Dienst u. Gefahren
noch geeigneten Männer, die Krieger),

Ä5, 751. b) lege ab, gebe auf, for-

midinem,Ä 2, 76. curam, Ä 12, 49. curas

animo, 'entlade mein Herz der Sorgen',

G 4, 531. Dah. 'depositus', v. schwer Er-
krankten, schon aufgegeben, im Sterben
liegend, schon hinsterbend (nach Serv.

pflegte man solche Kranke vor die Thür
zu setzen, damit etwa ein Vorüberge-
hender ein rettendes Mittel angäbe), Ä
12,395.
de-pr^cor, äri, suche durch Bit-

ten etw. abzuwenden, abs., bitte um
Schonung, non depr., d.i. ich bitte nicht,

dafs du dein als Sieger erworbenes Recht
aufgeben sollst, Ä 12, 931.

de-prendo, prendi, prensum, ere

(episch synkop. st. deprehendo), 1) er-
greife, erfasse, dcht., flumina prima
cum deprensa fremunt silvis, wie der
Wind, wenn er zuerst im Walde, von
den Bäumen aufgenommen, gleichsam
festgehalten wird, 'wenn er zuerst im
Walde sich verfängt',Ä 10, 98. 2) fi n d e

,

treffe an, bes. überrasche, ereile,
alqm in luce,Ä 8, 247 {Bibb. ohne 'in'),

serpentem in aggere viae, Ä 5,273. Bes.

Pass., deprendi mari (von denen,die plötz-
lich auf dem Meere vom Sturme erfafst

werden, Ä 5, 52. abs., G 4, 421.
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depreH8u§, a, um (deprimo), ge-
senkt, niedrig, convallis, (r 3, 276.

de-primo» pressi, pressum, ere (de

u. premo), drücke herab oder ein,

aratrum (verst. 'in terram'), G 1, 45.

de-prömo, prompsi, promptum, ere,

nehme od. hole hervor, tela phare-

trä, aus dem Köcher, Ä 5, 501. 11,590.
I>ercennu§, i, m., alter unbekannter

König von Laurentum, Ä\l, 850.

de-rig^CHco, rigüi, ere, erstarre,
werde starr, v. Pers. , infolge des
Schreckens, Ä 3, 308. v. Blute/j; 3, 260.

V. Auge, Ä 7, 447.

derig^o, s. dirigo.

deripio, ripüi, reptum (de u. rapio),

1) reiise herab od. ab, entreifse,m.
'ab' od. bJ. Abi., j; 3, 267 {Haupt 'd<;>

pere'). 4, 593. 11, 743. tergora costis,

ziehe schnell, gleichs. reifsend ab von
usw., Ä 1, 211. m. Dat. der Pers., spolia

Latinis, Ä 11, 193. m. Abi. instr., dex-

tram ense, haue ab od. herunter mit dem
Schwerte, J! 10, 414. auch ohne den Begr.
der Gewalt, qualos colaque tectis, nehme
herab von der Decke, G 2, 242. 2) r e i fs e

heraus od. weg, entreifse(auchohne
den Begr. der Gewalt oder Heftigkeit),

ensem vaginä, ziehe schnell heraus , J!

10, 475 (doch s. diripio). cothurnos, lege

ab, entkleide mich der Koth., G 2, 8. li-

tore funem, reifse ab (weil das Schiff am
Ufer festgebunden war), J! 3, 267{Haupt
u. Schap. 'dirip.'). rates navalibus, führe
od. schaffe eilig fort aus usw., Ä 4, 593
{Schap. diripiuut').

de-8aevio, saevü, Ire, wüte, tobe,
rase heftig, in aequore (im Gefilde), v.

Äneas, J^IO, 569. dum pelago desaevit

hiemps, J!4, 52.

de^cendo, scendi, scensum, ere (de

u. scando), 1) steige, gehe od. kom-
me herab, steige nieder od. hinab,
V. Pers., m. 'ab' od. m. bl. Abi., ^4,159.
7, 675 u. ö. auch v. Bäumen (infolge zau-
berischer Kraft), montibus, Ä 4, 491. v.

Ziele mit'ad', J!6, 404. ad manes, sterbe,

Ä 12, 649. dcht. von den Plejaden, in

undas, in die Wogen tauchen, 6^4,235.

V. Feuer, toto corpore, riugs in denKumpf
eindringen , im R. sich verbreiten , Ä 5,

683. dcht., Juppiter laeto descendet plu-

rimus imbri, 5 7, 60; vgl. G 2, 326 (v.

Äther). 2) übtr., lasse mich zu etwas
herab, gegen meinen Willen u. meine
Würde, erniedrige mich zu etw., in

preces, Ä 5, 782.

deHcenHüH, üs, m. (descendo), das
Hinabsteigen, faciles desc. Averno
{Dat.), zum Av., in die Unterwelt, .4 6,

126.

de-Mcribo , scripsi , scriptum , ere, 1)

schreibe nieder, zeichne auf,car-
mina in foliis, Ä 3, 445. carmina in cor-

tice fagi , schneide ein, 5 5 , 14. 2) b e -

schreibe, zeichne, alqd radio, stelle

durch Züge dar, Ä 6, 851. B 3, 41.

de-Meco, secüi,sectum, äre, haue od.

schneide ab, coUum, J^8, 438. caput
uno ictu, Ä 9, 770 {Ribb.).

de-s^ro, serüi, sertum, ere, 1) reifse

mich od. sage mich von etw. los, ver-
lasse, trenne mich von usw., a) v.

Pers. , zunächst von der Handlung des
Aufbrechens, 'gehe von einem Orte weg'
(m. 'linquo' verb., d. i. lasse hinter mir),

colles, J!11, 902. nachdrückl. wiederholt,
muros . . arces, Ä 12, 698. Häuf, mit dem
Nebenbegr. der Pflichtvergessenheit od.

Treulosigkeit, 'lasse im Stich', alqm, .-1

1, 618. 3, 711. 7, 394 u. 543. Bisw. mit
dem Begr. des Schmerzlichen, sedem
(auf Mahnung des Phöbus), Ä 3, 190. b)

dcht. V. Lebl., Ä 12, 732. G 1, 70. tibi de-
serit Hesperus Oetara, der bei Sonnen-
untergang über dem Öta stehende Abend-
stern hat dir zu Liebe dieses Gebirge
bereits verlassen, B 8, 30. 2) übtr., ver-
lasse, gebe auf, stehe ab von etw.,

inceptum, Ä 9, 694. 11, 470.

denertör, öris, 7W. (desero), Flücht-
ling, landesflüchtig', Asiae, Ä 12,15.

de^ertuM, a, um (desero), verlas-
sen, verödet, einsam, litus, locus,

Ä 2, 24. 28. 122. portus, Ä 5, 612. regna,

G 3, 476. regio , Ä 4, 42. culmina, Ä 12,

863. terrae, Ä 3, 4. dcht v. Kamilla (weil

in einsamen Wäldern sich aufhaltend),

J^ 11,843. Sbst., deserta, örum,w.,Wüs t e,

Steppen, Libyae,J! 1, 384. Getarum,
G 3, 462 (vgl. V. 342).B 6,80. ferarum, ödes
Gehege, Versteck, Ä 7, 404.

deNidia, ae, f. (deses, desideo), das
Müfsigsitzen , dasNichtsthun,dieUn-
thätigkeit^ G 4, 94. Plur., Ä 9, 615.

de-sido,sedi,ere, senke mich, sin-
ke hinab, ad manes, ÄS, 565.

de-Higno , äre , bezeichne, be-
grenze, urbem aratro, j^ 5, 755. moe-
nia fossä, Ä 5, 157.

desilio, silüi, sultum, Ire (de u. sa-

lio), springe herab, ab equo,.Äll,
500. dcht. m. bl. Abi., biiugis (et curru),

Ä 10, 453. 12, 355.

de-8ino,sii, situm, ere, 1) trans., lasse
ab, unterlasse, höre auf, a) mit Inf.,

JL4,360. 6,376. sed tu desinevelle(näml.

'me fallere'), schone du nur mich zu täu-

schen, G 4, 448. ß) mit Akk. , spreche

nicht weiter, lasse ab von etw., endige,

plura (mehreres zu sagen), 'kein Wort
weiter!' 7? 5, 19. 9, GG. versus, £8, 61.
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abs. (ellipt.), im Imper., desine/lafs ab
(näml.mich durch dieAnrufung der Göt-
ter zu schrecken), Ä 10, 881. desine iam
tandem, gieb den innern Grimm über
diese Sache gänzlich auf, finde dich in

das Unvermeidliche, Ä 12, 800. 2) intr.:

a) höre auf, ende, quo (puero) ferrea

desinet gens, durch (mit) dessen Geburt
usw., B 4,9. a te principium, tibi desi-

nam, B 8,11. Bes. b) mit 'in' u. Akk.,
auf etw. sich endigen, in pristim, in

einen Walfisch auslaufen od. ausgehen,
Ä 10, 211.

de-8iste, stiti, ere, stehe od. lasse
ab von etw., gebe etw. auf, m. Abi.,

incepto, Ä 1, 37. nach griech. Konstr.
[dipsaxrjxa [A.ax'nq) m. Gen., pugnae, Ä
10, 441. m. Inf., Ä 12, 60.

de-8ölo, äre, 1) veröde, entvöl-
kere, agros, J! 11, 367. 2) lasse jmd.
allein, verlasse, Pass., desolati ma-
nipli (näml. von ihren Anführern), Ä\l,
870.

de-8peoto, äre (Intens, v. despicio),

schaue od. sehe von oben od. aus
derHöhe herab auf etw., a)eig.,flam-

mas, j; 10, 409. terras (von Schwänen,
Ä 1, 396 {Bibb. respectare). V) übtr., von
einer die Umgegend beherrschenden Lo-
kalität, quos (populos) despectant moe-
nia Abellae {Bihh. Bellae), und die Völ-

ker, über welche die Mauern von Ab.
emporragen, 'das ganze Gebiet von Ab.',

Ä 7, 740.

de§pieio, spexi, spectum, ere (de u.

specio),l) sehe auf etw. (von oben) her-
ab, blicke nieder auf etw. (im Gegs.
zu suspicio), m. Akk., aethere summo
mare terrasque, Ä 1,224 [Bibb. u. Haupt
'<?^ßpiciens'j. 2) sehemit Verachtung
her ab, verachte, verschmähe,
alqm, B 8, 32. Pass., B 2, 19. Ä 4, 36.

de-spümo) are, schäume ab, un-
dam aeni, G 1^296.

de-8tillo, äre, träufele herab, ab
inguine, G 3, 281.

destino, äre, stelle fest, übtr., be-

stimme, bes. zum Tode als Opfer, alqm
arae (für den Altar), Ä 2, 129.

destitüo, stitüi, stilütum, ere (de u.

statuo), stelle weg, dah. verlasse,
freta destituent nudos in litore pisces,

B 1, 60.

de-strüo, struxi, structum, ere,reifse

nieder, zerstöre, moenia, Ä 4, 326.

desuetus, a, um, a) einer Sache ent-
wöhnt, mit Dat., triumphis, hello, J! 6,

815. 7, 693. abs., corda, der Liebe ent-

wöhnte,Ä 1, 722. &) dessen man sich ent-

wöhnt hat, ungewohnt, diu desueta
arma, Ä 2, 509.

de-MAm, füi, esse, [durch Synizesis

deest einsilb. u. deerit, deerunt etc. zwei-
silb. wieÄ 7, 262. 10, 378. G2, 200 u. 233
u. ö.], bin fort od. weg, nicht da, feh-
1 e , abs.,Ä 2, 744 u. ö. m. Dat., fugae, zur
Flucht, für die FL, Ä 10, 378. id unum
defuit rebus (verst. malis), fehlte es noch,
'nur dieses eine fehlte dem Elend', Ä12,
643. mit Neg. , non desum , fehle nicht,

bin zugegen, Ä 7, 678.

de-8üp^r, Ad V., V n o b e n (h e r a b),

oberhalb, Ä\, 165 u. 420. 2, 47. 6, 678.

des., d. i. vom Vorgeb. Aktium herab (vor

welchem die Flotte des Antonius lag),

Ä 8, 705.

de-tego, toxi, tectum, ere, 1) decke
ab od. auf, Caci detecta apparuit regia,

erscheint offen, J! 8, 241. 2)entblöfse,
Pass. mit griech. Akk., detectus caput,

das Haupt entblöfst, d. i. ohne Helm,Ä 10,

133.

deteriör, üs. Gen. 'öris', Superl. de-
terrimu«, a, um, geringer, schlech-
ter der Beschaffenheit nach, aetas (v.

eisernen Zeitalter), Ä 8, 326. deterrimus
(color est) albis, die von Farbe weifsen
Rosse sind die geringsten, G 3, 82. dete-

riör (ductor) qui visus (tibi est), G 4, 89.

de-texo, texüi, textum, ere, flechte
fertig, alqd iunco, B 2, 72.

detiiieo, tinüi, tentum, ere (de u. te-

neo), l)halte auf od. zurück, halte
fest, alqm his oris, im Lande der Troer,

j;2,788. 2) übtr., fessle, alqm, J5 10,

45. Ä 4, 348.

de-töno, tönüi, äre, höre auf zu don-
nern , dcht. übtr., 'austoben' (v. der Wolke
des Krieges), Ä 10, 809.

de-torqueO) torsi, tortum , ere, drehe
od. wende weg, volnus veniens, lenke
seitwärts den drohenden Stofs, Ä 9, 746.

ora equorum . . dexträ, d.i.reifse rechts-

um, Ä 12, 373. unä torquent ardua cor-

nua detorquentque, drehen die Bähen in

dieHöhe u. dann wieder in eine horizon-
tale Bichtung, Ä 5, 832. mit Angabe der
Richtung 'wohin', m. 'ad', 'wende', 'lenke',

'richte' nach, cursüs ad alqm, ÄA:, 196.

proram ad undas, Ä 5, 165. habenas häc,

j; 11, 765.

de-tracto,äre, entziehe mich einer

Sache, verweigere, iuga, sträube mich
gegen das Joch, G 3, 57.

de-trälio, traxi, tractum, ere, ziehe
herunter, ziehe od. nehme ab, lori-

cam alci, Ab, 260. nido fetus, d. i. nehme
od. raube aus dem Neste, G 4, 513.

de-trüdo, trüsi, trüsum, ere,l) s t o fs e

herab od. weg, alqm fulmine ad undas,
stürze herab, Ä 7, 773. caput sub Tar-
tara telo (mit dem Blitze), schleudere,
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werfe, Ä 9, 496. naves scopulo, Ä 1, 145.

alqm contis, stofse herunter od. nieder,

J! 9,510. 2)dränge weg, vertreibe,
m. Abi., 'aus' etw., hostem finibus, Ä 7,

469. lovem regnis, Ä 6, 584.

de-turbo, äre, treibe, stofse od.

stürze herab, alqmpuppi inmare, Ä
5, 175. 'treibe', 'jage fortvon' usw.(Däml.
vomVerdecke), yi 6, 412. dcht. m. Dat.,

Caput terrae, schla'gedas Haupt zur Erde
herab (so dafs es auf die Erde fällt), Ä
10, 555.

Seucäliön, öois, m. (/IsvxaXLWv),

SohndesPrometheus,GemahlderPyrrha,
König in Thessalien , der bei der allge-

meinen Überschwemmung durch Juppi-

ter mit seinerGattin allein gerettet wurde
u. auf Rat des Orakels durch hinter sich

geworfeneSteinedasMenschengeschlecht
wieder herstellte, Gl, 62.

deu8, i, m. [Nom. Plur. 'di', Gen. 'de-

üm' Dat. u. Abi. 'dis', vgl. Ä 12, 118. G
1, 21], Gott, l)eig.: a)Gott, Gottheit,
alDS., JL 1, 303. di meliora piis (näml.

*dent'), d. i. 'Gnade, o Götter, den From-
men', G 3 , 513. Bes. in Gebeten, dique

deaeque omnes, G^ 1, 21. Auch von Göttin-

Den,v.d.Venus,J! 2,632. Oft von einzelnen
Gottheiten , v. Bacchus, J! 1, 636 (wo Bibb.
'dii', d. i. 'diei', s. 'dies'), v. Merkur, Äl,
303. v. Amor, j5 10, 61. v. der Venus, Ä2,
632. auch v. Charon, Ä 6, 304. Plur., 'di'

m. 'Sacra' verb., die trojanischen Pena-
ten u. die Vesta, Ä 12, 192. b) übh. 'ein

Gott', d. i. eine göttliche Macht od. Ein-
wirkung, Ä 7, 498. 11 , 118. c) der gött-

liche Geist, 'Weltgeist', die 'Weltseele',

die als Äther die erschaffenen Wesen
durchströmt, 6^ 4, 221. 2) übtr. von hoch-
verdienten Menschen, die sich eines un-
getrübten Glückes erfreuten od. Ausge-
zeichnetes leisteten, wie von Eryx, deus
ille magister, der von dir als Gott ge-
priesene Lehrer, Ä 5, 391. bes. schmei-
chelnd von denHerrschern, wie von Okta-
vian, Bl,6.

de-velio, vexi, vectum, ere, fahre
od. schaffe fort, alqd, G 2, 207 u. 408.

de-veiiio, veni, ventum, Ire, komme
od. gelange wohin (bes. vom glückli-

chen Erreichen des letzten Zieles der
W^anderung), dcht. mit bl. Akk., Ä 1, 865.

4, 125 u. 166. 6, 638.

de-verto, verti, versum, ere, wende
weg, Pass. devertor, wende mich ab,
dcht. von einem Pfade, der wohin führt,

m. Akk. des Zieles, Castaliam molli de-
vertitnr clivo, sanft zur K. sich hinab-
neigt, G 3, 293.

devexiiN, a,um(deu.veho), abwärts
geneigt, gesenkt, in austros Libyae,

südwärts nach Libyen sich senkend, (? 1,

241. Olympus, j; 8, 280. amnis, herab-

fliefsend,G^4,293.devexopondere,schwer

vorwärtshängend, G 3, 524.

de-vincio,vinxi,vinctum,ire,binde,

fessle, übtr., devinctus amore,Ä8,394.
de-vinco, vici, victum, ere, besiege

völlig, überwinde, Ä 9, 264. devicta

bella, siegreich durchkämpfte oder ge-

endete Kriege, erfochtene Siege, J! 10,

370. devicta Asia, der über Asien er-

langte Sieg, u.dies vdeder meton.st. 'der

Besieger Asiens' (Trojas), d. i. Agamem-
non, .111,268.
de-völo, are, fliege od. eile her-

ab, von der Iris, per caelum, Ä 4, 702.

de-volvo, volvi, völütum, ere, wälze
od. rolle herab, trabes, Ä 2, 449. mol-
lia fusis pensa, drehe, spinne feine Fäden,
G 4, 349.

de-vöveo, vövi, vötum, ere, a) ge-
lobeod.weihe einer Gottheit als Opfer,

me aris, J!12, 234. b) übtr., widme,
gebe hin, animamalci, .-i 11,442; vgl.

J 1,712.

dexter, tra (tera), trum (terum) {ös-

giög), 1) rechts, zur rechten Seite
(im Gegs. zu 'links'), dextrum litus et

(dextrae) undae (oäml. Italiae), Ä 3, 413.

latus, Ä 3, 420. Oft im Sinne eines Adv.

(st. dexträ parte\ quo tantum mihi dex-

ter abis , wozu gehst , schweifst du so

weit rechts ab, d.i. nach der Meeresseite

hin? .4 5, 162. Lyncea vibranti gladio

conixus ab aggere dexter occupat, d. i.

haut dem L. von der Böschung rechts

ausholend den Kopf ab,Ä 9, 769. 2) übtr.:

cc) geschickt, passend, quis rebus
dexter modus, wie die Sache auf die ge-

schickteste Art, am besten zu vollenden

sei, A4, 294. fc)günstig, gnädig, von
Göttern, Ä 8, 302. sidera, Ä 4, 579. for-

tuna, Ä 2, 388.

dextera u. dextra, ae, f. (verst. ma-
nus, wie ösSid), 1) rechte Hand,
Rechte, rO übh., yi3,670. 5,443. 9, 320.

12, 4. te decisa suum (als ihren Herren
od. Besitzer) dextera quaerit, A 10, 395.

Hes. b) als Zeichen des Grufses, der

Treue, der Bekräftigung, des Verspre-
chens, unser Handschlag, auch Plur.,

dextra fidesque, Handschlag und Glaube,

die einst verheissene Treue, .14, 597.

coniungo dextras, reiche die Rechte, Ä
1,514. fallo dextras, breche die Treue,

.1 6, 613. iuncta est mihi foedere dextra,

durch die mitAnchises geschlossene Gast-

freundschaft stehe ich bereits mit euch
in gastfreundlichem Bunde, Ä 8, 169. oro

alqm per lacrimas dextramqne, Ä 4,314.

c) als Sinnbild der Tapferkeit, des Mu-
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tes, invicta bello, A G, 880. potens, Ä 7,

234. defendor dexträ, Ä2, 291. d) als

Symbol der Macht, v. Juppiter, Ä 5, 692.

2) rechte Seite (verst. pars), dexträ,

'rechtshin', 'rechtsum' (gew. 'dexträ ma-
nu' erklärt), Ä 12, 373.

l>iänn, ae, f. [mit langem i nur J[ 1,

499](eig. 'DJjana', d. i. 'dia' od.'diva Jana'),

1) Diana, Göttin des Lichtes od. Mon-
des, Schwester des Janus, urspr. altital.

Gottheit, später mit der gTiech.^'AQTS/uig

verschmolzen u. dah. Tochter Juppiters

und der Latona, Schwester des Apollo,

vorz. verehrt 1) als Göttin der Jagd, Ä 1,

498 flg. Dah. Beschirmerin der Haine,

Ä 9, 405. Bestraft den Öneus, Ä 7, 306.

Ihre Pfeile sind tödlich, dah.: tune etiam

telis moriere Dianae ? auch du (der du
den Pfeilen der Kamilla entgingst) wirst

doch wohl durch Dianas Pfeile (denen

keiner zu entgehen vermag) sterben?

J! 11,857. b) mit derHekate identifiziert,

bes. als G öttin der Dreiwege u. auf die-

sen mit einem dreihauptigen Bilde ver-

ehrt,Ä 4, 511. c) als Mondgöttin, 'Luna',

'dea Latona', welche Kisus im Gebete
um Beistand anfleht, da sie ihn gerade

beschien u. weil er als Jäger unter ihrem
Schutze stand,Ä 9,405. d!) als hilfreiche

Göttin bei der Geburt, :B4,10. 2) die

auf Kreta verehrte Britomartis {Bqlxö-

liaQXLq) od. Artemis, der die dort ein-

heimische Cypresse geweiht war, lucus

Dianae, .4 3, 681.

dioio, önis,/'.(Wurz. öix, 6six in ölxtj,

df/xvt7a,'dic'in'diciscausa'j,eig.Spruch-

recht,dah.Gebot,Obmacht,Gewalt,
omni, magna dicione teneo, premo ter-

ras u.dgl., halte in Gehorsam, beherrsche
unumschränkt, Ä l, 236 u. 622. 7, 737.

10, 53.

1. dico, äre (Intens. V. 2. dico), a)thue
kund, verkünde, bes. in religiös. Bez.,

weihe, templum,Ä 5, 60. ö)übh.w i dm e,

gebe hin, aliquam propriam, gebe zu
eigen, zum dauernden Besitz als Gattin

(Hom. II. 14, 268), Ä 1, 73. 4, 126.

2. dico, dixi, dictum, ere (Würz. Ö8ix,

ÖLX in dslxvv(Ai), 1) sage, spreche,
erzähle, alqd od. m. Akk. u. Inf. u.

beim Pass. m. Nom. u. Inf., Ä 1, 753. 4,

204. 8, 119u. ö. Nach dem Schlufs der

dir. Rede 'dixit' u. mit Anknüpfung des

Folg. durch 'que', Ä 3, 312. Bes. Imper.

'die', dem Konjunktiv eines Zeitwortes

in der Aufforderung vorangestellt, Ä 4,

635. die in amicitiam coeant, sprich sie

sollen von neuem Freundschaft u. Bünd-
nis schliefsen

,

Ä 7, 546. nachgestellt : 'du-

cat . ., die, ait', Ä 5, 551. Bes. a) trage
vor, singe, dichte, versus, Carmen,

B 5, 2. 6, 5. carmina, Ä 6, 644. Musam,
B 8, 5. Dah. 'besinge', 'preise', alqm car-

mine, Baccho honorem, (7 2, 95 u. 393;
vgl. G 3, 6. acies, Ä 7, 42. laudes, facta,

56,6.8,8. &) bestimme, sage vor-
her, weissage, cursum, Ä 3, 362. sur-

gentia sidera, den Aufgang der Gestirne,

J! 6,850. 2)nenne irgend wie, benenne,
alqm socium, Ä 6, 162 u. ö. Hesperiam
cognomine,Äl, 530. fratrisTiburti dicta

cognomine gens, Ä7, 671. od. mit flg.

'ab' oder 'de' bei etymol. Ableitungen,
Chaoniam a Chaone, Ä 3, 335. Thybrim
a Thybri, Ä 8, 332. Romanos suo de no-

mine, Ä 1, 277. nuncMisenus ab illo di-

citur, Ä 6, 235. od. mit Akk. des beige-

legten Namens, nomen dixere priores

Ortygiam, Ä 3, 693. 3) spreche zu als

Eigentum, bes. von heiligenWeihungen,
sacer dictus lunoni, heilig gesprochen
der Juno, J! 6, 138. 4) setze fest, be-
stimme, praemia, JL 5, 486 i^2&&. leges

foederis, pacis, J! 11, 322. 12, 112. prae-
dae sortem, bestimme die zu verlosende
Beute, J^9, 268. pecori maritum,(r3,125.

5) V. Orakelspruche, verstehe, meine,
sie dicere divos, Ä 7, 370,

Dictaeus, a, um {/lixtaTog), zum Ge-
birge Dikte auf Kreta gehörig, dik-
täisch, a) eig., antrum, Grotte, worin
Juppiter verborgen gehalten wurde, G^ 4,

152. rex, Juppiter G 2, 536. b) dcht. st.

'kretisch', nymphae, B 6, 56. arva, Ä 3,

171. saltus, Ä 4, 73.

dictamnu8, i, f. {SlxTa/ivog), Dip-
tam, eine auf dem Berge Dikte in Kreta
wachsendes Heilkraut, demman dieKraft

zuschrieb, in den Körper gedrungene
Pfeile herauszutreiben, Ä 12, 412.

dictum, i, n. (eig. Part. v. 2. dico), 1)

das Ausgesprochene, Wort, Rede,
dicto citius, 'schneller als es gesagt war',

'im Nu', 'sofort', Ä 1, 142. dicta do, fero,

sage Worte, verkünde, J! 2 , 790. 3, 169;
vgl. Ä 2, 775. 10, 584. 12, 895. 2) prägn.i

a)Spruch, Ausspruch, Prophe-
zeiung, J! 2, 115. 6,98. t?)Wort, Be-
fehl, AI, 695. 3, 189. tyranni, JL 10, 448.

dido, dididi, dlditum, ere (dis u. do),

eig. verteile, verbreite, übtr., didi-

tur per agmina rumor, verbreitet sich,

A 7, 144. tua terris didita fama, A 8, 132.

»idö, üs, f. [Akk. 'Dido', ^4, 383],

(z/f 6(o), der gangbaren Sage nach Tochter
des Königs Bolus in Tyrus , Gattin des

Sychaeus, A 1, 601. 299. 340. 360 u. ö.

di-düco, duxi, ductum, ere, ziehe
auseinander, a) zerteile, trenne,
arvaque et urbes litore diductae, durch
das infolge des Zerteilens gebildete Ufer,

so dafs dadurch auf beiden Seiten Ufer
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sich bildeten, Ä 3, 419. bes. ein Ganzes
in Teile, diductis choris, nachdem sie in

drei AbteiliUigen gesondert sich aufge-

stellt, JL 5, 581. terram ad capita, lockere

die Erde dicht um die Wurzeln nach der

Pflanzung auf,G^ 2, 354. 6) t e i 1 e, s p alt e,

diducor in omnes curas animo, werde in

meinem Innern nach jeglicher Richtung
von Sorgen getrieben {Haupt 'animwm'
als Akk, der Bez.^, Ä 5, 720.

^

I>id3^mäöii,onis,wz.(z/^di;^aö>v),Name

eines Künstlers in erhabener Arbeit, Ä
5, 359.

dies, ei, m. u. f. [als f. von epischen

Dicht. nicht blofs von einem bestimmten
Tage, sondern willkürlich gebraucht; al-

ter Gen. 'die' st. 'diei', G l, 208 u. 'dii',

Ä 1, 636. 'diei' am Ausgang des Hexam.,
J:9,156], l)Tag, o) Tag als Zeitab-

schnitt (von den Römern, mochte er laug

oder kurz sein, in zwölfbürgerliche Stun-

den geteilt), G l, 312. die, am Tage (bei

wiederholten Handlungen), innerhalb

eines Tages, 'täglich',B 2,42. 3, 34. prägn.

in bez. auf eine einmalige Handlung, 'an

einem Tage', J! 11, 397. in dies, 'von

Tag zu Tag', 'täglich', G 3, 553. noctes-

que diesque, wir 'Tag u. Nacht', Äl, 732.

h) Tag (im engern Sinne, im Gegs. zur

Nacht), Ä 1, 374. 3, 201 u. ö. dcht., 'Ta-

geslicht', Ä 10, 215; vgl. Ä 1, 88. 5, 64.

c) ein bestimmter Tag, summa, ultima,

j; 2, 249 u. 324. bes. der vom Schicksal

als Lebensziel bestimmte Todestag, stat

sua cuique dies, J! 10, 467. ante diem,

'vor der Zeit', Ä 4, 697. d) dcht.Geschäfte,

Arbeit desTages, diem exerceo, trei-

be , vollende das Tagewerk, Ä 10 , 808.

2) Zeit übh., longa, lange Zeit, Länge
der Zeit, Ä 2, 783. 6, 745. 11, 425. mes-
sis, G 1,253. optima aevi, die glücklichen

Tage desLebens, die Jugendzeit, (73,66.

dif-fero, distüli, dilätum, difierre, 1)

trage auseinander od. nach verschie-

denen Seiten, a)übh., ulmos inversum,
verpflanze in Reihen, G 4, 144. v. Nord-
winde, hiemes atque arida nubila differt,

breitet die mitgebrachten Ungfwitter u.

Wolken vor sich aus, G 3, 197. h) gewalt-

sam, zerre od.reifse auseinander,
von einem Viergespann, alqm indiversa,

zerreifse, zerfleische, Ä 8, 643. 2) übtr.:

o)haltehin,haltezurück, decimum
quos distulit Hector in annum, .4 9, 155.

5) verschiebe, schiebe auf, piacula

in seram mortem, ÄQ, 569. Sacra, Ä 8,

173. concilium et incepta, J! 11, 470.

diffieillM, e(disu.facilis), 1) schwer,
«) mühevoll zu thun usw., difficile est

m. Inf., 'es erfordert Mühe', G 2, 257. b)

V. Örtlicbkeiten, schwer zu betreten od.

zu passieren, beschwerlich, gefahr-
voll, scopuli,Ä 5, 865. 2) übtr.: a) m i fs-

lich, obitus, j; 4, 694. &) schwer zu-
gänglich, unwillfährig,terrae,Land,
das sichzum Ertrage schwer entschliefst,

wie wir 'karges Land', 'spröder Boden',
verb. mit 'colles maligni\ G 2, 179.

dif-fldo , fisus sum , ere , bin m i fs -

trauisch, mifstraue, armis, Äd, 51.

dif-findo,fidi,fissum, ere,zerspalte,
zerschmettere, tempora plumbo, ^
9, 589.

dif-fügio, fügi, ere, ä) stiebe aus-
einander, zerstreuemich, j;2,212.
4, 123. per litora, per saxa, Ä 5, 677. (?3,

277. ad Daves, Ä 2, 399. h) verlasse durch
Fliehen den früher eingenommenen
Platz, entfliehe, campis, Ä\0, 804.
lapsu ad summa delubra,Ä 2, 226 {Hihi).

'effugiunt'j.

dif-fundo, füdi, füsum,ere,l) giefise
hier u. dahin, giefse aus, ambrosiae
odorem,6^ 4,415 (2?2&&.'defundit'i. dcht.,

undantique animam diffundo in arma
cruore, ströme aus, lasse hinströmen
mit dem Blute den Lobenshauch auf die

Rüstung, Ä 10 , 908. 2) übtr., von nicht

flüssigen Dingen, streue oder breite
weithin aus, do comam diffundere ven-
tis, lasse das Haar von den Winden zer-

streuen, J^l, 319. diffusi corymbi, 5 3,

39. haec in ora virum, solches (solche

Worte od. Kunde) unter die Leute, von
Mund zu Mund (v. der Fama), Ä 4, 195.

equitem latis campis, in der (durch die)

Ebene weithin,.4 11, 465. Pass., diffimdi

ab alqo perLatium, sich ausdehnen, sich

verzweigen (v. einem Geschlecht) , J^ 7,

708.

di-gero, gessi, gestum, ere, 1) trage
auseinander, verteile, bes. pflanze
auseinander, 'verpflanze' ordnend (arbo-

rem) per agros, G2, 54. seges digesta
fertur, Pflänzlinge werden versetzt, ge-
hörig verteilt, Ä 2, 267. 2) übtr.: a) ver-

teile ordnend, ordne, bringe in Ord-
nung, carmina in numerum (nach der
Zahl), ^ 3, 446. ö) erkläre od. deute
nach der Reihe, omnia, in welcher
Reihenfolge nach der Bestimmung der
Vorbedeutungen alles geschehen müsse,
Ä 2, 182.

digituN, i, m. (St. 'die', öeix in öslx-

vvixi\ 1) Finger, j; 6, 647. G 2, 250. 2)

Zehe am Fafse, J;5,426.
dignor, äri (dignus), 1) halte od. er-

achte für würdig, würdige, m. Abi.,

me honore,Äl, 335. alqm mensä, cubili,

B 4, 63. alio funere, ehre im Tode, ^11,
169. Part. Perf. mit pass. Bed., Ä 3, 475.

2) halte für würdig od. mit meinerWürde
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für vereinbar, 'mag', 'entschliefse mich',

'wage', m. Inf., j; 4, 192. B6, 1. bes.haud
od. non dignor, halte es unter meiner
Würde, mag nicht, verschmähe es, -ÄIO,

732 u. 866. 12, 464.

dignuM, a, um (St. öix, öslx in ösLx-

vvfxi, vgl. 'digitus';, eig. der od. auf den
gezeigt wird, a) wert, der Sache an-
gemessenod. entsprechend, wür-
dig, m. Abi.,Ä 7, 389. muneradaredigna
Niso (wo 'Niso' zugl. zu 'digna' gehört),

ui5,354. crimine,Ä10, 668. quid . . tantä

dabit indole dignum, als würdigen Lohn-
so hoher Gesinnung, Ä 10, 826. mit Re-
lativs. im Konj., Ä7 , 653. m. lüf., can-

tari, amari, B 5, 54 u. 89. b) nur schein-

bar abs. (da das nähere Verhältnis der
Würdigung aus dem Zushge. zu bestim-
men),würdig,angemessen,verdient,
grates, praemia, Ä 1, 600 u. 605. 2, 537.

tortuna, ein deiner würdiges Los, Ä 3,

318. bonos, G 1, 507. non digna ferro. Un-
verdientes, Schmähliches dulden, J^ 2,

144. digna indigna pati, Verdientes u. Un-
verdientes, 'Glimpf und Schimpf, alles

Mögliche, allen denkbaren Schimpf dul-

den, Ä 12, 811. digna atque indigna re-

latu vociferans, der ErwähnungWertes
und Unwertes, J! 9, 596. Bes. dignum est

m. Inf., es ist recht, billig, es geziemt
sich, si credere d. est, wenn man es glau-
ben darf, G 3, 391.

dig^redior, gressus snm, gredi (dis u.

gradior), 1) gehe weg, scheide, ent-
ferne mich, e hello, Ä 2, 718. abs., Ä
8, 410 u. 492. 4,80. 5,650. 2) übtr., gehe
von etw. ab in der Kode, post hinc di-

gressus, G 3, 300.

dig^re§8us, üs, m. (digredior), dasFort-

gehen, Trennung, Abschied, supre-
mus, 'die Stunde des Abschieds',Ä 3, 482.

di-läbor, lapsus sum, läbi, a) zer-
falle, zergehe, von Proteus, in aquas,
zerrinne in Wasser, G 4, 410. tabo, löse

mich auf, GS, 557. fe) schwinde, von
derWärme, J^4, 705.

dilectü8, US, m., s. delectus.

diligo, lexi,lectum (dis u.lego), achte,
schätze, ehre, liebe, alqdod. alqm,
J^ 8, 590. 9, 430. Dav. dilectus, a, um,
'geliebt', 'geschätzt', 'wert', m. Dat., J!4,

31. 5, 569. 9, 85. 12, 391. magno amore,
heifs, innig geliebt, Ä 1, 344.

di-ltto,lüi,lütum,ere,l)zer wasche,
spüle weg, sata laeta (v. Regen), G 1,

326. 2)zersetze, löse auf, verdünne,
erweiche, favos lacte et Baccho, den
Honig mit Milch u. Wein, G 1, 314.

dilüvium, ü, n. (diluo), 1) Üb er-
sahwemmung,Wasser flut,J!l2,205.

2) übtr., Verwüstung, Verheerung

durch Krieg, 'Sündflut' (vorh. 'tempe-

stas'), Ä 7, 228.

di-metior, mensus sum, metiri, ver-
messe, messe aus, campum ad certa-

men, J^12, 117. Part.Perf. m. pass.Bed.,

orbis mundi certis dimensus partibus,

der in bestimmte Abschnitte u. Zeiten
(Monate, Tage) gemessene Kreislauf des
Jahres, den die Sonne durch den gere-

gelten Eintritt in die zwölf Zeichen des

Tierkreises lenkt, d.i. die Einteilung des
Jahres nach gewissen Abschnitten be-

wirkt, G 1, 231. omnia sint paribus nu-
meris dimensa viarum, verteile alles

durch die Zahlen der Gänge gleich, ordne
durch gleicheZwischenräume der Gänge,
G 2, 284.

di-mitto,misi,missum,ere,l) s c h i ck e

nach verschiedenen Seiten, hier-
und dahin, sende aus od. herum,
per litora certos, Ä 1, 577. 2) mit vor-

zugsw. Rücksicht auf das Subj., lasse
fort od. gehen, entlasse, entferne,
equos, lasse laufen (um den Kampf zu
Fufs zu beginnen), Ä 10, 366. alqm ab
armis, von derTeilnahme an demKampfe,
entziehe den Waffen (dem Kriege), J^IO,

46. 12, 844. b) übtr., lasse fahren,
gebe auf, fugam, entsage der Flucht,

J: 11, 706.

di-möv^o,movi,motum ,ere , 1)b r in g e
auseinander, terram aratro, wühle
um,(x2,513.2)zerteile, trenne, aera,

auras, J!5, 839. 9, 645. umbram polo,

caelo, scheuche vom Himmel, Ä 3, 589.

11, 210.

Dindyina, orum, n. {Jlvövixa), ein

der phrygisch-lydischen Göttin Kybele
heiliges Gebirge in Phrygien, j. 'Murad
Dagh', Ä 9, 618.10, 252.

di-nümero, äre, zähle aus, über-
zähle, berechne, tempora, Stunden
u. Tage in bez. auf die dem Äneas vom
Schicksal aufbehaltenen Begebenheiten
u. dessen Eintreffen in der Unterwelt,

j:6,691.
Diomedes, is, m. [griech. Akk. 'Dio-

mede', /lwfA,i^Ö7], Ä 11, 243] {JioiJirjöriq),

Sohn des Tydeus u. der Deipyle in Ato-

llen, König in Argos , einer der tapfer-

sten Helden vor Troja, zog, als ihm von
seiner Gattin Ägialea bei der Rückkehr
die Landung verweigert wurde, zuletzt

nach Apulien , wurde hier vom König
Daunus (s. d.) freundlich aufgenommen
u. gründete sich dort eine Herrschaft,

Ä 1, 752. 10, 581. 11, 226 flg. Diomedis
urbs, 'Argyripa' od. 'Arpi', J!8, 9. Die
Gefährten desselben wurden wegen über-
mäfsiger Trauer über seinen Tod inVögel
verwandelt, j; 11, 272. n
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Dionaeus, a,um(z/^(yv'arog),zuDioiie

gehörig, der Mutter derYeiiusu.Stamm-

mutter des julischen Geschlechts, dio-

näisch, mater, Venus , als Mutter des

Äneas, Ä 3, 19. Caesar (weil dieser sein

Geschlecht von lulus, dem Sohne des

Äneas, herleitete), B 9, 47.

Diören, is, m. {dLojQriq), ein Troer,

Sohn des Priamus, Gefährte des Äneas,

von Turnus getötet, J 5, 297. 324. 339.

345. 12, 509 (Akk. 'Diore?^i' Haupt und
ScJiap., 'Diore^i' Bibb.).

Dioxippus, i, m. {JtwqiTtTcog), ein

Troer, von Turnus getötet, Ä 9, 574.

Dira, ae, f. (dirus), Rachegöttin,
Furie, J 12, 869. gew. Plur. 'Dirae',

ärum , unterirdische Piachegeister ('ün-

holdinnen'), Ä 4, 473 u. 610 {Haupt u.

J?z&&.'diraeultrices')..-i 8,701.12,845 flgg.

DLrcaeuK,a ,um {/JtQyMlog), zur Dirke
gehörig, einer Quelle nordwestlich von
Theben in Böotien, dirkäisch, dcht.

st. 'böotisch' od. 'thebanisch', Amphion,
-B2,24.

dlrig^o, rexi, rectum, ere ['direxti'

synkop.st.direxisti, ÄG, 57.] (disu.rego),

a)richteod. wende (eig. nach verschie-

denen Seiten hin , doch mit abgeschwäch-
tem Begr. von 'dis'), um ein Ziel zu er-

reichen, gressum huc, Ä 5, 162. 11, 855.

cursum per auras in lucos, Ä 6, 195. Bes.

b) richte Wafi'en wohin, ziele nach
etw., tela manusque in corpus, Ä6, 57.

m. Dat., hastam Ilo, auf od. gegen den
Ilus, Ä 10, 401. unum (hastile), schleu-

dere, werfe, J! 12, 490. spicula cornu,

ziele, schnelle ab, A 7, 497. spicula con-

verso fugientia arcu, schiefse rückwärts
Pfeile ab,j; 11,654. dcht., volnera, Pfeile,

um damit zu verwunden, J. 10, 140. c)

rieh t e Schlachtreihen , stelle in

Schlachtordnung a u f , acies,Ä 7, 523. im
Gleichnisse, G 2, 281. - atS" Ribbeck
schreibt überall derig^o, rexi, rectum,
ere (de u. rego).

dirimo, emi,emptum, ere(disu.emo),
eig. nehme auseinander, 1) trenne, von
der hoifsen Zone, alqm(vgl. submoveo),
j;7,227. 2j übtr., bringeKämpfende aus-

einander, proelia, unterbreche, hemme,
breche ab, Ä5, 467. bellum, beendige,

lege bei, J^ 12, 79.

diripio, ripüi, reptum, ere (de u. ra-

pio) , 1) reifse auseinander, zer-
streue, mit dem Begr. gewaltsamer
Trennung, aras (die vorher errichteten),

'zerstöre', Ä 12, 283. 2) reifse los od.

weg, oft mit dem Begr. der Hast und
Eile, ensem vaginä, entreifse das Schwert
der Scheide, Ä 10, 475 {Bibb. u. Schap.
'c/eripit'). funem litore, Ä 3, 267 {Haupt

u. Scliap. ; 'fZeriperc', Bibb.). rates nava-
libus, schaffe eilig fort, Ä 4, 593 [Haupt
u.Bihb.'den^\\xn\'). &)raube, beraube,
plündere, domum, J!2,563. focos, Ä^,
75. dapes, Ä 3, 227. mella, G 4, 214.

di-riio, rüi, rütum, ere, stürze od.

reifse auseinander, arbusta, entwur-
zele, Ä 10, 363.

dirit!^, a, um, grausig, grauen-
haft, gräfslich, schrecklich, un-
heilverkündend, unheilvoll, ver-
derblich (oft mit dem Nebenbegr. des
Übernatürlichen),l)eig.,cometae,Gl,488.

facies (Plur.\ Ä 2, 622. religio loci, ehr-

furchtsvolleB[eiligkeit,'heiligerSchauer*,

Ä 8, 350. 2) übtr.: a) v. Pers., dea, Ä 12,

914. deae, sorores (Furien), Ä 7 , 327 u.

454. Celaeno, Ä 3, 211. ülixes, Ä 2, 261.

pestis (von den Harpyien), Ä 3 , 215. v.

Kamilla, All, 792. gens, Ä 3, 235. b) v.

Seelen- u. Gemütszuständen, mens, ver-

kehrter Sinn (der mit unheilvollen Plä-

nen umgeht), 'böser Geist', A 2, 519. cu-

pido, wilde, unwiderstehliche, A 6, 373.

9, 185. G 1, 37. c) V. lebl. Gegenst. u. Zu-
ständen, 'gräfslich', 'schrecklich', illu-

vies, A 3, 593. fames, A 3, 256. contagia,

G3, 468. funus, exitium, A 11, 56. 12,

924. bellum, .4 11, 207. pugna, A 10, 50.

Belli portae (durch 'ferro' u. compagibus
artis' näher bestimmt), A 1, 293. bucina

(weil zu Kampf u. Blutvergiefsen auffor-

dernd^, A 7, 520. nefas, A 4, 563. suppli-

cia, j;6, 498. Sbst., dira, örum, 7i., Un-
heil, cauere, schreckliche Schmähungen,
A 9, 621. Keutr. Plur. als Adv., dira fre-

raens, d. i. furchtbar knirschend, A 10,

572.

dis, ditis, reich(bei Verg.nurSuperl.
'ditissimus'), reich begütert, v. Pers.,

A 9, 360. m. Gen., agri, A 10, 563. auch
noch mit einem partitiv. Gen., ditissimus

agri Phoenicum, der begütertste unter

den Phon., A 1, 343 [Bibb. 'auri' st. 'agri' ).

V. Ländern, m. Gen., silvae, 'waldreich',

G 2, 136.

DiH, itis, m. {/Ilg ungebr. Nom. zu
diög, d. i. Zft'?), Pluto als Juppiter der

Unterwelt {Zevg yßöviog od. xccxayßo-

vio g), weil er in seinem Reiche ein ebenso
gewaltiger Herrscher ist als Juppiter im

Äther, A 4, 702. 5, 731. 6, 269. 397. 541.

7 , 568. 8 , 667. 12 , 199. G^ 4 , 466 u. 518.

dcht. st. Unterwelt, A 6, 127.

diM-cedo, cessi, cessum, ere, l)gehe
auseinander, trennemich, v.meh-
rereu, A 2, 109 u. 644. 5, 551 {Bibb.). 12,

696. ad urbem, A 12, 184. dcht. von den

Fluten, late, G 4, 359. v... Himmel, d. me-
dium, sich teilen, eine Öffnung machen,
^ 9 , 20. dcht. von einer durch mecha-



discerno discumbo 113

nische Vorrichtungen drehbaren Schau-
bühne, scaena ut discedat versis fronti-

bus, wie die Bühne durch Umkehrung
der Vorderseite sich verwandelt, G 3,24.

2) übh. trenne mich, gehe fort od.

weg, scheide, v. einzelnen, Ä 6, 545.

dis-cerno,crevi, cretura, ere, 1) son-
dere ab, trenne, auro telas, durch-

ziehe od. durchflechte das Gewebe mit

Goldfäden, Golddraht, J! 4,264. 11,75. 2)

übtr., unterscheide, a) mit den Augen,
diem noctemque caelo, J^3, 201. h) mit
dem Geiste, entscheide, schlichte,
dcht. V. Grenzstein, litem arvis, den
Streit über die Äcker, Ä 12, 898.

disoerpo, cerpsi, cerptum, ere (dis

u. carpo), a) zerreifse, zerstückle,
alqm, G 4, 522. h) übtr. v. Winden, zer-
streuen, omnia, vernichten (da dieAb-
gehenden die Aufträge des lulus nicht

mehr hören), Ä 9, 313.

dit$oe88ü8, üs, m. (discedo), dasWeg-
gehen, die Abreise, JL 6, 464. 8, 215.

di-§cindo, scidi, scissum, ere, zer-
reifse, manu amictum,Ä 12, 602. artus,

'zerfleische', G 3, 514.

dis-oingo, cinxi, cinctum, ere, gürte
los od. auf, discincti Afri(in den Augen
der Römer ein Zeichen der Weichlich-
keit), Ä 8, 724.

di§-cirido, clusi, clüsum, ere, eig.

schliefse auseinander, dah. tren-
ne, sondere, Nereaponto {Abi. instr.),

den N. gesondert im M. einschiiefsen, B
6, 35. morsus roboris, aus den Bissen der

Eiche den Schaft loswinden, Ä 12, 782.

di8co,didici,ere,lerne, lerne ken-
nen, a) eig., V. Pers., veniendi causas, JL

6,488. discit vitas et crimina (silentum),

forscht nach Leben u. Schuld usw., Ä6,
433. voltus venientium (am den einen von
dem andern unterscheiden zu können),
Ä 6, 755. virtutem ex me . . fortunam ex
aliis,in der Tapferkeit u. Ausdauernimm
mich, im Glücke andere zum Beispiel u.

Vorbild, Ä 12, 435. crimine ab uno disce

omnes, lerne aus einem Verbrechen, aus
demVerbrechen eines Griechen alle ken-
nen (Sinn: lerne aus einem Beispiele,

wie treulos alle Griechen sind), Ä2, 65.

haec certis signis, erkennen, ö^ 1, 351.
mit doppelt. Konstr., näml. Objektsakk.
u. Relativs., Ä 5, 737. m. Objektsakk. u.

Inf. ,Ä 6, 620. mit bl. Inf. , wie unser
'lerne', 'versuche', Ä 1, 630. 5, 222. B 10,

Gl. GS, 232. m. Relative., (? 2, 160. b)

übtr. v. sachl. Subj., wie von der Wolle,
m. Inf., B 4, 42^

di8-c51ör, öris, verschiedenfar-
big, buntfarbig, auri aura, Abglanz
od.Wiederschein des Goldes, abstechend

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

od. verschieden von der übrigen Farbe
des Baumes, Ä 6, 204.

diHcordIa, ae, /. (discors), 1) Un-
einigkeit, Zwietracht, Zwist, Ha-
der, bes. als Ursache des Kriegs, B 1,

72. G 2, 496. 4, 68. JL 7, 545. 10, 9. 2)

personif., "£'^^?, eig. Gefährtin des Mars,
zum Kampfe erregendeKrieg8göttin,spä-

ter Göttin der Zwietracht,Ä 6, 280. 8, 702.

discorsjcordis (dis u.cor), a)un e i n i g

,

zwieträchtig, venti, Ä 10, 356. arma,
feindliche, Krieg, G^ 2, 459. animi, erbit-

terte Herzen, J[ 9, 688. b) übtr., ent-
gegengesetzt, verschieden,m. Abi.,

'durch etwas sich unterscheidend', ora
sono discordia signant (näml. : illij, d. i.

zeigen durch einen eigentümlichen Ton
(Dialekt)eine gewisse Verschiedenheit iu

Rede u. Aussprache, durch weiche die

Troer, die ebenfalls griechisch sprachen,

von ihren Gegnern geschieden werden
konnten, Ä 2, 423.^|

di8-cr^po,crepüi,äre, stimme nicht
ü b e r e i n , übtr. , 'unterscheide mich',

'weiche ab', nee multum discrepat aetas,

sie sind an Alter nicht sehr verschie-

den, Ä 10, 434.

discrimeii, minis, n. (discerno), alles

räuml. 'Scheidende' od. 'Trennende', 1)

eig.: a) übh., discrimina costis qua spina

dabat, d. i. einen Unterschied zwischen

den Rippen machte, sie teilte, J! 10,382.

dcht., parvum oder tenue discrimen leti,

gleichs. 'der schmale Rand des Todes',

'nur ein Haarbreit Raum bis zum Tode',

d. i. kurzer Aufschub, kurze Frist des

Verderbens, Ä 3, 685.^9, 143. 10, 511. b)

Zwischenraum, Abstand od. Entfer-
nung, aequum, J^ 5, 164. Dah. 'Inter-

vall' m der Tonkunst, obloquitur nume-
ris (Dat. V. 'obl.' abhängig) Septem discri-

mina vocum, begleitet ihre Tänze u. Ge-
sänge mit der siebensaitigen Leier,Ä 6,

646. 2) übtr. : a) der durch dieSiune od. den
Verstand angegebene Unterschied, Ji

6, 319. nullo discrimine,^; 1,574. 10,108.

12, 498 u. 770. b) die von Umständen ab-

hängende Entscheidung,bes. in wich-

tigen Dingen, Plur., Ä 10, 528. Dah. 'ent-

scheidender Augenblick' od. 'Ausschlag',

'entscheidende oder gefahrvolle Lage',

'Bedrängnis', 'äuiserste Gefahr',Ä 9, 210.

Plur., rerum, Ä 1, 204.

disorlmmo, äre (discrimen), trenne,
sondere, agros (v. Feuerschein der

Fackeln, sodafs man die einzelnen Fluren

mit ihren Rainen unterscheiden kann), J!

11, 144.

di8-cumbo, cübüi, cübitum,ere, lege
od. strecke mich nieder (zu Tische),

super ostro,J^ 1,700. torispictis,J! 1,708.

8
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dis-cnrro, curri, cursum, ere, laufe
auseinander, laufe hier- und da-
hin, zerstreue mich,a)v. Pers.,

Ä9, 164. discurrere pares, zogen sich,

sprengten in gleichen Reihen auseinan-

der (im Wettspiele zu Pferde),Ä 5, 580.

m. Angabe des Zieles, in muros, J! 11,

468. ad portas, Ä 12, 577. b) von einem
Flusse, laufend sich zerteilen,
'fliefsen', Septem in ora, G 4, 292.

di§oiitio, cussi , cussum , ere (dis u.

quatio), 1) schlage auseinander,
zerschlage, iubas capiti, zerfetze die

Helmbüsche am Haupte, Ä 9, 810. 2)

übtr., a)zerteile, vertreibe, umbras
(v. der Sonne), G 3, 357. b) geistig, ver-
scheuche, umbras, Ä 12, 669.

disioio (diNiicio), ieci, iectum (dis u.

iacio), 1) werfe auseinander, zer-
schmettere, zertrümmere, reifse
ein, muros, Ä 8, 355. urbes, Ä 8, 290.

montes fulmine,(y 1,283. moles, j^2,608.

8, 191. 2) treibe zu einem Ganzen Ver-
bundenes auseinander, sprenge
auseinander, zerstreue, a) eig.,

rates, classem, J^ 1, 43 u. 128. corpora
ponto, Ä 1, 70. duces,agmina, 'zerspren-

ge', Ä 11, 870. 12, 482. frontera securi,

zerspalte, zerhaue, J! 12, 308. b)iXhtr.,

störe, vereitle, pacem compositam,
Ä 7, 339.

di8-juiigo,iunxi,iunctum, ere, tren-
ne, m. Abi., Italis oris, Ä 1, 252.

di8-pär,päris,ungleich, verschie-
den, cicutae, B 2, 36.

dis-pello, püli, pulsum, ere, treibe
auseinander, zerstreue, v. Winde,
eos, Ä 1, 512. V. Orion, per undas, Ä 1,

538 (erg. 'nos'). umbras, Ä 5, 839.

digpendiuni) li, n. (dispendo), Ver-
lust, Nachteil, dispendia morae,
'Zeitverlust', Verzug, ^i 3, 453.

di§-perdo, didi, ditum, ere, richte
gänzlich zu Grunde, verderbe,mi-
serum carmen, leiere ein erbärmliches
Lied ab, B 3, 27.

dinperg^o, spersi, spersum, ere (dis

u.spargo),l)streueauseinander,zer-
st reue , rorem late, verspritze, 6r 4, 431.

ossa cerebro permixta, zersplittere, zer-

schelle,Ä 10, 416. incendia dispersa, zer-

streute, einzelne, hier u. da, Ä 10,406.
Part. Pass. v. Pers., dispersus, zerstreut,

vereinzelt, JL 3, 197. 8, 321. 2) übtr., zer-
streue, lasse verschwinden, vitam
in auras, verhauche in die Lüfte, Ä 11,

617. partem (voti) in auras, lasse ohne
Erfolg, vereitle, Ä 11, 795.

diNpicio, spexi, spectum, ere (dis u.

specio), sehe nach allen Seiten hin (nach
etw.), um etw. zu erkennen, erblicke,

erkenne, nehme wahr, neque auras
dispiciunt, sie vermögen den himmlischen
Ursprung nicht mehr deutlich zu erken-
nen,Ä 6, 734. fe) betrachte etw. seinen
einzelnen Teilen nach, 'schaue über etw.

aus', aethere summo mare terrasque

iacentes, Ä 1, 224 {Haupt u. Bibb. ; 'de-

spexit' Wagn., s. despicio). c) sehe,
schaue klar u. deutlich, campum cavä
montis convalle, G 2, 187.

dlspliceo, plicüi, ere (dis u. placeo),

mifsfalle, alci, 6^3,56.

di8-pöno,pösüi, pösitum, ere, stelle
an verschiedenen Orten auf, lege hier
und dahin bereit, enses, ^13, 237.

diiüsenHiiH, üs, m. (dissentio), Un-
einigkeit, Zwiespalt, dissensu vario,

in der Meinung geteilt, Ä 11, 455.

dissicio, s. disicio.

dissideo, sedi, sessum, ere (dis u. se-

deo), eig. auseinandersitzen, übtr. von
Ländern, getrennt sein, mitDat.,quae
dissidet sceptris nostris , 'entfernt liegt

von unserem Reiche', Ä 7, 370.

disNilio, silui, Ire (dis u. salio), a ) z e r -

springe, berste, vonMetall,J! 12,741.

vor Kälte, G 3, 363. b) 'trenne mich', von
Italien u. Sicilien, Ä 3, 416.

di8-8imiliH , e, unähnlich, un-
gleich, m. Dat., Ä 9, 282.

dü-siinülo, äre, verheimliche,
verberge, heuchle, nefas, Ä 4, 305.

m. Relativs., Ä 4, 291. abs., lasse mir
nichts merken, quid dissimulo ? war-
um habe ich meine Empfindungen, mei-
nen Zorn hehl, halte damit zurück? Ä
4, 368. disgimulant, sie unterdrücken ihr

Verlangen, sie halten zurück, ^1, 516.

disHulto, äre (Intens, v. dissilio), a)

springe auseinander, übtr. v. Don-
nerschlägen, 'sich brechen', 'krachen',

Ä12,923. b) zerspringe, berste, J!

8, 240.

di8-tendo, tendi, tentum, ere, dehne
mit etwas aus, fülle an oder aus,
schwelle, m. Abi. ,uberalactedistenta,

d. i. strotzend von Milch, JB 4, 21. disten-

tae lacte capellae, B 7, 8. abs., disten-

dunt ubera, J5 9, 31. nectare cellas (v.

Bienen), (r 4, 164. J 1, 433. ducem denso
pingui, mit kräftiger Nahrung, G 3, 124.

diNtineo, ere (dis u. teneo), h a 1 1 e

auseinander, trenne, hostem,Äll,
381.

di-8to, äre, bin entfernt, nee longo
distant cursu (näml. Gnosia regna), und
die Fahrt dorthin ist nicht weit, ^3, 116.

dig-traho, traxi, tractum, ere, ziehe
auseinander, zerreifse,turbatis di-

stractus equis, Ä 7, 767.

di-8tringo,strinxi, strictum, ere, z i e -
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he od. dehneauseinander, spanne
aus, districti radiis rotarum, auf Rad-
speichen mit ausgerenkten Gliedern ge-

spannt, Ä 6, 617.

ditio, s. dicio.

diu, Adv. (alter Abi. zu 'dies'), «) la n

-

geod. geraume Zeit, lange,6r 1,197.

2)seit lauger Zeit, längs t, JL2,509.

diurnutii, a, um (dies), zum Tage ge-
hörig, horae, 'Tagesstunden', G 3, 400.

diva, s. divus.

di-vello, velli, volsum, ere, l)reifse
auseinander, corpus, zerhaue in Stük-
ke, J!4, 600. nodos, trenne gewaltsam,
löse, Ä 2, 220. 2) reifse los, trenne,
Pass., divellor , 'reifse mich los', trenne
mich', m. Abi., amplexu, aus den Armen,
Ä 8, 568. abs., Ä 2, 434.

di-verb^ro, äre, schlage ausein-
ander, zerschlage, ferro umbras no-
ctis, Ä 6, 294. V. Geschossen, 'durchsau-
sen', 'durchschneiden', auras, umbras,
J: 5, 503. 9,411.
diversus,a,um (Part. v. diverto), nach

entgegengesetzten oder verschiedenen
Seiten gewendet oder gekehrt, 1) ent-
gegengesetzt , getrennt, geson-
dert, einzeln, besonders, a) v. leb.

Wesen, bes. in bez. auf Ort u. Zeit, di-

vers! circumspiciunt, hier- und dorthin,

rings umher, j; 9, 416. age diverses, nach
entgegengesetztenSeitendesMeeres,den
einen hierhin, den andern dorthin, Ä 1,

70. diversae phocae, um ihn herum ge-
lagert, G 4, 432. diversi explorant, nach
verschiedenen Richtungen ausgehend,Ä
7, 149. h) V. Lebl.: a) nach entgegenge-
setzten oder verschiedenen Seiten ge-
kehrt, einzeln, hier unddaod. zer-
streut liegend, diversa per litora diffu-

giunt, dem Ufer entlang in entgegenge-
setzten Richtungen, ringsum am Ufer
sich zerstreuend,Ä 5, 676. ora(desKils),

G 4, 292. tecta, Ä 4, 163. dcht, caedes,
d. i. das an verschiedenen Stellen an-
gerichtete Blutbad, 'das viele Morden',
Ä 12,501. ß) entgegengesetzt, nach
oder in entgegengesetzter Rich-
tung, auf der entgegengesetzten
Seite oder gegenüber befindlich, lie-

gend, diversa in parte, sodafs Feind vom
Feinde getrennt war, Ä 11, 203. diversa
parte , an ganz anderer Stelle , in ganz
verschiedener Richtung (näml. in Etru-
rien, weit vom Lager des Äneas), Ä 9, 1.

exsilia (mit dem Begr. des Entfernten),

Ä 3, 4. litus, Ä 11, 261. hostis (koUekt.),

G 3, 32. diversa ab urbe, Ä 12, 621. di-

versa bracchia ducens, die Arme nach
beiden (entgegengesetzten) Seiten aus-
breitend, erhebend, Ä 9, 623. tempora

quattuor (vom Wechsel der Jahreszei-

ten), G 1, 257. übtr. , luctus, d. i. Klage
oder Trauer, die fern in einem andern
Teile od. übh. in verschiedenen Teilen
der Stadt ausbrach , Ä 2, 298. Sbst., di-

versum, i, n., 'jsntgegengesetzte Seite*,

m. Gen. caeli, Ä 3, 232. ex diverse, von
od. auf der entgegengesetzten Seite, ge-

genüber, J! 2, 716. diversa peto, gehe nach
entgegengesetzten Richtungen, d. i. land-
einwärts , Ä 7, 132. in diversa difiero, Ä
8,642. y) ganz verschieden, räuml.,

partes, Ä 12, 521. aequora, Ä 1, 376. in

anderer Bez., fata, Ä 12, 726. curae, 'wi-

derstrebende Sorgen', vi 12, 487. 2) nach
der entgegengesetzten Seite gewendet
oder gerichtet, von jmd. od. etw. abge-
kehrt od. abgewendet, quo diversus

abis? nach welcher andern (falschen)

Richtung fährst du?, Ä 5, 166; vgl. Ä
12, 726. V. Eurydike, fugit diversa, G 4,

500.

div^8,vitis, reich, a) v.;Pers., reich,
begütert, Dido,JL 4, 263. m. Gen. 'an'

etw., vestis et auri, equüm, opum, ^9,
26. G 2, 468. pecoris, -B 2, 20. &) reich,
gesegnet, fruchtbar, herrlich, v.

Lebl., ramus, Ä 6, 195. ager, Ä 7, 262.

Capua, G 2, 224. m. Abi. , triumphis, Ä
4, 38. avis, Ä 10, 201. m. Gen., opum, Ä
1, 14. 2, 22.

divido, visi, Visum, ere, 1) teileaus-
einander od. nach verschiedenen
Seiten hin, dcht., animum nunc huc
nunc illuc, fasse bald diesen bald jenen
Entschlufs, eile von einem Entschlüsse
zum andern , schwanke im Innern , Ä 4,

285. 8,20. Bes. a)verteile,teilcaus,
vina, Ä 1, 195. &) teile zu, erteile, di-

visae arboribus patriae,jedes Land hegt
seine eigenen Bäume, (? 2, 116. 2) teile
nach entgegengesetzten Seiten hin- od.

voneinander, trenne, scheide, son-
dere, quem nunc maestum patriaArdea
longe dividit, der fern von hier jetzt im
heimischen Ardea trostlos weilet, Ä 12,

45. Bes. in geograph. Bez., toto divisi

orbe Britanni, von dem ganzen Erdkreis
(durch den Ocean) getrennt,£ 1, QQ. me-
dium luci atque umbris dividit orbem,
*und zerteilt in der Mitte für Licht und
Schatten den Umkreis', G 1, 209. quam
(Italiam) longa procul longis via dividit

invia terris (durch lang sich streckende
Länder), Ä 3, 383. Bes. a) spalte, zer-
spalte , frontem securi,Ä 9, 751. muros,
durchbreche, reifse ein, J! 2, 234. h)

mache, dafs etwas hervorsticht, gemma,
fulvum quae dividit aurum, der in Gold
gefafst ist, J: 10,134.

divinitus, Adv. (divinus), von einer
8*
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Gottheit, durchgöttlicheFügung
verliehen, G 1, 415.

divinu§, a, um (divus), göttlich, 1)

den Göttern gehörig oder zukom-
mend, tela (von den Pfeilen im Köcher
des Apollo), Ä 9, 659. rus (weil von Göt-
tern besucht u. Iseglückt od. in bez. auf
Ceres), G 1, 168. odor (Duft der Venus),

Ä 1, 403. decor (der Iris), Ä 5, 647. ars,

Ä2, 15. Bes. a) die Götter oder den
Gottesdienst betreffend, res, hei-

lige Handlung, Opfer, Ä 8, 306. &) gött-
lich, göttergleich, trefflich, Alci-

medon, B 3, 37. 2) göttlich, von den
Göttern oder einer Gottheit ab-
stammend, parens (v. Anchises), J! 5,

47. stirps (v. Acestes), JL 5, 711. mens,
der nach den Lehren desPythagoras u.

der Platoniker als reinster Äther alle

Wesen durchströmendeWeltgeist,in wel-
chen diese nach ihrer Auflösung wieder
zurückkehren, (r 4, 220. 3) von einer
Gottheit ausgehend, von Gott er-
füllt, gottbegeistert, poeta,-B 5,45.

10, 17. Carmen, B 6, 67.

divitiae, ärum, /. (dives), Reich-
tum, Schätze, JL 6, 610.

divortiam) li, n. (divorto), Scheide-

weg, Plur., Verzweigungen des Weges,
Nebenwege, ^4 9,379.

divuM (od. dius), a, um {öloq", 1) von
göttlicherAb st a mmung, göttlich,
parens, Ä 4, 365. creatrix, Ä 6, 367. 8,

534. Camilla, Ä 11, 657 (wo 'dia'). Lau-
rens, Ä 12,J68. 2) Sbst.- a) divus, i, m.,

Gott, von Äneas,J! 12,797. seit der Kai-
serzeit, 'vergöttert', 'unter die Götter ver-

setzt' (auch 'Divus' geschr.), divi genus,

Oktavian , als Adoptivsohn des unter
die Götter versetzten Julius Cäsar, Ji 6,

793. Plur.: 'divi', örum (gew. 'divüm' od.

'divom'), w?., Götter, £3, 72. j; 2, 602.

verb., divique hominesque, Ä 12, 28. ho-
minum quisquam divomque, Ä 10, 65. h)

diva, ae, /., Göttin, v. Minerva, -4 1,

482. 2, 425. diva deam adfata est, d. i.

Juno redete die Juturna an, Ä 12, 139.

von der Muse Erato, Ä 7, 41 (vgl. ^11, 8).

Plur., von den Musen, vi 7, 645.9, 529. c\

sub divo, unter freiem Himmel, G
3, 435.

dö, dedi, dätum, däre, 1) gebe (in

weitester Bed., gew. freiwillig, ohne Ver-
pflichtung od. Zwang), alqdalci,J! 1,196.

5, 352. fruges manibus salsas , mit den
H. streuen (auf die Stirn des Opfertieres),

Ä 12, 173. promissa, Ä 11, 152. veniam
alci, J! 4, 436. Signum hello, zum Kriege,
Ä\\, 474. poenas, eig. gebe Strafe, übh.
leide, büfse Strafe, pro alqare, 6^1,405.
poenas dant sanguine , büfsen mit dem

Leben, Ä 2, 366. m. Dat. der Pers., er-

leide Strafe von jmd., werde bestraft von
jmd., Teucris, Ä 10, 617. Bisw. im Präs.
u. Imperf. vom Anfange oder Vorhaben
der Handlung, 'biete an', Ä 12, 394. Bes.

Präs. St. Perf. von der abgeschlossenen
Handlung, deren Wirkung noch fort-

dauert,crateraantiquum(tibidabo),quem
dat Dido, der ein Geschenk der Dido
ist, Ä 9, 266. hospitibus te dare iura lo-

quuntur, man sagt, dafs du der Hüter
(Gott) des Gastrechts seiest,Äl, 731 ; vgl.

Ä\\, 172. Bes. a)gebe, übergebe(als
Eigentum) , alqd dono , zum Geschenk,
Bi, 37. m.Part.Fut.Pass. zurBezeichn.
des Zweckes, datur ducenda Lavinia Teu-
cris, zur Vermählung, J! 7,359. dcht.mit

Inf. zur Angabe des Zweckes, bisw. durch
'lassen' zu übersetzen , Ji 1, 319 u. 529.

3, 77. 5, 248 u. 306. quem (cratera) dede-

rat AnchisaeCisseus ferre sui monumeu-
tum, j;5, 538; BhuV Äo, 572. h) gebe,
reiche (dar), dextram alci, J! 3, 611.

dah. a) biete dar, übergebe, über-
lasse, latus undis, Ä 1, 105; vgl. ^4 1,

176. 7, 394. 10, 425. moenia, urbes, ver-

leihe, bestimme, Ä 3, 501. 4, 225. terga,

kehre den Rücken, fliehe, J! 9,686; auch
mit 'fugä' verb., Ä 12, 463. classibus

austros, Ä 3, 61. Bes. 'dare se' sich dar-

bieten, oft mit dem Nebenbegr. der Eile

oder des Ungestüms, memet super ipsa

dedissem (näml. in ignem),ichhätte mich
selbst darüber geworfen, in dieFlammen
gestürzt, ^4,(06. /9)dcht.m.sachl.Subj.,

von dem, was sich darbietet od. eintritt,

multa melius se nocte dedere, manches
geschieht vorteilhafter, wird vort. ge-

than bei Nacht,G 1, 287. quocumque tem-
pore vires se dabunt, wenn nur immer
die Kraft sich findet, es gestattet, Ä 4,

627. Pass., Ä 4, 158. qua data (est) porta,

wo sich eröfi'nete ein Thor, Ä 1, 83; vgl.

j;9,720. 11, 248. c) gebe, übertrage,
Imperium, J^^ 1, 139; vgl. 9,160. (Z)gebe,

gewähre, verleihe, erlaube, ge-
statte, alqd petenti, Ä^, 83. iter da-
tura, der ihm vom Schicksal verstattete

Weg, Ä 6, 477. fugam caelo, am H. ent-

weichen (v. Wolken), Ä 7, 24. tempus, Ä
6, 537. vires, Ä 5, 415. animos, munterer
machen, Ä 7, 383. geuti nomen (näml.

Teucrorum),.! 1, 248. datis ventis, nach-
dem mir günstiger Wind verliehen, bei

günstigem Winde, ^3, 705 {Ribh. 'velis'),

'häc arte responsa dabat (näml. 'Nan-
tes'), vermöge dieser Kunst gab Nantes
Auskunft über daß, was der Zorn der

Götter in Aussicht stelle, und über das,

was der Gang des Fatums mit sich brin-

ge, Ä 5, 706. im Gegs. zu 'adimo', Ä 4,
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244; vgl. Ä 4, 436. 8, 150. Bes. zur üm-
schreib., quietem seram per membrä de-

dit, gönnte erst spät sich Ruhe, j!8,30.

do amplexus, umarme, J! 1,687. tortus

corpore, mache Windungen mitdem Kör-
per, d. i. krümme mich, Ä 5,276. do lo-

cum, eig. mache Platz, d. i. weiche (zu-

rück), flammae dant locum (nachh. re-

cedunt), Ä 2, 633. Silva locum dat eunti-

bus, macht Platz, d. i. die vorstehenden
Zweige derBäume zerbrechen bei ihrem
stürmenden Laufe, Ä 7, 676. quem das

finem laborum, wann machst du denMü-
hen ein Ende, endest du die Mühsal?
Ä 1, 241. Häuf. V. Göttern, 'geben', 'ge-

währen', 'verleihen', 'gönnen', Ä 1, 306.

3, 460. Bes. m. Akk. u.Inf., 'gebe' od.

'lasse zu', 'lasse', 'erlaube', Ä 6, 66. da
lungere dextram, Ä 6, 697. dedit esse

deas, gewährte uns, dafs wir usw., Ä 10,

235; vgl. Ä 5, 689. mit Konj. zur Be-
zeichn. der Absicht, date, volnera lym-
phis abluam, gebt zu, dafs ich die W.
mit Wasser abwasche , Ä 4, 683. mani-
bus date lilia plenis, purpureos spargam
flores,Ä 6, 884 flg. mit Part. Prät. Pass.,

te mea dextera hello defensum dabit,

meine Rechte wird dir Schutz gewähren
im Kriege, Ä 12, 437. Pass., sat patriae
Priamoque datum, genug ist geschehen
fürdasVaterlandu.Pr.,Ä2, 291. sat fatis

Venerique datum , die Versprechungen
der Venus sind schon hinlänglich erfüllt,

Ä 9, 135. nuUapotestasdatur, es ist nicht

verstattet, J^ 3, 670. 'datur' m. Inf., es

ist verstattet, erlaubt, man kann od. darf,

Ä 1, 409 u. 553. 3, 70. 6, 140 u. 688. 9,

116. ellipt., Ä 11, 293. e) gebe, gebe
hin, gebe preis, überlasse, über-
gebe, arces excidio, Ä 12, 655. ora ca-

pistris, lege den Kappzaum an, G 3, 188.

collo bracchia circura, schlinge die Arme
um den Hals, Ä 6, 700. ulmos igni, G 3,

378. vitam iaculo, Ä 9, 704. sese fluvio,

A 11, 565. aequo me campo, vertraue
mich an, Ä 9, 56; vgl. 7, 247. 12, 328. fu-

nera campis, strecke dahin, zu Boden,
Ä 11, 646. 12, 383. alqm leto, neci (Neci),

töte, erlege, Ä 5, 806. 12, 341. quos dat
tua dextera leto, Ä 11, 172. abs., unum
pro multis dabitur caput, nur ein Haupt
(Palinurus) wird büfsen für viele, für

alle,Ä 5, 815. dcht., canibus data praeda
iaces, preisgegeben als Beute, Ä 9, 485.

do lora,gebe dieZügel hin,lasse schiefsen,

Ä 1, 156. G 3, 107. habenas laxas, gebe
die Zügel schlaff, verhänge, Ä 1, 63. 11,

263. manus, gebe die Hände hin, lasse

mich binden, dah. übh. ergebe mich, ge-

be nach, unterwerfe mich, J! 11, 568.

Bes.: do vela (mitu. ohne ventis), span-

ne die Segel (auf), segele od. fahre (ab),

Ä 1,35. 3, 191 u. 705. 4, 546. 5, 797. 12,

264. oft mit näherer Angabe des Zieles

usw., velainaltum,Äl, 35. 3, 191. lintea

retro, die Segel wenden, Ä 3, 686. tuta

per undas vela,Ä 5, 796. vela pelago pa-
tenti, fahre mit vollen Segeln, bildl.v. Mä-
cenas,6r2,41. penitus profunde (Dat.) ve-

la, fahre (segele) zumfernenMeere,J^ 12,

264. velafatis,vertraue dem Geschicke an,

6r3, 9.
f)

mit Angabe des Zieles, gebe
übh., richte, bringe, bewege wohin,
me in acies, trete unter die Reihen der
Krieger, in das Heer, Ä 12, 227. me in

bella,4 1 2, 633 . me iactu in aequor, stürze

mich, A4, 528. cursum in medios, eile,

J!lO, 870. saltum arvis (Dat.), mache
einen Sprung, springe hinab auf den Bo-
den, Ä 12, 681.

2)gebevonmir, prolem partu, ge-

bäre, Ä 1, 274. lacrimas, vergiefse, Ä 4,

370. 9, 292. gemitum, seufze, JLl, 485.

cantus, erhebe, beginne, Ä 1, 398. ähnl.,

clamorem,sonum,Ä3, 566. (r 3, 83. soni-

tus, Ä 5, 435. modos canoros per colla,

'lasse ertönen', v. Schwane, Ä 7, 701.

Signa, gebe Merkzeichen von mir, bes.

Töne (von den Kranichen), Ä 10, 265.

responsa, gebe, Ä2, 376. B 1, 45. data
fata,das nach derBestimmungdesSchick-
sals von den Göttern, bes. Juppiter, Ver-
hängte, 'der Wink des Geschickes', Ä 1,

382. Bes.dicta,verba, ore voces, spreche,

Ä 5, 852. 10, 640. 11, 840. dah. Imper.
'da','gieb an', 'sag an', 'sprich', mit indir.

Frages., B 1, 19.

3) gebe, d. i. bringe hervor, colo-

rem, lasse strahlen, Ä 12, 69. lucem, er-

leuchte (den Pfad), Ä 2,569. cuneum, bil-

de,Ä 12,575. ruinam dant, strecken ein-

ander zu Boden (im Zweikampf), ^i 11,

614. sonitum, errege, A3, 584. finem bis

(malis), mache ein Ende, ende, Ä 1, 199.

finem laborum, Ä 1, 241. fugam,flüchten
sich (v.Wolken),Ä 12,367.

_
döceo, döcüi, doctum, ere, 1) lehre,

unterweise, unterrichte, alqm, Ä
5, 705. alqd , Ä 1, 392 u. 741. mit Inf., Ä
5, 598. zugl. mit Akk. der Sache, reso-

nare doces Amaryllida Silvas, 5 1,5;
\glG2, 77 u. 3,116. Part, 'doctus' m. Gen.,

fandi, gewandt in der Rede, Ä 10, 225.

2) belehre, unterrichte, gebe an,
zeige, sage, erzähle, a)v.Pers.,alqm

alqd, Ä 6, 759. (r 3, 440. docetLaurentes
populos urbemque Latini, macht ihn
(den Äneas) mit den Laurentinern und
der Stadt des Latinus bekannt, d. i. er-

wähnt, welche Kriege er (Äneas) mit den
Latinern bei der Stadt des Latinus zu
führenhaben werde, j; 6,891; vgl.j; 6,565.
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8, 346. 11, 249. Pass., doceri ne quae-
re, verlange nicht Belehrung, ^4 6, 614.

m. Relativs., Ä 1, 332. 4, 116. paucis, Ä
8, 50. b) V. Lebl., lehren, zeigen, be-
weisen, abs., docuit post exitus ingens,

Ä 5, 523.

Dödöna, ae, f. [Jcoöcuvrj), alte Stadt
in Epirus, älteste Orakelstätte des Zeus
mit berühmtem Eichenhaine, dcht. übtr.

St. Eichenwälder, G 1, 149.

Dödönaeus, a, um {/IcoöwvaTog), zu
Dodona (dem Reiche des Helenas) gehö-
rig, dodonäisch, lebetes, JL3, 466.

döleo, lüi, litum, ere, a) empfinde
Schmerz in geistiger Bez., bedaure,
betrübemi oh, beklage mich(Gegs.
'gaudeo'), abs. Ä 4, 393. 6, 733. G 2,498.
mit homogenem Abi., dolore alcjs, d. i.

über oder wegen jmds. Betrübnis, Ä 1,

669. mit allgem. Akk. eines Neutr. im
Sing., quidve dolens, oder vorüber (wes-
halb)im Herzen gekränkt, erzürnt,J[ 1,9.

b) gerate in Aufregung des Gemüts,
bes. beim Kampfe, numquam doliturus,

der weder vom Schamgefühl noch vom
Zorn ergriffen wird, d. i. unempfindlich,
gleichgültig, J:i 1,732.
Ilölichäön , öüis, m., Vater des He-

brus, Ä 10, 696.

dÖlö(B), onis, m. {ööXcdv, dolus), Stab
mit eiserner (verborgener) Spitze, Pike,
Lanze, j; 7, 664.

DÖlöii , önis, m. {/Jö?.a)v), Sohn des
Eumedes, ein Troer, Ä 12, 347.

])ÖlÖpe§, um, m. i^öXonsq), thessal.

Yolksstamm am Enipeus, im trojan. Krie-
ge von Pyrrhus (Neoptolemus) geführt,

Ä 2, 7. 29. 415 u. 785.

dolor, öris, m. (doleo), Schmerz, 1)

physischer [dolor in der Cäsur,J! 12,422],

j:il,645. 12,422. 6^3,457. 2) Schmerz
der Seele, Leid, Gram, Kummer,
Wehmut, auch innerer Grimm (der

auf Rache sinnt), Unmut, Unwille,
Groll, a)eig., oftPlur., j; 1,209. 2, 594
u. 776. 4, 474. 547. 5, 608. 6, 31. 8, 500.

9, 138. 216. 10, 64. 395. 11, 709. 12, 146.

801. 880. G 3, 102. m. 'cura' verb., Ä 6,

383. m. 'ira', 'Ingrimm', Ä 1, 25. 9, 66.

m. 'doleo', Ä 1, 669. in dcht. Entgegen-
stellung, dolor atque decus, .110, 507.

m. subj. Gen., nati, Ä 12, 411. dolores

Lausi, Ä 10, 863. Abi. 'dolore', 'vor

Schmerz' od. 'Qual', Ä 7, 291. 11, 151 u.

644. b) meton., von dem, was Schmerz
erregt, Ä 2, 3.

dÖlu§, i, m. {ööXoq), Täuschung,
List, Hinterlist, Betrug, Verrat,
oft Plur. 'Ränke', 'Ausflüchte', a) eig.:

a) v. Pers., Ä 1, 130. 673. 682. 2,62. 152.

196. 390. 4, 128. 296. 563. 8, 205. 11, 522.

704. 12,26. G 4, 346 u.400. listige Ränke,
Ausflüchte (welche die Verbrecher er-
sinnen), J[ 6, 567. Abl.'dolo', durch einen
trügerischen Rat (den Thymöthes gab,
um sich zu rächen), Ä2, 34; adverbial,

'durch List', 'mit List', 'mit Arglist', 'auf

listige Weise', J: 1, 95. 5, 342. 11, 712.

ß) V. Tieren ,Bb, 60. 6) meton.
, jedes

künstliche Mittel jmd. zu täuschen, v.

trojan. Pferde, Ä 2, 264. v. den Irrgän-
gen des Labyrinthes, Ä 5, 590. 6, 29 (m.

'ambages' verb.).

dömina, ae, f. (dominus), Herrin,
Gebieterin, Ä 11, 805. bes. v. Göttin-
nen, V. Kybele, Ä 3, 113. v. Juno, .4 3,

438. von der Gattin des Pluto, Proser-
pina, Ä 6, 397.

dftminor, äri [altert. Inf. 'domina-
rier', Ä 7. 70] (dominus), a) v. Pers., bin
Herr, herrsche, gebiete, Ä 1, 285.

2, 327. 6, 766. summa arce, Ä 7, 70. b) v.

sachl. Subj. , v. Troja, Ä 2, 363. vom Un-
kraut, inter culta, die Oberhand gewin-
nen, wuchern, G 1, 154.

dominum, i, wi. (domus), 1) Herr, Ei-
gentümer, Besitzer,.112,473u.534.
2) Herr, Beherrscher, Gebieter,
Ä 4, 214. 12, 236. v. Remus (im Gegs. zu
dessen 'armiger' und 'auriga'), Ä 9, 382.

Plur., J^ 6, 613. domini rerum, Herren der
Welt (von den Römern), Ä 1, 282.

dömito, äre (Intens, v. domo), zäh-
me, bändige, boves,G^ 1, 285. dcht.,

currus, lenke das Gespann, Ä 7, 163.

dömitör, öris, m. [domitör durch den
Iktus verlängert, Ä 12, 550] (domo), Be-
zähmer, Bändiger, Bezwinger,
equüm, Beiw. der Fürsten und Helden,
der reifsige Held, Ä 7, 189 u. 651. 9,523.

12, 128 u. 550. übtr., maris , v. Neptun,
Ä 5, 799.

dÖmitriXjtiTcis,/'. (domitor), Bändi-
gerin, Zähmerin, dcht.v. Epidaurus,
equoruiT!, G 3, 44.

dÖmo,müi,mitum,äre, zähme, bän-
dige, a) eig., Tiere, vitulos.G^ 3, 164.

dcht. von abstr.Subj., acrior cura domat
illum, bändigt, macht unschädlich, G 3,

539. 2) übtr., lebl. Obj., a) konkr. Obj..

bewältige alles Harte od. Rauhe, bes.

den Erdboden, terram rastris, gleichs.

'zwinge' (zum Ertrag), mache urbar, be-

baue, Ä 9, 608. arbores, pflege emsig, G^

2, 62. extremis domitus cultoribus orbis,

die von den äufsersten Pflanzern , d. i.

die äufsersten, entferntesten von Pflan-

zern bebauten Ländereien oder Gegen-
den, G 2, 114. ulmus vi flexa domatur in

burim, wird zur Sterze des Pfluges mit

Gewalt gebeugt, G 1, 169. dcht., mella

durum Bacchi domitura saporem, Honig,
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der zum Weine gemischt diesem den her-

ben Geschmack nehmen od. rauben soll,

G4:,102. b) abstr. Obj., zähme, bän-
dige, fera corda, v. begeisterten Weis-
sager, Ä 6, 80,

dÖmüH, üs (u. i), /. [bei Vergil Gen.
Sing, nur 'domüs',yi 1, 356. 4, 318 u.645.

6, 27. 53. 81. 7, 371. G 4, 209. Vok. 'do-

mus', Ä 2, 241. Abi. 'domo', Ä 10, 183;
vgl. Ä 8, 414. Plur. Nom. 'domus', G 4,

481, zweifelh. Ä 10, 52. Gen. 'domorum',
Ä 2, 445. 8, 98. 11, 882. 12, 132. G 4,159.
Dat. 'domibus', G 2, 443. Akk. 'domos',

Ä 1, 139 u. ö. G 1, 182. 2, 115. 209. 511.

4, 446] {döfxoQ), Haus, 1) eig. u. me-
ton.: a)eig., Haus, Behausung,Wo h

-

nung, Ä 1, 356 u. ö. oft Heimat, Va-
terland, ^1 7, 122. 8, 144. 10, 183. Bes.

Adverbialformen, domi, zu Hause, im
Hause, daheim, B 3, 33. 7, 15. domum,
nach Hause, ins Haus, Ä 2, 756. B 1,36.

unde domo? woher stammt ihr, wo seid
ihr zuHause ? yi 8, 114. l) meton.,Haus

,

d. i. die zum Hause gehörigen Menschen,
Geschlec ht, Familie, Assaraei,
Aeneae, Ä 1, 284. 3,97; vgl. J! 4, 318. 9,

448. Sergia, Ä 5, 121. scelus domüs, Ä 1,

356. origo domüs, Ä 7, 371. 2) übtr. : a)

von der Wohnung der Götter und gött-

lichenWesen, Palast, Olympi, des Jup-
piter, alsVersammlungsort der beraten-
den Götter, Ä 10, 1. ähnl.: alta, j;iO,101.
Idaliae, Ä 10, 52. vom Palaste oder der
Grotte des Tibergottes, magna, Ä 8, 65.

Volcani, die ganze. Insel Äolia, J! 8,422.
tenet ille (rex, d.i.Äolus) vestras domos,
die felsige Insel Äolia,.4 1,139. &)Sitz,
Nest der Tiere, bes. der VögeU5, 214.

8,235.(^2,209. c) Irrsal, v.Labyrinth,
j;6,27.

^
dönärium, ii, n. (donum), Aufbewah-

rungsort für die Weihgeschenke, meton.,
Tempel, (7 3,533.
dönec, Konjkt. (verkürzt aus 'doni-

cum'), so lange bis, bis dafs, bis,a)
in rein zeit!. Bez., mit Ind. Präs., Perf.

od. Fut., j; 1, 273. 2, 630. 5, 698. 10, 299.

G 3, 558. 4, 313. h) zur Bezeichn. der
Absicht, m. Konj., Ä 11, 860. ellipt.,nec

requievit enim donecCalchante ministro
denn er ruhte nicht eher, als bis er mit
Hilfe des Kalchas (seinen verbrecheri-
schen Plan ausgeführt hatte), Ä 2, 100.

clöiio,are(donum), 1) schenke, ver-
leihe, dcht., nubibus irrita (mandata),
d. i. lasse in die Wolken verwehen, Ä 9,

313. mit Inf., zur Angabe des Zweckes,
loricam donat habere viro, schenkt (zum
Eigentum^ Ä 5, 262. arma donat Lauso
habere umeris et vertice figere cristas,

bestimmt die Wehr zum Geschenk für

desLausus Schultern u. den Busch zum
Schmucke des Scheitels, j; 10, 701. 2)
beschenke, alqm alqä re,Ä5,268.361.
jBf 5, 85. alqm munere, Ä 5, 282. Part,

abs., non donatus, 'uubeschenkt', 'ohne
Ehrengeschenk', j^ 5, 305,

dönum,i,^. (do), Gabe, Geschenk,
Spende, a) übh., oft Plur., B 5, 81. Ä
1, 695. ßaccheia, Wein, G 2, 454. mit
subj. Gen., Ledae, Ä 1, 652. Cereris (d. i.

Brot u. dgl.), Ä 8, 180. dono noctis opa-
cae, durch den Beistand, mit Hilfe der
Nacht, Ä 8, 657. dcht. Plur. als Apposit.
zum Nomen im Sing., cUpeus Volcani,
dona parentis, Ä 8, 729. m. obj. Gen. der
Pers.,der man ein Geschenk giebt, Mi-
nervae, Geschenk an od. für die Miner-
va, Ä 2, 31. ebenso dona Minervae, Ä 2,

189. od. der Sache, derentwegen man
ein Geschenk giebt, iuvencus donum pu-
gnae, Preis des Kampfes, für den Kampf,
^5, 477. Bes. b) Gabe für die Götter,
Opfergabe, Opfer,j: 3,439. 4, 453. 7,

86. turea, 'Weihrauchopfer', ' Weihge-
schenke',j; 1,447. 12,768. tristia, 'Trauer-
geschenke' (weil für das Totenmahl be-

stimmt), Ä 3, 301.

Ilönüsa od. {Schap.) Döiiy§a, ae,/*.,

(/Jovovoa), kleine Insel im ägäischea
Meere, östlich von Naxos, Ä 3, 125.

Döricu§, a, um {/JojgixSg), zu den
Dorern gehörig, dorisch, dcht. st.

griechisch, ca&tra, J! 2, 27. 6, 88.

Doris, idis, f. (/IwQig), Tochter des
Okeanus u. der Tethys, Gattin des Ne-
reus u. Mutter der Nereiden, dcht. st.

Meer, amara, B 10, 5.

dormio,Ire, schlafe, ruhe, m. Abi.,

Sarrano ostro, G 2, 506.

dörsum, i, n., Rücken, 1) eig,, der
leb. Wesen, J: 10, 226. G 3, 116. 2) übtr
v.Lebl., a) jede hervorragende Fläche

,

Rücken, nemoris (des waldigen Ber-
ges), G 3, 436. speluncae, der obere Teil,

Ä 8, 234. bes. Felsrücken, Klippe, Riff

imMeere,J! 1,110. vadi dorsum, von der
kompaktenSandmasse,die durch allmäh-
liche Anhäufung U.Verhärtung entsteht

(nachh.'pulvinus'),j; 10,303. Bes. &)Rük-
ken, d.i. buckelartige Erhöhung,Schen-
kel des Scharbaumes, dentale, (?1, 172.

Döryclu8, i, m. {/JÖQVxXoq), Gatte
der Beroe vom Berge Tmaros in Epirus,

Ä 5, 620 u. 647.

dös, dötis, /. {d(bg), Mitgabe, Mit-
gift, Aussteuer, Malschatz, Plur.,

Ä 7, 423.

dötälis, e (dos), zur Mitgift (der

Frau) gehörig, regia, 'bräutliche Burg*,

Ä 9, 737. 11,369. Tyrii,das karthagische
Reich als Aussteuer, Ä 4, 104.
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döto, äre (dos), statte aus mit Hei-
ratsgut, sanguine Troiano et Rutulo do-
tabere, du wirst das Blut der Troer u.

Rutuler gleichsam zur Mtgift erhalten,

Ä 7, 318.
_

Dötö, US, /. {/JüjTüj), Name einer Ne-
reide, in Verb. m. Galatea, Ä 9, 102.

dräco, önis, m. {ö^dxiüv), Drache,
gröfsere Schlange, J^ 2, 225. squamo-
sus, G 4, 408. als Wächter der Tempel,
Ä 4, 484.

Drance§, is, w. [Vok. 'Drance', Ä 11,

378 u. 384], ein Latiner, Ä 11, 122. 220.

336. 443. 12, 644.

Drepanum, i, n. {^Qsnavov), Vor-
gebirge u. Hafen an der Westküste Si-

ciliens, j. 'Trapani', Ä 3, 707.

Drfunö, s. Drymo.
I>rü8u8, i, w., röm. Beiname der Fa-

milie der Livier (gensLivia, weicherauch
Livia Drusilla, die Gemahlin des Augu-
stus, angehörte), in der bes. M. Livius

Salinator als Feldherr im zweiten pu-
nischen Kriege und Livius Drusus als

Volkstribun zur Zeit der gracchischen
Unruhen sich auszeichneten, dah. Plur.

'Drusi', Ä 6, 825.

HTfAHi ädis, f. (Jf)!;«?), Baumnym-
phe, die mit dem Baume, in dem sie

wohnte, lebte u. starb, gew. Plur. 'Dry-

ädes', G 3, 40. 4, 460. adj. m.'puellae', G
1,11.5 5,59.

Drymö (Drümö Bibh.), üs, f., eine

Quellnymphe, Gefährtin der Kyrene, G
4, 336.

Dryöpe, es, f., eine Nymphe, Mutter
des Tarquitus, Ä 10, 551.

Dr^öpe8,um,wi. {^Qvonsg), alter pe-
lasgischer Volksstamm, urspr. zwischen
dem Parnafs u. Öta, dann in Messenien,
^4,146.
Dryops» öpis, m. {/igvoip), ein Troer

aus dem Gefolge des Äneas, von Klausus
getötet, Ä 10, 346.

dübito,äre (eig. 'duito'v. 'duo' u.'ito),

1) ßubj., überlege od. erwäge nach
zwei Seiten hin, wanke od. schwan-
ke im Urteilen und Handeln, zweifle,
hege Zweifel, bin ungewifs, be-
denke mich, in der abhängigen Fra-
ge, percipe, quid dubitem, J^9, 191. dicta

haud dubitanda, untrügliche Worte, J! 3,

170. 2) obj., trage Bedenken, bin
unschlüssig, stehe an, zaudere, mit
Inf.,^ 6, 807. 7, 311. haud d., G 2, 28. ne
dubites, Ä 8, 614. in der Frage affirma-
tiv, Ä 6, 806. abs., quid dubitas? .49, 12.

ne dubita, .4 3, 316.
dübiuN, a, um (duo), schwankend,

1) obj., a) schwankend, unsicher,
trügerisch, von der Witterung, aurae.

Ä 11, 560. caelum, wolkig, trübe, G 1, 252.
h) schwankend, von dem, was sich
nach zwei Seiten neigt, Mars (sodafs es
unsicher ist, wann u. von welcher Seite
aus der Angriff erfolgen wird), G 2,283.
c) schwierig, mifslich, infolge der
Unsicherheit, gefahrvoll, res, mifs-
liche Lage, Ä 6, 196. sbst., dubia, örum,
w.,bedenklicheLage,Ä7,86. c?) schwan-
ke n d , von dem, wasman in Zweifel zieht

oder ziehen kann, res, streitige Fragen
(schwankende Lage des Reichs), Ä 11,

445. Dah. 'non (nee) d.', 'haud d.', un-
zweifelhaft, sicher, gewifs, monstra, mors,
Ä 2, 171 U.359. 2) subj., schwankend,
zweifelnd, ungewifs, Turnus, Ä 9,

797. inter spem metumque,Ä 1, 218. mens.
Bedenken, Ä 4, 55. m. Gen. 'animi' u.

abhäng. Satze, nee sum animi dubius,

quam sit magnum etc., ich fühle es, wie
schwierig es sei, G 3, 289.

düco, duxi, ductum, ere, li führe,
leite, bringe, «)übh., alqm(manu)ad
limina, J: 3, 347 u. 372. in tecta, J. 1,631.

ab urbe domum, B 8, 68. ad naves, Ä 5,

471. per omnia, durch alle Räume (der

Unterwelt), j; 6, 565. per moenia, J^4,74.

sub moeuia, Ä 8, 165. alqm per singula,

führe jmd. umher, ura ihm alles einzelne

zu zeigen, Ä 6, 889. alqm inter magna
praemia, wir 'zu grofseu Belohnungen',
Ä 12,437. alqm ripis recto flumine, den
geradenWeg am Ufer des Tiber hinauf,

Ä 8, 57. pecudes, Ä 6, 153. ducente deo,

unter Leituuer, durch Fügung der Gott-

heit (Venus), ^.4 2, 632. übtr., v. sachl.

Subj., quo via ducit, wohin der Weg dich
führt, B 9, 1..41, 401. von Sonnen. Mond
(lumina^ labentem annum caelo, das Jahr
in seinem durch Monate und Tage hin-

gleitenden Umlaufe am Himmel führen
od. leiten, G 1, 6. dcht., duri dolores . .

triste per augurium Teucrorum pectora
ducunt, eig.: der heftige Schmerz . . .

führt od. bringt die Gefühle (Gedanken)
der Teukrer zu einer unheilverkünden-
denAhnung,erfüllt die Brust der Teukrer
mit einer unheilverkündenden Ahnung,
^5,7. &) führe od.nehme mit, a;übh.,

Aenean per media moenia secum ducit,

Ä 4, 74. capellam , bringe mit fort , B 1,

13. ducere dona iube (näml. me), lafs

mich den Preis wegführen, lafs mit dem
Preise mich ziehen , Ä 5, 385. übtr. , v.

Flusse , alqm in aequora pinu, auf dem
Schiffe mit sich führen od. tragen, .410,

206. Bes. ,?) fü h r e h e i m als Gattin , tibi

ducitur uxor, wird dir (dem Bräutigam)
zugeführt, B 8, 29. abs, Ä 7, 359. c) füh-
re, führe an, befehlige, Rutulos.Ä
11,464. agmina, Äl, 490. aciem,Ä5,563.
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turmas avo (dem Grofsvater zu Ehren),

J^ö, 550. d) führe an, geleite, be-
gleite, Festzüge u. dgl., pompas ad de-

lubra, Cr 3, 22. sacra per urbem in pilen-

tis , durchziehe mit heiligem Geräte in

Wagen die Strafsen der Stadt, Ä 8, 665.

V. Tieren , funera ,
geleite den Leichen-

zug, folge dem L.,G4:, 256. triumphos

ad templa (von den weifsen mit Opfer-

biuden bekränzten Stieren, die vor dem
mit Rossen bespannten Triumphwagen
feierlich geführt wurden), G 2, 148. e)

führe fort oder weiter, seriesrerum
ducta ab origine gentis,Ä 1, 641. /) füh-
re herbei, bringe, equum (ecum), Ä
10, 858. übtr., diem (v. Lucifer), Ä 2,801.

noctem (von den Gestirnen), G 3, 156. g)
führe od. leite her od, ab,progeniem
Troiano a sanguine, Ä 1, 19. mit bl. Abi.,

genus Olympo, Ä 6, 835. mit'unde', Ä 5,

568. nomen hinc, J! 10, 145. h) führe
oder trage im Geiste, 'animo', glaube,

meine, ducebam animo (mit dem erklär.

Zusatz 'rebar' u. Akk. u. Inf.), Ä 6, 690.

abs. m. dopp. Akk., halte jmd. wofür,

alqm dignum crimine, Ä 10, 669. 2) zi e

-

he, a) ziehe heraus, a) übh., sortes

(aus der Urne), J! 6, 22. dcht. , honores
('honorem' Wagn. u. Haupt, s. exsors),

d. i. erhalte eine Belohnung, Ä 5, 534.

übtr. v. Pers., sacerdos sorte ductus
Neptuno (Dat.), d. i. der durchs Los zur
Darbringung des Opfers für Neptun ge-

wählte Priester, J! 2, 201 (andere 'Neptu-
m'). Bes. ß) ziehe das Schwertaus der
Scheide, zücke, mucronem, Ä 12, 378. h)

ziehe an mich, bracchia (des Bogens),

Ä 9, 623. cornu, ziehe herab, Ä 11, 860.

c) ziehe ein, eig. Flüssiges, übtr., som-
nos, schlafe, schlummere, J^ 4, 560. d)

ziehe gleichs. herauf, hole herauf,
dcht., gemitus imo de pectore, seufze

tief aus der Brust auf, Ä 2, 288. e) zie-
he od. dehne, longas voces in fletum,

ziehe den Ton in ein langes Gewimmer
aus, klage in lang sich ziehenden Tönen,
J^4, 463. /) ziehe od. bringe hin, die

Zeit, verbringe, vitam, verlängere das
Leben, lebe länger, Ä 2, 641. aber: vi-

tam per extrema orania, schleppe hin,

Ä 3, 315. horas flendo, bringe hin, ver-

lebe, Ä 6, 539. noctem ludo , bringe die

Nacht schlaflos mit Spiel hin, verkürze
durch Spiel die Länge der Nacht , Ä 9,

166. g) ziehe hinausod. in die Län-
ge , dehne aus, bellum assidue cum
alqo, führe ununterbrochen Krieg, lebe

in beständigem Krieg mit jmd., Ä 8, 55.

amores in longum, halte die Sehnsucht
oder den Wunsch jmds. hin , B 9, 56. h)

ziehe etw. (einen Wagen u. dgl.), fahre,

V. Tieren, iuga plaustris (Dat.), eig. das
Joch zur Fortbewegung der Lastwagen
ziehen, das sich mit dem Lastwagen zu-

gleich fortbewegt, wir: 'belasteteWagen
im Joche ziehen', G 3, 140. i) ziehe her-

bei, nehme allmählich an, bekomme,
colorem, sich färben od. röten (v. der
Traube), B 9, 48, Bes. von der neuen Ge-
staltung, die jmd. durch Verwandlung
erhält,canentem senectam,durch weiches
Gefieder mit der weifsgrauen Farbe des
Alters sich bekleiden, Ä 10, 192. ä;) zie-
he, d. i. a) bereite ziehend, 'bilde', 'for-

me', mit Abi. od. mit 'de' u. Abi. des

Stoffes, thoraces, ocreas argento,Ä 7, 634.

vivos de marmore voltus, Ä 6, 849. Dah.
^)zieheod. führe Mauern (auf) u. dgl.

in fortlaufender Richtung, muros(näml.
um die Burg), Ä 1, 423. y) von Gestir-

nen, crinem, den Schweif hinter sich her
od. nach sich ziehen, Ä 5, 528.

duotör, öris, m. (duco), Führer, a)

V. Pers., Anführer, Fürst, Ä4t,S7.

5, 56. 8, 6. 129 u. 470. 12, 562. Führer od.

Herr der Schiffer beim Wettkampf, Ä 5,

133 u. 249. b) Y. Bienen, 'Weiser', 'Köni-

gin', G 4, 88.

düdüm, Adv. (diu, d. i. die, u. dum),
eben heute, vor kurzem, soeben,,
vorher, früher, Ä 2, 726. 5,650. 10,'

599. 12, 632. - dSS- 'iamdudum', s. bes.

duloedo, dinis, f. (dulcis), Süfsigkeit,

übtr. Lieblichkeit, Reiz, Wonne,
G 1, 412. 4, 55. Ä 11, 538.

dulcis, c, l)süfs, lieblich von Ge-
schmack, nectar, mustum u. dgl., Ä 1,

433. G 1, 295. 2, 215 u. 243. 3, 445. 4, 17.

61. 101. 417. 2) übtr.: a) v. Lebl., lieb-
lich, angenehm, erfreulich, rei-
zend, arva, Bl, 3. terrae, A4, 281, li-

mina, 6r 2, 511, nidi, 'freundlich',Ä 5, 214.

aura, G 4, 417. umbra, Ä 1, 694. somnus,
j;4,185. quies,j: 6,522. amores, -B 3, 110;
vgl. Ä 4, 318. 12, 882. Neutr. als Subst.,

dulce (est) satis umor, etwas Liebliches

für die Saaten ist usw., J5 3, 82. b) von
Pers., süfs, lieblich, freundlich,
hold, in bez. auf das Verhältnis der
Liebe u. Freundschaft, coniunx, J!2,777.
nati, Ä 2, 138 {Bibb. 'duplices'). Ä 4, 33.

Musae, G 2, 475.

Dülichlum, li, n. {^ovXlxlov), echi-

nadische Insel des ion. Meeres, südöstl.

von Ithaka, zur Herrschaft des Odysseus
gehörig, j. 'Curzolari', Ä 3, 271.

Dülichius, a, Vim{dovXiyjoq),ZMD\x.'

lichium gehörig, du 1 ichisch, rates, des

Odysseus, B 6, 76.

dum, Konjkt. der Zeit [nachgestellt,

Ä 1, 453. 7, 71. 10, 381. 12, 570], a) wäh-
rend, indem, als, in Nebensätzen zur
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Bezeichn. der Gleichzeitigkeit mit Ind.

aller Tempora, bes. des Präs. auch bei

einer vergangenen Handlung beim Im-

perf. od. Perf. des Hauptsatzes, J!l, 453.

2, 737. 6. 586. 12, 737. G 3, 487. 4, 348 u.

560. J5 7, 6. 5) so lange als, mit Ind.

Präs., Ä 4, 52 u. 336. 10, 58. m. Imperf.,

Ä 2, 22 u. 88. 4, 651. 5, 415. 6, 661. m.
Perf., Ä 1, 268. 3, 16. m. Fut., Ä 1, 607.

B 5, 76. c) so lange bis, bis dafs, a)

mit Konj. Präs. u. Irapeif.,.4 1, 5. 2, 136.

4,434. 11,588 {vioEibb. 'aptet'st. 'aptat').

10, 809. 11, 739. Wenn mit der Absicht

zugleich ein Wunsch nach Erreichung
derselben ausgedrückt wird, wenn nur,
dum . . cadat,.411,792. /?) mit Ind. Präs.,

G 3, 296. pasce . . dum redeo, bis zu mei-

ner Rückkehr, B 9, 23. mit Ind. des Fui

.

exact. beim ersten Fut. im Haupts., Ä
1,265.
dümetum, i, n. (dumus), Dornge-

büsch, übh. wilde Hecke, G 1, 15.

dümösui!^, a, um (dumus), mit Dorn-
gesträuch bewachsen, buschig,
rupes, B 1, 76. arva, G 2, 180.

dümus, i,m. [bei Verg.nurPlur.], ver-

wachsenes Gestrüppe, bes. Dornen-
gebüsch, .44,526. 8,348. 9,393.11,570.

G 3, 315 u. 338. 4, 130.

duö, ae, 0, Zahlw. [Akk. Mask. düö,

Ä 11, 285. 'dü6', J5 5, 68 {Ribb.; 'duos'

Eaupt u. ScJicqo.], zwei,Ä 10, 124. 11,

285 u. ö. JB3, 44. 5, 66 u. 68. von zwei be-

kannten od. genannten Pers., A 10, 124.

auch distributiv, duo quisque coruscant

gaesa manu, .4 8, 661.

düö-deni, ae, a, distribut. Zahlw., j e

zwölf, zwölf, astra (in bez. auf den
'alljährlich erneuerten' Lauf der Sonne
durch die zwölf Himmelszeichen), G 1,

232.

duplex, plicis (duo u. plico), 1) z we.i-

fallig, zweifach, doppelt, eig. von
Diugen , die doppelt zusammengefaltet
oder zusammengeschlagen werden kön-

nen, amictus, 'Doppelgcwand', .4 5, 451.

2) übtr.: a)von zwei verschiedenen Din-

gen od. Pers., die zu eiuem Ganzen ge-

hören, doppelt, Corona duplex auro
gemmäque, 'aus gedoppeltem IStoff, Geld

u. Edelstein', golden u. mit Edelsteinen

besetzt, .41, 655. Latonae genus, Apollo

u. Diana, Ä 12, 198. duplices Caelcque
Ereboque parentes, 'das Elternpaar im
Himmel (d. i. Yenus) u. in der Unterwelt'

(d. i. Anchises unter den Schatten), Ä 7,

140. Z>) von zusammengehörigen gleichen

Gegenst., «) doppelt, Maeander, Ein-
fassung des Gewandes, die wegen der
vielfachen Faltenwürfe u.Verschlingim-
gvn gleichsam doppelt erscheint, Ä 5,

251. dorsum, G 1, 175. spina, das breite

und fette, gleichs. gefurchte Kreuz des
Pferdes, so dafs man das Rückgrat kaum
erkennt, G 3, 87. Thebae, neben 'gemi-

nus sol', A4:, 470. auch v.Pers., duplices

nati, Ä2, 138 (Bibb.; andere 'dulces').

Dah. ß) übh. 'beide' (ambo\ palmae, ma-
nus, Jl,93. 9,16. 10,667.

duplico, äre, 1) falte zusammen,
krümme, hasta duplicat virum trans-

fixa dolore ^durch den Schm.), .111, 645.

duplicato poplite, mit gekrümmtem, bre-

chendem Knie, ^12, 927. 2) übtr.: a) v er-

doppele der räuml.Dimension nach,um-
bras , vergröfsere (von der scheidenden
Sonne, zur Bezeichn. des eintretenden

Abends), J52, 67. 6) verdoppele, stei-
gere, vota metu, Ä 8, 556.

düre8ce, dürüi, ere (Inch. v. duro),

verhärte mich, werde hart, v. wei-

chem Thon, Gegs.'liquesco',J58,80. vom
Boden, durch Brachliegen zuneuerKraft
erstarken, sich erholen, G 1, 72.

düro, äre (durus), l"* trans.: a) härte,
a) mache hart, terram, trockne od.

dörre aus v. Feuer), 6^ 1, 91. ß) übtr.,

härte ab, stähle, kräftige, natos

gelu, Ä 9, 604. umeros ad volnera, un-
empfindlichmachen gegen usw. (v. Eber),

Go, 257. o, härte mich gegen etw. ab,
halte aus, ertrage, laborem,.48,577.
2)intr.: a) werde hart, fest (duresco),

'trockne aus', v.Boden,^ 6, 35. Z>)dauere
aus, dauere, halte mich, v.Wein,
6^2,100. von der Eiche, durando vin-

cere (durch Dauer bestehen, überleben)
multa saecula, 6r2, 295. c) halte od.

harre aus, v. Pers., abs., durate, J!l,

207.

düru8,a,um, hart, hart(Gegs. *mol-

lis', 'weich'), 1) eig., wie Stein, Holz,
Metall u. dg]., .4 2, 479. 4, 366. 6,471.
7, 524. 8, 315. 9, 510. 543. 11, 890. G 1,

161. 2, 65. 355. 540. 3, 315. v. Boden, Ä
3, 297. sedilia, cubile, Ab, 837. 9, 715.

caestüs, Ä 5, 478. tergum (Stierhaut), Ä
5, 403. peius, G 3, 502. duris dolor ossi-

bus ardet, ^4 9, 66. tremor cueurrit per
duraossa, durchrieselte die Gebeine, so

dafs das Mark derselben verhärtete, Ä
6, 54. Bes. 'hart', 'steinig', 'felsig', colles,

Ä 11, 318. vada, Ä 3, 706. glaebae, Ä 7,

747. 2) übtr., a) für das Gefühl hart,
raub, streng, hiemps,(r 4,239. demGe-
schmacke nach hart, herb, sapor, G4,
102. ?/)hart, unempfindlich, genus,

Gl, 63. c)hart, abgehärtet, ge-
stählt, fest, stark, kräftig, agre-

stes, .4 7, 504. G 1, 160. genus ab stirpe,

.4 9, 603. gens, Ä 5, 730. 11, 48; vgl. J: 4,

247. 9, 468. 10, 317 u. 422. 11, 288. belle.
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G 2, 170. Bes. von dem, der schon vielen

Beschwerden sich unterzogen hat, 'ge-

prüft', Ä 3, 94. 5, 730. 9, 468.0^ 3, 4. quid
iam durae superat mihi ? mir geprüften
(die ich schon so viele Beschwerden u.

Gefahren für dich übernommen), Ä 12,

873. d) hart imBenehmen gegen andere,

vom Charakter, unbeugsam, hart-
herzig, gefühllos, herzlos, j; 10,

44. 12, 873. arator, G 4, 512. Dis, Ä 12,

199. Fortuna, Ä 12, 677. Eurystheus, G
3, 4. Ulixes, Ä 2, 7. personifiziert, incle-

mentia naortis, G^3, 68. ferrum, 'Mord-
stahl', Ä 6 , 148. aures, Ä 4 , 428. e) von
dem, wodurch od. worin sich die Härte
äufsert, schonungslos, Imperium, 6^2,

369. /jhart, drückend, schwer, be-
schwerlich, schwierig, labor, (t2,

412. iter, j;6, 688. potentia , j: 10 , 72.

curae,Ä4,488. ^)hart, heftig,hitzig,
certamina belli, Ä 9, 726. 10, 146. proe-

lia, Ä 7, 807. Mars, Ä 12,410. discrimina.

Ä 10,393. volnus, heftiger Hieb, j; 5, 436.

dolores, j! 5, 5. 7i) hart, gefahrvoll,
mifslich,schlimm,unglücklich,res,
das Mifsliche der gegenwärtigen Lage,
die Ungunst der Gegenwart, Ä 1, 563;
hartes Geschick, G^ 1,146. casus,Ä 6, 377.

tumultus, J! 8,371. rudimenta belli, All,
157. amor, J:6,442.(r3,259. Sbst.,multa

dura, viele Gefahren, Leiden, Ä 8, 522.

dux, dücis, m. u. f., 1) Führer od.

Führerin, Leiter od. Leiterin, abs.,

JB8, 38. Ä6, 263. Achate duce, in des

Achates Geleit,^ 1, 696. facti, zur That,

Ä 1, 364. V. 'Lenker' des Viergespanns,

Ä 10, 574. Plur. 'duces'. Geleiter für die

Fahrt, 'Wegweiser', zur See, J! 3, 470.

2) Führer, Anführer, Troianus, A4,
124 u. ö. te duce, unter deinem Konsu-
late, J5 4, 13. dcht., von den Bienen, G
4,4.

DymäN, antis, m. [dvficcg), ein Troer,

Ä 2, 340. 394. 429.

E.

e, s. ex.

ebenum, s. hebenum.
ebftlum, i, fi., Zwergflieder, At-

tich mit roten Beeren, B 10, 27.

ebür, öris, n. [ekscpaq), 1) Elefanten-
zahn, Elfenbein, Indum, Ä 12, 67. im
Gleichnis mit menschlicher Schönheit,
ÄIO, 137. 2)meton., das aus Elfenbein
Verfertigte, 'Götterbild', G^ 1, 480. 'Opfer-
flöte', G 2, 193.

eburnus, a, um (ebur), elfenbei-
nern, aus od. vonElfenbein,pecten,
Ä 6, 647. vagina, mit Elfenbein ausge-
legt, Ä 9, 305. porta, j;6, 898. ensis, mit
elfenbeinernem Griffe, Ä 11, 11. umerus
(dej Pelops), 6r 3, 7.

£b^8U8 od. {Ribh.) £bü8u8, i, m., ein
Troer, Ä 12, 299.

ecce, Adv. (eig.'en-ce'), siehe, sieb e

da, schau, ä) zur lebhaften u. nach-
drucksvollen Hinweisung auf eine gegen-
wärtigePers. od.Sache, gew. imAnschlufs
an den flg. Satz, Ä2, 403. 4, 152. B 9, 47.

beim Subj . od. Zeitw. am Ende des Satzes,

B 3, 50.Ä 6, 656 (mit 'conspicit' zu verb.).

Bes. um eine Wichtigkeit auf das Gesagte
zu legen, tortos incidere funes ecce ite-

rum stimulat, zum zweiten Male, bedenke
dir das recht od. und das will viel sagen,
Ä 4, 576. Bisw. m. Akk., ecce duas aras
(mit 'en' wechselnd), B 5, 66. 1)) bei Ein-
führung eines plötzlichen, überraschen-

den od. seltsamen Umstandes, Ä 2, 270
u. 682. 8, 228. 11, 226. ubi . . ecce, Ä 3,

219. ecce autem, j;2, 302. 6,255. et ecce,

Ä 5, 167.

ecdüru§, s. edurus.
£c]ilöiiiius, a, um (Extöviog), eig. zu

Echion gehörig, Vater des Pentheus, ei-

nem aus denDrachenzähnen desKadmus
erwachsenen Heros, Onites, nomen Ech.,

vom Echion benannt, d. i. ein 'Theba-
ner', Ä 12, 515.

1. ec-qui od. ec-quis, ec-quae od.

ecqua, ec-quöd (ec, d. i. en, ecce), ad-
jekt. Fragepron., wohl irgend einer
usw., in der dir. Frage, ecquis erit mo-
dus, B 10, 28. ecqua puero est cura pa-
rentis? sehnt sich der Knabe auch wohl
nach seiner verlorenen Mutter ?J! 3, 341.

2. ec-quis od. ecqui, ec-quid, sbst.

Fragepron., wohl irgendjemand, ir-

gend etwas, in der dir. Frage, ecquis

erit mecum, wird denn einer von euch
mir folgen? J^ 9, 51. Bes. Adv. ecquid
(numquid), etwa, wohl, in dir. Frage,
Ä 3, 342.

ecus, s. equus.

edax, äcis (1. edo), gefräfsig, übtr.,

verzehrend, ignis, Ä 2, 758.

edera, s. hedera.

e-dico, dixi, dictum, ere [Imper. 'edi-

ce',J! 11,463], sage an od. aus, mache
bekannt, verordne, m. Akk. u.Inf.,
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G 3, 295. Zugl. mit Dat. der Pers., tu ar-

mari Volscorum edice maniplis, lafs die

Scharen derVolsker sich waffnen, Ä 11,

463. Mit KoDJkt. u.Dat. der Pers. in der
Aufforderung, Ji 3,235. 10, 258. m.Konj.
u. Akk. u. Inf. zugleich, sociis arma ca-

pessant edico et bellum gerendum (esse)

cum gente, Ä 3, 235.

e-di8co, didici, ere, eig. lerne aus-
wendig,dcht.übtr.,v.sachl.Subj.,Euro-
tas iussit ediscere laurus, gebot den Lor-
beerbüschen zu lernen, d. i. die Lieder
des Phöbus nachzutönen, B 6, 83.

e-dissero, disserüi, ere, setze aus-

einander, gebe Auskunft, vera alci,

gebe jmdm. getreuliche Auskunft , J! 2,

149.

1. edo, edi, esum, ere [Präs. 3. Pers.

Sing, 'est', Ä 4, 66. 5, 683. Imperf. Konj.
'esset'. Gl, 151] {aöco), 1) esse, amor
edendi, Efslust, Ä 8, 184. edendi rabies,

Frefsgier (v.Wolf),^ 9,63. penuriaedendi,
'Mangel an Speise', Ä7, 113. 2) fresse
an, zernage, verzehre, a) eig., v.

Feuer, carinas, Ä 5, 683. von einem bös-

artigen Geschwür, G 3, 566. v. Brand des
Getreides, culmos, G 1, 151. h) übtr., von
der Liebe, medullas, JL4, 66. v. Schmerz,
alqm, Ä 12, 801.

2. e-do, didi, ditum, ere, 1) gebe
heraus, a) ziehe oder bringe ans
Licht, alqm partu, gebäre, Ä 7, 660; u.

so Electram, erzeuge (v. Atlas), Ä 8, 137.

fetus nixibus, G^4, 199. dcht. , im Präs.

von einer abgeschlossenen, aber in ihrer

Wirkung bis in die Gegenwart reichen-

den Handlung, puerum, erzeugt haben,
dessen Eltern sein, BS, 45. b) zeige eine

Thätigkeit, verursache, richte od.

stifte an, ferro strages, funera, j^9,
527 u. 785. 10, 602. c) gebe durch die

Sprachorgane von mir , spreche,
äufsere (Worte), haec ore, Ä 7, 194.

haec, Ä 5,693 u. 799. ha,ecgemitu(Haupt;
'addidit' Rihh. u. Scliap.), Ä 11, 95. 2)

hebe empor, bes. Perf. Pass., 'bin em-
porgehoben, hoch', quique (campus) au-
siio {Dat.) editus (est), ein Feld, das
gegen Süden sich erhebt, dem Südwinde
ausgesetzt, offen ist, G 2, 188.

e-döc^o, dbcüi, doctum, ere, gebe
genaueA u s k u n ft, g eb e genau a u, v e r-

melde, m. Akk. desObj. u. Relativ- od.

Frages. zugleich, JL 5, 748. 10, 152. mit
Akk. u. Inf., Ä 8, 13.^

EdönuN, a, um (HSojvixöq), zu den
Edonein (HöcovoL), einem thrakischen
Volke gehörig, e d o n i s c b , dcht. st. ' thra-

kisch', boreas, ausThrakien wehend,Jl12,
365.

1. e-düco, duxi,ductum,ere, l)führe

heraus od. empor, a) führe heraus
od. hinaus aus einem Orte, alqm ca-
stris,j; 11,20. h) führe empor, richte
auf, errichte, turrim sub astra, j;2,
461. molem, aram caelo {Dat.), türme
zumHimmel empor,Ä 2, 186.6,178. moe-
nia educta caminis Cyclopum, Mauern
aus dem in den Werkstätten der Kyklo-
pen geschmiedeten Eisen, Ä(j, 630. 2)
ziehe heraus od. empor, a) ziehe
heraus aus etw., telum corpore, Ä 10,
744. 6) ziehe empor, übtr., ziehe auf,
'nähre', 'pflege', v. Tieren, fetus (der
Bienen), Ä 1, 431. G 4, 163. v. Menschen,
alqm (m. Abi. desOrtes), J! 7, 763. 9, 584.
673. abs., Ä 8, 413. Bes. dcht., 'ein neu-
geborenes Kind aufziehen', von der Mut-
ter, 'gebären', mit Dat. der Pers. u. Abi.
des Ortes, Ä 6, 764. abs., alqm, Ä 6, 779.

2. edüco, äre (Intens, v. 1. educo),
bringe hervor, erzeuge, ernähre,
quos educat Ufens, deren Vater (Ernäh-
rer) U. ist, d. i. Söhne des U., Ä 10, 518.

e-dfiru8(e c d ü r u s -Ri&&.), a,um,z i e m-
lich hart, pirus, kräftig, schon stark
geworden, G 4, 145.

effero, extüli, elätum, efferre (ex u.

fero), 1) trage, schaffe od. bringe
heraus, trage od. schaffe fort, a)

übh., mit Abi. des Ortes (woher?), alqd
adytis, Ä 2, 297. tectis, G 1, 379. Myce
nis,j; 1,650. m.'ab', Penates aTroiame
diisque ignibus, ^^3, 149. abs., 'hole (her

vor)', 'trage herbei', clipeum, caestus

Ä 5, 359 u. 424. vestes, ^11, 73. dcht. v
Flusse, alqm undis, 'erhebe', J! 9, 817
Z>) trage aus etw., pedem, entferne mich
ziehe fort, Ä2, 657. ähnl., gressum (qua)

komme woher, Ä 2, 753. me, m. Abi., te

ctis, 'gehe aus' etw., m. 'ciius' verb. 'ent

eile', Ä 11, 462. portis, 'schreite aus dem
Thor' (wir auch 'durch das Thor'), Ä 12,

441. c) übtr., bringe heraus od. her-
vor, erzeuge, dcht. v. Italien, genus
acrevirüm, (72,169. 2) trage od. bringe
herauf, a) v. Gestirnen, die beim Auf-
gang aus dem Meere das Tageslicht 'er-

scheinen lassen', 'bringen', lucem. All,
182. diem mortalibus, Ä 5, 64. primos or-

tus, Ä 4, 118. OS caelo {Dat.), v. Lucifer,

das Haupt zum Himmel erheben, auf-

gehen, j; 8,591. Z>) hebe od. halte em-
por, erhebe, belli Signum ab arce,yi 8,

1. Caput undä, A 1, 127. G 4, 352. me un-
dis, A3, 215. bracchia ad superas auras,

Gb, 427. palmas caelo {Dat.), strecke

zum Himmel empor, Ä 2, 688. dextram
in iugulum, Ä 10, 414. alte dextram, Ä 5,

443. altius caput,G3, 553. dexträ ensem,
schwinge, j; 2, 552. clipeum sinisträ, halte

empor, Ä 10, 262. flammas, stecke auf
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(als Signal auf demöchiffe), j;2,257. ora,

erhebe mein Haupt, trete vor, Ä 5, 368.
Part., elati sublime, hoch erhoben, G 3,

108. elatis naribus, aus erhobenen Nü-
stern, ^12,115. c)übtr., erhebe, caput
inter alias urbes, hervorragen, sich aus-
zeichnen (v. Rom), J5 1,25. Part, 'elatus',

sich überhebend, sich brüstend, animis
Euperbis, 'hochmütig', Ä 11, 715.

eff^ru§,a,um(exu.ferus}, sehr wild,
ungestüm, v. Leb. u. Lebl., iuventus,
Ä 8, 6. coeptis immanibus, gleichs. durch-
tobt, in Raserei versetzt durch den gräfs-
lichen Vorsatz (v.denDido), A4, 642. tri-

stibus flammis, 'wütend, rasend mit' (von
der Chimära), Ä 7, 787. vis animi, Ä 10,

898. facta tyranni, die wildenVerbrechen,
Gräuel des Wüterichs, Ä 8, 483.
effervo, ere (ex u. fervo), hervor-

brausen, a) v. Ätna,inagros, über die
Flur dahin brause»:, 6^1,471. b) von Bie-
nen, in Menge hervorrauschen, brausend
herausstürmen, G 4, 556.

effetu8, a, um (ex u. feo), eig. was ge-
boren hat, übtr., durch Gebären ge-
schwächt, übh. entkräftet, ermat-
tet, e r s c h ö p ft , vir GS, stumpfe, erstor-
bene. Ab, 396. saeculis, Ä 8, 508. agri,

'kraftlose',(xl,81.m.Gen.,senectuseffeta
yeri, unfähig das Wahre vom Falschen
in einer Sache zu unterscheiden, 'stumpf
für Erkenntnis der Wahrheil', d.i. leicht-
gläubig, Ä 7^ 440 u. 452.

effioio, feci, fectum, ere(exu.facio),
bringe hervor, schaffe, dah. a) bringe
zu Ende od. zustande, mache fer-
tig, antes, besorge durch Beschneiden
u.Anbinden,(r2,4r7.rem,setzeinsW>rk,
richte aus, Ä 11, 14. v. sachl. Subj., in-

sula portum efficit, bildet einen natür-
lichen Hafen , Ä 1, 160. &) b e w i r k e

,

bringe es dahin, m. flg. 'ne', B 3, 51.

effigies, ei, f. (effingo), a) Abbild,
Ebenbild, Bild, Xanthi, j;3, 497. h)

Bild der plastischen Kunst, Bildwerk,
Bildsäule, j;2,183. 4,507. J5 8, 74. di-

vüm, Ä 3, 148. 7, 443. avorum, Ä 7, 177.
Sacra, Ä 2, 167.

effingo, finxi, nctum, ere (exu.fingo),

l)bildeetw.inbildbarenStoffen, präge,
stelle dar, casus in auro, ^^6, 32. 2)
übtr., bilde od. ahme nach, gressus
euntis, Ä 10, 640.

effläg^ito, äre (ex u. flagito), fordere
dringend, verlange, ensera, J! 12,

759.

efllo, äre(exu.flo), blase od. sprühe
heraus, hervor, ignes faucibus (von
der Chimära), Ä 7 , 786. lucem naribus,
Ä 12, 115.

efflüo, fluxi, ere(exu.fluo), ströme

aus, fliefse dahin, ergiefse mich,
in mare, G 4, 373.

effödio, födi, fossum, ere (ex u.fodio),

1) grabe aus, ajübh., Signum loco, Äi,
443. lumen, d. i. reil'se das Auge aus,

J^3,663. &) prägn., bilde grabend,
grabe aus, portus, J^l, 427. effossae

latebrae, Erdlöcher (für den Bau der
Bienen), G 4, 42. 2) grabe auf, durch-
wühle, sepulchra, G 1, 497.

effor, färi(ex u. for), sage od. spreche
aus, spreche, alqd ore, A3, 463. tan-

tum, Ä 6, 262 u. 547. 10, 256 u. 877. G 4,

450. haec (bes. m. Part, 'efiatus' od. 'etfa-

ta'), Ä 4, 449. 7, 274 u. ö. talia, Ä 10, 298

U.523. plura,Ä8,443. 12,896. visum alci,

d. i. spreche gegen jmd. aus, erzähle

jmdm. od. teile mit, Ä 4, 456. sie ore, Ä
2, 524. sie, Ä 4, 30. 6, 197. mit flg. dir.

Rede, Ä 9, 736. abs., Ä 4, 76. 6, 560.

effireiiu§, a, um (ex u. frenum), ent-
z;ügelt, übtr., zügellos, unbäudig,
wild, gens virüm, (r 3, 382.

effring^o, fregi, fractum, ere (ex u.

frango\ breche auf, erbreche, cere-

brum, Ä 5, 480.

effüg^io, füg], ere (ex u. fugio), 1) intr.,

entfliehe, enteile, entkommn,abs.,
B 3, 49. ante alios, Ä 5, 151. ad deiubra,

Ä 2, 226 Bibb. {Haupt u. Schap. 'diffu-

giunt). V. Pfeile, 'entfliegen' , J: 9, 632.

2)trans., entfliehe, entgehe, ent-

komme, entrinne, meide, alqm, J!

3, 272 u. 635. oras, Ä 3, 396. telum, Ä 9,

747. mortem, Ä 11, 881. von lebl. Subj.,

Ä 7, 437. manus , entfliehe , entschlüpfe

denHänden,Ä2,793.mänuseffugitimago,
wich den Händen aus, Ä 6, 701.

effug^ium, ii, n. (etfugio), das Entflie-

hen die Flucht, Plur., j;2, 140.

effulgeo, fulsi,ere [Nebenf.'effulgere',

Ä 8, 677] (ex u. fulgeo), erglänze,
leuchte hervor, flamme, auro et

ostro, Ä 5, 133. oculis, Ä9, 731; vgl. Ä8,
677. von Pallas, limbo, Ä 2, 616.

effultu8,a,um(exu.fulcio),gestützt
auf etw., lagernd od. sich bettend auf

usw., m. Abi., tergjo, Ä 7, 94. foliis, Ä 8,

368.

effundo, fudi, fusum, ere (exu.fundo),

l)giefse od. ströme aus, lasse aus-
strömen, a)Y. Lebl., si (visulla) tellu-

rem effundat in undas, wenn eine höhere
Macht das Erdreich mit Wasserschwall
durchwühlte und ins Meer schwemmte,
Ä 12, 204. se ex faucibus (aus den Schlün-
den), ^6, 241. Pass., 'ergiefse mich', 'ent-

lade mich', V. Regen, Schnee u. dgl., per

campos,jL7, 222. nubibus,6'4,312. Part.

'effusus' V. Flusse, 'aus-' od. 'überströ-

mend', G 4, 288. bildl, v. Kriegssturme^
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tempestas effusa Mycenis, von Myk. aus

sich ergiefsend,hervorbrechend, Ä 7,222.

b) übtr. von leb. Wesen, a) von einer

Menschenmenge, lasse herausströ-
men, Pass. ströme heraus od. her-
bei aus einem Orte wohin, ergiefse
mich, m. Abi. des Ortes (woher), tectis

agrisque, JL7,812. m. Angabe des Zieles,

ad ripas (m. 'ruo' verb.), Ä6, 305. abs.,

JL12,131. Bes. v. Kämpfenden, lasse her-
ausbrechen od. -stürmen , lasse los, au-

xilium effundit castris apertis (AöZ.) Asca-
nio {Dat.), Ä 7, 522. dcht., quae via Teu-
eres effundat in aequum (neben 'excu-

tiat vallo'), welchen Pfad er (Turnus) ein-

schlagen müsse, um die Teukrer heraus-
zutreiben aufdieFläche,Ä 9,68. /^)(dcht.)

strecke hin od. zu Boden, alqm solo

{Dat.), Ä 11, 532. V. Pferden, currum et

iuvenem, stürzten denWagen um u. war-
fen den Jüngling heraus Ä 7, 779. Dah.
den Reiter gewaltsam niederwerfen, her-

abschleudern, 'abwerfen', ducem, J!lO,
574. effusus eques, Ä 10, 893. von Pfer-

den mitdem Wagen, sese carceribus, car-

cere, heraus- od. hervorstürzen od. stür-

men, G 1, 512. 3, 104. y) werfe Wafien
heraus, 'entsende' od. 'schiefse inMenge
ab', omne genus telorum, Ä 9, 509. ö) v.

Reiter, 'lasse die Zügel schiefsen', habe-
nas manibus, Ä 5, 818; bildl., irarum ha-
benas, löse die Zügel der Rache, lasse

dem Rachegefühle freien Lauf, J^ 12, 499.

s) 'ströme' od. 'hauche aus', animam, Ä
1,98. bes. Laute od. Worte, 'lasse aus-

strömen', 'ergiefse mich', 'breche aus in'

etw., voces, dicta pectore, J! 5, 482 u. 723.

7, 292. 2) giefse auseinander, nur
übtr. 'strecke hin' od. 'aus', alqm arenä,

solo u. dgl., in den Sand, auf den Boden,
Ä 12, 276. 379. 532; vgl. Ä 11, 485. me-
diis efiusus in undis, Ä 6, 339. 3) giefse
weg, a)eig., vergiefse, lacrimas, Ji 3,

312. 10,465. largos fletus, Ströme von
Thränen, Ä 2, 271. sanguinem,.4 7, 788.

dcht. in bez. auf die Pers. selbst, effusi

(sumus) lacrimis, in Thränen zerfiiefsend

beschwören wir ihn (den Vater), er möge
nicht (dah. m. flg. 'ne'), .4 2, 651. l) übtr.,

schütte aus od. weg, d. i. 'verschwende',
'verbrauche nutzlos', vires in ventum, v.

Faustkämpfer, der sein Ziel verfehlend
Lufthiebe thut, Ä 5, 446. effusus labor,

vergebliche, ^ 4, 491. 4) lasse herab-
fliefsen, a)eig., Pass., fliefse herab,
lacrimae effusae sunt genis , entrollten

denWangen, Ä 6, 686. h) übtr., 'lasse her-

abwallen',dasHaar,iubam cervice equinä,

v.Saturnus, in ein Rofs sich verwandeln,
G 3, 92. Part. Pass. von der Pers. selbst

m. griech. Akk., effusus crinem, caesa-

rieni, mit herabwallendem, aufgelöstem,
fliegendem Haare, Ä 4, 509. G 4, 337.

e-g^elidu§, a,um,eig., nicht mehr eis-

kalt, kühlig, laulich, flumen, j;8,610.
eg^enii8, a, um (egeo), Mangel ha-

bend an etw., entbehrend, a) mit
Geo., omnium, jeglicher Hilfe bedürftig,

j^l,599.&)abs.,dürftig, ratlos, mifs -

lieh, res iLage), Not, Trübsal, ^ 6, 91.

8, 365. 10, 367.

egeo, güi, ere, 1) bedarf, bin be-
dürftig, habe nötig, brauche, a)
mit Gen., radicis,G^2, 28. res nostrae
vocis egens,J^l 1,343. virtutisnon egens,
der Thaten u. des Ruhmes der Tapfer-
keit, 'tapfer', xill, 27. animi nil magnae
laudis egentes, Leute, in denen durch-
aus keine Ruhmbegierde war, Ä 5, 751.
dcht., von den Schiffen (st. der Pers.),

mitGen. desNeutr. des Fragepron., quae
causa rates aut cuius egentes . . vexit,

welcher Grund oder welches Bedürfnis
brachte die Schiffe (st. 'euch'), weshalb
und wessen bedürftig schifftet ihr zum
Ausonerstrand, Ä 7, 197. ß) m. Abi., au-
xilio, defensoribus,Ä 2, 521. Part, 'egens'

abs. alsAdj., dürftig, hilflos, JLl, 384.
4,373. 2) entbehre, ermangele einer
Sache, habe nicht, m. Gen., classis, Ä
9, 88. rationis non egens, d. i. ohne dafs
jmd.dieBesinnung verliert, durch Furcht
entmutigt wird , Ä 8, 299.
Egeria, ae, f., Nymphe mit einer

Quelle von heiligender u. begeisternder
Kraft und einem Haine bei Aricia oder
vor Rom, bekannt durch ihre Liebe zu
Numa, Ä 7, 763 u. 775.

ege^täM, ätis, /'. (egeo), Bedürfnis,
Mangel, 6^ 1, 146, quo minor est illis

curae mortalis(Gen.) eg., je weniger sie

der menschlichen Fürsorge oder Pflege
bedürfen, G 3, 319. personif., Mangel,
Not, als Schreckensgestalt im Vorhause
zum Orkus, turpis, Ä 6, 276.

egö (^yw), Personalpron., unser be-
tontes i c h beiGegenüberstellung od.Her-
vorhebung der Person, ego sum . . Thy-
bris, Ä 8 , 62. nam Polydorus ego , Ä 3,

40. Durch 'met' verstärkt, egomet, Ä 6,

505. nochnachdrücklicherm.'ipse'verb.,
Ä 5,650. memet, A 4,606. doppelt,me, me,
J[8, 144.9,427. 12,260. Bes. a)Gen.'mei'
wo gew. eine Possessivpron. gebraucht
wird, imago mei, ein Schattenbild von
mir, dasmichdarstellt(imGegs. der wirk-
lichen Person), Ä 4, 654. h) Dat. 'mihi',

wie (xoL, als ethischer Dativ, a) in der

gemütlichen u. vertraulichen Rede, um
im allgem. eine lebhafte Teilnahme der

redenden od. angeredeten Person aus-

zudrücken, B 8, 30. G 4, 354. A 1, 136.
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261. 5, 1G2. 305. 9, 187. sov. als 'nach

meiner Überzeugung od. Ansicht', J!ll,

416. G 1, 191. B 3, 104. ß) zum Ausdruck
der herzlichen Freude, jB 8, 6. 6r 2, 45.

y) der Besorgtheit, G 2, 252. 6) im her-

ausfordernden od. drohenden Tone,Ä 12,

566. d) Akk. *me' prägn., apud me, zu
Hause bei mir, in meinem Hause, JB 3,

62.

e-g^redior, gressus sum, gredi (ex u.

gradier), gehe od. komme heraus, est

urbe egressis tumulus, gleich vor der
Stadt ist od. befindet sich, JL 2,713. abs.,

8,122. 2,713. Bes. 'ziehe' od. 'rücke her-

aus' zumKampfe,Ä9,314(näml.'eporta').
'steige (aus demSchiäe)ansLand','laiide',

Ä 1, 172. 3, 79. 8, 122. 10, 283.

egregiu8, a, um (ex u. grex), auser-
lesen, ausgezeichnet, vorzüglich,
herrlich, trefflich, a) abs., urbs, G
2, 155. Ä 8, 290. decus formae, Ä 7, 473.

OS, Ä 4, 150. genus, Ä 7, 213. stirps, Ä 5,

297. laus, Ä 4, 93. gens, J! 11, 432. ani-

mae, J^ll,24. iuvenis, J^ 5, 361. gener,

Ä 11, 355. Antor, Ä 10, 778. ironisch,

coniunx,Ä 6, 523. Veneris genus (v.Äneas
im Munde der Juno), Ä 7, 556. quid tam
egregium, si etc., was so Ausgezeichne-
tes ist es, wenn usw., J^ 11, 705. ß) mit
näherer Bestimmung durch Abi., forma,
Ä 6, 862. 10, 435. hello, Ä 1, 444. pietate

vel armis,^ 6, 769. virtute,Ä 7, 257. dcht.,

m. Gen. animi (an Mut), Ä 11, 417,
ei, eia, s. hei, heia.

eioio, ieci, iectum, ere (ex u. iacio),

1) werfe od. stofse heraus, a) ans
Land, Pass., eiectus litore (am Ufer), 'ge-

strandet', A4, 373. abs., eiectus, 'gestran-

det', Ä 1, 578. b) aus der Heimat, ver-
banne od. vertreibe jmd., Pass., Ä 8,

646. 2) renke aus, ein Körperglied, ver-
stauche, eiecto armo (v. Pferde), d.i.

mit verrenktem Vorderbuge, Ä 10, 894.
eiecto, äre (ex u. iactoj, werfe od.

speie aus, cruorem ore, J!5, 470.
e-läbor, lapsus sum, läbi, 1) ent-

schlüpfe, entgleite, V. der Schlange
als Sternbild, circum perqueduasarctos,
sich winden od. schlingen, Gl, 244. v.

Pers., 'entziehe mich', 'entrinne', 'ent-

komme', telis, Ä 2, 318. inter caedem, Ä
8, 492. abs., Ä 5, 151. 325 u. 445. 9, 544.
2)gleiteod. klimme, steige empor,
V. Feuer, in altas frondes, G 2, 305.
Clectrn, ae, /. CHXsxxqo), Tochter

des Atlas u. der Pleiöne, eine der sieben
Plejaden, Mutter desDardanus von Jup-
piter, j; 8, 135 flg.

eleotrum, i, w. (rXsxv^oVf d. i. gold-
ähnlicher Glanz), 1) Bernstein (suci-

num),B8,54. 2) eine Metallmischung aus

Gold u. einem Fünfteile Silbers, Ä 8,402
u. 624. amnis purior electro, 'silberrein',

(?3,522.
el^pliantus, i, m. (sXicpag), Elefant,

dcht., Elefantenzahn, Elfenbein,
ÄS, 464. 6r3,26. porta perfecta elephan-

to,Ä6, 896.

£leu§, a, um i^Hkeloq), zur Landsch.
Elis gehörig, in welcher Olympia lag,

eleisch, campus, olympische Ebene,
G 3, 202.

Eleusinus, a, um (EXsvalviog), zu
Eleusis (j. 'Lepsina') in Attika gehörig,

ber. durch den Tempel u. Geheimdienst
(Mysterien) der Ceres, eleusinisch,
mater, Ceres, G 1, 163.

Kliäs, ädis, /"., elisch, dcht. st. 'olym-

pisch', equae, 6^ 1, 59; vgl. Eleus.

elicio, licüi, licitum, ere (ex u. Iacio),

locke hervor od. herab, übtr., undam
supercilio tramitis, leite herab, G 1, 109.

elido , lisi , lisum , ere (ex u. laedo),

1) schlage heraus, ango elisos oculos

et guttur, schnüre od. würge jmds. Kehle,

so dafs die Augen heraustreten,Ä 8, 261.

2) schlage empor, spuma elisa, der
emporgespritzte Schaum, j^ 3,567. 3) z e r-

schlage, zerdrücke, erwürge, an-

gues, Ä 8, 289.

eligo, legi, Iectum, ere (ex u. lego),

lese od. wähle aus, equos omni nu-

mero (equorum),4 7, 274. locum,(r 4, 296.

£lis, idis, /. {'HXig), Landschaft im
westl. Teile des Peloponnes, worin Olym-
pia lag, Ä 3, 694. Elidis urbs, Salmonia
(s. Salmoneus), Ä 6, 588.

£li8»ia, ae,/*., andererName der Dido,
Ä 4, 335 u. 610. 5, 3.

ellebörus (hellebörus), i, m. {iXls-

/9o()og), Nieswurz, mit scharf narkoti-

scherWurzel , alsHeilmittel gegenKrank-
heiten der Tiere, G 3, 451.

elöquium, li, n. (eloquor), Bered-
samkeit, tona eloquio, donnere los mit
dem Munde, All, 383.

e-lÖquor,löcatus sum,löqui,sp r e che
aus, abs., 'sage aus','gehemit derSprache
heraus' (Gegs. 'sileo'), Ä 3, 39.

e-lüceo,luxi,ere, leuchte od. strah-
le hervor, dcht. v. Glänze der Bienen,

G4,98.
e-luctor, ari, arbeite mich her-

aus, übtr. vom Wasser, herausdringen
(durch ein Geflechte), G 2, 244.

e-lüdo, lüsi, lüsum, ere, a) entziehe
mich(bes.imKampfe)jmdm. durch eine

geschickteWendung od. durch verstellte

Flucht,weiche ausu.'täusche'so,alqm,
J: 11, 695. 5) übtr., täusche übh., Ä12,
755. G 1, 226. variae eludent (te) species

feraram, Proteus wird durch seine Ver-
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Wandlungen dich zu täuschen suchen,

G 4, 406.

e-lüo, lüi, ere, wasche od. spüle
auj, übtr., 'tilge', scelus, J! 6, 742.

£ly8ium, ii, n\ 'W.vaiov nediov), das
ely sischeGefildenahedemOkeanus,
mit ewigem Frühling, Wohnsitz der He-
roen als Lieblinge derGötter in derUnter-
welt, Ä 5, 735. 6, 744.

Slysius, a,um C'firAv(yfO$),zuElysium

gehörig,elysisch, desElysium, cam-
pi, G 1, 38. iter, derWeg nach dem Ely-
sium, ÄQ>, 542.

Dmäthia, ae,/*. (H[j.aQ-ia^, eineLand-
schaft Macedoniens um Pella, zur Be-
zeichn. des ganzen Landes, G 1, 492. 4,

390. [ein Troer, j; 9, 571.

Emätliiöii,Akk. 'öna',WL(7/^a^/ft>»^),

e-metiop,mensu s sum ,met 1 ri ,Dm e s s e

(aus), spatium oculis,^'ilO,772. 2)übtr.,

durchmesse, durchwandere,
durchfahre, iter, Ä 7, 160. 11, 244.

freta, terras, sidera, Ä 5,628. Part, 'emen-
sus' mit pass. Sinne, G 1, 450.

e-mico, cüi, äre, a) springe schnell

heraus od. hervor, eile wohin, in

litus, J!6, 5. louge ante omnia corpora,

weithin vor den übrigen Kämpfern, A 5,

319.abs.,JL 9,735; vgl.j;5,337.ö) springe
empor od. auf, saltu ia currum, J^12,

327. solo, vom Boden empor, .12, 175.

abs., Ä 12, 728. v. Pferde, ^11, 496.

eininüN, Adv.(exu.manus), von fern
od. aus der Ferne, bes. in bez. auf das
Werfen der Geschosse, Ä 10, 346 u. 645.

12,921.
e-mitto, misi, missum, ere, schicke

heraus od. hinaus, schicke ab, ent-
sende, a) leb. Wesen, a)übh., alqm por-

tä, Ä 6, 898. tenebris in iucem, G 3, 551.

ß) lasse aus der Haft u.dgl., entlasse,
dcht., von Bienen, iuventutem (Brut) fa-

vis, agmen, G 4, 22 u. 58. h) lebl. Obj., a)

übh., hiemps emissa, der losgelassene

Sturm, ä\,\2d. ß) Geschosse, entsende,
schleudere, werfe, schiefse ab,
spicula manu, Ä 11, 676. hastam, Ä 10,

474. iaculum, Ä 9, 52.

emo, erai, emptura, ere, nehme, bes.

durch Kauf, erkaufe, erwerbe, gene-
rum mihi alqä re, Ä 1, 31. magno cum
optaverit emptum intactum Pallanta, da
er viel darum gäbe, wenn er den Pallas

nicht berührt hätte, A 10, 503. honorem
bene vitä, erkaufe den Ruhm wohlfeil

od. billig, A 9, 206.

e-möv^o, mövi, mötum, ere, l)hebe
e mpor, erschüttere, cardine postes,

hebe aus den Angeln, A 2, 493. funda-
menta tridenti, J^ 2, 610. 2) entferne,
übtr., curas, 'verscheuche', A 6, 382.

e-münio, Tvi, Ttum, Ire, verwahre,,
postes fultos obice, 'versperre', J.'8, 227.

en, Interj., siehe! siehe da! siehe
da ist! a) um auf einen Gegenstand als

anwesend aufmerksam zu machen, gew.
mitNom., enPriamus, siehe da den Pria-

mus! A 1, 461. en dextra fidesque, A 4,

597; vgl. A 5, 639 u. 672. 8, 612. B 9, 42
{Ribh.). bisw. in höhnender Rede , J! 7,

452. seit. m. Akk., en quattuor aras! B
5, 65 (wo m. 'ecce' abwechselnd), bei gan-
zen Sätzen, A 7, 545. 9, 7 u. 52. in der
Frage, en quid ago? Ä 4, 534. en haec
promissa fides est? A 6, 346. zur Schär-
fung des Iraper., 'da'! 'wohlan'! en ac-

cipe, B 6, 69. en age, Go, 42. h) zur Stei-

gerung eines in eine Frage gekleideten
Wunsches , en umquam , wohl od. auch
jemals, B 1, 67. 8, 7.

enarräbilis, e(enarro), erzählbar,
mit Worten darstellbar, textum cli-

pei non enarrabile , d. i. (wegen seines

allzureichen Stoffes) undarstellbares Ge-
füge, A 8, 625.

£nceläduH, i, m. (Eyxs?.aöog), ein

Gigant, durch Juppiters Blitzstrahl un-
ter den Ätna geschleudert, A 3 , 578. 4,

179.

enim, Konjkt. [gew. an zweiter, nicht

selten jedoch auch an dritter Stelle, bes.

in parenthet. Sätzen, s. nachh.], zur Be-
gründung u. Erklärung des Vorhergeh.,
denn, nämlich, bes. von dem, was sich

nicht anders erwarten läfst, 'natürlich',

'freilich', oft in parenthet. Sätzen, mit
enim, Gl, 76. miratus enim, A6, 317. fa-

bor enim, .1 1, 261. nee requierit enim,
donec etc., A 2, 100. quid enim? (als Pa-
renthese), was wäre es denn? warum
nicht? .1 5, 850. Zur Hervorhebung des
vorherg. Wortes, Aeneas tibi enim ma-
ctat, dir und keiner anderen Gottheit,

j;8,84. Aeneas adguovit enim,.4 10,874.

gemiuatus enim, G 2, 509. mit iron. Fär-
bung, verePhrygiae, neque enimPhry-
ges, Phrygierinnen fürwahr, denn Phry-
gier kann man euch nicht nennen, A 9,

617. Oft geht der erklärende Satz dem
zu erklärenden voran, wo wir 'ja' ge-

brauchen, bes. nach einem Vokativ, A 1,

198. 4, 20. od. 'enim' bezieht sich auf
einen verschwiegenen Satz, neque enim
numero comprehendere refert,auch brau-

che ich nicht aufzuzählen, denn es frommt
nicht (wobei das begründende Satzglied

vorausgeht). G 2 , 104. 'neque enim' st.

'non enim', A 4, 170. 8, 251. 9, 617. sed

enim, s. sed.

Enipeu§,ei,??i.('£'v^7r£t's),Nebenflufs

des Peneus in Thessalien , der auf dem
Othrys entspringt, j. 'Gura', G 4, 368.
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e-nit^o, tüi, ere, 1) erglänze, vom
Felde (in bez. auf die frisch aufgepflüg-

ten Erdschollen),G 2,211. 2)übtr., glän-

ze, leuchte od. strahle hervor, ore,

J:4, 150.

e-nltor,nixus sum,niti,l) intr.,s t r e b e

empor, (r 2,360. 2) trans., bringe mit
An strengung her vor, gebär e,ignes

iugales, d. i. den Paris, Ä 7, 320. dcht.

abs., 'enixae servitio', von Andromache,
d. i. indem ich in meinem Sklavenstande

(als Sklavin) dem Pyrrhus einen Sohn
(den Molossus) gebar, A 3, 327. von Tie-

ren, 'werfen', fetus, Ä 3, 391.

e-no, äre, schwimme heraus, übtr.,

entfliege, ad arctos, Ä 6, 16.

enödis, e (ex u. nodus), ohne Kno-
ten, glatt, truncus, G 2, 78.

ensis, is,rw.,Seh wer t(geradeu. zwei-

schneidig), J: 2, 393. 525. 7,640. 8, 459.

9, 303. 431. 441. 10, 387. 568. 577. 682.

815. 896. 11, 11. 489. 12, 175. 458. 508.

dcht., inferre se medios in enses, in die

Mitte der Feinde, J! 9, 400 (Äe&&.; 'be-

stes' Haupt u. Schap.).

Entellus, i, m., ein Sikuler, Ä 5, 387.

389. 437. 443. 446. 462. 472.

e-nümero, äre, zähle her od. der
Reihe nach auf,prolem,J! 6,717. fando
plurima, Ä 4, 334.

£o, ivi od. ii, itum, ire [Perf. iit, Äl,
376. 2,174. ierit, Ä 7, 123. zusgez. 'it' st.

iit, Ä 9, 418] (St. i in €l/A.i, imus), gehe,
komme, gelange, l)v. leb. Wesen, a)

eig.: a) übh., a navibus, Ä 2, 375. e con-

cilio, Ä 5, 75. de imis sedibus, G 4, 472.

m. Angabe der Richtung od. des Zieles,

in silvam, Ä 6, 179. in deserta, G 3, 342.

dcht. ohne 'in' bei Länder- u. Völkerna-
men, Italiam, J!3,254. Afros, 51,64. mit

Dat. des Zweckes, bello, ziehe in den
Krieg od. zum Krieg aus, Ä7, 761. per
urbem, J!6, 588. sub terras, J^4,654. cir-

cum fruges, G 1, 345. ähnl. von den See-
len derVerstorbenen, ad caelum, in die

oberen Lüfte, in die Oberwelt, Ä 6, 719;
vgl. Ä 9,308. mit einem Prädikat, super-

bus eo, gehe stolz einher, stolziere ein-

her, Ä 5, 269. ibat in armis aureus, Ä 9,

26^; vgl. Ä 1, 518. m. Dat., cui Achates
it comes, begleitet, Ä 6, 159. 8, 466; vgl.

Ä 12, 881. it iuxta comes, j; 9, 179 {Bibb.).

abs., Bl,74:.Ä 12, 903 (neben curro). cer-

tus eundi , entschlossen zur Abfahrt, Ä
4, 554. prägn., lange od. komme an, Ä 6,

392. Bes. Imperat. 'i', 'ite', m. zweitem
Imperat. ohne 'et', ite, ferte citi, J! 4,

593. mithöhnendem od. neckendem Tone
in derAufforderung etw.zu thun, dessen
Unmöglichkeit oder Ungereimtheit vor
Augen liegt, i nunc, ofifer te etc., thue

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

es nun, versuche es nun doch einmal,

Ä 7, 425; vgl. j! 4, 381. 9, 634. doppelt

u. dann zwischen dem Subst. u. Adj. ein-

geschoben, i, decus, i, nostrum, Ä6, 546.

Bisw. m.homogenemAkk., viam, J!4, 468.

primus ire viam audet (V.Füllen),imWege
vorauszurennen, GS, 77. iter altum (v.

Bienen), in die Höhe, in die Luft fliegen,

Cr 4, 108. itque reditque viam, wandelt
den Weg hin u. her, Ä 6, 122. ß) gehe
zuWasser od. zu Schifi"e, fahre, schiffe,
segle dahin od. ab, mit dem Zusatz
'navibus', Ä 2, 254. abs., Ä 3, 130. 5, 769
u. 777. per altum, Ä 3, 374. auster ter-

ruit euntes, wenn sie abzufahren im Be-
griflF waren, beim Aufbruch, Ä 2, 111. m.
doppelt. Dat., subsidio Troiae, Ji 10, 213.

y) fahre zuWagen, bigis in albis, J!l2,

164. sitze, ziehe einher zu Pferde, equo,

Ä9, 269. abs., Ä6, 554. 9, 369. d) fliege
in od. durch die Luft, von Iris, Ä 5, 607.

f) gehe in den Kampf, in certamina, Ä
12, 73. dcht., in volnera, renne gleichs.

in dieWunden, in dieverwundendenWaf-
fen, Ä 12, 528. Dah. 'gehe', 'marschiere',

portis (aus denTh.), Ä 4, 130. in hostem,
gehe los, dringe ein auf usw., ziehe ent-

gegen, Ä 6, 881. 9, 424. 11, 389. 12, 378.

ad muros (um sie zu erstürmen), J! 12,

555. 5) übtr.: a) gehe, schreite, kom-
me in einen Zustand, in lacrimas, über-

lasse mich den Thränen, Ä 4, 413. in ca-

sus omnes, ziehe allenWechselfällen ent-

gegen, J^ 9, 291. animae ad lumen itu-

rae, dievom Schicksal bestimmt sind ans
Licht zu treten, Ä 6, 680. animae in no-

men nostrum iturae, die unseren Namen
fortpflanzen werden, die Erben unseres
Namens, J! 6, 758. ad astra, Ä 9, 641. su-

pra homines, supra deos pietate, über-
treffe alle ohne Ausnahme an Fr., Ä 12,

839. ß) gehe, schreite zu einer Thä-
tigkeit, in poenas, zur Bestrafung, Ä 5,

668. talibus dictis it contra dicta tyranni,

tritt mit solchen Worten demKönig ent-

gegen, erwidert ihm folgendes,Ä 10, 448.

abs., contra (mala), Ä 6, 95. y) gehe um
einen Zustand od. eine Thätigkeit her-

beizuführen od. insWerk zu setzen, m.
Supin., gehe an etw.,venatum, gehejagen,
auf die Jagd, A4:, 118. ibo servitum alci,

gedenke zu dienen, Ä 2, 786. abs. , von
dem, der etw. anderes zu beginnen ent-

schlossen ist, ibo et modulabor (franz.

j'irai chanter), wohlan, ich will (gehen

und)meinenSchmerz durch Hirtengesang
lindern,jB10,50. 2)vonLebl.,a)v.Konkr.,
a)v.Schiffe,fah r e n,Portunus inpulit eun-
tem (näml. 'navem'), Ä 5 , 241. Bildl. in

Verb, mit 'res', vom Lauf der Schiffe auf
den Lauf menschl. Verhältnisse übtr.,
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nutu Junonis eiint res, nach dem Winke
der J. verlaufen die Dinge, derWink der
J. entscheidet, Ä 7, 592. ß) v. Geschos-
sen, fliegen, dahinfliegen, drin-
gen, per tempusutrumquealci,Ä9,418.
bild. , V. Kriegssturme , 'dahin stürmen'
od. 'brausen', 'tosen', per campos, Ä 7,

223. tempestas telorum it caelo (Dat.),

d. i. dringt himmelan, Ä 12, 283. y) von
flüssigen Gegenst., gehen, fliefsen,
rinnen, Y.Schweifse, in artus, Ä 2, 174.

V. Blute, naribus, GS, 507. v. Wasser-
tropfen, (r 2, 245. bes. V.Flüssen, 'laufen',

*dahinströmen', per ora novem, Ä 1, 245.

auch V.Rauche, 'emporsteigen', in auras,

j; 12,592. d)von Gestirnen, gehen, lau-
fen, wandeln, percaelum (v. Monde),
G 1, 433. s) von fast allen verschiedenen
Richtungen, gehen, laufen, tessera

Signum it hello, die Parole als Zeichen
für den Aufbruch ergeht, wird bekannt
gemacht, J! 7,637. circulus auri it pectore
summo per coUum , läuft , hängt herab
vom Halse auf die Brust, Ä 5, 558. h) in

abstrakten Beziehungen, gehen, lau-
fen, Fama it per urbes, j;4,137; vgl.

V. 175. timor it propius periclo, Ä 8,

557. si non tanta quies iret inter frigus

etc. , herrschte , einträte, G 2, 344. Bes.
v. Tönen u. dgl., dringen, it clamor,
gemitus ad od. in alqd, Ä 9, 498. 12, 409

;

totis muris per propugnacula, Ä 9, 664.

it clamor ca.elo (Dat.), zum Himmel, him-
melan, J! 5, 451.

eödem, Adv. (idem), eben dahin,
glomerari, Ä 9, 689.
£öuN, a, um [erste Silbe bald kurz,

bald Jang, auch b. Hör. u. a., wie i^cpog

u. €o)og], a) morgendlich, am Mor-
gen geschehend, Eoae Atlantides ab-
sconduntur, gehen des Morgens unter, G^

1, 221. 5)nach Morgen od.Ostenge-
legen, übh. aus Osten, östlich, do-

mus Arabum, G2,llb. acies, Scharen
aus morgenländischen u. südlichenVöl-
kern bestehend, Ä 1, 489. equi (von den
Rossen des Euru8),^2, 417. Sbst., a)

Eoi , örum , m. , Bewohner des Ostens,
Morgenländer, adversis instructus
Eois, von PompejUS (gener), der sein Heer
im Osten des röm. Reichs sammelte, Ä
6, 832. Bes. ß) Eöus, i, m., Morgen-
stern, 6r 1, 288. primo Eoo, mit Auf-
gaug des Morgensterns, mitAnbruch des
Mojgens, J: 3, 588. 11,4.
KpeÖN, i, m. (Eneiöq), Sohn des Pan-

opeus, Erbauer des trojanischen Ptosses,

Ä 2, 2G4.

Kptijre, es, f. (E(pvQri)y eine Meer-
nymphe, Tochter des Okeanus, G 4, 343.

Kphf^reiuM, a, um {E<fVQSiog), zu

Ephyra (dem alten Namen für Korinth)
gehörig, ephyreisch, dicht, st. korin-
thisch, aera, kunstvolle Gefäfse von
korinth. Erz, G 2, 464.

£pidauruH, i, f. (EniöavQoq), Stadt

in Argolis am saronischen Meerbusen,

j. 'Pidauro', mit einem Tempel desÄsku-
lap^ ber. durch Pferdezucht, GS, 44:.

JEpirüs (EplrÖH), i, f. ('HneiQoq),

Landsch. im nördl. Griechenland, ber.

durch die Zucht edler Rosse für die

Olymp. Spiele, J: 3, 292 u. 503. (^ 1 , 59.

3, 121.

^pülae, ärum, /., 1) Speisen (vorz.

kostbare mit besonderer Hervorhebung
des Weines), Ä 1, 216. 4, 484. 7, 110. GS,
526. 4, 378. dcht., 'Frafs', ^6, 599. 2)

Mahl, Schmaus, Gastmahl, Fest-
mahl , J: 1, 79. 6, 604. 7, 174. 8, 283. bes.

'Tqtenraahl', Ä 5, 63.

£pülö, önis {JRihb.) od. Epülön, on-

tis {Haupt u. Schwp.), m., ein Rutuler,

Ä 12, 459.

eptilor, äri (epulae), 1) intr., halte
ein Mahl, schmause, speise, Ä 4,

206. 5, 762. G 2, 537. m. Abi. , dapibus

opimis, halte ein leckeres Mahl, schwelge
im Schmause, G 3, 224; vgl. (? 2, 537. 2)

trans., speise, verzehre, pono alqm
epulandum , setze zur Speise vor , Ä 4,

602_.

£pj^tideH, ae, 071. {'HnvTiS7]g), Sohn
des Epytus, Periphas, Begleiter des lu-

lus^j^ 5, 547 u. 579.

£pj^tü8, i, m. C'HnyTog), ein Troer

aus dem Gefolge des Äneas, -i 2, 340.

£qua, ae, f. (equus), Stute, All, 494.

570 fig. G 3, 266. bes. der Schnelligkeit

U.Ausdauer wegen imKriege wie imWett-
rennen den Hengsten vorgezogen ,G 1,59.

^qu^s, itis, m. (equus), a) Reiter,
Reisige zu Rofs, Ä 4, 132. 6, 859. 10,

893. G 3,116. b) Plur., die Reiter, Rei-
terei, J.' 5, 560. 7,804. 9, 48. 367. 379.

11, 504. 512. 598. 12, 408. Sing, kollek-

tiv, Reiterei, Ä 11, 464. 517. Areas
eques, Ä 10, 239.

equcMter, stris,stre(eques), z umR e i-

ter gehörig, Plur., cursus, Lauf der

Reisigen od. Geschwader, Ä 5, 667.

^quid^m, Adv. (durch das demonstra-

tive 'e' verstärktes 'quidem'), sicher,
sicherlich, gewifs, fürwahr, doch
wohl, zur Bekräftigung eines Gedan-
kens, selten eines einzelnen Begriffs,

gew. dem betonten Worte nachgestellt,

hoc equidem solabar u. dgl., j^l, 238. 2, 77.

3, 315. 4, 45. oft. jedoch auch vorange-

stellt, 'equidem . . dimittam' u. dgl., Ä 1,

576. 5, 26. 9, 207. 10, 29. 11, 111. 12, 931.

Mit Neg., 'non' od. 'haud equidem', im
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Nachsatz eines Bedingungssatzes, Ä 4,

330. 5, 399.

i^quinuH, a, um(equus), zumPferde
od. Rosse gehörig, pecus, Pferde, G
3, 72. cervix, G 3, 92. sanguis, Rofsblut,

G 3, 463. nervus. Sehne aus Rofshaaren
(am Bogen), Ä 9, 622. crista, Ä 10, 869.

^quitätfiM, US, m. (equito), Reiterei,
Reiter, ^18, 585.

Equito, äre (eques), reite, trabe,
circum alqm in orbes, Ä 10, 885.

equuH od. ^cus, i, m. ['ecus' b. JRibb.

u. Haupt, Sing. Nom., Ä2, 113. 260.

329. 6, 515. 11, 89. Akk. 'ecurn', Ä 2, 401.

10, 858. u. Gen. Plur. *ecum' {Bihh.) od.

*equom* {Haupt) st. equorum , Ä 7, 189.

9, 26. 12, 128. G 2, 542 u. ö.] {ixxoq Ne-
ben!'. \oii}nnoq\ Pferd, Rofs, l)eig.,

a) übh. , JL 5 , 571 u. ö. von den Rossen
des Phöbus, Ä 5, 105. 11, 914. equi cur-

rusque, Ä 12, 495. dem Phaethon beige-

legt, Ä 5, 105. der Aurora, Äl, 26. dcht.

von den mit Rossen reitendenWinden,
'equi Eoi', Ä2, 418. h) Plur.: a) imGegs.
zu 'vir', von der Reiterei , J^ 11, 607 u.

911. m. *arma' verb. zur Bezeichn. der

fesamten Kriegsmacht zu Fufs u. zu
ferde, j! 8, 3. Bes. /9) Gespann oder

"Wagen mit den Pferden, iuncti equi u.

dgl., Ä 12, 735; vgl. Ä 6, 587. 9, 777. 10,

571. 2) übtr.: ä) von den Flufspferden,

bipedes, 0^4, 389. &) vonkünstlichen Pfer-
den, bes. dem trojanischen, Ä 2, 15. 32.

48. 113. 150. 260. 329. 401. 6, 515. 9, 152.

Kr&tö,f.('^()aTa>),Muse der lyrischen

u. erotischen Gesänge, dcht. übh. 'Muse',
Ä 7, 37 (in bez. auf die epische Poesie,

wo^man 'Calliope' erwartet).

£r^bu8, i, m. C'Egeßog), finsterer Er-
dengrund, die Tiefen des Totenreichs,

Totengrund (Gegs. 'caelum'), ui 4, 26.

510. 6, 247. 404. 671. G 4, 471. personif.,

Gott der Unterwelt , Sohn des Chaos u.

Bruder der Nacht, Ä 4, 510.

Eretum, i, n., alte Stadt der Sabiner
am Tiber, j. 'Kretona', Ä 7, 711.

ergo, Adv. (Abi. v. s^yov), 1) Schlufs-

part., a) um ein Urteil od. einen Gedan-
ken als notwendige Folge aus dem Vor-
hergeh, zu bezeichnen, in Wirklichkeit,
aus diesem Grunde, infolge dessen,
folglich, daher, darum, deshalb,
bei besondererHervorhebung auch noch
durch ein vor- od. nachgesetztes eben
od. also verstärkt, Ä 1, 663. 2, 26. 3, 62.

278. 4, 474. 5, 380. 6, 739. 12, 742. B 1,

47. Bei Wiederaufnahme der Erzählung
an der Spitze, 'nun', Ä 6, 384. Ä 11, 799.

*darum', JB 5, 58. zur Hebung des Affek-
tes, Ä 2, 547. 9, 107. J51, 59. 3, 28. 6) zur
Einführung des Hauptmomentes einer

Handlung, also, denn, J! 6, 456. J5 3,

28. c) beim Imperat., also, auf denn,
sodann, nun, ergo age, agite, Ä 2, 707.

3, 114 u. 250. G 1, 63. accipite ergo, Ä 3,

250. 10, 104. beim Konjunkt. der Auf-
forderung,Ä 4, 102. ähnl. beim Fut., ergo
dicemus, G 2, 393. 2) Präp. mit voraus-
geh. Gen., ausAnlafs od. Grund, (von)
wegen, halber, illius(Anchisae) ergo,

Ä 6, 670.

Xlricetes {Krieha,etes JRibl).), ae, m.,

Sohn des Lykaon, ein Troer, Ä 10, 749.

£riohthÖniuN , ü, m. (EQix^ovLoq),
Sohn des Hephästus od. Vulkan von der
Erde, uralter König von Athen, der Sage
nach Erfinder des Viergespanns, 6^3,113.
Cridänus, i, m, {TlQLÖavoq), griech.

u. dcht. Name des Flusses Padus in Ita-

lien, Ä 6, 659. fluviorum rex, (r 1, 482.

auratus cornua (weil er Goldsandmit sich

führen sollte), G 4, 372.

erigo, rexi, rectum, ere (ex u. rego),

richte od. strecke empor, erhebe,
crinibus angues(v. Allekto),ui7,450. ma-
nu mälum de nave, Ä 5, 487. fluctus sub
auras, in dieLüfte schleudern od. speien,

Ä 3, 421. undas, auftürmen, Äl, 530. al-

nos solo, vom Boden emporwachsen las-

sen, £ 6, 63, scopulos et viscera montis
(v.Ätna), mit 'eructans' verb., auswerfen
u. auftürmen, Ä 3, 576. Pass. , 'sich er-

heben', 'aufsteigen', erigi ad sidera (v.

Rauch), J^9,239. sub auras (v. zitternden

Wasserlichte), Ä 8, 25. Bes. a) richte
etw. zu einem bestimmten Zwecke auf,

errichte, pyram ad .auras, Ä 4, 494 u.

504. h) Pass. erigi, v. Örtlichkeiten, wie
von einer Insel, sich erheben, J^8,417.

£rigöne, es, f. (Hgiyövrj), Tochter
des Ikarius, die aus Betrübnis über die

Ermordung ihres Vaters sich tötete u.

zur Verherrlichung als 'Jungfrau* unter
die Sterne versetzt wurde, G 1, 33.

^rilis, s. herilis.

Srin^^s, yos, f. CE^lvvq), 1) Rache

-

göttin, Furie, J!7,447 u. 570. bes. die

'Kriegsfurie' als die ünglücksgöttin Tro-
jas, tristis, Ä 2, 337. 2) übtr., von Pers.,

die Fluch od. Verderben bringen, wie
Helena, Geifsel,Verderben, Troiae,

A 2, 573.

Sriphyle, es, /. (EQKpvXrj), Gattin

des Amphiaraus, die ihn, von Polynikes

durch ein Armband bestochen, zum ver-

derblichen Zuge gegen Theben nötigte,

und dafür von ihrem Sohne Alkmäon ge-

tötet wurde, Ä 6, 445.

eripio, ripüi, reptum, ere (ex u. ra-

pio), 1) reifse heraus (eig. aus dem
Innern einerRaumes), r e i fs e a b od,w e g,
entreifse, a) übh., a) eig., ensem, fer-

9*
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rnm vaginä, Ä 4, 579. 6, 260. arundine

telum, Ä 12, 387. viscera vivis, j;i2,214.

caelum diemque ex oculis alcjs (von den
Wolken), Ä 1, 88. Bes. 'eripio me', ent-

fliehe, entrinne, Ä 12, 917. Pass., tune

hinc eripiare mihi, du solltest mir ent-

rinnen? Ä 12, 948. ß) übtr., entreifse
jmd. einer Sache, rette etw., befreie
(von), Pers. u. Sachen, alqm flammis, J!

2, 289. ruinis, j: 3, 476. pugnae,Ä 5,463.

periclis, J! 3, 711. fatis, morti, J^ 10, 426.

12, 157. me leto, Ä 2, 134. res Teucrüm
leto, Ä 5, 690. alqm umeris (Äbl instr.)

perflammas et tela, Ä 6, 110. alqm vi,

armis, Ä 9, 400. eripite (näml. 'nos' od.

'naves'),^ 3, 560. b) entreifse, Ent-
ziehe, nehme, raube, a) sachl. u.

abstr. Obj., mit Dat. der Pers. od. Sache

od. abs., ensem (Turno), Ä 12, 799. tha-

lamum Teucris, Ä 7, 388. mortalem for-

mam, den Schiffen die sterbliche Gestalt

nehmen, Ä 9, 101. prospectum oculis, Ä
8, 254. mentem, Ä 2, 735. auxilium, Ä 9,

128. honorem, Ä 5, 342; vgl. Ä 12, 141.

ß) Pers., virginem, Ä 2, 413. coniugem,

Ä 3, 330. 6, 341. coniugem genero, Ä 12,

31. natum, Ä 10, 878. ereptus fato, da-

hingerafft durch das Schicksal, j; 2, 738.

primä erepta iuventä est (in frühester

Jugend),J!7,51. c)reifse weg von jmd.

od. etw., entreifse od. entziehe jmd.

od. etw., alqm ab undis, aus od. von den
Wellen weg dem Untergange, Ä 1, 596.

ensem a femine, Ä 10, 788. abs., nubem,
Ä2, 606. übtr., vocem ab ore loquentis,

eigne mir das Wort sogleich an, nehme
selbst das Wort (gleichs. aus des Reden-
den Mund), J! 7, 118. d)reifse aus oder
ab, pellem iuvenco, J! 11, 679. alas re-

gibus(derBienen),G4,106. 2) ergreife
mit Gewalt od. schnell, dcht. übtr.,

fugam, ergreife schleunig die Flucht, Ä
2, 619.

erräbundu§, a, um (erro), hin- und
herirrend, umherschweifend, ve-

Btigia bovis, B 6, 58.'

erro, äre (sqqcd), 1) irre, streife,
schweife umher, v.Lebl., a)v.Pers.,J!

1, 322 u. 332. 2, 569. 3, 101. 6, 68. per Silvas

iugis, j; 11, 134. circum maria, circum
litora, Ä 1, 32, 3, 75. in silva, Ä 6, 450.

in finibus, Ä 4, 211. in undis, Ä 3, 200.

mediis in armis (v. Mars), G 2, 283. su-

per auras, J^7,557. dcht. m.bl. Abi. (ohne
'in'), dumis, j; 9, 393. silvis et urbibus,

Ä 1, 578. tectis, Ä 2, 480. omnibus terris

et fluctibus, Ä 2, 756. pelago, Ä 3 , 203.

ß) V. Tieren, JB 1, 9. procul, j; 7, 493. von
dem schwerfalligen Gang trächtigerRin-
der, 'hin und her wanken', G3, 139. in

montibus, per monte8,.B 2, 21. 6, 40. m.

Abi., litore, silvis, Ä 1, 185. 7, 491. cam-
pis, campo, G 3, 245. 4, 11. membris, an
den Teilen des Körpers dahingleiten, die
Glieder durchirren, Ä 7, 353. y) Pass.
unpers., male erratur solis in agris, man
irrt umher, G 3, 249. ö) prägn., m. Akk.
in transit. Bed., durchirre, durch-
wandere, erratalitora,j;3,690.6)übtr.,

V. Lebl., irre, schweife, wandle
(umher), v. Gewässern, tardis flexibus,

langsam sich winden, GS, 14. v. Fahr-
zeugen, 'herumtreiben', j; 5, 867. dcht.

von der Insel Delos , errans tellos, Ä 3,

76. von derBewegung od. dem Lauf der
Gestirne,^ 1, 742. in orbes, G 1, 237. v.

Epheu, weit sich ausbreiten, weithin ran-
ken, B 4, 19. von den Farben des Mor-
genrotes, wechseln, schillern, G 1, 452.
von der Faust beim Cästuskampfe , er-

rat circum aures et tempora, schwirrt
um Ohren u. Schläfe hin und her, Ä 5,

435. von den unstäten Augen der Ster-
benden, Ä 5, 691. V. letzten Atemzuge,
'schweben', supra,Ä 4, 684. von den See-
len der ünbeerdigten, Ä 6, 329. 2) ir re
ab, komme vom rechtenWege ab, viä,

Ä2, 739. V. Lebl., 'das Ziel verfehlen',

errans dextra, d. i. unstäte, unsichere
Hand (beim Zielen), Ä 7, 498.

error, öris, m. (erro), 1) das Umher-
irren oder Umherschweifen, Plnr.,

'errores', 'Irrfahrten', Ä 1, 755. m. obj.

Gen., pelagi, auf dem Meere, Ä 6, 532.

Dah. a) Irrgang, wie im Labyrinth, Ji

5, 591. 6,27. b) das Abirren, Irrege-
hen, Fehlgehen, m. obj. Gen., viae,

vom od. auf demWege, j; 7,199. 2) übtr.:

a) Irrtum, Wahn, Täuschung, ma-
lus , schlimmes Versehen (durch falsche

Auslegung der Orakel), j; 10,110. m. obj.

Gen., veterum locorum, in bez. auf die

Verwechselung der alten Gebiete oder
Wohnsitze, JL 3, 181. Graiarum iubarum,
durch die griech. Helmbüsche erzeugt,

Ä 2, 412. auch in bez. auf den Gegen-
stand der Täuschung oder des Truges,
gratus parentibus (von Zwillingen),Ä 10,

392. in bez. auf die im Bauche des troj.

Rosses versteckten Krieger, Ä 2, 48. b)

Geistesverwirrung, a) Wahnsinn, 6^ 3,

513. ß) Liebeswahn, malus, J? 8, 41.

erttbetico, büi, ere (Inch. v. 'erubeo'),

1) intr., erröte, bes. aus Scham, schä-
me mich, m. Akk. u. Inf., B 6,2. 2)

trans., habe Scheu vor etw., scheue
mich vor jmd., iura fidemque supplici?,

achte, ehre das Vertrauen, mit dem sich

der Feind übergiebt, und dessen Rechte,
Ä 2, 542.

e-rnoto, äre, gebe etwas gewaltsam
von mir, speie od. werfe aus, v.Pers.,
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Ä 3, 632. V. Ätna, scopulos, Ä 3, 576. v.

Acheron, harenam Cocyto {Dat.), rollt

Sand zum Kok., Ä 6, 297.

erttdio, ivi, itum, Ire (ex u. rudis),

bilde, lehre, alqm, J! 9, 203.

£rüluH, i, m., Sohn der Feronia, Füh-
rer der Pränestiner, mit drei Körpern
(wie Geryones), die in der Gegend des
Bauches zusammengewachsen, sich von
da ab wieder trennten, Ä 8, 563.

e-rumpo, rüpi, ruptum, ere, 1) trans.,

a) lasse ausbrechen, v. Flüssen, se,

hervorbrechen, G 4, 368. ö) durch-
breche,nubem,J! 1,580. 2)intr., bre-
che her vor, stürze heraus, J! 10,604
u. 890. von dem in Schlachtordnung ge-
stellten Heere, mache einen Angriff, drin-
ge ein, Ä 11, 609. v. Bienen, portis (aus

dem geschlossenen Räume),G 4, 78 U.313.

e-rtto,rüi,rütum,ere,a)wühle, reifse
od. grabe heraus, entwurzele, se-

getem ab radicibus, G 1, 320. pinum ra-

dicibus, Ä 5, 449. ornum, Ä2, 628. quer-
cum, ^14, 443. &) verheere, vernich-
te, zerstöre, urbem (a sedibus), Ä 2,

612. 12, 569. Argos, Ä 6, 839. Pergama,
vi 11, 279. Troianas opes et regnum, Ä
2, 5. avium domos, G 2, 210. Silvas, G 4,

329.

^ru8, s. herus.

erviun, i, n., die Erve, eine mit der
Wicke verwandte Hülsenfrucht,£3, 100.
£r^oinu§, a, um CEQvxTvog), zum

Berge Eryx gehörig, erykinisch, des
Eryx, Vertex, litus, Ä 5, 759. 10, 36.

£r^inant]iu8, i, m. {'EQVfzavS-og), Ge-
birge Arkdidiens an der Grenze von Elis,

j. 'Xiria', ber. durch den von Herkules
erlegten Eber, Ä 5, 448. 6, 803.

Erj^mäs, antis,^,Akk. anta, m., ein
Troer,Gefährte desÄne?,s,j;9,702(j?i6&.).

1. Kryx, ycis, m. C'E^v^), Berg und
Stadt auf der Westküste Siciliens, jetzt

Kastell 'San Giuliano', mit einem Tem-
pel derVenus, j; 1,570. 5, 24 flg., 12,701.

2. £ryx, ycis, m. ('Efjv^), Sohn des
Butes u. der Venus, König der Elymer
am Berge Eryx , ber. im Faustkampfe,
in dem er von Herkules erschlagen ward,
Ä 5, 392. 402. 412. 419. 483. 630. 772.

e8oa,ae, /". (edo), Speise, Nahrung,
Futter, bes. für Tiere, Ä 12, 475. G
4, 17.

e§8edum, i, n. (kelt. Wort), der zwei-
räderige Streitwagen der Gallier,Bel-
gica, G 3, 204.

et, Konjkt. [nachgestellt, Ji 1, 36. 2,

433. 2, 73. 3, 276. 430. 668. 4, 166. 5, 349
u, 410. 6, 620. 8,517. 11, 367. umgestellt,
Ji 9, 277], 1) und, a) zur Verb, einzelner
Wörtern. Sätze, in der Aufzählung usw.,

Ä 1, 70. turres et tecta (Eibb. *ac'), Ä 12,

132; vgl. 5, 619. 7, 87. 450. 800. 8, 343.

373. 9, 113 u. ö. V. Verschiedenartigem,
dah. 'im andern Falle', et ripä territus,

Ä 12, 752. Zur Einleitung eines Satzes,

der mit dem vorhergeh. ein Ganzes bil-

det, Ä 9, 786 flg. 10, 609 flg. 12, 801. Zur
Einleitung des logischen Vordersatzes,
J:2, 781.5, 721. 10,256.Zur Verknüpfung
der Ursache od. Wirkung mit der Folge
od. dem (raschen) Eintritt der zweiten
Handlung, Ä 1, 721. 3, 155. 5, 171. 374.

748. 8, 218. 9, 106. 10, 115. 191. 11, 824.

Dah. häuf, nach 'haec (sie) ait', 'dixit',

*dixerat',um durch 'et* die auf die Worte
folgende (rasche) That zu bezeichnen,

Ä 1, 297. 2, 296. 621. 3, 189. 607. 4, 630.

704 u. ö. Zur Anreihung eines neuen Ge-
dankens, wo man ein Particip erwartet,

et . . discreverat st. discernens, Ä 4,264.

11, 75. et . . populat st. populans, Ä 12,

262 flg. b) doppelt od. in Verbindung mit
andern Kopulativpartikeln, et. . et, so-
wohl . . als auch, teils . . teils, Ä 1,

3 u. 47 u. ö. auch: et . . que, Ä 1, 142 u.

200. et . . et . . atque, Ä 1, 146. et . . que
. . que, Ä 1, 221. 2, 744. et . . que . . et,

Ä 3, 349. ähnl: simul .. et,Äll, 908 flgg.

c) zurAnknüpfung eines positiven Satzes
an einen vorausgeh. negativen, der da-
durch eig. nicht entgegengestellt, son-
dern nur vervollständigt wird, nee tacui

demens, et me promisi ultorem, Ä 2, 94.

ä) zu Anfange der Sätze, um der Rede
Leben u. Nachdruck zu geben, Ä 2, 299.

et iam, Äl, 223 u. 302. 2, 124 u. ö., 'und
dennoch', 'und gleichwohl', 'dessenunge-
achtet', et dubitamus adhuc, Ä 6, 806.

beim nachdrucksvollen Übergange, et

nunc, Ä2, 180. e) zur Fortsetzung der
Einteilung, 'raulti . . . et\ Ä 2, 125. 'pars

... et ... et', B 2, 66 flg. alii . . . aut . .

.

et, Ä 12, 287. Dageg. 'et' mit Fortwir-
kung der Negat. 'nee', A4:, 236. /")zurVer-
knüpfung von zwei grammatisch koordi-
nierten Sätzen, deren erster dem zwei-
ten logisch untergeordnet ist, audieras;
et fama fuit, freilich hattest du es gehört,

denn es ging das Gerücht, 5 9, 11; vgl.

Ä 3, 366. g) bei Einführung einer nach-
drucksvollen Frage der Verwunderung
oder des Unwillens, et quisquam prae-
terea adorat? kann da noch irgend je-

mand anbeten? Ä 1, 48; vgl. 4, 215. 12,

645. G 2, 433. Ebenso in der Frage der
Neugier, et quaetanta fuit etc., jB 1,27.

h) an der Spitze solcher Sätze, die irgend
eine Zeitbestimmung enthalten, um auf
das bes. hinzuweisen, was in dieser Zeit

sich zugetragen hat od. noch zutragen
soll, et terram Hesperiam venies (wozu
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der Naclisatz: 'illic res laetae'),wenii du
in das Westland Italien kommst . . . dann
wird dir manches Erfreuliche begegnen,

A 2, 781 ügg. et nox atra (mit dem Kach-
satz: Visa dehinc), Ä 5, 731 flg.; vgl. Ä
10, 256 flgg. Ebenso nach vorausgeh.'vix',

'ubi', 'iam', 'nondum'.zur Einleitung des
zweiten Satzes, der wegen des darin lie-

genden Zeitverhältnissesein eiim od. tum
erwarten läfst, um die schnelle Aufein-
anderfolge zweier Handlungen zu be-

zeichnen, wo wir meist als oder da ge-

brauchen, ^ 3, 8 flg. 356. 5, 764 u. 857.

i) zur Ergänzung, Erweiterung u. übh.
näheren Erklärung oder Verdeutlichung
eines vorhergehenden Begriffs (explika-

tiv), und, und zwar (et quidem), pe-

natibus et magnis dis, Ji 3, 12. 8, 679.

domum et tantas sedes, Ä 7, 52. lacus et

Avema, j; 3, 442; vgl.^1, 93.2,590. 231.

269. 743. 3, 449. 627 u. ö. zur Begrün-
dung eines parenthetischen Satzes, 'und

zwar', 'denn', et saeva Jovis sie numina
poscunt, Ä 11, 901 ; vgl. Ä 1,60 u. 111. 6,

734. Bd, 104. bei Auszeichnung des ein-

zelnen unter vielen od. allen, omnige-
nüm deum monstra et latrator Anubis,

As. 698. 2) auch, a) zur Hervorhebung
od. iSteigerung (st. etiam), A 1, 203 u. ö.

et ipse, A 6, 90. et tum, A 7, 92 u. 616.

sed non et filius contentus arvis , aber
nicht auch (nicht ebenso) der Sohn, A 7,

736. fecerat et viridi fetam Mavortis in

antro procubuisse, 'auch' (ferner) hatte

er dargestellt usw., A 8, 630. beim Part.,

et dona ferentes, 'auch' od. 'selbst wenn
sie' usw., A 2, 49. l) nach einem Particip

beim Verb. fin. , das dadurch besonders
betont u. als Hauptbegriff hervorgeho-
ben werden soll, tantum effatus et . . .

torsit, nachdem er diese Worte gespro-
chen, wandte er sich mit dem (letzten)

Worte auch anderwärts hin , A 6, 547

;

vgl. 10, 877. c)nach'quoque', 'auch noch',

^1,5. d)necnonet, 'und auch', JL 1,707.

7,521.
^t-^nim, Konjkt. (gew. zu Anfang

des Satzes), denn, A 7, 390. getrennt,

et meministis enim, A 7, 645.

etisni) Konjkt. [vor dem Hauptbegriff
oder bei schärferer Betonung desselben
nachgestellt] (et u. iam), 1) auch nun,
a) zur Anknüpfung eines Begriffs, der zu
dem bereits Genannten meist mit hervor-
hebender Kraft hinzugefügt wird, auch
nun, gleichfallsauch, eben auch,
etiam häc (dexträ) defensa fuissent (Per-
gama), J.2, 291. 6) nun auch, noch,
auch, noch dazu, noch aufserdem
(mit Steigerung), A2, 79. 5, 793. ipse

etiam, j; 7, 496. Bes. bei Fragen des Un-

willens ,auchnoch,j;4, 305. heus,
etiam mensas consumimus? A 7, 116. in

der ironischen Frage, tune etiam telis

moriere Dianae? A 11, 857. 2) von der
Dauer in der Zeit, 'auch in diesem Augen-
blicke', noch, noch immer, J!6, 485.

etiamque tremens, etiam inscius aevi, G
3, 189. etiam nunc, 'noch jetzt', B 3, 95.

£tiäm-nüm, Adv., noch, noch im-
mer, 6^4,135.
£trüria, ae, f., Landschaft in Mittel-

italien, j. 'Toskana', A 8, 494. 12. 232. G
2, 533.

i:tru§ou§,a, um (Etruria), zu E tru-
rien gehörig, etrurisch, acies, A 8,

503. pinus (sofern der den Feuerbrand
tragende Mezentius ein Etrusker war),

A 9, 521. urbs, JL 10, 180. duces, A 11,

598. castra, A 10, 148. iuga, A 8, 480.

Sbst, Etrusci, örum, m., Etrusker, A 9,

150. 10, 439. Sing. st. des Plur., A 10,

238.

et-8i, Konjkt., auch wenn, wenn
gleich, obgleich, mit Ind., J! 2, 583.

9,44.

£uadne od.{Itibb.VL. Haupt)KuhAAn^
es, /. {Evdövri), Tochter des Iphis, Gat-
tin des Kapaneus, eines der sieben Hel-
den vor Theben , die sich bei der Ver-
brennung desLeichnams desselben mit in

dieFlammen desScheiterhaufens stürzte,

A 6, 447.

Euander,dri, m. [oft. griech. Nebenf.
£uandruN, A 8, 100. 185. 313. 545. 548.

Vok. Euandre, A 11, 55] [Evav6Q0(;)y

Sohn des Merkur u. der Karmentis, Va-
ter des Pallas, ein alter myth. Heros von
Arkadien, der vor dem trojan. Kriege
eine Kolonie Pelasgernach Italien führte

u. Pallanteum gründete, Ji 8, 52. 119. 360.

455. 9, 9. 10, 148. 370. 420. 492. 780. 11,

26. 31. 45. 140. 148. 394. 12, 184. 551.

£uandriu8, a, um (Euander), zu
Euander gehörig, ensis, des Pallas,

des Sohnes des Euander, A 10, 394.

euaiiN od. {Ribb. u. Haupt) euhanN,
antis (gleichs. Part, von einem Zeitw.
'euo'), unter dem bacchischen Zu-
ruf {evoZ), unter Jubel feiernd, m.
Akk., orgia, A 6, 517.

Euanthes, is, Akk. 'en', m. {Evdv-
S-7]Q),em Phrygier im Gefolge des Äneas,
A 10, 702 {Haupt u. Schap.).

KubÖicu8,a,um(£'t'/9oi'x6e),zuEuböa
gehörig, einer im ägäischen Meere von
Böotien nur durch den Euripus getrenn-

ten Insel, euböisch, orae, litus u.dgl.,

.16, 2u. 42. 9, 710. 11,260.
euhans, euhoe, s. euans, euoe.

i:umede»,\s, m.{Ev/j.ijöi]g), ein Troer,

Sohn des Dolon, A 12, 346.
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Eumelus, i, m. {Evfirjkog), ein Troer,

Ä 5, 665.

Eum^nides, um, f. {Evfxsvlösg), eig.

die Gnädigen, Huldvollen, euphemist.

Name der Furien, Ä 6, 250. 280. 375. G
1, 278. 4,483. auch in bez. auf Pentheus,

Ä 4, 469.

Kuneu» , i , w. {Evvijoq , Schiefner),

Sohn desKlytius, ein Troer, von Karailla

getötet, j1 11, 666.

euoe (zweisilb.) od. euhoe (Rihh. u.

Saupt), svoX, jubelnderAnruf od. Zuruf
der Bacchantinnen bei der wilden Feier

der Orgien (dah. Bacchus 'Euius' oder
'Euhius' hiefs), etwa juchhei! 'euoe

Bacche', Ä 7, 389.

Euphräte§,is, m. {Ev(pQaxrjq),'R2iXX^i-

flufs im westl. Asien , der in Armenien
entspringt u. mit dem Tigris vereint in

den pers. Meerbusen fällt, Grenzstr9m
des parthischen Reiches, j. 'Fürat', JL 8,

726. dcht. st. der Anwohner des E., G 1,

509. 4, 561.

Europa, ae, f. {EvQibnri), bek. Erd-
teil, Ä 7, 224. 10, 91. m. 'Asia' verb., Ä
1,385.

Kurötäs, ae, m. {EvQcuTaq), Haupt-
flufs inLakonien,j.'Iri', J: 1, 498. JB 6, 83.

euröus, a, um (eurus), östlich, ab
euroo fluctu, von der östl. Flut her, nach
Osten gekehrt, Ä 3, 533.

eurus, i, m. {evQoq), Südostwind,
G 2, 107. Plur., j; 2, 339 u. 441. 'Ost-

wind', Ä 3, 382. übh. heftiger Sturm (im

Mittelmeere),A 1,110. Personif., J! 1, 85.

110.140.317. 2, 418. G 1, 371. im Gleich-

nisse, fugit ocior euro, Ä 12, 733.

Eur:^älu8, i, m. [-üs , Ä 5, 537] {Blv-

QvaXoq), ein Troer, Sohn des Opheltes,

Freund desNisus, bei einem nächtlichen

Überfalle im Lager der Rutuler getötet,

Ä 5, 294flg. 322. 334. 337. 343. 9,179u.ö.

Eurydice, es, /. [EvQvdlx?]), Gattin

des Orpheus, die nach Vergil auf der
Flucht vor Aristäus durch den Bifs einer

Schlange umkam, worauf Orpheus den
Aristäus mit dem Verluste seiner Bienen
bestrafte u. seine Gattin auf die Ober-
welt zurückzuführen suchte, die jedoch,
da Orpheus gegen das Verbot sich nach
ihr umsah, wieder in die Unterwelt zu-

rückkehren mufstö, G 4, 486. 490. 519.

525 flgg. 547.

Eurf^pylus, i, m. {Ei'QvnvXog), ein

Thessalier, Ä 2, 114.

Eurystheiis, ei, m. {EvQvad-svq),
Sohn des Sthenelus, Enkel des Perseus,
König von Mykenä, der dem Herkules
die zwölf Arbeiten auferlegte; erhielt

durch List der Juno die Herrschaft über
Argos, die dem Herkules zugedacht war,

6? 3, 4. J: 8, 392 (wo Abi. Eurystheo
durch Synizesis dreisilb.).

Eurftides,ae, m., Sohn des Eurytus,
d.i. Klonus, Ä 10, 499.

Eur^tiön, önis, m. {EvQVxlcav), ein

Troer, Bruder des Pandarus, berühmter
Bogenschütze, Ä 5, 495. 514 u. 541.

Evadne, s. Euadne.
e-vädo, väsi, väsum, ere, 1) intr.: a)

gehe heraus, verlasse, m. Abi., Sil-

va opacä, J! 11, 905. h) entgehe oder
entkomme (eilends od. mitMühe), ret-
te od. entziehe mich,m. Dat.,pugnae,
Ä 11, 702. abs., JL2, 531. v. Schiffe, un-
dis, J^9, 99. c) klimme empor, er-
klimme, ad fastigia culminis, Ä 2, 458.

ad auras, Ä 6, 128. 2) trans.: a) komme
od.gelange (schnell od. mitMühe)über
etw.hinaus, lege zurück, lasse hin-
ter mir, viam, Ä 2, 730. tot urbes, ent-

komme glücklich aus usw., Ä 3, 282. von
Lebl., wie von einem Stein, spatium,

durchfliegen, Ä 12, 907. &) entkomme,
entgehe od. entrinne schnell od. mit
Mühe , ripam, Ä 6, 425. hostes atque lo-

cos, JL 9, 386. manus, Ä 9, 560. übtr., pe-

stem belli, Ä 10, 55. casus omnes , G 4,

85. casus ferri, Ä 10, 316. von Lebl., da
flammam evadere classi, verleihemeiner
Flotte, dem Feuer zu entkommen, Ä 5,

689. c) ersteige, erklimme, altosgra-

dus,J:4,685.
e-välesco, välüi, ere, eig. erstarke,

dcht. vermag, nur im Perf. m. Inf., Ä
7, 757.

Evand^r, Evandrius, s. Euander,
Euandrius.

e-väneNco, vänüi, ere, entschwin-
de, verschwimme, in tenuem ex oeu-
lis auram, Ä 4, 278. 9, 658.

evans, Evanthes, s. euans,Euanthes.
e-veho, vexi, vectum, ere, führe od.

trage empor, übtr., alqm ad aethera,

in den Himmel emportragen, d. i. unter
die Götter versetzen, Ä 6, 130.

e-Yenio, veni, ventum, Ire, vorge-
hen, eintreten, geschehen, vonEr-
eignissen, Ä 2, 778.

eventiis, üs, m. (evenio), Ausgang,
Erfolg, Entscheidung, pugnae, J! 8,

15. ducis, die erfolgreiche, entscheidende
That, j; 11, 758. Plur., caeci, J! 6, 158.

varii, Wechselgeschicke des Krieges, Ä
10,160. morbi,_(y4, 396.

e-verbero,are, schlage heftig etw.

od. an etw., clipeum alis, Ä 12, 866.

eversör, öris, m. (everto), Zerstö-
rer, regnorum Priami (v. Achilles), Ä
12, 545.

e-Terto, verti, versum, ere, 1) kehre
von Unterst zu oberst, a) wühle
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auf, aequora ventis, Ä 1, 43. 6) werfe
od. stürze um, fälle, piiium,Äll,136.

G 1, 256. nemora, 'haue um', G 2, 208.

2j zerstöre, zertrümmere, a) eig.,

urbem,Pergama,Ä2, 571 u. 746. Troiam,
J!lO, 45. 5j übtr., untergrabe, zer-
rütte, vernichte, richte zuGrun-
de, opes, J!2, 603. resAsiae, JL3,1. ever-
sum saeclum, eig. das an den Rand des
Verderbens gebrachte Jahrhundert, d. i.

der zerrüttete Zustand des röm. Reichs,

G 1, 500.

e-Tinoio, vinxi, vinctum, ire, um-
binde, umwinde (eig. nach oben), bei

Vergil nur Part. Prät. Pass., evinctae
palmae (näml. mit dem Castus),JL 5, 364.

V. Pers., viridi evinctus olivä, bekränzt,

Ä 5, 494. m. griech. Akk., evinctus foliis

olivae caput, dasHaupt mit einem Oliven-

kranz umwunden, J^ 5,774. tempora tae-

niis, Ä 5, 269, ramis, Ä 8, 286. suras co-

jthurno, die Wade umschnürt, bedeckt
mit dem Kothurn, B 7, 32.

e-Tlnco, vici, victum, ere, a) über-
winde siegreichjdcht. v. Flusse, 'gewalt-

sam durchbrechen', moles gurgite, A 2,

497. 6) übtr., im Pass., werde über-
wältigt, erliege, volneribus, dolore,

Ä 2, 630. 4, 474. lacrimis, A 4, 548.

e-viso^ro, are, zerfleische, colum-
bam (v. Habicht), A\\,12%.

e-vöoo, äre, rufe heraus od. her-
vor, bes. Verstorbene aus der Unter-
welt, citie r e, erwecke, häc(virgä) ani-

mas Orco, aus dem Orkus, A 4, 242. has
(animas) ad fluvium, A 6, 749.

e-¥Ölo, äre, fliege hinaus, übtr.,

eile wohin, in Silvas, A 7, 387. abs.,

^enteile', 'eile davon, A 9, 477.

e-volvo, volvJ, völütum, ere, 1) wäl-
ze hervor od. hinaus, se, entströmen,
in mare (v. einem Gewässer), A 5, 807. 2)

rolle auseinander od. auf, übtr., a) ü b e r -

lege od. überdenke etw. ins einzelne
gehend, haec (sein Geschick), G 4, 509.

h) entrolle, enthülle, ingentis oras
belli (ein umfassendes Bild des gewalti-
gen Kampfes), A 9, 528.

e-vÖiiio,müi,mitum, ere, speie aus,
fumum faucibus, A 8, 253.

ex u. e, Präp. m. Abi. ['e' nur vor
Konson., 'ex' vorVokal.u. Konson.,durch
ein Sbst. von seinem Kasus getrennt,
Mpsis ex vincula sertis', B 6, 19] {^x, ig\
aus, 1) räuml., a) beiZeitw. der Bewe-
gung, aus, aus . . heraus (urspr. aus
cer Mitte von etw.), bei den Zeitw. der
Bewegung, wie digredior, procedo etc.,

A 2, 718. 3, 590 u. ö. ex quo , von dort
aus, A8, 47. dicht., mittere humum ex
se, G 2, 218. e conspectu, A 1, 34. pro-

spicere soles ex imbri, aus dem Regen,
in dem man sich befindet, mitten im Re-
gen, G 1, 393. canere ex ore divino, mit
göttlichem Munde, A 3, 373. b) aus der
Höhe herab, aus, aus . . herab, von,
prospicio e summo, Ä 12, 134. iaciüor

ignem e nubibus , JL 1 , 42. saltum do e

curru, A 12, 681; vgl. 5, 35 u. 44. 7, 288.

10, 263. 12, 134. c)aus der Tiefe hervor,

aus, efluctu, J:3, 554;vgl.(?2,31. J:3,
176. dcht. übtr., corpus corripio ex som-
no, A 4, 572. d) übh. von etw. weg, re-

volsus e populo, A 5, 270. e foliis legere

ore natos, (r 4, 200. e) vom Boden em-
por, corripio corpus e stratis,J!3, 176.

2) von der Zeit: a) von einem Zeitpunkte
an, od. eine gewisse Zeit hindurch, von
. . an, seit, militia ex illa,Ä 11, 261. ex
illo tempore, 'seit jener Zeit', B 7, 70.

auch bl. 'ex illo', A 2, 169. ex quo, 'seit-

dem', A 2, 648. 5, 47; mit entsprech. 'ex

illo', A 2, 163. ex longo, seit langer Zeit,

'lang', A 9, 64. b) bei einem Innern not-

wendigen Zusammenhange, nach, auf,
residere ex ira, J! 6, 407. 3) übtr. auf
andere Verhältnisse, a) zur Bezeichnung
des Ursprungs, der Abstammung, aus,
esse ex Ithaca, A 3, 613. b) von jmd. od.

einem Punkte ausgehend, von . . her,
umbrae ex hostibus, A 10, 593. ex diver-

so, auf verschiedenen Wegen, A 2, 716.

c) bei Zeitw. des Nehmens, Empfangens
usw., aus, von, disco virtutem ex alqo,

A 12, 435. d) zur Bezeichnung des Gan-
zen, zu dem etw. als Teil gehört, aus,
unter, unus ex vobis, B 10, 35. unus e

classibus, A 3, 602. pauca e multis, A 3,

377; vgl. A 5, 115. 7, 29. 9, 217. 11, 533.

e) zur Angabe des Stoffes, woraus etwas
gemacht ist, von, aus, eftigies e cedro,

A 7, 168; .vgl. A 5, 129 u. 266. /) zur An-
gabe des Überganges aus einem Zustande
in einen andern , von der Verwandlung,
aus, nymphas e navibus esse iusserat,

dafs sie aus Schiffen Nymphen werden
sollten, A 10, 221. y) zur Angabe derGe-
mäfsheit, nach, zufolge, gemäfs, ex
more, j;5, 244. 8,186. ex ordine, s. ordo.

ex-äcfio, äcüj, acutum, ere, 1) schär-
fe, wetze, V.Eber, dentes (die Hauer),

G 3, 255. von den Bienen, spicula, G 4,

74. 2) spitze zu, vallos, G 1, 264.

ex-aestüo, äre, a) walle od. brau-
se empor, v. Wasser, verticibus, G 3,

240. b) V. Feuer des Ätna, aufkochen,
auftoben, Imo fundo, J! 3, 577. übtr.,

mens exaestuat irä, kocht von Ingrimm,
A 9, 798.

exäm^n , mmis , n. (ex u. agmen), 1)

Schwärm, v. Bienen, (r 2, 452. 4,21 u.

103. B 7, 13. V. traubenförmigen Klum-
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pen, den der Schwärm beim Festsitzen

an einem Baume bildet, A 7, 67. 2) das

Zünglein derWage, aequatoexamine,
von gleichem Geyncht, Ä 12, 725.

exanguis, s. exsanguis.
* ex&nimiH, e, u. exänlmuN, a, um
(exu. animaod.animus), 1) leblos, ent-
seelt, tot, a) Form 'exanimis', Ä5, 517
U.481. 10, 841. ß) Form 'exanimus', Ä 1,

484. 9, 444. 11, 30. 51. 110. 2) (Form 'ex-

animis') atemlos, halbtot, ent-
setzt, ^4,672. 5,669.

exänimo, äre (ex u. anima od. ani-

mus), 'entatme', entsetze, versetze
in Todesangst, exanimata agmina, J!

5, 805.

ex-ardesoo, arsi, ere, entbrenne,
erglühe, übtr., a) von pers. Subj,, in

iras, werde zum Zorne hingerissen, ent-

brenne in Zorn, Ä 7, 445. h) von abstr.

Subj., entbrennen, auflodern, mit
Ungestüm hervorbrechen, ignes

(Zorn) exarsere animo, Ä 2, 575. exarsit

luveni dolor ossibus ingens,JL 5, 172. Al-

cidae (Z>a#.) furiis ('vor Wut') exarserat

atro feile dolor, Ä 8, 219. violentia Tur-
ni talibus exarsit dictis, Ä 11, 376.

exättir . . . , s. exsatur . .

.

' ex-audio, Tvi od. ii, Itum, Ire, 1) hö-
re aus etwas heraus, bes. leise od. im
geheimen Gesprochenes, vernehme,
vocemperlucos,(r 1,476. aus der Ferne,

Toces et verba vocantis viri, JL4, 460. ge-

mitus, JL 6, 557. 7,15. von Toten, nee iam
exaudire vocatos, und dafs sie, wenn sie

gerufen würden, es nicht mehr hörten,

A 1, 219. 2) erhöre, gebe Gehör,
Vota precesque, A 11, 157.

ex-cedo, cessi, cessum, ere, gehe
heraus oder fort, entferne mich,
verlasse einen Ort, a) v. Pers., mit
Abi., regione, A 2, 737. patriä, A 1, 357.

terra, j; 3, 61. terns,6^ 2,473. urbe,Äll,
540. caelo, J: 12, 842. abs., A 2, 351. cum
alqo, wandereaus, J^9, 286. bes. v. Käm-
pfenden, castris, pugnä, A 9, 366 u. 789.

palmä, verzichte auf den Siegespreis, tre-

te den S. ab, A 5, 380. &) v. abstr. Subj.,

weiche, verschwinde, exceduntpe-
stes, A 6, 737.

exo^llens, entis (Part. v. ex-cello),

prächtig, cycnus, A 12, 250.

exceptojäre (Intens, v. excipio), neh-
me auf, atme ein, auras, G 3, 274.

ex-oerno, crevi, cretum, ere, schei-
de aus, sondere ab, haedos, (73,398.
excidium, li, n.(ex-scindo), Zerstö-

rung, Zertrümmerung, Verwü-
stung, Troiae,A 5, 626. Libyae,A 1, 22.

excidio dare, JL 12, 655. Plur., peto exci-

diis urbem, bedrohe mit Verheerung,

G 2, 505. una vidimus excidia, die Zer-
störung Trojas durch Herkules unter

Laomedon , J! 2 , 643. fumantia Troiae,

rauchender Schutt, Trümmer, A 10, 46.

^ V. Pers., 'Untergang', 'Verderb', meorum,
A 8, 386.

1. excido, cidi, ere (ex u. cado), 1)

falle heraus od. herab, entfalle,
puppi, A 6, 339. V. Geschofs (näml. aus

dem Körper), J! 12, 423. ignis excidit pa-

storibus (bei unvorsichtigem Umgehen
mit Feuer), 6^ 2, 303. 2) übtr.: a) e n t -

wische, entschlüpfe, vinclis(v. Pro-

teus), (r 4,410. &) V.Worten, entfallen,
vox excidit ore (Anchisae), er brach
plötzlich in dieWorte aus, J! 6, 686. tan-

tum nefas excidit ore, A. 2, 658. vox ex-

cidit per auras, drang, J^ 9, 113. c) ent-
falle, entschwinde jmdm. aus dem
Gedächtnisse, animo (v. Schmerzen), A
1,26.

2. exoido, cTdi, cisum, ere (ex u. cae-

do), 1) haue heraus, a) übh., trabem,

einen Balken aus dem Mauerwerk, A 2,

481. 5) prägn., zerstöre, zertrüm-
mere, verwüste, Troiam, J^2,637. ur-

bem, A 12, 762. 2) meton., bereite durch
Aushauen, haue aus, rupibus colum-
nam (zum Baue), A 1, 429. latus rupis in

antrum, bilde durch Aushauen zur Höhle,
haue in den Fels eine Grotte, A 6, 42.

ex-ci£o, elvi od. ii, citum, ere u. ex-
cio, elvi od. cii , citum , Ire [excierit, A
5, 789. excierat, A 5, 107. excitus, A 4,

301. 7, 376. 12, 445. excitus, A 3, 676. 7,

642. 10, 38], 1) rufe schnell heraus
od. herbei, finitimos, A 5, 107. bes. 'ei-

tlere' Verstorbene, ahimas imis sepul-

chris, JB8, 98. 'bietezumKampfauf',reges
hello, j; 7, 642 (i^^5&.). 2)weckeauf,
scheuche auf, erwecke, errege,
a) Pers.,Cyclopes e silvis, A 3, 676. abs.,

excita Thyas, A 4, 301. ingentibus excita

monstris, J^7,376. fe)Lebl., molem,Sturm
erregen,A 5, 790. ventos Aeoliä,A 10, 38.

excita tellus, aufgeschreckt u. gleichs.

aufspringend, erschüttert, A 12, 445.

exoindo, s. exscindo.

excipio, cepi, ceptum, ere (ex u. ca-

pio), 1) nehme aus od. weg, a) eig.,

clipeum cristasque sorti, entziehe dem
Lose (als besondere Belohnung neben
dem Beuteanteil), J! 9, 271. 6)übtr., neh-
meaus, schliefse aus, excepto cor-

pore Turni, den Turnus auegenommen,
mit Ausnahme des T., A 7, 650. 2) neh-
auf, empfange, a) eig., v. Pers., a)

übh., alqm servatum ex undis, J! 3, 210.

alqm eiectum, A 4, 374. alqm plausu, A
5, 575. clamore excipiunt, jubeln über
daszumKampfegegebeneZeichen,Ä9,54.
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exceptus tergo equi, vom Rücken des

Rosses aufgenommen, nachdem er auf

den R. des R. sich geschwungen hatte,

Ä 10, 867. alqm manu, reiche jmdm. die

H., Ä 8, 124. gentem, weiterführen oder
fortpflanzen, Ä 1, 276. ß) 'bewirte' gast-

lich, reduces gazä agresti, J!5, 40. b)

übtr. , von lebl. Subj., nehme auf, si

non . . . exciperet caeli indulgentia ter-

ras, wenn nicht die Milde des Himmels
des Landes sich annähme, das Land er-

quickte, G 2, 345. angusti terminus aevi

excipit alqm, eine kurze Lebensfrist er-

wartet jmd., Ä 4, 207. quis te casus ex-

cipit? trifft dich, widerfährt dir? J[3,318.

3) nehme auf im feindl. Sinne, a) fange
weg, Tiere (durch List), lauere auf,
stelle nach, caprum insidiis,B 3, 18.

Pers. , 'überfalle', alqm incautum , Ä 3,

332. Pass., Ä 6, 178. traicit exceptum, J!

11,684. b) greife an, alqm collatis si-

gnis, messe mich im Kampfe mit jmd.,

All, 517. dcht., 'verwunde', 'erlege',

alqm, J! 9,763. in latus, stofse denMord-
stahl in die Seite, Ä 12, 507. 4) nehme
auf der Reihenfolge od. Zeit nach, bes.

im Sprechen, dah. abs., 'beginne' unmit-
telbar nach jmd. zusprechen, hebe an,
Ä 4, 114. 9, 258. 5) fange auf, a) mit
der Hand , alqm ruentem , Ä 10, 387. b)

mit den Ohren, 'erlausche', motus futu-

ros, Ä 4, 297^
ex-eito, äre, 1) rufe heraus oder

hervor, übtr., a) fache an, erzeu-
ge, errege, sopitas ignibus aras, Ä 8,

543. mit abstr. Obj., iras, j; 2, 594. b)

scheuche auf, sonus excitat omnis
suspensum, ich fahre beijedem Geräusch
auf, stets in Spannung,Ä 2, 728. c) rufe
auf, wecke, vigiles, JL9, 221. übtr., er-
wecke, reize an, alqm (näml. zum
Kampfe, zur That), Ä 12, 440. viros, ur-

bes, J!8,434. in virtutem (zu männlichem
Sinn),yi3, 343. 2) richte auf, bes. Bau-
ten, errichte, aras, 6^4,549.

ex-clänio, äre, rufe laut aus, in

die dir. Rede eingeschoben, Ä 2, 733.

abs., 'schreie laut auf, Ä 12, 730.

exclüdo, clüsi, clüsum, ere (ex u.

claudo), a) schliefse od. sperre aus,
'lasse nicht zu', alqm moenibus (aus der

Feste), Ä 9, 726. exclusus (näml. aus der

Feste), J^ 11, 887. b) übtr., beschrän-
ke, hemme, alqm spatiis, G 4, 147.

ex-cölo, cölüi, cultum, ere, bear-
beite, pflege sorgfältig, übtr., 'ver-

edle', 'verfeinere', vitam per artes, A 6,

663.

ex-cöquo, coxi, coctum, ere, koche
heraus, übtr., 'dörre aus', 'mache mür-
be' (durch die Sonne), terram, G 2, 260.

Vitium per ignem, reinige durch das
Verbrennen der Stoppel den Acker von
allen schädlichen Stoffen, G 1, 88.

exoübiae, ärum, f. (excubo), 1) das
Wachehalten, Wachen, dcht. v.

Feuer , das zu Ehren einer Gottheit be-
ständig unterhalten wurde, aetemae di-

vüm,j:4,201.2^meton.,Wache,Wach-
posten, A9, 159.

ex-cübo, büi, bitum, äre, wache,
halte Wache, per muros, A 9, 175.

ex-cüdo, cüdi, cüsum, ere, 1) schla-
ge heraus, entlocke durchschla-
gen, scintillam silici, J! 1, 174. ignem si-

licis venis. Gl, 135. 2) bereite, bilde
durch Schlagen, spirantia mollius aera,

beseele das Erz mit weicherem Atem,
JL6,848. übtr., v. Bienen, ceras recentes,

Zellen kunstreich aus frischem Wachs
bilden, G 4, 57.

excursüH, üs, m. (excurro), Aus flu g
der Bienen, G 4, 194.

excütio, cussi, cussum, ere (ex u.

quatio), l)schüttele, schleudereod.
werfe heraus, herab, a) übh., alqm
(curru), A 10, 590. 12, 470. alqm praeci-

pitem solo (auf die Erde), A 12, 532. ex-

cutitur, aus dem Schiffe (durch den Stofs),

A 1, 115. dcht., navis excussa magistro,

des Lenkers beraubt od. verlustig, A 6,

353, cristas vertice, reifse vom Scheitel

herab, A 12, 493. b) treibe hinaus,
alqm cursu, verschlage von der Bahn
(zurSee), J! 3, 200. übtr.,magnum pecto-

re deum , die Begeisterung des mächti-
gen Gottes von sich abwehren, A 6, 79.

Inno excussa est pectore, der böse Ent-
schlufs, zu dem sie Juno verleitet hatte,

wurde aus der Brust verbannt, J! 5, 679.

foedus, stofse um, vernichte, A 12, 158.

c) rüttele, schrecke auf, alqmsom-
no, JL 2, 302. d) werfe, treibe etwas
aus, herab od. hinab, quae viaclau-

sos excutiat Teueres vallo (st. des gew.:

qua viä excutiantur od. excuti possint

Teucri), A 9, 68 {Ribb. 'qua vi'), bes. den
Reiter vom Pferde, volvitur excussus

humi, JL 11, 640. excussus praecipitat

(se\ A 11, 615. Pass., stürze, 'entfalle',

radii manibus excussi, A 9, 476. 2) rol-
le od. spanne auseinander, spanne
auf, rudentes, J: 3,267u.683. 3) schüt-
tele tüchtig, cervice toros, A 12, 6 (v.

Löwen). 4) schüttele ab od. weg,cri-
nem flagrantem, A 2, 686. securim cer-

vice, A 2, 224. hasta clipeo excussa est,

wurde abgeschlagen,prallte ab vomSchil-

de, A 10, 777.

execo, execror, s. exseco, exsecror.

ex-edo, edi, esum, ere, a) esse od.

fresse aus, zernage, creta chelydris
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exesa, G2, 214. v. Rost, G 1, 495. Bes.

Part., 'exesus', 'zerklüftet', 'hohl', antra

caminis, Ä 8,418. arbor, mons, G 4, 44 u.

419. h) übtr., vertilge, vernichte,
urbem odiis, Ä 5, 785.

exemplum, i, n. (eximo), Beispiel,
Vo r b i 1 d zur Nachahmung, ducis, JL 11,

«758. Plur. , exempla tuorum, Ä 12, 439.

m. 'Signa' verb., Erfahrungen, Beweise,

6? 4, 219.

ex-£o, li, itum, Ire [zusgez. Perf.

'exit' St. 'exiit', J: 2,497. G2, 81], 1) intr.,

a)gehe, komme herausod. hervor,
saeptis, B 1, 34. v. Lebl., a) v. Lose,Ä 5,

492. ß) von Flüssigkeiten, komme od.

fliefse hervor, entspringe, solo,

J^8, 75. celsis urbibus, j;8, 65. 7) von
Pflanzen , hervorspriefsen, aus-
schlagen, ab imis stirpibus, (? 2 , 53.

5) gehe hinaus od. fort, ziehe aus,
a)v.Pers., J:i, 306. e conspectu, J:2,903.

portisapertis,J! 8,585. ad pugnam,Ö^ 4,68.

übtr., servitio, B 1, 40. prägn., 'entkom-
me', JL 9, 739. /9) V.Flüssen, austreten,
6r 1, 116. j; 2,497. c) gehe empor od.

indieHöhe, steigeempor, erhebe
mich, übtr., v.Bäumen, ad caelum, G 2,

81. abs., V.Weinreben,G 2, 368. 2)trans.,

entziehe mich, entgehe einerSache,

w e i c h e au s , tela, JL 5, 438. vim viribus,

wehre ab, 'vertreibe' Gewalt mit Gewalt,

Ä 11, 750.

exequiae, exequor, s.exsequiae,ex-

sequor.

exerceo, cüi, citum, ere (ex u. St. 'arc*

in 'arceo'), 1) bringe in heftige Be-
wegung, bewege stark, treibe,
tummele, equos aequore campi (auf

der Ebene), Ä 7, 782. turbinem, 'treibe'

od. 'schlage', J! 7, 380. exercetDiana cho-

ros, setzt die Schwärme der sie beglei-

tenden Nymphen in stete Bewegung, Ä
1, 499. labor exercet apes per rura, j^l,

431. exercita cursu flumina, durch den
Lauf gleichs. fortwährend in Atem er-

halten, 'des rührigen Flusses Strömun-
gen', G 3 , 529. Pass. medial , 'tummele
mich', 'streife umher', exercentur eqnis,

Ä 7, 163. agris (v. den Bienen), G 4, 159.

2) handhabe od.betreibe tüchtig,
ferrum, schmiede, Ä 8, 424. Bes. a) be-
arbeite, bestelle, tellurem, G 1,99.

humum, G 1,220. solum sub vomere, 'be-

ackere', 'pflüge', G2,356. colles vomere,
Jl7, 798. pinguia culta, Ä 10, 142. ter-

ram, 'bebaue', J! 7, 748. 6)betreibe ir-

gend eine Beschäftigung, beschäftige
mich eifrig mit etw., cantus (von der
Eule), übe, erhebe, G 1, 403. balatum,
blöke, Ä 9, 62. vices (eins), quod cuique

tuendum est, versehe den Dienst, der

mir obliegt, Ä 9, 175. c) wende wieder-

holt od. eifrig an, gebrauche, übe
(aus), übe mich in etw., palaestras,

übe mich in usw., veranstalte, A3, 281.

arma, stelle Wafi"enübungen an, Ä 4, 67.

imperia,G^2, 370. poenas, verhänge Stra-

fen, Ä 6, 543. ^) hege eifrig, unter-
halte, pflege, pacem et hymenaeos,
Ä 4, 100. iras, lasse den Zorn aus, G 3,

152. 3) setze jmd. od. etw. in eifrige
Thätigkeit, a)eig.: of) treibe zu etw.

an, strenge an, beschäftige eifrig,

bemühe, famulas longo penso,J! 8, 412.

tauros, Gl, 210. alqm, ÄQ, 378. membra
palaestris, Ä 6, 642. v. abstr. Subj., cura

salicti exercet (näml.'rusticum'), 6^2,415.

ß) bringe eine Zeit mit Arbeit hin,

diem, vollende das Tagewerk, ÄIO, 808.

&)übtr.: a)übe, versuche, vires, G^ 3,

229. y9)streuge an, ermüde, plage,
ängstige, quälejmd., alqmcuris,J[7,

440. poenis, Ä 6, 739. odiis, Ä 4, 623. v.

abstr. Subj., nonte nullius exercentnu-
minis irae, verfolgt, G 4, 453. Iliacis ex-

ercitus fatis, durch Trojas Geschicke ge-

prüft, Ä 3, 182.

exercitüs, üs, m. (exerceo), Heer,
a)Kriegsheer, Kriegsvolk, Mann-
schaft, J: 7, 39. 11, 171 u. 598. fe) übtr.,

Heer für Schar, Schwärm, Phorci,

Ä 5, 824. corvorum, G 1, 382.

exero, exerto, s. exsero, exserto.

ex-hälo, äre, hauche od. dünste
aus, nebulam, G 2, 217. mephitim, Ä 7,

84. vitam, Ä 2, 562.

ex-haurio, hausi, haustum, Ire, 1)

schöpfe ganz aus, sauge od. leere
aus, über, (x 3, 309. dcht., quo magis
exhaustae fuerint (apes), je mehr man
den Bienen den Vorrat an Honig entzieht,

6r4,248.2)übtr.:a)wieunser er schöpfe,
d. i. ermüde, schwäche, reibe auf, v. Pers.,

Omnibus exhausticasibusjj^l,599 (jffawpi

w.Schap). &)führe etw. vollständig aus
od. durch, poenarum exhaustum satis

est, 'Strafe genug ist verhängt', JL9, 356.

labor, cui numquam exhausti satis est,

eine Arbeit, die (vom Winzer) nie genü-

gend erschöpft od. vollendet werden kann
(wo 'exhaustum' subst.),G 2, 398. c)ü b e r-

stehe, erdulde, ertrage Mühen od.

Gefahren, omnes casus, Ä 1, 599 {Bibh.

u. Kapp.), pericula, Ä 10, 57. bella, Ä 4,

14. alqd bellando, Ä 11, 256.

ex-horre§co, horrüi, ere, entsetze
mich od. erschrecke vor etw., mit
Akk., voltus amicos, Ä 7, 265.

ex-hortor,äri, ermuntere, sporne
an, alqm, m. flg. 'ne', J^8, 510. equos

furentes, J! 11, 610. se in bella, Ä 7, 472.

exigo, egi, actum, ere (ex u. ago), 1)
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eig. treibe heraus, übtr., ä) suche durch

Fragen herauszubringen, frage od.

kundschafte aus, erforsche, exacta

refero, berichte das Ereignis der Erfor-

schung, genaue Kunde,Ä 1, 309. &) bringe

durch Prüfung heraus, p r ü fe , e rw ä'g e,

überlege, tempus modumque mecum,
A4, 476. 2) treibe hinaus, a) übh.,

lupos, j; 2, 357. &)stofs e eine Waffe hin-
durch, ensem per costas, per medium
iuvenem, Ä 10, 682 u. 815. c) bringe
eine Zeit durch, verbringe, durch-
lebe, verlebe, annos, Ä 1, 75. aevum,
Äl,in. 11,569. d) bringe od. führe
zu Ende, führe aus, alqd, A 6, 637.

bes.einZeitraum,beendige,vollende,
menses u. dgl., Ä 5, 46. G 1, 435. 3, 190.

exig^üuN, a, um (exigo), 1) klein, ge-
ring, mäfsig, a) der räuml. Ausdeh-
nung od. dem Umfange nach, locus, G4,
295. rus, G 2, 413. haud exigua pars mon-
tis, ein ziemliches Stück vom Gebirge,

^10,128. sedes, ein Plätzchen, Ä 7, 229.

urbs, ein Städtchen, Ä 4, 211. Ceres (d.i.

Unterlage von Brot), Ä 7, 112. mus. Gl,
181. &) der Zahl nach wenig, gering,
numero, Ä 5,754. u. der Menge nach we-
nig, unbedeutend, pulvi8(Sand), G4:,

87. umor, 6^1,70. c)der Zeit nach kurz,
nox (Gegs. 'longi dies'), G 2, 202. 2) der

Beschaffenheit nach, a) gering, sbst.

exiguum,i,n.,einWeniges(geringeKost),

6^2,472. ?))schwach, unbedeutend,
vires, J!8,473. ignis, ^1,196. vox, dünn,

fein, Ä 6, 493. solatia, Ä 11, 63.

exilio, exilium, s. exsilio, exsilium.

exim, s. exinde.

eximius, a,um(eximo), 'ausnehmend',

ausgezeichnet, laus, Ä 7, 496.

eximo, emi, emptum, ere (ex u. emo),

nehme heraus, übtr., a) beseitige,
famem (epulis), stille, Ä 1, 216. 8, 184. la-

bern, tilge, J^ 6, 746. fc) nehme heraus
aus einer Liste, streiche aus, alqm me-
mori aevo, raube das Andenken bei der

Nachwelt, Ä 9, 447.

ex-inde u. apokop. exim, Adv., un-

mittelbar darauf od. nachher, Ä 6,

743. 12, 92, 'exim', Ä 6, 891. 8, 306.

exitiälis, e(exitium), Untergang brin-

gend, verderblich, unheilvoll, do-

num, Ä 2, 31. scelus, Ä 6, 511.

exitium, li, n. (exeo), schlimmer Aus-
gang,Zerstörung,Vernichtung, Un-
tergang, Verderben, Unheil, Ä2,
131. 190. 5, 625. 9, 316. 10, 13 u. 850. 12,

761. 924. G3,503 u.511. 4, 534. B 3, 101.

neben 'mors', ^i 12, 924. Plur. , die mit
den Irrfahrten verbundenen harten Lei-

den (s. 6, 84), 4 7,129 (Äiö&.'exiZiis'). Bes.
euphemist. von der Verbannung mit allen

ihren Leiden, nunc misero mihi demum
exitium infelix ! jetzt erst wird mein Un-
glück mir zur Qual ! Ä 10, 850.

exitü8, üs, m. (exeo), 1) Ausgang
(für die Träume, 'umbrae'), Ä 6, 895. 2)

übtr.: a)Lebensende, Ende, Ä2,554.
gravis, Jl 10, 630. ö) Ausgang, Erfolg,
Ä 5, 523.

exolvo, exomnig, s. exsolvo, ex-

somnis.

exoptätu§, a, um (exopto), er-
wünscht, ersehnt, parens, J! 2, 138.

stagna, Ä 6, 330.

ex-ordior, orsus sum, ordiri, fange
^n, beginne, Part, exorsus, a, um, m.
pass. Sinne, sbst. 'exorsa', örum, w., An-
fang, longa exorsa, Länge des Eingangs
(in der Erzählung), 'Einleitungen', G 2,

46. suacuique exorsa laborem fortunam-
que ferent, eigenes Beginnen wird jedem
Verderben und Heil (Niederlage oder
Sieg) bringen, Ä 10, 111.

exordium, li, n. (exordior), Anfang,
Beginnen, Ursprung, beiVerg. nur
Plur., exordia pugiiae, J! 7, 40; vgl. Ä 4,

284. exordia omnia, alle Anfänge, erste

Entstehung der Dinge, 5 6, 33.

ex-Örior, ortus sum, öriri [Präs. ori-

tur nach der dritten Konjug.], komme
hervor od. zum Vorschein, a) übh.,

ent st ehe, hebe an, breche her vor,
v. Geschrei (bei Freude u. Jammer), Ä 2,

313. 3, 99 u. 128. 5, 765. 12, 756. übtr.,

von der Zwietracht, inter cives, J! 12,

583. &)v.Pers., erstehe, erhebe mich,
exoriare aliquis . . . ultor, möge sich

erheben aus meinem Gebein usw., Ä 4,

625. c) von Gestirnen, aufgehen, auf-
steigen, erscheinen, J!4, 130. Gl,
438.

ex-öro, are, erbitte, erflehe, pa-
cem (Gnade) divom, Ä 3, 370.

exori«, s. exsors.

exöHus, a, um (ex u. odi), jmd. od. etw.

hassend, Troianos, Ä5, 687. bella, Ä
12, 517. abs., 'voll Hafs', Ä 11, 436. 'voll

Abscheu', Ä 12, 818.

expeoto, s. exspecto.

expedio ) divi od. dii, ditura, Ire (ex

u. pes), urspr. in bez. auf das Freigeben
gefesselter Füsse, 1) eig.: a) wickele
heraus, ziehe aus einer verwickelten

Lage heraus, befreie, Pass. 'expe-

dier', entkomme, rette mich, j! 2, 633.

b) hole etw. heraus od. hervor, s chaffe
od. hole herbei, Cererem canistris,

Brot aus den Körben (um es an die ein-

zelnen Gäste zuverteilen),j; 1,702. Cere-

rem Cerealiaque arma, J! 1, 178; vgl. Ä
5,209. 6, 219. c) übh. setze instand
od.Bereitschaft, arma, manus, mache
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mich schlagfertig, rüste mich zum Kam-
pfe, Ä 4, 592. 12, 258. 2) übtr.: a) ent-
wickele, setze auseinander, er-
kläre, erzähle, teilemit, gebean,
omnem famam, G 4, 286. causam morbi,

G4,397. pauea e multis dictis, 'enthülle'

(in bez. auf Orakel), Ä 3, 379. alqd car-

mine, J!l2, 503. m. vorausgeh. od. flg.

Relativs.,Ö^4,150.J:7,40.11,315.m.Obj.

u. Relativs. zugleich, Ä 3, 460; vgl. Ä6,
759(mit 'dictis' verb.). &)wickele(Schwie-
riges)ab, führezuEnde, quodinstat,
Ä 8, 50.

ex-pello, püli, pulsum, ere, 1) eig.:

a) treibe od. stofse hinaus, segetem
ab radicibus imis sublimem, herausrei-

fsen u. in die Lüfte mit fortführen (v.

den Winden), (x 1,320. 6) treibe weg,
a) verdränge (aus einer Stellung imKam-
pfe), alqm, Ä 10, 354. ß) vertreibe,
alqm finibus patriis, verbanne, Ä 1, 602.

2) übtr., vertreibe, verscheuche,
somnum, Ä 8, 408.

ex-pendo, pendi, pensum, ere, wäge
ab, a) als Strafsumme, dah. übtr., poe-
nas, verhänge Strafe, Ä 10, 669. suppli-

cia et scelerum poenas, zahle, büfse Stra-
fen als Bufse der Schuld, J! 11, 258. sup-

plicia, J!6, 739. scelus, büfse für den Fre-
vel, Ä 2, 229. 6) wäge geistig ab, er-
wäge, prüfe, omnes casus, J! 12,21.

experg^o, s. exspergo.

exp^rientia, ae, f. (experior), Ver-
such, den man anstellt, nova, G^ 4, 316.

Bes. 'erfahrungsmäfsige Sorgfalt', quanta
experientia sit apibus (näml. habendis),

welche Pflege der Bienenzucht betrei-

bende Landmann auf die Bienen zu ver-

wenden habe, G 1, 4.

experior, pertus sum,periri,l)ste 11 e

auf dieProbe, erprobe, prüfe, alqm
dictis, Ä 7, 373. procos priores, bemühe
mich um die früheren Freier, Ä 4, 535.

2) versuche, a) mache einen Ver-
such mit etw., carmina,55,15. dextram
hello et armis, J!7,235. m.indir.Frages.,

J5 3, 29. m. Inf., £8, 67. &) versuche
es mit jmd.,m esse mich mit jmd., alqm
in armis, lasse es auf die Waffen ankom-
men, Ä 7, 434. 3) lerne aus Erfahrung
kennen, a)übh.,Cyclopiasaxa,ul 1,202.

illam (terram) et facilem et patientem
(als usw.), G 2, 222. alqm, erfahre jmds.
Macht od. Stärke, Ji 11, 396. mit indir.

Frages. , experto credite, quantus etc.,

Ä 11, 283. abs., expertus, 'durch Erfah-
rung belehrt', Ä 2, 676. dcht., 'expertus'

m. Gen. 'belli', im Kriege erfahren, be-
währt, J^ 10, 173. 5) lerne etw. Unan-
genehmes kennen, erfahre, dulde,
habe zu ertragen, laborem, 'bestehe',

G 4, 157; vgl. G 1, 119. 4, 340. amores,
5 3,110.

exper§, pertis ('ex' u.'pars'), un teil-

haftig, einer Sache ledig, frei von
etw., ohne, thalami, von der Liebe un-
berührt, Ä 4, 550. haud exp. virtutis,

beseelt von Mut, Ä 10, 752.

expiro, s. exspiro.

expleo, plevi, pletum, ere (St. nXe in

nXeoq, 7r/ia7rA7?//^*plenus'),l)fülle aus
od. voll, a)eig.: a)übh., oras fuco, G4,
40. ß) prägn., fülle den Magen voll,

füttere, sättige, m. Abi., ingluviem
piscibus, den Wanst mit Fischen, G 3,

431. Pass., expletus dapibus, Ä 3 , 630.

h) übtr., erfülle, sättige, befrie-
dige, stille, Pass., expleri (tuendo) ne-

quit, kann seinen Blick nicht sättigen,

J!8, 618. m. griech. Akk., mentem (im

Herzen) expleri nequit, Ä 1, 713. Bes. in

bez. auf Gemüt u. Leidenschaften, Ä 8,

265. poenas patrias sanguine, büfse den
Fluch des Vaters mit dem Blute u. stille

so dessen Zorn, Ä 7, 766. m. Gen., ani-

mumflammae ultricis,befriedige dasHerz
mit brennender Rachgier, od. die bren-
nende Rachgier, Ä 2, 586. 2) in bez. auf
numerische Verhältnisse, mache voll
od. vollständig, numerum (näml. 'um-
brarum'), kehre zur Zahl der Schatten
wieder zurück, J! 6, 545. 3) fülle eine

Thätigkeit aus, bringe zustande,
vollende, quinque orbes cursu, durch-
kreise fünfmal im Laufe die Bahn, Ä 12,

763. triginta orbes imperio, vollende
herrschend dreifsigSonnenkreise(Jahre),

Ä 1, 270.

ex-plioo, plicüi,plicitum, are, 1) fal-

te auseinander, entfalte, v. Wein-
stock, frondes, G 2, 335. 2) übtr.: a) 'ent-

falte', breite aus, cohortes (von der
Legion), G 2, 280. ö) entwickle geistig

etw., beschreibe, schildere, fände
funera, Ä 2, 362^
explörät&r , öris,m. (exploro),K un d-

schafter, Späher, J! 11, 512.

ex-plöro, äre,l) erforsche, kun d-

schafteaus, erspähe, locos,4 1»307.

urbem etfines, Ä7, 150. ventos, J!3,514.

2) übtr.: a) spähe aus, mache aus-
findig, ermittle, insidias circum ovi-

Ka, die Schafe in den Hürden beschlei-

chen (v. Wolf), G 3, 537. m. Relativs., Ä
1,77. 6)untersuche, prüfe, erprobe
der Beschaffenheit nach, portas,ji 9, 170.

robora, (r 1, 175.

ex-pöno, pösüi,positum,ere [synkop.

Part.'expostus',J!lO,694], l)eig.: a)se tze
od. stelle hinaus, scala8,lege an, J! 10,

654. &)setze aus,bes.setze ansLand,
lasse landen, alqm de puppibus altis



142 exporto exspecto

pontibus ('auf Brücken'), Ä 10, 288. limo

glaucaque in ulva,yi 6,416. 2)übtr.,setze

aus, gebe preis, rupes exposta ponto
(den Fluten), Ä 10, 694,

ex-porto, äre, trage, schaffe hin-
aus od. fort, alqd calathis (in K.), G 3,

402. Corpora luce carentum tectis (aus

den Stöcken), G 4, 256.

ex-po8co, pöposci, ere, a) fordere
od. verlange dringend, m. Inf., Ä 4, 79.

m. Akk.u. Inf.,Ä 9,193. Bes. 6) erflehe
etw. von den Göttern, pacem votis pre-

eibusque, A3, 261. pacem Teucris (für

die T.), Ä 7, 155.

ex-prömo» prompsi, promptum, ere,

hole hervor, übtr., maestas voces,

'spreche', j; 2, 280.

ex-pug^no, are, erstürme, erobe-
re, turrim, Ä 9, 532. übtr., Spartam, in

Sparta sich buhlerisch einschleichen (v.

Paris), Ä 10, 92.

exquiro, quisivi, quisitum, ere (ex u.

quaero), 1) forsche od. spähe aus,
suche auf, alqm od. alqd, J! 3, 96. 7,

239. G 2, 266. 3, 331. frigus (des Erdbo-
dens), G 2, 256. 2) übtr. : a) frage jmd.
nach etw. aus, erkundige mich nach
etw., alqd, Ä 8, 312. &) verlange drin-

gend, iuvenem (equum), G3, 119. Bes.
erflehe, erbitte, pacem per aras (Gna-
de bei den Altären), J^ 4, 57.

ex-8angui8 (Haupt exanguis), e, 1)

blutlos, umbrae, J; 6, 401. 2) übtr.: a)

tot, entseelt, corpus, J!2, 542. v.Pers.,

J:9,453. 11,818. 6) totenblafs,bleich,
V. Pers., visu, Ä 2, 212.

ex-8ättiräbili8 (Haupt exätüräbi-
lis), e, ersättlich, neque exs. pectus,

'unersättliche Rachgier', Ä 5, 781.

e^'Hhtüro (Haupt exätüro), äre, er-
sättige, übtr., mea numina odiis exsa-

turata, Ä 7, 298.

exsoindo (Haupt u. Ribb. excindo),
scidi,scissum,ere, zerstöre, verwüste,
Pergama telis,Ä 2, 1 77. domos,Ä 12, 643.

columnas hello {Haupt ferro), Ä 6, 553.

gentem (ferro), 'rotte aus', 'vertilge', J^ 4,

425. 9, 137.

ex-M£co(£ait2)£exeoo),secui,sectum,
äre, schneide heraus (näml. aus dem
Mutterleibe), alqm, Ä 10, 315.

exs^cror (Haupt u. Ribb. exöcror),
äri (ex u. sacer), verfluche, v e r-

wünsche, terram, Ä 3, 273. bellum, Ä
11,217.

exs^quiae (Haupt ex^quiae), ärum,
/".(exsequor), Leichenfeier, Bestat-
tung, j; 7, 5.

ex-8^quor (Haupt ex^quor), secü-

tussum,sequi, verfolg e, übtr., a)voll-
strecke, vollziehe, führe aus,iussa,

praecepta, ^4,396. 6,236. 6)verrichte
od.thue etw., hocunum exsequeremihi,
thue das eine mir zu Liebe, J! 4, 421. an-
nuavota etpompas ordine, begehe jährl.

Feste mit Gelübden u. festlichen Auf-
zügen, Ä 5, 54. c) führe mitWorten etw.

aus, behandle ausführlich, melliscae-
lestia dona, G 4, 2.

ex-8^ro {Haupt u. Ribb. exero), se-

rüi, sertum, ere, entblöfse, mammam,
papillam, Ä 1, 492. 11 , 803. mit griech.

Akk., unum latus exserta pugnae {Dat.),

die eine Seite (Brust) entblöfst für den
Kampf, Ä 11, 649.

exserto{Haupt u. Ribb. exerto), äre,

strecke heraus, ora, Ä 3, 425.

exsilio {Haupt exilio), silüi, Ire (ex

u. salio), springe hervor od. heraus,
in siccum,G^3, 433 {Ribb. 'exsulit'). v.

Baume, 'aufstreben', ad caelum, G 2, 81
{Ribb. st. exiit).

exsilium od. exilium, li, n. (exsul),

1) Aufenthalt im Auslande, Verban-
nung, Ä2, 638. G2, 511. pubes collecta

exsilio {Dat.), zurFlucht aus dem Vater-
lande versammelt, J! 2, 798. Plur., longa
(von den auf die Flucht des Äneas aus
dem Vaterlande folgenden Irrfahrten

aufserhalb des Vaterlandes), Ä2, 780;
vgl. Ä 7, 129 {Ribb.). 2) übtr., Ort der
Verbannung, Zufluchtsstätte, ex-
silia diversa (entfernte), Ä 3, 4.

ex-8olvo {Haupt exolvo), solvi, sö-

lütum, ere, 1) löse od. ringe los aus
etw.,paulatim se toto corpore(von einem
Sterbenden), J! 1 1 , 829. 2) übtr. , e r 1 ö s e,

befreie, alqm curis, Ä 4, 652.

exsomnis {Haupt exomnis), e (ex u.

somnus), schlaflos, wach (von dem,
der nicht schlafen will), Ä 6, 556.

ex8or8 {Haupt exor«), sortis, 1) dem
Lose nicht unterworfen, aufserderRei-
he, J:5, 534 {Ribb.u.Schap.). 2) übtr.: a)

auserwählt, equus, das schönste, Ä 8,

552. bonos, Ehrenpreis aufser der Reihe,
Ehrengeschenk, ^5,534 {Haupt), b) u n-
t e i 1 h a f t , 'beraubt', m. Gen., vitae, Ä 6,

428.

exspecto (expecto), are, sehe ge-

spanntaufjmd. od. etw. hin, dah. warte
od. harre auf jmd. od. etw., erwarte,
a) V. Pers., alqm, Ä 4, 134. 9, 46. fugam
ventosque, j;4, 430. praemia, J^5, 70.

sinum lactis et liba, JB7, 33. dapes et

pocula, -ill,738. Signum, J! 5, 137. poe-

nam, Ä 6, 614. non tela neque ignes Ru-
tulos, u4 9,130. mit einem Objektsatz,

m. 'dum' u. Konj., warte ab, warte, bis

usw., Ä 12, 570. abs., warte, säume, zö-

gere, Tyriä Carthagine, in Karthago, Ä
4, 225. Fart.Pass., exspectatus solo Lau-
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renti {Dat.), erwartet von (in) dem Lau-
rentin. Lande, Ä 8, 38. quibus Hector ab
orisexspectatevenis?j! 2,283. vonSachen
u. abstr. Begriffen, 'erwünscht', 'ersehnt',

reges, G 1, 226. triumphi, J! 11, 54. dies,

Ä 5, 104. pietas parenti exspectata, dem
Vater bewährte,erprobte,J! 6,687. Neutr.

Sing, subst., ante exspectatum, G 3, 348.

J)) V. lebl.Subj., 'erheischen', 'verlangen',

V. Bäumen, arcus, G2, 26. falcem, G 2,

420.
exspergo {Bibb. expergo), spersi,

spersum, ere (ex u. spargo), bespritze
über und über, limina sanie, A3, 625;
vgl. Ovid. met. 11, 367 Merkel
ex-gpiro {Hav/pt u. B,ihh. expiro)»

äre, 1) trans. , hauche od. schnaube
aus, «) V. Pers., fulmen pectore, Ä 1, 44.

bes. V. Sterbenden, anjmas, Ä 11, 883. h)

V. lebl. Subj., wie v. Ätna, ausspeien,
von sich geben, flammas, Ä 3, 580.

2)intr., hauche den Geist aus, ster-

be, verscheide, j; 10,731 u. 739. 11,

820 u. 865.

exstinguo (exting^uo), tinxi>tinctum,

€re [synkop. Formen: exstinxti st. ex-

Stinxisti, Ä 4, 682. exstinxem st. exstin-

xissem,^4, 606], 1) lösche aus, ignem,
^8,267. 2)übtr.:o) lösche dasLebens-
licht jmds. aus, töte, vertilge, ver-
nichte, alqm, J:4,606. 6,457. 7, 662.

12,599. 6^1,466. populum, patres urbem-
que,J! 4,682. exstinctusfunere,vomTode
dahingeraö't, B h, 20. h) tilge, ver-
nichte, unterdrücke, nefas, Ä2, 585.

famam, Ä 6, 527. pudorem, entsage der
Scham, Ä 4, 322.

ex-sto od. exto, (s)titi, äre, stehe,
rage hervor od.empor,umeris(mitden
Seh.), ^ 6, 668. V. Hirsche, summis vix

cornibus (nämlich aus dem Schnee), G^

3, 370.

ex-strüo,struxi,structum,ere,schich-

teaufod.übereinander,türme od. führe
auf, errichte, erbaue, montes, G 1,

283. toros, J:3,224. urbem, J:4,267. con-
sessus exstructus, erhöhter, Ä 5, 290.
dcht., exstructus altis tapetibus, liegend
od. gebettet auf hohen Teppichen, Ä 9,

326.

ex-güdo(HaM2);tu. Mibb. exüdo), äre,

schwitze aus, exsudat inutilis umor,
G 1, 88.

ex§ül od. exül, Ulis, c. (ex u. solum),

landflüchtig, heimatlos, ein Ver-
bannter, B 1, 61. Ä 3, 11. 5, 51. 8, 320.

Plur., exsules Teucri, Ä 7, 359.

exsülio, s. exsilio.

ex§ülo od . exülo, äre, lebeimAus-
lande, inderVerbaunung,binver-
bannt,6^3,225. dcht, *bin (zur See)

verschlagen', Protei adusque columnas,

Ä 11, 263.

exsulto {Haupt u. JRt&6.exulto), äre

(Intens, von 'exsilio'), Dspringe schnell

od. wiederholt auf, in die Höhe od.

empor, a)v. leb.Wesen, j; 2, 470. 8, 663.

11, 648 u. 663. contra, springe entgegen,

Ä 10, 550. V. Tieren, G^ 4, 43 1 . fc)von Lebl,,

v.Gewässern,'aufsprudeln',jL3,557.ae8tu,

aufwallen, aufbrausen, Ä 7, 464. v. Fels-

block, solo, vom Boden zurückprallen,

A 12, 688. V. Herz, 'klopfen', G 3, 105.

2)übtr., springe vorFreudeauf, froh-
locke, jubele, bin ausgelassen, A
10, 813. m. Abi., laetitiä (vor Freude),

J! 12,700. animis,yill, 491. successu ex-

sultans animisque, d. i. fortgerissen in

der Freude durch Erfolg u. seinenkecken
Mut, Ä 2, 386. abs., Ä 5, 398.

ex-§ttp£räbili8 {Haupt exilperäbi-
lis), e, überwindlich, bezwingbar,
non exs. saxum, G 3, 39.

ex-8üp^ro (exüp^ro Hawpt; 'ecsu-

pero', J! 2, 311 Bibb.), äre, 1) intr.: ä)

von den Flammen, schlage od. steige
em-poT ,Ä2, 759. Volcano ecsuperante,

Ä 2, 311 {Bibb.). b) übtr., rage hervor,
zeichne michaus,'erhebemichselbst',
virtute, Ä 12, 20. im üblen Sinne v. Un-
gestüm des Turnus, 'tobe' od. 'brause

auf, Ä 12, 46. 2) trans.: a) räuml., kom-
me über etw. hinaus, übersteige,
iugum, J! 11, 905. solum Helori, steure

od. lenke herum um usw., J!3, 698. b)

übtr. , überwinde, bewältige, con-

silium, Ä 7, 591. moras, Ä 10, 658.

ex-8urg^o {Haupt «xurg^o) , surrexi,

surrectum, ere, erhebe mich, richte
mich auf,J!6, 607. altior exsurgens
(um einen desto kräftigerenHieb zu ver-

setzen), J[ 11,697.
exta, örum, n., Eingeweide, bes.

die edleren(Herz,Lunge,Leber),beiWeis«

sagungen u. Opfern,Ä 4, 64. 5, 237 u. 775.

6, 254. 8, 183. G 1, 484. 2, 194 u. 396.

extemplö, Adv. ('ex' u. 'templum*,

Dem. V. tempus), unverzüglich, so-
fort, Ä 2,376. 4,173. 5,426. 8,4. 11,863.

ex-tendo,tendi,tentum,ere,l) d ebne,
spanne od. strecke aus, a) räuml.,

Pass. medial, 'strecke mich aus' (v. Cer-

berus), toto antro, Ä 6, 423. v. Lebl., se,

'sich ausbreiten', in vacuum (v. Ästen),

G 2, 287. plaga extenta in medio quat-

tuor plagarum, die (fünfte) heifse Erd-
zone, Ä 7, 226. extenditur una per latos

acies Volcania campos, breitet sich aus,

^10,407. dcht., sementem ad medias
pruinas, verteile bis in usw., 6r 1,230.

b) zeitl., dehne od. schiebe hinaus,
curas venientem in annum, d. i. richte
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od. lenke meine Sorge auf das folg. Jahr,

G2,40b. 2) strecke hin od. hinaus,
a) strecke jmd. hin, d. i. 'töte', alqm
harenä, J! 5, 374 ; ähnl. 9, 589. &) d e h n e

aus, cursus, 'verlängere', beschleunige
den Lauf, Ä 12, 909. virtutem (denRuhm
der Tapferkeit) factis, 'erweitere', 'ver-

gröfsere', J^ 6, 807 {Bibb. 'virtute ext. vi-

res'), famam factis, Ä 10, 468.

ext^r od. ext^rus, tera, terum (ex),

1) aufsen befindlich, übtr., auswärtig,
regna, Ä 4, 350. Bes. 2) Superl. extre-
muH, a, um, ä) räuml., a) äufs erster,
orbes, der äufserste Rand des Schildes,

Ä 12, 925. dcht., vinitor, der mit seiner

Arbeit bis an die äufserste Grenze des

Weinbergs gekommen, der am Ende sei-

ner Arbeit ist, G 2, 417. Bes. verb. mit

Sbst., um die Grenze, den Rand, die

Schränke anzugeben, spatium, Ä 5, 327.

litus, G 3, 542. amnis, (5 4, 319. harena,

J! 11, 626. cauda, Spitze, äufserstes Ende,
G 3, 423. Olympus, 'östl. Rand des Ol.',

Ä 7, 218. Neutr.Plur. als Sbst., extrema
pelagi, J!8, 333. ß) äufserster, d. i.

entferntester, entlegenster, letz-

ter (Gegs. proximus), tellus, J!7, 225.

urbs, Ä 9, 10. dcht., cultor, an den ent-

ferntesten Teilen der Erde befindlich,

(t2, 114. y) äufserster Inder Reihen-
folge, hinterster, letzter, sbst., ex-

tremi addensent acies, die Letzten pres-

sen den Zug, die hintersten Schlacht-

reihen drängen auf die vordersten, Ä 10,

432. mit partitiv. Gen., extremi homi-
num Morini, die im Westen am fernsten

wohnenden, -i 8, 727. Oft prädikat. st.

desAdverbialbegr., 'als letzter', d. i. 'zu-

letzt', Ä 5, 196. 498. 544. 570. h) zeitlich,

a) letzter (Gegs. primus), labor,J^3,
714. B 10, 1 (wo Bibb. 'Iab07'um' als par-

titiver Gen. st. 'labo?-em'). finis laborum,

(74,116. munus(Dienst), A4, 429. venia

(Bitte), Ä 4, 435. soror, Ä 4, 179. imber,

dasEnde des Regens, (r 1,211. ignis, das

verglimmende Wachtfeuer, Ä9,351. ma-
nus, Ä 7, 572. Bes. in bez. auf Tod und
Sterbende , tila (der Parzen), Ä 10, 814.

gemitus, GS, 517. halitus, Äi, 684. vox,

Ä 4,621. flammae meorum, die Leichen-
flamme der Meinen (v. Brande Trojas),

Ä 2, 431. munus, B8, 60. dona, Ä 3, 488.

Neutr. sbst., extremum fato, quod te ad-

loquor, hoc est, die letzte Aiirede, die

mir das Schicksal verstattet (da ich le-

bend die Unterwelt nicht wieder betre-

ten werde),Ä 6, 466. Plur. extrema, örum,
w., 'Lebensende', 'Tod', Ä 6, 457. Sing,

'extremum' adverb., 'zum letzten Male',

Ä 9, 484 ; u. so dcht. Plur. 'extrema', J! 1 1,

865. Bes. ß) partit. , zur Bezeichn. des

letzten Abschnittes eines Zeitraums,,
hiemps, Ende des Winters, G 1, 340. an-
nus, G 3 , 304. mors , 'letzte Stunde des
Todes', 'Rand des Grabes', Ä 2, 447. 11,

846. c) dem Grade nach, a)äufserster,
höchster, letzter, schlimmster,
härtester, fata, äufserste Not,Ä 9, 204.
Sbst. , audeo extrema ,

' das Äufserste',

entschliefse mich zum letzten, Ä 2, 349.

extrema patior, erleide den Tod (Gegs.
'vivo'),J[ 1,219. per omnia extrema, durch
alles Elend, durch jegliche Not, Ä 3^
315. extrema ferro sequor, falle durch
das eigene Sehwert,j; 6,457. ß) letzter,
d. i. geringster, schlechtester, Ligurum,
Ä 11, 701.

externu§, a, um (exter), auswär-
tig, ausländisch, fremd, sedes,orae,
terra, Ä 7, 255. 270. 370. thalami, eines

Fremden, Ä 6, 94. v. Leb., Ä 3, 43. dux,
Ä 10, 156. geus, J^ 7, 367. fernher, aus
fremdem Lande (kommend), Ä 7, 98 u.

424.

ex-terr£o, terrüi, territum, ere,

schrecke, scheuche od. jage auf,
setze in Schrecken, bringe aus-
ser Fassung, bes. Part, exterritus,
'aufgeschreckt', 'erschüttert', 'bestürzt',

a) V. Pers., Ä 8, 370 (mit dem Zus. 'ani-

mo'). 9, 424. 11, 806. 12, 660. m. Abi.,

monstris,Ä3,307. umbris, J! 4, 571. stre-

pitu, Ä 6, 559. monitis, Ä 8, 504. gemitu,

G 4, 353. fatis, Ä 4, 450. v. Tieren, Ä 5,

505.(7 3, 149 u. 417. aestu, von der Glut
gepeinigt, zur Wut entflammt, G 3, 434.

auch V. Triton , amnis , Ä 8, 240. tellus,

J:3,673.
ext£ru8, s. exter.

ex-timesoo, timüi, ere, gerate in
Furcht, m. flg. 'quod', J! 8, 129.

extiiigo, exto, s. exstinguo, exsto.

ex-tollo, ere, hebe empor, übtr., er-

hebe mit Worten (Gegs. 'premo'), vires

gentis, J^ 11,401.

ex-torqu^o, torsi, tortum, ere, ent-
winde, mucronem dextrae, J! 12,357.

extorritf, e ('ex' u. 'terra'), aus der
Heimat vertrieben, verbannt, m.
Abi., 'finibus', Ä 4, 616. ,

exträ(eig. 'exterä',näml.: parte),Präp.

m. Akk., aufserhalb, über etw.hin-
aus, me extra tecta ferebam, eilte aus

derWohnung hinaus, Ä 2, 672. iacet ex-

tra sidera tellus, extraanni solisque vias,

Ä 6, 796.

extremuM, s. exter.

extrüo, s. exstruo.

ex-tundo, tüdi, ere, schlage heraus,

a) eig., vom Künstler, 'bilde' in Relief,

Salios ... et lapsa ancilia caelo, Ä 8,

665. 5) übtr., a) 'bringe etw. zustande'.
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'erfinde*, artes, artem alci, G 1, 133. 4,

315. h) erringe, erwerbe, honorem alci,

G 4, 326.

exüb^ro) äre, 1) ströme über, von
kochendem Wasser, 'aufwallen', 'empor-

schäumen', Ä 7, 465. 2) übtr.: a) bin in

reicherFülle vorhanden, wuche-
re, v. Schatten, luxuria foliorum. Gl,
191. &)bin überfüllt mitetw., habe
Überfiulsanetw., m. Abl.,pomis, (r 2,

516.

exüdo, s. exsudo.

exalio, exül, exulto, s. exsilio, ex-

8u], exsulto.

exfto, üi, ütum, ere (vgl. ax-dvco, Gegs.

'induo'), 1) eig. ziehe od. nehme heraus,

dah. a) entblöfse, mache frei, artus,

-15,423. &) befreie durch Aus- od. Ab-
ziehen, entledige mich einer Sache,

lege etw. ab, m. Abi., palmas vinculis,

J^2,153.Pass.m.griech.Akk.,unumpedem
exutus vinclis, den einen Fufs entblöfst

(wie bei magischen Ceremonieen üblich

war), J! 4, 518. c) beraube jmd. einer

Sache, nehme jmdm. ab, alqm armis
(Abi.), JS, 567. 11,395. 2) ziehe etw.

aus, nehme od. lege ab, ä) eig., cae-

stus, Ä 5, 420. alas (v. Amor), Äl ,1689.

ensem umero, Ä 9 , 303. torvam faciem
et feralia membra, entledige mich, Ä 7,

415. 6) übtr., lege ab, entferne, be-
seitige, gebe auf, mentem (Gesin-
nung), A4, 318. dcht., silvestrem animum,
die wildere Natur (v. Gepfropftem), G
2,51.
exüp^ro, exurgo, s. exsupero, ex-

surgo.

ex-üro, ussi, ustum, ere, 1) brenne
aus, übtr., scelus igni, tilge, reinige, Ä
6, 742. 2) verbrenne,«) eig., classem,

Ä 1, 39. 10, 36. puppes, Ä 5, 794. cari-

uas, iL7, 431. maria ante quam pinus,

Ä9, 115. 6) übtr., trockne aus,agros,

Ä 3, 141. G 1, 107. paludem, G 3, 432.

extiviae, ärum, f. (exuo), 1) alles was
ein anderer am Leibe od. übh. als Eigen-

tum getragen u. abgelegt hat , q) übh.,

exuviae dulces (als Andenken anÄneas),
'Liebesgeschenke', J^ 4, 651. ähnl. 5 8,

91. Bes. b) 'Kleid', 'Gewand', J! 4, 596 u.

507. c) dem Feinde abgenommene
Kriegsrüstung, Beute, j!2, 275 u.

446. 4, 507. 10, 423. 11, 7. 12, 946. 2) (ab-

gezogene) Haut, Hülle der Schlange,

GS, 437. J! 2, 473. des Löwen, Tigers,

.4 9,307. 11,577. ^

F.

faba, ae, /"., Bohne, bes. Buflf- od.

Saubohne, G 1, 215.

Fäbäris, Akk. 'im', m., kleiner Neben-
flufs des Tiber im Sabinerlande,Ä 7, 715.

Fäbius, li, m., röm.Geschlechtsname,
bes. berühmt Q. Fabius Maximus , mit
dem Bein. Cunctator, der im zweiten
punischen Kriege durch grofse Vorsicht
u. Bedachtsamkeit die Macht des Han-
nibal schwächte, Ä 6, 845 flg.

fäbricät5r, öris, m. (fabrico), Werk-
meister, Verfertiger, übtr., 'Urhe-
ber', doli, der die List ausgefilhrt hat,

d. i. des trojan. Rosses, Ä 2, 264.

Fäbrioius, C, mit dem Bein. 'Lusci-

nus', ein durch seine Einfachheit u. Un-
bestechlichkeit ber. röm. Konsul (282 v.

Chr.), Ä 6, 844.

fftbrioo, äre (faber), z imm er e, b a u e,

machinam, Ä 2, 46. moenia, Ä 9, 145.

fäbrilis, e (faber), zum Han dwer-
ker gehörig, opera, Geschäft, Arbeit
des Schmiedens, Ä 8, 415.

fäcesso, ere(Intens. v.facio), betreibe

etw. eifrig, fülfre aus, iussa, Ä 4, 295.

praecepta, 'befolge', Ä 9, 45. G 4, 548.

Wö^tertuch zu Vergil. 6. Aufl.

f&cies, 6i, f. (facio), 1) äufs ere Er-
scheinung, a) äufsere Gestalt (oft

von den Schreckensgestalten derUnter-
welt), Ä 1, 658. 683. 2, 622. 3, 310. 426.

5, 619 u. 722. 6, 575. 7, 19. 8, 194 u. 298.

10, 234 u. 636. 12, 416. 623. 865. Anchi-
sae, Schattenbild, Ä 5, 722. hostilis (von

üblerVorbedeutung bei Opfern), A3,407.
Plur. zur Umschr., variae comitum, Ä 5,

822. saevae (der Allekto), Ä 7, 329; vgl.

Ä 9, 122. in bez. auf Lebl., in montis fa-

ciem, wie ein Berg, einem Berge gleich,

(r4, 361. Bes. 6) Antlitz, Angesicht,
m. 'os' verb., JilO, 699. mit 'membra',
JL5,337. 7,415. 9, 734. 2) äufsere Be-
schaffenheit, a) Aussehen, Anblick,
Erscheinung, v. Leb., J! 2, 407. faciem
tauro propior, demÄufsem, demAnsehen
nach, G 3, 58. v. Lebl., arbos faciem si-

millima lauro, G 2, 131. armorum, maris,

JL2, 411. 5,768. prägn. , schönes An-
sehen, Schönheit, J: 2, 601. 9,336 u.

583. b) Art, Gestalt, laborum, scele-

rum, Ä 6, 104 u. 560. G 1, 506.

facUß, Adv. (faciis), leicht, ohne
Mühe,(?4, 404. J:i1,721.

10
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faeillS) e [Superl. 'facillimus'j (facio),

eig. von dem, was sich leicht handhaben
od. behandein läfst, 1) leicht nach-
gebend, geschmeidig, a) eig., fiscina,

6^1,266. ö)übtr., gefügig, nachgie-
big, willig, geneigt, v. Nymphen, B
3,9.6^4,535. v. Lebi., wie von einem
Zweige, der leicht nachgiebt, m. 'volens'

verb., Ä6, 146. v. Boden, m.Dat. 'pecori',

G 2,223. dcht., animi, der jungen Stiere,

6^3,165. 2)beweglich, schnell, ocuü,

muntereAugen, 'schweifenderBlick', JL8,

310. tornus, mit leichter, kundiger Hand
geführt, £3, 38. 3jthunlich, bequem,
mühelos, leicht, via, Gl, 122. tra-

mes, sicherer, Ä 6, 676. descensus, Ä 6,

126. exitus,Ä6,895. übtr.,fuga, j:4,430.

labor, Gl, 79. m. Dat., quaerentibus,

leicht zu finden, G 4, 272. m. Abi. (in An-
sehung), gens f. victu, im Erwerben der

Lebensmittel, gesegnet od. gedeihend

an allem Lebensgut, Ä\, 444. m.Supin.,

f. visu, gefahrlos anzuschaueD, Ä 3, 621.

Bes. a) leicht, schwach, gering,
iactura sepulchri, leicht zu ertragen, Ä
2,646. fc)leicht, günstig, glücklich,
via, glückliche Fahrt (durch günstigen

Wind), Ä 3, 529. fortuna, Ä 11, 761.

fäcio, feci, factum, ere, u. dazu Pass.

fio, factus sum, fieri [dcht. Form 'faxo'

St. 'fecero', Ä 9, 154. 12, 316], 1) mache,
thue, der allgemeinste Ausdruck der

schaffenden Thätigkeit, dah. a) gründe,
erbaue, errichte, verfertige, tu-

mulum, Bb,42. arma (viro), ÄS, 441. 11,

439. ensem,Ä 9,304. 12,90. munera, webe,
J!4, 264. horrea, bilden, anlegen, (rl,

182. Bes. V. Künstler, 'bilde (ab)', 'stelle

dar', pugnam ex auro, G3,27. res Ita-

las (v. Vulkan), Ä 8 , 628. alqm marmo-
reum, JB7, 35. effigiem, Ä 3, 498. aurum
factum, bearbeitetes, geprägtes , Ä 10,

527. geistigeProdukte, 'verfasse','dichte',

carmina, B 3, 86. h) übh. v. Hervorbrin-

gen, a)mache, thue, verrichte, aa)

m. allgem. Obj., hoc, id u. dgl., J^l, 676.

2, 395. 5, 73. 9, 228. iussa, führe aus, Ä
1, 302. Bes.: 'quid faciam?' was soll ich

anfangen, beginnen? was bleibt mir
übrig? Ä 9, 399. quid facerem? B 1, 40.

quid faceret? Cr4,504 (vgl. nachh. no. 3).

^/9)mitspeciellemObj., vestigia extrema
per illos (agricolas) fecit, von der Justi-

tia, zuletzt floh sie durch jene Fluren
(d. i. dort unter den Landleuten finden

sich noch Spuren der zuletzt abgeschie-

denen Gerechtigkeit) ,G2, 474. nomen
facio (mit Attrakt. des Namens, den man
eine Sache giebt, im Dat.), cui (flori) uo-

raen fecere amello , d. i. welche Blume
man Amellus nannte, G 4, 272. auch mit

appositioneller Beifügung des Namens
im Akk. , numeros et nomina stellis fe-

cit, Pleiadas, Hyadas etc., d.i. bestimmte
Zahl und Namen der Sterne, G 1, 137.

Bes. V. feierlichen Handlungen, vota,

bringe Gelübde dar (den Göttern), j^ll,

50. m. Dat. der Pers., vota Caesari, den
C. mit Gelübden anflehen (um den Segen
der Feldfrüchte), B 5, 80. meritos hono-
res, ^8, 189. /9) mache, bereite, ver-
ursache, veranlasse Lagen u. Zu-
stände, otia alci, B 1, 6. tum facta silen-

tia tectis, Schweigen trat ein in den Ge-
mächern, die Gemächer verstummten,
Ä 1, 730. facta silentia Unguis , es wird
Stillschweigen geboten, Ä 11, 241. y)
m ache, bilde, von räuml. u. zeitl. Ver-
hältnissen und übtr. , viam per hostes,

brecheBahn, Ä9,356. fit via vi, Ä2, 494.

pedem, richte die Segel nachdem Winde,
brasse die S., Ä 5, 830. v. Schiffen, vela,

spanne, Ä5, 82. agmine facto, in ge-

schlossenen Pieihen od. Gliedern, mit
vereinter Macht, Ä 8, 595; übtr., v. Bie-
nen, G 4, 167 ; V. Winden (m. 'velut'), wie
zum Kampfe, J^ 1, 82. ähni. 'facta nube
(v. Vögeln), dicht zur Wolke geballt, 'in

dichtem Gewölke', Ä 12, 254. finem, en-

dige, Ä 3, 718. haud fit mora, ohne Ver-
zug, augenblicklich, .110,153. fieretvento

mora nequa ferenti, damit der günstige
Wind nicht versäumt werde, Äd, 473.

foedus manu, bekräftige mit der Hand,
Ä 12, 316. facta pace feruntur, reiten im
friedlichen Zuge dahin, ^ 5, 587. d) ma-
che, schaffe, gewähre, umbramne-
potibus, G 2, 28. moram,5 10, 11. v. Lebl.,

indicium, anzeigen, G 2, 246. f) mache,
erzeuge, bringe hervor, segetes, G
1, 1. Pass., fit sonitus, es entsteht, ertönt

ein Geräusch, (? 4, 79 u. 188. Ä2, 209.

strepitus ,äI, 725. gemitus , Ä 6 , 220.

murmur, J^ 11, 298.

2) m. doppelt. Akk.: a) mache jmd.
od. etw. irgendwie, mache zu etw., m.
prädikat. Adj., alqm memorem, .16, 664.

certum, ÄS, 179. facis (me) potentem,
zum Gebieter, J! 1, 80. utramque Troiam
unam, vereinige zu einem gemeinsamen
Tr., JL3,504. honores hello profanes, ent-

weihe od. entheilige die schuldigenEhren
durch Krieg, Ä 12,779. haec facietis ma-
xima Gallo, ihr werdet den Gesang, zu
dem ihr mich begeistert, dem Gallus lieb

u. wert machen, B 10, 72. m. prädikat.

Sbst., alqm parentem pulchrä prole, zum
Vater schöner Kinder , ^ 1 , 75. omnes
Latinos, alle zu Latinern, ^12, 837. ter-

tia dona lebetas, bestimme Becken als

drittes Geschenk, Ä 5, 266. alqd telum,

'mache zur Waffe' , d. i. gebrauche als
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Waflfe, J^ 7, 508. 5)prägn., mache zu
€tw., d. i. 'verwandle in' etw., Circe (Pi-

cum) fecit avem, J^?, 191. bes. Pass. 'fio',

werde etw. od. zu etw., d. i. 'werde ver-

wandelt' od. 'verwandle mich in' etw.,

fit Beroe (Iris), Ä 5, 620. fiet sus horri-

dus, G 4, 407. coluber ingens fit aurum,
Ä7, 351. fit sacerdos, Ä 7, 419. von lebl.

Subj., omniavel medium fiant mare, alles

werde ofi'enes Meer, B8, 58 {Bibb. Sing.

'fiat' in bez. auf das Prädikat 'mare'),

auchv.Abstr., sua cuiquedeusfitcupido,
Ä 9, 185.

3) mit Objektssätzen, a) mache, be-
wirke,mitflg.utu.Konj.,quidnonfacie-
bat Amyntas, ut etc. ? welche Mühe gab
sich nichtAm .,um meine Fertigketzu er-

reichen? B 2, 35. m. bl. Konj., haud sibi

cum Danais rem faxo esse putent, ich

will sie schon glauben machen, sie sol-

len sehen, dafs usw., Ä 9, 154. tu facito

sis memor, bleibe du meiner eingedenk,
Ä 12,438. b) m. Akk. u. Inf., a) bilde
ab, stelle dar, wie usw., v. Künstler,

Ä8, 630u. 709. /$) nehme an, setze
den Fall, fac (me) velle, nimm an od.

denke dir, ich wollte es,Ä 4,540. y) 1 a s s e,

^.i. bewirke, dafs, fecisti me cernere
letum nati, Ä 2, 539.

4) mache, bewerkstellige, bes. abs.,

bringe ein Opfer, opfere, m. Abi.
der Sache, die man opfert, vitulä, bringe
mit einem Kalbe ein Opfer , bringe ein

Kalb als Opfer, B 3, 77.

factum, i, n. (facio), That, Hand-
lung, Unternehmen, vetus, J[4, 539.
tantum, Ä 7, 232. audax, Ä 11, 812. in-

signe, Ä 12, 322. abs., j:i, 351. 364. 367.

4, 109. 9, 79 u. 299. Plur., facta fortia,

Äl, 641. 10, 369. tristia, Ä2, 548. 4,596.
Clara, Ä 7, 747. praeclara, J! 10, 397. ma-
gna, Ä 10, 281. abs., j; 3, 462. 6, 823. 8,

516. 10, 468. 11, 792.

facultas, ätis, /. (facio),Vermögen
etw. zu thun, G 4, 437.

Fädus, i, m., ein Rutuler, Ä 9, 344.

faenilia, mm, n. (faenum), Heubo-
den, (? 3, 321.

fäginus, a,um(fagus), ausBuchen-
holz, buchen, axis, G 3,172. poculum,
B 3, 37.

fäguH, i, f. {(priyoq), Buche, ^ 1, 1.

2, 3. 6^1,173. 2, 71. als Grenzzeichen der
Fluren, veteres fagi, B 9, 9.

falcätuss a, um (falx), sichelarti'g
gekrümmt, enses, Ä 7, 732.

rälernus, a, um, zum Falemischen,
einem hügeligen Gefilde in Kampanien
gehörig, ber. durch den edelsten Wein
Italiens, falernisch, cellae, der darin

aufbewahrte 'Falernerwein', G 2, 96.

Fali§cl, örum, w., Bew. der Stadt

Falerii u. deren Umgegend in Etrurien,

die Falisker,j: 7,695.

fall&cia, ae, f. ( fallax),Täuschung,
Trug, 0^4,443.

fallax, äcis (fallo), a) betrügerisch,
listig, ränkevoll, v. Pers., Ä6, 343.

11,717. 6) trügerisch, täuschend,
V. Lebl., aurae, Ä 5, 850. silva, Ä 9, 391.

G 1, 195. herba veneni, Giftpflanze (die

nicht giftig erscheint u. es doch ist), B
4,24.

fallo, fefelli, (falsum), ere {acpdXXa)),

eig. bringe zum Fallen , übtr. , 1) lasse

nach u. nach entgleiten, a) entziehe etw.

derWahrnehmung,mache unbemerk-
barod.unkenntlich,vestigia,Ä5,590.
h) entziehe der Wirksamkeit, mache un-
wirksam, unterdrücke, beschwich-
tige, amorem (das Gefühl der Liebe für

den Augenblick), Ä 4, 85. 2) mache, dafs

jmd. etw. nicht wahrnimmt, a) ent-
zieh e m i c h unbemerkt od. nach u. nach
den Augen od. der Kenntnis jmds., täu-
sche, comites natumque virumque, Ä
2, 744. Bes. mit Particip nach griech.

Weise (wie Aav^avcy), wo wir dasHaupt-
zeitw. durch Adv. im Stillen, heim-
lich oder unvermerkt ausdrücken,
fallitfurentem vipeream spiransanimam,
flöfstheimlichderWütenden dasVipern-
gift ein,Ä 7, 350. occultum inspires ignem
fallasque (inspirans) veneno, hauche od.

flöfse ihr heimlich das Gift ein, Ä 1, 688.

Pan te fefellit vocans, lockte dich heim-
lich, G 3, 392. nequiquam fallis dea, ver-

geblich suchst du mir zu verbergen, dafs

du eine Göttin bist, Ä 12, 634. nee mise-
ros fallunt aconita legentes, wer Feld-
kräuter sammelt, pflückt nicht aus Ver-
sehen Giftpflanzen, G 2, 152. b) unpers.,

m. Akk. u. Inf., nee fallit me, te etc., d. i.

es ist od. bleibt mir nicht unbe-
kannt, es entgeht mir nicht, J^ 4,

96. 3) führe jmd. irre, hintergehe,
täusche, betrüge, a) v. Pers., alqm,
Ä 4, 296. G 4, 447. spem alcjs, Ä 8, 218.
fallere dominorum dextras, die ihrem
Herrn gelobte, verheifsene Treue bre-
chen, Ä 6, 613. abs., Ä 11, 701. ^ 2, 27.

m. Abi . der Sache, durch diejmd. täuscht,

visco, Gl> 139. mentes monstro, Ä 12,

246. faciem alcjs dolo, nehme jmds. Ge-
stalt an u. täusche dadurch, ahme täu-

schend nach, Äl, 684. b) v. sachl. u.

abstr. Gegenst., alqm, J! 6, 347. 9, 243.

10, 608 u. 812. G 1, 425. 4, 447. nee nos
via fallet euntes (im Gehen), J!9,243. nee
sidus litusve fefellit regione viae, noch
täuschte uns Gestirn oder Ufer in der
Richtung, d.i.noch brachte unsUnkunde

10*
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der Gestirne oder Ufer von der Richtung
täuschend ab, Ä 7, 215. fallit timor re-

gione viarum, die Furcht vor dem Feinde
brachte ihn vom rechtenWege ab, Ä 9,

385. nee fallunt (me) iussa Jovis, es ent-

geht mir nicht , dafs dies alles auf Jup-
piters gewaltiges Geheifs geschieht, J! 12,

877. m. 'decipio', verb., Ä 4,17. abs., sa-

gitta longe fallens, der v^eithin, aus wei-

ter Ferne, aber seines schnellen Fluges
wegen das Auge täuschende u. unbe-

merkt treffende Pfeil, Ä 9, 572. 10, 754.

vita fallere nescia, das frei ist von Täu-
schungen, 'ein harmlos gleitendesLeben',

6r2, 467. c) Pass. fallor, täusche od.

irre mich, nisi fallor, Ä 5, 49.

falHufei, a, um (falle), 1) falsch, un-
wahr, erlogen, erdichtet, a)v.Lebl.,

a) übh. ,
proditio, Ä2, 83. crimen, Ä 6,

430. gaudia, Ä 6, 513. Simois (weil nach
dem echten benannt), Ä 3, 302. /9)leer,

eitel, formido, Ä 7, 442. insomnia, Ä 6,

897. fe)v. leb. Wesen, nicht wirklich,
erdichtet, unecht (Gegs. verus), ge-

nitor, Ä 1, 716. 2) trügerisch, voll
Trug, Sol od. sol,G^ 1,463.

falx, falcis, /., a) Hippe zum Be-
schneiden der Zweige, bes. desWein-
ßtockes (sichelartiges Winzermesser), B
3, 11. 4, 40. G 1, 157. 2, 365 u. 416. Ä 7,

179. fe) Sichel zumAbmähen der Pflan-

zen, J^ 4, 513. bes. des Getreides, (71,

348 u. 508. 2, 420. Ä 7, 635. saligna (als

Attribut des Priapus), GA, 110.

fäma, ae, f. [<prißri, dor. <pdfxa), A)
appell., 1) in bez. auf Thatsachen, Ge-
rücht, Kunde, Sage, Nachricht,
Ä 10,510(Gegs.*certior auctor').ll, 511.

conscia, Ä 10, 679. obscurior annis, Ä 7,

205. vera, G4A2. infelix, j; 12, 608. aura

famae,Ä 7,646. fama volat,Ä 7,392. 'fama

est', es geht die Sage, JB 9, 11. ut fi.nja

(est), Ä 6, 14. G 4, 418. ea fama vagatur,

Ä 2, 17. fama venit, Ä 4, 387. fama vol-

gatur perurbem,^ 12,608. häuf.m. Akk.
U.Inf., j:i, 532. 3, 578. 12, 735. ähnl. bei

fama volat per urbem, J!8, 554. fama
occupat aures, Ä 3,294. fama secuta est,

B 6, 74. mihi fama tulit, Ä 6,502. ferunt

faraä, Ä 7, 765. 2) Ruf, in dem jmd. od.

etw. steht, a) übh., melior, ^4 4, 220. h)

prägn., a)guterRuf, Name, Ruhm,
prior,Ä 4, 323. neben 'nomen' od. 'bonos',

Äb,106. 7, 332. gloria incluta famä, Ä 2,

82, veniens, Ä 6, 890. obscura, Ä 5, 302.

levis, j;7, 231. perennis, j;9,79. aeterna,

J: 7, 2; vgl. Ä 1, 379. 457. 463. 2, 21. 4,

91 u. 170. 7, 79. 564. 745. 8, 132. 9, 195.

10, 468. 11, 124 u. 368. 12, 234. G 2, 40.

3, 47. dcht. , fama nepotum , v. Schilde,

aufdem die rühmlichen Thaten der Enkel

abgebildet waren, J! 8, 731. /9) im schlim-

men Sinne, übler Ruf, üble Nach-
rede, veterum malorum, J! 6, 527. aut
(d. i. neque) famam patieris inultae, man
soll dir nicht nachreden, dafs du unge-
rächt geblieben seist, Ä 11, 847. inanis,

nichtiger Ruhm, eitle Meinung, JL4, 218.

B) personif., Fama, ae, f., als Göttin,

jüngste Tochter derErde, nachBesiegung
der Titanen von ihr geboren, um sich an
den Göttern durch Verbreitung ihrer är-

gerlichenHandlungen zu rächen, mitFlü-
gelnu. vielen Stimmen versehen, A3, 121.

4, 173 flg. 298. 666. 7, 104 u. 392. 9, 474.

11, 139.

fämes, is, /. [Abi. 'fame', Ä 8, 218. 6,

421. G 4, 318], Hunger,!) appell., .41,

216. 3, 256 u. 366. 7, 124 u. 128. 8, 184.

9, 340. 10, 724. übtr., Hunger, d. i. hef-

tige Begierde, m. obj.Gen., auri, Ä 3, 57.

2) personif., m. 'Egestas' verb., Ä 6, 276.

fämüla, ae, f. (tämulus), a) Sklavin,
Dienerin, J: 1,703. 4,391. 8,411. von
der freigeborenen,durch KrieginKnecht-
schaft geratenenAndromache, 'Leibeige-

ne', Ä 3, 329. Bes. b) von den dem Tem-
peldienst einer Gottheit (wie der Diana)

geweihten Jungfrauen, die ewigeKeusch-
heit gelobten, Ä 11, 558.

fämtiluH, i, m. [Gen. Plur. 'famulümV
JL 11,34] (oskisch'fam-el', archaist. 'fam-

ul'), Sklave, Dien er,Ge hilfederMen-
schen, Ä 2, 712. 3, 329. 5, 95. 11, 34. im
Kriege, Ä 5, 263.

fandu8, s. for.

fär,farris,w.,a)Dinkel, Spelt, Gl
101 u. 185 u. 185. Ä 4, 402. Plur., farra,.

G 1, 73 u. 219. 3, 126. b) Mehl, Korn
zum Opfen^ pium, Ä 5, 745.

farrägo, ginis, f. (far), Mengfutter
füre; ViüLs Mengsei, 6r 3, 205.

Ikn, Vi. (Indekl.), a) höhere Welt-
ordnuug, göttliches undmensch-
liches Gesetz oder Recht, m. 'iura'

verb., Gl, 268. im Gegs. 'nefas'. Gl, 505.

fas omne, Ä 3, 55. Bes. 'fas est', es ist

heilige Pflicht, es gebührt sich, e s

ziemt sich, es ist erlaubt, man
darf, m. Inf. u. Dat. der Pers. (der oft

zu ergänzen). Gl, 127. 4, 358. J: 1, 77.

4, 113. 6, 265 u. 563. 8, 397 u. 502. Auch
der Inf. ist bisw. zu ergänzen, nee fas

(vereri), non (verebor), denn das wäre ja

gegen alles Recht, ruchlos wäre es, J. 9,

208. nee fas (quaereregaudia vitae), J^ 11,

180. mit Akk. u. Inf., Ä 2, 402. 5, 800. 6,

63. 7, 692. b) göttliche Satzung,
Schicksal, Verhängnis, Los, J!6,

438. 9, 96. nee fas (sinit) aut ille sinit re-

gnator Olympi m. Akk. u. Inf., weder ge-

stattet es das Schicksal noch Juppiter,
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dafs usw., Ä2, 779. fas est m. Akk. u.

Inf., es ist vom Schicksal bestimmt, Äl,
206. 4, 350. 12, 28.

faNcinot are, beschreie, behexe
{ßaaxaivw), he? . durch neidischen Blick,
agnos, B 3, 103.

fAHoiH, is, m., a) Bündel, Bürde,
Last, V. Kriegsgepäck, G 3, 347. von ei-

nem Böckchen, 59, 65. der Bienen, Gi,
204. Bes. h) fasces, lum, m., Liktor-
stäbe, Kutenbüudel mit einem aus der
Mitte hervorragenden Beile, das dieLik-
toren den röm. Magistraten als Zeichen
der höchsten Macht über Leben u.Tod
vorantrugen, Ä 6, 819. 7, 173. dcht,
*Machtstäbe', d. i. hohe Ehrensteilen od.

Ämter, populi, G 2, 495.

fastldio, ivi, itum, Ire (fastidium),

verschmähe stolz, alqm, B2, 73.

faNtidium, li, n. (fastus), a) Ekel,
Widerwille, Plnr., longa, 5 4,61. h)

•übtr., Geringschätzung, Verach-
tung, JB 2, 15.

fastig^ium, li, w. (bei Verg. immer
Plur.), 1) die spitz auslaufenden Seiten-

flächen eines Gegenstandes, u. zwar a)

nach oben, Giebel, übh. Dach, Zin-
nen, tecti, Ä 2, 302. 8, 366. culminis,

oberster First, Ä 2, 438. der Thürme, Ä
9,568. Bes. Giebel, Fronton bei

Prachtgebäuden, wie beim Tempel der
Diana, J^ 9, 408. h) Neigung od. Senkung
nach unten, dcht. Tiefe, der Gruben
(scrobes), (7 2,288. 2) übtr., Haupt-
punkt, das Wesentlichste, die wich-
tigsten, erheblichsten Züge, summa fa-

stigia rerum, Ä 1, 342.

fastus, üs,w.,Hochmut, Stolz, Plur.

v.Gegenst.desStolze8(Pyrrhus),j;3,326.
Mtälis, e (fatum), a) die Aussprüche

einer göttlichen Macht betreifend, weis-
sagerisch , responsa ,

* Schicksals-

spruch', Ä 9, 133. h) durch den Aus-
spruch einer göttl .Macht 'bestimmt','ver-

heifsen', arva, Ä 4, 355. 5, 82. c) mit dem
Ausspruch einer göttl. Macht behaftet,

von dem, woran das Schicksal einer Sa-
che od. Person geknüpft ist, verhäng-
ni s voll, verhängnisreich , Palla-

dium, Ä 2, 165. virga, Ä 6, 409. crustum,
J!7, 115. manus, die 'Schicksalsschar'
(der Etrusker, die nach der Bestimmung
des Schicksals ihren Rachezug gegen
Turnus, der den von ihnen vertriebenen
Mezentius aufgenommen hatte, so lange
aufschoben, bis sie in Äneas den Führer
gefunden), j; 12, 232. d) verhängnis-
voll im Übeln Sinne, unglücklich,
Verderben bringend , ve rderb-
lich, machina, Ä 2, 237. equus, J!6,515.
telum, Ä 12, 919.

fät^ar,fassussum ,fäteri, r ä um e e in

,

bekenne, cuncta vera alci, J^ 2, 77. m.
Akk. u. Inf., Ä 11, 344. ohne Subjekts-
akk.,vi 3, 603. 7,433. 12, 568 u. 794. ohne
Objektsakk., Ä 6, 567. 8, 470. m. Rela-
tivs., Ä 3, 609. abs., parenthet. einge-

schoben, fateor,*ich gestehe es', JL 2, 134.

12, 813. auch im Fut., fatebor enim, 'ich

will es (nur) gestehen', Ä 4, 20. B 1, 32.

fätidicus, a, um (fatum u. dico), den
Ausspruch eines göttlichen Wesens ver-

kündend (wie x()?7(y//oAo7oe)> weissa-
gend, prophetisch, genitor(Faunus),

Ä 7, 82. Manto, Ä 10, 199. vates, begei-

sterte Seherin, Ä 8, 340.

fätifer, fera, ferum (fatum u. fero),

todbringend,tödlich,ensis,j! 8,621.

arcus, Ä 9, 631.

fätig^o, äre (fatim u. ago), setze bis

zur Ermüdung in Bewegung, a) ermü-
de, hetze (ab), treibean, tummle,
quadrupedem calce, Ä 11, 714. cervos

iaculo cursuque, verfolge mit dem Wurf-
spiefs und hetze im Laufe ab, Ä 5, 253.

armenta sole, G 3, 132. equos, Ä 1, 316.

mit lebl. Obj., os rabidum, bändigen, Ä
6, 79. &) dränge jmd. hastig od. zur
Hast, beunruhige, setze zu, a) v.

Pers., terga iuvencümhastä, stachle an,

Ä 9, 610. socios, Ä 4, 572. mare terras-

que caelumque metu , verbreite Entset-

zen über Meer u. Land usw. , Äl, 280.

Martern, verlange stürmisch den Krieg,

Ä7, 581. ß) V. lebl. u. abstr. Subj., wie
v. Schiffe, fluctus, den ungestümenWo-
gen mit aller Macht widerstehen, Ä 10,

304. V. Heifshunger, 'peinigen', 'quälen*,

lupum, J! 9, 63. quos nulla fatigant proe-
lia, J^ 11, 306. quae te fortuna fatigat,ut

etc., drängt, zwingt dich, J! 6, 533. c)

beunruhige eine Ortlichkeit, durch-
jage, durchstreife, Silvas (bei der
Jagd), J! 9, 605. cZ) verbringe eine Zeit

unablässig mit etw.,noctemquediem-
que remigio, mühe mich Tag und Nacht
hindurch mit dem Ruder ab, rudere an-

gestrengt u. rastlos, A 8, 94.

fätisco,ere (fatim), zerlechze, be-
kommeRitze, spaltemich, von der
Tanne (infolge von Hitze u. Staub), G 1,

180. V. Erdreich, in Staub sich auflösen,

'zerkrümeln', Ä 2, 249. v. Schiffen, rimis,

'klaffen von Spalten zerrissen', J!l, 123.

V. Erz, 'zerspringen', Ä 9, 809.

fätum, i, n. (for; vgl. fas), 1) Ge-
schick, Schicksal, Verhängnis,
Los, deüm (divom), JL2, 257.3, 717 u.

375. 6, 375. 7, 50 u. 239. lovis, Ä 4, 614.

lunonis, ÄS, 292. m. 'deus' verb., Ä 4,

651. m. 'sors', vi 10, 501. m. 'Imperium
levis', Ä 5, 784. neben ' divinitus ', G 1,
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416. sortes arcanaque fata, die sibylli-

nischenBücher, j! 6, 72. arcana fatorum,

Ä 1, 262. 7, 123. contra fata de\im>Ä 7,

584. sunt mea contra fata mihi, m. Inf.,

es ist mir vom Seh. bestimmt, j^ 9, 137. si

fata deüm (näml. fuissent), wenn es die

Götter, das Schicksal gewollt hätten, Ä
2, 54. si fata fuissent, ut caderem, ^^2,
433. fata docens, die Notwendigkeit die-

ses Kampfes zeigend, Ä 12, 111. frangi

fatis, durch die Tücke der Geschicks, Ä
7, 594. nee fato meritä nee morte perire,

weder durch das Geschick (d.i. einen na-
türlichenTod) noch durch einen verschul-
detenTodumkommen,J! 4,696. Bes. a) die

¥om Schicksal jmdm. zuerteilte Lebens-
aufgabe, verb. m. 'fortunae', d. i. die ein-

zelnen Wechselfälle des Lebens, die sich

an die Erfüllung jener Aufgaben reihen,

'künftiges Glück und Geschick', Ä 6, 683

;

vgl. Ä 1, 2. 18.32.39 u. ö. G 1, 199. 4,322.

452. 455. 495. b) mit Rücksicht aufGlück
u. Unglück, Leben u. Tod der Menschen,
a)günstiges Geschick, Glück, fatis

Italüm, durch ein den Italern günstiges

Geschick, Ä 10, 109. ß) Unglück, un-
glückliche Lage, lliaca, Ä 3, 182;
vgl. Ä 2 , 653. 4, 450. c) Bestimmungen
der Lebenszeit, a) übh. , fata profero,

verlängere das Leben, J! 12, 395. /9j Tod

,

G 2, 491. post fata alcjs, Ä 4,20. coniu-

giB,Ä 12,610. qua fata celerrima,wo die

Verwundung am ersten tödlich ist, der
Tod am schnellsten erfolgt,.! 12, 507; vgl.

2,121. 10, 438 u. 472. 11, 160. 2) von Sa-

chen, an die das Schicksal einer Person
geknüpft, aus denen es zu erkennen ist,

fata diversa duorum, die Schicksalslose,

-i 12, 726. nepotum,der 'Schild', auf dem
die Geschicke der Enkel dargestellt wa-
ren, Ä 8, 731.

Faunus, i, m. (faveo) , Sohn des Pi-

kus , Enkel des Satumus u. durch Ma-
rika Vater des Latinus {Ä 7, 48), ein al-

ter myth. König Latiums, welcher Acker-
bau u. mildere Sitte seinem Volke lehrte

u. nach seinem Tode von den Latinern
als weissagender Feld- u. Waldgott ver-

ehrt wurde, Ä 7, 81. Dah. auch mit der
Diana befreundet , Ji 8, 314. Latinische
Schiffer brachten ihm nach überstan-
denen Gefahren Weihgeschenke , Ä 12,

766 üg.; vgl. Ä 7, 102. 213. 254. 368. 10,

551. 12, 777. Später yrurde er mit dem
Pan verwechselt und, wie dieser, gehörnt
u. mit Ziegenfüfsen dargestellt, als Va-
ter der 'Fauni', d. i. der Wald- u. Feld-
götter niederer Ordnung, denen man al-

lerlei gespenstische Erscheinungen und
Rufe zuschrieb, JB 6, 27. (? 1, 10 flg.

CauX) faucis, f., bei Vergil stets Plur.

fauces, lum, /"., 1) Schlund, Kehle,
Ä2, 774. 3, 48. des Kakus, j; 8, 252.
'Rachen' der Chimära, Ä 7, 786. der
Wölfe, Ä 2, 358. 9, 64. (?3, 508. der
Schweine, G^ 3, 497. 2) übtr.: a) S ch 1 u n d

,

Tiefe, Kluft, Krater,atrae,j; 6,240.
pestiferae, J^ 7,570. Bes. als Eingang zur
Unterwelt, Orci, J! 6, 273. Averni, Ä 6,
201. Taenariae, (r4, 467. 5) Engpafs,
Pafs, Hohlweg, angustae, JLll, 525.
c) Meerenge, Sund, Abydi, G 1, 207.
d) Mündung des Flusses (infolge der
Sonnenglut), G 4, 428.

fäv^o, fävi, fautum, ere, neige mich
zu jmd. od. etw. hin, a) bin gewogen,
geneigt, fördere, schütze, abs., fa-

vens, 'geneigt', gnädig', bes. von Göttern,
B 4, 10. G 1, 18. V. sachl. Subj., wie von
der Erde, mit Dat., frumentis, G 2, 228.
h) schenke einer feierlichen Handlung
meine Aufmerksamkeit, schweige, ore
favete, bei Opfern, als Formel der Aui'or-
derung von selten des Priesters, Ä 5, 71.

abs.,'favens',günstigen Sinnes, gleichs.'in

geweihter, heiliger Stimmung', Äl, 735.

8, 173. c) bezeige meine Gunst durch er-

munternden Zuruf od. Beifall, studia fa-

ventum 'ermunternder Zuruf', neben
'plausus fremitusque', Ä 5, 148.

fävilla, ae, /'., die mit Feuer ver-
mischte, noch glimmende Asche, 'Glut-

asche', candens,Ä 3, 573. atra, Ä 5, 666.
bes. 'Totenasche', Ä 6, 227.

f&vör, öris, m. (faveo), Zuneigung,
Gunst, J: 5, 343.

fävus, i, m. [bei Vergil nur Plur.], a)

Honigscheibe mit den Zellen, Wa-
be, G 4, 141. 161. 179. 214. zur Be-
zeichnung des ganzen 'Stockes' od. 'Kor-
bes', G 4, 22 u. 104. h) meton., Honig-
seim, Honig, 6^1,344.

fax, fäcis, f., 1) Fackel aus Kien-
holz,Kienbrand,fürhäuslicheZwecke,
wie zur Beleuchtung derRäume desHau-
ses, G 1, 292. Bes. bei feierlichen Gele-
genheiten , wie bei Hochzeiten zur Ab-
holung der Braut, B 8, 29. bei Leichen-
begängnissen, funereae, Ä 11, 143. ah
Attribut der Furien, Ä 7, 337. 2) übtr.,

feuriger od. glänzender Schweif,
als Lufterscheinung,Ä 2, 694.

febril, is, f., Fieber, G^ 3, 458.
feoundo , äre (fecundus), mache

fruchtbar, befruchte, Aegyptum ni-

gra harenä, G 4, 293.

fecundu§, a,um (St. 'fe' in feo, fetus),

1) fruchttragend, fruchtbar, von
der Erde, G 1, 67. v. Bäumen, 'ergiebig',

'reich an' usw., viminibus, 6^2,446. dcht.,

fecunda poenis viscera, das zur ewigen
Strafe stets wieder EachwachsendeEin-
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geweide (des Tityos), Ä 6, 598. v. Abstr.,

pectus, 'fruchtbares Herz', d. i. erfinde-

rischer Geist, J" 7, 338. 2) befruch-
tend, imbres, G 2, 325.

f*l,fellis,w., Galle, a)dcht.übh. gal-
liger Saft, ätzende FlüssigkeitzurVer-
giftung der Pfeile, veneni, Ä 12, 857. 5)

übtr. , wie unser Galle, d. i. Zorn,
atrum, Ä 8, 220.

1. felIx,icis(St.*fe'infeo), 1) frucht-
tragend, a) fruchtbar, wie unser ge-

segnet, ramus,G^2, 81. oliva, J! 6, 230.

Ä 7, 751. silvae, Pflanzungen von edlen

Obstbäumen, G 4, 329. m. Abi., Massica

feliciaBaccho, gleichs. 'gesegnetvonBac-
chus', d. i. die weinreichen massischen
Berggegenden, J! 7, 725. dcht. v. Rom,
prole virüm, gesegnet, reich an usw., Ä
6,784. 6) befruchtend, limus,G2, 188.

2) glücklich, a) vom Glücke be-
günstigt, glückselig, a)übh.,v.Pers.,

A 3, 321. 4, 394. 11, 429. G 2, 490. pecus,

B 1,75. m. flg. 'si',j: 9,337. m. Abl.,mor-

te (suä), J: 11, 159. pietate, J:3,380. dcht.

m. Gen., operum, geeignet zur Verrich-

tung der Feldarbeit, G 1, 277. m. Inf.,

quo non felicior alter ungere tela, den
keiner in der Kunst und Fertigkeit die

Pfeile mit Gift zu bestreichen übertraf,

Ä 9, 772. übtr. aufden Gegenstand selbst,

septima(dies) postdecimam felix ponere
vitem, ist heilsam Reben zu pflanzen,

G 1, 284. V. Lebl., funus, Ä 7, 599. ani-

mae,-(i 6, 669. ß) glücklich geführt,

ausgeführt, arma, 'Waffenglück', Ä 7,

745. tela non felicia, unheilbringende,

JLII, 196. h) beglückend. Glück,
Heil od. Segenbringend, a) v.Pers.,

sis felix! sei gnädig! Ä 1, 330. sis bonus
felixque tuis ! B 5, 65. ß) v. Lebl., ho-

stia (weil den Göttern angenehm), G 1,

345. auspicia, günstige, J^ 11,32. zephy-
ri, J:3,120. conubia,j: 12,821. c) heil-
kräftig, heilsam (für die Gesundheit),
mälum, G 2, 127.

2. f^ix, licis, s. filix.

fernen, minis, s. femur.
femina,ae, f. (St. 'fe-o' in 'fecundus'),

Weib,Frau, J: 1,364. 4,569.5, 6. auch
von Tieren, wie von der 'Kuh' (Gegs. des
Stieres), G 3, 216.

femin^us, a, um, weiblich, l)eig.:

a) subj. , a) von Frauen , Weibern her-

rührend oder ausgehend, clamor, Ä 11,

878. plangores, Ä 2, 487. nubes (weil

Äneas in eine solche von seiner Mut-
ter gehüllt war), JL12, 53. ß) Frauen ge-

hörig,eigentümlich, manus,-i 7,806. cu-

raeque iraeque, Ji 7, 345. ululatus,'Wei-

bergeheul', Ä 4, 667. b) obj., Frauen od.

Weiber betreffend
, genus, Ä 9, 142. ag-

mina , J^ 11 , 663. poena , an einer Frau
verübt, 'Bestrafung einer Frau', J^ 2,584.

2) übtr., weibisch, amor, J! 11, 782.

f^mür, möris (u. minis), n., der obere
Schenkel, die Hüfte, Ä 10,344u.857.

12, 926. Abi. 'femine', Ä 10, 788.

f^nestr», ae, f., 1) Öffnung in der

Wand od. Mauer eines Hauses, umLicht

u. Luft einzulassen, insertae, Ä 3 , 152

;

vgl. 6r4, 298. 2) übtr., Öffnung übh.,

dare fenestram, d. i. ein Loch machen,
Ä 2, 482. cavae , Höhlung der Fenster,

Ä 9, 534.

f*ra, ae, f. {&VQ; vgl. (pi^Q, ferus),

wildes od. reifsendes Tier, Wild,
Ä4:y 55L 9, 551. oft Plur.,^10,52. G
1, 330. 2, 471 u. ö. Ä 1, 308. 3, 647 u. ö.

V. wildem Geflügel, 'Vögel', G 1, 139.

V. zahmen Tieren, wie v. Pferde, Ä 5,

817.

feräli§, e, zu den Toten od. zur
Unterwelt gehörig, cupressus,

Trauercypresse,J! 6, 216. Carmen,Klage-
gestön, Ä 4, 462.

ferax,äcis(fero), tragbar, lebens-
frisch, kräftig, Planta, 6^2,79.4,114.

von der Erde, 'fruchtbar', 'ergiebig, oleo

(an Öl), G^ 2, 222.

f^re, Adv., 1) fast, ziemlich, J! 5,

327. 2) ziemlich oft, gewöhnlich,
meist, 6? 2, 203.

feretrum, i, n. (gispsxQov), Trage,

Bahre für Tote, J 6, 222. 11, 64 und
149.

f^rinus, a, um (ferus), von einem
wilden Tiere, lac, 'Milch von den
Stuten in der Wildnis', Ä 11, 571. Sbst.,

ferina, ae (caro), /., 'Wildbret', Ä 1,

215.

f^rio, ire, 1) schlage etw., stofse
an, auf, gegen etw., pede, fronte ter-

ram, G 3, 500. Ä 10, 349. abs. v. Stiere,

cornu, B9, 25. Bes. von Rudernden,ma-
re, peitsche das Meer, A3, 290. 5, 778.

vom Meere selbst, unam (navem) pontus
feritaverticeinpuppim,eines(derSchiffe)

trifft die Meeresflut von oben gerade auf
den Spiegel, Ä 1, 115. litora, B 9, 43. v.

Sturme,velum,J^ 1,103. Prägn., a) s ch 1 a -

ge, öffne, venam, G 3, 460. &) schla-
ge, durchsteche,durchbohre,ver-
wunde, töte, a) übh.,alqm, J! 10,315.

alqm hastä, telo, cuspide, ense, Ä 10,

346. 12, 294. 458. 510. ense latus, Ä 12,

304. saxooraalcjs,Ä 10,415.^) sehlach-
te, opfere, vaccam ense, J[ 6,521. Dah.
übtr., foedus (cum alqo), schliefse ein

Bündnis (wobei man den Göttern ein

Opfer brachte), Ä 10, 154. c) zerhaue,
retinacula stricto ferro, Ä 4, 580. 2)

schlage auf od. an etw., d. i. treffe,
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erreiche, v. Gesclirei, sidera, aethera,

dringe bis an od. zu, Ä 2, 488. 5, 140. v.

zitternden Wasserlichte, laquearia, um-
schweben, Ä 8, 25.

f£ritä§, ätis, f. (ferus), Wildheit
(v. Menschen), j; 11, 568.

fermentiun , i, n. (ferveo), gegore-
ner Trank aus Gersten- oder Weizen-
malz, G 3, 380.

f^ro, tuli, lätum, ferre [Perf. tüle-

runt, £4, 61] {(peg-co; 'lätum 'zum St.

t?M, s. tollo), I) trage, 1) mit od. in der
Pland, auf der Schulter u. dgl., truncos,

Ä 11, 84. saxum, Ä 10, 127. cupressum,
G 1, 20. frena, j; 3, 542. draconem, j: 11,

751. Bes. 'Sacra', Opfergeräte (bei feierl.

Processionen), j:6,809u.8,84. Waffen u.

Rüstung, hastilia u. dgl., Ä 5, 557. 9, 133.

11, 91. telum, Ä 11, 552. parmam, lori-

cam,Ä 2, 175. 5, 263. tropaea, Ä 11, 172.

faces, flammas, ignes, A4, 604. 8, 282. 9,

570. arma virumque, J! 11, 747. alqm su-

per arma (auf dem Schiide), Ä 10, 841.

mit Angabe des Körperteiles, pharetram
umero, Ä 1, 501. esseda coUo, G 3, 204.

escam ore (von Bienen), G 4, 16. Bes. im
Kriege, signa, bewege tragend, breche
auf, Ä 7, 628; 'gehe los', 'greife an', ^8,
498. urbes arma ferunt, ergreifen die

Waffen, bewaffnen sich (um sich gegen-
seitig zu bekämpfen), G 1, 511. tela in-

festa tulere, drangen mit den Waffen
aufeinander ein, bekämpften sich, Ä5,
582. aber 'tela ferentes', indem sie den
Speer erhoben, Ä 12, 465. Pass. 'feror'

vonjeder schnellenFortbewegung, equis,

equo, reite, Ä 5, 574. 11, 678. per hostes,

jage durch die F.,Ä 12, 478. rapidis pas-
sibus, m. 'festino' verb., Ä 7, 156. pronä
aquä,fahrestromabwärts,J! 8,549. saltu

supra venabula, springen (v. Wilde), Ä
9, 553.

2) trage, hole, schaffe woher od.

wohin, a) v. Pers., a) eig. , thymum de
montibus, 6^ 4, 112. corpora huc, A 11,

186. alqddomum,G^4,10. donaadnaves,
Ä 3, 465. alqm in castra,J[ 9, 451. dcht.,

clamorem ad litora, G 1, 362. ludum in

lucem, dehne aus, Ä 9, 338. m. Dat. des
Zieles, corpus et arma tumulo, zum Grab-
hügel, Ä 11, 594. ignem stabulis, werfe
in die Ställe, G 4, 330. ß) übtr., nomen
alcjs ad sidera, erhebe, B 9, 29. nomen
in astra, versetze unter die Götter, ver-

ewige, Ä 7, 99. alqm ad astra, verherr-
liche,5 5, 52. ad aethera, .4 3,462,6, 130.

alqm ad sidera caeli, Ä 1, 259. alqm in-

aigni laude, Ä 1, 625. quae sibi quisque
timebat unius in miseri exitium conver-
sa tulere, liefsen zum Verderben eines

einzigen sich wenden oder ausschlagen,

Ä 2, 131. b) V. lebl. Subj., wie v. Winde,
Meere, classem,-4 5, 832 u. 843. sonitum
ad litora, Ä 12, 455. alqm gurgite mer-
suin,Ä 10, 560. ponto, Ä 9, 122.

3) führe, treibe, leite, lenke,
richte, rates, treibe fort (durch kräf-

tiges Rudern), J! 10, 295. alqm, v. Pfade,

Ä 11, 524. ad alqd, Ä 6, 295. iter per
mare, den Weg od. Lauf über das Meer
nehmen, Ä 7, 810. v. Spuren, ad spelun-

cam, Ä 8, 212. v. Geschick, Ä 3, 7. 5,356.

ventus ferens, günstiger Wind, 'Fahr-
wind', J! 3, 473. 4,430.

4) trage mich oder ein Glied von mir, a)

'fero me', begebe mich, gehe, kom-
me, renne, a) eig., Gi, 504. J^ 2, 457.

5, 290. 11, 762. domum, Ä 7, 492. ad au-
ras, G 1, 408. ad litora, ad portum, Ä 3,

599. 6, 901. ad alqm, B 9, 22. extra te-

cta,Ä 2, 672. per medios,Ä 1, 503. verb.,

se pestis fertque refertque ob ora, d. i.

umfliegt od. umschwirrt hin u. zurück,
bald hier bald da, bald nahe bald fem
das Gesicht, Ä 12, 866. abs., 'gehe oder
'stürme', Ä 8, 199; fliege, entschwinge
mich, Ä 12,860. ß) übtr., trage mich
irgendwie, zeige mich, JL8, 199. 12,

860. bes. vom Stolzen, 'stolz auftreten',

'sich brüsten', ore, Ä 4, 11; vgl. 9, 597.

11,779. qui se Bebrycia veniens de gente
terebat, der als Bebryxier stolz auftrat,

15, 373. V. Lebl., B 6, 57. Ä 6, 241. h)

trage ein Glied, wie Augen, Fufs, Hand
u. dgl., hebe, erhebe, oculosper cun-
cta, circum omnia, wende, richte den
Blick, die Aiigeu auf alles, ä 2, 570. 8,

310. oculos ad alqm, Ä 11, 800. ora huc
et illuc, Ä 8, 228. gressum in castra, Ä
11, 99. gressum ante, gehe voraus, Ä6,
677. manura in proelia(von dem mit dem
Castus gerüsteten Faustkämpfer), Ä5,
403. pectus in hostem,yi 11,370. m.Dat,
Caput, animum caelo (zum Himmel), Ä
3, 678. 10, 548. si forte tulisset (pedem),

ob sie (Kreusa) dorthin geflüchtet, ge-

gangen wäre, j^ 2, 756. ferte pedem, kom-
met heran, nahet euch, d. i. unterstützt

mich in meinem Vorhaben (Gesänge), G
1,11. fletus fertque refertque, weint und
weint immer wieder, Ä 4, 437. c) trage
den Körper od. ein Glied desselben ir-

gendwie, z e
i
g e , sie oculos, manus, Ä 3,

490.pariter cum matre caput,A9,628. d)

Pass. 'feror', trage mich, d.i. gehe, kom-
me, begebe mich, eile, stürze da-

hin, «^ V. leb. Wesen, Ä 5, 587. 11,530. v.

Schiffen, A 5, 157. quo feror? wohin ge-

rate ich? wohin soll ich michwenden? Ä
10,670. mit näherer Best, des Zieles, fe-

ror huc, hierlandeich, JL 3, 16. per opaca
iocorum, A2,725. bes. feindl. , 'stürze
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mich', 'stürme', in flammas et arma, in

proelia,Ä 2,337. 655. 12,346. in hostemu.
dgl.,Ä2,511.6?3,236. solus egoinPallan-
ta feror,ich will allein denKampfmit dem
P. aufnehmen, Ä 10, 442. ad muros, Ä
11, 906. 12, 575. iuter arma, sprenge da-
her, tummle mich, Ä 7, 673. von der
Taube, yolans fertur in arva, entfliegt,

enteilt, Ä 5, 215. vom Pferde, per aera,

dahinjagen, G 3, 109. von der Furie, ad
terram, Ä 12, 855. ß) von Lebl., getra-
gen werden, übh. schnell sich bewegen,
gehen, eilen, fliefsen, strömen,
fahren, segeln, v. der Flotte, classis

fertur, eilt dahin, J!5, 863. fertur gur-
gite, durchfährt den Strudel, 'fliegt auf
eilendenWogen', J! 5, 33. v.Kreisel, sieb
drehen, rollen, tanzen, Ä 8, 381. v. Flus-
se, in arva, in die Ebene stürzen , Ä 2,

498. V. Felsblock, in abruptum, stürzen,
entrollen, J! 12, 687. vom dünnen Gewölk,
per caelum, ziehen, schweben, G 1, 397.
vonderStimme, ad aures, dringen, schal-
len, Ä 3, 40. v. Schrecken, ad moenia,
sich verbreiten, J! 11, 900.

5) trage etw. im Innern, überden-
ke, betrachte, sehe an als od. für
etw., utcumque ferent ea facta minores,
was immer dieNachwelt von dieser Hand-
lung denken mag, Ä 6, 823.

6) V. Geiste od. Gemüte u. dessen Ei-
genschaften, jmd. wohin tragen, füh-
ren, leiten, treiben, dolor fert alqm
in hostem, Ä 8, 501. Impetus fert volan-
tem navem, ipsum, treibt od. reifst fort,

J:5,219. 12, 369. Pass. 'feror', werde
fort- od. hingerissen von einem Ge-
mütszustand od. einer Leidenschaft, fu-

riis incensus, Ä 4, 376. furiatä mente,
'mit rasenden Sinnen', Ä 2, 588. caede
atque cupidine, Ä 9, 354.

7) trage od. führe etw. im Munde,
a) verbreite, carmine laudes, verherr-
liche, preise, j; 8, 288. prägn. m. Akk. u.

Inf.,faxohaud sibi cum JDanais et pubePe-
lasga rem esse ferant, die Troer sollen
nicht sagen, dafs sie es mit Griechen zu
thun haben, j:9, 155 {Ribb.; Haupt u.

Schap. 'esse putent'). Pass., fama fer-
tur, verbreitet sich, Ä 7, 231. v. Pers.,
\ivus per ora feror, lebe im Munde des
Volkes fort, J: 12, 235. Z?) spreche aus,
et) äufsere, erzähle, sage, vera, Ä2,
161. m. flg. 'ut' ('wie') m. Konj, 'pene-
trant' {Bibb. 'penetra?;ii'),Ä 7, 206. Bes.
'ferunt', man sagt (erzählt),od. durch
sollen zu übers., von alten Überliefe-
rungen, Sagen u. dgl., Ä 2, 230 u.284. 3,
416. 10,189. ferunt famä, Ä 7, 765. ähnl.
im Pass. 'fertur' mit Nom. u. Inf., Ä 1,

15. 5, 588. 6, 894. 7, 735. 9, 82. /?) gebe

für etw. aus, erkläre, id horrendum
ferri, Ä 7, 78. /) nenne irgendwie, quae
nunc Samothracia fertur, Ä 7, 208.

8) trage fort, nehme mit, a) im gu-
ten Sinne, alqd, Ä 5, 248. 307. quem (cra-

tera) Anchisae genitori in magno mu-
nere Cisseus ferre sui dederat monumen-
tum et pignus amoris, welchen C. einst

meinem Erzeuger als grofses Geschenk
zum Pfand und Erinnerungszeichen der
Liebe mit auf den Weg gegeben hatte,

Ä 5, 538. pedum , bekomme, erhalte als

Geschenk, B 5, 89. übtr., hanc sine me
spem ferre tui, lafs mich diese Hoffnung
auf dich mitnehmen, gewähre mir diese

Bitte, JL 9, 291. incertum (genus) de patre

ferebat, 'sein väterlichesHaus war dunk-
ler Herkunft', Ä 11, 341. secum ferat

omina mortis nostrae, mein Tod begleite

ihn als unheilbringendes Zeichen, Ä 4,

662. &) trage od. schleppe gewaltsam
fort, raffe dahin, entführe, reifse

fort od. dahin, entreifse, von lebl.

u. leb. Subj. u. Obj. , wie v. Winde, alqm,

J!lO, 665. maria ac terras secum, mit
'verro' verb., Ä 1, 59. von der Flamme,
Ä 2, 600. V. Wasser, armenta , G 1, 483.

alqm, Ä 6, 665. alqm, v. Schicksal, 'weg-

treiben', 'entreifsen' (vom Ziel des Sie-

ges), Ä 5, 356. bes. v. Todesgeschick, fa-

torum hie exitus illum sorte taut, die-

sen Ausgang hatte od. fand er, Ä 2,555.

B 5, 34. omnia fert aetas, animum quo-
que, vertilgt die Zeit, jB 9, 51 ; vgl. j! 10,

652. 11, 747. 12, 493. G 1, 321. 2, 311 u.

411. Bes. m. 'rapio' verb., völlig ausplün-

dern, indem man Lebendes u. Lebloses
als Beute gierig an sich reifst und fort-

schleppt,Ä 2,374. Pass., ferri equis, Äl,
476. G 1, 514. undis, Ä 8, 710. procellä,

ins Verderben gestürzt werden,Ä 7, 594.

9) trage, ertrage, dulde, erdul-
de, leide, halte aus, bestehe, non
digna, Ä2, 144. omnes casus, J! 9, 514.

pelagi caelique minas, J! 6, 113. dolotem,

Ä 6, 664. laborem, Ä 3, 459. fastus, Ä 3,

324. speciem (Erscheinung),Ä 2,407. lu-

mina, Ä 10 , 578. m. Part. , alqm iactan-

tem, Ä 9, 622. furentes, Ä 10, 578. non
tulit instantem , d. i. hielt nicht stand,

Ä 12, 371. abs., non tulit Aleides animis
(im Innern), länger hielt sich nicht der
Grimm des Alkiden, J! 8, 256; vgl. 5, 710.

dcht. von lebl. Subj., wie v. Bäumen, ca-

lores, auras, G 2, 271 u. 422. lumina mo-
rientia ferant me victorem, er möge noch
mit sterbendem Blicke als Sieger mich
erkennen, Ä 10, 463.

II) bringe, 1) bringeherbei, alqd
alci, Ä 3, 483. 7, 155. B 2, 46. manum ad
volnus, fahre mit der Hand nach der
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Wunde, Ä 9, 578. abs., dona u. dgl., J!

1, 480. 679. 2, 49 u. 668. 4, 377 u. 594.

5, 101. 8, 114. 180. 284. 609. 9, 37. 12,

119. 573. 586. Bes. a) bringe (dar), bei

religiösen und andern Feierlichkeiten,

preces alci, ricbte Gebete an jmd., Ä 8,

60. dona (Opfer), G 3, 22. Ä 7, 87. 9, 408
U.626. 11, 479. munera templis, Ä 4,214.

Sacra alci, Ä 3, 19. 5, 60. 9, 86. 12, 13.

G2, 476. honorem, Ä 8, 102. lances et

liba, G^ 2,394. crinem Diti, weihe,j; 4, 702.

munus,Ji 6,142. suprema cineri, erweise

die letzte Ehre, Ä 6, 213. inferias absen-

ti, J!9, 215. b) bringe, überbringe,
übermittle, a) übh., mandata, iussa

per auras, Jl 4, 270 u. 378. responsa, ius-

sa alci, Ä 7, 105. 9, 369 u. 804. mandata,
dicta alcjs, Ä 10, 480. 11, 330. omnia sab

auras , verkünde öffentlich, Ä 2, 158. ß)
bringe, überbringe, hinterbringe,
teile mit, verkünde, melde, alqd

alci, Ä 1, 645. 3, 145. 11, 897. vera, Ä 2,

161. finem laborum, Ä 7, 118. quidque
ferat, oder was er noch zu berichten

habe, Ä 2, 75. fama fert (m. Akk. u. Inf.),

Ji6, 502. c) bringe mit, tela, J:2,216.
quidve petat, quid ipse ferat (näml. 'au-

xilii'), wie stark seine eigene Macht sei,

Ä 10, 150. Bes. von lebl. Subj., a) mit
sich bringen, G 2, 454. ß) abs., m i t

sich bringen, erheischen, zulas-
sen, verstatten, fors si qua tulisset,

Ä2, 94. Troiae sie fata ferebant, JL2, 34.

si fert itacorde voluntas, j^6, 675, quid

fortuna ferat populi, zu thun gebiete, A
11,345.

2) bringe entgegen, reiche, bie-
te (an), gewähre, verleihe, gebe,
victum, G 3, 320. praemia alci,^! 1, 605.

ferte viamvento, fördert durch denWind
die Fahrt, Ä 3, 529. sidera alci caelo,

lenke die Sterne am Himmel zum Heil,

Ä 4, 579. auxilium alci,A 2, 344. signa (v.

Tauben), A 6, 198. v. lebl. Subjj., casum,

A 8, 533. salutem, A 1, 463. laudem, 11,

708 {Haupt, Bibb. u. Schap. 'fraudem')

ü. 792.

3) bringe bei, im übeln Sinne, ver-
anlasse, b er eite,volnus, versetze den
tödlichen Stofs, A 11, 749. plagam alci,

hole zum Schlag aus, A 10, 797. 12,299.

vim Latinis, thue den Latinern Gewalt
an, verheere Latium, A 10, 77. von lebl.

Subj., vim, Gewalt drohen (v. Geschos-

sen), A 6, 400. casus apibus, G 4, 252.

4) bringe hervor, erzeuge, ge-
bäre, a) eig.: a) leb. Wesen, non me
tibi Troia tulit, yl 3, 43. quae te tarn

laeta tulerunt saecula? A 1, 605. mon-
stra (v. Meere),A 6, 729. vollständig, alqm
paptu, A 12, 847. ß) Lebloses (v. lebl.

Subj.), tragen, bringen, hervor-
bringen, erzeugen, fructus,G 2,501.
res, G 2,178. omnia, B 4, 39. G 1, 53. 2,

109. ebenum, G 2, 117. sucos, A 2, 126.
pirum, pruna, G 2, 34. 4, 145. mala, B 8,

53. amomum, B 3, 89. noctem, lumen, A
3, 195. 9, 45. abs. v. Baume, ferens,wenn
er Früchte tragen will. Fr. verspricht,

G2, 56. h] übtr.: a) 'bringe', 'erzeuge',
exitium, J! 12, 924. laborem fortunamque,
J! 10, 112. ß) führe herbei, wecke,
errege, verursache, bereite, sitim

morbosque, A 10, 274. scabiem, 6^3,299.
fastidia alci, B 4, 61. alci discessu dolo-
rem (Kummer), A 6, 464. animos et pe-
ctora (Entschlossenheit u. Mut),j; 9,249.
Ferönia, ae, f., eine altital. Gottheit

des Frühlings, der Quellen und Haine,
Gattin des Juppiter Anxurus, mit einem
Hain u. Tempel in der Nähe der Stadt
Anxur, urspr. Quellnymphe des Ortes,
A 7, 800. 8, 564.

ferox, öcis (St. 'fer' in 'ferus', fero,

eig. 'vorwärts stürzend'), wild, unbän-
dig, wütend, trotzig, ungestüm,
v. Tieren, vi 4, 135. 5, 277. 10, 711. v.

Pers., A 12, 895. populi, A 7, 384 u. 724.
V. Abstr., corda, wilder Sinn , Wildheit,
A 1, 302. virtus , Mut und Kühnheit, Ä
12, 20.

ferrätuM, a, um (ferrum), mit Eisen
beschlagen od. versehen, eisern,
trudes, A 5, 208. calx, A 11, 714. orbes
(der Räder), G 3, 361. capistra, A^, 391.

postes (das Bild vom Eröffnen des Ja-
nustempels in Kriegszeiten entnommen),
A 7, 622. _

ferr^us, a, um [ferrei zweisilb., A 6,

280; vgl. aureus] (ferrum), 1) eisern,
aus Eisen, stählern, turris, J!6,554.

mucro, J: 11,817. thalami,j! 6,280.dcht.,

imber, 'eiserner Regen' (v. Geschossen),

A 12, 284. ähnl.: seges telorum, 'eiserne

Saat', A 3, 45. 12, 664. ager, AU, 601.

2) übtr.: rt)eiseru, hart, gefühllos,
hartherzig, grausam, gens (Gegs.

'aurea'), £4, 8. b) eisern, fest, stark,
vox, A 6, 626. iura, unabänderliche, G 2,

501. somnus, 'ewiger Schlaf, 'Todes-
schlaf', A 10, 745. 12, 309.

ferrüg^invuM, a, um (ferrugo), rost-
farbig, dunkel, schwärzlich, cym-
ba (des Charon , wie für die Unterwelt
passend), J^ 6, 303. hyacinthus, stahl-

blaue, G 4, 183.

ferrüffo,ginis, f. (ferrum), Eisenfar-

be, Stahlblaue, bfis. von der mehr in

ein dunkles Violett übergehenden Farbe
des Purpurs, peregrinä ferrugine clarus

et ostro, glänzend in fremdländischem

Purpur u. Scharlach, A 11, 772. clarus
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ferrugine Hiberä, glänzend im Schmucke
iberischen Purpurs, Ä 9, 582. dcht., ob-

scura, 'dunkle Röte' der umnebelten
Sonne (als unheilvolles Anzeichen), G 1,

467.

ferrum, i, n.. Eisen, l)eig., alsMe-
tall, Ä 4, 175. 5, 306. 7, 609. 8, 424. 700.

10, 482. 12, 414. G 1, 143. 2, 220. 2)me-
ton., alles aus Eisen Gefertigte, a) wie

unser Eisen, Stahl, d. i. Schwert,
A 1, 350. 2, 233. 510. 614. 671. 4, 547.

580. 601. 679. 6, 260. 290. 8, 385. 9, 37.

331. 493. 526. 678. 750. 10, 396. 545. 11,

102. 276. 646. 253. 862. 12, 16. 124. 260.

737. 950. von den in den Castus einge-

genäheten Eisenstücken, Ä 5, 405. dah.

wie unser Schwert, d. i. 'Waffenge-
walt', 'Gewalt', 'Kampf, Ä 1, 527. 2, 504.

7, 525. 694. 8, 648. 9, 137. 609. 620. 10,

372. 11, 218. 255. 282. 367. 12, 695. 709.

verb.jWie unser 'Feuer und Schwert',
zur Bezeichnung gewaltsamer Zerstö-

rung von Städten, 'ferro flamäque', Ä
10, 232. doch auch 'face ferroque', Ä 4,

626. 'nee igni nee ferro',Ä 7, 692. b) v.

Waffen zum Kampf in der Nähe oder
Ferne, Eisen, Pfeil, Speer, Lanze,
Wurfspiefs, J: 1, 355. 2,55. 3, 222 u.

241. 4, 71. 8, 694. 9, 410. 427. 633. 701.

773. 10, 421. 11, 637. 864. 893. 12, 50.

278. 360. 540. 578. 774. telisque volatile

ferrum spargitur, 'der Geschosse geflü-

geltes Eisen schwirrt', Ä 8, 694. Bes.

'Spitze' der Lanze, j; 1, 313. 10, 479. 11,

748. 12, 165. des Pfeiles, j; 11, 862. c)

von Werkzeugen zu andern Zwecken,
wie unser Stahl, dah. a) 'Messer, zum
Beschneiden, Opfern u. dgl., G 1, 292. 2,

301 u. 450. 3, 463. 468. 489. Ä 10, 316.

12, 173 u. 209. ß) 'Pflug', 6^ 1, 50. /)
'Axt', 'Beil', Ä 2, 627. 11, 135. ö) 'Meis-

sel', G 2, 450. s) 'Brenneisen' (für die

Haare), Ä 12, 100. ^) 'Ilieg:el', Ä 1, 293.

jj) 'Fesseln' od. 'Ketten', Ä 6, 558.

fertilis, e (fero), ertragsfähig,
fruchtbar, ergiebig, v. Boden, G2,
252. Ä 9 , 136. von Bäumen, G 4, 142.

mit Abi., campus ubere, reich an Frucht,
G 2, 185. m. Gen., fertilis uvae,reich an
Trauben, G 2, 191. nee fertilis illa iu-

vencis, nicht einträglich für Rinder, d. i.

mit Ertrag nicht lohnend die Mühe der
Rinder, G 4, 128.

f*rula,ae,/'.,Ferulstaude, Pfrie-
men- oder Gertenkraut, eine hoch-
wachsende Doldenpflanze {vdgS-t]^), als

Attribut des Silvanus, B 10, 25.

f^rns, a, um (verw. m. fero, d-^g, s.

fera), l)wild, ungezähmt, unbän-
dig, von Tieren, capra, J!4, 152. 12,414.
alites, j; 10, 559. von Früchten, wild-

wachsend, G 2, 36. dcht., montes, wilde,

öde (in bez. auf den Aufenthalt wilder

Tiere), ^5, 28. Sbst, ferus, i, m., das

wilde Tier, v. Pferde, Ä 2, 51. 5, 818. v.

Hirsche, Ä 7, 489. häufig 'fera', w. s. 2)

übtr., wild, grausam, Juppiter, Ä2,
326. Aeneas, Ä 4, 466. Carthago, 'er-

grimmt', Ä 10, 12. corda, Ä 6, 49.

ferv^o, büi, ere [arehaist. Inf. 'fer-

vere', G 1, 456. Ä 4, 409 u. 567. 8, 677J,

1) glühen, a) eig., ferventes rotae, eig.

durch schnelle Bewegung und Reibung
erhitzte Räder, dah. 'rollende', 'rasseln-

de', J! 11, 195. h) übtr.: a) entbrenne,
glühe, erglühe, von einer Leiden-
schaft, caede,von Mordlust, Ä 9, 693. ß)
glühe, glänze, flammis,Ä4, 566. y)

V. Orte , wo etwas von Menschen eifrig

betrieben wird, 'wogen', 'wimmeln', la-

te, Ä 4, 409. v. Leukate, m. Abl.,'instru-

cto Marte, von der aufgestellten Flotte

gleich s. in wallender Bewegung sein,

gleichs. 'brausen', 'wogen', Ä 8, 677. se-

mita fervet opere , 'hart geht auf dem
Wege das Geschäft her', der Pfad vnim-

melt von geschäftigen Ameisen, J! 4, 407.

(?) eifrig od. mit Feuer betrieben
werden, opus fervet, 'heifs ist die Ar-
beit', Ä 1, 436. G 4, 169. 2) w a 1 1 e n ,

brausen, v. Wogen u. Stürmen, fretis

spirantibus, G 1, 327. vento nimbisque,

G^ 1,456.
fervidu§, a, um (ferveo), 1) heifs,

glühend,«) eig., axis, 6^3, 107. &)übtr.,

feurig, glühend (zornglühend),
hitzig, m. Abl.,irä, j;8,230. 9,736.
spe, Ä 12, 325. abs., Ä 9, 72 u. 350. 12,

748 u. 951. 'wütend' (infolge der bacehi-

schen Begeisterung), Ä 7, 397. v. Abstr.,

dieta, hitzige, übermütige, Ä 12, 894. 2)

brausend, brandend, vada, J!7, 24.

fervör, öris, m. (ferveo), wallende
Hitze, Glut,a)eig.,fervoribusmediis,

in den heifsen Stunden des Tages, in der
Schwüle des Mittags, G 3, 154. h) übtr.,

leidenschaftliche Hitze, JL 10, 578.

Fescenninus , a, um, zu Fescennia
gehörig, einer StadtinEtrurien , fe s c e n -

ninisch, acies, Ä 7, 695.

fe8§u8, a, um (eig. Part, von 'fati-

scor'), mürbe, dah. ermattet, matt,
müde, erschöpft, kraftlos, ä) von
Pers., Ä 2, 109. 3, 78. 85. 276. 568. 710.

5, 41. 327. 615. 717. 6, 846. 8, 26. 232.

489. 607. 12, 593. G 4, 180. B 5, 46. m.
Abi,, aetate, Ä 2, 596. aequore, Ä 5, 715.

aestu, B 2, 10. caede, Ä 6, 503. quaeren-

do, JB 8, 86. m. Gen., rerum, erschöpft

von den Ereignissen oder Leiden, J! 1,

178. m. Präp. 'ab', fessus ab undis, 6^4,

403. 5) von Lebl., bes. v. Körperteilen,
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J:3,581. 4, 522.5, 845. 9, 814.6^4,190.
V, Schiffen, Ä 1, 168. mea numina etc.,

d. i. meine Thätigkeit als Göttin, meine
Hoheit und Macht, Ä 7, 298. res, mifs-
liche Verhältnisse, Not, Unglück, Ä 3,

145 ; V. zerrütteten Staate od. Lande, Ä
11, 335.

festino, äre (festinus), 1) intr., eile,
beeile mich, j; 2, 373.7,156. 2)trans.,
beeile, beschleunige, fugam, J! 4,

575. iussa, vollziehe ohne Verzug, Ä 6,

177. m. Inf., 6^4,117.
fe8tinu8,a,um(fero), eilend, eilig,

Ä 9, 488.

festus, a, um, festlich, feierlich,
bes. von den den Göttern geweihten Ta-
gen, dies, Ä 6, 70. Gl, 268. 2, 527. frons
(da Tempel u. Altäre an Festtagen mit
Laub- u. Blumengewinden geschmückt
wurden), .4 2, 249. 4, 459.

fetfira, ae, f. (i'eo), l) Fortpflan-
zung, Zucht, 0^3,62. 2) junge Zucht
der Tiere, Nachwuchs, B7,o6.

1. fetuM, a, um (St. fe-o, wov. 'fecun-
dus), 1) schwanger, trächtig, a)eig.,

pecus, B 3, 83. apes, Mutterbienen, G 4,

139. b) dcht. übtr. , angefüllt mit etwas,
reich an etw., armis (v. trojan. Pferde),

Ä 2, 238. austris, ^ 1, 51. 2) von einem
Tiere, das eben geboren hat, säugend,
lupa,J! 8,630. vacca, GS, 176. sbst., gra-
ves fetae, die noch von dem Gebären
her schwachen od. krankenMutterschafe,
B 1, 49.

2. fettt8,us,»n.(feo),eig.dasHervorbrin-

gen; dah. 1) Trieb des Holzes,Wachs-
tum, dcht. Plur. (nicht von den Früch-
ten selbst"), 6^ 2, 56. 2)meton., Leibes-
frucht, Junges, a) v. wilden u. zah-
men Tieren, suis, Frischling, Ferkel,
Ä 12, 170; vgl. Ä 3, 391. 8, 44 u. 82.

ovium, 'Lämmer', B 1, 22. G 2, 196. pe-
corum, G 2, 517. v. Vögeln,G^ 4, 512. bes.

junge Brut der Bienen, G4, 199. aber
'fetusgravidi', 'voller, reichlicher Ertrag'
(des Honigs), G4, 231. b) v. Leb!., a) v.

Pflanzen , Frucht, Saat, G 1,S2.
'Frucht', 'Ertrag' des Weinberges, G 2,

390. Flur., arborei, Früchte, Obst des
Baumes, G^ 1, 55. äbnl.(5^2, 521. der Boh-
nen, G 1, 195. Blüte u. Frucht des Man-
delbaumes (nux), 6^1, 189. Ertrag der
Wälder an Holz, (? 2, 442. /9) S p r o fs ,

Zweig, Laubsprosse, croceus, der
Mistel wegen ihrer grünen Farbe, Ä 6,

207. auricomi, Ä 6, 141. nucis, Propfreis
der Wallnufs, G 2, 69.

flbra, ae, /!, 1) Faser der Pflanzen,
Wurzelfaser, (71,120. 2)an lebenden
Wesen,imPlur., Fibern derEingeweide,
bes. der edleren, wie 'Leber' usw., aus

denen man die Zukunft voraussagte, mi-
naces,(? 1,484. pecudum,Ä10,176. dcht.
übh. als Opfer für die Götter, Ä 6, 600.

G 3, 490.

flbüla,ae, f. (figo), Heftel, Schnal-
le, Spange, mitderdas weibl. Gewand
durchstochen u. über einer od. beiden
Schultern oder auf der Brust befestigt

ward, Ä 4, 139. 5, 313. am Gürtel,Ä 12,

274. Bes. Stachel der Spange {ne^övri),

'Nadel' zum Durchstechen u. Befestigen
der Haare, Äl, 815.

fictÖr,öris,wi. (fingo\ Bildner, übtr.,

fictor faudi, Meister in täuschender Re-
de, Ä 9, 602.

fideli.«), e (1. fides), treu, zuver-
lässig, übtr. v. Sachen, 'fest', 'dauer-
haft', lorica, Ä 9, 707.

Fidena, ae, f., Stadt in Latium am
Tiber, Kolonie von Alba u. mit diesem
in Verkehr, Ä 6, 773.

1. fides, gi, f. (fido), 1) subjektiv in

ethischer u, intellektueller Hinsicht, a)

Zutrauen, das man gegen jmd. oder
etw. hat, Vertrauen, tibi (erit) maxi-
ma rerum verborumque fides, auf dich
will ich vertrauen, du magst reden od.

handeln, Ä 9, 280. ubi prima fides pela-

go, sobald man der See vertrauen konnte,
ÄS, 69. m. subj. Gen.,supplicis,Ä2,541.

&) Z u ver si ch t , Aussicht, Hoff-
nung, quaecumque mihi fortuna fides-

que est, was mir an Glück u. Hoffaung
noch übrig ist , Ä 9, 260. c) Glaube,
Überzeugung, vana, Ji 4, 12. si qua
fides Heleno (st. mihi), wenn ich Glau-
ben verdiene, Ä 3, 434. prisca fides fa-

cto, glaubwürdig erschien die That dem
Altertume, Ä 9, 79. fidem fero, gewähre
od. schenke Glauben, Ä 10, 792. 'si qua
fides tellure sub ima est' als Schwur-
formel, wenn es in der Unterwelt etwas
giebt, bei dem man schwören, die Wahr-
heit seiner Rede beteuern kann, Ä 6,

549. ci) Treue, Gewissenhaftig-
keit, Biederkeit, Redlichkeit, in-

temerata, Ä 2, 143. 3, 375. tuta, Ä 4,

373. prisca, A 6, 873. 7, 235. neben 'pie-

tas', Ä 6, 879. fides promissa , die ver-

sprochene Treue, d. i. treue Erfüllung
dessen, was das Orakel geweissagt hat,

Ä 6, 346. 'Beständigkeit',Ä 5, 604. 2) ob-

jektiv, ä) Versprechen (sofern es zu-

verlässig erfüllt werden soll), Wort, das

man giebt, Eid, Schwur, Ä 2, 161. 4,

552. magna, 'heiliges Wort', J^ 11, 55.

fidem accipio et do , empfange u. gebe
Versprechen, verbinde mich gegenseitig,

Ä 8, 150. m. 'dextra' (s. d.) verb., Ä 4,

597. h) der auf Zusicherung u. Eid be-

ruhende Vertrag und die daraus ent-
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springende Verbindung, Bund, 6^ 4,

213. Tyrrhena,j:iO, 71. c) Glaubwür-
digkeit, Zuverlässigkeit, manife-
Bta, Ä 2, 309. übtr. 'glaubwürdige oder
zuverlässige Nachricht', Ä 11, 511. 3)

personif. als Göttin, die Treue, cana,
Äl, 292.

2. fides, mm, f. (findo), Saiten,
Saitenspiel, canorae, J^6, 120.

fide, fisus sum, fidere (Würz. thO- in

nsiS-cü), traue, vertraue, verlasse
mich auf etw., mit Dat. od. Abi., Ä 5,

398. 7, 290. 10, 345. gladio, Ä 12, 789.

equis et armis, Ä 10, 181. forti equo (auf

die Schnelligkeit des Rosses),J! 11,706.
lugä, von den Parthern, die durch ver-

stellte Flucht sich plötzlich wendend
den Bogen gegen die Feinde richteten,

GS, 31. m. Inf., 'getraue mir', 'wage'.

Ab, 69. Dav. Part, 'fidens' abs., eig.

sich selbst vertrauend, dah. 'mutig', Ä
11, 370. m. Gen. 'animi', entschlossenen
Mutes, J! 2, 61.

fidücia, ae, f. (fido), Verlafs, Ver-
trauen, Zuversicht, m. obj. Gen.,

belli, auf den Krieg, Ä 2, 162! rerum
(näml.: suarum), auf ihr Glück, Ä9, 188.

mei, zu mir, ÄS, 395. sui, Selbstver-
trauen, J! 11,502. generis vestri. Vermes-
senheit, j; 1, 132. quae sit fiducia capto,

worauf er als Gefangener vertraue, was
er zu seiner Rettung zu sagen habe, Ä
2, 75. humanis quae sit fiducia rebus, wie
unzuverlässig menschliche Dinge seien,

Ä 10, 152. abs., Ä 8, 395. 9, 188. fiducia
est alci, j;2, 75. 11, 502.

fiduS) a, um (fido), 1) treu, zuver-
lässig, redlich, sicher, ergeben,
von Pers., Ä 1, 113 u. 188.5, 468. 6, 158.

9,307 u. 648. 12, 271. penates (sofern
ihre J! 3, 147 flg. enthaltene Verheifsung
inErfüllung gegangen),Ä 7, 121. m. Dat.,

J! 1 1, 821. dcht. m.Gen., tui, gegen dich,Ä
12, 659. 2) übtr., von Dingen u. Abstr.,

treu, zuverlässig, sicher, fest,
dem man trauen kann, auris (des
treuen Dieners), Ä 5, 547. litus, Ä 2,399.
litora (in Rücksicht des getreuen Acha-
tes), Ä 5,24. ensis, Ä 6, 524. 7, 640. spes
fidissima, Ä 2, 281. responsa, Ä 2, 377.
m. Dat., hinc fida silentia sacris, von
hier aus stammte der Geheimdienst der
Kybele, Ä 3, 112. statio male fida cari-

nis, 'tückisch, Ä 2, 23.

fig^o, fixi, fixum, ere, hefte, 1) eig.:

a) hefte, stecke, hänge, befestige
an etwas , clipeum postibus ,Ä 3, 287.
inimica nomina truncis, die Namen der
Feinde , denen die Rüstung gehörte, Ä
11,84. dona ad fastigia,^ 9, 408. ramum
in limine , Ä 6, 636. cristas vertice (als

Schmuck), J! 10, 701. taedas sub pectore,
J!7, 457. plantas humo,6»^4, 115. dona
divo, weihe die SchiflFsgeräte, Ä 12, 768.
arma viri, thalamo quae fixa reliquit,Ä
4, 495. prägn. u. abs., figo arma, als Zei-
chen des erlangten Friedens mit den
Nachbarn, d. i. stelle Frieden u. Ruhe
her, Ä 1, 248. leges (weil die in Erz ge-
grabenen Gesetze zu Rom im Kapitol
ausgehängt wurden), verb. m. 'retigo',

verkaufe das Recht für Geld, Ä 6, 622.
dcht. V. Anchises, fixus manebat, d. i.

blieb unbeweglich an derselben Stelle,

Ä2, 650. b) werfe, schleudere Ge-
schosse, aliud super aliud (telum), Ä 10,

883. Part. Perf. Pass., fixus, 'haftend',

'fest steckend' im Körper, sagitta, Ä 5,

518. telum, Ä 12, 7. impetus fixam (ha-

stam) tenebat, j; 12, 773. c) durch-
steche, viscera veribus trementia, wir
'stecke an Bratspiefse',J! 1, 212. prägn.,

treffe, durchbohre, durchsteche^
verwunde, erlege, alqm telo, cuspi-

de, Ä 10, 343 u. 382. 11, 691; vgl. Ä 10,

343 (näml. 'Aenean iaculo'). cervam te-

ils, Ji 4, 70. abs., alqm, Ä 9, 493. alqm
inter latus et ilia, Ä 10, 778. cervos, B
2, 29. cervam, Ä 6, 803. dammas (mit

der Schleuder), G 1,308. columbam, Ä6,
516. auch Lebl., cerebrum, J! 12, 537.

mälum arundine , treffe den Mast , Ä 5,

544. dcht., fixus acri dolore, Ä 7, 291. 2)

übtr.: a) hefte gleichs. auf od. an etw.,

oscula, 'drücke auf' (den Mund), 'gebe',

Ä 1, 687; bes. 'bedecke mit Küssen', J!

2,490. &) hemme etw. in der Bewegung,
'halte ein', vestigia, schreite als Beglei-
ter jmds. bedächtig einher, Ä 6, 159. c)

hefte, senke, versenke, richte»
wende meine Blicke fest wohin, voltus

in virgine, Ä 12, 70. oculos solo (Dat),
auf den Boden, Ä 1, 482. 6, 469. mit
griech. Akk., oculos fixus in virgine, 'die

Augen geheftet auf usw., J!ll, 507. d)

senke Worte, Gedanken od. Neigungen
indieSeele, präge tief ein, dictaalcjs,

J!3, 250. 10, 104. sedet mihi fixum im-
motumque animo, m. flg. 'ne' etc., es

steht fest und unabänderlich in meiner
Seele, Ä 4, 15.

figüra,ae,/'.(fingo), Gebilde, Bild

,

G e s t a 1 1 als äufserer Umrifs, v. leb.We-
sen, Ä 6, 449. alitis,J: 12, 862. dcht., luf-

tige 'Gestalt', 'Erscheinung', Schatten
eines Verstorbenen {sl'öcoXov), Ä10,64:1.

nii», ae, /". (filius), Tochter, Ä 7, 11

u. 52. 8, 383. 12, 605.

filius, li, m. (fio, fieri), Sohn, Ä 1,

325 u. 751. 7, 50 u. 649. 9, 581. 10, 199.

11, 700.

filix od. {Bibb.) f^lix, icis, /"., Farn,
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Farnkraut, invisa, G 2, 189. Plur., als

Streu benutzt, G 3, 297.

filum, i, n. (findo), Faden, ^ 6, 30.

Bes. 'Lebensfaden' der Parzen, Plur.,

extrema, Ä 10, 815.

fimum,i,n.u. fimus, i,w., a)D ünger,
6^1, 80. 2, 347. h) übh. Kot, Unrat,
Schmutz, J 5,333 u. 358.

findo, tidi, fissum, ere, spalte, zer-

spalte, lignum, Ä9, 413. vom Hunds-
stern, arva, G2, 353. dcht., inimicam ro-

stris hanc terram, mache mit den Schiffs-

schnäbeln einen Einschnitt in dasfeindl.

Land, Ä 10, 295. übtr. , viam cuneis in

solidum, durch Keile in den Kern od.

das Mark sich den Eingang öffnen, G 2,

79. via se findit in ambas partes, trennt

sich, Ä 6, 540.

fingo , finxi , fictum , ere (St. *fig' in

'figulus'), 1) gestalte, bilde, a) übh.,

V. Tieren, die ihren neugeborenen Jun-

gen durch Belecken u. Reinigen mit der

Zunge erst 'die rechte Gestaltung geben',

Corpora linguä,Ä 8, 634. mit dem Neben-
begr. des Ordnens, 'mache zurecht', 'ord-

ne', vitem putando, G 2, 407. crinem, Ä
4, 148. h) 'Stutze zu', 'dressiere', bildl.,

OS rabidum (der Sibylle), zwinge zum Ge-
horsam, ^6, 80. c) gestalte, bilde,

s chaf f e, s t e 1 1 e d ar, V. Künstler, Afros,
Lelegas etc., Ä 8, 726. v. Bienen, mella,

tecta, G 4, 57 u. 179. in Rede u. Schrift,

Aeneadas meo nomen de nomine , be-

nenne das Volk, j!3,18. dcht., v. Schlafe,

vana, täuschen, Ä 8, 42. 2) übtr.: a) mit

doppelt. Akk., gestalte um, mache
jmd. zu etw., alqmmiserum,vanummen-
dacemque, yi2, 79 flg. finge te dignum
deo, zeige des Gottes selbst dich wert,

Ä 8, 364. se pavidum fingit , stellt sich

feig, J^l 1,406. l) gestalte, schaffe,

b er eit e (v r), metus alci, mache jmdm.
etw. zum Gegenstand der Furcht, spie-

gele vor,Ä 7, 438. c) g e s t a 1 1 e im Geiste,

a) stelle mir vor, gedenke, bilde
mir ein, m. doppelt. Akk., alqminvisum
mihi, halte jmd. für meinen Feind, J! 11,

364. abs., ne finge, denke das nicht, dichte

mir solches nicht an, J^4, 338. /9) er-

sinne, erdenke, erdichte, somnia
mihi, täusche mich, B 8, 108. bes. Part.,

Carmen fictum, 'eitle Dichtung', G 2, 45.

ficto pectore, mit falschem (tückischem)

Sinn, Ä 2, 107. sbst., fictum pravumque,
'Lug u. Trug', Ä 4, 188.

finio, ivi, Itum, Tre(finis), beendige,
beschliefse, bellum, dolores, J^ 11,

116. 12, 880.

finlH, is, m. [dcht. f., doch nur im
Sing., Ä 2, 554. 3, 145. 5, 328 u. 384. 12,

793J Grenze, 1) dem Räume nach, a)

eig. : a) übh., Oceani, ÄA^, 480. Plur.,

Grenzen, Grenzgebiet, Gebiet,
Land, patriae, JB 1, 3. patrii, J^ 1, 620.

Libyci, Ä 1, 339. Corythi, Ä 10, 719. Si-

cani, J: 11, 317; vgl. Ä 1, 299. 546. 570.

620. 3, 440 4, 616. 5, 82. 139. 630. 6, 345.

7,149. 159. 334. 469. 8, 602. 11,588. Bes.

/?)äufs erste Schranke, Ziel, Ende
in der Rennbahn, Ä 5, 225 u. 328. auch

von den im öffentl. Schiffskampfe den
einzelnen Schiffen durchs Los erteilten

Plätzen, 'Standörter', 'Bezirk', Ä 5, 139

('fitnibus' J2zöb.). h) übtr., Ende, End-
zweck, Zweck, Absicht, m. Gen.

Ger., quaefinis standi? zu welchem Ende,
weshalb stehe ich hier? J!5,384. 2)zeitl.,

Ende, Ausgang, Schlufs, fatorum
(von JRibh. zu 'exitus' gezogen), Ä 2, 554.

belli et aevi, Ä 10, 582. laborum, J! 1, 241.

7, 717. G 4:, 116; vgl. Ä 1, 199. 2, 619. 3,

145. 5, 463. 10, 106. quae iam finis erit?

wo ist dasEnde zu sehen ? JL 12, 793. sine

fine, 'ohne Ende', 'unaufhörlich', 'unab-

läfsig', J^2, 771 ; zugleich mit räuml. Bez.

'unbegrenzt', imperium sine fine, Äl,
279. Bes. im Sprechen, fandi, Ende der

Rede, Ä 10, 116. facto fine, nachdem er

zu Ende war, seine Rede geendet hatte,

Ä 3, 718. et iam finis erat, näml. ihrer

Wehklagen, 'sie liefsen nun ab',Ä 1,223.

finitimus,a,um(finis), an grenzend,
benachbart, urbes,j^ 7,549. agri, All,
206. finitimo huic capiti insultans, d. i.

mich, dieses benachbarte Haupt (deinen

Nachbar) verspottend, ÄS, 569 {Haupt
u. Schap.', Bibh. 'finitimos' als altert.

Nomin.Sing.).Sbst.finitimus,i,m.,Grenz-
fio,s.facio. [nach bar, ^4 5,106. 6,378.

lirmo, äre (firmus), 1) mache fest

,

a) befestige, vestigia pinu, sichere den
Tritt mit usw., Ä 3, 659. 6) befestige

,

stütze , aditus urbis, j^ 11, 466. 2) übtr.:

a) befestige, stärke (physisch), vires,

G 3, 209. firmata aetas, das kräftige Alter,

B A, 37. h) stärke, stähle, animum
pignore, omine, A3, 611. 6r4, 386. c) be-

kräftige als wahr, bestätige, be-
glaubige, numina (Verheifsung), ÄS,
78. haec omina, Ä 2,691. foedera(dictis),

Ä 11, 330. 12, 212. pacem foedere, All,
356 {Haupt u. Sclmp. ; Ribh. 'iungas').

alqd numine, Ä 12, 188.

lirmut«, a, um, l)fest, stark, robo-

ra (Bohlen), J: 2, 481. 2) übtr.: a) der Zeit

nach dauerhaft, dauernd, vinum, G^

2,97. fc) fest, standhaft, entschlos-
sen, pectus, J: 6, 261. c) fest, sicher,

zuverlässig, foedus, J! 12,316.

fiscell», ae, f. (Demin. v. fiscina),

Körbchen (aus Binsen od. Weiden ge-

flochten), B 10, 71.
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iifiicin», ae, f. (fiscus), Korb (aus Bin-

sen od. Weiden geflochten), G 1, 266.

li(«Milif(, e (iindo), spaltbar, robur,

Ä 6, 181. lignum, G 1, 144.

li8tül«,ae,/'.,Ilohrpfeife,Hirten-
od.Panstlöte (aus mehreren, meist sie-

ben, neben einander verbundenen u. stu-

fenweis abnehmenden Röhren von un-

gleicher Dicke u. Länge bestehend, ov-

QLy^), B 2, 37. 3, 22 u.25. 7, 24. 8, 33.10,

34; vgl. 'avena' u. 'calamus'.

fläbrum, i, n. (flo), das W e h e n ,B 1 a-

sen desWindes, meton.,flabra, 'wehende
Winde', G 2, 293. 3, 199.

flägellum, i, n. (m. 'fiigo' verw.), 1)

Geifsel, Peitsche (zum Antreiben),

Ab, 579. als Attribut der Furien (aus

Schlangen geflochten od. damit umwun-
den), Ä 6, 570. 2) übtr.: a) Riemen am
Wurfspiefs (ammentum), Ä 7, 731. h)

Schöfsling, junger S pro fs, desWein-
Stocks, flageila, die obersten 'Gäbelchen',
6^2,299.

flägito, äre (Intens, v. flagro), ver-
lange dringend zu wissen, m. Rela-
tivs., Ä 2, 124.

ilägro , äre [wie auch bei Hör. stets
*ä', nur einmal flägrans,^2, 685] (St.

*flag', (pXsy-w), 1) flackere, lodere,
brenne, a) eig., beiVerg. nur Part, 'fla-

grans', 'brennend', 'lodernd', pinus, Ä 7,

397. arae, Ä 12, 171. crinis (das Haupt
des lulus), J!2,685. h) übtr., bin von Le'i-

denschaften entflammt, Part, flagrans,
'heifs', 'leidenschaftlich', 'hitzig', tumul-
tus, j:i1, 225. 2) brenne, a) glühe,
genae flagrantes, heifse, glühende, Ä 12,

65. b) erglänze, glänze, Part, fla-

grans, 'erglänzend'^ 'funkelnd', v.Pers.,
clipeo et armis, Ä 12, 167. voltus dei,

'funkelnd', 'strahlend', in bez. auf die
Augen, Ä 1, 710.
flämen, mis, n. (flo), dasWehen od.

Säuseln des Windes, übh.Wind, rapi-
dum, Ä 4, 241. Plur., Ä 5, 832. 10, 97.
flamma, ae, f. (Würz. <pXs in (pXsyoj,

<p^£y(xa), 1) Flamme, a) aufloderndes
Feuer, Lohe, j: 1, 176. 2, 304 u. 632.
5, 689 u. 752. 6, 6 u. 154. 7, 74 u. 462. 8,
694. 12, 672. G 2, 308. 3, 560 (Gegs. 'un-
dae'). 4, 409. oft. Plur., j: 1, 79. 213. 679.
2, 37. 289. 759. 4, 605 u. 670. 5, 680 (ne-
ben 'incendia'; Eibh.Smg. 'flamm«'). 6,
218 u. 559. 10, 119 u. 409. G 1, 85. mit
'arma', 'ensis', 'ferrum' u. dgl.verb., Ä2,
337. 600. 633. 6,110. Bes. des Blitzes,
Ä 1, 44. 6, 586. 8, 432. der feuerspeien-
den Berge, Ä 3, 574 u. 580. G 1, 471 flg.

des Scheiterhaufens, Ä 4, 640. 10, 520.
11, 82. der Opfer, JB 8, 105. G 4, 385. j:i,
704. 6, 253. 11, 199. 12, 214. von einem

feuerspeiendenüngeheuer(Chimära),Ä7,
787. als wunderbare Erscheinung, Ä 2,

72 u. 682. 8, 60. b) Flamme, Feuer-
glanz, Schein, Ä 6,300. 8,620. 10,270.

c) Feuer, Glanz der Sonne (wie ^Ao^),

Ä 4, 607. der Meteore,Ä 5, 526. von Stern-

schnuppen, G 1, 367. d) Flamme als

Feuerbrand, Fackel (fax), Ä 2, 256
u. 478. 4, 567 u. 594. 6, 518. 9, 536. 11,

144. 12, 573. bei der Leichenbestattung,

J:2,431. 2) übtr., Feuer, Glut der Lei-

denschaften, bes. 'Liebesglut', Ä 1, 673.

4, 23U.66. 8, 389. von dem verderblichen

od. verzehrenden Feuer der Eifersucht,

Ä 7, 356. ultrix, brennende Rachgier, Ä
2, 587.

ilamm^us, a, um (flamma), flam-
mend, feurig, lumina, J!7, 448.

flammo, äre (flamma), l)intr,, flam-
me, brenne, flammantia lumina (der

Schlange), G 3, 433. 2) trans., entflam-
me, flammato corde, von Zorn entbrannt,

Ä 1,50. flammatus amore,Ä 3,3S0{Bibb.).

flatus, üs, m. (flo), 1) das Blasen od.

Weh endesWindes, .17, 28. flatus (Plur.)

boreae, J: 4, 442. dah. 'Wind', 'Sturm',

hiberni flatus, G 2, 339. &) das Blasen,
d. i. das 'Schnauben' des Bosses, J! 11,

911.6^3,111. 2) übtr., Aufgeblasen-
heit, prahlender Stolz, J! 11, 346.

fläveo, ere (flavus),werdegelblich,
gelb, bes. im Part., v. Sande, Gd, 350.

V. reifenden Getreidefeldern ('anreifen',

'sich gilben'), 0^4, 126. Ä7, 721. v. Haare,
flaventes comae, 'blonde', Ä 4, 590. mit
griech. Konstr., flavens primä lanugine
malas , 'welchem der keimende Flaum
erst färbte die Wange', Ä 10, 324.

flävesco, ere (Ineh. v. flaveo), werde
gelb, V. Fluren, aristä, B 4, 28.

FläviniuM, a, um, zu Flavina, einer

Stadt in Etrurien, gehörig, flavinisch,
arva, Ä 7, 696.

flävuH, a, um, gelb, goldgelb, au-

rum, j! 1,593. farra. Gl, 73. oliva, 'gelb-

lich',j:5, 309. arva,G^ 1,316. Ceres(^av^»7
I. OriixrixriQ, Hom. 11.^.5,500, wegen der
Farbe der reifenden Ähren), d,96. multä
harenä, fahl, trübe vom Sande, den die

reifsenden Strudel (vorticibus rapidis)

stets ausdem Grunde emporwirbeln, J! 7,

31. u. so flavus gurges, Ä2, 816. Arethu-
sa, G 4, 352. v. Haar, 'blond', crinis, Ä 4,

559 u. 698.

fleoto, flexi, flexum, ere, 1) beuge,
biege, krümme, a)eig., ulmuminbu-
rim, G 1 , 169. acanthum, G 4, 123. sali-

gnas crates, winde, flechte, Ä 7, 632. ar-

cum, ziehe an, spanne, Äh, 500. b) übtr.,

beuge,stimmeum,erweiche,rühre,
ge winne, superos (neben 'moveo'), Ä7,
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312. aegram, Ä 4, 35. alqm lacrimis, Ä 8,

384. alqm precibus, Ä2, 689. alqm oran-

do, 6^ 4, 399. fata deüm precando, Ä 6,

376. animum alcjs, G 4, 516. violentiam,

J! 12 , 46. alqm cunctantem, Ä 12, 940.

von der Rede, Ä 12, 490. von der Pracht
u. Macht, alqm, G 2, 496. 2) drehe,
wende, lenke, richte, a)übh., equos,

Ä 1 , 156. iuga (Tigergespann) habenis,

Ä 6, 805. acies (die Augen) huc, Ä 6, 789.

b) prägn.,kehre od. wende um, lumina
(die Augen), JL 4, 369. dcht. reflexiv, laevo

limite, wende mich linkshin nach dem
Fufspfade,J^ 9,372. c)kehreab,wende
ab, lenkeab, iter, lenke seitwärts den
Lauf,Ä 7,35. viam velis,durch veränderte
Kichtung der Segel, Ä 5, 28.

fleo, flevi, fletum, ere [zsgez. Inf.Perf.

'flesse sibi', G 4, 509 Ribb.], 1) intr.,

weine, Ä 2, 279. 6, 427 u. 539. 11,454.

GA, 509. von der Nachtigall, 'klagen',

noctem (Nächte hindurch), A4, 514. 2)

trans., beweine, beklage weinend,
alqm, JL5, 614. 6, 213. laborem, weine
über usw., J; 8, 380. m.Akk. u. Inf., jB 3, 78.

V. sachl. Subj. (Pflanzen u. Steinen), BIO,
13 u. 15. Part, tietus, 'beweint', Ä 6, 481.

lletüs, US, 7)1. [alter Dat. 'fletu' st. 'fle-

tui', j;4, 369] (fleo), das Weinen, der

Jammer, ingens,A 5, 765. von der Eule,

voces in fletum ducere, J[4, 463. Bes.

'Klagen', 'Thränen', largus,Ä 6, 699 ; vgl.

Ä 9, 498. GA, 505. Plur., Ä2, 271. 4,337.

G 4, 375. m. 'preces' verb., Ä 3, 599.

flexilis, e (flecto), biegsam, 'gewun-

den' {ax^sTiToq), circulus obtorti auri,

goldene Kette, Ä 5, 559.

«exü8,üs,w.(flecto),B i e g u n g,K r ü m-
mung,Windung, der Flüsse, (? 3, 14.

loDgi, yi 8, 95. der Schlange, sinuosus,

Gl, 244.

flictüti, üs,»n. ('fligo'dcht.st.'adfligo'),

das Anschlagen (der Geschosse an die

Helme), j; 9, 667.

flör^, üi,ere(flos), blühe, stehe in

Blüte, l)eig.,v. Pflanzen, 6r 4,32. £1,
79. 9, 19. florentes herbae, saftige, fette, ^

G3,126. 2) übtr.:a)v.Lebl.:a) glänze,
schimmere von etw., aere, J!7, 804.

11,433. ß) erblühe,prange, strotze,
von Fluren, G2, 6. v. Bäumen, B8, 52.

von den Pforten der Tempel, sertis, A4,
202. dcht., viris (zugleich zu 'alma' ge-

hörig), kräftig od. stark sein, J^ 7, 644.

y) blühe, bin inWo hl st and, bin an-
gesehen odor mächtig, v. Städten,

J[8,481. 6) von Leb.: a) stehe im blü-
henden (jugendlichen) Alter, blühe,
aetatibus, £ 7, 4. /9)biühe, bin ange-
sehen oder glücklich, studiis otii, G^

4, 564.

ilöreu«, a, um (flos), blumig, blu-
menreich, rura, Ä 1, 430.

flöruH, a, um (flos), blühend, glän-
zend, strahlend(vonFarbe),j; 12,605.

flö8, öris, m., 1) Blüte der Pflanzen,
B 1 um e , (? 1, 188. 2, 72 u. 134. 4, 54. 109.

142. 205. B 1, 55. 2, 48. 6, 68. Ä 1, 694.

5, 79. 6, 707. 885. 9, 435. 11, 68. 12, 413.

prägn., V. 'Kelch' der Blume, G^ 4, 274.

dcht., fucus et flores (Hendiadyoin), Blu-
mensaft der Bienen, 'Blumentünche', G
4, 39. 2) übtr.: a) Blüte, v. ersten Bart-
haare, 'Flaum', j; 8, 160. b) Blüte der
Lebenszeit, bes. der Jugend, primaevus,
j; 7,162. c)Blüte,Stärke,virüm,'Kem',
Ä 8, 500.

fluetüo, äre (fluctus), eig. v. Meere,
wallen, bildl., von einer mit einem ge-

rüsteten Heere dicht besetzten Fläche,
'in wellenförmiger' od. 'zitternder Be-
wegung sein', 'wogen', aere renidenti,

b ei derBewegung derWaffen schimmern

,

blitzen, G 2, 281. 2) übtr.: a) walle,
woge gleichs. von etw. , vario irarum
aestu, Ä 4 , 564. magno curarum aestu,

Ä 8, 19. vario aestu, Ä 12, 486. auch von
starker Gemütsbewegung, wie v. Zorn,
Ä 12, 527. von der Liebe, ui 4, 532. b)

'schwanke' imEntschlusse, animo nunc
huc nunc illuc, Ä 10, 680.

fluctus, üs, m. (fluo), das Fliefsen,

Wogen, bes. der offenen See, a) meton.,

Flut, Welle,Woge, oft Plur., Ä 1,66.

86. 103. 106 flg. 109. 116. 129. 135. 270.

333. 535. 584. 755. 3, 270. 422. 533. 605.

662. 665 671. 5, 2. 125. 182. 222. 237.

848. 7, 213. 528. 718. 870. 8, 672. 10, 304.

683. 12, 366. G 2, 160. 3, 200. 237. 4, 195
u. 429.5 9, 3 u. 43. m. 'aestus' verb., Bruch
der WeUen am Ufer, Ä 10, 687, Plur.,

dcht. V. wogenden 'Meer', Ä 10, 207. Si-

cani, B 10, 4. im Gleichnisse, louii, G 2,

108. b) übtr., von leidenschaftl. Gemüts-
zuständen, irarum, 'Wogen des Zornes',

Ä 12, 831.

flüentum, i, n. (fluo), Strömung,
das tiiefsende Wasser, nur Plur., Flu-
ten, Gewässer, Xanthi, Ä 4, 143. Ti-

berina, j; 12, 35. Aniena, G 4, 369. rauca
(des Kokytus), Ä 6, 327.

flüidu«,a,um(fluo), fliefsend, flüs-

sig , cruor, Ä 3, 663. liquor, G 3, 484.

flüito, äre (Intens, v. fluo), treibe
umher, vom Schiffe u. dessen Teilen,

Ä 5, 867. 10, 306.

flüm^n, minis, n. (fluo), Flufs als im
Fliefsen befindliche Flüssigkeit, 1) im
allg.: a) Flut, Gewässer, Strömung,
Strom, Ä 2, 305. 719. 4, 250. 6, 8. 8, 72.

713. 9, 31. 104. 414. 11, 594. G 2, 199. 4,

288. 366. Plur., exercita cursu, G 3, 529.
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liquida, Ä 7, 699 {Mibb. ; 'nubila' Haupt
u. Schap.). in bez. auf die Flufsgötter

selbst, B 8, 4. b) von andern Flüssigkei-

ten, largum, Thränenstroni,^! 1,465. ca-

lidum , heifs strömendes Blut, Ä 9, 414.

piceum, Schweifs wie rinnendes Pech,

Ä 9, 814. larga fiumina, Milchströme, G
3, 310. 2) in geograph. Bez., Flufs,
Strom, J: 6, 298. 388. 7, 33. 8, 57. 69.

9, 679. 12, 139. 749. G 1, 310. 2, 11. 157.

3, 144. 310. 360. 530. 4, 54. 383. 427. B
5, 84. 7, 52 u. 57. mit demNamen des Flus-

ses als Appos., Ä 5, 38. Gen. st. der Ap-
pos., flumina Hebri, Ä 12, 331. Thermo-
dontis, j;il,659. Lernae,.412,518. Mel-
lae, G 4, 278. flamen Himellae, Ä 7, 714.

mit näher bestimmendem Adj., Symae-
thia, Ä 9, 583. Lethaeum, .46,714. Tibe-

rinum, Ä 10, 833. Tyrrhenum, Ä 7, 663.

in der Unterwelt, Ä 9, 369. abs. vom
Tiberstrom, ÄS, 389. Plur., von den Ka-
nälen und Bergströmen, G 1, 326. vom
Mincius allein, B 1,51. dcht., von der

Gegend um die Flüsse, G 2, 110; vgl.

Ä 7, 714.

fltto, fluxi, fluxum, ere (Würz. (fXv in

(p?.v-(o, dva'g)Xv-co), fliefse, ströme,
1) eig.: a)v. Flüssigkeiten, wie V.Flüssen,

Ä 2, 782. magnus Üuens, gewaltig dahin-

ßtrömend, Ö^ 3, 28. v. Honig, J5 3, 89. v.

Schweifs,Ä 5, 200. ö)von Dingen, welche
Flüssigkeit enthalten, fliefsen, strö-
men, triefen, übertriefen, m. Abi.,

multo Baccho, überaus ergiebig sein an
Wein (v. Reben), G 2, 190. auro (von der
Erde), G 2, 166. abs., von der Traube,
tantum,so reichlich strömen, so ergiebig

sein (unter der Presse) G 2, 100. v. Pers.,

fluens in madida veste, in seinem nassen

Kleide,^ 5,179. v. Gliedern des Körpers,
tabo, Ä 3, 626. 9, 472. 2) übtr.: a) v. Leb.,

bes.von einer gröfserenMenschenmenge,
wohin strömen, Ä 12, 443. ad regia

tecta, j^ 11, 236 ('ruuntque' st. 'fluunt-

que' JSaupt u. Schap.). &) fliefse, d. i.

cc) gleite, falle, sinke herab (sanft

und langsam), ad terram (von einem Ster-

benden), J: 11, 828. V. Nacken, G 3, 524.

/9)w alle od.hänge h er ab,Part.'fluens',

vom Haare, Ä 4, 147. vom Gewände, si-

nus,J^ 1,320. c) fliefse auseinander,
zerfliefse, schmelze, a)eig., v. Erz,
Ä 8, 445 (mit dem Zusatz 'rivis', in Bä-
chen), ß) übtr.: aa) breite mich aus,
verbreite mich, V.Zweigen, 'wuchern',

6^2,370. /9/?) zerrinne, schwinde,
von der Hoffnung, Ä 2, 169.

flüviälis, e (fluvius), a) zum Flufs
geh ö r i g, lympha,Flufs-od.Quellwasser
(bes. zu heiligen Reinigungen gebraucht),
Ä 4, 635. undae,Wellen (Wogen) des Flus-

Wörtertuch zu Vergil. 6. Aufl.

ses, J!9, 70. 6) am Flufse wachsend,
arundo, G 2, 414.

flüviuN, ii, m. ['fluviorum' dreisilb.,

gleichs. 'Üuvjorum', Gl, 482] (fluo), flie-

fsendes Wasser, Gewässer, Flufs,
Strom, J:i, 272. 4,489. 6, 384 u. 415
(vom Styx). 8, 31. 56. 93. 651. 9, 790.

816. 11, 565. 12, 142. 256. 886. G 3, 77 u.

142. 301. Lethaeus, 'Strom der Lethe',

J!6,749. V. künstlichen Kanälen zur Be-
wässerung, G 1, 106.

fluxu§, a, um (fluo), schwankend,
unsicher, res (Herrschaft, Macht), Jl

10, 88.

föctt8,i,m.(St.'fo'in'foveo'),l)Feuer-

stätte, Herd, a)übh., Ä 5, 060. 7, 680.

9,75.6^1,175.3,378. ö) Opferherd,
ÄS, 178. 5, 660. 12, 118. J55, 70. c) dcht..

Her d,'Brandstätte' desScheiterhaufens,

j; 11, 212. 2) tragbare Feuerstätte, Koh-
lenpfanne,FeuerbeckeD,J!l2,285.

födio, füdi, fossum, ere, 1) eig.: a)

grabe (um), bearbeite durch Graben,
humum ,G2, 408. &) mache durch
Graben, v. Maulwurf, 'auswühlen*, cu-

bilia, G 1, 183. 2) dcht. übtr. , s t o fs e,

steche, equi armos calcaribus,Ä6,881.
foede, Adv. (1. foedus), gräulich,

schmählich, j; 5, 794. 10,498.
foedo, äre(l. foedus), verunstalte,

entstelle, richte übel zu, zer-
schlage, beflecke, entweihe, m.
Abi. (mit od. durch), ora unguibus et pe-

ctora pugnis, .14, 673. 11, 86. 12, 871.

ignes (des Altars) sanguine, Ä 2, 501. om-
nia contactu, Ä 3, 227. patrios voltus fu-

nere, Ä 2,539. latebras (des trojan. Pfer-

des) ferro, durch Zerhauen entstellen,

Ä 2, 55. volucres ferro, Ä 3, 241. crines,

Ä 12, 99. voltus, Ä 2, 286. dcht., ora foe-

dati Galaesi, 'der im Gesichte mit Blut
befleckte Galaesus', Ä 7, 575.

1. foedu§,a,um, entstell tjgrau en-
haft,scheufslich,entsetzlich,tem-
pestas, G 1, 323. proluvies, vestigia, Ä 3,

216 u. 244. ministeria, J:7, 619. Sbst.,

foedissime,schändlicher,schnöderBube!
J: 11, 392.

2. foedus, deris, n. (fid-o, fid-us, nel-

d-ü), Ttsnoid-a), Bündnis, Bund, 1) in

polit. Hinsicht, Ä 4, 112. 624. 5, 465. 7,

546. 8, 56. 169. 540. 641. 10, 15. 91. 105.

154. 902. 11, 129. 292. 321. 330. 356. 12,

13. 109. 158. 190. 200. 212. 242. 289. 496.

573. 582. 632. 695. m. 'leges' verb., Ä 12,

822. 2)in anderen Verhältnissen: a) ehe-
liche Verbindung, Ehebündnis,
J!4,339. 6) Grundlage einer Verbindung,
Vertrag,Übereinkommen,(?4,158.
üngew. Plur., mussat rex ipse Latinus,

quos generös vocet aut quae sese ad foe-

U
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dera flectat, der König Latinus schwankt
nun, wen er zum Eidam sich wählen
und an wessen Vertrag er sich hal-

ten (auf wessen Seite er sich neigen)

Eoll,Ä12,658. c)übtr„Gesetz,Satzung,
Bedingung, ra. 'leges' verb., Gl, 60.

Plur. (in bez. auf einen, weil meist an
eingegenseitigesVerhältniSjVersprechen

zu denken ist), immitisruptatyrannifoe-
dera, Geheifs, Verbot desPluto,(r4,493.
ioedere certo, infolge eines bestimmten
Gesetzes, j; 1, 162. non aequo foedere
amantes, unglücklich Liebende, wo Liebe
u. Gegenliebe nicht gleich sind, Ä 4, 520.

foedera solvere furto, das bisher fried-

licheVernehmen(zwischen den Griechen
u. Troern), Ä 10, 91.

foeminn, s. femina.
foeiiilia, s. faenilia.

foetüra, fjetiiM, s. fetura, fetus.

föliuiii, li, n. {(fvXlov), Blatt der
Pflanzen, oft Plur., Ä 5, 774. 6, 137. 309.

h, 211, 12, 413 u. 766. G2, 121. 133 u. 214.

8, 21. 4, 274. Plur., 'Blätter u. Zweige',

Gl, 413. 4,473. ^6, 284. Blätter als Un-
terlage einer Ruhestätte, Ä 8, 368. 'dürre

Blätter' als Zündstoff, Ä 1, 175. Auf Pal-

menblätter schrieb die Sibylla ihre Ora-
kelsprüche, Ä 3, 444. 6, 84. Blätter zum
Bestreuen des Bodens bei feierl. Hand-
lungen, B 5, 7.

folÜM, is, m., Blasebalg, folles ven-

tosi, Ä 8, 449. taurini, G4, 171.

föme§, mitis, m. (fo-veo), Brenn- od.

Zündstoff,Zunder(ausdürremLaub),
J: 1,176.

fons, fontis, w., 1) Quell, Born, ne-

ben 'flumen', Äl, 84u.489. G3, 529.JB1,

52. neben 'stagna',(r 4, 18; vgl.(r 2, 200.

3, 131. 4, 32. B 2, 59. 3, 97. 7, 45. 9, 20.

10, 42. die Dichter begeisternd , sancti,

G 2, 175. m. Gen. des Namens, Timavi,

4 1, 244. Numici, Ä 7, 150 u. 242. Velini,

Ä 7, 517. m.Adj., Avernus,^4, 512. Sty-

gius,yil2,816. Plur.,G 3,428. 2)Quell-
wasser,(^4, 432. Plur., (? 4, 376. J: 2,

686. beim Abschliefsen von Bündnissen,

J: 12, 119.

for, fätus sum, färi [altert. Inf. farier

st. fari, Ä 11, 242] (Würz, (pa in <p'n^i-)y

sage, spreche, verkünde, m. Akk.
'talia', 'haec', od. Adv. 'sie', 'ita' u. dgl.,

Ä 1, 131 u. 256. 2, 6. 76. 107. 147. 3, 309.

380. 485. 612. 5, 382. 6, 36. 46. 321. 398.

8,115. 394 659. 10,556. 11,240. 242.685.

12, 434. 564. 888. vix ea latus eram, Ä 1,

586. 2, 323. 12, 650. im Part., sie, haec
fatus, als er so (dieses) gesprochen hatte,

Äl, 610. 4, 685. haec ita fatus, Ä 10, 594.

talia fatus, ^6, 53. abs., fatus, ÄIO, 451.

alci, 'zu' jmd., Ä 5, 847. 6, 36 u. 321. ad

alqm, J!lO, 459. ad aurem, 'raune ins

Ohr', Ä 5, 547. contra alqm, Ä 9, 280. m.
Belativs., Ä 2, 74. mit iudir. Frages.,ä 6,

389. abs., fabor enim, Ä 1, 261. age fare,

Ä 6, 531. fare age . . quae prima peri-

cula vito? Ä^, 362. copia, tempora, finis

fandi, Ä 1, 520. 4, 293. 10, 116. 11, 346 u.

378. fandi fictor, fandi doctissimus (in

der Rede), Ä 9, 602. 10, 225. fando,

durchErzählen, beim Erzählen, J^ 2, 361.

3, 481. 4, 333; durch Hörensagen, durch
die Sage, Ä 2, 81. haud mollia fatu,Ä 12,

25. Part, sbst., fandum, i, ?i., das Recht
(Gegs. 'nefandum'), Ä 1, 543.

föräM, Adv. (v. foris), hinaus, her-
aus, £8, 101.

forceps, cipis, c, Zange, bes. der

Schmiede, tenax, Ä 8, 453. &4, 175. zum
chirurgischen Gebrauche, Ä 12, 404.

fori, s. forus.

föris , is, f., bei Vergil nur Plur. 'fo-

res', lum, a) die beidenThürflügel, Flü-
gelthür, Ä 1, 449. 505. 2, 450. 8, 195.

262. 11, 36. G 2, 246 u. 461. dcht., divae,

die durch Stufen erhobene geräumige
Vorhalle des Tempelhauses, Ä 1, 505.

h) übh., Pforte, Eingang, Zugang,
Öffnung, der Unterwelt, Ä 6, 286. der

Höhle, ^6, 47. zu denWohnungen der

Bienen, G 4, 280.

forma, ae, /"., Gestalt, Aufseres
(von Natur od. durch Kunst geschaffen),

1) in bez. auf leb. Wesen, a)abstr., Ä6,
293. 8, 203. 9, 101. 10, 188. 12, 224. G 3,

51. 4,411. neben 'iuventa', Ä 5, 295. 7,

473. prägn., schöne Gestalt, Schön-
heit, Ä 1, 27. 8, 393. vollst, pulcher for-

ma, Ä 1, 72 u. 496. 5, 570 : vgl. Ä 5, 295.

6,681. 10,435. h) konkr., Gestalt, m.

Gen., f. dei. ein Gott (deus), Ä 4, 557. f. viri,

Ä 3, 591. f. tricorporis umbrae, Geryon,

Ä 6, 289. formae luporum st. lupi, Ä 7,

18. abs., v..Pers., Ä 6, 277. 2) in bez. auf

Lebl.: a) Aufseres, Gestalt, einer

Blume, Ä 11, 70. Plur., rerum, B 6, 36.

aratri, G 1, 170. oris, Ä 9, 646. abs., ac-

cipere formam (von künstl. Holzarbeiten),

(r2, 450. &) Gestalt, Erscheinung,
Beschaffenheit, Art, quae forma

viros fortunave mersit, welche Art des

Verbrechens, Ä 6, 615. Plur., scelerum,

Ä 6, 626.

formica, ae, f., Amei se, G 1, 186.

Ä 4, 402.

1. formido, are, empfinde Grau-
sen voretw., fürchte etw., formidatus

nautis Apollo, der von den Schiffern ge-

fürchtete Apollotempel, Ä 3, 275.

2. formido,dinis,/'.,Grausen,bange

Furcht, Angst, Schrecken, Ent-
setzen, l)eig.: a)appell.: a)übh., Ä2,
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76 u. 400. 3, 47 u. 259. 7, 24 u. 453. 10,

631. 12, 676 u. 867. G 4, 357. neben *hor-

ror', Ä 3, 30. trepida, Ä 9, 756. trepidus
(subita) formidine,^ 6, 290. 9, 169. ß) als

religiöses Gefühl, 'Ehrfurcht', 'Scheu',

Martis, Ä 7, 608. 'heiliger Schauer', den
ein Gegenstand in uns erweckt, caligans

nigra formidine lucus, G 4 , 468. h) per-
sonif., atra, Schrecken, Entsetzen (wie

4>6ßoq), in Begleitung des Mars, Ä 12,

335. 2)meton., Schreckbild, dah.Wi Id-

scheuchcFederlappen.J^ 12,750.
G 3, 372.

formo, are (forma), Dbilde ausetw.,
classem, baue, Ä 9, 80. 2) übtr., bilde,
richte ab, bestimme zu od. für etw.,

vitulos ad Studium atqueusumagrestem,
G 3, 163.

formösuH od. {Hihh.) foriuoiiMUH, a,

um (forma), schön gestaltet, reizend,
ä) von Menschen u. Göttern, £ 1, 5. 2,

17. 4, 57. V. Tieren, B 5, 44. G 3, 219. ö)

V. Lebl., pedum, £5,90. v. Frühling, for-

mosissimus annus, B 3, 57.

fornax, näcis, /:, Ofen, J! 7, 636. 8,

446. 6^ 4, 263. in der Schmiede des Vul-
kan, J^ 8, 421. V. der Werkstätte der Ky-
klopen, Esse, (? 1, 472.

fornix, nicis, m..Wo lbung,Schwib-
bogen, portae adverso fornice, die vorn
sich wölbenden Pforten, Ä 6, 631. dcht.,

saxi, Wölbung od. Grotte der Felswand,
Ä 10, 806.

for8,fortis,/".[dochnurimNom.u.Abl.
gebräuchl.] (fero), Zufall, I) als Sbst,
a) Zufall, Ungefähr,Ä 2, 94. 7,554.
8,476.12,714. fc) Fügung, Geschick,
forte suä, Ä 1, 377. personlf. , als gött-

liche Macht, die ohne Zuthun der Men-
schen etwas herbeiführt, Ä 12, 41. B 9,

5. II) als Adv.: 1) Abi. forte, von od.

durch Zufall, von ungefähr, zu-
fällig, gerade, eben, etwa, Ä 3, 22.

6, 682. 12, 397. nach 'cum' od. 'dum' m.
Ind., A3, 301. 6, 171. nach'ut' ('wie'), mit
Ind., 4 5, 329; vgl. Ä 7, 112. nach 'si' m.
Ind., Ä 1, 151 u. 375. sie f. precatur, Ä 6,

186. wiederholt, si f. pedem, si f. tulis-

set, Ä 2, 756. mitRelativs., qui f. exstru-
ctus etc., 'gerade', d. i. zum Unglück, Ä
9,325. m.üg.Konj., j;5,291.486. 2)for8,
vielleicht. Ab, 232. 6, 537. 12, 183.

vor 'et' (sogar), Ä 2, 139. 11, 50.

forsäii, Adv. (forsu.an), vielleicht,
etwa, ^1,203. 4,19.12,153.
forsitän, Adv. (st. fors sit an), wohl

möglich dafs, vielleicht, m. Konj.,
B 6, 58. m. flg. 'et', Ä 2, 506. G2, 288.
4, 118.

fortii§8e, Adv., vielleicht, wohl,
^10,548. ,

forte, s. fors no. II, 1.

fortiH, e (fero), 1) physisch stark,
kräftig, gesund, von Menschen und
ihren Gliedern, coloni, G 3, 288. umeri,
Ä9, 364. armi, J^4,ll. v. Tieren, wie
V. Stieren, G 1, 65. 3, 50. v. Rennpferde,Ä
11, 705. V. Lebl., wie v. Bäumen, dauer-
haft, kraftvoll, G 2, 48. 83. 296. 2) übtr.,

geistigkräftig, tüchtig, brav, wak-
ker, tapfer, unerschrocken, v.

Pers., Ä 1, 96. 510. 579. 729. 5, 389. 808.

6, 169. 7, 151. 752. 8, 154. 513. 10, 238.

562. 865. 11,502. 12, 513. 538. 550. 561.

mit dem Zusatz 'manu', Ä 9, 592. Etru-
ria, Mycenae,Ö^2, 533. 3,121. 6) v. Lebl.,

Corpora, 'Heldenleichen', Äl, 101. 8, 539.

pectus, Ä 4, 11. 8, 150. corda, Ä 5, 729.

arma, offener, ehrlicher Kampf (Gegs.
zu 'furtum'), Ä 10, 735. facta, tapfere

Thaten (im Kriege), vi 1, 641. 10, 369;
blofs 'fortia', Ä 8, 509. ausa, Ä 9, 281.

fortuna, ae, f. (fors), eig. Zufall, Fü-
gung, dah. 1) appell. : a) eig., Schick-
sal, Schickung, Geschick, Ver-
hängnis, Los, j;i, 240. 6, 62. 8,333.

9, 214. 10,107. 11, 253. 12, 677. quae for-

tuna viris, Ä 1, 517. Bes. in bez. auf
Glück od. Unglück, inimica, Ä 5, 356.

indigna,Äll, 108. tantum fortuna se-

cunda haud adversa cadat, möge nur das
Geschick, das jetzt mir günstig ist, nicht

umschlagen, Ä 9, 282. dah. ä) in bez. auf
das Zusammentreten günstiger Umstän-
de, Glück, glückliche Schickung
od. Fügung, günstiges Geschick,
glücklicher od. günstig er Fall, A3,
16. 9, 240. H), 43. 11, 180. 12, 436. sed
fortuna fuit (v. Ardea), ihr Glanz, ihr

Glück ist dahin (Gegs. 'nomen', d. i. der
blofse Name, der noch übrig ist), Ä7,
413. quae iam fortuna dabatur? welche
Mittel od. Wege zur Rettung blieben
mir noch übrig? Ä 2, 656. m. Gen. der
Pers., populi, J!ll,345. quae sit f. facilli-

ma, welches derleichtesteWeg desGelin-
gens sei, vi 11, 761. /?) Unglück, un-
glückliches Geschick, Mifsge-
schick, Unfall, j:5,710. 6,62. 12,593.

fortuna tua, dein widriges Geschick, das

dich auch jetzt. noch verfolgt (Troiana

f., Ä 6, 62, von Äneas genannt), Ä 6, 96.

h) übtr.: d) was jmdm. durch das Schick-

sal zufällt od. zugefallen ist, Schick-
sal, Geschick, Los, Stellung, Lage,
Zustände,Verhältnisse,inbez. auf

Pers., Ä 1, 454. 2, 350. 3, 493. 4, 434. 9,

723. 12, 694. mansissetque utinam for-

tuna! meine väterliche Armut, Ä 3, 615.

obj ektiv, si qua fortuna laborum est, alles,

was an Arbeit noch das Geschick bringt,

j;7,559. Plur. von den Wechselfällen des

11*
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Lebens, J! 6, 683. ß) von Handlungen,

S chicksal, Er folg, Anschlag, J! 4,

109. 10, 422. V. Erfolg des Geschosses,

Ä 12, 920. anceps pugnae, Ä 4, G03. la-

borum, Erfolg, Mittel gegen die Krank-
heit, G 3, 452. 2) personif., Fortuna, ae,

f., Göttin des Schicksals, Ä 4, 653. 5, 22.

604. 8, 127. 10, 49 u. 435. 12, 405. 637.

bes. in bez. auf Glück od. Unglück, Ä 2,

79 [Ribl. appell.) u. 385. 3, 53. 5, 625. 6,

533(/S'c7iap.appell.).8, 15 (6'c/ia29. appell.).

11, 413. 12, 694. neben 'Parcae', 12, 147.

Sprichw., 'audentes Fortuna iuvat', un-

ser 'Frisch gewagt ist halb gewonnen',
Ä 10, 284.

fortünäfus, a, um (eig. Part. v. 'for-

tuno'), g e se gn e t, glücklich, b e-

glückt, glückselig (bes. in bez. auf

Gut u. Vermögen), v. Pers,, Ä 1, 437. 9,

446. 11, 252. G 2, 458. 493. 4, 287. B 1,

47. 52. 5,49. m. Gen., laborum, glück-

lich in seinen Lebensmühen, d. i. nach-

dem er diese glücklich überstanden, Ä
11,416. auch: nemora (in bez. auf die

Inseln der Seligen), Ä 6, 639.

Föpüli, örum, m., Flecken im Sabi-

nerlande bei Amiternum, Ä 7, 714.

forum, i, n., öffentl. Platz, Markt-
platz, Markt, bes. f. Romanum, freier

Platz zwischen dem palatin.u.kapitolin.

Hügel , das älteste Forum während der

Zeit der Könige u. der Republik , Ä 8,

361. Bes. wurden die Staats- u. gericht-

lichen Verhandlungen dort abgehalten,

dah.: insanum, G 2, 502. indicit forum,

er bestimmt Zeit u. Ort für die Gerichts-

sitzungen, Ä 5, 758.

förus, i, m., abgeteilter Raum auf

dem Verdecke eines Schiffes, durch den
man hin- und hergehen konnte, Gang,
nur Plur., übh. 'Verdeck', J[ 4, 605. 6,

412. dcht., die noch ungefüllten Zellen
der Bienen, G 4, 250.

fo§8a, ae, /. (fodio), l)Graben, 'Rin-

ne', a) zur Aufnahme u. Ableitung des

Wassers, G 1, 326 u. 372. h) zum Schutze

u. zur Befestigung, Ä 9, 143. 314. 470.

506. 567. 10, 24 u. 236. 11, 382 u. 888.

2) Furche, zur Bezeichn. des Umfangs
einer zu gründenden Stadt, Ä 7, 157.

fossör» öris, 7ti. (fodio), Gräber, bes.

des Weinberges, 'Winzer', G 2, 264.

föv4^a, ae, f., Grube, zum Verschar-
ren toter Tiere, G 3, 558.

föveo, fövi, fötum, ere (St. 'fo' in 'fe-

rnes'), 1) wärme, erwärme, a) übh.,

alqm gremio, Ä 1, 692 u. 718. sinu alqm,

schmiege od. drücke an den Busen, Ä 4,

686. alqm lacertis molli amplexu , um-
schlinge jmd. in zärtlicher Umarmung,
umarme sanft, ^8, 688. Bes. 6) bähe

zur Heilung, 'wasche', 'bade', 'heile', vol-
nus lymphä, Ä 12 , 420. olentia ora illo

(flore), G 2, 135. haustu sparsus aquarum
ore fove, besprenge sie aus dem M., G 4,

230 {Schap. 'fave'). 2) übtr.: a) halte
gleichs. warm, halte mich unaus-
gesetztwo auf, castra, halte mich im
Lager verschanzt, Ä 9, 57. von der Nat-
ter, f. humum, das Innere des Erdbodens
lieben, G 3, 420. von Bienen, larem sub
terra, unter der Erde die Wohnung sich

wählen, G 4, 43. verb., progeniem nidos-
que, die Brut u. das Nest hüten od. be-
wahren, 6^ 4, 56. Aber: hiemem inter

se luxu, quam longa (est), 'sich gütlich

thun (schwelgen) den langen Winter
hindurch', J! 4, 193. &) pflege, warte
kranke Körperteile u. dgl., colla, d. i.

stütze, lasse ruhen, J!lO, 838. rimosa
cubilia (der Bienen), G4, 46. c) hege
od. nähre etw. in der Seele, im Gemüt,
famam inanem, hege die unbegründete
(eitle)Meinung (über jmds. göttl. Macht),
Ä 4, 218. m.Akk. U.Inf., tenditque fovet-

que (luno), erstrebt (mit Eifer) und sorgt

(mit Liebe), dafs usw., ^4 1, 18. d) nähre
od. pflege, begünstige, schütze,
unterstütze, fördere, alqm, J! 1,281.

B 3, 4. Cupidine bella, 'den Krieg näh-
ren', d. i. in die Länge ziehen, Ä 10, 93.

fraenum, s. frenum.
frägilis, e (frango), 1) zerbrech-

lich, ramus,5 8, 40. calamus, Gl, 76.

culmus, dürr, G 1, 317. 2) übtr., kni-
sternd, knatternd (beim Brennen),
laurus, B 8, 82.

fragmeii,mTnis, n. (frango), Bruch-
stück, Trümmer, montis, Felsstück

(von einem Berge losgerissen), Ä 9,569.

10, 698. des Dolches, Ä 12, 741. Plur.,

remorum, Ä 10, 306.

fragmentum, i, n. (frango), Bruch-
stück, Stück, Plur., ramea, abgebro-
chene Äste, 'Reisholz', G 4, 304.

fräg^ör, öris, m. (frango), das Zerbre-
chen, dah. das Krachen, Getöse, JL2,

692. 8, 527. v. Dröhnen der Erde, G 4,

493. vom Dröhnen, Tosen od. Brausen
des Meeres, 'Brandung', Ä 1, 154. von
den an die Felsen schlagenden Wogen,
Ä 7, 590. 7, 587. v. 'Krachen' der vom
Sturm gepeitschten Wälder, Ä 7, 677.

aridus, wegen der dürren Bäume, 6^ 1,

358. 'Gebrüir, 'Gestöhn', der kämpfen-

den Stiere, Ä 12, 724. übh. 'Lärm', 'Ge-

töse' der lOagenden, Ä 11, 214. der Ru-
fenden, Ä 5, 228.

fragöNUM, a, um (frango), tosend,
brausend, torrens, ä 7, 566.

frägro, äre, dufte, nur Part. *fra-

grans', v. Honig, Ä 1, 436. G 4, 169.
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fräg^uin, i, w., gew. Plur., Erdbeere,
J5 3,92.

frang^o, fregi, fractum, ere (Würz.
j-Qay in qtiyvvijll), 1) breche, zer-
breche, zerschlage, zermalme,
zerschmettere, telum (manu), Ä 11,

484. 12, 8. arcum et calamos, B 3, 13.

puppim, Ä 10, 297. fruges saxo, zer-

stampfe mit einer Keule im Mörser, Ä
1, 179. Gl, 267. glandem (näml. 'denti-

bus', von den Schweinen), 6^2,72. glae-

bas (rastris), G 1, 94. 3, 161. duo Corpo-

ra manu ad saxum (am Felsen), Ä 3,625.

Silvas (von den Stürmen), G 2, 441. Pass.

'=frangi',zerbrechen,vonWaffen,Ä9,413.

12, 732. V. Rudern (beim Schiffbruche),

Ä 1, 104. 5, 209 u. 222. v. Bäumen, B 9,

9. 2) übtr.: a) breche etw. im Zustande
derBewegung Befindliches, unterbre-
che imLaufe, teilebrechend, Pass.

V. Wellen, 'sich brechen', j; 1, 161. 10,

291. h) breche oder schwäche die

Kraft von etw., a) übh., Pass. 'sich bre-

chen', von Tönen, fractae voces ad lito-

ra, die Töne, die von den am Ufer sich

brechenden Wellen entstehen, Ä 5, 556.

fracti sonitus tubarum, gebrochen, G 4,

72. /?) breche die Macht od. das Ver-
mögen, Pass., 'verschwinde', 'werde ver-

eitelt', doli frangentur circa haec (vin-

cula), G^4, 400. vires, opes fractae (sunt),

die Macht oder Kraft brach zusammen,
Ä2, 170. 3, 53. dcht. von den Bienen,
res fractae (durch die Unfälle im Som-
mer), geschwächte Macht des Reiches,
6^4,240. 7) breche, bezwinge, de-
mütige, Pass., frangor fatis, werde ge-

beugt, bewältigt vom Geschick,Ä 7, 594.

fracti hello, j; 2, 13.

fräter, tris, m. {(pQa-xr^Q), Bruder,
a) eig., Stygius, Ä 9, 104. fratres coniu-

rati, 'das Riesengeschlecht der verschwo-
renen Himmelsstürmer', G 1, 280. Aet-
naei (von den Kyklopen), Ä 3, 678. h)

(Plur.) übtr., Blutsverwandte, G 2,

496. von Mitbürgern, G 2, 510.

fräternu8, a, um (frater), 1) brü-
derlich, litora Erycis, 'Brudergestade
des Eryx \ Äh, 24. fines Erycis , ' das
verbrüderte Land', Reich des E., Ä 5,

630. mors, Ermordung des Bruders, Ä
9, 736. caedes, vom Bruder verübt, Ä 4,

21. übtr., v. Tieren, mors, 'Tod des Ge-
nossen', G 3, 518.

fraudo, äre (fraus), eig. betrüge
jmd. um etw.. beraube, m. Abi., alqm
regno,JL4, 355.

fraus, fraudis, /"., 1) objektiv: a)eig.:

«) böswillige Täuschung eines andern.
Betrug, List, Hinterlist, Tücke,
Ä 6, 609. 7, 552. 9, 428. 11, 522. G 1,465.

dcht. in bez. auf Örter usw., loci et no-
ctis, Ä 9, 397. caeii, Ä 5, 851. v. Zauber-
künsten,Ä 11, 717./?) Hintergehung,
Verletzung desRechts,Ve rgehen,Ver-
brechen, prisca,I>4, 31. Z>) übtr., durch
List oder Betrug entstandener Scha-
den, Nachteil, Ä 11, 708 {Eihh. u.

Schap.; laiudemHaupf}. 2) subj.. Selbst-
t ä uschu ng, Verl3]endung , Irr-
tum, JL 10,72.

fräxineu!«, a, um (fraxinus), von
Eschenholz, eschen, trabes, sudes,
Ä 6, 181. G 2, 359.

fräxinuM, i, /:, Esche, Ä 11, 136. B
7,65.

fremitus^us, W2. (fremo), jedes dumpfe
Geräusch, a) leb. Wesen, a) der Tie-
re, equorum, Gewieher, Schnauben, Ä
11,607. der Bienen, d. i. Rauschen, Sum-
men, densus, G 4, 216. ß) der Menschen,
Lärmen, Toben, neben 'clamor', Ä2,
338. 9, 54. m. 'turba' verb., lärmender
Schwärm,Ä 5, 152. Bes. als Zeichen des
Beifalls, 'Jauchzen', neben 'plausus', vi-

rüm, Ä 5, 148. secundus, 'Jubel des Bei-
falls', Ä 5, 338. h) des Meeres, Brau-
sen, Rauschen, marinus, G 2, 160.

fremo, müi, mitum, ere, Naturlaut
(wie /?()£iacy)zurBezeichn. eines dumpfen
Getöses, 1) intr.: a) v. leb. Wesen, u.

zwar a) v. "Tieren, 'knirschen', 'brüllen',

V. Löwen, Ä 9, 341. 12, 8. v. Wolf, 'heu-

len', J! 9, 60. V.Pferde, 'schnauben', 'wie-

hern', G 1, 12. J: 7, 638. 11, 496 u. 599.

12,82. bes. v. Streitrosse, G 3,S6{Haupt
u. Schap.; 'tremens' Ribh.^. von der Chi-
mära, brausen, zischen, Ä 7, 787. ß) v.

Menschen, cca) als Zeichen des Unwil-
lens oder Zornes, der Unzufriedenheit,

knirsche, animis, vor Grimm, Ä9,703.
12, 371. magno clamore, erhebe ein

grofses Geschrei, lautes Wehklagen, Ä
6, 175. m. Neutris v. Adj. adverbial, di-

ra, erhebe grimmig die Stimme, Ä 10,

572. acerba, knirsche vorSchmerz, murre
in bitterem Groll, J! 12, 398. ähnl. von
derpersonif.*Furor',orecruento,schnau-
be mit blutendem Munde, Ä 1, 296. Bes.

ßß) 'murmele' beifällig, ore, Ä 1, 559.^5,

385. adsensu, Ä 10, 96. laetitiä, 'jauchze

vor Freude', Ä 9, 637. abs., 'jubele', Ä 5,

555. rufe jauchzend, JL 7, 389. yy) tum-
mele mich, circa altaria, Ä 4, 146. b) v.

Lebl.: cc) dumpf rauschen, brausen,
tosen, sausen, V. Sturme, magno cum
murmure, J! 1, 56; abs., Ä 5, 19. 10, 98.

von den Schiffen, ungestüm toben oder
drängen, ^ 8, 497. von Felsen, erdröh-
nen, Ä 7, 590. v. abgeschleuderten Stei-

nen, sausen,Ä 12, 922. ß) mit Abi., brau-
sen, dröhnen, erschallen, tönen.
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wiederhallen von etw., v. Gebirge,
ilicibus, Ä 12, 702. v. Gestade , undis, Ä
11, 299. V. Italien, hello,.! 4, 229. von
Gebäuden, lamentis,.14, 668. von den
Strafsen, laetitiä, Ä 8, 717. 2) trans.: a)

lasse murmelnd, beifällig ertö-
nen od. erschallen, eadem uno ore,

J! 11, 132. b) verlange etw. tobend,
hastig, arma, .1 7, 400. 11,453.
fremor, möris, m. (fremo), Mur-

meln, Gemurr (der Menschen), varius,

j; 11, 297.

frendo,ere, knirsche vorWut, gra-
viter frendens, G 4, 452.

freno,äre(frenum), 1) zäume (auf),
equos, .45,554. 2)übtr.,halteimZaum
od...in Schranken, bändige, Zügel e,

V. Äolus, ventos tempestatesque vinclis

et carcere, Ä 1, 54. v. Dido , gentes iu-

stitiä,.! 1, 523. v.lebl. Subj., glacie cur-
sus aquaruro, durch Eis hemmen (v. Win-
ter\6^4, 130.

frenuiii,i,».,Plur. auch freni,örum,
m. [Sing, nur Ä 12, 508. Plur. Akk. 'fre-

no6' nur G 3, 184] (frendo), 1) Gebifs,
Zaum, bes. der Pferde, concordia, J! 3,

542 ; vglÄ 4, 135.5, 817. 8, 168. 11, 195.

719. 889. 12,372. GS, 115. 184. 252. v.

Löwen, j; 10, 253. 2) übtr., Zügel als

Mittel jmd. im Zaume zu halten, 'Herr-
schaft', Ä 6, 100. 12, 508.

frequens , quentis, häufig, in
grofser Anzahl od. Menge, zahl-
reich, l)vonPers., zur Bezeichnung
des Zahlenverhältnisses, a) im Räume,
oft prädikat., Ä 1, 107. 6, 486. G 4, 216.

b) in der Zeit, von einer Pers., die 'häu-

fig' etw. thut,G^ 1, 99. 2) neben a. Subst.:

a) m. Abi., reich an etw., angefüllt
oder bewachsen mit etw., campos fr.

herbis, (r 2, 185. Z)) räuml. häuf i g ,

zahlreich od. in grofser Zahl vor-

handen, lotus, G 3, 394. tela, Ä 10, 692.

cultus, G 2, 51.

frequento, äre (frequens), besuche
zahlreich, arva, Ä 6, 478.

fretuui, i, n. (m. 'ferveo' verw.\ 1)

Brandung, F 1 ut , Wogenmasse,
gew. Plur., G 1, 327. 356. 386. 2) übtr.:

a) Meerenge, Meerbusen , Sun d ,

Plur., Sicaniae, Ä 1, 557. v. Hellespont,

GS, 260. V. Hafen, Sigea, j;2, 312. b)

übh. Meer (gew. Plur.\ A 1, 607. 3, 127.

5, 627. 10, 147 u. 210. G 2, 503. B 1, 61.

fretuN,a,um,aufetw. sich stützend
od. bauend, vertrauend, im Ver-
trauen auf, m. Abi., illä virgä, Ä 4,

245. procellis (v. Juno^ A 5, 791. armis,

auf die Tapferkeit (mit der man dieWaf-
fen führt), A 9, 676 {Ribb. 'animis'). ci-

tharä, A 6, 120. pietate, .4 11, 787. bis,

im Vertrauen auf diese Verwandtschaft,
A 8, 143. iuventä, trotzend auf,J 5, 430.

frico, äre, reibe, arbore costas, am
Baume, (9 3, 256.

frigeo,ere (^^/f a>), 1) f r i e r e, b i n vor
Kälte starr, erstarre, dah. frigens

der Erstarrte (von einem Toten),Ä6,219.
2) übtr., bin kalt od. starr, vires (die

Nerven) frigent, A 5, 396.

frigidu«, a, um (frigeo), l)kalt,.
frostig, kühl, a)eig.: imber,G 1,2-59.

3, 441. aquilo, auster, G 2, 404. 4, 261.

glacies,G 3,298. vesper, (93,336. umbra,
B 8, 14. rura, 'bereift', G 3, 324. Tempe,
G 2, 469. Nursia, .4 7, 716. bruma, .1 2,

472. annus, 'die kalte Jahreszeit', Win-
ter, A 6, 311. Bes. kalt für das Gefühl
beim Berühren, anguis, B S, 93. 8, 71.

dcht., tecta, kühle Behausung (v. Bienen-
stock, den die Bienen verlassen, also
nicht mehr wärmen^, G 4, 104. Bes. a)

in bez. auf Sterbende , kalt, starr,
V. Pers., A 9, 415. 11, 828. G 4, 506. v.

Körperteilen usw., lingua, G 4, 525. lu-

mina frigida leto, im Tode gebrochen,
A 11, 818. sudor, G S, 501. ß) in bez. auf
Furchtsame u. Erschreckende, sanguis,

G 2,484.J 10,452. b) übtr., kalt, starr,
schlaff, leblos, dextera, A 11, 338.

bes. in bez. auf Liebende, in Venerem,
G 3, 97. 2) kalt, d. i. Kälte, Frost
bringend oder erregend, eisig, a)

eig., aquarius, G 3, 303. Saturni Stella

(weil Regen u. Hagel bringend), G 1, 336.

b) übtr., mors, A 4, 385. horror, 'eisiger

Schauer', A 3, 29.
^

frigu«,oris,>z.(or>'og\K alte, Frost,
Gegs. 'calor', G 4, 35. brumale,.i6, 204.

pluvium,G 3, 279; vgl.J 6, 309. (r2,256.

4, 259. Plur., wie unser 'Fröste', G' 1,47
(Gegs. 'sol') u. 352 (Gegs. 'aestus). B 10,

47 (neben 'nives'); vgl. G 1, 93. 2, 113 u.

321. B 7, 51. V. Erdboden, wie bei uns
'kaltes Land', G 2, 256. Bes. a) k a 1 1 e
Witterung, Winter kälte, Winter,
B 2, 22 (Gegs. 'aestas'). G 1, 300. 2, 344
u. 370. B 10, 65. b) Frische, Kühle
des Schattens, B 1,52. c) Kälte, Frost
des menschl. Körpers, A 12, 905 u. 951.

(7) Schauer, eisiger Schrecken,
Entsetzen (durch heftige Furcht er-

zeugt), .4 1,92.

frondätör, öris, m. (frons), L a u b -

scherer, Baumscherer, v. Winzer,
B 1, 56.

frondeo, ere(l.frons), bin belaubt,
grüne, v. Bäumen u. Wäldern, G 2, 15.

jB 3 , 57. oft Part, frondens ,
' belp4ubi',

'grünend', ilex, A 5, 129. arbuta, G 3,

300. acanthus,6= 2, 119. ramus, A 3, 25.

7, 67 u. 135. remi, die noch grünen, be-
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laubteD, Ä 4, 399. dcht., aurum, der gol-

dene Zweig, das goldene Laub, ^4 6,208.

hospitia, das einladende Laubdach der

Bäume (für Bienen), G 4, 24.

frondesco, ere (frondeo), bekomme
Laub, übtr., simili frondescit virga me-
tallo, es schlägt ein Reis you demselben
Metall aus, Ä 6, 144.

frond£ii§, a, um (1. frons), belaubt,
laubig, nemora,'Laubwälder',*belaubte

Büsche', Ä 1, 19L tecta, eig. 'Laub-
dächer', dcht. St. 'belaubte Bäume', G
4,61.

froiidösus, a, um (1. frons), 1 a u b -

reich, belaubt, ulmus, B 2, 70. mit

dem Begr. des Schattigen, mons, Ä 7,

387. Vertex, Ä 8, 351. Ida, Olympus, J[ 5,

252.6? 1, 281. lucus, G 4, 543. aestas, G
3, 296.

1. froiis,frondis,/'.,Laub, mitu.ohne
Zweig,Laub werk, oft auch Plur.'fron-

des' neben 'rami', G 2, 55. neben 'folia',

Ä 3, 449. neben Wirgulta', Ä 5, 661; vgl.

Ä 4, 444. 5, 134. 6, 205 u. 215. 11, 66.

523. 12, 206. G 1, 368. 2, 13. 55. 82. 305.

323. 335. 362. 365. 400. 403. 3, 175. 229.

352. 372. B 1, 80. 9, 60. Bes. als Nah-
rungfür dieHerde, G 2, 435. 3, 131. 175.

231. 528. B 10, 30. zu 'Kränzen' od. übh.

als 'Schmuck',^! 2, 249. 4, 148. 459. 506.

5, 134. 7,751. 8, 274. Auf Baumblättern
verzeichnete Sibylla ihre Weissagungen,
J:3,449.

2. frons, frontis, f., Stirn, 1) eig.:

a) des Menschen, Ä 7, 417. 9, 750. 10,

211 u. 349. 11, 238. 12, 307. als Sitz der
Gemütsstimmung,zum Ausdruck der Ge-
fühle, Ä 4, 477. parum laeta, Ä 6, 863.

torva, Ä6, 636. b) der Tiere, Ä 4, 515. 5,

567. 6, 244. 9, 627. B 6, 51. Plur., .412,

717. 2) übtr., Vorde»-seite, .4 1, 166.

Plur., der Schiffe, Ä 5, 158. der Bühne,
G 3, 24.

fructüt!) , US , m. (fruor), Frucht,
Plur. F r ü ch t e , als Ertrag von Bäumen
u. Feldern, G 2,36 u. 500.

früges, s. frux.

frümentum, i, n. (fruor, frux), Ge-
treide, u. zwar a) das noch entste-
hende, als Saat, G 1, 134. Plur., G 1, 150
u. 315. 2, 228. sata, junge Saat, GS, 176.

6) geerntetes Getreide, Plur. 'Körner',
grandia, Ä 4, 406.

fruor, früi, habe Genufs od. Freu-
de an etw-, erfreue mich einer Sache,
geniefse , m. Abi., urbe, Ä 3, 352. par-
to, 6^1, 300. luce, J!4, 619. conloquio,
Ä 7, 90.

frusträ, Adv. (fraus, fraudo), erfolg-
los, vergeblich, umsonst, (rl, 158.

Ä 1, 392. 5, 346. 6, 701. 9, 536. 'fortissi-

mafr.pectora',die ihr ohne Erfolg tapfer

seid, Ä 2, 348. heroum quondam fortis-

sime fr., der du umsonst als der tapferste

einst galtest, Ä 5, 389.

fructror , äri (frustra), täusche, ver-
eitle, vocatüs (v. Speere), J! 12, 95. dcht.,

clamor frustratur hiantes, die Stimme
versagt dem geöffneten Munde, Ä 6, 493.

frustum, i, n. (fruor), Stück, Brok-
ken, bes. Plur., Fleischstücke, A3, 632.

frusta secant, zerstückendas Fleisch, Ä
1, 212.

frutex, ticis, m., Strauch, Staude,
Ge Strauch, Plur. neben'silvae', 6^2, 21.

frux, frügis, /. [bei Vergil nur Plur.

frühes, um] (fruor), Frucht, Plur. bes.

Erd- oder Feldfrüchte, 'Hülsenfrüchte',

'Getreide', G 1, 22. 27. 69. 298. 345. 2,

143. 423. 3, 535. J:6,420. salsae, J:2,133.

12, 173.

fuat, altert, st. 'sit', s. 'sum' zu A.
Fücinus, i, m., der gröfste See in La-

tium im Gebiete der Marser (j. 'Lago
Fucino' od. 'Lago di Celano'), Ä 7, 759.

füco, äre (1. fucus), färbe, bes. Wol-
le, m. Abi., alqä re, G 2, 465. 4, 335.

1. fücu§, i, m. {(pvxoq), eig. Seetang,

zum Rotfärben benutzt, übtr., der röt-

liche harzige Blumensaft , mit dem die

Bienen ihre Fluglöcher verkleben,Tün-
che, Bienenharz, (t 4, 39.

2. fficus, i, m., Drohne im Bienen-
stock, Ä 1, 435. G 4, 168 u. 244.

füga, ae, f.{(pvY'f\ das Fliehen, die

Flucht, 1) appell.: a) eig., J! 1,360. 2,

619. 3, 160. 243. 422. 4, 155. 281. 328.

338. 543. 575. 5, 658. 11, 815. 12, 252.

alci fugam dare, jmdm. die Flucht ver-

statten, jmd. entfliehen lassen, JL 7, 24.

von den Wolken , fugam dare caelo,

am Himmel fliehen , flüchtig ziehen,

Ä 12, 367. konkret, nona dies fugae
melior, begünstigt den Flüchtling, den
auf die Flucht bedachten Sklaven (da

der Mond schon leuchtet), G 1, 286. Bes.

im Kriege, oft mit dem Nebenbegr. der
Verwirrung oder Bestürzung:, G 2, 108.

176. 640. 3, 283. 4, 399. 5, 586. 9, 131 u.

781. 10, 121. 378. 556. 624. 757. 800. 11,

350. 547. 706. 815. 12, 463. 484. 733. 742.

G 3, 31. 120. dcht. Plur. (im Kampf-
spiele), Ä 5, 593. h) übtr. von Leb. u.

Leb)., a) in räuml. Bez. (ohne jeden Ne-
benbegr. der Verfolgung), flüchtige
Eile, Schnelligkeit, angestreng-
ter od. schneller Lauf, Ä 1, 317. 5,

218.9,660. Abi. 'fugä',schlenuis-, eilend,

.4 4, 281.9,15. V. Tieren, J: 10,5. 10,592.

acris (der Stuten), G 3, 142. v. Schiffen,

'schnelle, rasche Fahrt', J! 3, 430. 5,218.

7, 24. V.Nordwind, fugä, auf der Flucht,
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im Fliehen, G 3, 201. ß) das Fliehen aus
od. vor etw., m. obj. Gen., pericli, Flucht
aus der Gefahr od. Not, Ä 8, 251. malo-
rum, Ä 9, 538. 2) personif., Flucht, m.
Timor verb., Ä 9, 719.

fügax,acis(fugio), flüchtig, schnell
fliehend od. dahin eilend, v. feigen Krie-
gern, Ä 10,697. 11, 37. 12, 52. v. Tieren,

Ä 9, 591. 10, 724. G 3, 539. v. Lebl., pe-
des,j;i 1,390.

füg^io, fugi, ere(Wurz. (pvy in <psv-

yco), 1) intr., fliehe, entfliehe,
flüchte mich, entferne mich flie-
hend (um Mühen u. Gefahren zu ent-

gehen), a) V. leb. Wesen, a) übh., Ä 1,406.

2, 289 u. 733. 3, 639. 4, 565. 8, 223. 9,

17. 10, 649 u. 665. 11, 541. ex oculis,(7

4, 500. ad salices, B 3, 65. in auras, Ä 5,

740. V. nomadischen Völkern, 'rasch u.

unstät umherziehen', in Rhodopen, G 3,

462. ß) V. Kämpfenden, fliehe, er-
greife die Flucht, entweiche, Ä
I, 467 u. 474. 9, 763. 10,369. 399. 733.

II, 623. 664. 805. 868 flg. 12, 230. 645.

758. per tela, per hostes, A2,528. per
ignes, Ä 10, 56. super amnem, Ä 11, 563.

y) V. Tieren, G 1, 330 u. 406. Ä 5, 276. in

nubila, Ä 5, 512. in flumina, G 3, 543. h)

V. Lebl., a) übh., fliehen, eilen, da-
hineilen, enteilen, von Wolken, va-

sto aethere, Ä 5, 821. von Geschossen,
'dahinfliegen' od. 'fahren', Ä 10, 430. 11,

654. von Bächen, 'strömen', 'fliefsen',

per grarnina, Ä 4, 19. vom brandenden
Meere, Ä 11, 628. v. Schiffen, ad terram,

Ä6, 243. per undas, Ä 10, 247. vomLe-
benshauche od. Leben, 'entfliehen', G 4,

526. sub umbras,^ 11,831. 12, 952. dcht.

V. Örtlichkeiten, die sich, je näher wir
kommen, scheinbar mehr entfernen, Ita-

lia fagiens, Ä 5, 629. 6, 61. ß) von der
Zeit, fliehe, eile dahin, vergehe
schnell, 6r 3,284. 2;trans., fliehe jmd.
od. etw., vor jmd. od. etw., meide,
verlasse, entgehe, entziehemich,
a) V. leb. Wesen, a) v. Menschen, alqm,

j; 1,341. 4, 314 u. 473. 5, 742. 11, 109.

G 4, 457. B 3, 53. bes. im Kampfe, Ä 10,

403. 11, 558. alqd (terras, undas u. dgl.),

Ä 3, 44 u. 413. 4, 388. 7, 202. 12, 660. G
1, 277. 3, 385. 4, 317. patriam (von den
aus demVaterlande Vertriebenen), B 1,

4. enses, Ä 2, 155. arma lovis (v. Satur-
nus), Ä 8, 319. laborem, Ä 3, 459. 6, 893.

m. Inf., 'vermeide' (mit Absicht), 'hüte

mich' (mehr als 'nolo'j, Ä 9, 200. ß) v.

Tieren, aram, ^2,223. notos, Ä 10, 266.

praesepia,Ä 11, 492. imbrem surgentem
vallibus imis, G 1, 375. caelum (das Ta-
geslicht), Ä 3, 417. b) v. lebl. Subj. u.

Abstr., V. Flüssen, retro undas (v. Aufi-

dus), den Lauf umkehren, rückwärts
wenden, Ä 11,405. v. Gestirnen, G 4, 234.

von der Stimme, 'versagen', fugit vox
Moerim, B 9, 54. haud ulla viros vigi-

lantia fugit , der Landmann achtet mit
Sorgfalt auf alles, G 2, 265.

tügo, äre (fuga) ,schlageindie
Flucht, verscheuche, vertreibe,
V. Äolus, nubes, Ä 1, 143. v. lebl. Subj.,

wie vom Tage, Stellas, ÄS, 521. 5, 42.

noctem, Ä 10, 257.

fulcio, fulsi, fultum, Ire, a) stütze,
halte aufrecht od. empor, trage,
V. Atlas , caelum vertice,Ä 4, 247. &) v e r -

wahre, versperre, postes obice, Ä 8,

227. c) stütze oder lehne auf, Part.

'fultus', gestützt (näml. auf den Pfühl),

Caput fultum, Ä 11, 39. latus molli ful-

tus hyacintho, die Seite gestützt, gebet-
tet auf usw., B 6, 53.

filierum, i, n. (fulcio), Gestell des
Speisesofas, Ä 6, 604.

fulgeoy fulsi, ere [dcht. Nebenf. 'fulge-

re',Ä6,827], l)blitze,Ä4,167. 2jübtr.,

blitze, glänze, leuchte, strahle, Ä
7,26. m. Abi., 'von' etw., murice,Ä 9, 614.

bullis,A 12, 942. aurato Apolline (v. Schif-

fe), Ä 10, 1 71. bes. V. Erz,Waffen, Ä 2, 749.

6, 217 u. 490. 7, 526. 8, 593. 10, 475. 550.

588. V. Pers., die im Waffen- od. Klei-

derschmuck prangen, Ä 5 , 562. 8, 593.

11, 490. armis, ÄU, 854 {Bibb. 'laetan-

tem animis'). iuvenis fulgentibus armis,

Ä6, 861. mit griech. Akk. , aere caput
fulgens, glänzead am Haupte vom Erze,
d. i. mit dem Helme bedeckt, Ä 10, 869.

in armis, Ä 6, 826. 11, 769.

fiilgör , öris, m. (fulgeo), 1) B 1 i t z
,

Blitzstrahl, Ä8, 524. Plur., Ä8, 431.

2) übtr., Schimmer, Glanz, bes. der
Farbe, Ä 5, 88.- 14-, 70. G 4, 98.

fiilg^ur, göris, n. (falgeo), Blitz (so-

fern er leuchtet), G 1, 488.

fHlica,ae,/'.,Wasserhuhn, Blesse,
G 1, 363.

ffililfo, giuis /"., Rufs, B7, 50.

fiilmen, minis, n. (fulgeo), 1) Blitz
(sofern er einschlägt; vgl. fulgur),Wet-
terstrahl, Donnerkeil, A 1, 230. 2,

649. 3, 578. 4, 208. 5, 319 u. 691. 6, 581
u. 590. 7, 773. 8, 427 u. 524. 10, 177 u.

567. 12, 200 u. 922. G 1, 283. 4, 170 u.

328. 2) übtr.: a) zur Bezeichnung der

grofsen Schnelligkeit, Ä 9, 706. 11, 616.

b) zur Versinnlichung der unwidersteh-

lichen od. zerschmetternden Kraft eines

Kriegshelden, duo fulmjna belli (von den

beiden Scipionen als Überwindern des

Hannibal und Zerstörern Karthagos),Ä
Ä 6, 843.

fulmin^u8,a,um(fulmen), blitzend
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d. i.dem Blitze ähnlich anGewalt und Hef-
tigkeit, MnestheuSjÄ 9, 812. ensis, zer-

schmetternd, mörderisch,A4, 580. 9,442.

falinino, äre (fulmen), 1) blitze,
schleudere Blitze, unpers.,fulminat,

*es blitzt', G 1, 370. 2) übtr., drohe
blitzend ,

„tobe wie ein Ungewitter,

armis (von Äneas),Ä 12,654. Caesar ful-

minat hello, donnert wuchtig im Krieg,

6^4,561.
fulvuH, a, um (fulgeo), eig. feurig,

brandrot, brandfarben, dah., wie
al'S-cDv, gelb in den verschiedensten Ab-
stufungen vom Hellen bis zum Dunkeln,
gelblich, falb, bräunlich, rost-
farben, v. Tieren in bez. auf die Farbe,

V. Adler, Ä 11, 751. 12, 247. v. Löwen,
G 4, 408. Ä 2, 722. 4, 159. 8, 552. galerus

(weil vom Felle des Wolfes verfertigt),

Ä 7, 688. saetae, G 3,383. lupae tegmen,
Ä 1, 275. V. Haare, blond, hochgelb,
-All, 642. V. Pers. in bez. auf das Haar
i^av&og), 'blondlockig',Ä10,562. v. San-
de, gelblich, Ä 5, 374. 6, 643. G 3,110.

V.Edelsteinen, gelblich, gelbbraun,
iaspis, Ä 4, 261. v. Metallen, in bezug auf
den Glanz, funkelnd, blinkend,
blank, aurum, Ä7, 279. von einer gol-

denen Agraffe, j^ 11,776. V.Lichte, fun-
kelnd, rötlich schimmernd,lumen,
Ä 7, 76. nubes, Ä 12, 792.

ffimeus, a, um (fumus), rauchig,
qualmend, fumea taedis lumina (von
K.), Ä 6, 593.

fümidiis, a, um (fumus), rauchend,
dampfend, qualmend, taeda, Ä9,75.
dcht. V. Lavinia, fumida lumine fulvo in-

volvi (visa est), in Rauch und rötliche

Flamme gehüllt werden, Ä 7, 76. amnis,
Ä 7, 465.

fümifer, fera, ferum (famus u. fero),

Rauchbringeud, dampfend, qual-
me n d , ignis, Ä 9, 522. nox, Dampf ver-

breitend, Ä 8, 255.

fümo,äre(fumus),'rauche, dampfe

,

a) von brenübaren Gegeast., bes. v. Ört-
lichkeiten, feuerspeienden Bergen, Häu-
sern, Städten, Altären, aus denenRauch
(Qualm) od.Dampf aufsteigt, Ä 2, 698. 3,

3 u. 572. 4, 756. 12, 569. B 1,43. sum-
ma villarum culmina fumant (bei Zube-
reitung des Mahles),B 1 , 83 . übtr

.
, faman-

tes pulvere campi, von Staub aufwallend
od. dampfend, 'umdunstet', ^ 11, 908. 2j

von flüssigen Dingen, aus denen Rauch
od. Dunst emporsteigt, wie v. Blut, J! 8,

106. in bez. auf Tiere u. deren Körper-
teile selbst, equus sudore fumans,Ä 12,

338. abs., taurus fnmans sub vomere, G
3, 515. fumantia exta, fumautia colla, G
2, 194 u. 542.

fümösus, a,um (fumus), v o 1 1 R au c h

,

rauchig, tecta,'rufsigeDecke',G' 2, 242.

ffimiis, i, m., a) Rauch, Qualm

,

Dampf, J: 2, 609. 3, 582. 5, 682. 8, 252
u. 258. 9, 239. 12, 588 u. 592. G 1, 175.

Fl\ir.,G 4, 230 (s. praetendo). Aufstei-
genderRauch als Zeichen einer bewohn-
ten Gegend, Ä 3, 206. b) nebelartiger
Dunst od. Dampf, der von der Erde
aufsteigt, Plur., 6^ 2, 217.

fünäle, is, n. (funis), Fackel oder
Kerze von Wachs, Plur., Ä 1, 727.

funda, ae,/". {Cipsvö-ovri), l)Schleu-
der, Ä 9,586. 11, 579. G 1, 309. 2) übtr.,

trichterförmigesWu rfnetz, Zugnetz,
unten am breiten Rande umher mit Blei-

kugeln beschwert, G 1, 141.

fundämSn,minis,n.(l.fundo),Grund-
lage, Grund, Plur., (^4, 161.

fundämentum,i,n.( 1 .fundo),G r u n d -

läge, Grund, Plur., A 1, 428. 2, 611.

4, 266.

fiindätör, oris, m. (1. fando), Grün-
der, urbis, Ä7, 678.

funditü8, Adv. (fundus), von Grund
aus, gänzlich, völlig, Ä 6, 736. 11,

413. 12, 594.

1. fundo, Ire (fundus), gebe einer Sa-
che Grund u. Boden, 1) eig.: a) grün-
de, erbaue, lege an, urbem colonis

(für die Ansiedler u. natürlich auch mit
diesen),Ä 7, 410. arcem, Ä 4, 260. sedem
urbis saxo vetusto, Ä 8, 478. sedem
Veneri (für die V., ihr weihen),Ä 5,760.

h) befestige am Grunde, naves,näml.

am Meeresgrunde, v. Anker, Ä 6, 4. 2)

übtr., befestige, legibus urbem, J! 6,

811.

2. fundo, fadi, fiisum, ere, giefse, 1)

im engern Sinne, giefse, schütte, las-
se fiiefsenod. strömen,Wasser u.dgl.,

m. Abi., 'aus' etw., aranem urnä, Ä 7,

792. vina pateris, Ä 5, 98. Pass. m. Dat.
des Zieles'wohin',hoc(J.&Z. 'damit', näml.
dictamno) fusum labris splendentibus
(Dat.) inficit amnem, macht damit an
das 'in den Kessel' gegossene Wasser,
Ä 12, 418. Bes. a) g i e fs e aus (zum
Opfern), sprenge, spende, vina, Ä 5,

238 u. 776. Pass., fusa vina, Ä 4, 455.

dcht. die Gefäfse selbst, die darin ent-

haltene Flüssigkeit, duo carchesia Bac-
cho humi,Ä 5, 78. pateram inter cornua,

j; 4, 61. fuso crateres olivo, Olivenöl aus
vollen Krügen gespendet, Ä 6, 225. 6)

vergiefse, lasse fliefsen,multumla-
crimas, vergiefse häufig, viele Thränen,
weine heftig, Ä 3, 348. cruorem, Ä 11,

646. caesis ut forte iuvencis (sanguis)

fusus (erat) humum, Ä 5, 330. 2) im
weitern Sinne, nicht flüssige Gegenst.,
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a) wer f e od. s Chi efse ab, schleudere,
undique tela, J!ll,610. h) lasse her-
ab wallen, bes. das Haar, gew. Part.

Pass., fusus, 'tief herabwallend', 'flie-

gend', crines,J! 10, 137. dcht. in bez. auf

die Pers. mit griech. Akk. , fusus in pe-

ctore barbam, mit herabhängendem od.

herabwallendem Barte, sodafs er auf der

Brust lag, Ä 10, 838. c) lasse hervor-
spriefsen, bringe hervor, erzeu-
ge (reichlich u. ohne Beschwerde), bes.

Gewächse, v. Erdboden, hederas, B 4,

20. flores,^ 9, 41. victum,G 2,460. dcht.,

tibifundentcunabulaflores, Blumen wer-
den um deine (des neugeborenen Götter-

kindes) Wiege wachsen od. erblühen, jB

4,23. d) giefse, schütte, werfe (in

Menge) wohin, breite aus, verbrei-
te, lumen, Ä 2, GS3. lumina, G 2, 432.

fiammam, Ä 10, 271. umbras, Ä 12, 207.

f. se, V. Mondlichte, sich ergiefsen, J!3,

152. Pass., 'fundi circum', von den Blät-
tern, welche die Scheibe einer Blume
einfassen oder umgeben, G 4, 275. fusis

circum armis, in (mit) vollem Waffen-
geschmeide, Ä 12, 433. campi in omnem
partem fusi, sich ausdehnend, J^ 6, 440.

e) lasse ausströmen,«) Töne,Worte
u. dgl., Tasse ertönen oder hören,
breche aus in etw., gebe von mir,
spreche aus, vocem extremam cum
sanguine, gleich?, 'lasse hinströmen mit'

usw., J!4, G21. preces ab imo pectore,

Ä 6. 55. has loquelas ore, spreche fol-

gende Worte, Ä 5, 842. talia, Ä 3, 344.

dicta,^i8, 584. /9) lasse das Leben aus-
strömen, hauche aus, verhauche,
vitam cum sanguine, Ä 2, 532. f) \ er -

geude, verschwende, incassum fusi

labore«, Ä 7, 421. g) schütte gleichs.

aus, lasse los, equus fundit armatos,

A 2, 329. Bes. Pass. von einer gröfseren

Menge, sich ergiefsen, strömen,
stürzen, sich verbreiten, m. AbL
('aus'), plenis portis, Ä 12, 122. una un-

dique circum, losstürzen (aufdenPoly-
phemus), ^ 3, G35. v. Bienen, circum li-

lia, Ä 6, 709. h) werfe oder strecke hin,

Pass., strecke mich nachlässig hin,

lagere mich, bes. Part, 'fusus', humi,

Ä 6, 423. humum , ausgleitend auf dem
Boden, Ä 5, 330. sub remis per sedilia,

auf den Bänken, Ä 5, 837. per herbam
od. herbas, G2, 527. Ä 1, 124. Oft mit
dim Nebenbegr. der Sorglosigkeit, per
moenia, .-i 2, 252. per herbam, Ä 9, 164.

Corpora fusa per herbam (mit dem Zus.

'somno vinoque'), ^ 9, 317. ^) im feindl.

Sinne, werfe od. strecke hin, schla-
ge in die Flucht, erlege, alqm manu,
-4 9,591. a]qminsidiis,j; 2, 421. corpora

humi, J! 1, 193. 11, 665. Pass., corpora
fusa ferro, Ä 11, 102. abs., fuso corpore,
am (zu) Boden gestreckt, Ä 9, 722. fusi,

geschlagen, besiegt, Ä 11, 366. Ic) gebe
von mir, gebäre, erzeuge, alqm, ^18,
139. equum (von der Erde), G 1, 13.

funduN, i, w., Grund, 1) eig.: a)

Grund, Boden eines Gegenstandes,
Tiefe, des Ätna, ^13,577. 6,581. imus,
der tiefste Abgrund des Meeres, J! 2, 419.

5, 178. 7, 530. h) Grund, Grundlage
einer Fläche, übtr. , fundo, von Grund
aus, Ä 10, 88. 2) meton., Grund und
Boden, Grundstück , L an dgut,
Plur. 'fundi lati', G 2, 468.

fünereuM, a, um (funus), zur Leiche
oder Leichenbestattung gehörig, faces,

'Totenfackeln', Ä 11, 143; als Zeichen
des Unheils und Blutverg iefsens (v. Al-
lekto), Jl 7,337. frons, 'Totenkranz' (aus

Cypressenzweigen), Ä 4, 507.

ffinestii8 , a, um (funus), Unheil
verkündend,Verderben bringend,
unheilvoll, taeda, J 7, 322.

fung^or , functus sum , fungi , ver-
richte, mit Abi., munere, Ä6, 885.

fiing^us, i, m, {anoy-yog), eigentl.

Erdschwamm , übtr. , schwammähnliche
Schnuppe am Dochte, G l, 392.

füniM, is, m., Seil, Strick, Leine,
zum Herablassen, Ä 2, 262. um das Schiff

stromaufwärts zu ziehen, Ä 2, 239. zum
Anbinden, ^15, 488. Bes. Tau, Schiff-
seil, womit man die Schiffe vom Hin-
terteileaus an dasUfer befestigte,j^ 3,266.

639. 667. 4, 575. 5, 773. 10, 659. Gl, 457.

ffinfi8,neris, >?., Dder Tote alsKör-
per, Leiche, Leichnam, A 2, 284 u.

361. 4, 618. 6, 150. 510. 874. 8, 570. 9,

491 u. 526. 10, 602. 11, 53. 189. 366. 646.

12, 383 u. 629. G 3, 263. v. Tieren, G 3,

246. dcht. Plur., von einem , nee te , tua
funera matcr produxi, 'ich habe dich,

deine Leiche (vielmehr) sollte ich sagen,

nicht besorgen, zur Bestattung führen
können,^ 9, 486 (Ribb.; Hmiptw. Schap.
'tua funere produxi'). 2)abstr.: a) Leiche,
Leichenbestattungod. -feier, Be-
gräbnis,^! 3,62. 9,486. 11, 169. v. Bie-

nen, G 4, 256. b) übtr., Tod, felix (nach
einem ruhigen Greisenalter), A 7, 599.

Bes. gewaltsamer T o d , M o r d , übh.

Untergang, Grab, Ende, Verder-
be n , v. Lebl., A 2, 539. 4, 308. 6, 429 u.

458. 7, 42. 11, 27 u. 57. B 5, 20. Plur.

'funera' von einer Pers., wie v. 'Selbst-

mord' der Dido, A 4, 500. tot funera pa-

tior, betrauere so viele Tote, A 1, 232.

für, Iuris, m., Dieb, nocturnus, 6^ 3,

407. 4, 110. Bes. von diebischen Sklaven,

'Schalksknecht', JB 3, 16.
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furca, ae, f., zweizinkige Gabel,
dah. gabelförmige Stütze der Keben,

'Gaffel', G 1, 264. 2, 359.

füria, ae, f. (furo), Wu t , 1) appell.:

a)Wut, rasende Leidenschaft,
Raserei, nur Plur.,^ 4, 376 u. 477. 8,

205 u. 219. 12, 101 u. 946. iustae, ge-

rechteWut, Entrüstung, gerechter Zorn,

Ä 8, 494. Aiacis, Ä 1, 41. von Tieren, G
3,511. &) Lieb es wut, Brunst der

Tiere, G 3, 244. c) Verzückung, B e -

geisterung, Raserei, der Bacchan-
tinnen, Ä 7, 392. der Wahrsager, furiae

Cassandrae,J^10,68. 2)personif. 'Furia',

meist Plur., Furien oder Rachegöt-
tinnen, auch 'Erinyes', 'Eumenides' od.

'Dirae' genannt (s.d.),nachHesiod(Theog.
185) Töchter der Erde, nach Äschylus

(Eum. 321"; vgl. Ä 6, 250) Töchter der

Nacht, drei an Zahl, Allekto, Tisiphone

und Megära, geflügelt {Ä 7, 408) u. mit
Fackeln (aus Taxusholz, das man für

giftig hielt) in den Händen und schlan-

gendurchflochtenen Haaren dargestellt,

die nicht nur an dem Frevler in der Un-
terwelt die Strafen vollzogen, sondern
auch den schon verruchten Sinn des Men-
schen zu immer schrecklicherer That
verwirrten, G 3, 37. scelerum Furiis agi-

tatus Orestes, von den Furien, welche
die Verbrecher verfolgen u. Rache an
ihnen nehmen, Ä 3, 331 {Haupt u. Eihb.

'/uriis'). Furiarum maxima, Allekto od.

Megära, Ä 6, 605. Ihren Sitz versetzen
die Dichter in der Unterwelt an den Ein-
gang des Tartarus, obgleich nach einer

andern Vorstellung, der Vergil {Ä 12,

845) folgt, nur Megära daselbst als Die-

nerin des Hades wohnte , während die

anderen beiden im Vorhofe des Juppiter
als Dienerinnen desselben wachten und
dessen Gebote unterworfen waren, Ä 6,

280 u. 572. 7, 324. 8, 699. In der späte-

ren Sage auch mit den Harpyien iden-

tifiziert, Furiarum maxima, d. i. Celano,

Ä 3, 252.

füriäliH, e (furia), zu den Furien
gehörig, membra, 'Furienglieder', J^ 7,

415. übtr.,malum, das entsetzliche (grau-

sige) Übel,Ä 7, 375.

füriätuH , a , um (furio), in Wut ver-

setzt, wütend, rasend, mens, Jl 2,407
u. 588.

füribiindus, a, um (furo), wütend,
rasend, V. Dido, J!4, 646. v. Amata, J!

7, 348.

füre, rüi, ere, rase, wüte, tobe,
schwärme, 1) v. leb. Wesen, «) intr.,

a) V. Pers., Ä 4, 464. per urbem, Ä 7,

377. V. wilden u. ungeordneten Umher-
schweifen roh erVö]ker ,J! 4,42. vom uu ge-

stümen Lauf, 'eile' od. 'rase dahin' (zu

Pferde, Gegs. 'ire' u. 'pedes'), Ä 7, 625.

Bes. v. Zustande der Begeisterung, in

welchen Weissagende versetzt werden,
wie von Kassandra usw.,A 1, 491. 2, 345.

3, 313. 6, 100 u. 662. 11, 838 u. 901. v.

Kämpfenden od. Streitenden, Ä 2, 499.

3, 100. 9, 691. 10, 386. 545. 578. 604. 11,

486 u. 762. m. Gen. 'animi', in wildem
Eifer, mit ungestümem Mut, Ä 5, 202.

zur Bezeichn. eines hohen Grades der
Erregtheit u. Leidenschaft, furens, 'be-

thört', Ä 4, 65; 'empört',Ä 4, 298. Bes.

im Zorne, 'wüte', 'tobe', Ä 2, 595 u. 613.

10, 802. animis furens ,
' von Zorn ent-

brannt', Ä 8, 228. in Liebe, Ä 4, 69. 283.

465. 5, 6. incendere reginam furentem,

durch Geschenke zur Liebesglut entflam-
men, Ä 1, 659. in od. von Schmerz, Ä 3,

313. 10, 386. 11, 709. 12, 607. tectis ur-

bis, durch die Wohnungen u. Strafsen

der Stadt, Ä 2, 771 {wo Ribb. 'ruenti' st.

'furenti'). /?)v. Tieren,.4 11, 638. 6r3,458.

contra tela,Ä9, 552. &)trans., mit homo-
genem Akk., hunc sine me furere ante
furorem, lafs mich diese Wut, von der
ich entbrannt bin , noch aus wüten oder
austoben (meine Kampfgier gegen Äneas
noch einmal stillen),A12,680. 2)v.Lebl.,

wie V. Sturme u. dgl., Ä 1, 51. 2, 304. 5,

694. 10, 37. (t 3, 150. vom siedenden Was-
ser , Ä 7, 464. vom brandenden Meere,
arenis, d. i. mit dem Sande (s. insequor),

den Sand gewaltsam mit sich herumtrei-
ben, Ä 1, 107. V. Feuer, Ä 4, 670. 5, 662.

1

.

füror,äri (für), stehle, entwende,
übtr., 'nehme heimlich weg', 'entziehe',

patri furata creavit (equos), zog diese

Rosse ohne Vorwissen des Vaters auf,

j;7,283. oculos labori, entziehe,Ä 5, 845.
2. fürör, öris, m. (furo), Raserei,

Wut, Ausbruch des Wahnsinns,
Wahnsinn, Wahnwitz, 1) appell.: a)

V. leb. Wesen, a) als Eigensch. dessen,
der seines Verstandes nicht mächtig ist,

Ä 4, 697. 5, 659. Plur., Ä 7, 406. ß) als

Eigenschaft dessen, der sich wie ein

Rasender benimmt, Raserei, bei der
Bacchusfeier,Ä 7,386. beiWeissagungen,
Ä 6, 102. im Kampfe, 'Kampfwut', Ä 2,

355. 12, 680. desZornigen,'Wut','Grimm',
'Hafs', 'Erbitterung', Ä 1,348. 2,316. 10,
63 u. 905. 'Liebesglut', Ä 4, 91 u. 101. B
10, 60. V. Tieren, 'Brunst', 'Geilheit', G
3,266. übtr., V. Gegenstand leidenschaft-

licher Liebe, B 10, 38. ö) v.Lebl.,Wut,
Rasen, Toben der Stürme wie des
Meeres, Plur.,Ä 5, 801. 2) personif., 'Fu-
ror', in bez. auf die Kriegswut, im Ge-
folge des Mars, Ä 1, 294.

furtim, Adv. (für), verstohlener
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Weise, heimlich, unvermerkt, J^

3, 50. 9, 546.

furtivus, a, um (furtum), verstoh-
len, heimlich, geheim, amor,JL4,
171. dcht. V. Pers., alqm furtivum partu
edere, in verstohlener Geburt, Ä 7, 660.

furtum, i, n. (für), 1) Diebstahl,
^6, 42. 6^1, 286. 2) geheimer Trug,
Hinterlist, List, Verrat, bes. im
Gegs. zum offenen u. ehrlichen Kampfe,
J^IO, 735. belli, ^11, 515. feige Entwen-
dung, Palladii,Ä9, 150. hinterlistige

Tötung, Ä 9, 350. versteckte Bosheit, Ä
6, 568. Bes. von heimlicher, ungesetz-
licher Liebe, Ä 4, 337. 6, 24. 'geheimer

Raub' (in bez. auf die Entfuhrung der
Helena), j; 10, 91. Plur., dulciafurtaMar-
tis, verstohlene Buhlschaft, GA, 346.

fu8cu§, a, um, d unkel, braun, alae,

der Nacht, j;8,369; der Furien, Ä 7,408.
v. Pers., von der Sonne gebräunt, sonn-
verbrannt, Amyntas, B 10, 38.

fri8U8, i, w?., Spindel, 6^4,348. bes.

der Parzen, B 4, 46.

fütiliH od. (Eibb.) futtilis, e(St. 'fu' in

'fundo'j, leicht auslaufen lassend, übtr.,

a) zerbrechlich, glacies, ^^12, 740.

?>)unzuverläfsig, unsicher, consiliis

non f. auctor , nicht ohne Gewicht sein
Rat bei den Beratungen, Ä 11, 339.

0.

Oäbii, örum, m., alte Stadt in La-
tium, Ä 6, 773.

Cii^äbinuH, a, um (Gabii), zu Gabii ge-

hörig, gabinisch, luno, inG. verehrt,

Ä 7, 682. cinctus, Ä 7, 612.

gaeNum, i, n. (galJ.Wort), schwerer
gallischer Speer, Alpiua, J! 8, 662.

Cxaetfilu8, a, um, zu den Gätulern
(Poffroi;Aoi)gehörig, einem wildenYolke
am Nordsaume der grolsen Wüste in

Afrika, das teilweise bis zur Küste an
den Syrten sich ausbreitete, g ä tu 1 i s c h

,

der Gätuler, larbas, ^4,326. leo, Ab,
351. Syrtes,Ä 5, 51 u. 192. urbes, Ä 4, 40.

1. Ci^älaeMUH, i, m., ein Latiner, A 7,

535 u. 575.

2. Cj^älaesuN, i, m. {ra).T]o6g), Flufs

in Unteritalien, der beiTarent mündete,
j. 'Gelaso', G 4, 126.

Citälätea, ae, f. [raldxsLa, Lactea),

1) ein Nereide, Ä 9, 103. B7,37. 9, 39.

2) Name eines Landmädchens, B 1, 31.

4, 64 u. 72.

galbäneuM, a, um (galbänum, yaX-
ßävrj), aus Galbänum, dem harzigen
Safte einer Pflanze (des kretischen Stek-

kenkrautes ? ), der getrocknet u. in Dampf
aufgelöst als Mittel zur Räucherung der

Ställe gegen das Eindringen von Schlan-

gen wie der Bienenstöcke gegen faulige

Dünste diente, nidor, G 3, 415. odores,

G 4, 264.

g^äiea, ae, f. {yccksr], 'Wiesel'), Helm
aus Leder (eig. Wieselfell), mit einem
Fedcrbusch u. mit Erz beschlagen, 'Pik-

kelhaube', Äl, 101. 2, 392. 3, 468. 5, 367
u. 471. 7, 785. 8, 539. 9, 50. 365. 667.

809. 10, 330. 535. 836. 11,91. 194. 692.

12, 381 u. 537. als Preis, Ä 5, 314. Auch

zur Aufnahme der Lose benutzt, Ä 5,

491 u. 498.

gäleruN, i, m. (galea), Kappe aus
rohem Leder, 'Pelzkappe', Ä 7, 688.

galla, ae, f., Gallapfel, G^ 4, 267.

1. c^alluM, i, m., gew. Plur. 'Galli',

G a 1 1 i e r,grofseVölkerschaft(imjetzigen
Frankreich und in Oberitalien),Ä 6, 858.

S, 656 flg.

2. €}a]]u§, i, m., Cornelius, geb. 66
V. Chr. zu Forum Julium, ber. Elegien-
dichter (Nachahmer des Euphorion, s.

Chalcidicus), Freund des Vergil u. Au-
gustus , endete 26 v. Chr. als Statthalter

von Ägypten sein Leben durch Selbst-

mord, i^ 6, 64. 10, 2 flg.

firaiigäridae, ärum, m., mächtige
Völkersch. in Indien jenseit des Ganges
(im j. Bengalen), G^3, 27 (wo der Gen.
'Gangaridüm'j.

HangcHy is, ??L (jPayyT??), Hauptflufs

Indiens, der auf dem Berge Hemodes ent-

springt u. nach Aufnahme von sieben

Nebenflüssen(amnes) mitdiesen ein Gan-
zes bildend ruhig dahinströmt, tacitus,

yi9, 31. pulcher, G2, 137.

€^anfmeü€!!i,\s,7n.{Pavvfii]6Tj(;),So\ni

des Königs Tros in Troja, von Juppiter

wegen seinerSchönheit durch einenAdler
in den Olymp entführt u. zum Mund-
schenk statt der Hebe erhoben (vgl. Ov.

met. 10, 135 flg.), worüber Juno erzürnte,

Ä 1, 28. ausführl., Ä 5, 252 flg.

OäramaiiteH, um, tn. {raQäfiavzsg),

Volk im Innern Libyens oberhalb Gätu-
Heus, südlich von der grofsen Syrte (j.

'Fezzan'), das den entlegensten Teil der

damals bekannten Erde bewohnte, dah.

'extremi',^ 8, 44. m. 'Indi' verb., Ä 6, 794.
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OäramaiitiM, tidis, f. (Garamantes),
zu den Garamanten gehörig, nym-
pha, eine libysche Nymphe, Mutter des

larbas vom Zeus, Ä 4, 198.

OargänuH, i,w2.,einZweigderApen-
ninen im nördl. Apulien, Ä 11, 247.

€(arg^ära, öruro, n. {Papya^ov), süd-

licher Vorsprung des quellreichen Ida-

gebirges in Mysien , dessen fruchtbare

Umgegend sprichwörtlicb,G^l,103. 3,269.
g^arriilu«), a, um (garrio),geschwät-

zig, zwitschernd, hirundo,G^4,
307.

g-audeo, gävisus sum
,
gaudere, freue

od.er freue mich,emp finde od.finde
Freude, Ge fallen, Vergnügen, au-
fs er e meine Freud e (Gegs. 'doleo'), ex)

abs., Ä 6, 733. v. Löwen, Ä 10, 726. bes.

Part, 'gaudens', freudig, vergnügt, J! 1,

690. 8, 702. /9)m. Abi., 'an' od. 'über etw.',

Ä 5, 757. 6, 383 u. 817. 7, 219 u. 800. 8,

730. B8, 75. equo, reite freudig dahin,

A4:, 157. V. Pferden, G^ 3, 185. v. lebl.

Subj., wie V. Ortlichkeiten, Pflanzen, B
6, 29 u. 48. G 2, 181. 4, 120. y) mit Part.,

'habe meine Freude, wenn' usw., 'freue

mich' od. 'liebe es' mit Inf., bisw. durch
'mit Freuden' u. das Verb. fin. zu übers.,

gaudet tuens, betrachtet mit Freuden,
Ä 12, 82. gaudent tuentes , freuen sich

des Anblicks, Ä 5, 575. quo spolio gau-
det potitus, er freut sich, frohlockt über
die gewonnene Beute, J^ 10,500. gaudent
perfusi sanguine fratrum, freuen sich

Bruderblut zu vergiefsen, über das ver-

gossene Br., G 2, 510. v. Löwen , gaudet
excutiens cervice toros , schüttelt froh

(und stolz) die Mähnen , Ji 12, 6.vomApen-
ninus, gaudet nivali vertice se attollens,

erhebt mit dem Scheitel sich froh in die

Luft, Ä 12, 702. 6) m. Inf., Ä 2, 239, od.

m. Akk. u. Inf., Ä 12, 109.

gaiidium, ü, n. (gaudeo), 1) F r e u d e,

freudige Stimmung, beiVergilnur
Plur., Ä 1, 502. 5, 827. m. Gen., vitae (am
L.), Ä 12, 180. m. Adj., blanda u. dgl., Ä
5,827. 6, 278 u. 513. personif., mala men-
tis Gaudia, hämische Fr. des Herzens,
Ä 6,279. 2) meton.,Gegenst. derFreude
od. des Wohlgefallens, 'Liebling', Ä 10,

325. sua gaudia, seine HoffnuDg, Ä 10,

652.

gäza, ae, /. {yd'Qa, eig. persisches
W.), königlicher Schatz, übb. Schätze,
Reichtum, Ä 1, 119. 2, 763. agrestis,

V.Vorräten, J! 5, 40.

«ela, ae,/: (PeAa), Stadt auf der Süd-
westküste Siciliens, am reifsenden Flufs
Gelas, Ä 3, 702.

gelidu§, a, um (gelu), 1) eiskalt,
kalt, aether, J!8,28. arctos, J!6,16. um-

bra, Ä 11, 210. antrum, G 4, 509. rupes,

Ä 8, 343. v. Gebirgen, Ä 8, 138. v. Wol-
ken, Ä\2, 796. valles, durch Kühle er-

frischend, G 2, 488. v. Wasser, G 1, 43.

B 10, 42. Ä 7, 682 u. 801. 8, 597 u. 610 ('et

gelido' Wagn. u. Haupt; 'egelido' Bibl.
\x.Schap.).l2,^^l. pruinae,6r2,262. san-
guis, j;3, 30. 259. 395. 12, 905. sudor,

'Angstschweifs', Ä 3 , 175. 2) übtr. , als

Wirkung der Furcht, kalt machend, er-

starrend, eisig, eiskalt, tremor, ^ 2,

120. 6, 54. 12, 447.

G^elöni, örum, m. (PfAwvo/) [Sing.

'Gelonus', G 3, 461], skyth. Nomaden-
stamm (auch zu den Thrakiern gezählt)

am Borysthenes, in der j. 'Ukraine', mit
den Arabern gew. als Grenzvölker der
Erde genannt, Ä 8, 725. G 2, 115.

G^elöus, a, um {r€?.(öog), zur Stadt
Gela gehörig, geloisch, campi, j;3,
701.

gelü, üs, w., 1) Eisdecke, Eis, GS,
355. 2)Eiskälte, Kälte, a) eig., G2,
317. gelu et undae, eiskalte Flut, j! 9,

604. 5) übtr., Kälte, Erstarrung als

Folge des Alters, Ä 8, 508.

gemellus, a, um (Dem. v. geminus),
der Geburt nach doppelt,sbst.,gemelli,
örum, m., 'Zwillinge'von Tieren, B 1, 14.

g^emino» äre (geminus), m a c h e d o p-

pelt(zweifac h),plausus geminatus ple-

bisque patrumque,der zweifach erscholl

von Seiten des Volkes u. der Senatoren,

G 2, 509.

g^eminus, a, um, 1) zugleich ge-
boren,zwillingsge boren, nati,

pueri, Zwillingspaar,, Zwillinge, J! 5, 285.

8, 631. proles, Zwillingsgeschlecht, Ä 1,

274. pestes, unheilvolle Zwillingsschwe-
stern (Allekto u. Tisiphone), Ä 12, 845.

Sbst., gemini, örum, w.,'Zwillinge', j! 10,

390. 2) der Zahl nach, a) doppelt,
zweifach,zwe i, sol,'Doppelsonne',yi 4,

470. scopuli, Ä 1, 162. murus, Ä 3, 535.

arae, A 3, 305. portae Belli, zwei einan-

der gegenüberstehende, j^ 7, 607. portae
Somni, Ä 6, 894. quercus,^ 9, 681. bire-

mes, J! 8, 79. bonos (Geschenk), J! 5, 365.

lebetes,J! 5,365. tripodes, J! 9, 265. cae-

stus, Ä 5, 401. vestes, Ä 11, 72. cristae,

'Helm mit doppeltem Federbusch', Ä 6,

780. flammae, Ä 8, 680. pestes (von den
Furien), Ä 12 , 845. custodes, Ä 8 , 461.

angues, Ä 2, 203. 8, 288; bes. der Furien,

Ä 7, 450. dracones, Ä 2, 225. columbae,
J!6,190. bes. doppelgestaltet, ar-

bos, 'doppelgestaltet' (mit gewöhnlichen
Zweigen u. einem goldenen Zweige), Ä
6,203. &) beide, zwei (als verbunden
gedacht), meist Plur., Atridae, Ä 2, 415
u. 500. 8, 130. Aloidae, Ä 6, 582. Seipia-
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dae, Ä 6, 843. parentes, Teuker u. Dar-
danus, A 3, 180. iugales, Ä 7, 280. trio-

nes,A 1, 744. 3, 516. tempora ('Schläfe'),

A 5, 416. 9, 750. cornua, G 4, 371. nares,

G 4, 300. acies ('beide Augen'j, A 6,..789.

g^emitüN, US, m. (gemo), 1) dasÄch-
zeD,Stöhnen,Wehklagen,Ge stöhn,
Seufzer, a) der Menschen, A 10, 505
(m. 'lacrimae' verb.). 4, 667 (mit'lamenta'
u.'ululatus'j. 2,486 (m.'miser tumultus').

maestus, A 9, 498. lacrimabilis, A 3, 39.

ingens, Ä 1, 485. 11, 37. m. subj. Gen.,

cadentum, morientum, J!l0,674. 11,633.
m. obj. Gen., ereptae virginis, Schmerz,
Betrübnis über usw., A 2, 413 ; vgl. A 2,

73. 323. 679. 3, 664. 4, 687. 6, 220. 11,

95. 377. 831. 12, 928 u. 952. G 4, 353. v.

dumpfen Ächzen des Erzürnten, AS, 664.

Plur., A 2, 288. 4, 409. 6, 557 u. 873. b)

der Tiere, 'Ächzen' des kranken Pfer-

des, G 3, 506. 'Gebrüir der Stiere, Ä 12,

722.6^ 3, 223; Plur.,G 3, 517. des Löwen,
m. 'irae' verb., A 7, 15. 2) lebl. Gegstde.,

Stöhnen, Ächzen, Tosen, Dröh-
nen, Getöse, der Erde, yi 3, 577. ge-

mitum dare, erdröhnen, A 2, 53. 9, 709.

12, 713. des Meeres, A3, 555. der Schläge
auf den Ambos, A 8, 420 (wo Haupt 'ge-

mitum').

g^emma, ae, f., 1) Knospe, Auge
des Weinstocks, B 7, 48. G 2, 74 u. 335.

2) Edelstein (bes. geschnittener oder
eingefafster) , Juwel, a) eig., A 1, 655.

7, 76. m. 'aurum' verb., A 1, 728. fibula

tereti gemmä, Schnalle aus rundlichem
Edelstein, A 5, 313. im Gleichn. mit
menschl. Schönheit, A 10, 134. h) meton.,
das daraus verfertigte Trinkgeschirr,
'Edelgeschirr', G 2, 506.

g^emo, gemüi, gemitum, ere, 1) intr.,

seufze, ächze, stöhne, klage, a)v.

Menschen, All, 150. m. Akk. des Neutr.
Adj.Plur., multa, j; 1, 465. 4, 395. 5, 869.

12, 886. extrema, stofse den letzten Seuf-

zer aus, vi 11, 865. b)\. Tieren, wie v.

verwundeten Hirsch , 'ächzen', A 7, 501.

V. Tauben, 'girren', B 1, 59. c) v. Lebl.,

wie unser seufzen, wimmern, 'dumpf
tönen', 'dröhnen', von einerHöhle in bez.

auf die Schläge auf den Ambos, A 8, 451.

von Thrakien, pulsu pedum (vom Huf-
schlag), Al2, 334. von der Tenne, tun-

sis frugibus,^3, 133. v. Nachen des Cha-
ron, sub pondere,Ä6, 413. v. Wagen,
'knarren', A 11, 138. v. Rade, (r 3, 183.

von den mit erschlagenen Feinden an-
gefüllten Flüssen, 'seufzend strömen',
Ä5,806. 2)trans., beseufze, beklage
etw., klage über etw., ignominiam vi-

ctoris, G 3, 226. Amyci casum, A 1, 221.

j;
g^nnc, ärum, f. (St. 'gen', ysvvg, ys-

veiaq, Kinn), a)Wangen mit den dar-

unter liegenden Kinnbacken, in bez. auf

den sprossenden Bart, A 8, 160. b) übh.

Wangen (auch als Sitz des Zornes wie
der Freude), yi 4, 463. 5, 173. 12, 65. 221.

005. elfusae genis lacrimae, von denWan

-

gen herab, über die W. rollen ihm Thrä-
nen, A 6, 686.

gener, neri, m. (St. 'gen' in 'gigno'j,

1) Tochtermann, Schwiegersohn,
Eidam, Ä6, 832. 7, 57. 98. 256. 367. 11,

472.12,31.6^1, 31. Gegs.'socer',j; 7, 317.

2) übtr., der zukünftige Schwiegersohn,
Bräutigam der Tochter, A 2, 344; vgl.

A 12, 658.

generätim, Adv. (genus), nach Ge-
schlechtern od. Gattungen, g. di-

scite cultus (die Pflege jeder Baumgat-
tung), G 2, 35.

g^enerätör, öris, m. (genero), Er-
zeuger, dcht, V. Berge Akragas, equo-

rum, A 3, 704.

geiiero,äre(genus),erz enge, zeuge,
bringe hervor, a) v. Menschen, alqm,

Al , 734. 8, 141. Part, 'generatus' m.

Abi. , 'abstammend' , 'entsprossen von',

'Spröfsling', Anchisä, A 6, 322. Troiä, A
5, 61. b) V. Tieren, mel (v. Bienen), G 4,

205. generando, durch Zeugung, Zucht,

(?3,65.
gin*pö8u8,a,um (genus), edel, ade-

lig der Geburt nach, Maeoniä domo,
'edler Sprofs vom mäonischen Stamme',
A 10, 141. der Art od. Rage nach, pecus,

G 3, 75. dcht., der Beschaffenheit nach,

von einer Insel, 'gepriesen', 'berühmt',

m. Abi., 'metallis', A 10, 174.

geiie«ta od. {Bibb.) gfeni§ta, ae, f.,

Ginster, G 2, 12 u. 434.

geiietrix, icis, f. (gigno), Erzeuge-
rin, Mutter, ^9, 284. v. Venus als M.
des Äneas,j; 1,590. 4,227. 8,383. 12, 412

u. 554; des Amor, vi 1, 689. magna deüm,
Kybele, A 2, 788. 9, 82. abs., A 9, 95 u.

117. 10,234.
g^niäliM, e (genius), dem Genius

heilig od. geweiht, 'ergötzend', 'ein-

ladend', tori, 'festlich erhöhte Polster',

'Festkissen', wie man sie an Festtagen

seinemGenius aufstellte, A 6,603. hiemps,

zur Freude od. Lust einladend (da man
bes. an den Saturnalien seinem Genius

etwas zu gute that), G 1, 302.

geniNta, s. genesta.

g^enitälis, e (St. 'gen' in 'gigno'), zur
Zeugung gehörig, befruchtend,
semina, G 2, 324. arvum, für dieEmpfäng-
nis geeignet, G 3, 136.

genitör, öris, m. (St. 'gen' in 'gigno'j,

Erzeuger, Vater, bes. von Göttern u.

Heroen , deüm , caeli , v. Juppiter , A 7,
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305. 9, 630. omnipotens, Ä 10, 668. abs.,

Ä 8, 427. 10, 466. 11, 727. 12, 200 u. 843.

V. Neptun, Äl, 154. 5, 817. v. Faunus, Ä
7, 82. V. Thybris, Ä 8, 72. v. Peneus, GA,

355. V. Belus, Ä 1, 621. v. Sycbäus, Ä 2,

560. 4, 84. V. Acbilles, Ä 2, 548. v. An-

cbises, ^3, 709. 5, 536. 7, 122. 12, 133;

vgl. Ä 1, 716. 2, 635. 657. 699. 717. 6,108

u. 364. v.Latinus,^ 7,360. v.Mezentius,

Ä 10, 833. genitore Adamasto paupere

{Abi abs.), da mein Vater Ad. arm war,

A 3, 614; vgl. Ä 2, 732. 3, 614. 7, 360. 8,

583. 9, 201. 264. 272. 10, 320. 466. 703.

800. 11, 158.

genius, ü, m. (St. *gen' in 'gigno'), ein

göttlicberGeist(Dämon), der in demMen-
scben von der Geburt an scbaffend u.

gestaltend fortwirkt und ibm meist

schützend zur Seite steht, auch auf die

Örtlichkeiten übertragen, deren Ge-
schicke die Genien bestimmen, loci, J
5, 95. 7, 136.

gens , gentis, /. (St. 'gen' in 'gigno'),

l)Geschlecht,Stamm,a)v.Menschen,
bes. der röm. Familie, Claudia, Ä 7, 708.

Dah. mit Bez. auf röm. u. andere Ver-

hältnisse , wie V. Äneas , satus de gente

deüm (wegen Venus), A8, 36. lovis de

gente suprema, Ä 7, 220. von den Lati-

nern, Saturni, Ä 7, 203. von denStamm-
älterndesjulischen Geschlechts, nomina
demissae ab love gentis, G' 3, 35; vgl. A
8, 105. 9,284 u. 643. 10,350 u. 388. 11,

331. dah. a) von einem Individuum einer

Gesellschaft, Sprofs,Spröfsling, de-

üm od.deorum, 'Göttersohn', d. i. Äneas
(wegen Venus), A 10, 228. 11, 305. gentis

bonos (v. Äneas) , Ä 4 , 4. ß) übh. 'Men-
schengeschlecht', 'Geschlecht', aurea,£
4, 9. inpia, G 2, 537. b) v. Tieren, Ge-
schlecht, Stamm, Art, umidaponti,
Robben, G 4, 430. v. Pferde, G 3, 122. v.

Kälbern, G 3, 158. v. Schafen, G 3, 473.

V. Bienen, 'Schwärm', 'Volk', A 1, 431.

6^4,4. 2)Volksstamm, Volk,Völker-
schaft in bez. auf gemeinsameAbstam-
mung, m. 'populus' verb. , A 6, 706. 10,

202. m. näher bestimmendem Adj., Ro-
mana, Herculea, togata u. dgl., A 1, 33.

273. 282. 445. 523. 602. 641. 2, 78. 3, 235
u. 653. 4, 320. 425. 483. 541. 5, 624 u. 730.

6, 60. 63. 92. 359. 757. 767. 7, 85. 304.

367. 746. 750. 803. 8, 102 u. 722. 9, 137.

10, 13^ u. 155. 11, 246. 252. 402. 432. 12,

191 u. 340. G 3, 33 u. 382. mit näher be-
stimmendem Gen. , Danaüm , Priami u.

dgl.,j:i, 96. 3, 1. 5, 785. 6, 91. 7, 304. 11,

432; vgl. A 1, 248. 543. 642. 8, 13 u. 502.

11, 13 u. 324. dcht. m. Bez. auf den Na-
men eines Landes od. einer Stadt, 'Land',
in welchem ein Volk wohnt, ^ 1, 533.

von derStadtTibur,Ä7,671. Plur.,dcht.

übh.'Völker',Menschheit,Men sehen,

A 1, 17. 11, 846.

genü, US, n. [Plur. 'genüa* zweisilb.

gleichs. 'genva', A 5, 432. 12, 747 u. 905]

{yovv), Knie, j: 1,320. 12, 303. Plur.,

A 3, 38 u. 607. 5, 468. 10, 523.

genüs, neris, n. (St. 'gen' in 'gigno',

yevog), 1) Geschlecht, a) der Zeit und
Abstammung nach zusammengehörend,
Volksstamm, Stamm, Nation, La-

tinum, A 1, 6. Nomadum, Ä 8, 724. Cy-

clopum, A4, 675; vgl. Ä8, 51. Cressa

genus, von kretischer Abkunft, A 5, 285.

b) Geschlecht, ausschliefsl. der Ab-
stammung nach zusammengehörend, a)

Stamm, Haus, Familie, futurum, j!

4, 622. omne futurae stirpis ab Ascanio,

A 8, 628. durum ab stirpe, A 9, 603 ; vgl.

A 1, 526. 3, 184. 4, 230. 365. 606. 6, 766.

7, 219. 8, 142. 12, 530. mit einem Attri-

but, Aemilium, A 6, 27. Aeneadüm, A 1,

565. Memmi, Gracchi (des Tib. Sempro-
nius Gracchus), A 6, 842. antiquum Ter-

rae, Teucri, A 6, 580 u. 048. ß) ein ein-

zelner aus dem (jreschlecht,Sprofs, Ab-
kömmling, Sohn, divi, d. i. Augustus
als Adoptivsohn des vergötterten Julius

Cäsar, A 6, 793. Fauni, A 7, 213. duplex
Latonae, Apollo u. Diana, A 12, 198. de-

orum (wegen Venus),Veneris, Äneas, A4,
12. 7, 556. Achilli,Ä 6, 840; vgl.Ä 6, 500.

12,127 u. 514. y) das weibliche und männ-
liche Geschlecht (zur Fortpflanzung),

femineum, A 9, 141. mixtum, A 6, 25. c)

Gesamtheit gleichartiger leb. Wesen, a)

Geschlecht, RaQe,Jiumanum, homi-
num, Menschengeschlecht, A 1, 542 u.

743. hominum pecudumque , ^ 6 , 728.

omne in terrishominumque ferarumque,
jedes Erdengeschöpf usw., 6^ 3, 242 flg.

inmortale (von den Bienen), G 4, 208. ß)
Geschlecht,Gattung,RaQe,Klasse,
Stand, Schlag V. Menschen, hominum,
j; 1,539. virüm, G2,167. durum, Gl,
63. intractabile, Äl, 339. v. Tieren, 'Gat-

tung', 'Rage', percudum, GS, 480. ali-

tuum pecudumque, A8, 27. natantum,
G 3, 541. apium, G 4, 92. vipereum, A 7,

753. abs. v. Bienen, 6r4,282. y) vonLebl.,
Gattung, Art, telorum , Ä 2 , 467. 9,

509. tormenti, A 8, 487. silvarum fruti-

cumque, (? 2 , 20. vitis, G 2, 262. 2) G e -

burt, Geschlecht, Abstammung,
Herkunft, Stand (in bez. auf Geburt),

ä) übh. , A 5, 568 u. 737. 6, 123. 10, 149
u. 201. 11, 340. 12, 225. qui genus? unde
domo? wer seid ihr in bezug auf das Ge-
schlecht ? J^ 8, 1 14. genus indecores, Al2,
25. Italia, genus ab love summo, Italien,

dieWiege meiner Vorfahren, die ihre Ab-
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kunft auf Juppiter zurückführen, Ä 1,

380. unde est g. amnibus, woher (von

denen) dieFlüsse stammen, J^ 8, 71. auch
von den Winden, Ä 1, 132. Bes. b) 'hohe'

od. 'edle Geburt', Ä 5, 621.

CJerinäiiia,ae,/'.,LandderGermanen,
Germanien, J51, 63. Gl, 474 u. 509.

g^ermänus, a, um (germen),demsel-
ben Stamme (denselben Eltern) ent-
sprossen, leiblich, recht, sbst., a)

germanus, i, ?w., 'leiblicher Bruder', J^

1,341 u. 346. 2, 479. 4,44. 9, 722. 10, 125.

12, 152. auch nur von derselben Mutter
abstammend, 'Halbbruder', J! 5, 412. h)

germana, ae, f., 'leibliche Schwester',
Ä 1, 350. 4, 478. 492. 500. 9, 593 u. 603.

10, 607. 13,872. G4, 377. es germanalovis,
vonJuno, du bewährst dich als eine echte

Schwester des Juppiter (da beide leicht

in heftigen Zorn gerieten\ Ä 12, 830.

germen, micis, ??., Keim, Auge,
Knospe, 6^ 2, 76 u. 332.

gero, gessi, gestum, ere, 1) führe,
trage etw., a) übh., a) mit u. ohne Ab),

des Körperteiles, mit dem man etw. trägt,

sceptrum (dexträ\ Ä 1, 653. 12, 206. ar-

ma, Ä 1, 315. 5, 412. 12, 472. pharetram,
Ä 7, 816. insigne umeris, Ä 12, &44. te-

lum manu. All, 552 [Schap. '/"erebat').

tela dextris, yII, 188. 11, 735 (aber: tela

gerunt, tragen od. schaffen herbei, A 9,

171). pila manu, A 7, 664. ancilla, hasti-

lia laevä, A 7, 188. 12, 488. hastas, A 7,

396. bella manu letum que (von der Fu-
rie\ A 7, 455. dcht. v. lebl. Subj., dextra

Turni gerit te (hastam ), ^112,97. /?)t r a g e

auf einem Teile des Körpers od. übh. an
dem Körper, vittas, yi 2, 156. regis in-

signe, A 12, 289. virgineum os habitum-
que gerens et arma virginis, jungfräu-
lich an Gesicht und Gestalt u. an \yaf-

fen, A 1, 315. squalentem barbam et con-

cretos sanguine crines volneraque iila

gerens, mit wüstem Bart u. blutigem Haar
und den Wunden 'bedeckt', Ji 2,278. cun-

cta gerens vocemque et corpus et arma
Metisci, an Stimme, Gestalt u. Waffen
ganz gleich demMet.,^12,472.od. 'trage'

einenieil de sKörpers, mitAttribut. , tem-
poraumbrataquercu,.4 6,772. &) trage,
bringe hervor, mälos (durch Pfro-

pfung),G 2, 70. lucos (V. Indien\6^2,122.

2 ) t r a g e in mir, habe,zeige(v. Eigen-
schaften usw.), aliquod nomenque decus-

que
, geniefse einige Ehre , einiges An-

sehen, .4 2, 90. curam pro alqo, 'trage

Sorge', A 12, 48. animumque gerens cu-

ramquevirilem,kriegerischenSinnu.Um-
sicht zeigend, 'voll männlichen Sinns und
bedachtsam', .19,311. 3)führe etw.aus,
thue, verrichte, alqd, (r4, 305. nee

tecum talia gessi, noch habe ich solches
gethan, was dein Mifstrauen gegen mich
erwecken könnte,.4 9, 203. bes. von krie-

gerischer Thätigkeit, 'führe', bellum (in)

Italiä, j;i, 263. bellum ad Troiam pro
alqo, A 1, 24. bellum, bella (cum alqo),

A 1, 48. 3, 235. 6,891. 11, 113u. 305. bella

pacemque, bereite Krieg u. Frieden, ent-

scheide über Krieg und Frieden , A 7,

444. ähnl., seu pacem seu bella, A 9,

279. mit allgem. Obj., res, dah. Pass., re-

bus bene gestis, nach wohl od. glück-
lich vollbrachtem Werke, Ji 9,157, ea ae-

quo dum Marte geruntur, während die-

ses unentschiedenen Gefechtes, J! 7, 540.

übh. von dem, was 'geschieht' od. 'sich

ereignet', ea diversä dum parte gerun-
tur, während dies in entgegengesetzter
Richtung vorging, A9,l.
Creryönes, ae, m. {rrjQvovrjg), ein

Riese mit drei Köpfen u. drei von den
Hüften an aufwärts getrennten Leibern,
König der Insel Erythia bei Gades, A 7,

662. 8, 202. dah. durch 'forma tricorpo-

ris umbrae' bezeichnet, A 6, 289.

ge«tämen , minis, ??. (gesto), Gegen-
stand zum Tragen am Körper, Priami,

Tracht (v. den königl. Insignien), .4 7,

246. als Appos. zu 'clipeus', Abantis,

'Schild', den Abas getragen, A 3, 286.

g^estio , ivi , itum , Ire (gero
,
gestus),

geberdemich vorausgelassenerFreu-
de, V. Schwänen, studio lavandi (aus Lust
sich zu baden), G 1, 387.

gentoy äre (Intens, v.'gero'^ a) trage,
führe mit od. bei mir, sceptrum,.! 12,

211. pharetram, A 1, 336. spicula manu,
A 7,687. fe)übtr., trage in mir, habe,
non obtusa adeogestamuspectoraPoeni,
uns Puniern ist das Herz nicht so ab-

gestumpft, .4 1, 567.

^etae, ärum, m. {räzai), ein thraki-

sches Volk an den Ufern der Donau,
G 3, 462. 4,463. von den Römern wieder-

holt bekämpft, A 7, 604.

O^ticuN, a, um (Getae), zu den Geten
gehörig, gotisch, arva, J!3, 35.

gigno,geniii,genitum,ere(Wurz.'gen',

yev in ey8v6fj.T]v), zeuge, erzeuge,
gebäre, bringe hervor, v. Vater u.

Mutter, alqm, A 1, 618. 5, 39. 7, 47. 10,

597.^4,324. Bes. Part. 'genitus'm. Abi.,

dis genitus et geniturus deos (v. lulus),

A 9, 642. genitus Maiä, Sohn der Maja,

.4 1, 297. Volcano, .4 7, 679. geniti dis,

'Göttersöhne'((Jto7evfr?),^ 6,131. diver-

sis partibus orbis , stammend aus usw.,

A 12, 708. übtr., v. lebl. Subj., wie vom
Kaukasus, alqm, A 4, 366.

gilvus,a,um, gelblich, blafsgelb,

equus, 'isabeir, 'isabellfarbig', G 3, 83.
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glacialis, e (glaci es), eisig, eiskalt,

hiemps, Ä 3, 285.

glttoies, ei, /:, Eis, j; 4, 251.^2, 740.

G 1, 236 u. 310. 3, 289 u. 3G5. 4, 135.5 10,

49. Plur., Hyperboreae, gleichs. 'Eis-

massen', 'Eisfelder', G 4, 517.

glädiuN, li, m. (m. 'clades' verw.),

Schwert, J: 10, 313 u. 513. 12,278.

glaeba (gleba), ae, f., a) Erdklum-
pen,Scholle,6rl,44. 65. 94. 2,236.261.

399. 3, 161. neben 'söluin',G^ 1, 65. 2, 399.

b) dcht. übtr., Acker, Feld, Boden,
über glebae, Fruchtbarkeit des Bodens,
Ä 1,531. 3, 164. Plur., duris Aequicula
glaebis, 'mit rauhem Boden' (zur Be-
zeich, der Sitten eines Volkes), Ä 7, 747.

glans, glandis, /., l)Eichel, 6^1,148

u. 305. 2, 72 U.520. 4,81. Plur., quernae,

G 1, 305. Sing. st. Plur., hiberna, B 10,

20. Chaonia, Gl, 8. 2) übtr., Kugel aus
Blei zum Schleudern gegen die Feinde,

liventis plumbi, Ä 7, 686.

glärea, ae, f., Kiessand, Kies, G
2,212.

glauou§, a, um (yXavxi'g), grau, ins

Blaue od. Graue schiefsend, blaugrau,
dunkelgrün, v.Schilf,7l6, 416. 10,205.

vom meergrünen, unterhalb weifslichen

Laube der Weiden, (r 2, 13. 4,182. v. Ge-
wände der Meergottheiten, Ä 8, 33. 12,

885. vom Auge derselben, 6^4, 451. v.

Pferde, 'Blauschimmel', G 3, 82.

Citlaucus, i, m. {Fkavxoq), 1) Sohn
des Sisyphus, dessen zu Potniä erzogene
Stuten von derVenus(ausGrimm über ihre
Vernachlässigung bei denLeichenspielen
des Pelias) in Raserei versetzt wurden,
so dafs sie ihren Herrn zerrissen, G 3,

267. 2) ein böotischer Fischer aus An-
thedon,der sich nach demGenufse eines

betäubenden Krautes ins Meer stürzte

u. in einen wahrsagenden Meergott ver-

wandelt wurde, Ä 5, 823. 6, 36 (wo Gen.
'Glauci' ellipt., näml. 'filia'j. G 1, 437. 3)

ein Troer, a) Sohn des Antenor, j;6, 483.

h) Sohn des Imbrasus, Ä 12, 343.

gleba, s. glaeba.

gli8co,ere,eig.v.Feuer, entglimme,
übtr., wachse, v. Grimm, J! 12, 9.

glöbu§,i,m.,l)Kugel,lunae,'Scheibe',
j;6,725. 2) übtr.: a) Ballen, Knäuel,
'Masse', flammarum, ^^3, 574. b) Haufe
dichtgedrängter Menschen, Schwärm,
Rotte, Schar, virüm, J!l0,373. ingens,

J:9, 515; vgl. Ä 9, 36 u. 409.

glÖmero,are(glomu8,eris,w.,'Kjiäuer),
2) mache zu einemBall od. Knäuel,
balle (zusammen), incendia (v.Winde,
der eine grofse Feuersbrunst erzeugt),

6r 2, 311, tempestatem (v. den Wolken),
auftürmen, G 1, 123. noctem (v. Kakus),

Wörterbuch zu Vergril. 6. Aufl.

Ä 8, 254. saxa sub auras (v. Ätna), wir-
belnd in die Lüfte schleudern oder wäl-
zen,^ 3, 577. Pass. V. Staubwolken, sich
zusammenballen,J! 9,33. Bes.dcht., gres-
sus glomero superbos, lasse das Pferd
im stolzen Trabe od. Trotte gehen, G 3,

117. 5) übtr., leb. Obj., schare, rotte,
dränge oder ziehe knäuelförmig zu-
sammen, manum \)Q\\o{Dat,), sammle
oder häufe Scharen zum Kampfe, J! 2,
315. blofs manum,Ä9,792.cervi agmina
fugä glomerant, drängen sich in Haufen
(Rudeln) auf der Flucht zusammen, Ä 4,

155. Pass. 'glomeror', balle oder dränge
(rotte) mich zusammen, in orbem (von
Bienen), G 4, 79. ad terram ab alto gur-
gite, in wimmelndem Knäuel landein-
wärts ziehen (v.Vögeln), JL6,311. eodem,
Ä 9, 689. glomerati ex agmine adverso,

Ä 2, 727. circum alqm, Ä 9, 440. hinc at-

que hinc (von den Oreaden), Ä 1, 500.
glöria, ae,/., Ruhm, Ehre, l)obj.:

ä) eig., Ä 2, 325. 7, 4. 9, 278. 10, 143. 11,

431. neben 'bonos', J^ 12, 135. neben 'de-

cus'. All, 154. (r4, 6. m. subj. Gen., ÄQ,
IQl. 11, 336. m. obj. Gen., A4, 232 u. 272.
Turni pulsi (den Turnus zurückgedrängt
zu haben), Ä 10, 144. facti, Ä 12, 322.
dcht., palmae, Stolz über den errunge-
nen Sieg, 6^3, 102. auchabs., Siegesrulun,
Sieg, Ä 11, 421 u. 444. h) übtr., v. Pers.,

'Ehre', 'Zierde' od. 'Stolz', Troianae gen-
tis,^6, 766. v.Lebl., 'Zierde', 'Schmuck',
ruris (von Erdfrüchten), G 1, 168. 2jsubj.,

Ruhmbegierde, Ehrsucht, Ehr-
geiz, neben'laudisamor',^5,394. dcht.
von den Bienen, 'Begierde', 'Eifer', ge-
nerandi melIis,(T4, 205. bisw. 'Ruhm-
redigkeit', 'Prahlerei', jam nosces, ven-
tosa ferat cui gloria fraudem , du wirst
bald sehen, wem windigesPrahlenNach-
teil bringt, J! 11, 708 {Raupt u. Wagn.
laudem, Siegesruhm).

glitten, tinis, n. {yXoLoq), klebrige
Massie, Kitt, bes. Bienenleim, Vor-
stofs,G^4,40u.l60.
gnätus, a, um (ältere u. dcht. Form

St. 'natus'), geboren, sbst. gnatus, i, m.,
'Sohn', Ä 2, 663. 3, 12. 6, 616 u. 869. 10,
470. 11, 167.

Ctnösius od. (jRibb.) Cnösiu», a, um
{KviÖGLoq), zu (jrnosus gehörig, Haupt-
stadt von Kreta, Residenz des Minos (j.

Ruinen südl. von 'Canea'), gnosisch,
aus Gnosus, Lycaon, Ä9, 305. Rha-
damanthus, JL6, 566. dcht. st. 'kretisch',

tellus, Ä 6, 23. regna, Ä 3, 115. spicula,

Ä 5, 306. dcht., Stella coronae, dieKrone
der Ariadne (einer Tochter des Königs
Minos, von Bacchus unter die Sterne
versetzt), G 1, 222.

12
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GrOTgöy önis, Akk. 'öna', f. {Pogyw),
ein graueühaftes Ungeheuermit schrek-
kenerregendem Haupte in der Unterwelt,
nach Hesiod u. den Späteren drei Töch-
ter des Phorkys, dah. Plur. 'Gorgones',
inVerb. m. 'Harpyiae',Ä 6,289. vorzugsw.
'Medusa' als die furchtbarste Gorgo so
genannt, bes.von demMedusenhaupte auf
dem Schilde der Minerva,Ä 2, 616. 8, 438.

Oorg^öneus, 2L,\im{roQy6vsLog), zu
den Gorgonen gehörig, gorgonisch,
Gorgoneis Alecto infecta venenis, mit
giftgeschwollenen Schlangen umgeben
(wie sie auf dem Haupte der Medusa
waren), Ä 7, 341.

Ci^ortyniuN, a, um (roQzivtog), zur
Stadt Gortyna aufKreta (j. Trümmer bei

*Hagios Dheka') gehörig, gortynisch,
dcht. St. 'kretisch', spicula, All, 773.

stabula, B 6, 60.
^
[Ä 10, 169.

göTftuH, i, m. (ycoQVTog), Köcher,
Crracchus, i, m., Familienname des

sempronischen Geschlechts, Gracchi ge-
nus, bes. in bez. auf Ti. Sempronius
Gracchus, der sich im zweiten punischen
Kriege auszeichnete, Ä 6, 842.

g^räcilis, e, schlank, dünn, hibis-

ciim,B 10, 71.

grädior,gressus sum,grädi,s ch r e i t e,

gehe (einher), per aequor u. dgl., J^

3, 664. 6, 633. ad naves, ad bellum, Ä 8,

546. 11, 535. iugis Cvnthi, Ä 4, 147. m.
'comes' verb., Ä 9, 223. longe, Ä 10, 572.

abs., J:i, 312.411. 501. v. Tieren, (?3, 59.

_
Ci}^pädivii8 , i , ?n. (zusgez. aus 'gravi-

divus', nicht v. 'grädior', 'der Schreiten-
de', V. Sturmschritt der Schlacht ent-

lehnt, obwohl Ov. met. 6, 427 Grädivus),
der Gewaltige, Furchtbare, Bei-
name des Mars {^ovqoq ^'Agriq Hom.),
pater, rex, Ä 3, 35. 10, 542.

grudüi«, US, m. (gradior), 1) Schritt,
Tritt, anilis, Ä 4, 641. abs., Ä 3, 598. 6,

128. 465. 488. G 3, 169. 2) Stufe der
Treppe, Plur., alti, .44, 685. abs.,^ 1, 448.

C^raecia, ae, f., Griechenland st.

des Volkes, Ä 11, 287. G 1, 38. 3, 20.

Crräiügena, ae, m., Gen. Plur. *ge-

nüm', m. (Graius u. gigno), Grieche (von
Geburt), Ä 3, 550. 8, 127.

Gt^räiuH, a, um {rgaixoq), grie-
chisch, homo, j;iO, 720. poetae, G3,
90. urbs, Pallanteum, Ä 6, 97. urbes, Ä
3,295. acies, j;2, 598. iubae, j;2, 412.

matres, Ä 2,768. nomen, Ä 3, 210. Sbst.,

Graius, i, m., Grieche, J! 3, 594. Plur.
'Graii' od.'Gräi', Da^. 'Graus' od. 'Gräis',

Ä\, 467 u. 530. 2, 148 u. 727. 3, 163. 398.
499. 6, 242 u. 529. 8, 135. 10, 430. Gen.
Graiorum,Ä2, 157; Graiüm, J.4, 228.

6, 588. 10, 81 u. 334. 11, 289. 12, 538.

grämen, minis, n., a) Gras, 'Rasen',

G 2, 219 u. 525. 3, 144. Ä 3, 537. 9, 352.

12,644. herbagraminis, 'Grasspitze', 'auf-

geschossenes Gras', .B 5, 26. Plur. oft 'gra-

sige Flächen', 'Wiesen', 'Auen', B 10, 29.

G 2, 200. 3, 174 u. 325. 4, 19. Ä 6, 684. 7,

655. fcjGewächs, Kraut, (?4,63. Plur.,

JL12, 414. segetis, die noch grasartige

Saat, das Grün der Saaten,Ä 7, 809. mala,
Giftkräuter, Ä 2, 471.

grämineut«, a, um (gramen), gra-
sicht, mit Gras besetzt od. bewach-
sen, caespes,J^ 11,566. campus, J!5,287.

agger,Ä 7, 106. palaestrae,Ä 6, 642. arae,

aus Rasen errichtet, Ä 12,119. sedile,

'Rasenbauk', Ä 8, 176.

grandaeVU8, a,um (grandis u. aevum),
hochbetagt, bejahrt(mit dem Neben-
begr. des Ehrwürdigen), v. Pers. , Ä 1,

121. G 4, 392. V. Bienen, G 4, 178.

grandis, e,grofs, a) derAusdehnung
nach, von Feidfrüchten, 'grofskörnig',

frumenta, Ä 4, 405. hordea, B 5, 36. fe-

tus, 6^1,195. lilia, ^10, 25. notae(Flek-
ken), GS, 427. h) dem Umfange nach,
'grofs', 'umfangreich', saxa, 'gewaltige',

G4:,26.Ä11, 529. ossa, Gl, 497. guttae,

(r 2, 245. J: 11, 90.

gpando,dinis,/'.,Hagel,Sehlofsen,
H a g e 1 w e 1 1 e r, j; 4, 120. 5, 458. im
Gleichn. mit dem Hagel von Geschossen,
Ä 9, 669. 10, 803. G 1, 449. 4, 80.

gräte»,
Z'.

(gratus), Dank, grates dico,

refero, Ä 11, 508 flg. persolvo, Ä 1, 600;

auch sarkast., Ä 2, 537.

grätia, ae, f. (gratus), eig. alles, was
uns angenehm berührt od. erfreut, dah.

a) dankbare Gesinnung, Dankbarkeit,
Erkenntlichkeit, Ä 9, 298. m. obj.

Gen., 'für' etw., facti, J^ 7, 231. veteris

facti, für die empfangene Wohlthat, Ä 4,

539. dcht. V. Lebl., m. subj. Gen., terrae

inaratae, G 1, 83. h) freundliche Ge-
sinnung, Zuneigung,"\Vohlwollen,
Liebe, m. obj. Gen., Amatae, gegen od.

zu A., Ä 7, 402. dcht. m. lebl. Obj., Lust
od. Freude an etw., curruum armorum-
que, Ä 6, 653.

grätop, äri (gratus), bezeige glück-
wünschendFreude, wünsche
Glück, m. Dat., sorori, A4, 478. m.Akk.
U.Inf., reduces (verst. eos esse), wünsche
Glück den Wiedergekommenen, bewill-

kommne die W., Ä 5, 40.

grätuN, a, um, 1) Subjekt., gut ge-
sinnt, wohlwollend, dankbar, J!

11, 127. 2) Objekt., lieb, erwünscht,
erfreulich, willkommen, ange-
nehm, V. Pers. u. Sachen, oft. m. Dat.,

dona, Ä 8, 283. gratissima quies (näml.

mortalibus), Ä 2, 269. Ida profugis gra-
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tissima Teucris (wegen der Erinnerung

an die heimatliche Gegend), Ä 10, 158.

caelo gratissimus amnis , ein Lieblings-

strom der Himmlischen (v. Tiberstrom),

Ä 8, G4. gratior veniens in pulchro cor-

pore virtus, die Tugend, die am schö-

nen Körper desto mehr hervortritt, Ä 5,

344. als Oxymoron, gratus parentibus

error, Ä 10, 392; vgl. Ä 5, 28 u. 128. 9,

327. 10, 606. 12, 142. G 3, 326. 4, 402. B
6, 11. 8, 15.

gräveHco, ere (gravis), werde
schwer, übtr. v. Walde, fetu, von Früch-

ten belastet werden, strotzen, G 2, 429.

g-räviduN, a, um (gravis), 'beschwert',

bes. a) schwanger, trächtig, v. Tie-

ren, matres, G 3, 139. pecudes, pecus, G
2,150. 3,155. vento,vomWinde geschwän-
gert (den die Stuten nach altem Glauben
gierig einatmeten, um durch diese Ab-
stammung die aufserordentliche Schnel-

ligkeit zu bezeichnen), G 3, 275. b) übh.

geschwängert,beschwert vonetw.,

schwer od. voll von etw., reich an
etw. , m. Abi. ,

pampineo autumno , G 2,

5. imperiis (v. Italien), 'das einst mäch-
tige Reiche und Völker erzeugen wird',

Ä 4, 229. urbs (Latini) gravida bellis, zu
zahlreichen Kämpfen gerüstet (die be-

vorstehen), Ä 10, 87. ungew., armatus
nodis stipitis gravidi, mit einer knotigen

Keule,' .4 7, 507. abs., fruges, G^2, 424.

fetus, der volle Ertrag des Honigs, G 4,

231. seges, G 1, 319. über, strotzend, G
3, 317.

g^rävis, e {ßaQvq), 1) schwer dem
Gewichte nach, a) eig., v.Lebl., rastrum,

G 1, 496. arma, Ä 10, 856. plaustrum, G
3, 140. remus, Ä 5, 114. robur aratri,G 1,

162. volema (pira), G^ 2, 87. Bes. cc) v. Bo-
den, schwer, fett, hart, tellus, G^2,

254. terrae, 6^ 3, 526. ^)v.Pers., schwer
in bez. auf den gröfseren Umfang des
Körpers, grofs, siark, Entellus, Ä 5,

437. Osiris,Ä 12, 458. Menoetes,Ä 5, 178.

Aulestes (in bez. auf das schwere Schiff,

das Aul. führte), Ä 10, 207. in der Paro-
nomasie, ipse gravis graviterque conci-

dit, er stürzte, da er selbst schwer war,
schwer auf den Boden hin, Ä 5, 447. h)

übtr., in bez. auf die Schwere als charak-
teristische Eigenschaft od. deren Einflufs

aufLebende u.Leblose,«) V.Tone, stark,
tief, dumpf, sonus, (r 4, 260. /?) ge-
wichtvoll, ehrwürdig, erhaben,
V. Pers., pietate, Ä 1, 151. y) schwer,
lästig, drückend, heftig, stark,
aestas, die drückende Schwüle des Som-
mers, 6^2, 377. v. körperl. Zuständen,
veternus,(5^1, 124. volnus, JL12, 5. v. Ge-
mütszuständen, ira, J! 5, 781. furor,Ä10,

62. cura, Ä 4, 1. v. Pers., victor, vordrän-

gend, gewaltig, G 4, 84. gravis ictu, eig.

schwer od. kräftig im Schlage, mit kräf-

tigem Schlage, Ä 5, 274. gravis castigat

dictis, tadelt heftig mit Worten, mit her-

ben Worten, Ä 5, 387. 6) in bez. auf die

Sinne, bes. den Geruch, auffallend,
empfindlich, widerlich, elleborus

(wegen des betäubenden Geruchs), 6^3,

451. odor caeni gravis, 'Modergeruch',

G 4, 49. Dah. oft mit dem Nebenbegriff

des für die Gesundheit Schädlichen od.

Nachteiligen, 'schädlich', 'ungesund', 'be-

täubend', chelydri, G 3, 415. umbra,B 10,

75. grave olens,(r4, 270, j; 6, 201. s) von
Thätigkeiten,schwer, beschwerlich,
hart, Martis opus,Ä 8, 516. labores, 'Lei-

den', 'Not', Troiae,Ä 6, 56; Mühen,Käm-
pfe (des Herkules), Ä 10, 321. v. Zustän-

den, graviora näml. 'pericula'), J^ 6, 84;

auch abs.alsSubst., 'Schlimmeres', 'grö-

fsere Leiden', j: 1,199. 4, 502. Bisw. 'be-

trübend', gravior nuntius, schlimmere
Botschaft, Ä 8, 582. 2) passiv., a) eig.,

schwer od. wuchtigvon etw., mit etw.,

dextra aere, schwer von Geld, B 1, 36.

gemmis auroque, auro, reich besetzt od.

ausgelegt mit usw. (und dadurch schwer),

j; 1,728. 3,464. 6) übtr.: a) schwang er
(gravidus),Marte, vomM., ^11,274. dcht.

geschwängert mit etw., 'schwer' von etw.,

equus (vom trojan. Rosse), schwer von
den Kriegern, die es barg, J! 6, 516. ß),

beschwert, schwerfällig,beladen,
aevo, aunis, hoch an Jahren, hochbetagt,

Ä 2, 435. 9, 246. bes. mit Krankheit u.

dgl., morbo, GS, 95. gemitu (v. Atem),

G 3, 506. abs., fetae, d. i. die schwachen
Mutterschafe vor u. nach der Geburt, B
1,50. oculi, im Todeskampfe gebrochene,
A4, 688.

Cj^^räviscae, arum, /., kleine Stadt in

Etrurien, Ä 10, 184.

gräviter, Adv.(gravis), s ch w e r,übtr.,

a) stark, dumpf, sono,6r 3, 88. &)hef-

tig, gewaltig, ferio,Ä12,295. concido,

J!5,447. c)schädlich, verderblich,
graviter spirantes hydrae, Ä 7, 753.

grävo, äre (gravis), mache schwer,
1) beschwere, belaste, Pass., gravari

pluviä (v. Mohnhaupte), Ä 9, 437. robur

gravatum nodis, knotige, schwere Keule,

ÄS, 220. madida cum veste gravatus,

mit nassem Gewände und dadurch be-

schwert, Ji 6,359. 2) übtr.: a)b es chw er e,

belästige, drücke, laborgravatalqm,

Ä 2, 708. gravatus somno, vom Schlum-
mer bewältigt, Ä 6, 520. h) Pass. 'gravor'

medial, fühle mich beschwert, gehe
schwer an etw., thue ungern, m.Inf.,

quae (dare) voce gravaris, was du (zu

12*
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geben) mit dem Munde dich weigerst,

Ä 10, 628.

g^remium, u,n., Schofs, l)eig., -48,

406. 11, 744. G 2, 326. Oft bildl., in ve-

stris pono gremiis, lege in euren Schofs,

überlasse eurer Fürsorge, J! 9, 261. gre-

miis abducere pactas , 'aus den Armen'
(der Eltern od. Mütter), J! 10, 79; vgl.

J:1,685u.692. 4,83. 5,31. 7,233. 2)übtr.,

a) S c h fs, bes. als Zeichen des Schutzes,

telluris, ÄS, 509. &) das Innere, die

Tiefe, caeruleum (eines Flusses), J! 8,

713.

gressüs, üs, m. [beiVergil im Sing, nur
Nom., Akk. u. Abi., im Plur. nur Akk.]

(gradior), das Schreiten, der Gang,
Schritt, Lauf, Ä 1, 401. 410. 690. 2,

753. 5, 649. 6, 389 u. 677. 8, 462. 11, 29.

99. 855. Plur.,j;i0,640. 12,386.(r3,117.

4, 360. übtr., L a u f des Schilfes, A 5, 162.

grex, gregis, m., Herde, Haufe,
Rudel V. Tieren, neben 'armenta', Ä 7,

538. lanigeri, G 3, 287. balantum, G 7,

338. bes. von Ziegen, G^ 2, 378. B 1, 14.

vir gregis (v.Bock), B 7, 7. v. Schweinen,

Ä 8, 85. V. Rindern, ^ 6, 38. übh., G 2,

146 u. 200. 3, 329.

g^rüH, grüis, f., Krauich, Ä 11, 580.

G 1, 120 u. 375. im Gleichnisse, Ä 10, 265.

Bei den Römern als leckere Speise be-

trachtet, dah. man ihnen eifrig nach-

stellte, (? 1, 307.

C^ryneuH, a, um {P^vvsLog), zu Gry-
nia gehörig, einer Stadt an der Küste
Äoliens in Kleinasien, mit einem Tem-
pel u. Orakel des Apollo, gryneisch,
Apollo, Ä 4, 345. nemus, B 6, 72.

g^ryps, grypis, m. {yQvrp, Gen. yßv-

7tÖQ),(jTeii, ein fabelhafter vierbeiniger

Vogel,der mitden berittenen skythischen

Arimaspen und deshalb mit den Pferden
übh.insteterFeindschaftlebte,sprichw.,

iangentur grypes equis, dasünmöglichste
wird möglich werden, B 8, 27.

g^übernäolum, i, n. [synkop. st. gu-

bernacülum] (guberno), Steuerruder,
Steuer,Ä5, 176u. 859. 6,349.

gübernätör, öris, m. (guberno),

Steuermann, A3, 269. 5,12. 6,337.

gurget«, gltis, m. (Naturlaut wie in

yaQyaUt,(o, gurgeln), kreiselnde u. stru-

delnde Bewegung der Wogen, S tr u d el^

eig. 'Wirbel', v. Tiber, Ä 9, 816. v. Scylla
u.Charybdis, J:3,421 u. 564. JB6,76. von
der Ebbe u. Flut, ÄU, 624. Bes. a) von
den mit Stromschnellen versehenen, tie-

fen u. breitströmenden Flüssen, v. Ache-
ron, Ä 6, 296. v. Hebrus, G 4, 524. v. Pe-
neus, (r4, 321. übh. 'Strömung', 'Flut',

Ä 2, 497. 9, 23 u. 816. 11, 298. G 3, 446.

b) von dem strudelnden, sturmbewegten
Meere, 'Tiefe' od. 'Abgrund' des Meeres,
Ä 11, 913. 12, 114. G 4, 387 u. 395. übh.,

Ä 1, 118. 3, 197. 5, 33. 160. 209. 814. 6,

310 u. 741. 7,704.
gufiiOf äre, koste, schmecke, von

Tieren, pabula, Ä 1, 473.

gutta, ae, /., 1) Tropfen, bes. des
Wassers ,G2, 245. m. Abi. der Eigen-
schaft , atro sanguine , schwarze Bluts-
tropfen, Ä 3 , 28. V. Thränen, Ä 11, 90.

2) übtr., Tropfen, d. i. Tupfen, Flek-
ken an Tieren, G 4, 99.

g^uttür, türis, n., Gurgel, Kehle,
S c h 1 u n d der Menschen, J! 7, 533. 8. 261

.

10, 348. der Tiere, G 1,410 u. 423. Plur.,

V. Cerberus, ^^6, 421.

iAfarus, i, f. [Fvapog), eine der ky-
kladischen Inseln im ägäischen Meere,
j. 'Giura', Ä 3, 76.

fj^fha, aLe,m.{Pvrjg), 1) ein Troer im
Gefolge des Äneas, fortis, d. i. das trau-

rige Geschick des tapfern Gyas,^; 1, 222.

612 ; vgl. ^ 5, 118. 152. 160. 167. 169. 184.

223. 12, 460. 2) ein Latiner, Ä 10, 318.

C^fge^i ae, m. [PvyriQ), ein Troer, Ä
9, 762. [kadier, Ä 12, 272.

6}^ylippuM, i, m. {rvXinnoq), ein Ar-
gypus, i, m. {yvQÖq, krumm), Kv^is,

a) den lebende Wesen bilden, v. Reiter,

eludit gyro inferior, Ä 11, 695. volat in-

genti gyro, tummelt sich (um ihn) in ge-

waltigem Kreise, Ä 10, 884. frena gyros-

que dedere, lehrten das Pferd sich len-

ken zu lassen und im Kreislauf sich zu
bewegen, GS, 115. von der Schlange,

gyros trahere, Windungen machen, Ä 5,

85. von Pferden, gyrumcarpere,imBireise
laufen, G 3, 191. h) v. Lebl., wie v. Krei-
sel, Ä 7, 379.

H.

habena, ae, f. (habeo, eig. 'Halter'),

l)Zügel,bes.derPferde,gew.Plur.,v4 5,

818. 6,805. 10,576. 11,600. 623.670. 765.

827. 12, 327. 471. 622. G 1, 514. 3, 89 u.

194. 2) übtr.: a) Riemen derSchleuder,

.Ä9,587. 11,579. 'Riemen' od. 'Schnur'

(wie l/ufig) der Peitsche, womit der Krei-

sel geschlagen wurde,^ 7,380. 6) Z ü gel.
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a) in bez. auf die Leitung der Schüfe, Ä
6, 1. in bez. auf das Feuer, Ä 5, 662. in

bez. auf den Wuchs der Pflanzen, bes.

des Rebschosses, G 2, 364. ß) in bez. auf
die Leitung der öffentl. Angelegenheiten
von selten des Herrschers (Äolus), et pre-

mere et laxas dare habenas, die Zügel
teils straffer anziehen, teils lockern od.

schiefsen lassen, Ä 1, 600. irarum, A 12,

499.

habeo, büi, bitum, ere, I) mit einfa-

chem Obj.: 1) von leb. Wesen, a) habe
einenRauminne,nehme ein, besitze,
bewohne, campum, Ä 9, 274. tectaur-

bis, G 4, 154. moenia, J! 9, 782. arces ar-

vaque, Ä 7, 696. sedem, j! 5, 576. stabula,

Ä 9, 388. lines Latinos , Ä 8, 602. quae
loca quive habent (loca) homines, welche
Orte es seien u. welche Menschen sie

bewohnten, d. i. Land u. Bewohner, Ä 7,

131. hi Fescenninas acies aequosque
Faliscos, hi Soractis habent arces, unter
diesen befinden sich die Bewohner (Scha-
ren) von Fescennium u. Aequum Falis-

cum, die, welche die Spitzen von Sor.

bewohnen, J[ 7, 695 flg. Bes. ö) militär,,

habe einen Platz inne od. gewonnen,
halte besetzt, habe etw.imBesitz,
culta noyalia, B 1, 70. muros, Ä 2, 290.

cetera, J^ll, 92. c) prägn. abs., habe im
Besitz, imVermögen, habens, der
Besitzende, Wohlhabende, Reiche(Gegs.
inops), (r 2, 499. amor habendi, 'Habgier',

Ä 8, 327. cZ) habe etw. aufser od. an
mir, bekomme, empfange, besitze;
es ist mir etw. zu teil geworden, ge-
hört mir, habes, quod petisti, A4, 100.

res inopes, Ä 8, 100. arma, 'behalte' (als

Anerkennung der Tapferkeit), J^ 10, 827.

loricam, ^5,262. cingula,j; 9,362. equum
(als Preis), Ä 5,310. munus, A 5,535. ar-

ma umeris, ÄIO, 701. auch Pers., Phyl-
lida solus habeto, die Ph. soll allein dein
sein, B 3, 107. quem mox quae sint ha-
bituradeorum concilia,incertum est, von
dem es ungewifs ist, welche Versamm-
lungen der Götter ihn bald als den Ihrigen
besitzen werden, G 1, 24. dah. a) abs.,

aus der Fechtersprache entlehnt, 'habe
einen Hieb (od. Stofs) bekommen', hoc
habet, d. i. das (diesen Hieb) hat er weg,
der (Hieb) traf od. sitzt, A 12, 296. ß) m.
leb. Obj., 'habe' der Stellung nach auf
meiner Seite, vix hostem habemus, kaum
bleibt jedem (von beiden Seiten) ein Geg-
ner, A 12, 233. pecus, halte, unterhalte,

warte,G^l, 3. e) habe, handhabe etw.,

im Dat. od. Abi. des Gerundiums, simul
aptat habendo ensemque clipeumque,
pafst sich anzum handlichen Gebrauche,
A 12 , 88. tellus lentescit habendo , da-

durch dafs einer die Erde in den Hän-
den hält, knetet, G 2, 250. /)habc etw.

in mir (geistig), spem in armis, setze die

Hoffnung auf die Waffen, Ä 11, 308. si

quid Martis habes, wenn du etwas Kraft
besitzest, 7111,374. si quid habes, in-

cipe, wenn du etwas zu singen in Vor-
rat hast od. weifst, B 3, 52. 9, 32; ähnl.

55,10. m. flg.Relativs. u.KoDJ., zurAn-
gabe der Bestimmung, nee habebit, unde
genus revocetur, wird vergebens einen
neuen Stamm (von Bienen) zu erlangen
suchen, G 2, 282. m. indir. Frages., nee
quid speraret habebat, hatte nichts zu
hoffen, 5 2, 2. <7)habe eine Thätigkeit,

übe eine Pflicht, ein Amt u. dgl., tu quo-
que magnam partem opere in tanto ha-
beres , für dich auch wäre in dem gro-
fsen Kunstwerke ein Platz, j! 6, 31. re-

gressum,JL 11,413. consilium de alqa re,

halte od . pflege Rat,A 9, 227. regna, habe
die Obergewalt, herrsche (mit Gewalt),

A 1, 346. 6, 566. Imperium, A 9, 449. ar-

ma, den Oberbefehl, JL 12, 192. numen
maris, beherrsche das Meer, A 10, 221.

2) von lebl. Subj.: d) mit lebl. Obj.,

habe, enthalte, schliefse ein, be-
wahre, von einem Lande, artus avol-

saque membra, 'bergen', A 9,491. v. Bie-

nenwohnungen , aditus (Zugänge), 6^4,

35. von einer Eiche, arma exuviasque
(als Schmuck),A 10, 423. v. Gewände, ma-
nicas, versehen sein mit, A 9, 616. vom
Schiffe Pristis, locum priorem, einenVor-
sprung haben, voran sein, A 5, 156. von
Fruchtbäumen, vires suas,G^ 2, 427. vom
Labyrinth , dolum (Irrgänge) , Ah, 590.

von einem Orte, nomenPilumni,Ä6,381.
V. entstehendenWeltall, non alium teno-
rem, in ununterbrochener Folge Früh-
ling haben od. gewähren, 6r 2, 337. fc)mit

leb. Objekten, a)habe, halte jmd. zu-
rück,halte gefangen odergebannt,
bes. V. Örtlichkeiten, alqm, A 1, 556. 5,

734. 6, 521. A 10, 706. B 10, 9. nunc me
fluctus habet, jetzt bin ich ein Raub der
W^elleu, j; 6, 362. suam (nutricem) patriä

antiquä cinis ater habebat, denn ihre
Amme deckte in der frühern Heimat
Staub, A4, 633. quae regio Anchisen, quis

habet locus ? wo und in welcher Gegend
weilt A.? J: 6,670. /9)übtr., von Gemüts-
zuständen, Eigenschaften, Empfindun-
gen, jmd. eingenommen oder ergrif-
fen, sich jmds. bemächtigt haben,
jmd. beherrschen, beseelen, fes-

seln, animalia (v. Schlafe), A 3, 147. 6,

27. Rutulos (V.Vertrauen auf ihr Glück),

A 9, 188. omnes (v. Eifer), Ä 4, 581. si

qua cura tui Corydonis habet te, wenn dir

dein Kor. noch am Herzen liegt, B 7, 40.
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amor unus habet omnes, m. Inf., Ä 12,

282. mentes et pectora (v. Schrecken),

11, 357.

II) mit doppeltem Obj.: 1) habe od.

besitze etw. als od. zu etw., a) übh.,

tegmen capitis galeros, trage als Kopf-
bedeckung, Ä 7, 689. alqm medium (von

einer zahlreichen Menge\ habe jmd. in

die Mitte genommen, umgebe, Ä 6, 668.

mit Part, (zur Bezeichn. der vollendeten

Thätigkeit\paratum agmen habet secum,
hat um sich versammelt, in Bereitschaft,

Ä 5, 549. dcht. v. lebl. Subj., te nunc ha-

bet ista (fistula) secundum, du bist jetzt

der zweite Besitzer, B 2, 38. h) prägn.,

habe od. bekomme jmd. in meine Ge-
walt, aut habeat victos;, oder er siege

über uns, Ä 12, 17.

2) halte etw. od. jmd. für etw., be-
trachte oder sehe etw. od. jmd. als
etw. an, diem acerbum,honoratum, be-

gehe, feiere als usw.,J^ 5,49. Pass., gelte
als od. für etw., qui (tumulus) nunc Al-

banus habetur , der jetzt der albanische

heifst, Ä 12, 134. habitae Graiis oracula

quercus, G 2, 16. habitus non futtilis au-
ctor, Ä 11, 339.

3) habe, halte, behandle jmd. ir-

gendwie, nullo discrimine habebo, will

beide ohne allen Unterschied behandeln,

Ä 10, 108. Achivos uno ordine, nehme
gleich, jeder Ach. gilt mir gleich, Ä 2,

102. m. Dat. des Zweckes, alqm curae,

sorge für jmd. ,.14, 521.

habilis, e (habeo), 1) handlich, be-
quem, passend, wie Bogen, Schwert,

Helm usw., Ä 1, 318. 9,305 u. 365. dcht.

V. Pers., zum Schwünge 'bequem', J! 11,

555. m. Dat., lateri, bequem sitzend an
der S. (v. Schild und Panzer), Ä 12, 432.

pinguibus terris, für fetten Boden ge-

eignet, G 2,92. feturae, d. i. tauglich

zur Zucht, G 3, 62. 2) aktiv, leicht oder
gelenkig machend, belebend, vigor,

G4.41S.
häbito, äre (Frequ. v. habeo), 1) intr.,

wohne, hause, hie, Ä 7, 151. mit Abi.

des Ortes, j; 3, 110. 6, 673. 11, 265. übtr.,

vom Geier des Tityos, sub pectore, Ä 6,

599. von den personif. Krankheiten, pri-

mis in faucibus Orci, Ä 6, 273. 2) trans.,

bewohne, casas, Silvas, B 2, 29 u. 60.

urbes, Ä 3, 106. nemus, Ä 8, 352. Pass.,

hab tantur moenia Graiis (von Griechen),

Ä 3,398. m. Abi. des Ortes, raris habita-

ta mapalia tectis, die zerstreut bewohnt
werden (liegen), G 3, 340.

habituN, üs, m. (habeo), Haltung,
l)äufsereB e seh äffen hei t,rt) das Äus-
sere, die Gestalt des menschl. Kör-
pers, virginis, m. 'os' verb., ^1, 315.

&) Tracht, Kleidung, mit Gen., vestis,

Ä 8, 723. Plur. abs., Dardanii, Ä 3, 596.

2 ) natürliche Beschaffenheit des Bo-
dens, habitus (Plur.) locorum, G 1, 52.

häc, Adv. (verst. 'parte' oder 'viä'),

hier, auf dieser Stelle, auf od. von
dieser Seite, j; 6, 542. 12, 565 (s. sto).

auch bei Zeitw. der Bewegung, hac iter

Elysium nobis,Ä 6, 542. hac iter est,

hier ist der Weg (den wir einzuschlagen

haben),^ 9,321. hac agebat tauros, trieb

hier vor sich hin,Ä8, 203. hac detor-

quet, Ä 11, 765. hac . . . hac, hier . . .

dort, Ä 1, 467.

häc-tenfi»$, Adv., 1) zur Angabe des
räuml. Zieles, bis zu diesem Punkte,
bis hierher, so weit, hac Troiana
tenus fuerit fortuna secuta, Ä 6, 62 (in

der Tmesis). 2) übtr., a) beim Abschlufs

eines Gegenstandes in der Darstellung,

um auf einen andern überzugehen, G 2,

1. h) zur Angabe des Zieles in der Zeit,

Ä 5, 603 (in der Tmesis). Ä 11, 823.

Hadriäciis, a, um, zur Stadt Hadria
in Etrurien und dem gleichnam. Meere
gehörig,undae,Hadria8Wogen i^das adria-

tische Meer), All, 405.

]iaedu§, i, 7w., l)Geifs, Böckchen,.
Zicklein,5 2,30. 5, 2.^2,256.3,398.
4, 10. 2) Plur. Haedi, 'die Böcke', zwei
SterneimZeicheu desFuhrmanns, deren

Auf- u. Untergang Sturm u. Regen ver-

kündete, G 1, 205. pluviales, Ä 9, 668.

Haemön, önis, m. {Äl/bicDv}, ein Ru-
inier, J: 9, 685.

Wnem6niAes,2Le,m.(ALfAOvl6TjQ),Vne'

ster des Apollo u. der Trivia bei den La-
tinern, .4 10, 537.

Haemus,i,7?i.(.4t^o?), hohes Gebirge
im nördl. Thrakien (j. 'Balkan'j,G 1,492.

2, 488.

haereo, haesi, ere, l)v.Lebl., a) kle-
be , hänge oder stecke (fest) , bin
befestigt, sitze, m. Dat. (od. Abi.), Ä
9, 537. 11, 751. V. Leitern, parietibus,

angelegt seia an, Ä 2, 442. haeret pede

pes densusque viro vir, d. i.Fufs stemmt
sich au (gegen) Fufs, Mann drängt sich

an Mann, .1 10,361. scopulis (von der

Eiche), Ä 4, 445. arvis (v. Ölbaum), wur-
zeln, G 2, 422. sub foliis (von den Träu-
men), J^ 6, 284. Bes. von Geschossen,

'haften', 'sitzen', m. Dat. od. Ab].,Ä 4,

73. 7, 533. 9, 419. 10, 384. 12, 415. in

corpore, j; 11, 864. vulnus haesit sub

gutture, safs, Ä 7, 533. abs., Ä 11, 804.

dcht. übtr., hie terminus haeret, dieses

Ziel der Seefahrt (näml. Italien) ist un-

abänderlich bestimmt, steht fest, Ä 4^

614. haerent infixi pectore voltus ver-

baque, Mienen u. Worte (des Aneas; sind
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fest ihr ins Herz geprägt, Ä 4, 4. h) von
dem, was in seiner Bewegung 'gehemmt'
od. 'gelähmt' wird, victoria Graiüm hae-

sit manu, der Siegeslauf der Griechen
wurde aufgehalten, gehemmt durch usw.,

Ä 11, 290. Bes., vox faucibus haesit,

stockte, A 2, 774. 3, 48. 4, 280. 12, 868.

2) V. leb. Wesen, a) hänge oder hafte
an etw., a) übh., m. Dat. (od. Abi.), cur-

ru, Ä 1, 476. visceribus (v. Löwen), sich

einbeifsen in usw., Ä 10, 726. in saxis,

J!5,204. qua spe gelidis in nubibus hae-
res, 'welche Hoffnung bannt dich an das
kalte Gewölk', Ä 12, 796. abs., Ä 5, 852
(m. 'adfixus' verb.). haeret hians (von
einem umbrischen Hunde), läfst lechzend
nicht ab vom Verfolgen ,Ä 12 , 754. ß)
hänge an jmd., d. i. halte umschlossen,
lasse nicht los (von jmd.), umarme, Ä 2,

674. 11, 150. m. Dat., 'genibus', umfasse,
JL3,608. oculis, pectore (näml. in puero),

hänge mit Augen u. Herzen an dem Kna-
ben, Ä 3, 608. Euandro , schliefse mich
an E. an, folge dem E., j: 10, 780. h)

werde festgehalten in einer Thätig-
keit, 'verharre' bei etw., eodem incepto
et sedibus in isdem, J! 2, 654. Bes. vor
Staunen od. Furcht, 'werde gebannt* od.

'gefesselt', 'rege mich nicht', m. Dat., so-

lo, Ä 7, 250. abs., 'stutze', Ä 3, 597, Ä 1,

495. 11, 699. attonitis animis, staune,

wie vom Donner gerührt, Ä 5, 529.
haeretü, s. heres.

Hälae8u8, i,w., Sohn eines Priesters
u. Verwandter des Agamemnon, nach
dessen Tode er in Italien Zuflucht suchte
und fand, als Führer der Aurunker und
Osker,j;7,724.10,352 411. 417.422.424.

hälitü8 , üs , m. (halo), 1) H a u c h ,

Atem, Atemzug, j; 4, 684. 2) Dunst,
Dampf, j; 6, 240. tenuis, Windhauch,
Luftzug, G 2, 350.

Hälius, ij., m. ('AXiog), ein Troer,
Gefährte des Äneas, Ä 9, 767.

hälo, äre, hauche, dufte, m. Abi.
('von' etw.), floribus,G'4, 109. sertis, J!

1, 417. [9, 765.
Hälys , Akk. 'ym', m. , ein Troer, Ä
Häinädryäs, ädis, f. [Aßad^vag),

Baumnymphe , die mit dem Baume lebt

u. stirbt, B 10, 62.

H:ammön,önis,??z.('^(M,wö>v), Beiname
des in Gestalt eines Widders verehrten
libyschen Zeus oder Juppiter, mit einem
Tempel und Orakel auf einer Oase, Ä
4, 198.

hämu«, i, w., Haken od.Häkchen,
lorica conserta hamis, aus Häkchen, de-
ren jedes in drei Ringe eingriff, oder aus
Maschen bestehend, 'Kettenpanzer', Ä
3, 467. 5, 259.

hiirena(ärena),ae,/'., l)eig.: a)Sand,
bibula,(r 1,114. sicca,6^ 1,389. lokat.Gen.
'harenae', im S.,Ä 12, 382. Plur., 'ha-

renae', zurBezeichn. der gröfserenMas-
se, J! 3, 550. 'Sandkörner', Ä 2, 106.
'Kies', 'Grant', Ä 2, 232. im Gleichn. mit
einer zahllosen Menge,(r 2,106. b) (dcht.)

Körner jeder Erdart,Erdreich, Erde,
G 1, 105. nigra, Schlamm (des Nils), 6^4,

293. übh. 'Boden', 'Plan' der Rennbahn
(vorh. V. 287 u. 330 als 'grasreich' be-
zeichnet), Ä 5, 336 u. 371. 2) übtr., san-
diger Ort, 'Sandplan' derPalästra, fulva,

Ä 6, 634. dcht. 'Meeresküste', 'Gestade',

Ä 1, 172 u. 540. 5, 34. 6, 316 u. ö.

härenösus, a, um (harena), sandig,
litus, Ä 4, 257.

XIarpälyce, es, f. {A^naXvier]\Tocii-

ter des Amymnäerfürsten Harpalykus in

Thrakien, berühmt als schnelle Jägerin,

J: 1,317.
Marpälycus, i, m. (A^TtdXvxog), ein

Troer, j;i 1,675.
Harpyia,ae, /., gew. Plur. 'Harpyiae'

[bei Verg. u. Hör. nur dreisilb. gemessen

Härpyia; Sing, nur Ä 3, 365] ('ÄQnviai),

dieHarpyien,beiHom.personifizierte
Stürme oder Sturmgöttinnen und Ge-
nien eines plötzlichen Todes, später von
scheufslicher Gestalt, Ä 3, 212 flg. u. 6,

289 flg.

härund . . ., s. arund . . .

härü§pex, spicis, m., Opferschauer
aus den Eingeweiden der Tiere, übh.
Seher, Weissager aus Blitzen u. an-

dern Naturerscheinungen, Ä 8, 498. 11,

739.

Iiasta, Sie, f., l)der Stab, Stock,
bes. Thyrsusstab des Bacchus, B 5, 31.

j; 7,396. 2)Spiefs,Wurfspiefs,Speer,
Lanze, als Waffe, mit einer eisernen

Spitze am untern Ende des Schaftes, um
die Lanze beim Ruhen usw. in die Erde
stofsen zu können, Ä 1, 478. 2, 175. 230.

530. 6, 652 u. ö. G2, 142. als Zepter,

Ä 6, 760. als Stütze gebraucht,Ä 10,736.

12, 398. zum Aufstecken eines Kopfes,
Ä 9, 465. als Treibstachel (Stimulus) für

Stiere, versa, Ä 9, 610.

hastile, is, n. (hasta), schaftförmiges
Holz, a) Stab od. Pfahl zum Stützen
der jungen Reben, 'Stütze', (r 2, 358. zur
Bereitung der Speerschafte, G 2, 447. Ä
Ä 3, 23. h) Speer, Lanze, J! 3, 37. 5,

557. 9, 402 u. ö. lato ferro, mit breiter

Schneide, 'breitschneidige',Äl, 813. 12,

165.

haud od. haut {Uibb., auch hau vor
t, Ä 10, 737), Adv., zur Verneinung eines

Begriffes od. Urteils mit Rücksicht auf
die gegebenen Verhältnisse (vgl. *non'),
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nicht eben, nicht gerade, meist ver-

stärkt gar nicht, durchaus nicht,
dah. gew. vor attributiven Begriffen u.

nur dcht. bisw. nach diesen gestellt od.

durch ein anderes Wort von diesen ge-

trennt, bei Adj., h. facilis, G 1, 122. h.

ignarus, h. nescius, A 4, 508. 9, 552. h.

ignotus, Ä 2, 91 ; vgl. Ä 1, 672. 2, 396. 3,

214 u. 513. 4, 149. 5,592. 7,654.10,128
u. 752. 12, 25. G 2, 52 u. 428. 3, 41. haut
uUus, G 4, 439 {Rihh.). neben Adv., haud
umquam, G 2, 249. Ä 12, 649. h. dudum,
Ä 10, 599. h. secus, Ä 2, 382. 3, 236. 4,

447. 12, 9. h, temere, Ä 9, 375. h. aliter,

Ä 1, 399; vgl. Ä 3, 561 u. 610. 6, 343. bei

Zeitw.jwie credo, dubito u. dgl., 6r 1,415.

2, 29. 124. 265. h. fit mora, j; 10, 153;

oft. ellipt. 'h. mora', Ä 3, 207. 5, 140. G
4, 548; vgl.Ä 9, 154. 10, 276 u. 437. Bes.

in Gegens., bei flg. *sed', Ä 10, 735. m.
'nee', Ä 1, 327 flg., 3, 214. 7, 203.

haud-qtiäquäm , Adv., auf k e i n e

Weise, durchaus nicht, Ä 12, 45. G
4, 455.

Iiaurio, hausi, haustum, ire [Part.

Fut. 'hausurus' st. hausturus, Ä 4, 383],

1) schöpfe Wasser mit der Hand, a)

eig.,lymphas de gurgite, J! 9,23. h) übtr.,

schöpfe gleichs. aus, mit demSchwerte,
'durchhaue', 'durchbohre', latus apertum
gladio, Ä 10, 314. vom Schwerte selbst,

'wegraffen', 'töten', Ä 2, 600. 2) schöpfe

aus mit dem Munde etw. in langen Zü-
gen, a) eig., leere, pateram, Ä 1, 738.

i) übtr., schöpfe gleichs. mit dem äufse-

ren od. inneren Sinne, a) mit den Augen,
verschlinge etw. gleichs. mit den Augen,
ignem oculis, ^14, 661. monumenta do-

loris exuviasque oculis, 'fasse ins Auge',

'erblicke', Ä 12, 946. caelum (näml. ocu-

lis), blicke zum Himmel, Ä 10, 899. lu-

cem, eig. nehme die ersten Lichtstrah-

len auf, strebe ans Licht (erblicke das

Licht der Welt), G 2, 340. ß) mit den
den Ohren, 'vernehme', 'höre', vocem
auribus, Ä 4, 359. strepitum hausit,

lauschte auf das Geräasch, Ä 6, 359. y)
mit Herz u. Geist, alqd animo, nehme
zu Herzen, beherzige, vi 12, 26. spem
inanem animo, schöpfe, schnell die eitle

Hoffnung, Ä 10, 648. bes. grofse Leiden
und Kümmernisse, supplicia scopulis,

büfse zwischen den Felsen (Klippen) die

Schuld, Ä 4, 383. 6) v.Lebl., ganz in sich

aufnehmen, orbem medium, von der Son-

ne, die Hälfte der Laufbahn (von Osten

nach Westen) vollenden, (? 4, 427. corda,

erschöpfen, tief durchdringen, G 3, 105.

^5,137.
haustä8,us,rn.(haurio),l)dasSchöpfen,

konkr., 'Trunk', aquarum, geschöpftes

(reines) Wasser, G 4, 229. 2) übtr. , das
Atmen, Einatmen der Luft, aetherii,

'ätherischer Hauch', G 4, 220.

haut, Iiautqiiäquäin,|s. haud, haud-
quaquam.
hebenum {Bibb. u. Haupt) od. eb*-

num (Wagji. u. Scliap.), i, n. [eßevoq),

Ebenholz, nigrum, G2, 117.

hebeo , ere ^hebes) , bin stumpf,
übtr., vom Blute, 'stocken', Ä 5, 396.

hebeto,äre(hebes), mache stump f,

übtr., stumpfe ab, schwäche, visus

alci, Ä 2, 605. alqm, Ä 6, 732.

1. Hebrus, \,m. ('EßQoq), Flufs Thra-
kiens mit vielen Stromschnellen, j. 'Ma-
rizza', G 4, 463 u. 524. B 10, 65. zur Be-
zeichn. von ganz Thrakien als Liebliugs-
aufenthalt des Mars, Ä 12, 331. als Bild

grofser Schnelligkeit, Ä 1, 317 {Bihh.

'Eurum').

2. BEebrus, i, m. ('EßQoq), Sohn des
Dolichaon, ein Troer, Ä 10, 696.

Hecäte, es, f. (ExätTj), Tochter des

Perses, Schwester der Latona, später
mit der Diana u. Proserpina identifiziert,

dah.,'tergemina' u. 'caeloque (als Mond-
göttin)Ereboque (als Proserpina)potens',

Ä 6, 247. Als mystische Göttin bei Be-
schwörungen u. Zaubereien angerufen,

wobei sie von Schlangen u. Höllenhun-
den umgeben aus der Unterwelt herauf-

stürmte, Ä 4, 511 u. 609. 6, 118, 247 flgg.

564.

Hectör, öris, m. [griech. Akk. *He-

ctora',^ 1,483. 6, 166] (^'ß'xTw^), ältester

Sohn des Königs Priamus u. der Heku-
ba, Bruder der Kreusa und Oheim des

Askanius (avunculus, Ä 3, 343. 12, 440),

Gemahl der Andromache, der tapferste

Held im trojan. Kriege, von Achilles ge-

tötet, Ä 1, 99. 750. 2, 270. 275. 282. 522.

3, 312. 5, 371. 9, 155. 11, 289. ellipt.

(verst. 'uxor'), Hectoris Andromache,
Hektors Gattin A., Ä 3, 319.

^

HectöreuM, a, um {ExTogeoq), zu
Hektor gehörig,hektorisch, des
Hektor, corpus, tumulus, Ä 2, 543. 3,

304. coniunx, Ä 3, 488. socii ,Äb, 190.

dcht. st. 'troisch', gens, Ä 1, 273. amnes,
Ä 5, 634.

Hecuba, ae, f. (Exäßii), Tochter des

Dymas, Gattin des Priamus, Mutter des

Paris, Ä 2, 501 u. 515.

hedera (eddra), ae, /"., Epheu, von

hellerer (pallens, B 3, 39) und von dunk-

lerer Farbe, eig. dem Bacchus heilig u.

bei dessen Feier gebraucht, aber auch

demApollo und den Musen geweiht, dah.

Ehrenkranz für ausgezeichnete Dichter,

B 7, 25. 8, 13. Plur., nigrae, G 2, 258.

hei od. [Haupt u. Bihh.) el, Interj.
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(sla), ach! weh! Ausruf der Furcht od.

des Schreckens, hei mihi! 'wehe mir'!

^2,274.
heia, Interj., zum Ausdruck der An-

regung od. Aufforderung anderer, auf!

'heda!' ^9, 38. h. age, wohlan denn!

auf denn! A4,, 569.

Il£l£na, ae, /. (Elevri), Tochter des

Juppiter und der Leda, Schwester des

Kastor u. PoUux, Gattin des Menelaus
in Sparta, von Paris entführt, Ä 1, 650.

7, 364.

Helenör, öris, m., ein Troer, Sohn
eines mäonischen Königs Helenor u. der

Sklavin Likymnia, Ä 9, 544.

Helenus, i, m.('EXsvog), Sohn des

Priamus u. der Hekuba, her. Seher, als

Gefangener von Neoptolemus nach Epi-

rus gebracht (Hom. II. 6, 76), der ihm
nach seiner Vermählung mit Hermione
die Andromache zur Gattin gab und ihn

aus Dankbarkeit dafür, dafs er ihm bei

der Rückkehr von Troia das Leben ge-

rettet hatte, zum Erben und Herrscher

von Epirus einsetzte, Ä 3, 295. 334. 346.

369. 380. 433. 546. 559. 684. 712.

Helioöii, öüis, Akk. 'öna', m. (E)u-

;<fa>v),Waldgebirge in Böotien, dem Apol-

lo u. den Musen heilig (j. 'Sagara'), wo-
hin sich die Dichter in ihrer Begeiste-

rung entrückt dachten, Ä 7, 641. 10, 163.

Helle8pontiäcu8,a,um("£'P.A7;cr7rov-

Tiaxög), zum Hellespont gehörig,
der Meerenge der Dardanellen u. dem
an der Küste gelegenen Lande, Priapus,

weil in Lampsakus, einer Stadt Mysiens
am Hellespont, vorzüglich verehrt, G^ 4,

111.

Melörus (Elörus), i, m. ('EXcDQoq),

Flufs an der Ostküste Siciliens, oberhalb

des Vorgeb. Pachynum, j. 'Atellaro', der

bei seinem häufigen Austreten üppige

Marschen bildete, Ä 3, 698.

s:elymu§, i, m. C'E?.i\uog), ein Troer,

Sieger im Wettlauf, Ä 5, 73 u. 300.

herba, ae, f., 1) jedes halmartig em-
porsprossende Gras, Grün , Kraut ,

a) übh., Ott Plur., G 1, 180 u. 494. 2, 251.

3, 126. 326. 352. 4, 12. 121. 200. 402. B
6, 54. 57. 59. 7, 45. 8, 15. 9, 19. Ä 3, 142.

236. mit dem Zusatz 'graminis', Halm
des Grases, B 5, 26. 'Unkraut', G 1, 69.

2, 411. Als Nahrung für Tiere, :B 8 , 2

u. 15. G 3, 162. 216. 295. 326. 395. 465.

498. auch für Menschen (im frühesten

Kulturzustande oder aus Not), G 3, 528.

Ä 3, 650. Bes. als magisches od. medi-

zinisches Mittel, Ä 2, 219. 4, 272 u. 514.

7, 19. 758. 769. 12, 396 u. 402. giftiges

Kraut der Giftmischerinnen (s. misceo),

G2, 129. 3, 283. h) als Sitz od. Lager,

«Gras', «Rasen', Ä 1, 214. 5, 388. 6, 656.

9, 146 u. 316. als Platz bei der Opfer-
feier, G 1, 339. 2) Halm des Getreides,

junge, grasartige Saat, G 1, 112. mit
dem Zusatz 'frumenti', G 1, 134.

llerbe8u§, i, m., ein Rutuler, Ä 9,

344.

lierbö8UH,a, um(herba), grasreich,
üumen, an den Ufern dicht mit Gras be-
wachsen, G2, 199.

Ilercü]e§, is, vi. CH^ax?.rjg), Sohn
des Juppiter u. der Alkmene, ber. durch
die Ausführung der von Eurystheus ihm
auferlegten bek. zwölf Arbeiten u. als

Besieger des Eryx u. Kakus, Ä 5, 410.

7, 656. 10, 313 u. 779.

Hercüleus, e, um (Hercules), zu
Herkules gehörig, herkulisch, des
Herkules, amictus, Ä 7, 669. Corona,

Kranz von der dem H. heiligen Silber-

pappel,6^2,66. umbra, der Silberpappel,

J^8,276. sacrum, dem H. zu Ehren von
Euander dargebracht, Ä 8, 270. Taren-
tum, vonH. gegründet, Ä 3, 551. ignes,

des H. Glut (d. i. das auf dem Altare des
H. noch glimmende Feuer), Ä 8, 542.

laudes, Ä 8, 288.

heres, edis, m., E r b e ,Ä 4, 274. 7, 424.

herili§ (erlli§), e (herus), zum Haus-
herrn gehörig, des Herrn, mensa, gres-

sus, Ä 7, 490. 8, 462.

Herminius, ü, m., ein Etrusker, Ä
11, 642.

Hermione, es, /. (Eq^lövyi), Toch-
ter des Menelaus u. der Helena, Gattin

desPyrrhus (Neoptolemus) u. später des
Orestes, A3, 328.^

HLermus,!, »w. (,'^!£'()/^o$),goldführender

Hauptflufs Lydiens, j. 'Sarabad',Ä 7, 721.

6^2,137.
Hernicus, a, um, zu den Hernikern

gehörig, einem'Volke in Latium auf den
Höhen des Apenninus, dah. von ihren
Wohnsitzen, Hern, saxa, der Herniker,

i:7,684.
herö8,röis, Akk.Plur. 'röas', m.{riQ<jDq),

Halbgott (durch Vater od. Mutter von
göttl. Abstammung), Heros, JB 4, 16.

26. 35. übh. von den durch Mut u. Aus-
dauer ausgezeichneten Männern, Held,
Edler, oft v. Äneas, Ä 4, 447. 5, 289.

6, 103. 169. 192. 451. 649. 8, 530. v. Pria-

mus, Ä 8, 18. v.Helenus,Ä 3, 345. v. En-
tellus, Ä 5, 389. 453. 459. v. Misenus, Ä
6, 169. V. Turnus, Ä 12, 902. auch v. Mu-
säus, Ä 6, 672.

Herülus, s. Erulus.

heru§ (erus) , i, m., Hausherr,
Herr, Ä 3, 324.

Hesione, ae, f. CHaiövr]), Tochter
des Troerkönigs Laomedon, Schwester
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des Priamus, mit TelamoD, Beherrsclier

von Salamis, vermählt, Ä 8, 157.

Hesperia, ae, f. (verst. terra), eig.

Abendland, im Sinne der Grieclien 'Ita-

lien', Ä 1, 530 u. 569. 3, 163. 185 flg. 503.

4, 355. 7, 4. 44, 543. 8, 148. 12, 360.

Hesperis, ridis, f. CEansQic), 1) adj.,

abendlich, dcht. st. 'italisch', aquae,

Ä8, 77. 2) sbst., Hesperides, um, f.

CEansQLÖsg), ^Töchter des Atlas und
der Hesperia (Ägle , Arethusa), welche
auf einer Insel des Oceans jenseit des

Atlas herrliche Gärten mit goldenen
Äpfeln besafsen, die von einem Drachen
bewacht wurden, Ä 4, 484. B 6,61.

B[e8periii§, a, um (EaneQioq), zum
Abend oder Abendlande gehörig, west-
lich, d.i. (im Sinne der Griechen) 'ita-

lisch', terra, A 2, 781. Latium, das west-

liche alte Latium (im Gegs. der spätem
östlichen Ausdehnung), Ä 7, 601. litus,

j;6,6. latus, j; 3, 418.

'BLeti}^ervLSy\,m.('Ec7tsQoq), Abend-
stern (Lucifer), nach der Mythe Sohn
des Kephalus und der Aurora, B 8, 30.

10, 77.

]ie8ternu§, a, um (heri), gestrig,
von gestern, lacchus, gestern genos-

sen, B 6, 15. Lar, dem schon gestern ge-

opfert wurde, Ä 8, 543.

heu, Interj., Ausdruck der Wehklage
u. des Schmerzes, wehe! ach! leider!
Ä 2, 289. 3, 44 u. 317. 4, 65. 283. 376.

657. 5, 13. 6, 149. 827. 878. 7, 293. 8, 537.

9, 485. 10, 849. in der Mitte der Weh-
klage eingeschoben, Ä 3, 708. 6, 188 u.

458. doppelt, heu heu, B 2, 58.

heii§, Interj., bei lebhaftem Ausrufe,

um von jmd. Auskunft über etw. zu er-

langen, hört! heh! Äl, 321. im war-
nenden Tone, heus ! etiam mensas con-

sumimus {Haupt als Frage: heus, . . .

consumimus?), Ä 7, 116.

liiätfi8,üs,m.(hio),Öffnung, Schi und
einer Höhle, vastus, Ä 6, 237. der Tiere,

ingens oris (des Wolfes), j^ 11,680. Plur.,

atri hiatus (der Hydra), Ä 6, 576.

hiberiiuH,a,um(hiemps), zum Win-
ter od. zur rauhen Jahreszeit übh.

gehörig, winterlich, stürmisch,
rauh, kalt, 1) adj., lumen, G 1, 291.

noctes, yi 6, 255. cori, Ä 5, 126. flatus,

6r 2, 239. imber, Ä 4, 474. undae, Ä 7,

719. G 4, 235. soles, G 2, 481. Ä 1, 745.

pulvis, staubiger, trockener Winter, G
1, 101. hiemali sidere, beim Winterge-
stirne, zur Zeit des Winters, Ä^, 309.

§lan8 (Sing. St. desPlur.), 'Wintereicheln,,

. i. die ungesammelt im dichten Berg-
forste 'den Winter hindurch' gelegen,5
10, 20. Lycia, wo Apollo den Winter zu

Patara zugebracht, Ä 4, 143. 2) sbst., hi-

berna,örum,n. (näml. 'castra'), 'Winterla-
ger', terna, übh. der dritteWinter,JLl,266.
Hiberu8, a, um C'IßrjQog), zu Iberien

oder Spanien gehörig, spanisch, fer-

rugo , Ä 9, 582. gurges , der westliche

Ocean, Ä 11, 913. boves, die von Herku-
les in Spanien erbeuteten Rinder des
Geryon, Ä 7, 663. sbst., Hiberi, örum,m.,
'Spanier', ö^ 3, 408.

^

hibiHciLin, i, n. (ißiaxoq), Eibisch,
vorzügliches Futterkraut, B 2, 30. zum
Flechten von Körbchen, gracile,5 10, 71.

1. hic, haec, hoc [urspr. aus 'hi-ce'

abgeschwächt, dah. bisw. ältere Feminin-
form im Plur. 'haec' st. 'hae', G 3, 305
{Bihl.), 'hae' dagegen,j; 3, 167. 6, 853. 7,

175. 12, 849], Demonstrativpron., die-
ser, diese, dieses, od. unser betontes
der, die, das, 1) allein, auf das nächst
Vorhergehende oder Gegenwärtige oder
Folgende, übh. das dem Redenden zu-
nächst Vorliegende oder als vorliegend
Gedachte, dann auch auf etw. allen Be-
kanntes oder Besprochenes hinweisend,
Ä 1, 81 u. 253. 2 , 550. 3, 49 u. ö. haec
lumina, dieses Licht, das allen Leben-
den gemeinsam ist, J^ 12, 63. effundere
hanc animam , das ich nicht achte, Ä 1,

98. non lacrimis hoc tempus (est), jetzt

ist nicht die Zeit für Thränen, zum Wei-
nen, J! 12, 156. Bisw. in bez. auf ein wei-
ter vorausgehendes Nomen, wie 'hae',

d. i. caprae, G 3, 305. Zur Wiederauf-
nahme eines durch einen längeren Zwi-
schensatz inVergessenheit geratenenNo-
mens, 'has'(näml. 'portas'), JL 7,611. um
das frühere Nomen wieder in Erinne-
rung zu bringen, mit Trennung u. spä-
terer Andeutung desselben, 'huic . . .

donat habere viro', Ji 5, 259—262. als

Neutr. mit Ergänzung des Begrifi's aus
dem Zusammenhang, hoc, dadurch, hier-

durch (durch dieses Versprechen), Jl 1,

238. quibus hoc dedisti (näml. 'vincere').

Ab, 195. hoc mihi de te refers? bringst
od. giebst du blofs dies von dir zurück?
J! 9, 491. hoc sum terräque marique se-

cuta? bin ich deshalb zu Wasser und
zu Lande gefolgt ? yi 9, 492. haec, diese

Veränderungen der Witterung, G 1,351.

haec , sein Schicksal, A 4, 509. In bez.

auf Personen, die in dem Vorhergehen-
den nur dem Sinne nach angedeutet, wie:
hi, die auf diesen Schiffen befindlichen

Personen, A 1, 106. Mit Nachdruck wie-

derholt, A 3, 559. 5, 73 flg. 7, 173. haec
. . . his . . . his, A 5, 412 flg. 'hoc' in bez.

auf ein vorherg. Wort, hoc sibi ferri mu-
nus instituit (diesen goldenen Zweig
als Opfer), J: 6, 142.
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Bes. a) 'hoc' als Akk. der Beziehung,

aspice nos hoc tantum, sieh (gnädig) nur
in soweit auf uns u. unsere Lage,yi 2,

690. h) emphat., dieser da, derda
(gleichs. hinweisend, ovzooi), hie tibi . .

.

bellum geret, gerade dieser Mann, Ä 1,

161 ; ähni. Ä 4, 347. 12, 231. jB 3, 29. 10,

70. ebenso 'häc dextra', jB 12, 48. c) oft

unbestimmtalsSubj.(das,dies)mitdem
folg. Subst.,das dann prädikatisch steht,

im Genus u. Numerus verb., hoc caput,

haec belli summa, dies ist der Quell u.

Sitz usw., Ä 12, 572. hoc decus illi, hoc
solamen erat, das war Zier ihm u. Trost,

Ä 10, 859; vgl. Ä 5, 756. mit nachdr.
Wiederholung, hie vir,, hie est, Ä 6,791.

zugl. in bez. auf das Örtliche mit Adv.
hie wechselnd, hie domus, haec patria

est, Ä 7, 122. zur Bezeichn. der blofsen

örtl. Nähe, hie locus urbis erit, da (dort)

ist der Ort für die Stadt, Ä 8, 46. d) in

der Bedeutung eines Possessivpron.,häc

(manu), durch diese meine Hand, Ä 2,

292. culpam hanc piabuut, was ich ver-

brochen habe, Ä 2, 140. huic capiti, mir,

Ä 8, 570. haue animam, mein Leben, Ä
3, 654. 4, 652. his auribus, JL4, 359. e)

verkürzt st. eines Genet. , um das Ver-
hältnis zu einem andern Begriff anzu-
geben (st. huius rei), hie nuntius, die

Nachricht davon, j! 4, 237. has poenas,
die Strafe für diesen Frevel, Ä 7, 595.

hanc versa in faciem, in die (jrestalt die-

ses Vogels,Ä 12, 865. his manibus, durch
ihre (der Kyklopen) Hände, Ä 8, 426.

/j im Gegs. von ille, J^8, 287 u. 358. nunc
hic nunc ille, bald dieser, bald jener,Ä
5, 441. mit lokaler Beziehung, hic iuve-

num Chorus, ille senum, d. i. hier . . .

dort, Ä 8, 287. dcht., hic . . . hic, st. hic

. . . ille, dieser . . . jener, der eine . . .

der andere, Ä 7, 506 flg. 9, 572. 10, 9 flg.

12, 526 (wo 'hic' auf Äneas, 'hunc' v. 532
auf Murranus sich bezieht), hi (d. i. Klo-
anthus u. seine Genossen) . . . hos (d. i.

Mnestheus u. die Seinen), yi 5, 229 u.231.
huic (dem Orpheus) . . . huic (dem Linus),

BA, 56. dreifach, hic ... hic .. . hic,

dieser . . . jener . . . jener, J! 7, 703 flg.;

vgl. J: 3, 558 flg.

2) in enger Verbindung, a) mit andern
Pron., 'hic ille', zu näherer Bestimmung
einer bereits angekündigten Person od.

Sache, hunc illum . . . portendi generum,
dies sei der Eidam, der usw., Ä 7, 255.

hunc illum poscere fata, dies sei der,

welchen usw., Ä 7, 272. hoc illud fuit,

dieses hattest du also im Sinne, J^4,675.
hunc ego te aspicio? mufs ich so dich

sehen? J!9, 481. Bes. von dem, was in-

folge einer frühern Andeutung nun wirk-

lich eintritt od. erscheint, haec illa Cha-

rybdis (est), dies od. da ist die (berüch-

tigte, gefürchtete) Charybdis, Ä 3, 558.

mit 'ipse', hoc ipsum, eben od. gerade

dieses, Ä 2, 60. mit 'tantus', Ä 4, 419. 6,

464. &) mit Adj., haec tarn dira cupido,

Ä 6, 373. hoc unum, Ä 4, 420.

2. hic,Adv., l)räuml., hier, an die-

semOrte, andieser Stelle, in die-

ser Gegend, J: 5, 331 u. 484. 9, 242.

B 1,42. mit näherer Bestimmung im flg.,

hic, inter flumina etc., -B 1, 52. Oft mufs

aus dem Vorherg. das örtliche Verhält-

nis entnommen werden, hic, in diesem

Hafen, Ä 1, 168. hic, d. i. im Gebiete

von Bruttium, Ä 3, 99 u. 401. hic, d. i.

in Oberitalien, Ä 1, 247. hic, d. i. in den

Sümpfen (Gegs. zu v. 433), G 3, 430. in

starkem Affekte, hic est (indem Eurya-

lus auf seine Brust zeigt) animus, Ä 9,

205. Dah. a) wiederholt, hic ... hic, Ä
I, 16 flg. 1, 427. 2, 19 flg. ß) hic . . . iliic,

(r 1, 54. 2) übtr.: a) hier, dabei, da,
beidieser Gelegenheit, unter die-

sen Umständen, während dieser
Zeit, Ä 1, 728. 1, 122 u. 199. 3, 718. 9,

246. emicat hic, 'da nun', J! 12, 728. 1}

im Fortgang der Erzählung, bei Einfüh-

rung eines neuen Momentes , hier,
jetzt, Ä 1, 187. 5, 353. 387. 473. 522.

604. 827. 7, 141. 9, 110.

Slicetäönius, a, um, zuHiketaon ge-

hörig, des Hiketaon,Thymqetes,Sohn
des Hiketaon, eines Troers, Ä 10, 123.

hiemps od. {Haupt) hiems , hiemis,

f., 1) appell.: a) Regenzeit, Regen-
od. Schneewetter, übh. rauhes od.

s thermisches Wetter, Unwetter,
Ungewitter, Sturm, G 1, 321 u. 391.

3, 470. Ä 1, 122. 2, 111. 3, 195. 4, 52. 5,

II. 7, 214. 9, 671. 10, 634. Plur., G 2, 293

u. 373. &)vorzugsw. Winter zeit,Win-
ter, G 1, 302 u. 340. 2 , 317. 519. 3, 356

u. 403. 4, 36. 51. 135. 156. B 10, 66. Ä
3, 285. 4, 193 u. 403. Plur., G 1, 100.

dcht. die Gestirne des Tierkreises, in

welche die Sonne zur Winterzeit ein-

tritt, G 2, 322. 2) personif., als Gott der

Stürme u. Ungewitter, Ä 3, 120.

hiläro, äre (hilaris), mache hei-
ter, erheitere, convivia, J5 5, 69.

Himella, ae, f., kleiner Flufs im Sa-

binerlande, j. 'Imele', Ä 7, 714.

hinc, Adv. (hic), von hier, 1) räuml.^

vom Standpunkte des Sprechenden od.

von der in dessen Bereich liegenden Ge-
gendaus, von hier, von da, von dort,
dorther, J: 8, 511. 10,204. 11, 193. 12,

947. G 4, 446 u. 449 {Bibb. auch j; 1, 427
u. 2, 728). mit näherer Bestimmung, hinc

. . . Tyrrhena ab sede, Ä 7, 209. 'h. vi-
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cino ab limite' u. 'b. alta sub rupe', J51,

54 u. 57. m. Angabe des Zieles (ad), Ä
1, 389. 7, 408. hinc . . . binc, (von) 'bier

. . . dort', JL 12, 745. hinc atque binc, 'von
hier und dort', 'von dieser u. jener Seite',

'von beiden Seiten', yi 12, 431; 'auf bei-

den Seiten (der Bai)', vi 1, 162. tundor
vocibus b. atque b., von allen Seiten,

Ä

4, 447. 2) übtr.: a) zur Bezeicbn. des Ur-
sprungs od. der Abstammung von jmd.,
binc . . . binc, Ä 234 flg. binc, von ibm
(aus dem Stamme), JL 1, 21. b) in bez.
auf den Ursprung von etwas ber, binc,

von bier (infolge dieser reicblicben Nab-
ning u. guten Pflege der Ziegen), G 3,

308. in bez. auf den Stoff, 'von bier an',

G 1, 5. 3, 300. c) V. Anfang in der Zeit
(mit dem Nebenbegr. des ort), od. sacb-
licben Verbältnisses), von Jetzt an,
von nun an, von da an, bierauf,
dann, Ä 1, 194. 2, 148 u. 671. 4, 253. 5,

504(J?iM.>. G 3, 202. 494 u. 496. dop-
pelt, hinc . . . hinc, G 2, 514. 4, 55 flg.

dreifach, zuerst . . . dann . . . hierauf,
Ä 2, 97.

hinnitüs, ü3, m. (hinnio), das Wie

-

bern,G3,94.
hio, äre, 1) gähne, klaffe, stehe

offen, G 1, 91. 2) sperre den Mund
auf, a) schnappe, 4 6, 493. v. Hun-
den,jappen, 'lechzen',J^ 12,754. V. beute-
gierigen Löwen, 'den Rachen öffnen', Ä
10, 726. b) übtr., halte vor Staunen den
Mund offen, gaffe, staune, G2,bOQ.
Hippöcöön, ontis, 7)1. (^Innoxöojv),

Sohn des Hyrtakus, ein Troer,^ 5, 492.

Hippödäme,e?,/'.('7n:rroJft/^fm),Hip-

podamia, Tochter des Königs Önomaus
in Elis, Gattin des Pelops, der sie als

Preis im Wagenrennen erhielt, G 3, 7.

Hippölyte» es, f. Cl7t7to?.vzr]), Toch-
ter des Mars , Königin der Amazonen,
Ä 11, 661. [des Theseus, Ä 7, 761 ügg.
HippöIytuM, i, m.CiTinü /.wog), Sohn
hippömäiieM, is, n. {cTiTto/uavec, eig.

Rofswut), 1) ßrunstscbleim rossiger

Stuten, (?3,2S0.2)Pf er degift, Pferde

-

milz, ein kleines Fleischgewächs auf
der Stirn des neugeborenen Füllen, als

Zaubermittel zu Liebestränken benutzt,
6^3,282.
HippötädeH, ae, Akk.'en', m. {'In-

Tiozäörjg), Nachkomme des Hippotes,Ä
11,674.

]iircu§ od. {Haupt.u. liibb.)hiTquuBi
i,m., Ziegenbock, Bock, 5 3, 8. G 2,

395. 3, 312. Sprichw., bircos mulgere,
zur Bezeichnung verkehrter Handlun-
gen, 53, 91.

hirsütuN» a, um (Participialform zu
hirtus), struppig, stachelig, rauh.

V. Gewächsen, G 3, 231 u. 444. B 7, 53.
von den Augenbrauen, B 8, 34. dcht. von
der Pers. , cristä hirtus equinä, mit bu-
schigem Rofsschweif, Ä 10, 869.
hirtus, a, um, rauh, struppig,

zottig, aures, capella, GS, 55 u. 287.
hirundo, dinis, f., Schwalbe, 6^ 1,

377. 4, 307. yi 12, 474.

Hisbo, önis, m., ein Rirtuler,Ä 10, 384.
liisco, ere(bio; eig. biasco), thue

den Mund auf, raris vocibus, bringe
stotternd hervor, stammle wenigeWorte,
JL3, 314.

liispiduH, a, um, rauh, struppig,
borstig, frons, Ä 10, 210.

Hi8ter, stri, m. ('laiQoq), griech.
Name der Donau (bei den Römern bes.
die untere Donau bis zur Mündung ins

schwarze Meer), G 3, 350. dcht. von den
am Ausflufs der Donau wohnenden Völ-
kerschaften, coniuratus, G 2, 497.

hiulcu§ , a , um (hio ) , klaffend,
spaltig, rissig,arva. (?2, 353.
höc, Adv.(l.bic\ l^räuml., hierher,

an diese Stelle, Ä 8, 423. 2) kausal,
dadurch, demnach, deshalb, G 2,

425.J: 1,238. 9,492.
Mödie, Adv. (eig. 'hoc die'), an die-

s.em Tage, heute, Ä 2, 670. B 3, 49.
hoedus, 8. haedus.
höluH, s. olus.

hömo, minis, m., Mensch, a) als

Gattungsbegr., meist Plur., imGegs. zum
Tiere, Ä 1, 308 und 743. 6, 728. 7, 19.

10, 211. G3, 242. im Gegensatz zu den
Göttern, ^1,229. 2, 745. 3, 80. 4, 671.

10, 65 u. 175. 12, 28. bes. divom pater
atque hominum rex, v. Juppiter Äl, 65.

2,648. 10, 2u.743. ähnl. hominum sator

atque deorum, Ä 1,254. 11, 725. imGegs.
zu Örtern, Ä 1, 332. 2, 284. 7, 131. zu
're', .-i 10, 18. 12, 829. b) als Spezies,

Mensch, Mann, Plural Menschen,
Leute, Ä 1, 328. 3,426. 8, 727. 10,720.
6^4, 445. auch in bezug auf eine Göttin
(Venus), Ä 1, 328. bisw. mit Rücksicht
auf die menschl. Schwäche u. dg]., im
verächtlichen Tone, Ä 1, 539. 10, 501.

12. 900. G 1, 504.^ 3, 606. 4, 316.

nömöle,es,/'.('0.ao/7?), Berg in Thes-
salien bei Tempe, Sitz der Kentauren,
^•i 7, 675.

höne«tu8,a,um(bonos), demÄufsem
nach -anständig' und als Folge schön,
herrlich, edel, Caput, (? 3, 392. J! 10,

133. OS, (?4, 232. pectus,Ä12,155. vom
edlen Rosse (in bezug auf die Farbe\
GS, 81.

hÖnöro,äre^honos\ehre,verherr-
1 i c b e,quem (diem)semper honoratum ha-
bebo, (durch Opfer) feiern werde,Ä 5,50.



bonos horreo 189

Ii5nö8, öris, m. Ehre, 1) Ehre, die

man jmdm. von aufsen her zukommen
läfst, Auszeichnung, Huldigung,
Verehrung, Achtung, Scheu, Äl,
335 u. 609. 3, 484. 5, 541. 8, 339 u. 617.

11, 23. B 5,78. multo honore, mit ehren-

den Worten, Ä 3, 474. m. Gen. der Pers.,

rapti Ganymedis honores, die Gunstbe-
zeigungen (des Juppiter) gegen den ger.

G., Ä 1, 28. der Sache, von der man Aus-
zeichnung erwartet, pugnae, 'Kriegs-

ruhm', J! 12,630. Bes. a)Ehre, Ehren-
Stelle, Ehrenamt, Würde, Plur.,pri-

mos sibi poscere honores, Ä 11, 219.

ß) Ehre, Verehrung od. Verherr-
lichung, bes. der Götter durch Opfer,

Fest', 'Opferfest', 'Opfer', Ä 1, 49. 335.

3, 178. 547 (s. adoleo). Ä 5, 94. 97. 762.

7, 3. 8, 16 u. 188. Lenaeus, Opferwein,

Ä 4,207. Piur., debiti, dankbare Gelübde,

Ä 3,264. tui, geheiligte Stätte, J: 12,778.

von den Opfertieren (hostiae) selbst , Ä
3, 118. m.Gen., laticum, ehrende Spende
des Trankes, Weihegufs, Ä 1, 736. de-

orum, Ä 3, 406. G 3, 486. bisw. 'Dank-
fest' für Rettung aus grofser Gefahr, Ä
8, 268; für Erhaltung eines fernen Gast-

freundes bei dessen Ankunft, Ä 1, 632.

von einem feierlichen Liede, dicere ho-
norem Baccho, das Lob des Bacchus sin-

gen, den Bacchus durch Gesänge ver-

herrlichen, G 2, 393. >')EhrederBe-
stattung, letzteEhre, Totenfeier
(inferiae), tumuli, Ä 10,493. mortis, Ä
6, 633. supremus, Ä 11, 61 u. 76. vanus,
JLU, 51. laetus, Ehrenfest, yi5,58. Plur.,

j; 5, 653. 11,208. rf) Siegespreis,
Preis, Belohnung, pugnae, Ä 5, 365;
vgl. ^4 5, 201. 229. 272. 342.534. Plur.,

j;5,347. 'Ehrengeschenk' in denKampf-
spielen, Ä 5, 249. u. 308. e) übh. 'Ehre',

'Ruhm', vitae mortalis, G 4, 326. 6) in

bezugaufLebl., Ehre, Achtung, Ver-
ehrung, Ä 4, 458. 12, 135. G 1, 507.

B 2, 35. regius, königlicher Schmuck (v.

Purpurgewand), J! 7, 815. patrius(v.Tro-
jaspiele), Ä 5,601. angustis hunc addere
honorem, einem dürftigen Stoffe wür-
digen Schmuck verleihen, G 3, 290. m.
Gen.,vomeris et falcis, J! 7, 635. pietatis,

Ä 1, 253. 2) Ehre, die jmd. oder etwas
äufserlich an sich trägt, gleichsam sich

selbst erweist. Ans eh en,Glanz, Ruhm,
gentis (des Geschlechts), Ä 4, 4. in bezug
auf Lebl., 'Schmuck', 'Zierde', v. grünen
Laube der Wälder, G 2, 404. laeti, Reiz,

holde Anmut (der Augen), Ä 1, 591.

liöra,ae, f.{<oga), l)Stunde, a)übh.,

Ä 4, 679. 5,844. crastina, der kommende
Morgen,Gl, 426. extrema, 'letzte Stunde'
im Leben, B 8, 20. Plur., Ä 6, 539. in

horas, von Stunde zu Stunde, stündlich,

B 10, 73. b) bürgerliche Stunde des
Tages, den die Römer, mochte er kurz
oder lang sein, in zwölf Stunden teilten,

quarta,G 3, 327. Plur., diurnae, G 3, 400

;

vgl. G 1, 208. — 2) Horae, ärum, f., die

Hören, Stunden, von Vergil als pers.

Wesen gedacht, durch welche die Nacht
in Bewegung gesetzt u. erhalten wird,

J:3,512.
HorcuN» s. Orcus a. E.
Iiordcum, i, n., Gerste, bei Vergil

nur Plur. (eig. 'Gerstenkörner'), B 5,36.

G^ 1,210 u. 317.

horreiiduH, a, um(horreo), Schauer
erregend, schauerlich, grauen-
voll, furchtbar, entsetzlich, a) v.

leb. Wesen, v. Polyphem, Ä 3, 658. Si-

bylla, Ä 6, 10. Charou, Ä 6, 298. conci-

lium,7i3, 679. monstrum, J!4, 181.Iuno,

J: 7,323. Mezentius,j;9,522. v.Kamilla,

j; 11, 507. b) V. Lebl.: a) übh., v. Örtern
saxa u. dgl.,^ 3, 559. 6, 327. 7, 568. ora,

fratzenhafte Larven, G 2, 387. vox, Ä 9,

112. clamores, Ä 2, 222. ambages, Ä 6,

98. m. Supin., visu, yi 9, 521. dictu, J^4, 454.

8, 565; vgl. j; 7, 78. Neutr.Sing. als Adv.
bei Zeitw. wie 'strideo' u. dgl., Ä 6,288.

9, 632 u. 731. 12,700./?) von dem, was einen
ehrfurchterregendeu Eindruck macht,
tectum, ehrwürdig, Ä 7, 172.

horreo, horrüi,ere,l) starre od.st ehe
empor, strotze, bin dicht erfüllt
mit oder von etw., urspr. von allem,

was eine rauhe oder spitze Aufsenseite

hat , a) m. Abi., squamis, J! 11, 754. co-

lubris,Ä6,419. cautibus,^4,366. culmo,

Ä 8,654. bildl. vom Gefilde, ferreushastis

horret ager, 'starrt' gleichs.(von den mit
Lanzen bewaffneten Kriegern), J! 11, 602

;

ähnl. 6^2,142. strictis seges mucronibus
horret ferrea, die eiserne Saat der ge-

zückten Schwerter starrt empor, Ä 12,

663. von d. Personen selbst, aenis squa-

mis, J;il,488. &)abs., starre od. stehe
empor, v. Disteln, G 1, 151. v. Bienen,
6^4,96. Bes. Part.horrens, 'starrend',

'starr', 'rauh', 'struppig', hastae, Ä 10,

178. rupes, Ä 7, 713. rubi, 'stachlichte',

G 3,315. terga suum, borstig, sich sträu-

bend, Ä 1, 634. lustra, .411,570. campus,
starrend von Disteln u. Gestrüpp, 6r3, 161

.

dcht.,umbra, 'düster', 'schauerlich', Äl,
165. umbrae,Ä 1,311. 2)übtr. (weil sich

die Haut beim heftigen Schrecken un-

gleich zusammenzieht), a) fahre zu-
sammen, erschrecke, infolge von
etwas, m. Abi., responsis, Ä 6, 799.

b) schaudere, erzittere, entsetze
mich vor jmd. od. etwas aus Furcht
od. Abneigung, m. Akk., alqm, Ä 4, 208.
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G 3, 408. mortem, Ä 10, 880. v. Pferde,

strepitus, d.i. scheuen, scheu werden vor

usw., G^3, 79. dcht.m.I^i/'.,j;2, 12.11,636.

liorre.'ico,ere(Inch.v.horreo),l)werde
uneben od. starr, dcht. v. Saatfelde, leni-

bus flabris, infolge des Windes gleichs.

'erzittern', 'sichkräuseln',G3,199. seges

horrescit ensibus, starrt,Ä 7, 526. 2 i übtr.

:

a)gerateinZittern, erbebe, seh au

-

dere , JL 2, 204. subito visu, Ä 6, 710;

vgl. J^ 12, 453. h) schaudere vor etw.,

entsetze mich vor etw., m. Akk., mor-
sus futuros Ä 3, 394.

horreum,e!,n.. Scheuer, Spei eher,
6^1,49.2,518. dcht. der Mäuse, 6^1,182.

auch der Bienen, (?4, 250.

horribllis, e (horreo), schauerlich,
grauenvoll, entsetzlich, fera,G4,

442. Visus, Ä 11, 271. irae, G 3, 152.

horridus,a,um(horreo),l)starrend,
strotzend, voll von etw., von Leb. u.

Lebl., m. Abi., vom Walde, dumis, Ä 8,

348. 9, 382. von der Myrte, hastilibus, Ä
3, 23. V. Juppiter, austris, Ä 9, 670. vom
Winter, gelu, (r 3,442. dcht. v. der Biene,

desidiä, 'von Trägheit rauh und entstellt',

64,93. 2) übtr.: a) struppig, borstig,
sus, 6 4, 407. arbutus, 6 2, 69. barba,Ä
4,251. macies, 6 2,254. h) rauh, hart,
'wild', gens, Ä 7, 746. v. Pers., B 7, 42.

c) schauerlich, graus, grausig,
furchtbar, schrecklich, v. Pers., J^

7, 669. in iaculis,j;5, 37. v.Lebl., furor,

A 1, 296. aciesVolcania,Ä 10, 408. grando,

G 1, 449. castra, B 10, 23. bellum, Ä 6,

86. 7,41. proelia, 62,282. iussa,yi4,378.

fata belli, A 11, 96.

liorrifer, fera, ferum (horreo u.fero).

Entsetzen verbreitend, aegis, Ä 8,

435.

horrifico, äre (horrificus), errege
Schauer, schrecke, abs.,terribilimo-

Ditu, Ä 4,465.
horrificuM, a, um (horreo und facio),

grausenerregend, entsetzlich,
schrecklich, ruinae, A 3, 571. lapsus,

Ä 3, 225. letum, Ä 12, 851.

horri^öiius, a, um (horreo u. sono),

schauerlich tönend, cardo, 'grauen-

haft kreischend', Ä 6, 573. fremitus, Ä
9, 55.

horrör, öris, m. (horreo), eigentl. das

Emporstarren, übtr., a) Schauer (vor

Kälte), Frost, frigidus, .4 3, 29. b)

Schrecken, der gleichsam das Blut
stockenmacht, Schauder, Entsetzen,
Grausen, saevus, ^i 2, 559. 12,406. ar-

morum, das grausige Klirren, Ä 2, 301.

abs.,.4 2, 755. 4, 280. 12, 868.

hortätur, öris, m. (hortor). Anrater
zu etw., Anstifter, scelerum, Ä 6, 529.

Hortinus, a. um, zu Horta (j. 'Orta'),

einer Stadt in Etrurien, gehörig, horti-
n i s c h, classes, Bürger von Horta, Ä7,716.

hortoFjäri, ermuntere, ermutige

,

ermahne, treibe od. feure an, alqm,
Ä 5, 177. 6, 184. 11, 13. alqm in proelia

dictis,j! 11,521. vitulos, lehre gehorchen,
zähme, 6 3, 164. mit flg. bl. Konj., Ä 3,

129. mit Inf., Ä 2, 74. 3, 133. 144. 608.

10, 69. mit Akk. u. Inf., Ä 2, 33. mit di-

rekter Rede, Äo, 189; vgl. Ä 11, 13. dah.

von der direkt. Aufforderung, hortantur
socii, Cretam proavosque petamus, rufen
sich mahnend zu: 'Auf nach Kreta!' Ä 3,

129.

hortus, i, ni. (/d()ro?, Gehege), Gar-
ten, bes.Plur.. 'Blumen- od. Ziergarten',

6 4, 109 u. 118.

ho^peiü, pitis, m. (stammverwandt mit
'hostis'), 1) der gastlich aufgenommene
Fremde, Gastfreund, Gast, J^l, 731.

4, 10 u. 323. 8, 123. 346. 364. 463. Tro-
ianus, v. ÄneasÄ 8, 183. 2) derjmd. freund-
lich aufnimmt u. bewirtet. Gast freund
(wie gevog), Ä 5, 63 u. 630.

hospitium, li, )i. (hospes), 1) Gast-
freundschaft,gastlicheAufnähme,
Gastrecht, j: 4, 51. 7, 264. 9, 361. 10,

460. 11,164. hospitio, nach altem Brauche
der Gastfreunde, Ä 3, 83. Plur. in bezug
auf das„ Verhältnis zwischen zwei Per-

sonen (Äneasu.Dido),Äl, 671; vgl.4 10»

495. übh. 'Bündnis, Freundschaft', Ä 11,

114. 2) gastliche Stätte, a) für Men-
schen,Wohnung, Her berge, Ä 1,299.

3, 15 u. 61. 7, 202. 10, 460. dcht., arenae,

gastliche Küste, Ä 1, 540. b) für Tiere,

Obdach, Lager, G 3, 343. 4, 24 (s.

frondeo).

hospitus, a,um (hospes), als Gast wohin
kommend, gastlich aufgenommen, con-

iunx, hospita Teucris, Gastfreundin der

Teukrer (v. Lavinia, der Tochter des La-
tinus), der seine bereits dem Rutulerfür-

sten Turnus versprochene Tochter dem
Äneas verlobte, J^ 6, 93. 2)gastlich auf-
nehmend, wirtlich, a) eig., terra, Ä
3, 539. aequora,A 3,377. b) dcht. übtr.,

von Wasser im Winter, unda hospita

plaustris, Wagen aufnehmend od. tragend

(weil gefrorenS 6 3, 362.

hoNtiA , ae , f. (V. veralteten 'hostio',

d. i. schlage, eigentl. 'geschlagenes Tier'),

Schlachtopfer, Opfertier, Opfer,
Ä 1, 334. 11, 740. 6 1, 345 u. 3, 486. dcht.

V. Pers., wie v. Sinon,^ 2, 156.

liostiliH, e (hostis), dem Feinde ge-
hörig, feindlich, des Feindes, der
Feinde, j; 3. 407. 10, 489 u. 847. 11,83

u. 393. tumulus, des Achilles, A3, 322.

hoMtii«, is, m., der Feind, a) in polit.
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Bez., auswärtiger, bewaffneter Feind, J!

1, 378. 625. 2, 43. 358. 377. 390. 508. 511.

527. 541. 632. 645. 665. 3, 123. 283. 4,669.

5, 632. 671. 6, 111. 881. 7, 469 u. ö. G
3, 32. B 10, 45. von Tieren, wie von Bie-

nen, G4:, 76. V. Stier, Cr 3, 236. v. Adler,

Ä 12, 253. b) in privat. Bezieh., Feind,
Gegner, Widersacher, v. Juppiter,

Ä 12, 895. Troiani nominis, Ä 7, 723. v.

Äneas in den Augen der Dido, Ä 4, 424.

hüc, Adv. (eig.'huic' von 1. hie), hier-
her, 1) räumlich, ä) übh., an diesen
Ort, hierhin, dahin, Jil, 170 u. 333.

G 4, 62. mit Angabe der näheren Be-
stimmung, huc ... ad Thybrim, Ä7, 241.

von einem in der Erzählung bereits an-

gedeuteten Punkte od. Gegenstand, huc,

d. i. hunc in portum, Ä 7, 86. huc, d. i.

in equum,Jl 2,18. huc ades, hierherkomme,
B 2, 45. 7, 9. huc atque huc lustrat equos,

hierhii^und dorthin eilt er u. besichtigt,

nach allen Seiten hin besichtigt er, Ä 9,

57. huc . . calcentur, 'dahin', d. i. in diese
Körbe, G 2, 243. b) huc illuc, 'dahin und
dorthin', 'nach dieser und jener Seite',

Ä 4, 363. 5, 408. 12, 764. 2) in andern
Verhältnissen, hucfalcis bonos, huc cessit

. .amor, diesem Zwecke (der Bereitung
der Waffen) mufsten Sichel und Pflug
dienen, Ä 7, 635. nunc huc nunc illuc di-

vidit animum, Ä 4, 285.

Iiümänii8,a,um(homo),menschlich,
zu dem Menschen gehörig, den
Menschen betreffend, dem Men-
schen eigen, vom Menschen aus-
gehend, genus, Ä 1, 542. vis, G 1, 198.
labores, JL 5, 689. opes, J;i2, 427. preces,

G 4, 470. res, 'irdische Dinge', Ä 1, 152.

hümecto, s. umecto.
hümeo, s. umeo.
hümeruS) s. umerus.
hümidu», s. umidus.
hümilis, e, (humus), 1) an der Erde

befindlich, niedrig, casa,B 2, 29. tectum,

Ä 8, 455. Italia, niedrig gelegen, J^3,522.
fossa, nicht tief, seicht, Ä 7, 157. bes. v.

Pflanzen, 'niedrig' wachsend, G2, 213 u.

434. B 4, 2. dcht. v. Vogel, tief fliegend,

J! 4,255. 2)übtr., niedrig der Gesinnung
nach, demütig, v. Pers., humilis sup-
plexque, demütig flehend, Ä 12, 930. dcht.
von der Furcht selbst, das Gemüt gleichs.

zuBodenschlagend,entmutigend,^ 1,331.
hümo, äre (humus), bedecke mit

Erde, beerdige, bestatte, corpus, Ä
6, 161. socios, Ä 11, 2. abs.,Ä 10, 493.
hämor, s. umor.
humus, i, /.,Erdreich,Erdboden,

Boden, Erde, a) übh., pinguis, dura
u. dgl., G 2, 184. 3, 297. Ä 10, 730. 11,

668. abs., B 9, 19 u. 40. Gl, 219. 2, 408

u. 231. 3, 297 u. 419. 4, 114 u. 558. Ä 3,

3.6, 196. 8, 196. 9, 669. 10, 731 u. 904.

11, 418. m.Präp. 'ab', Ä 3, 24. 5, 452. m.
'per', 6^ 2, 153. dcht., Troiafumat humo,
eig.: vom Boden aus (indem der Dampf
vom Boden aufsteigt), ausSchuttu. Asche,
Ä 3, 3. bildl., vom Dichter, tollere se

humo, aus dem Staube, zum Himmel auf-

wärts, G 3, 9. Bes. b) lokative Form
*humi', bei Zeitw. der Bewegung ' wohin ?

'

(wie ycccfjLal st. x^ß^^^) zur Erde, auf
den Boden, zu Boden, bei 'sterno',

^9,754. 10, 697. bei fundo od. fundor, Ä
1, 193. 6, 423 (doch auch: fusus humum,
Ä 5, 330'. bei premo, Ä 2, 380. bei pro-

cumbo, Ä 5, 481. bei volvor (wälze mich),

JL11,640. bei Zeitw. der Ruhe, 'wo?' am
Boden, in der Erde, nascor, B 3, 92.

condo, J! 10, 558.

li^äcinthus» i, 7n. {vdxivQ-og), 1) un-

sere violettblauelSchwertlilie od. Iris
mit ihren verschiedenen Spielarten, sua-

ve rubens, B 3, 63; vgl. 0^4, 137. 2) der

an Farbe und Zeichnung ähnliche blaue
Gartenrittersporn, auch'vaccinium'
gen., 5 6, 53. (t4, 183.

Hyädes, um, Akk. 'as' /.(Yäösg), die

Hyaden, 'Siebengestirn', Sternbild am
Haupte des Stieres, dessen Aufgang die

Regenzeit andeutet, pluviae, Ä 1, 744. G
1, 138.

hyälu§, i, m. (vakog), jeder glasartig

durchsichtige Stein, color hyali, glas-

grüne Farbe, 0^4, 335.

Hybla, ae, f.(yßXa), Stadt u. ein an
Thymian reicher Berg auf der südöstl.

Küste Siciliens, j. 'Paterno', B 7, 37.

Hyblaeus»a,um ('Y^A«roc), zum Ber-
ge Hyblagebörig, hybläisch,apes,d. i.

würzigen Honig tragend,5 1, 54.

1. Hydaspes, is, m. (YödaTtrjg), ein

Troer, Gefährte des Äneas, Ä 10, 747.

2. Mydaspes, is, m. (Yödanrjg), Ne-
benflufs des Indus, j. 'Behat', (r4, 211.

Hydra, ae, f. ("yj^)«),Wasserschlän-
ge, als myth. Ungeheuer im lernäischen

See mit sieben Köpfen, die, nachdem sie

abgehauen , doppelt hervorwuchsen, von
Herkules erlegt, als Wahrzeichen auf
einem Schilde,^ 7,658. von Vergil auch
mit fünfzig Köpfen als Wächterin in den
Vorhof der Unterwelt versetzt, Ä6,h7Q.
hydrus, i,m.{v6Qog), Hyder, Was-

serschlange, dcht. übh. Schlange,
Ä 7, 753. G 2, 141. 4,458. neben 'vipera',

G 3, 545. im Haar der Furien, Ä 7, 447.

Hylaeus, i, m. (YkaXog, 'Waldmann'),
Name eines arkadischen Kentauren, wel-
cher bei der Hochzeitsfeier desPirithous

imWeinrauschegrobenAusschweifungen
sich überliefs und durch Herkules ge-
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tötet wurde, Ä 8, 294. Mit dichterischer

Belebung Bacchus selbst als Überwäl-
tiger desselben dargestellt, G 2, 457.

1. Hyläs, ae,Akk.'an',OT.("y/ofc\der

Sage nach ein schöner Jüngling aus Öcha-
lia, Begleiter u. Liebling des Herkules auf
derArgonautenfahrt, wurde an der Küste
Mysiens beim Wasserschöpfen von den
Nymphen geraubt, G3,6.B 6, 43.

2. HyläM (Bibb.) od. Hylax (Haupt
u. Schap), m. {vläw, belle), Name eines
Hundes, £ 8, 107.^

B[yllu8,j, m. ('Yl).oq), ein Troer, Ge-
fährte des Äneas, J^ 12, 535.

hj^menaeuN , i , m. {vfiivaiog), a)

Brautgesang, Hochzeitslied (bei

der Einführung der Braut unter Saiten-
klang u. Tanz in das Haus des Bräuti-
gams), yi 4, 127 (vgl. V. 168). Plur., Ä 7,

398. G 4:, 516. b) Brautzug, Hoch-
zeitsfeier,Vermählung, gew. Plur.,

Ä 1, 651. 4, 99. 6, 623. 10, 720. II, 217.

12,805. Lacedaemonii, Ä3,328. Phrygii

(in bez. auf die Vermählung derLavinia
mit Äneas), Ä 7, 358. mit 'conubia' oder
'coniugia' verb., Ä 4, 316. 7, 555. v. Tie-

ren, G 3, 60.

1. Hypanis, is, wi. ('^'FTravi?), ein Troer,
Ä 2, 340 u. 428.

2. Hypanis, is, m. ('Yticcvlq), Flufs im
europ. Sarmatien, j. 'Bug', G 4, 370.

'

hyperböreus, a, um {tneQßÖQSog),

jenseit des Boreas , d. i. im äufsersten

Norden befindlich, dcht. nördlich, orae

u. dgl., GS, 196 u. 381.^4, 517.

Hyrcäni, örum, w. CYgxdvLOL), Be-
wohner der Landsch. Hyrkania am kasp.

Meere, nebst den Parthern von den Rö-
mern oft bekämpft, Ä 7, 605. Dav. Hyr-
c ä n u s , a ,um , zu Hyrkania gehörig, h y r -

kanisch, tigres, ÄA, 367.

Myrtäcides, ae, wi.(Tprax/(Jj7^), Sohn
des Hyrtakus, d. i. Hippokoon, Ä 5, 492
u. 503. Nisus, .4 9, 177. 234. 313.

Hyrtacu8,i,w.('^'r()Taxoc),einTroer,

Vater des Nisus, Ä 9, 406.

I.

iachufl, i, m. ('lax/og), a) Festname
des mystischen Bacchus in Athen und
Eleusis, G 1,166. b) st. Bacchus übh., B
7,61. übtr. st. 'Wein', hesternus, B6, 15.

i&ceo, iäcüi, ere, liege (da), 1) von
leb. Wesen (oft mit dem Nebeubegr. der
Ruhe u. Bequemlichkeit), 'ruhe', in antro,

B 6, 14. per antrum, Ä 8, 631. sub rupe,

£10,14. ad undam, ^11,327. intertela,

Ä9,329. m.bl.Abl., litore, cubili u.dgl.,

j;2,557.3,230. 7,94.9, 436. 10, 750. abs.,

^3,391. 8,44. V. Schlafenden, somno, in

somnis u. abs., Ä 3, 150. 6, 521. 7, 427.

9, 336. G 4, 404 u. 439. v. Verwundeten,
Sterbenden, im Kampfe Gefallenen (wie

xeT/xai), Ä 1, 99. 5, 336 u. 871. 10, 327.

557. 737. 12, 360. ähnl. v. Körper u. dessen
Gliedern,^ 2, 557. 6, 149. 11, 102. 2) v.

lebl.Gegenst.:a)liegen, umherliegen,
offen od. frei liegen, J! 9, 318 u.771.

10, 526. B 6, 16. 7, 54. ad undam, Ä 11,

327. campo, J;i2,897. fc)v. Örtlichkeiten,

liegen, sich erstrecken, 0^2,512. Ä
3, 689 und 692. 6, 796. 7, 801. 11, 527.

late, G 3, 354. medio ponto, G 3, 104.

tantumcampi iacet, eine so grofse Fläche
liegt da, dehnt sich aus, G 3, 343. prägn.

V. Lande, das unbenutzt liegt, G 2, 37.

von dem, was vom höheren Standpunkte
aus gesehen unterwärts liegt, terrae ia-

centes, 'tiefliegende',^ 1, 224. c) v.

Schnee, G 1, 310. d) übtr., a) v. Dingen,
die vernachlässigt daliegen, wie v. Barte,
der ungeordnet herabhängt (mit 'incul-

tus' verb.), Ä 6, 300. ß) von dem, was
kraftlos daliegt, mea numinafessaiacent,
mein göttlicher Geist liegt ermattet und
trag da, Ä 7, 298.

iäcio, ieci, iactum, ere, 1) werfe,
schleudere hin, zu, auf usw., meper
ignem praecipti saltu, stürze mich usw.,

Ä 8, 257. m. Dat. des Zieles, me flucti-

bus mediis, stürze mich in, Ä 10, 683.

cineres rivo fiuenti trans caput iace, wirf

die (vom Altar genommene) Asche rück-

wärts in das Flufswasser, B8, 101. an-

coram de prora, Ä 3, 277. mit bl. Akk.,
lapides, £ 6, 41. bes. Geschosse, Ä 10,

264. 336. 733. 783. 11, 893. ignem, Ä 5,

643. semen, streue aus, G 1, 104. 2, 57.

flores, streue hin oder darauf, Ä 5, 79.

2) prägn., werfe den Grund zu einem Bau
hinab, senke ein, dcht. m. Dat., pilam
ponto (ins Meer), Ä 9, 712. muros,
'gründe', errichte,^ 5, 631. übtr., certam
salutem in hac arte, setze meine ganze
Hoffnung auf usw., G^4, 294.

iactan8,antis(eig.Part. v. iacto), sich

überhebend, Komp., 'ein wenig prah-

lerisch', Ä 6, 815.

ia«to, äre (Int. v. iacio), 1) werfe,
schleudere wohin (mit Kraft, wieder-
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holt 0(1. in Menge), a) eig., a) v. Pers.,

lapides in orbcm , (x 1 , 62. flammam, ignem
ad alqd u. dgl., Ä 2, 478. 8, 491. 9, 568.

cinerem per agros, streue, G^ 1, 81. tela

manu, Ä 2, 459. volnera, versetze Hiebe,
Ä 5, 433. ß) V. lebl. Subj., wie v. eher-

nen Waffen, lucem sub nubila, 'werfen',

J!7,527. V. Bäumen, odorem, ausstreuen,

verbreiten, G 2, 132. h) übtr., lasse er-

tönen, erschallen od, hören, spre-
che aus, voces per umbram, erhebe die

Stimme im Dunkel der Nacht, Ä 2, 768.

laetitiä voces ad sidera (v. Bergen), Ju-
beltöne erheben od. anstimmen zu usw.,

B 5, 62. inertes voces, prahle mit eitlen

Keden, Ä 10, 322. iurgia, suche Händel,
jL10,95.inconditamontibusetsilvis(Z)af.),

rufe zu, B 2, 5. talia dictis, rufe solche
prahlende Worte aus,Ä 9, 621. talia, Äl,
102. 2, 588. 9, 621. 2) werfe, schwin-
ge, schleudere, bewege hastig hin
und her, «)eig., caput utroque , J! 5,

469. bracchia, Ä 5, 376. crura, J[ll, 638.

tellurem manibus,G'2, 249. duros biden-
tes, 'schwinge', d. i. gebrauche eifrig, G
2, 355. ore solutos maniplos, v. Eber, G
1,400. fluctu iactante (näml. : cymbas),
wenn dieWoge sie schleudert umher, G
4, 195. Pass. 'iactor', 'fliege' od. 'flatte-

re hin u. her', von der wallenden Mähne,
G 3, 86. von der Spreu, G 3, 134. häuf. v.

Pers. ,'werde umhergetrieben', bes. durch
Sturm U.Wogen, 'irre' od. 'schweife um-
her', in oris, Ä 1, 332. in undis, Ä 10, 48.

pelago, J! 1, 668. terris et alto, Ä 1, 3.

m. Abi. instr., vento, Ä 1, 182. undis et

turbine, Ä 1, 442. gurgite vasto (m. 'di-

spersus'), j; 3, 197. b) übtr.: a) treibe,
werfe hin und her, tales curas, werde
bedrängt von solcherlei Sorgen, AI, 227.

Bes. Pass., v.Pers., iactor per multos la-

bores, Ä 1, 629. fatis , Ä 4, 14. periclis,

werde von Gefahren bestürmt, Ä 6, 693.

ß) iacto me od. prae me, 'werfe mich in

die Brust', 'mache mich breit', prahle
mit etw., rühme mich einer Sache, mit
kausal. Abi. , Ä 6, 878. 12, 323. B 6, 73.

G 1, 103. prae me responsa deorum, Ä
9, 134. Vgl. auch 'iactans'.

iaotüra, ae, f. (iacio), Verlust, se-
pulchri, Ä 2, 646.

iacttts, üs, m. (iacio), dasWerfen,
Schleudern, derWurf, pulveris, 0^4,

87. sagittae, G 2, 124. intra teli iactum,
innerhalb derSchufsweite, aufSpeerwurf-
weite,Ä 11,608. iactu se dedit in aequor,
stürzte sich hinab, G 4, 528.

iäcfilor,äri (iaculum),w e r fe,s c h 1 e u-

dere, ignem e nubibus, Äl, 42. ignes
puppibus (Dat.), Ä 2, 276.

iäculum, i, n. (iacio), Wurfspiefs,
Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

Speer,Ä 3, 46. 5, 37. 68. 253. 9, 52. 698
u. ö. G 2, 530. mit 'sagittae' verb.zurBe-
zeichn. des Bogenschiefsens (also nur von
einer Kampfart), Ä 5, 68; vgl. Ä 9, 178
u. 572. 10, 754. im Gleichnis, Ä 10, 248.

¥aera, ae, f. ('TatQa), Berg- od. Wald-
nymphe (Oreade) auf dem Ida,Amme des
Pandarus u. Bitias, Ä 9, 073.

iäin, Adv., 1) in bez. aut das Zusam-
mentreffen zweier Verhältnisse dem Ge-
danken nach, a) übh., eben, gerade,
schon, ^ 1, 396 u. 457. 5, 331. 7, 53. bei

Kompar., 'eben', 'schon', 'noch', iam ma-
gis atque magis, Ä 12, 239. iam iamque
magis, Ä 12, 940. bei Negat., G 3, 548. Ä
1, 219. 7, 523. mit Adversativsatz ohne
'sed', Ä 4, 431. b) bei Anreihung od. An-
knüpfung von Gedanken ähnlichen In-

haltes od. beimÜbergang zu etw. Neuem

,

nun, ferner, dann, iam vero,JLll,
213. 12, 704. bes. wenn das Angeknüpfte
gewichtvoller ist, iam . . Pallas insedit,

schon ist es so weit gekommen, dafs selbst

Pallas usw. , Ä 2, 615. c) in der Reihen-
od. Schlufsfolge, nun, also, so, J! 2, 70.

12, 793 u. 890. iamque, Ä 1, 419. 2, 789.

2) in Bez. auf Zeitverhältnisse , die zu-
sammentreffen, a) übh., eben, gerade,
schon, J:5,I. 6^1, 450. 3, 337. 4, 402.

iam tum, Ä 1, 18. 7, 643 u. 737. G 2, 405.

iamque, Ä 2, 801. 3, 356. 5, 327. 7, 160.

10, 257. iam (que) . . iam (que), 'bald . .

bald', Äl, 157. 12, 479. b) mit Ptücksicht

aufdie Schnelligkeit desEintreffens einer
Handlung od. eines Zustandes in irgend
einem Zeitpunkte , eben, gleich, so-
fort, bald, schon, Ä 3, 41. 4, 566. 6,

89. 629. 799. 11, 708. iam primum, JiS,

190. G 3, 187. iam tum, G 1, 45. iam iam,

Ä 6, 602. iamque, Ä 1, 150. c) beim er-

warteten (zu erwartenden) od. unerwar-
teten (noch nicht zu erwartenden) Ein-
tritt, nun, nun endlich (erst), be-
reits, schon, Ä 5, 633 u. 638. 6, 304.

11, 139. G 3, 252. 4, 252. iam iam, Ä 2,

701. 4, 371. 12, 676. 754. 875. iam olim,

G 2, 403. iam nunc,Ä 6, 799. iam pridem,
B 2, 43. iam tandem, Ä 6, 61. et iam, B
1, 83. iamque, Ä 1, 150. 3, 588. 6, 81 u.

477. 7, 637. 8, 24. 9, 25. 11, 766. 12, 391.

nee iam, doch nicht mehr,Ä 9, 515. Bes.

*iam iamque' od. 'iam (iamque) adeo' m.
flg. 'cum' u. Ind. , um anzudeuten , dafs

etw. bis zu einem Punkte gekommen,
wo etw. Unerwartetes od. näher Bestim-
mendes eintritt, Ä 2, 567. 5, 268 u. 864.

8, 585. 11, 487. 12, 940. auch bl. 'iam',

Ä 1, 223. 3, 135.

iam-düdüm od.{IIaupt u. Eibb.)iun-
düdüm, Adv., 1) schonlange oder
längst, seit einiger od. geraumer

13
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Z e i t, j; 1, 580. 4, 1. 5, 513. 2) j e t z t

gleich, sofort, ohne Verzug, ohne
Säumen, iamd. sumere poenas, J!2,103.

tempus (est) iamd. incumbere aratris, G
1,213.
länicülum, i, w., einer der sieben

Hügel Roms jenseit des Tiber, mit einer

von Janus erbauten Burg, Ä 8, 358.

iänitöp,öris,m.(ianua),Thürhüter,
Pförtner, v. Cerberus, J^ 6, 400. Orci,

Ä 8, 296.

iänüa, ae, f., a) Thür, Eingang,
Ä 2, 493. 3, 449. 6, 106 u. 127. h) übtr.,

Thor, Zugang, patet isti ianua leto,

das Thor ist geöffnet für den Tod (den
du wählst), Ä 2, 661.

iäiiu§) i, w., altital. Lichtgott, der
Sage nach alter König Latiums {Ä 8, 357),

mit einem Doppelgesicht .dargestellt,

dem alten Symbol von Sonne u. Mond,
dab. 'bifrons', Ä 7, 180. 12,198. Ihm war
aufser andern Tempeln in Rom bes. auf
dem Forum eine Kapelle (auch 'Janus
geminus' od. 'Quirinus' gen.) od. vielmehr
ein Durchgang geweiht mit zwei gegen-
überstehenden Thüren, die im Frieden
geschlossen, im Kriege geöffnet wurden,
um gleichsam den darin eingeschlosse-

nen Krieg über das Land herauszulassen,
u. mit einer Statue des Gottes, die vordem
Eingang gleichsam als Hüter stand, dah.:

nee custos absistit limine Ianus,Ä7,610.
Iäpetu§, i, m. (lansrÖQ), ein Titan,

Sohn des Uranus u. der Gäa, Vater des

Atlas,Epimetheusu.Prometheus,G^l,279.
läpiM, s. 1. lapyx.

fäpj^8,pydis,zu denJapyden gehörig,

einemVolke Illyriens, i a p y d i s ch, Tima-
vus (weil in derNähe strömend), (r 3,475.

1. iäpyKf-pygis,m.od.{Hai(pt)tÄpiSf
pidis, m., eiu Troer, Sohn des lasus, der
unter geheimem Beistand der Venus den
verwundetenÄneas heilt, ^12, 391. 420.

425.
2. fäpyx, pygis (7a7rt'^), 1) zu den

Japygiern gehörig, einem Volke im südl.

Italieo, j a py gi s ch, dcht. st. 'kalabrisch'

od. 'apulisch', Garganus, equus, -411,
247 u. 678. 2)sbst., läpyx, m.,'Ianv^
{äve/xog), Nordwest od. Westnord-
west wind, weil aus dem den Griechen
westnordwestlich gelegenenLandeJapy-
gia wehend, Ä 8, 710.

farbäH, ae,Akk.'an',w., angebl.Sohn
des Juppiter Hammon und der Nymphe
Garamantis,KönigvonGätulieninAfrika,
Ä 4, 36. 196. 326.

läHideN, ae,tn., Sohn od. Nachkomme
des lasius,Königs von Argos.einesSohnes
der Atalante,Palinuru8, Ä5, 843. lapyx,
Ä 12, 392.

Ia§iu8, i\,m. ClocGLoq), ein Troer, Bru-
der des Dardanus, Ä 3, 168.

ia8pi§, pidis,/". (i'aö'Trf 5), Jaspis, eine

undurchsichtigeEdelsteinart von allerlei

Farben, fulva, Ä 4, 261.

Iberus, s. Hiberus.

ibi, Adv. (St. in 'is'), 1) räuml., da,

daselbst, dort,Ä9,412.J52,4.2)übtr.,

zeitlich, da, damals, dann, Ä 2,40 u.

792.

ibidem, Adv. ('ibi' u. 'dem'), eben da
od. dort, ebendaselbst, Äl, 116. G^

3, 500.

lcäru§, i, m. ('TxaQog), Sohn des Dä-
dalus, der auf der Flucht von Kreta ins

Meer stürzte, Ä 6, 31.

ico(icio), ici, ictum, ere, a) schlage,
treffe, verwunde, ilexictasecuribus,

Ä 6, 180. abs.^ ictus, von Turnus, getrof-

fen (vom Stofse), Ä 12, 926. b) meton.,

schliefse, foedus ictum est, Ä 12, 314.

ictüs, üs, m. (ico), Schlag, Streich,
Hieb, Stich, Stofs, m. subj. Gen., cu-

spidis, Ä 7, 756. abs., mit dem Schwerte,

Ä 9, 770. 12, 713. 740. mit der Lanze od.

dem Speere, Ä 7, 165. 10, 484. 11, 638.

mit dem Castus, ÄS, 377. 428. 457. 5,

377. 444. 457. 459. certo ictu, mit siche-

rem Wurfe, Ä 12, 490. mit einem Steine,

Ä 5, 444. 12, 907. mit dem Hammer auf

dem Ambos, Ä 8, 419. mit dem Stocke,

Ä 5 , 274. 'Stofs' mit den Rudern , Ä 5,

199 ; mit den Hörnern (v. Stiere\G 3, 234.

sine ictu , ohne zu treffen, ohne Erfolg,

Ä 2, 544.

1. ida, ae, f. ('Iöa\ Mutter des Nisus,

Nymphe u. Begleiterin der Diana, Ä 9,

177.

2. Ida, ae, Akk.'an', f. ("Jrfa), 1) hoher
Berg auf der Insel Kreta, wo Juppiter er-

zogen,Ä 12, 412. 2) Berg in Phrygien an
der Grenze Mysiens (j. 'Kas-dag'), Lieb-

lingsaufenthalt der Kybele, Ä 2, 801. 5,

252 u. 449. 9, 575. 12, 546. Gi, 41. Phry-
gia, Ä 3, 6. 9, 80. Bes. als Wahrzeichen
am Vorderteil des Schiffes, Ä 10, 158.

1. Idaeu8, a, um (ISalog), 1) zum Ida
in Kreta gehörig, idäisch, vom Ida,
mens, Ida, Ä 3, 105. cyparissus, G 2, 84.

2)zum Ida in Phrygien gehörig, idäisch,
vom Ida, auf dem Ida, dcht. meist

'phrygisch', 'troisch', Ä 2, 696. 3, 112. 7,

139. 207. 222. 620 u. 672. 11, 285. G^ 3,

450. pinus, Ä 10, 230. parens deüm, Ky-
bele , weil auf dem Berge Ida verehrt,

J!lO, 252. chori, Chöre von Priestern der

Kybele, Ä 9, 112.

2. Idaeu§, i, m. {'löalog),!) ein Troer,

Herold u. Wagenlenker des Priamus, Ä
6, 485. 2) ein anderer Troer, Ä 9, 500.

Idalia, s. Idalius.
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Idnliiim, li, n. (f6akiov),Yorge\). u.

Stadt auf der InselKyprus miteinemTem-
pel u. Haine der Venus, Ä 1, 681. 10, 86.

IdäliuH, a, um (Idalium), zu Idalium

gehörig, i d a 1 i s c h , Venus, Ä 5, 760. do-

mus, Ä 10, 52. Sbst., Idalia, ae,/. (terra),

waldige Gegend auf Kyprus, Ä 1, 693.

fdä8, ae, Akk. 'an', m. ('löag), 1) ein

Troer, Ä 9, 575. 2) ein Thrakier , Ä 10,

351.
idoiroö, Adv., darum, deshalb, Ä

5,680. (r 1,231. _
idem, eädem, idem [eodemque, drei-

Bilb.durchSynizesis,JB8,81.u.eademque,

Ä 10, 487. Plur. 'Idem' st. iidem, ÄS,
158. Isdem st. iisdem, Ä 2, 554. 7, 70] (is-

dem), eben der, eben derselbe,
ebendieser,der nämliche, a)übh.,

B 3, 44. Dah. 'unverändert', 'gleich', ni-

sus, Ä 5, 437. animus, Ä 3, 60. amor Om-
nibus idem, G 3, 244. rex Juppiter Om-
nibus idem, Juppiter ist (st. 'ich bin') ein

allen gleicher, gegen alle gleich gerech-

ter König,Ä 10, 112. partes petere agmen
easdem, sein Heer ziehe nach derselben

Richtung od. Gegend, partibus ex isdem,

ebendaher, Ä 7, 69 flg. m. 'unus' verb.,

BS,81.Ä 10, 487. Bes. h) zur Bezeichn.

der Einheit des Subj., eadem, d. i. Dido,

A4:, 77. mit Personalpron. , idem ego,

ich, für den der Sohn starb, Ä 10, 851.

Oft durch ebenso, zugleich zu übers.,

Ä 3, 158. idemque, idem et, d. i. und zu-

gleich, j: 5, 371. 9, 327.

ideö, Adv., desYregen, darum, J!

4, 228. G 2, 96.

Idmön, önis, w. (lö^oyv), ein Rutu-
ler_^ Bote des Turnus, Ä 12, 75.

Idömeneu§, ei, Akk. 'ea', m. {'löofze-

vevg), Sohn des Deukalion u. Enkel des

Minos, König in Kreta, setzte sich nach
seiner Heimkehr aus dem trojanischen

Kriege in Kalabrien fest, Ä 3, 122 u. 401.

11, 265.

Idümaeu§, a, um (löorficcLog), zu
Idumäa, einer an Palmenwäldern reichen
Landsch. in Judäa, gehörig, idumäi seh,
palmae, d. i. vorzügliche, ausgezeichnete,

G 3, 12.

iecür, iecöris, n. {i^7taQ),'Leher, Ä 6,

598.

ieiünium, li, n. (ieiunus), das Fasten,
Plur. übtr., Abmagerung, GS, 128.

ieiünus, a, um, nüchtern, übtr.

*mager', glarea, G 2, 212. sanies, kärg-
lich, wenig, G 3, 493.

igitür, Konjkt., bei einer Folgerung,
also, demnach, daher, a)in der leb-

haften Frage des innerenUnwillens,mene
igitur socium . . fugis , mich , der ich in

kleinen Dingen zum Gehilfen dir gut war.

Ä 9, 199. Mit iron. Beimischung, Iliacas

igitur classes . . sequar, wenn dies nicht,

so (dann) sollte ich also, Ä 4, 537. V)) in

einf. fortschreitender Rede, B 7, 18.

ig^näru§, a, um ('in' u. 'gnarus'), 1)

aktiv, der keine Kenntnis od. Ahnung
von etw.hat, unerfahren, unkundig,
unbekannt, a) v. Pers. u. deren Geist,

m. Gen., mit etw., Ä 1, 630. 8,187 u. 627.

abs., Ä 6, 361. 9, 766. 10, 25. 228. vatum
ignarae mentes, Ä 4, 65. ignaros subit,

ohne dafs sie es merken, unvermerkt, Ä
9, 345. quisnam deus ignarum (te) adpu-
lit, ohne dein Wissen, ohne dafs du es

merktest, J! 3, 338. in der Anrede, ignare,

'du Verblendeter', Ä 3, 382. b) v. Lebl.,

montes (sofern die Berge vorher noch
keine Tiere gesehen hatten), B 6, 40. 2)

passiv, ungekannt u. insofern unbe-
kannt, fremd, Fremdling, Mimas,
Ä 10, 706.

ig^näve, Adv. (ignavus), träge, lang-
sam , Komp., G 3, 465.

ignävia, ae, f. (ignavus), Feigheit,
Mutlosigkeit, J: 11, 733.

ignavus, a, um ('in' u. 'gnavus'), un-
thätig, träge, lässig, a) v. Pers., Ä
12, 12. b) V. Tieren, pecus, Ä 1, 435. (?4,

168U.259. c) dcht. v. Lebl., nemora mul-
tos ignavaper annos, träge, d. i. unfrucht-

bare^ 2,208. hiempsignavacolono,Ruhe
von der Arbeit verschaffend, 'arbeitslos',

G 1, 299.

ignescojcre (ignis), entbrenne,vom
Zorn, Ä 9, 66.

ig^neus, a, um (ignis), 1) feurig, glü-
he n d , sol , Ä 8, 97. G 4, 426. rima, Ä 8,

392. astra, 'flammend', J! 4, 352. dcht.,

sitis, 'brennender Durst',(T3,482.2)übtr.:
a) von der Farbe, brennend, glän-
zend, color, 6^1,453. &) von der Lebens-
kraft, feurig, glühend, vigor (sofern

der beseelende Weltgeist selbst feuriger

Natur ist), Ä 6, 730. c) v. Pers., 'feurig',

in bez. auf den Lauf (vgl. unser 'blitz-

schnell'), Ä 11, 718 u. 746.

ig^nipöteng, entis (ignis u. potens),

feuergewaltig,feuerbeherr-
sehend, deus, v. Vulkan, Ä 12, 90. per-

sonif., Ä 8, 414. 628. 710.

ig^nis, is, m. [Abi. Sing. gew. 'igni', B
8, 81. G 1, 234. 267. 454. Ä 2, 581 u. 649.

7, 577 u. 692. neben 'igne', ÄS, 255], 1)

Feuer, Flamme, oft auch Plur., G 1,

135 u. 454. 2, 303. 4, 263 u.330. Äl, 525.

2, 505. 525. 581. 624. 758. 3, 99. 5, 726.

8, 256. 9, 78. 12, 521. prägn., v. brennen-
den Troja,j; 2, 664. 7,296. v. mythischen
Geschöpfen, wie Chimära, Ä 7, 786. Ca-
cus, Ä 8, 199 u. 304. Aegaeon, Ä 10, 566.

V. feurigen Meteoren,Ä 4,209. bes.'Blitz',

13»
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J: 1, 42 u. 90. 3, 199. 4, 167. 10, 177. Licht

der Gestirne, Cyllenius, Stern 'Merkur',

G 1, 337. Pliir. , ignes recedentes (des

Mondes), Gl, 4:27. aeterni, Ä2, 154. astro-

rum,Ä 3,585. 8,590. Bes. a)zum Gebrauch
bei religiösen Ceremonien, bes. Opfern,

Ä 3, 406. 4, 200 u. 676. 6, 246 u. 686. 11,

189. 209. G 4, 379. aeternus, G2, 297. h)

zum Gebrauch im gewöhnl. Leben, Ä 1,

175. 5, 743. 8, 403 u. 421. G 1, 196. 263.

267. bes. zur Beleuchtung, 'Kienfackel',

G 1, 291. 2, 432. zum Kochen, G 3, 378.

Ä 5, 660. V. Feuerherd, G 2, 528. c) im
Kriege, 'Wachfeuer',Ä 9, 166 u. 239. bes.

'Feuerbrand' (mitWerg umwunden und
mit Pech beschmiert, 'malleolus'),Ä2,

276. 8, 375 u. 491. 9, 153 u. 522. 10, 130.

12, 595. 2) übtr.: a) mit Bez. auf Glanz

od. Farbe, wie v. Feuerglanz der Augen
der Schlange, Ä 2,210. 'Röte' od. 'Glut'

der Scham auf den Wangen,Ä 12, 65. von
den entzündeten Körperteilen, (? 3, 566.

&)vondem feurigen u.dampfendenSchnau-
ben der Rosse durch die Nüstern, alsZei-

chen des Mutes, Ä 7, 280. G 3, 85. c) von
leidenschaftl. Erregtheit des Geistes od.

Gemütes, bes. vom Feuer der Liebe, Ä
1, 660 u. 688. 4, 2. 7, 355. G3, 244 u. 258.

B 5, 10. von Zorn od. Rache, J^ 2, 575.

7, 577. 12, 102. d) von einer heifsgelieb-

ten Person , wie unser 'Flamme', B 3,

66. im üblen Sinne, ignes jugales, ehe-

licher Brand, v. Paris (alsVeranlasser des

trojan. Krieges durch den Raub der He-
lena), Ä 7, 320.

ignöbilis, e (in u. nobilis), 1) unbe-
kannt, Ä 7, 776. v. Abstr. , otium, die

ruhmlose Mufse (im Vergleich mit den

Thaten des Kriegers und Staatsmannes),

(t4, 564. 2) übtr., unbekannt (oft mit

dem Nebenbegr. des Verächtlichen), ge-

ring, gemein, volgus, 'der niedere Pö-

bel', Ä 1,149. gramen, G 4, 63. neque est

ignobile carmen, B 9, 38.

ig^nömiiiia , ae, f.
(in u. noraen),

Schimpf, Schmach, 6^3,226.

ignörojäre, kenne nicht,a)v.Pers.,

mene salis placidi voltum fluctusque quie-

tos ignorare iubes? heifst du mich nicht zu

trauen usw., yi 5, 849. m.dopp.Akk.,neve
ignorateLatinosSaturnigentem, und ver-

kennet nicht dieLatiner als einGeschlecht

desS., Ä 7,202. abs., ignorans (näml. die

Kraft desHeilmittels^,^12, 421. b) dcht.

V. sachl. Subj., mutatam ignorent subito

ne semina matrem, eig. damit die Pflänz-

linge beimWechsel(Versetzen) nicht ihre
Mutter verleugnen, d. i. damit die Pfl.

auch in der neuen Erde ihre gewohnte
Nahrung wieder finden, G 2, 268.

igno§co, növi, nötum, ere (in u. gno-

sco), verzeihe, habeNachsichtmit
etw.,m.Ddt.,nec turpi ignosce senectae,

habe nicht N. mit dem entstellenden

Alter, d. i. brauche das Rofs nicht mehr
als Zuchthengst,G 3, 96. ignoscenda (de-

mentia), die verzeihlich, zu entschuldigen
ist, Ä 4, 489.

ig^nötuH, a, um (in u. notus), unbe-
kannt, fremd, «) v. Sachen, J! 4, 312.

5, 795 u. 871. 7, 124. 137. 167. 8, 113. 9,

485. 10, 48. 11, 527 u. 866. G 1, 50. 3, 78

u. 225. capulus, Ä 12, 734 flg. bella, d. i.

deren Schwierigkeit man noch nicht

kennt, Ä 11, 254. ignotis armis, in unge-
wöhnlicher, auffallender Rüstung, Ä 11,

678. Neutr. Plur. sbst., haud ignota lo-

quor, was ich erzähle ist bekannt, Ä2,
91. b] von leb. Wesen, Ä 1, 384. 2, 59. 3,

591. ignotus adedit, ohne dafs jmd. es

wufste, unbemerkt, G 4, 242.

ilex, licis, f., Stecheiche, Stein-
eiche, dcht. übh. Eiche, A3, 390. 4,

505. 5, 129. 6, 180 u. 209 u. ö. G 2, 153 u.

ö. B 6, 54. 7, 1. 9, 15.

ilia, ae, /., dcht. Name der Rhea Sil-

via, Mutter des Romulus u. Remus, weil

sie vonllium abstammte, J! 1,274. 6,778.

ilia, mm, n.,Weichen, Unterleib,
Eingeweide, Ä 7, 499. 9, 415'. 10, 778.

JB7,26. G3, 507.
^

Iliäcus, a, um (lliaxöq), zullium od.

Troja gehörig, troisch, orae, pugnae
u.dgl.,xi 1, 97. 456. 483. 647. 2, 117. 431.

3, 280. 336. 603. 4, 46. 78. 537. 648. 5,

607. 6, 875. 10, 62. 335. 635. 11, 255. 393.

12, 861. fata, Ä 8, 182. 5, 725. urbs, d. i.

Ilium, Ä 8, 134.

llitts, ädis, /". (Ilium), Troer in, gew.

Plur.,.4l, 480. 2,580. 3,65. 5,644. 7,248.

11,35.
ilic^t, Adv., sogleich, sofort, als-

bald, auf der Stelle, J: 2,424 u. 758.

7,583.8,223, [eichen, (7 3, 330.

ilig^nu§, a, um (ilex), von Steineiche,

Iliöne, e?, f. (Duovri), älteste Toch-
ter desPriamus, Gattin des Polymnestor,

^1,653.
lliöneu«, ei, m. [Akk. '.lioneä, J! 1,

611. Gen. lliönei, Ä 1, 120. 7, 249. 9, 501]

(7Afov6v?),einTroerimGefolgedesÄneas,

j; 1, 521 u. 559. 7.212. 9,569.

Ilium, ü, n. ('Duov), Stadt Ilium od.

Troja, zwischen dem Simois u. Skaman-
der, mit der Burg Pergamos, superbum

,

^ 3, 3; vgl. Ä 1, 68. 2, 241. 325. 625. 3,

109. 5, 261. 6, 64. in Verb. m. Troia, d. i.

die^ Gegend um Ilium, Ä 5, 756.

ilius, a, um ("/A^og), troisch, tellus,

j;9, 285. 11, 245. res, j! 1, 268.

illäbor, Illacrimo, s. inlabor, in-

lacrimo.
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ill^, ä, ttd, [Gen. 'illlus', aber 'illius',

^1, 7. J1,1G. G,670u.ö.J,jener,jeüe,

jenes, l)Demonstrativpron., inBez, auf

das im Räume, in der Zeit u. in der Vor-

stellung Entferntere (Gegs. 'hie'), von

den episclien Dichtern gern st. des ton-

losen 'is' in der oratio obliqua verwen-

det, Ä 1, 683. 2, 52 u. 548. 3, 53. 10, 202.

11, 257. Bes. a)in bez. auf ein Objekt,

das in den Nachsatz des Hauptsatzes

als Suhj. gezogen ist, illum (näml. arie-

tem), quamvis aries sit candidus ipse,

G 3, 387. h) bei meist nachdrücklicher

Wiederaufnahme des vorher angedeu-

teten Begriffes des Subjekts, J! 1, 3. 4,

227. 6, 593. 9, 479. 11, 494. G 2, 435.

3, 217. si bracchia forte remisit, atque

illum in praeceps prono rapit alveus

amni, für 'atque quem', G 1, 203. auch
erst im zweiten Satzgliede, um das Ge-
sagte eindringlicher zu machen, Ä 3,

490. 5,334 u. 457. ellipt., ille velut ru-

pes etc., näml. 'inmotus manet',Ä 10, 693.

Mit 'quidem' verb., GS,217. illa quidem,

G 4, 457. in bez. auf ein Adj. od. Part.,

Ä 1, 3. 5, 547. 9, 796. 10, 274. 12, 5. in

bez. auf die genannte Hauptperson, ille,

d. i. Turnus, Ä 12, 894. d. i. Gallus, JSIO,

31. d. i. der Sohn des Pollio, B 4, 15. d. i.

Amor, J5 10, 61 u. 64. in bez. auf ein vor-

herg. mit 'ille' verb. Nomen, illius, d. i.

segetis, G 1, 49. c) auf das flg. Nomen hin-

weisend, nee sopor illud erat, st. 'ille so-

por',Ä 3, 173. 2) prägn.: a) zur Bestim-
mung od. Hervorhebung einer Person od.

Sache, dah. von einer allgem. bekannten
od.berühmtenPers.od.Sache,illeAeneas,
Äl, 617. ille interpres Asilas, Ä 10, 175.

ille Ocnus, JL10,198. in bez. auf Vergan-
genes, doch stets mit schärferer Hinwei-
sung, Juppiter ille, J! 7, 110. ille . . victor

(y. L. Mummius), Ä 6, 836. in bez. auf L.
Ämilius Paulus, Ä 6, 838. illae animae,
d. i. Cäsar u. Pompejus, Ä 6, 826. quis

(est) ille, in bez. auf M. Klaudius Mar-
cellus,Ä 6,863. illa fames (näml. von der
der Vater sprach), j! 7, 128. thalami (weil

schon von Homer verherrlicht, z. B. II.

6, 248), Ä 2,503. bes. in Gleichnissen, die

sich auf ein früheres Ereignis beziehen,
ille . . . aper, Ä 10, 707. ac velut ille . .

.

lupus, j:il,809flgg.; vgl. j:2,540. 4,215.

5, 391. 393. 6, 27 u. 872. B 1, 7. b) an der
Spitze des Satzes mit dem zugehörigen
Nomen am Schlüsse desselben, um die

Handlung als das Werk der genannten
Person besonders hervorzuheben, illa

. . . virgo , Ä 5, 609 flg. , ille . . . heros, Ä
12, 901 flg. ähnl.: illa . . . puella (d. i. Eury-
dice), (r4, 457 flg. c) verb., 'hie ille' (s.

hie), Ä 7, 255 u. 272.

illic, Adv. (illi-ce), anjenemOrte,
dort, j; 1,206. G 2, 471.

illldo, illig^o, s. inlido, inligo.

illinc, Adv. (illim-ce), von jener
Seite her, von dort, hinc . . illinc,von

hier . . von dort, Ä 4, 442. G 1, 509. hinc

atque illin c, von hier und von dort, d. i.

auf der rechten u. linken Seite, G 3, 257.

illüo, Adv.(ille),dorthin(Gegs.huc),
Ä 4, 285. huc illuc, s. huc.

illüdo, s. inludo.

Ill^^riciis, a, um (Illyri), zu den Illy-

riern (den Bew. von Illyrien, d. i. zur Rö-
merzeitdem Lande zwischen dem adriat.

Meere, Epirus und Dalmatien) gehörig,

illyrisch, sinus, das adriatische Meer,
Ä 1, 243. aequor,_JB 8, 7.

1. Ilus, i, W2. Cllog), ein Troer, Sohn
des Tros, Vater des Laomedon, Erbauer
von Ilium, Ä 1, 268. 6, 650.

2. Ilus, i, m., ein Rutuler, Ä 10, 400
u. 401.

IIva, ae, f. {AiO-dlri), Insel im mittel-

länd. Meere, westl. von Etrurien, reich
an Metallen, j. 'Elba', Ä 10, 173.

iiuäg^o, ginis, f. (St. 'im' in 'im-itor'),

1) Bild, Darstellung, a)alsWerk der
Nachahmung in der Plastik, Ä 8, 730. h)

in der Natur,Bild aufeinerWasserfläche
als 'Wiederschein', J! 8, 23. übtr., vocis,

Wi ed er hall, Echo, 6^4, 50. c) von Men-
schen, Bild, Abbild, J: 3, 489. 2) als

Inbegriff der Merkmale, an denen ein

Gegenstand erkannt wird, a) Bj 1 d , G e-

stalt, Umrifs, Abrifs, das Äufsere,
genitoris, Ä 4, 84. Turni, Ä 10, 456; vgl.

52,27. maris, j:8,671, rerum,Ä12,665.
pugnae,^12,560. &)alsWerk des menschl.
Geistes, a)BildalsVorstellung, Ge-
danke vonetw.,Martis,J!8,557.plurima
mortis, 'der Tod in tausend Gestalten',

Ä2, 369. pietatis, J:6, 405. 9, 294. 10,

824. ß) Bild einer abwesenden od. ver-

storbenenPerson, Gestalt, Schatten,
Schattenbild, Schemen, si'dcolov,

Ä 2, 560. 773. 793. 4, 654. 6, 293 u. 480.

von dem Bilde, das einem andern in

menschl. Gestalt erscheint, Ä 10,643. 656.
663. maior notä (näml. Creusä), Kreusa
in gröfserer, übermenschlicher Gestalt,

J! 2, 773. falsa, Ä 1 ,408. von einem Traum-
gesicht, Ä 1, 353. 4, 353. 5, 636.

Imäön, önis, Akk. 'Öna', m., ein Ar-
kadier, Ä 10, 424.

imbellis, s. inbellis.

imber, bris, m. [Abi. 'imbri', Ä 4, 249.

G 1, 393] {ofjißQoq), 1) heftiger Regen,
Regengufs, bes. der mit Sturm u. Ge-
witter verbundene Platzregen, Sing.,

G 1, 23. 157. 259. 333. 373. 413. 429. 2,

334. 4, 312 u. 474. Ä 1, 743. 5, 696. 11, 548.
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12, 685. extremus brumae, Eintritt des

Winters, 6^ 1, 211. Piur. 'imbres', 'Regen-
schauer', 'Ströme von Regen', 'Regen-

gufs', G 1, 236. 2, 293. 325. B 6, 38. Ä 5,

693. 9, 60 u. 669. Bes. a) von regenähn-
licher Flüssigkeit, tortus, d. i. Hagel,
Schlofsen, Ä 8, 429. h) Regen- od. Wet-
terwolke, 'Unwetter', Ä 3, 194. 5, 10. c)

Regenwasser zur Bewässerung, Plur.,

G' 4, 1 15. 'Wasser' übh. (Gegs. zum Trock-
nen), inimicus, JL 1, 123. 2)übtr. , von
Nichtflüssigem, das wie Regen, d. i. in

Masse, geworfen wird od. herabfällt, fer-

reus telorum, 'Hagel' von Geschossen,

Ä 12, 284.

ImbräHides, ae, m. {'IjußQaoiÖTjQ),

Sohn des Imbrasus, d. i. Asius, J!lO,123.

Plur., Glaucus u. Lades, Ä 12, 343.

Imbrä8u8, i, m. ('(ixßQaooq), ein Ly-
kier, Vater des Glaucus, J^ 12, 343.

imbpex,bricis,c.(imber),H o h 1 z i e g e 1

zur Ableitung des Regens, G 4, 296.

imbrifer, fera, ferum (imber u. fero),

Regen bringend, regnerisch , ver,

6^1,313.
imbüo, büi, butum, ere (Kausativ von

inbibo), 1) feuchte an, benetze, be-
feuchte, sanguis novus imbuit arma,
immer neu zuströmendes Blut weiht die

Waffen (für den Kampf), Ä 7, 554. abs.,

benetze mit Blut, aram, v. Opfertier, B
1,8. 2)übtr.,weihe etw. ein, d.i. mache
mit etw. den Anfang, bellum sanguine,

beginne den Krieg mit Blutvergiefsen,

Ä 7, 542.

imitÄbili8,e(imitor), nachahmbar,
non im., 'unnachahmbar', Ä 6, 590.

imitor, äri, ahme nach, d. i. mache
ähnlich, gleich, a)v.Pers., alqm od. alqd,

quam(reginam)totacohorsimitata, J!ll,

500. flammam lovis, Ä 6, 586. putre so-

lum arando, lockere auf, G 2, 204. Bes.,

alqd alqäre, gebrauche etw. als etwas, er-

setze etw. durch etw. anderes, ferrum sti-

pitibussudibusque,J^ 11,894. pocula vitea

fermento atque sorbis, ersetze den Trau-
benwein durch ein Gemisch von Malz u.

Speierlingen (durch eine Art Obstwein),

G 3, 380. h) V. lebl. Subj., vox imitata

sonitüs tubarum , nachahmend, G 4, 72.

immänis, immätüruH etc., S. inma-
nis, inmaturus etc.

immineo, ere ('in' u. altert, 'mineo'),

l)rage od. hänge über etw. herüber,
desuper,Äl, 165. super, ^ 10, 158. m.
Dat., urbi, eig. weit über die Stadt hin

ragend sich erheben (von einem Hügel),

Ä 1, 420. antro, B 9, 42. super alqm (v.

Felsen),herabzustürzendrohen,J6,603.
2) übtr., V. Feinde, bedrohe durch die

Nähe, bedränge hart, m. Dat., urbi,

A 10, 26. abs., 'dränge heran', Ä 9^
515.

imrno, Adv., umgekehrt, im Ge-
genteil, vielmehr (meist zu Anf. des

Satzgliedes), ä) bei Einführung des rei-

nen Gegenteils, J5 7, 41. J: 9, 98. Bes. 6)

zurVerstärkung einer entgegengesetzten

Ansicht oder Berichtigung, nein, viel-

mehr , 5 5, 13. immo haec, B 9, 26. im-

mo age et die etc., Ä 1, 753. immo ego
vos obtestor, j^ 9,257. ironisch, immo . .

.

cogite concilium, recht so! Ä 11, 459.

immölo, äre, opfere hin, töte,alqm,

Ä 10, 519 u. 541. 12, 949.

immünis, e ('in' u. St. 'mun' in 'mu-

nus','munia'),a)frei vonLeistungen,
dah. unthätig, 'arbeitslos', fucus, 6r 4, 244.

h) übtr., frei, befreit, m. Gen., belli,

vom Kriege verschont, Ä 12, 559.

impedio, s. inpedio.

imperito, äre (Int. v. impero), ge-
biete, herrsche, m. Dat., nemori, J^

12, 719.

imperium, li, n. (impero), l)Befehl,
Gebot, Machtspruch, der Götter,

bes. des Juppiter,Ä 4, 239 u. 282. 5, 726.

747. 784. Plur., Ä 8, 381. 9, 716. von den
Geboten od. Orakelsprüchen des Schick-

sals, Ä 7, 240. der Menschen,.! 4, 295 u.

577. patr ia, 'des Vaters' gegen den Sohn
(tjegs. 'obsequium') , J! 7, 654. adsuetus

(cervus)imperiis, Ä 7, 487. bes. im Kriege,

ducis,Ä 9, 675. 2) das Befehlen, d. i. Recht
od.Machtzubefehlen,Gewalt,Macht,
Herrschaft, a)eig., im Staate, consu-

lis, Ä 6, 820; vgl. j; 3, 159. 6, 852. 8, 482.

12,193. Italia gravida imperiis, dasherr-

schaftschwangere , d. i. das einst viele

mächtige Völker erzeugen wird, j^ 4, 229.

im Privatleben, G^ 2, 370. der Götter, (rl,

54. m. obj. Gen., über etw., pelagi, Ä 1,

138. animarum, Ä 6, 264. abs., Plur., Ä
1,230. 6,463. fe) meton., Herrschaft,
Reich, Gebiet, Staat, J: 1,279. 287.

340. 2, 352. 6, 782. 795. 812. 9, 449. 11,

47. 12, 58.

impero, äre (in u. paro), befehle,
gebiete, heifse, m. Akk. u. Inf., J!3,

465. 11, 60. m. Dat. derPers. u.Inf., Ä 7,

36. dcht. abs. m. Dat., arvis, G 1, 99.

impetüs, üs, m. (in u. peto), A n d r a n g^

1) S chwung beim Werfen, j; 12, 772. sie

illam fert impetus ipse volantem, treibt

die Schwungkraft, Ab, 219. 2) übtr.,

Drang, Ungestüm, d. i. Kampfwut^
A 2, 74. 12, 369.

impius, a, um (in u. pius), pflicht-
vergessen, gottlos, frevelhaft,
ruchlos, verrucht, lieblos, 1) von

Göttern u. Menschen, Mars, v. Bürger-

krieg, G^ 1, 511. Fama, ^4, 298. Furor
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(bes. in bez. auf die Bürgerkriege), Ä 1,

294. Pygmalion, hartherzig (gegen Göt-

ter u. Menschen), J^l, 349. Tydides, Ä2,
163. miles, B 1, 70. gens, G 2, 537. sbst.,

impius, .'Frevler', J! 4, 496. 2) v. Lebl.,

a) von Örtern u. Zeiten, in denen Gott-

lose sich befinden, Tartara, Ä 5, 733. 6,

543. saecula,(71,468.v. Sachen, die Gott-

losen gehören, arma (die man im Bürger-
krieg gegen das Vaterland ergreift), Ä6,
613 ; weil gegen den Götterwillen ergrif-

fen, Ä 12, 31. h) von dem, was von Gott-

losen ausgeht, facta, 'Schandthat', J!4,

596.

imus, a, um (Superl. zu 'inferus'), un-
terster, tiefster, niedrigster, a)

Adj., örtl., zur Bezeichn. des untersten

Teiles eines Gegenstandes , tellus, Ä 4,

24. 10, 675. terra, Ä 12, 883. fundus, Ä
2, 419. 5, 178. 7, 530. vada, j:i, 125. val-

les, Ä 3, 110. 7, 801. G 1, 374. tumulus,

Ä 3, 39 u. 443. 5, 92. aequora, Ä 9, 120.

fluctus,J 5, 239. unda, G 3, 240. gurges,

j:3,421.radices,j;8,237.Gl,319.adyta,

Ä 5, 84. stirpes, G 2, 53 u. 209. muri, Ä
12, 706. fores, Ä 2, 449. currus, die zwei
niedrigen vorn an der Deichsel befind-

lichen Räder des Pfluges, G 1, 174. tho-

rax, Ä 12, 381. orae clipei, J^IO, 588. in-

guen, Ä 10, 785. ossa, G 4, 457. Ä 2,120.

12, 447. ilia, G 3, 506. cauda, 'Spitze' od.

'Wedel' des Schweifes, G 3, 59. volnus,

J:12, 422. pectus, Ä 1, 485. 2, 288. 6, 55.

11, 377. cor, Ä 10, 464: sensus, B 3, 54.

Bes. in bez. auf die Unterwelt, Ä 4, 387.

6, 404 U.458. 7, 91. 11, 23 u. 182. 12, 884.

G 4, 471. sepulchra, £ 8, 98. b) Sbst.,

imum, i, n., das Unterste, die Tiefe,
'tiefster Grund', ab imo, von Grund aus,

Ä 5, 810. bes. Plur., ima, örum, w., wie ima
peto, senke mich, verschwinde in die

Tiefe des Flusses (v. Flufsgott), J: 8, 67;

V. Nebel , herabsinken (auf den Boden),

Gl, 401. m. Gen., ima pedis, Klauen des
Fufses, G 3, 460. gurgitis, G 4, 322.

1. in, Präp. [dcht. nachgestellt, cor-

pus in Aeacidae, Ä 6, 58. erst im zwei-

ten Satzgliede, J:2, 654. 5, 512. 6, 416]
{iv), I)m. Akk,: l)zur Bezeichn. derRich-
tung od. Bewegung in das Innere eines

Gegenstandes oder nach einem Gegen-
stande hin {slq\ in, nach, auf, zu, hin,
bei Zeitw. der Bewegung, Ä 1, 205. 472.

162. 5, 446. 12, 524.^9, 1. im feindl.

Sinne, auf jmd. los, gegen, bei'eo'u.

dgl., Ä 9, 424 u. ö. Bisw. mit einer Ver-
kürzung, wobei ein Zeitw. derBewegung
zu ergänzen, inlucem . . . convolvit, nach-

dem sie an das Licht gekommen (v. der
Schlange), j: 2, 471.

2) von der Zeit, u. zwar zur Angabe

eines Zieles, bis zu, auf, invenientem
annum,(r2, 405. od. des Zeitpunktes,

auf, bei, in adventum huius, Ä 6, 799.

auch der Zeitdauer, auf, für, adspi-

rant aurae in noctem, eig. in die Nacht
hinein, wir, 'in', 'bei' od. 'während der
Nacht', j; 7, 8. in dies, 'Tag für Tag',

'täglich', G^ 3, 553. in horas, 'stündlich',

B 10, 73.

3) in andernVerhältnissen, a)zum Aus-
druck des Übergangs aus einem ins an-
dere, in, verto me, vertor in alqd u. dgl.,

Ä 4, 455. 9, 646 u. ö. b) der Teile (bei

Einteilungen), in, scindi in studia, Ä 2,

39. partiri in socios , Äl, 194. c) des
Zweckes od. der Bestimmung, zu, für,

in ingens antrum, Ä 6, 42. mitto alqm in

Imperium magnum,um ein grofses Reich
zu erwerben, Ä6, 813. 11, 47. in hos
usus, in regnum, A 4, 647. 7,424. con-

surgo in arma, Ä 10, 90. itur in volnera,

Ä 12, 528. audeo in proelia, Ä 2, 347; in

prima proelia, Ä 12, 735. ardeo in arma,
Ä 12, 71. peto alqm in vincula, Ä 6, 395.

in bella gero dolones, Ä 7, 664. iuvare
in volnera, gegen die Wunde, für die

Heilung der W., Ä 7, 757 {Bibb.; 'in vol-

nere' Hauptu. Schap.). servorin dolorem,
J! 11, 159. uro cedrum in lumina, zur Er-
leuchtung, J! 7, 13. in omen, zum Un-
heil, Ä 12, 853; vgl. A 2, 131. 3, 494. 4,

339 u. 647. 7, 322. G 1, 127. 3, 313. d) des
Zieles od. Gegenst., worauf eine Hand-
lung od. Gemütsbewegung gerichtet ist,

gegen, wider, Ä 1, 304. 2, 190. 8, 386;
vgl. Ä 2, 498. e) der Art u. Weise, ge-
mäfs, auf, nach Art,,inmorem, nach
Sitte, Ä 5 , 556. in plumam , federartig,

wie ein Gefieder, j!l 1,771. in numerum,
nach dem Takte, im Takte, B 6, 27. G4,
175 u. 227. umbram in faciem Aeneae
ornat telis , ein der Gestalt des Äneas
nachgebildetes Phantom, j!10,637./")zur
Angabe der Beziehung od. Rücksicht, in
B eziehungod. Hin sieht auf(wieftg),
in Vota precesque, Ä 6, 51. g) zur Um-
schreib, adverb. Ausdrücke, in obliquum
schräg, G 1, 98.

II) mit Abi., l)zur Bezeichn. des Seins,

des ruhigen Verweilens in, an od. auf
einem Gegenstande (iv), a) räuml., in,

an, auf, Ä 2, 512. 4, 358. B 7, 66 u. ö.

bes. innerhalb eines Raumes, saepibus
in nostris, B 8, 37. in dumis, innerhalb
der Umzäunung mit Dornhecken, G 4,

130. dcht. zu einer näheren Bestimmung
od. zum Teile des Ganzen gesetzt, limoso
lacuin ulva,J!2,135 Bisw.in denHdschrn.
schwankend, in luce,Ä 8, 247(i?t&&. blofs

*luce'). caeli in regione {Bibb. blofs 're-

gione'),Ä 8, 528. b) von der blofsen Nähe
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(wie sv), an, bei, in litore, B 1, 61. po-

pulus in fluviis, B 7, 66. v. Pers., zwi-
schen, unter, in Teucris, in populo,

Ä 1, 148; vgl. Ä 12, 125. c) v. Umgeben-
sein mit einer Sache, in, mit, d. i. an-

gethan, bekleidet mit, in armis,^2, 317.

3, 595. 12,938. Turnus in armis st. arma-
tus (wie ev otcIolq av st. ivoTt?.og\ Ä 7,

434. quibus ibat in armis aureus, Ä 9,

269; vgl. Ä 10, 769. saevus in armis, Ä
12, 107. horridus in iaculis et pelle, Ä 5,

37. in veste recincta, Ä 4, 518. fluens in

madida veste, Ä 5, 179. in weiterer Bed.,

in equis, 'zu Pferde', Ä 5, 578. 11, 190.

2) von der Zeit, zurAngabe derDauer,
während, auf, bei, an, extrema in

morte, Ä 2, 447; vgl. Ä 12, 598. G 3, 486

u. 519.

3) in andern Verbältnissen, a)zur^Be-

zeichn. von Umständen od. Zuständen,

in denen sich etw. befindet, i n , b e i , u n-

ter, Ä 2, 67. 4, 358. 7, 577 u. ö. G 1, 328.

in volnere, bei der Wunde,Ä 7, 757. Bisw.

zur Angabe des näheren Umstandes, un-

ter dem etwas stattfindet, tantarum in

muuere laudum, zum Preis so herrlicher

Thaten, Ä 8, 273. quem (cratera) Anchi-

sae in magno munere ferre sui dederat

monumentum et pignus amoris, als gre-

ises Geschenk zum Andenken an usw.,

Ä 5, 537. b) zur Hervorhebung des Obj.,

an dem sich etw. zeigt od. bethätigt, g e -

gen, non illeAchilles talis in hostePriamo

fuit, j:2,541.
2. in, als Adv., 1) in der Zusammen-

setzung m. Zeitw. , bei Dcht. bisw. von
dem zugehörigenWorte getrennt, inque

ligatus (s. inligo), Ä 10, 794. 2) als ne-

gatives Präfix vor attributiven Begrififen,

bisw. getrennt, mque salutatus, d. i. et

insalutatus, Ä 9, 288.

inaccetüsuH, a, um (in u. accedo), un-
zugänglich, Ä7, 11. radiis solis, nie

vom Lichte der Sonne bestrahlt, spe-

lunca, Ä 8, 195.

Iiiäcliiu§, a, um {'Ivd'/iog), zu Ina-

chus gehörig, inachisch, des Ina-
chus, iuvenca, d. i. lo, Tochter des Ina-

chus,6r3, 153. Argi, von Inachus erbaut,

Ä 7, 286. übh.st.'argivisch', 'griechisch',

urbes, Ä 11, 286.

InäcliuM, i, 771. ('Ivayog), Sohn des

Okeanus u. derTethys, König von Argos
und Flufsgott (des Inachus in Argolis),

Ä 7, 372 u. 792.

in-ämnbiliH, e, nicht liebenswürdig,

herzlos, palus, d. i. Styx, Ä6, 438.6^

4, 479.

inäni«,e, leer, ledig, l)eig.:a)Adj.,

«)übb., galea,Helm ohneHaupt,^; 10,639.

G 1, 496 . Helm nur für Spiele, nicht für

ernsten Kampf, Turnierhelm, Ä 5, 673.
currus, ohne Lenker, Äl, 476. cerae,

ohne Honig, (74,241. zeitl.,tempus, leere
Frist, j; 4, 433. Bes. ,?) körperlos, we-
senlos, eitel, leer, V.Wolken, nubila,

'Windwolken', Ö^ 4, 196. v. Luft u. Win-
den, Ä 7, 593. venti, Ä 6, 740. häuf, von
der Unterwelt u. dem dort Befindlichen,

regnaDitis, Schattenreich, j;6,269. cur-

rus, 'schattenhaft', Ä 6, 651. pictura, Ä
1, 464. tumulus, 'leer', d. i. ohne Körper
{>csvoTa<fiov), Ä 3, 304. 6, 505. h) Sbst.,

inane, is, w., leerer Raum, das Freie,
die Luft, mit Adj. 'vacuum' verb., Ä 12,

906. magnum , der unermefsliche leere

Raum (nach Epikurs Ansicht vor derEut-
stehuug der Welt), £ 6, 31. longum per
inane, weithin, in weiter Entfernung, Ä
12, 354. 2)übtr.: a) leer, eitel, nich-
tig, gehaltlos, wertlos, paleae, G3,
134. munus, Ä 6, 885. h) dem Grunde u.

der Wahrheit nach, eitel, grundlos,
nichtig, vergeblich, 'causae, 'Schein-

gründe',J! 9,219. furtum,eitleTäuschung,

Ä 6, 568. c) der Wirkung od. dem Er-
folge nach, nutzlos, erfolglos, ver-
geblich, eitel, nichtig, morsus, Ä
12, 755. Studium, B 2, 5. cura, G 4, 345.

venti (sofern Achilles mit ihnen nichts

anfangen konnte), Ä 10, 82. ludus, G 4,

105. lacrimae , J! 4, 449. 10,465. fletus,

Klagen, deneu leicht abzuhelfen war,

leicht zu stillende, 6r 4, 375. doli, G^ 4,

400. ira, Ä 10, 758. spes, 'eitle', 'betrüg-

liche', Ä 10, 627 u. 648. 11, 49. murmura,
Ä 4, 210. verba, nichtssagende, j! 10,

639. cl) demWesen od. Charakter nach
leer, nichtig, animus, G 2, 285. fama
(Ruhm), Ä 4, 218.

inärätuH, a, um (in u. aro), u n g e -

pflügt, terra, Gl, 83.

in-arde^co, arsi,ere, erglühe, radiis

von den Sonnenstrahlen erleuchtet wer-

den, Ä 8, 623.

inärime, es, /., Insel an der West-
küste Italiens, j. 'Ischia', Ä 9, 716.

inaui^iiN, a, um (in u. audeo), unge-
wagt, unversucht,Ä7, 308. 8,205.

inbelliH (imbellis), e (in u. bellum),

unkriegerisch, mutlos, Indus, G2,
172. cervi, G 3, 265. telum inbelle sine

ictu coniecit, warf den Speer unkriege-

risch und ohne Erfolg, Ä 2, 544.

iii-cändeMco, candüi, ere, erglühe,
von der Witterung, aestu, G 3, 479.

in-cänesco, cänui, ere, ergraue,
verfärbe mich weifs, albo flore, G
2,71.

iii-cänu§, a, um, graulich, menta,

^6,809.^3,311.
in-cas§üm,Adv.(in u.cassus), fr u c h t -
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los, zwecklos, ohne Erfolg, ver-
geblich, j; 3, 345. 7, 421. 8, 378. G 1,

387.

in-caiitu8, a, um, unvorsichtig,
unbedachtsam, sorglos, 'ohne dafs

jmd. etw. ahnt', v. leb. Wesen, G 2, 303.

3, 469. 4, 488. Ä 1, 332 u. 350. 4, 70. 10,

812. 11, 781. m. Ab]., 'morte',^10,386.

in-cedo, cessi, cessum, ere, 1) gehe
od. schreite einher, Ji 4, 141. per so-

cios, Ä 5, 188. ordine, Ä8, 722; vgl. JL9,

308. 10, 764. incedunt pueri (verst. equis),

ziehen auf, reiten einher, Ä 5, 553. Bes.

dcht. von dem feierlichen Gange derGott-
heiten, quae divom incedo regina,die ich

einherschreite als K. der Götter, J! 1, 46.

qui iaculo incedit melior,wer noch tüch-

tiger als Wurfschütze (mit Bewufstsein)

auftritt, Ä 5, 68; vgl. Ä 1, 690. mit Ang.
des Zieles, incessit ad templum,Ä 1, 497.

2) übtr., V. Lebl., jmd. ergreifen, be-
fallen, heschleichen,mitDat.,discor-
dia regibus incessit magno motu, G 4, 68.

incendium, ii, «. (incendo), Brand,
Feuersbrunst, a) eig., bes. Plur., Ä
2, 329 u. 706. 5, 680. 9, 71. 10, 406. G 2,

311. vomere incendia, Feuer, Glut, Ä 8,

259. 5) übtr., belli,'Brand' od.übh. 'Greuel
des Krieges', Ä 1, 566.

inoeiido,cendi,censum,ere (in u.can-
deo), 1) eig.: a) s e tz e od. s t e c k e in
Brand, zünde an, entzünde, J! 1,

727. 2, 327. 353. 374. Ä 2, 555. 3, 156.

325. 5, 665. 7, 295. 8, 562. G 1, 84. 271.

4, 264. B 8, 82. altaria, d. i. zünde Feuer
auf dem A. an, opfere, Ä 8,285. aras vo-

tis {Dat.), für das, was man gelobt hat,

für die augelobten Opfer, Ji 3,279. b) als

Folge: a) in Glut versetzen, er-
hitzen, incensi aestus, die glühende
Hitze (des Blutes), (73, 459. /?) in Glanz
versetzen, erhellen, erleuch-
ten, squamam,J! 5, 88. 2) übtr.: a) ent-
flamme, feure an, reize auf, er-
hitze, jmd. od. jmds. Gemüt, Ä 1, 660.

3, 298 u. 343. 5, 719. 6, 889. 12, 238. bes.

'versetze in Zorn', 'erbittere', animum
dictis,Ä 4, 197. incensus, 'wutentbrannt',
-A4, 300. b) rege auf, versetze in
Aufregung, caelum, urbem clamore,
410,895.11,147. alqm querellis, 'quäle',

A4:, 360. c) fache an, errege, luctus,

Ä 9, 500. Hartem cantu,yi 6, 165. d) er-
hebe, vocem cornu, lasse mit demHome
die dröhnende Stimme ertönen,Ä 7, 514
{Wagn. u. Haupt; 'iniendit' Ribb. u.

iSchap.).

inceptum, i, ?i.(incipioj, Beginnen,
Vor satz,Vorhaben,ünter nehmen,
Ä 1, 37. 2, 654. 4, 452. 5, 678 u. 714. 9,

€94. 12,566. Plur., inceptanostra,Ä 7,259.

in-certu8, a, um, eig. ungesichtet,

dah. 1) V. Lebl., unbestimmt, un-
stät, unsicher, schwankend, um-
brae,jB 5, 5. sudor, wechselnd, bald
warm, bald kalt, 6r3,500. luna, nicht völ-

lig sichtbar, verdunkelt,Ä 6, 270. incerti

caecä caligine soles, Tage, an denenman
wegen der Dunkelheit zweifeln konnte,
ob es Tag od. Nacht sei, trübe, düstere
Tage, J[ 3, 203. menses, die veränder-
lichen Frühlings- u. Herbstmonate, 6rl,

115. orbes (sofern Turnus nicht weifs,

wohin sie führen), Ä 12, 743. securis,

nicht sicher, d. i. nicht tödlich treffend,

Ä 2, 224. genus incertum de patre , von
selten des nicht ebenbürtigenVaters, Ä
11, 341. pericula, Ä 9, 96. spes futuri,A
8, 580. abs. , im Neutr. , incertum (est,

erat u. dgl.), inindir.Frages., Ä. 12,320.

quem mox quae sint habitura deorum
concilia, incertum est, von dem es un-
gewifs ist, wie bald er unter den Göttern
sein werde, G 1, 25. Creusa substitit er-

ravitne viä seu lassa resedit, incertum,

Ä 2, 740. im parenthet. Satze, quis deus
incertum est, Ä 8, 352. Sbst. im Flur.,

haud incerta, Sicheres, Unfehlbares, Ä
8,49. 2) V. leb. Wesen, unentschie-
den, unentschlossen, schwan-
kend, m. indir.Frages.,J!3, 7. 5, 95. m.
flg. 'si', d.i. 'ob', J: 4, 110. abs., Ä 12, 160.

volgus, J[ 2, 39. von den Bienen, ohne
einen bestimmten Ruhepunkt (wie einen
Baum) zu suchen, G 4, 103.

incesso, ere (eig. iu-cedso, Int. v. in-

cedo), dringe ein auf etw., falle od.

greife an, muros, 'erstürme'. Ä 12,

596.

incessüs, us, m. (incedo), das Einher-
gehen, der Gang, Ä 12, 219. Bes. von
dem über den Boden leicht dahinstrei-

fenden Gang der Göttinnen, 'das Hin-
schweben', Ä 1, 405.

ince^to, äre (incestus), beflecke,
schände, entheilige, classem fune-
re (durch die Nähe des Leichnams), Ä
6,150. bes. durch Unzucht, thalamos,
Ä 10, 389.

inchöo, S. incoho.

1. imcido, cidi, ere (in u. cado), 1)

falle od. Stürze in oder auf etw., a)

von einem Verwundeten, incidit ad ter-

ram duplicato poplite, Ä 12, 926. b) von
Lebl., late super agmina (von einem
Turme), Ä 2, 467. von der Lanze, ein-

dringen, Ä 10, 477. dcht. V. Sturme, mit
Dat., navigiis, gegen die Schiffe losbre-

chen, losstürmen, G 2, 107. v. Feuer, in

segetem, Ä 2, 305. 2) übtr., stofse auf
jmd., treffe od. begegnejmdm.,-(ill,
699. dcht., bellator animo deus incidit,
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der Kriegsgott bemächtigt sich der Seele,

d. i. begeistert sie, Ä 9, 721.

2. incido, cidi, cisum, ere (in u. caedo),

1) schneide ein, zerschneide, zer-
haue, a) eig., arbustum atque mala vi-

tis incidere falce novellas, 5 3, 11. fu-

nem, Ä 3, 667. 4, 575. h) übtr., schnei-
de ab, 'verhüte', novas lites, B 9, 14. 2)

schneide etw. in einen Gegenstand hin-

ein,araoresarboribus,5 10,53. 3)schnei-
de , d. i. verfertige schneidend, faces (aus

Kien), B 8, 29.

in-cingo, cinxi, cinctum, ere, um-
gürte, incinctus pellibus, umgürtet (be-

kleidet) mit F.,Ä 7, 396. G 4, 342.

incipio, cepi, ceptum ere (in u. ca-

pio) , nehme in Angriff, fange
an, beginne, a) m. Obj., laborem, G
2, 39. iter, Ä 6, 384. 8, 90; vgl. G 4, 414.

Ä2, 269. 4, 316 u. 638. 5, 94. 6, 493.

.5 8,21. haec dictis u. bl. 'haec', begin-

ne also (mit Worten), Ä 8, 373. 11, 705.

incepto sermone, bei der begonnenen
Rede (nachdem er schon einiges gespro-

chen), J^ 6, 470. inceptus frustra furor,

der vergebens gefafste, umsonst sich re-

gende Ingrimm, Ä 12, 832. mit Inf., Äl,
721. 4, 76. 6, 751. 10, 876. G 1, 5. 45. 367.

J5 4, 12. (ut) incipiant in corpora velle

reverti, dafs sie sich entschliefsen, gern
auf die Oberwelt zurückzukehren, Ä 6,

751. b)abs.: a) beginnezu sprechen,
hebe an, j;6, 103. 10, 5. ore, Ä 12, 692.

sie, Ä 11, 13. incipio super (st. insuper)

his (verbis), ergreife das Wort, J! 2,348.

ß) beginne zu singen od. zu dich-
ten , .1 5, 10. 9, 32. G 3, 295. /) begin-
ne zu erzählen od. zu berichten,
Ä2, 13. 6) 'beginne den Kampf, 'rüste

mich', Ä 9, 741.

in-citu($, a, um (in u. cieo), in hef-

tige Bewegunggesetzt, schnell, rasch,
hasta, ungula, Ä 12, 492 u. 534.

iii-cleinentia »ae,/". , Ungnade,
Härte, divüm, JL2, 602. durae mortis,

der strenge u. grausame Tod, G 3, 68.

in-ciino, äre, neige mich nieder,
sinke, domus inclinata, A 12, 59.

inclituN, s. inclutus.

inclüdo, clüsi, clüsum, ere (in u. clu-

do, d. i. claudo), 1) eig.: a) schliefse
od. sperre ein, verschliefse, m. 'in'

U.Abi, od. m.bl.Abl.,^; 2,45 u. 258. 6,680.

8, 248. 11, 399. 12, 749. m. Dat., ^^2, 19.

9, 729. abs., Ä 6, 614. 8, 225. huc_. . .

caeco lateri, Ä 2, 19. undique Corona, Ä
12, 744. alqm mecum, Jl 9, 727. v. Sa-
chen, huc germen, pfropfe ein, G2, 77.

6) schliefseod. fasse ein, lasse ein
in etw., ehur auro, durchwirke mit Gold-
fäden, G 2, 464. ebur buxo, umrahme mit

B., Ä 10, 136. alqd aere, fasse mit Erz
ein, Ä 12,211. c) umschli e fse, um-
g e b e m i t etwas , suras auro (mit gol-

denen Schienen), Ä 11, 488. Bes. Örter,

'schliefse ein', 'begrenze', nemus,Ä 8, 599.

litora inclusa (näml. von den bewaldeten
Höhen\ Ä 6, 149. 2) übtr., schneide
ab, v er sperr e,vocis iter vitamque (von
der Wunde), Ä 7, 534.

iiiclütu§, a, um (in u. clu-eo), viel-
gepriesen, berühmt, ruhmreich,
V. Pers., Mavors, Ä 12, 179. Roma, Ä 6,

782. armis, Ä 6, 479. bello, Ä 2, 241. fa-

mä, Ä 2, 82.

in-cognitu8, a, um, unbekannt,
gramina non incognita capris, J^ 12, 414.

sagitta, 'angeahnt', Ä 12, 859. res, die

Neuheit der Sache, ünkunde, j^ 1, 515.

incöho, äre, a) nehme in Angriff,
errichte, aras alci ,ä 6, 252. b) v.

menschl. Geiste, bereite vor, begin-
n e (ohne zu beendigen), nil altum,G 4, 42.

in-cölo, cölüi, ere, bewohne, prata,

Ä 6, 675. Pass., haud procul hinc inco-

litur urbis Agyllinae sedes, Ä 8, 478.

incölümis, e (verw. m. 'cello', stofse),

unverletzt, unversehrt, wohlb e-
halten, gesund, heil, noch amLe-
ben, Ä 2, 88. 577. 6, 345. 415. 8, 575.

10, 47. 616. 11, 717. 12, 39. G 4, 212.

in-cömitätu8, a, um, unbegleitet,
ohne Geleit, j; 2, 456. 4, 467.

in-commödum, i, n., das Unbequeme,
Unangenehme,Plur., Ungemach, Lei-
den, ÄS, 74.

in-compÖHitas, a, um, ungeordnet,
kunstlos, motus (Tänze), G 1, 350.

in-comptu>« , a, um, schmucklos,
versus, kunstlose, G 2, 386.

inconce8Mu§, a, um (in u. concedo),

unerlaubt, unrechtmäfsig, hyme-
naei, J.' 1, 651.

inconditu8, a, um (in u. condo), un-
geordnet, schmucklos, Plur. im
Neutr. subst. , incondita , kunstlose Er-
güsse der Leidenschaft od. Liebesklage,

jB2,4.
incon8ultu§, a, um (in u. consulo),

unberaten, ratlos, A3, 452.

in-cöquo, coxi, coctum, ere, a) k o c h e

etwas ein, alqd Baccho, in Wein, G 4,

279. h) dcht., 'tauche ein', 'färbe', inco-

ctusTyrios ruberes, mit Purpur getränkt,

G 3, 307.

in-crebre8eo,brüi, ere,werde häu-
figer, nehme zu oder überhand,
verbreite mich, G 1, 359. late Latio

(weithin in Latium), A 8, 14.

in-credibilis , e , u n g 1 a u b 1 i c h ,

wunderbar, fama rerum, .-i 3, 294.

incrementum,;, ??.(incresco),Wachs-
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tum, koükr., 'Nachwuchs', Spröfsling,
Pflegling, lovis, B 4, 49.

inorSpito, äre (Int. v.increpo), mache
ein starkes Geräusch ; dah. l)rufe laut
zu , alqm, Ä 10, 810; 'fordere laut auf,

'ermuntere zum Trinken', Ä 1, 738. 2)

lasse hart an, schelte, verhöhne,
alqd, G 4, 138. scheinbar abs., Ä 3, 454
(näml. 'te'). j; 10, 900 (erg. 'me').

_
in-orepo , crepüi , crepitum , are , 1)

intr.: a) lasse schallend hören od.

ertönen, sonitum (von der Tuba), J! 9,

504. 6)fordere od. muntere auf, vom
Klang der Tuba, morantes, G 4, 71. c)

lasse hart an, schelte, schmähe,
tadle, alqm, Ä 9, 560. 12, 758. alqm
dictis, J! 6, 387. cunctantes, J! 10, 830. m.
flg. dir. Rede, Ä 10, 278. 2) intr., ras-
sele, clipeo (v. Mars, durch Schlagen
mit der Lanze auf den Schild),Ä 12, 332
{Bibb.; Haupt u. Schap. 'intonat'). fra-

gor (des Donners) increpat, erschallt

krachend, j; 8, 527. alis, mit deuFittigen
schlagend daherrauschen (v. Raben) , G
1, 382. mälis, mit den Zähnen 'schnap-
pen' (v. Hunde), Ä 12, 755.

in-crcNco, crevi, ere, wachse auf
od. empor, dcht., telorum seges iaculis

increvitacutis(Dat\schofs auf (aus mei-
nem Körper unter diesem Hügel) zu
spitzigen Lanzen, Ä 3, 46. b) übtr. v. In-

grimm, wachse, nehme z\i,Äd, 688.

in-oubo , cübüi , cübitum , äre , 1) v.

Pers., liege od. lagere, lege mich
hin , strecke mich aus oder hin , ä)

eig.,m. Dai.,stratis,J!4,83.pellibus stra-

ti8,Ä7,88. &) übtr., liege gleichs. aufod.
über einem (unrechtmäfsig) erworbenen
Besitztum,be wahr e,h Ute dasselbe, m.
Dat., auro,(r2,507. divitiis,j; 6,610. 2) v.

Lebl.,auf od.über etw. liegen, lagern,
m. Dat., ponto (von der Nacht), Ji 1, 89.

in-cüdo, cüdi, casum, ere, schmie-
de, übh. bearbeite, lapis incusus, ge-
schärft (für die Handmühle), G 1, 275.

in-cultu8, a, um (in u. colo), 1) u n -

angebaut, wild,salictum, ungepflegt
wieder wachsend, G 2, 415. sentes, G 4,

29. aviarium, öde, G 2, 430. Sbst., incul-

ta, örum, n., öde Stätten, Einöden, Ä 1,

308. 2) übtr. »ungepflegt, canities,

struppig, unsauber, Ä 6, 300.
in-cumbo, cübüi, cübitum, ere, 1) le-

ge, lehne, stütze mich an od. auf
etw., a) V. Leb., m. Dat., toro, Ä 4,650.
olivae, B 8, 18. abs., 'beuge mich dar-
über', J! 12, 774. super, V. Löwen, sich

darüber strecken, Ä 10, 727. v. Schlan-
gen, pelago, auf dem Meere herschwim-
men , sich nahen , Ä 2, 205. v. Pferde,

armo, Ä 10, 894. b) v. Lebl., neige,

beuge mich nach cd. auf etw. hin,
von einem Baume, m. Dat., arae, Ä 2,

514. v. Felsen, ad amnem, j:8, 236. 2)

lege oderstemme mich an oderauf
etw., a) V. Leb., remis, werfe mich mit
Macht auf die Ruder, rudere eifrig, j! 5,

15. 10, 294. remis tacitis , stemme mich
auf die Ruder, ohne dafs diese auf dem
ruhigen Strome ein Geräusch machen,
Ä 8, 108. aratris, G 1, 213. umero, Ä 5,

325. abs., betreibe die aufgetragene Ar-
beit eifrig, strenge mich an, Ä 4, 397.

Dah. übtr., a) fördere, beschleu-
nige, m. Dat., urguenti fato, J! 2, 653.

dcht. m. Inf., 'lasse mir etw. angelegen
sein', 'strebe' od. 'trachte', sarcire ruinas,

G 4,249. abs., 'strenge mich an', 'mache
mich an die Arbeit', acrius, Ä 8, 444. ß)
im feindl. Sinne , setze meine Kraft ge-

gen etwas ein, stelle mich kräftig
entgegen, dränge, greife an, J! 9,

73. acrius, Ä 9, 791. hastä, Ä 11, 674. b)

von Lebl., bes. v. Naturkräften, wie v.

Sturme und üngewitter, gewaltsam
eindringen, hereinbrechen, be-
dränge n, 6^3, 197. J! 12, 367. m. Dat.,

mari, von denWinden, sich auf das Meer
werfen,Jl,84. ähnl., silvis,(T 2, 311. von
der Sonnenglut (unser aufliegen), sco-

pulis, 6^2,377.

in-curro, curri, cursum, ere, renne,
feindlich gegen jmd. an, gehe los
auf jmd., greife an, J! 11,613. 759.834.

densis armis,'mit dichten Wafien', in ge-

drängten Reihen, J^ 2,409. von Stieren,

die zum Kampf 'gegen einander anren-
nen', Ä 12, 717.

inoursüs, üs, m. (incurro), Anlauf,
luporum, Angriff, G 3, 407.

iii-ourvo, äre, krümme, arcus fle-

xos, spanne, Ä 5, 500.

in-curvu§, a, um, gekrümmt, ge-
bogen, aratrum, G 1, 494. 2, 513.

incüs, cüdis, /". (incudo), Ambos,Ä
7, 629. 8, 419 u. 451. G 2, 540. 4, 173.

incüso, are (in u. causa), mache
Vorwürfe, beschuldige, klage an,
verklage, alqm,j:i,410.2,745. 11,312.

12, 146 u. 580. mit allgem. Obj. 'multa'

u. relativ. Kausalsatz , multaque se in-

cusat, qui non acceperit etc., klagt sich

wiederholt (heftig) selbst an, dafs ernicht

usw., Ä 11, 471. 12, 612.

incütio, cussi, cussum, ere(inu.qua-
tio), jage ein, bringe mit Gewalt bei,

errege, vim ventis {Dat.),,ß. i. erhö-

he die Kraft der Winde (v. Äolus), Ä 1,

69. stimulis haut moUibus iras, sporne
zur Wut an, Ä 11, 728 [Bibb.].

Indägo, gmis, f., Einschliefsung
oder Umstellung des Waldes (bei der
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Treibjagd), saltus indagine cingunt, um-
stellen mit Netzen, Ä 4, 121.

inde, Adv., 1) örtl., von da (aus,
her, weg), Ä 8, 642. inde Stygia ab
unda, von der stygischen Flut fernher,

Ä 6, 385. 2) übtr. : a) in bez. auf sachl.

Verhältnisse, von da, daher, daraus,
davon,j; 3,663. 6, 728. G 3, 490. auch
in bez. auf Pers., Ä 10, 54. b) von der
Zeit, von d a a n , inde a teneris, von zar-

ter Jugend an, G 3, 74. c) von der Rei-
henfolge in der Zeit, darauf, hierauf,
Ä 1, 275. 2, 2. primum . . . inde, J! 5, 223.
inde ubi, Ä 6, 201.

in-debituN, a, um, nicht schuldig,
nicht gebührend, non indebita regna
meis fatis , durch das Schicksal mir ge-
bührend, verheifsen, Ä 6, 66.

iiidecöri8, e (in u. decus, cöris), un-
geehrt, unrühmlich , ruhmlos ,

V. Pers., Ä 11, 423 u. 845, 12, 679. es-

se regno {Dat.) indecores, zur Schande
gereichen, Ä7, 231. mitAkk. der Bez.,

genus, unedel von Geschlecht,Ä 12, 25.

in-defessuN , a, um, unermüdet,
unermüdlich, v. Pers., Ä 11, 651.

indeprenNUH, a, um (in u. deprendo),
unentdeckbar, error, Ä 5, 591.

indi, örum, m., s. Indus.

Iiidia, ae, f. (Ivöla), Land im Süd-
osten Asiens (von den Alten in diesseit

u. jenseit des Ganges geteilt), G 1,57. 2,

116 u. 122.

indicium,ii, »z. (index\ 1) Anzeige,
Angabe, nefandum, schändl. Zeugnis,
schnöde Verleumdung, Ä 2, 84. 2) übh.

Kennzeichen, Merkmal, G^2, 182u.
246. viarum, Spur desWeges,JL8, 211.

iii-dico, dixi, dictum, ere, sage,
ordne od. kündige an, bestimme,
honorem templis (J9a^.), Ä 1, 632. hono-
res, Ä 3, 264. choros, J! 11, 737. forum,
rufe das Volk auf den Marktplatz, Ä 5,

758. iter ad regem Latinum indicit pri-

mis iuvenum, kündigt den ersten der J.

einen Kriegszug an gegen den K. L., Ä
7, 468. bella, 7, 616.

indictiis, a, um (in u. dico), unge-
sagt, ungenannt, non indictus carmi-

nibus nostris, nicht unbesungen,Ä7,733.
indig^na, ae, c. ('indu', altert. St. *in',

n. St. 'gen' in 'gigno'), im Lande geboren,

einheimisch, inländisch, ^8, 314.

12, 823.

indig^eo, güi, ere ('indu', altert, st. 'in',

u. 'egeo'), habe Mangel, bedarf,
brauche, m. Gen., J5 2, 71.

indig^eN, getis, ???. ('indu', altert, st.

'in', u. St. 'gen' zu'gigno', tyyevrjg), ein-
geboren, einheimisch, bes. Plur. 'in-

digetes', einheimische Heroen (^i()o>fg

iy/oj^iOL), die nach ihrem Tode als ört-

licheSchutzgeister an einem bestimmten
Orte u. im engsten geschichtlichen Zu-
sammenhange mit diesem Orte verehrt
wurden, neben 'di patrii' im Gebete an-
gerufen, G^ 1, 498. Sing., indiges Aeneas,
Äneas der Halbgott (Gottmensch), Ä12,
794.

in-dig-nor, äri, halte etw. für un-
würdig od. schimpflich, bin un-
gehalten, unwillig od. entrüstet
über etw., mifsbillige etw., a) eig., v.

Pers., m. Akk., casum amici mecum, J!

2, 93. m. 'quod', Ä 5, 651. m. Akk. u. Inf.,

Ä 7, 770. 12, 786. m. 'ni' u. Konj., Ä 5,

229. abs., Ä 8, 649. b) übtr., v. Lebl., m.
Akk., pontem, nicht tragen wollen, nicht
dulden (v. Flufs Araxes), Ä 8, 728. abs.

V.Winden, J! 1, 55. v. Meere, sich empö-
ren od. aufbrausen, G 2, 162. v. Leben od.

Geiste, indignata, unwillig, zürnend, Ä
11,831. 12, 952.

in-dignu8, a, um, 1) von Dingen, die

sichnichtziemen,unangemess en, un-
würdig, unverdient, entehrend,
schmachvoll, bes. von dem, was jmd.
unverdienter Weise erleidet, amor, B 8,

18. 10, 10. mors, Ä 6, 163. fortuna, All,
108. funera suorum (des Pallas und der
übrigen), Ä 4, 617. causa, Ä 2, 285. do-
lor, Ä 12, 411. dcht., hiemps, zu hart, G
2, 373. indignum est, m. Akk. u. Inf., es

ist nicht recht, es ist verwerflich, Ä 10,

74. nee fuit indignum superis (Dat.), m.
Akk. u. Inf., G 1, 491. Sbst., digna in-

digna, Glimpf u. Unglimpf, Ä 12, 811. m.
zweitem Supin, digna atque indigna re-

latu, Glimpfliches und Unglimpfliches,

alle möglichen Schmähungen, A 9, 595.

2) V. Pers., unwürdig oder unwert
einer Sache, dcht. m. Gen., avorum, Ä
12, 649. [m. Gen., G 2, 428.

indigf118, a, um (indigeo), b e d ü r ft i g

,

iiidiNcretiiN , a, um (in u. discerno),

ununterscheidbar, nichtleichtzu
unterscheiden, v.ZwiUingen,m.Dat.,
'suis parentibus', Ä 10, 392.

iii-dÖcili§,e, ungelehrig, roh, ge-

nus, yl 8, 321.

in-doctus, a, um, ungelehrt, un-
geschickt, sbst., 'Stümper', 'Pfuscher',

B 3, 26.

indöleK, is, f. ('indu' st. 'in' u. oleo),

natürliche, Gemütsart, Gesin-
nung, ^1 10,826.

indÖmitiiH,a, um (in u.domo), a) un-
gezähmt, ungebändigt, wild, pu-

bes (v. Stieren), G 3, 174. v. Menschen,
Ä 7, 521. 8, 728. b) unzähmbar, un-
bändig, Mars, Ä 2, 440. irae, Ä 2, 594.

vires, 'entfesselte', Ä 5, 681.
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in-dfibito, äre, zweifle an etw., mit

Dat., Ä 8, 404.

in-düco, duxi, ductum, ere, 1) füh-
re od. bringejmd. wohin, a)eig.,dcht.

m. Dat., messorem arvis, G 1, 316. abs.,

turmas, führe an, 'befehlige',J!l 1,620.

h) übtr. , bringe od. bewege jmd. zu

etw., verleite, verlocke, alqm pre-

tio, Ä 5, 399. 2) m. lebl. Obj.: a) führe
herbei, ortus (von der Morgenröte),

emporsteigOD, sich erheben, G 4, 552. h)

leite wohin, m. Dat., fluvium satis,G^

1, 106. c) führe etw. neues ein, brin-
ge in Aufnahme, ^ 5, 30. ä) führe
über etw., überziehe mit etwas, a)

übh., mit Dat., umbras fontibus,jB 5,40.

m. Abi., quis fontes induceret umbräV
wer besänge dann die von Bäumen um-
schattetenQuellen ? B 9,20. ß) Waffen od.

Kleidungsstücke, m. Dat., caestus mani-
bus, umgürte mit demCJ^ 5, 379. Pass.

pers. m. griech. Akk. , Euandrus indu-
citur tunicä artus, zieht das ünterge-
wand an (über die Glieder), bekleidet

sich damit, Ä 8, 457.

indulgentia, ae, f. (indulgeo), Mil-
de, caeli, (x2, 345.

indulgeo, dulsi, dultum, ere (in u.

dulcis), aj zeige Nachsicht, bin
nachsichtig od. gewogen, mit Dat.,

hospitio,Ä 4, 51. alcjs et annis et generi
fata indulgent, das Schicksal begünstigt
jmds. Jahre, d. i. pafst zu jmds. Alter
undGeschlechtjJ^S, 512. 6) gebe mich
ganz hin, überlasse mich einer Sa-
che, bin ergeben, pflege, m. Dat.,

vino, thue mir gütlich in Wein, 'zeche',

Ä 9, 165. choreis, finde Behagen an Tän-
zen, Ä 9, 615. concubitu (Dat.), v. Bie-
nen, (r 4, 198. dolori, Ä2, 776. labori, be-
stehe eine Unternehmung, Ä 6, 145. or-

dinibus, gestatte den Reihen Raum, er-

weitere sie, G 2, 277. abs. , hactenus in-

dulsisse vacat, soviel zu verstatten ist

vergönnt, so weit gebe ich dir nach, Ä
10, 625.

iiidüo, düi, dütum, ere, 1) verhülle
in etw., bekleide mit etw., m. 'in' u.

Akk. , eos ex facie hominum in voltus
ferarum, verwandle ihren menschlichen
Leib in einen tierischen Körper, J^ 7, 20.

se in florem (v. Mandelbaum), in Blüten
sich hüllen od. kleiden, G 1, 188. 2) le-
gean, ziehean,bekleidemichmit
etw., a) eig., vestem, G 3, 364. arma, Ä
9, 180. galeam, setze auf, Ä 9, 366. bes.

bei Verwandlungen, crines cum vitta (v.

Allekto),hülle den Schleierum das weifse
Haar, Ä 7, 417. voltus pueri, nehme an,
Ä 1, 684. auch m. Dat. der Pers., harum
(vestium) unam iiiveni supremum hono-

rem induit, eines davon zog er dem
Jüngling an für die letzte Ehre, Ä 11,

77. Pass., m. Abi., induti hostilibus ar-

mis, Ä 11, 83. indutus spoliis, Ä 12, 947.
dcht. V.Baume, sepomis, G4, 143. Pass.
medial, bekleide od. bedecke mich
mit etwas, lege an, mit griech. Akk.,
clipeum, galeam u. dgl., Ä 2, 393. 7,640.
bes. Part., indutus thoraca,^ 11, 487.

exuvias Achillis, Ä 2, 275. abs., indutus,
in dieser Rüstung, Ä 5, 264. mit Dat.,
des Körperteiles, tegumen tergusque im-
mane leonis cum dentibus albis indutus
capiti, um das Haupt gezogen des Löwen
riesiges Feil mit dem weifsen Gebifs, Ä
7, 668. l) übtr., umgebe mit etw., cra-

tera coronä, bekränze, Ä 3,526. induere
sese mucrone, sich in das Schwert stür-

zen, Ä 10, 682.

in-düre8co,dürüi,ere, werde hart,
gerinne, stiriainpexis induruit horrida
barbis, G 3, 366.

1. Indus, i,m. ('/vJo?), Bewohner von
Indien, Plur,, Indi, örum, m., die Inder,
6r2,138. J!8,705. von den Äthiopiern, co-

lorati,G'4,292. von allen amwestl.Ocean
wohnenden Völkern , G 4, 425. als die

allerentferntesten Völker in bez. auf die

von Dichtern oft gepriesene Eroberung
des Orients durch Augustus, Ä 6, 794.

2. Indus, a, um (I.Indus), zu den In-

dern gehörig, indisch, ebur (als das
vorzüglichste u. weifseste), Ä 12, 67.

industria, ae, f. (industrius) , emsi-
ger Fleifs, (73, 209.

in-eluctäbilis, e, unüberwind-
bar, unabwendbar, tempus, fatum,
Ä 2, 324. 8, 334.

inemptu§, a, um (in u. emo), unge-
kauft, dapes, selbstgebaut, selbster-

zeugt, G 4, 133.

in-eo, ü, itum, Ire, gehe in etwas
hinein, trans. betrete, dcht. proscae-
nia, unser 'über die Bretter gehen', ein-

u. aufgeführt werden, G 2,381. 2) übtr.,

trete in eine Thätigkeit, in ein Amt
u. dgl., trete an, beginne, munus,
versehe, übernehme,Ä 5, 846. decus aevi

(die glänzende Zeit, das goldene Zeit-

alter), ji5 4, 11. somnum, schlummere, B
1, 56. bes. in bez. auf Wettkämpfe od.

Kämpfe übh., certamina, beginne den
Wettkampf, Ä 5, 114. proelia, Ä 11,912.

G 4, 314. cursus, Ä 5, 583. bellum, Ä 7,

647.

inermts, e (in u. arma), unbewaff-
net, wehrlos, v.Pers.jÄ 2,67. manus,
Ä 11, 672.

Inermus, a, um (in u. arma), unbe-
waffnet, wehrlos, pectus, volgus, J!

10,425. 12, 131.
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iners, ertis (in u. ars), untüchtig,
unthätig,tliatlos, kraftlos,
schwach, matt, schlaff, feig, a)v.

Pers., Ä 11, 414. B 1, 28. Tyrrheni, d. i.

mutlose, verzagte, J! 11, 732. corpora.
Wehrlose (wie Frauen, Kinder, Greise),

Ä2, 364. V. Tieren, pecora, schwaches,
schüchternes Wild, Ä 4, 158. 9, 730. h)

V. Leb]., manus, wehrlose, J! 10, 595.

oculi, matte, hohle, G 3,523. corda Teu-
crüm, die zagenden, mutlosen Herzen
der Teukrer, Ä 9, 55. umor, stehendes
Gewässer, G A, 25. glaebae, unfrucht-
bare, 6^1,94. voces, eitle, prahlerische
Reden, Ä 10, 322. furta, von Feigheit
zeugend, 'feiger Diebstahl', Ä 9, 150.

inexcituM, a, um (in u. excio), un-
erregt, friedlich, Ausonia, Ä 7, 623.

inexhau8tu8, a, um (in u. exhaurio),

unerschöpflich, metalla, Ä 10, 174.

in-exöräbilis, e, unerbittlich, fa-

tum, 6^2,491.
inexpertu§, a, um (in u. experior),

unversucht, J^4, 415.

inexpletus, a, um (in u. expleo), un-
ersättlich, inexpletus lacrimans, un-
aufhörlich, unmäfsig weinend, Ä 8, 559.

in-extricäbili8, e, unentwirrbar,
error (v. Labyrinth), Ä 6, 27.

infäbricätuH, a, um (in u. fabrico),

unbehauen, ungezimmert, robora,

Ä 4, 400.

infandus, a, um (in u. for), unaus-
sprechlich, unsäglich, entsetz-
lich, gräfslich, verrucht, «)v. Pers.,

Cyclopes, J! 3, 644. coniunx (d. i. Kly-
tämnestra),^ 11, 267. dcht., caput (v.

Äneasj, Äi- 613. b) von konkr. u. abstr.

Gegenst., ignes, Ä 1, 525. bellum, Ä 7,

583. mors, grausamerTod od. übh. grau-
ses Verderben, Ä 10, 673. labores, Ä 1,

597. casus, Ä 8, 578. dolor, Ä 2, 3. amor,
j;4,85. supplicia,Ä 11,257. caedes(Mord-
thaten), Ä 8, 483.Plur. im Neutr. adver-
bial, infanda furens, abscheulich wütend,
der entsetzlicheWüterich,Ä 8,489.Neutr.

Sing, als Ausruf, infandum ! o Schmach!
Greuel! Ä 1, 251; o Schrecken! ent-

setzlich! G 1, 479.

infans, fantis, m. (in u. for), Kind, J!

6, 427 (wo Gen. 'infantum'). Ä 11, 541.

549. 573.

in-fau8tufii, a, um, unglückselig,
ungünstig, unheilvoll, leidig, pup-
pes, Ä 5, 635. omen, Ji 11, 589. nomen,
Ä7, 717. auspicium, Ä 11, 347.

1. infectuH, a, um (in u. facio), l)un-
gethan, unvollbracht, unausge-
führt, hymenaei, ^ 10, 720. foedus, J!

12,243 u. 286. Neutr.Plur.Sbst., pariter

facta atque infecta, Wahres wie Erdich-

tetes, Thatsachen u. Erlogenes, Ä 4,190.

2) unbearbeitet, aurum, gediegenes
Gold in Barren (Gegs. 'factum', kunst-
voll zu Geschmeiden u. dgl. verarbeitetes),

Ä 10, 528.

2. infectus, a, um, s. inficio.

iii-fecundu§, a, um, unfruchtbar,
G^2, 48.

in-felix» fellcis, 1) unfruchtbar,
Oleaster, 6r 2, 314. lolium, tauber, 55,37.
G 1, 154. 2) übtr.: a) akt., keinen Se-
gen, k ein Glück bringen d, unheil-
voll , m. Dat., frugibus, G 2, 239. abs.,

vates, unheilverkündend, Unglückspro-
phetin, Ä 3, 246. monstrum, Ä 1, 245.

thalamus, Ä 6, 521. balteus (näml. für

Turnus), Ä 12, 941. vates,Ä 3, 246. fama,
Ä 12, 608. Invidia, G 3, 37. b) neutral,

keinen Segen oder kein Glück habend,
unglückselig, armselig, elend, un-
glücklich, a) von leb. Wesen, J^ 1,475.
712. 2, 485. 3, 613. 691 u. ö. Priamus,
Ä 3, 50. Dido, Ä 1, 749. m. Gen. 'animi',

Ä 4, 529. mit Relativs.(qui) im Konj. zur
Angabe des Grundes, infelix, qui . . . non
audierit, der Unglückselige, der (dafs er)

nicht vernahm, JL2,345. v. Tieren, pecus,

B 3, 3. m. Gen., studiorum (v. Pferde),

dem jetzt seine Anstrengungen, die er-

rungenen, Siegespreise nichts helfen, un-
glücklich trotz seiner errungenen Siege,

G 3, 498. ß) v. Lebl., simulacrum, Ä 2,

772. patria, Ä 9, 786. Mantua, G 2, 198.

victus, Ä 3, 649. nunc mihi demum exi-

tium infelix, jetzt erst fühle ich mein
Jammergeschick, Ä 10, 850.

infensus, a, um, feindlich, feind-
selig, erzürnt, erbittert, a)v.Pers.,

Ä 2, 72. 4, 321. 5, 587. 11, 859 u. 899.

m. Dat., Turno, j; 11, 123. 12, 232. b)

V. Lebl., ignis, Ä 5, 641. tela, hasta, Ji

9, 793. 10, 521.

inferiae, ärum, f., Opfer für die Ab-
geschiedenen (Manen\ 'Totenopfer
(aus Mehl, Milch, Honig u. Wasser), Ä
9, 215. G 4, 545. übtr., 'Sühnopfer', in-

ferias quos immolet umbris (den Manen
des Pallas), Ä 10, 519. quos mitteret

umbris inferias, zur Sühne der Schatten,

An, 82.

inferior, üs. Gen. 'öris' (Komp. v. in-

ferus), geringer, non inferiora secutus,

der nach dem Tode des Hektor keinen ge-
ringeren Helden, näml. den Äneas, als

Begleiter sich wählte,Ä 6, 170. der Kraft

u. Macht nach 'geringer' od. 'schwächer',

nee numero (näml. der Erschlagenen) in-

ferior nee pugnae honore, Ä 12, 630.

infernus, a,um,unter irdisch, zur
Unterwelt gehörig, rex, Pluto, J! 6,

106. Inno, Proserpina, J! 6, 138. tenebrae,
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sedes, Unterwelt, Ä 7, 325. 8, 224. um-
brae, Ä 7, 771. lacus, Avernersee, Ä 3,

386. vis deüm, die göttlichen Mächte der

Unterwelt, Ä 12, 199.

in-fero, intüli, illätum, inferre, 1)

trage, schaffe oder bringe etw. in,

nach oder auf etwas, a) übh., m. Dat.

deos Latio, Ä 1, Q. rates arvis Latinis,

Ä 10, 300. mella canalibus, leite in die

Rinnen(fürBieuen),(T4,265.abs.,penates,

bringe mit, führe ein (in das Land), Ä 8,

12. Bes. in feindl. Absicht, faces tectis,

in die Wohnung, Ä 7, 337. abs., ignes,

werfe Feuerbrände empor,J! 9, 522. arma,
greife an, bekriege, Ä 11, 467. acies pe-

destres, kämpfe zu Fufs,Ä 10, 364. bellum
alci, bereite jmdm. Krieg, bedrohe jmd.
mit Krieg, Ä 3, 248 ; m. d. Zusatz 'manu'

Ä 7,604. b) von Opfern od. Weihegüssen
(inferiae) auf das Grab der Verstorbenen,
bringe dar, opfere, cymbia, Ä 3, 66.

honores Anchisae, Ä 5, 652. 2) übh. mit
dem Ausdr. rascher Bewegung, gressus,

mache Schritte, schreite einher, G 4,360.

Bes. 'inf.se', sich wohin begeben, gehen,

se foribus, zur Thür hineingehen, durch
das Portal treten, Ä 11, 36. se socium,

sich zum Gefährten anbieten, Ä 4, 142.

se per medios (viros), mitten hineindrin-

gen, Ä 1, 439. se medium matribusDar-
danidüm, sich mischen, eintreten in den
Kreis dardanischer Mütter, Ä 5, 622.

Pass. 'inferor', 'geselle mich, dränge mich
jmdm. zu', an . . inferar (uäml. : Troianis) ?

soll ich mich zu den Troern begeben?
Ä 4, 545. abs., se inf., einherschreiten,

Ä 10, 768. Bes. in feindl. Absicht, hostem
regi se inf. Latino, feindlich nahen, als

Feind begegnen , Ä 10, 66. se adversum
Venulo, entgegenstürmen, sich entgegen-
werfen, ^11, 742. {Bibh ; Hauptn. Schap.
seoffert).secampo, in die Ebene zuPferde
sprengen od. jagen, J! 9, 53; v.Schlacht-

rofs, in die Ebene traben, G 2, 145. se in

medios, sich mitten hineinstürzen, Ä 10,

575. sese in medios enses, Ä 9, 401.

infe8tu§, a, um, feindlich angreifend
od.bedrohend, feindlich, feindselig,
a) V. Pers., Ä 2, 571. 7, 299. h) v. Lebl.,

feindlich, vorder blich, pondus,Ä 9,

512. fulmen, j; 5, 691. tela, Ä 5, 582.

hasta,j; 10, 877. pinus (als Kriegsschiflf),

Ä 10, 206. volnus, tödliches Geschofs,Ä
2, 529.

inficio,feci, fectum,ere (inu.facio), 1)
eig.: a) mache an mit etw., versetze ,

mische mit etw., hoc(näml. dictamno)
amnem fusum labris (Dat.) inf., das in

den Kessel gegossene Wasser,Ä 12,417.
h) tränke, benetze, färbe mit etw.
Flüssigem, arma sanguine, Ä 5, 415. Al-

lecto infecta venenis, mit vergifteten

Schlangenhaaren angethan,J^ 7,341. dah.

nach dem Zushg. 'vergifte', pabula tabo,

GS, 481. abs., pocula, 6^2,128. 2)übtr.,

stecke an, beflecke, scelus infectum,

'der schmutzige Fleck', 'Schandfleck der
Sünde', Ä 6, 742.

in-fidu8, a, um, ungetreu, treu-
los, a) V. Pers., fratres, (r 2, 496. 6)v.

Lebl., marmor (d. i. Meer), G 1, 254.

in-fig^o, fixi, fixum, ere, a) hefte,
stecke od. stofse in, an od. auf etw.,

m. Dat. od. Abi., alqm scopulo, spiefse

auf eine Klippe, Äl, 45. Pass., v. Speere,

infigi stomacho, Ä 9, 699. portae, Ä 9,

746. arbore raäli, am Mastbaume haften

od. stecken bleiben, Ä 5, 504. manus in-

figitur laevo lateri, die Hand wird (durch

den Pfeil) an die linke Seite geheftet, Ä
9, 579. abs., cornua, v. Stieren, die Hör-
ner gegenseitig sich einbohren, mit den
Hörnern sich stofsen, Ä 12, 721. dcht.,

infixum volnus, durch den Stofs geschla-

gene od. beigebrachte 'tiefe' Wunde, Ä
4, 689. b) übtr., hefte in etw., haerent

infixi pectore voltus verbaque, tief sind

in das Herz ihr die Mienen und Worte
dauernd geprägt, Ä 4, 4.

in-lindo, fidi, fissum, ere, schneide
in etw. ein, sulcos telluri, B 4,33. übtr.,

sulcos (mari), Ä 5, 142.

in-lit, Def., er (sie) macht sich
daran, fängtan, bes. beginnt, hebt
an zu sprechen, mit Inf. 'fari' u. flg. dir.

Rede, Ä 11, 242. his vocibus, talibus, Ä
5, 708. 10 860. sie, Ä 12, 10. abs., ÄIO,
101. 11, 301.

in-flammo , are, efftfla-mme, übtr.,

animum incensum amore, Ä 4, 54 (Ribb.

'flammavit'). Pass. V. Pers.,magno inflam-

matus amore,Ä 3, 330 [Bibb. 'flammatus').
in-llecto, flexi, flexum, ere, l)beuge,

krümme, inflexum aratrum (in bez. auf

das Krummholz), G^ 1, 162. cervicemin-

flexam posuit, bog den Nacken (das Ge-
nick) rückwärts oder zurück, Ä 3, 631.

2) übtr., lenke um, beuge, sensus, än-

dere jrads. Sinn, bringe jmd. auf andere
Gedanken, Ä 4, 22. precibus inflectere

nostris, lafs dich bewegen durch unsere
Bitten, Ä 12, 800.

infletus, a, um (in u. fleo), unbe-
weint, turba, Ä 11, 372.

in-fligo, flixi, flictum, ere, schlage,
(schleudere) an od. auf etw., Pass.

V. Schiffe, infligi vadi dorso, Ä 10, 303.

in-flo, äre, 1) blase in etw., bes. in

ein Blasinstrument, blase auf usw.,

spiele (blasend), calamos, JB 5, 2. ebur
(die Flöte), G 2, 193. Pass., classica in-

flantur, die Kriegstrompeten schmettern,
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G2, 539. 2) blase in oder auf etw., v.

Winde, carbasum, Ä 3, 357. Part. Pass.

dcht. m. griech. Akk., inflatus venas
laccho, 'dieAdern geschwelltvomWeine',
B 6, 15.

in-födio, födi, fossum, ere, grabe
od. scharre ein, vergrabe in etw.,

m. Dat., Corpora terrae, Ä 11, 205. abs.,

alqd, G 2, 262 u. 348. 3, 535.

informis, e (in u. forma), ungestaltet,

übtr.jhäfslich, graus, gräfslich, wi-
drig, a) V. Leb., B2, 25. Scylla, Ä 3,

431. monstrum (d. i. Polyphemus), Ä 3,

658. ursus, G 3, 247. cadaver (Caci), Ä
8, 264. h) Y. Lebl., in bez. auf den uner-
freulichen Anblick, terra (m. Abi. agge-
ribus niveis), G 3, 354. limus, 'wüster

Morast', Ä 6, 416. letum , 'entstellender

Tod' (eines Erhängten\ Ä 12, 603.

in-formo, äre, gestalte bildend,

forme, clipeum, Ä 8, 447. his infor-

matum manibus fulmen erat, Ä 8, 426.

iiifrä, Adv. (st. 'inferä', verst. 'parte'),

unten, v. unteren, d. i. tyrrhen. Meere
(Gegs. 'supra', w. s.\^8, 149. G2, 158.

in-fremo, fremüi, ere, grunze auf,
v. Eber, J: 10, 711.

iii-frendeo, freudüi, ere, knirsche
mit etw., dentibus, Ä^, 664.8, 230. 10,

715 (718).

infreni8,e(inu.frenum),ohneZaum,
entzäumt, equus, J[ 10, 750.

in-fpeiio,äre,legeZügel auf, zäu-
me au f, dcht., currus, bespanne dieWa-
gen, spanne die Pferde vor den Streit-

wagen, Ä 12, 287.

infrenu«, a, um (in u. frenum), zü-
gellos, Numidae, aufuugezäumtenPfer-
den, ^^4, 41.

infringo, fregi, fractum, ere (in u.

frango), 1) zerbreche, breche ab, in-

fracta tela, Ä 10, 731. infracta arundo,
jil2,387. 2) übtr., breche, schwäche,
lähme, infractae vires, Ä 9, 499. infra-

cta fama (jmds.Ehreu. Namen),Ä 7, 332.

v.Pers.,infractus,'gebrochen','geknickt',

d. i. 'gebeugt, gedemütigt',J! 5, 784. 12, 1.

infüla, ae, f , breite wollene Binde
mit Bändern , die zu beiden Seiten des

Kopfes herabfielen, der Kopfputz der

Priester als Zeichen religiöser Weihe, yl

2, 430. 10, 538. auch als Zeichen heili-

gerWeihe dem Opfertiere um den Kopf
gebunden, G 3, 487.

in-fundo, füdi, füsum, ere, 1) giefse
in od. auf etw., m. Dat., superne oleum
extis (um das Brennen zu befördern), J!

G, 254 [Ribh. 'fundens', Schap. 'super
fundens'). roresumeris,benetze dieSchul-
tern mit Tau, G 1, 385. abs., latices in-

serto cornu, flöfse ein mittelst eines Hor-

nes, G 3, 509. desuper nimbum, giefse,

schütte aus von oben herab (über das
Haupt) eine Gewitterwolke, Ä 4, 122. 2)
übtr.r a) lasse in Menge gleichs. ein-
strömen, leb. Wesen, abs., infususpo-
pulus, das zahlreich versammelte Volk,
Ä 5, 552. dcht. v. Sachen, infuso sole,

als die Sonnenstrahlen sich ergossen
hatten, das Sonnenlicht sich verbreitet
hatte, Ä 9, 461. nix infusa, dicht gefalle-

ner Schnee, J[ 4,250. Abstr., mens infusa

per artus, der alle Glieder durchströ-
mende, durch alle Glieder ergossene
(ätherische) Weltgeist,.! 6, 726. &) nei-
ge mich sanft hin, infusus gremio
coniugis, hingesunken, geschmiegt an
den Busen der Gattin, Ä 8, 406.

iii-fu§co,äre(inu.fuscus), a) spren-
kele dunkel, vellera maculis pullis,

G

3,389. &)übtr., beflecke, färbe, are-
nam sanie, G 3, 493.

in-gf£mino,äre, 1) verdopple, wi e-

derhole, vocem, G 3, 45. voces quater,

G 1, 411. Creusam nequiquam ingemi-
nans iterumque vocavi, rief zweimal
hintereinander immer wieder 'Kreusa!'
Ä 2, 770. andere Gegenst., ictus, Ä 5,

457. multa volnera lateri, führe viele

verwundende Hiebe od. Schläge gegen
die Seite, Ä 5, 434. übh. 'vermehre', ter-

rorem, J! 7, 578. 2) reflex., sich wie-
der holen od. V er doppeln, sich stei-

gern od. vermehren, a) v. Pers., in-

geminant Troes hastis, schleudern Speer
auf Speer, Ä9, 811. ingeminant plausu
Tyrii, klatschen doppelten Beifall, Ä 1,

747. b) v. Lebl., v. Wind, Feuer u. dgl.,

G 1, 333. Ä 3, 199. 4, 531. 5, 227.

in-g^emo u. ing^emiHco, gemüi, ere,

1) intrans., seufze laut auf, J[ 1, 93.

4, 692. 6, 483. 11, 838. genitoris amore,
aus Liebe zumVater,j;iO,789. ingemuit
repertä (luce), seufzte aus Schmerz, das
Leben verlassen zu müssen, Ä 4, 692. m.
Dat., 'bei' od. 'über' etw., fletu (Dat.)

nostro, Ä 4, 369. dcht. v. Stiere, aratro,

'unter dem Pfluge', G 1, 46. 2) trans.,

beseufze, beklage etwas, interitum

alcjs, B 5, 27.

ing^enium,ii, n.(*in' u.'gen' in gigno),

rt)natürlicheBe8chaffenheit,Art,
V. Lebl., ingenia arvorum, (7 2, 117. b)

natürlicheAnlage,Verstand, Denk-
kraft,vonleb.Weseii,6^1,416.Plur.,wie
unser 'Geister', d. i. Männer von Geist,

bes. 'Dichter', G 2, 382.

ingeiiN,gentis('in'u.St.'gen'in 'gigno',

gleichs. 'anwachsend'), ungeheuer,
überaus od. sehr grofs, stattlich,
gewaltig, geräumig, 1) eig.: a) v.

Lebl., in bez. aufümfang od.Ausdehnung
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im Räume, Ä 1, 114. 365. 446. 453. 485.

2, 50. 217. 400. 482. 513. 557. 3, 62. 462.

570. 579. 636. 4, 89. 402. 505. 619. 5,118.

216 u. ö. G l, 65. 178. 184 u. ö. Bes. in

bez. auf Heroen, an denen alles gröfser

u. stattlicher erscheint, telum, wuchtig,
Ä 12, 888. manus, starke, kräftige, Ä 5,

487. dextra, .1 11, 506. barba, Ä 12, 300.

pectus,Ä 10, 485. Nachdrücklich wieder-
holt von derselben Sache, saxum, Ä 12,

896. in numerischer Hinsicht, pondus,
Ä 9, 752. argentum, Ä 3, 466. b) v. leb.

Wesen (mit dem Nebenbegr. der phy-
sischen u. äufseren Macht), grofs, rie-

sig u. dgl., a) übh., Centaurus, Ä 5,156.

10, 195. monstrum, Ä 3, 658 (von den
Kyklopen) u. 4, 181 (von der Fama), ß)
V. Pers., Ä 1, 99. 2, 476. 5, 423. 7, 167.

8, 367. 9, 735. 10, 428 u. 842. m. Abi.,

animis, corpore, Ä 11, 641. hastä, Ä 10,

579. wiederholt in bez. auf Pers. u. Sa-
chen, ingens atque ingenti volnere vi-

ctus,JL 12,644. in numerischer Hinsicht,
populus, Ä 8, 475. cohors, Ä 7, 710. glo-

bus, Ä 9, 515. acervus, Ä 10, 509. Lydia
(V. Volke), (r 4, 210. acervi caedis (d. i.

caesorum), Ä 10, 245. unda salutantum,

G2, 462. 7) V. Tieren, Ä 2, 202. 3, 390. 5,

85. 8, 204.0^ 3, 413. v. Cerberus, J:6,400.
417. 423. Corpora (v. Hirschen), Ä 1,192.
terga boum, J! 5, 404. m. Abi., cornibus,

Ä 7, 483. 2) übtr., von ethischen u. gei-

stigen Zuständen u. Thätigkeiten, g r o fs

,

gewaltig, riesig, hart, stark, hef-
tig, au fs erordentlich, bisw. zu
grofs, übermäfsig, Ä 1, 208 u. 263.

2, 325 u. 438. 3, 99. 5, 172. 523 u. ö. G
2, 279u. 476.3,307.4, 83.

in-gero, gessi, gestum, ere, werfe
od. schleudere nach etw., hastas fu-

gientibus (in tergum), Ä 9, 763. 12, 330.
ing^lörius, a, um (in u.gloria),ruhm-

los, unrühmlich, bes. in bez. auf
Kriegsthaten, thatenlos. v. Pers.,J!

10, 52. 12, 397. parmä alba', Ä 9, 548. v.

Äneas, d. i. ohne den Ruhm von dieser
That zu haben, j; 11, 793. verzichtend
auf den Ruhm eines Naturphilosophen,
G 2, 486. von Bienen, G 4, 94.

inglüvie8,ei,/.(inu.gula), Schlund,
Rachen der Schlange, (5^3,43 1.

in-grätu8 , a, um, unfreudig,
1) keine Freude, keine Anerkennung
bringend, d. i. a) unerfreulich, un-
angenehm, widrig, lästig, labor,

G 3, 98. Neutr. Plur. als Sbst., von dem,
woran man sich nicht gern erinnert, Ä
2, 101. &) nutzlos, vergeblich, pe-
ricla, j! 7, 425. 2) undankbar, nicht
erkenntlich, m. Gen., salutis, für die

Rettung, Ä 10, 666. urbs, £ 1, 35. cinis,

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl.

die danklose, d. i. die den Dienst nicht
vergelten kann, Ä 6, 213. cubile, das
danklose, d. i. wofür man keinen Dank
zu erwarten hat, Äl'2, 144.

in-grävo, äre, verstärke, steige-
re, haec (diese Klagen), J! 11, 220.

ing^redior, gressus sum, gredi (in u.

gradior), 1) intr.: a) schreite, gehe,
trete in etw. hinein, mit Dat., castris,

Ä 10, 148. h) gehe od. schreite ein-
her, wandle dahin, in arvis, einhertra-
ben, G 3, 76. m. bl. Abi. , solo (auf dem
Boden), von derFama, JL 4, 177; v. Orion,
j; 10, 767. Bes. v. Helden (zumAusdruck
des Würdevollen), J: 6,157 u.857. 8, 309.
campo (im Gefilde), Ä 10, 763. v. Sieger,

Ä6, 543. 2) trans.: a) schreite oder
dringe in etw., betrete, lucum,(? 4,

469. saltus apertos,^ll, 904. ingressus
(näml. Thraciam), nachdem er dort an-
gekommen, gelandet, A3, 17. Bes. Im-
per. abs., ingredere, komme denn! Ä 8,

513; 'wandle' od. 'schreite voran', G 1,

42. b) übtr., nehme in Angriff, fan-
ge an, beginne, alci res antiquae lau-

dis, lehre jmd., teile jmdm. mit, G 2, 175.

m. Inf., versare dolos, Ä 11, 704. Dah.
abs., 'beginne', 'hebe an' zu sprechen, m.
flg. dir. Rede, Äi, 107. 6, 868.

ing^re8§ü8, üs, m. (ingredior), das
Hineingehen, übtr., der Eingang, unde
nova ingressus hominum experientia ce-

pit? woher erwarb sichEingang die neue
Erf. der M.? G 4, 316.

ingräo, grüi, ere ('in' u. St. 'gruo',

verw. m. 'ruo'), stürze auf jmd. ein
od. los, bedränge , a) eig., m. Dat.,
Italis, Ä 12, 628. abs., w\ Feinde, stürme
daher od. vorwärts, J! 11, 899. b) übtr.,

v. konkr. u. abstr. Gegenst.»bedränge,
m. Dat., vitibus (vom wuchernden Lau-
be), G 2, 410. abs., von einem Hagel von
Geschossen, hineindringen od. brechen,
sich ergiefsen, j; 12, 284. v. Krieg und
Kriegslärm, Ä 2, 301. 8, 535.
inguen, guinis, n., Weichen, Un-

ter 1 e i b , J! 10, 589 u. 786. 6r 3, 28L Plur.,

£6,75.
iii-haereo, ere, hänge fest an etw.,

m. Abi,, corpore (am Körper), J! 10,845.
abs., Ä 8, 260.

in-]iaere§co, haesi, ere, bleibe an
etwas hangen, dextram amplexus in-

haesit (verst. 'ei'), umfafste die Hand
und hielt sie (traulich) fest, Ä 8, 124.

inhibeo, büi, bitum, ere (in u. ha-
beo), halte zurück, hemme, tela,J[

12, 693.

in-hio, äre, 1) sperre den Mund
auf, V. Cerberus (ohne zu bellen, vor
Staunen), G 4, 483. von der Menge, atto-

14
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nitis inhians animis, staunend mit offe-

nem Munde, A 7, 814. 2) übtr., schaue
begierig nach etw., verlange gie-
rig nach etw.,m.Akk., postes,G2, 463.

m. Dat., pecudum reclusis pectoribus,

durchspähe eifrig die geöffnete Brust der
Tiere (beim Opfern), Ä 4, 64.

in-hönestus, a,um, entehrend, häfs-
lich, vohius, J^e, 497.

in-horresco, horrüi, ere, a) sjtarre

em p r , V. spitzen Gegenst., vom Ähren-
felde (messis), G 1, 314. vom Eber", m.
griech. Akk., armos, den borstigen Rük-
ken emporsträuben, Ä 10, 711. h) vom
Meere, aufschauern, sich kräuseln,
tenebris, Ä 3, 195. 5, 11.

in-ho8pitu8,a,um,ungastlich, un-
wirtbar, Syrtis, Ä 4, 41. saxa, Ä 5, 627.

inhümätus, a, um (in u. humo), u n-

beerdigt, v. Pers., Ä 1, 353. 4, 620. 6,

374. Corpora, J! 11,22. inhumata infleta-

que turba, Ä 11, 372.

inicio (iniicio), ieci, iectum, ere (in

u. iacio), 1) werfe od. stürze in etw.,

ä) eig., se praecipiti saltu in ignem, ÄS,
257. sese medium in agmen, J! 2, 408. m.
Dat., sese morti (v.Wild), Ä 9, 553. abs.,

'schleudere','werfe',tela,Ä 2,726. b) übtr.,

flöfse ein,errege, irasstimulis, spor-

ne zurWut an, j;il, 728 {Bibh. 'incutit').

2)wer fe od. schütte auf od. üb erjmd.
m. Dat., terram alci, beerdige, Ä 6, 366.

vincula ex sertis (näml. 'Sileno'), lege

an, B 6, 19. Bes. manum, lege Hand an
jmd., raffe jmd. fort, von den Parzen, Ä
10, 419.

inimicus, a, um (in u. amicus), 1)

feindlich gesinnt oder gestimmt,
feindselig, abgeneigt, übh. ver-
derblich, verhängnisvoll, v. Pers.

u. Völkern, G 1,407. Ä 4,235. 656. 6,472.

turba, J; 11,880. terra, Ä 10, 295. m.Dat,
Ä 1, 67. 2, 662. V. Sachen u. Abstr., ha-
stile, Ä 10, 795. tela, 'Todesstofs', Ä 11,

869. castra, Ä 9, 315. lux, d. i. das ihren

Unternehmungen jetzt ungünstige od.

hinderliche Tageslicht, J! 9 , 355. ignis,

GS, 330. Ä 8, 374. imber, Ä 1, 123. proe-
lia, Ä 12, 716 u. 812. fortuna, Ä 5, 356.

pectus, j; 10, 556. m. Dat., J! 2, 622. 8,

117. b) dcht., dem Feinde gehörig,
des Feindes (st. hostilis), ensis, ^12,
600. castra, Ä 5,671. nomina, dieNamen
der Feinde od. feindl. Völker, Ä 11, 84.

insigne (als Beute des erlegten Feindes),

^12, 944. sanguis, Ä 11, 720.

inlqniu, a, um (in u. aequus), un-
eben, ungleich, dah. l)ungünstig,
d) gefahrvoll, nachteilig, dorsum,
j: 10,303. spatium, enge, J: 5,202. b) un-
günstig,abgeneigt,feindlich,luno,

Ä 1, 668. 8, 292. fata,Ä 10, 380. fata deüm
(näml. den Troern), Ä 2, 257. iniquis fa-

tis, gegen den Willen (die Bestimmung)
des Geschickes, Ä 3, 17. sors, Ä 6, 332.

12, 243. animus, Ä 10, 7. 2) das rechte

od. gehörige Mafs überschreitend, a) un-
passend, nicht entsprechend, pon-
dus, zu schwer, 6^1,164. pugna, ungleich
an Kraft, Ä 10, 889. sol, zu heifs, uner-
träglich, Ä 7, 227. spatia, zu enge Gren-
zen, G 4, 147. &) unbillig, ungerecht,
hart, pax,44, 618. sors, J: 6, 332. 12,

243. casus, Ä 6, 475.

iniüria, ae, f. (in u. ius), ungerechtes
Gebahren, Unrecht, Beleidigung,
Kränkung, m. Gen. zur Angabe des
Inhaltes der Beleidigung, spretae for-

mae, 'Schmach der beleidigten Schön-
heit', Ä 1,27. sceleris, Ä 3, 604. caedis,

das Unrecht des an uns versuchtenMor-
des, Ä 3, 256. m. subj. Gen., Priami, Ä 9,

108. mit obj. Gen., capitis cari, Ä 4, 354.

abs., Ä 1,341.
iniu8§u8, a, um (in u. iubeo), unge-

heifsen, ungerufen, Ä 6, 375. dicht.,

iniussa virescunt gramina, von selbst, G
1,55. Neutr.Plur.sbst., non iniussa cano,

nicht ohne (Apollos) Geheifs, B 6, 9.

in-iu8tu§ , a , um, 1) ungerecht,
hart, streng, v. Pers., noverca,.B3,
33. 2) dcht. von dem, was jmds. Kräfte
übersteigt, drückend, fascis, (r 3, 347.

in-läbor, lapsus sum, läbi, gleite,
gelange unbemerkt in etw., m. Dat.,

urbi (v. troj. Rosse), Ä 2, 240. übtr., ani-

mis inlabere nostris, ziehe in unsern Geist

ein, Ä 3, 89.

in-läcrimo, äre u. in-läcrimor,äri,

weine bei etw., Ä9, 303. 11,29. übtr.,

V. Götterbildern, 'thränen', G 1, 480.

in-laetäbiliH, e,unerfreulich, un-
willkommen, murmur,Ä12, 619. ora,

Ä 3, 707.

inlaadätu§, a, um (in u. laudo), un-
gelobt, Busiris, G 3, 5.

inlautus, s. inlotus.

inlecebra, ae, f. (iniicio), Anlok-
kung, Reiz, Plur., dulces, GS, 217.

inlido, lisi, lisum, ere (in u. laedo),

schlage od. stofse mit Gewalt an
od. gegen etw., m. Dat., scopulis, (r 3,

261. lateri, Ä 7, 590. abs. (näml. an den
Fels), V. Schiffe, j: 5, 206. 2) schlage od.

stofse in etw. hinein, m. Dat., pilam

vadis, d. i. schmettere in die Untiefen,

in den Abgrund, Ä 9, 713. naves vadis,

Ä 1, 112. m. 'in' u. Akk., Ä 5, 480.

in-lig^o, äre, binde fest, übtr., hjem-

me, in der Tmesis, inque ligatus, Ä 10,

794.

Inlotus, a, um (in u. lavo), unab-
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gewaschen, d. i. schmutzig, sudor,

G 3, 443 {Bibh. 'inlautus').

in-lüoe§co, luxi, ere (Inch.), fange

an zu leuchten, breche an,v. Tage, G
2, 337.

in-lüdo, iQsi, lüsum, ere, treibe mein
Spiel mit etw., a) dcht., v. Künstler, ver-
fertige gleichs. spielend od. tändelnd,

inlusae auro vestes, mitGold leicht durch-
webte, mitGoldfäden gestickteTeppiche,
G 2, 464(jffai*29^; Mibh. u. Schap. 'inclu-

sas'). b) treibe mein Spiel mit jmd., ver-
spotte, verhöhne, m. Dat., capto, JL

2, 64. regnis, Ä 4, 591. m. Akk., virtutem
verbissuperbis,Ä9,634.c)täusche,abs.,
variae inludunt pestes, mancherlei Übel
vereiteln die Arbeit, G 1, 181. d) spiele

einer Sache übel mit, beschädige, m.
Dat., frondi (v. Tieren), G 2, 375.

inlustris (in u. lustro), strahlend,
glänzend, übtr., animae, J^ 6, 758. v.

Pers., fama fatisque, Ä 7, 79.

inlüvies, ei, f. (in u.lavo),Schmuitz,
Unrat, J: 3, 593. (7 3, 561.

ininäni§ od. {Bibh.) immänis, e, das
gewöhnliche od. rechte Mafs überschrei-
tend, dah. 1) im guten Sinne, a) räuml.
od. dem Umfange nach, unmäfs ig, un-
gewöhnlich od. ungeheuer grofs,
gewaltig, V. Lebl., J! 1, 110. 139. 428.
2, 150. 4, 199. 5, 351 u. 372. 6, 11. 237.
422. 582. 7, 666. 8, 225. 9, 708 u. 751. 10,
196 u. 887. 11, 173. 12, 442 u. 904. G 3,

39. b) der Kraft u. Wirkung nach, un-
geheuer, gewaltig, sehr stark,
lurchtbar, v. Sachen, Ä 5, 401. 6, 594.
10, 496. turbo, reifsend, J! 5,594. fluvius,

Ä 3, 702. V. Abstr., ira, Ä 9, 694. Neutr.
Sing 'inmane' als Adv., inm.spirans, fre-

mens,schwer keuchend,'wild schnaubend'
vor Unmut, Ä 7, 510. 12, 535; vgl. Ä 10,

726.0^3,239. 2)im übeln Sinne, mit Her-
vorhebung des ungewöhnlichen od. ro-
henWesens,ungeheuer,wild,roh,un-
menschlich, bestialisch, scheu fs-

lich, V. wilden Tieren, Ä 5, 822. 6, 576
u. 597. 9, 730. G 2, 141. 4, 294 u. 458. v.

mythischenWesen u. Menschen, Cerbe-
rus, Ä 6, 418. Gyas, Ä 10, 318. gens La-
pithüm, J: 7 , 305. Triton, ui 10, 209. v.

Pygmalion , inmanior scelere , ein ganz
abscheulicher Frevler, Äl, 347. v.Lebl.,
orae (von der Nordküste Afrikas, die im
Besitze wilder libyscher Stämme war),
Ä 1, 616. monstra, Ä 3, 583. coepta (der
Dido), Ä 4, 642. nefas, Ä 6, 624.

iii-iuätürus , a, um, unzeitig, zu
früh, mors, J! 11, 166.

in-medicäbilisy e, unheilbar, dcht.,

telum, dessen Wunde nicht heilt, J! 12,
•858.

iii-inemör, öris, uneingedenk, a)

'ohne sich zu erinnern', achtlos, m.

Gen., non inm. meriti tanti,Ä9, 256.

non inm. artis , G 4, 440. abs., Ä 6, 750.

ö^ 4, 491. b) der Gegenwart u. Zukunft
uneingedenk, unbekümmert, un-
besorgt, sorglos, m. Gen., regnorum
inmemores, A4, 194. inm. nostri, Ä7,
439. veterum non inm. parentum,Ä5,
39. herbae, herbarum, des Futters nicht

achtend, d. i. nicht fressend, G 3, 498. B
8, 2. abs., d. i. ohne Erinnerung an den
früheren Zustand, J^ 6,750; ohne auf die

durch die Anzeichen gegebeneWarnung
zu achten, Ä 2, 244. Euryalus, der nicht

daran dachte, dafs ihn der Helm verra-

ten würde,Ä 9,374. verst. 'mei',Ä3,617.

inmen8u§, a, um (in u. metior), un-
ermefslich, a) räumlich unermefs-
lich, grenzenlos, übh. 'ungeheuer

(grofs)', V. Sachen, Ä 2, 185. 204. 208. 5,

408. 6, 355. G 1, 29. 2, 153 u. 541. 4, 555.

urbs, J! 7, 377 {Bibb. 'inmenswm' als Adv.
'weithin'), v. Pers. , 'weit hingestreckt',

Ä 3, 632. b) derMenge nach unermefs-
lich, endlos, agmen aquarum,(r 1, 322.

messes, reiche, & 1, 49. c) der Kraft und
Wirkung nach mafslos, ungeheuer,
clamor, Jl11,832. laudum cupido, gewal-
tige, Ä 6, 823.

in-merg^o, mersi, mersum, ere, tauche

ein, versenke wohin, mit Abi., alqm
ponto, undä, J!3, 605. 6, 174. Neptuno
(d. i. mari), G 4, 29.

in-meritus, a, um , der etwas nicht ver-

dient hat, schuldlos, gensPriami,Ä 3, 2.

in-mineo, s. immineo.
in-misceo {imvtiisceo Bibb.), miscüi,

mixtum, ere ['inmiscerier' altert. Inf. st.

'inmisceri, G^ 1, 454], mischeod.menge
etw. in od. mit etw., manus manibus (im

Kampfe), werde handgemein, J! 5, 429.

rutilo inmiscerier igni (v. Flecken), G 1,

454. abs., preces, füge Bitten hinzu, ver-

einige B. damit, JL 10, 153. Bes., se inm.,

nocti, entrinne in dieNacht, verschwinde
im Dunkel (v. einer Gottheit), Ä 4, 570.

nubi (v. Bilde des Äneas), Ä 10, 664; ar-

mis, in den Kampf, unter die Streiter,

Ä 10, 796. 11, 815. inmixti Danais, un-

ter die D. gemischt, Ä 2, 396. abs., von
Tieren, imparibus se armis (mit ungl.

W.),(?4,245.
in-miti8,e, unmild, unfreundlich,

hart, grausam, Achilles, J! 1, 30. ty-

rannus, v. Pluto, G 4, 492. nidi. Jungen
der den Bienen feindlichen Schwalben,

G^4,17.
in-mitto,mTsi,missum,ere, l)s c h i c k e

od. sende in etw. hinein, a) leb.Wesen,
a) übh., m. Dat., alqm terris, Ä 6, 312

14*
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superis, auf die Oberwelt , J! 10, 40. se

antro, sich stürzen in die Gr., Ä 6, 262.

quo, Ä 9, 421. Pass. abs., 'dringe' oder
'stürme ein', Ä 2, 495. ß) 'lasse ein', m.
Dat., socios portis, Ä 9, 758. apros fon-

tibus, J5 2, 59. &)Lebl., a)eig., schicke,
schleudere od. werfe in etw. hinein,

ignes in silvam, Ä 12, 521. m. Dat., in-

cendia silvis , in die Waldtriften , Ä 10,

406. ratem vadis, J^IO, 678. abs., hastile,

Ä 11, 562. plantas, füge hinein (in den
Spalt), G 2, 80. Pass. inmitti, v. Gewäs-
sern, einströmen in etw., sich vereinigen

mit etw., fretis Av., G 2, 164. v. Lichte,

einströmen, eindringen, J! 8,246. /9)übtr.,

bringe bei, errege, veranlasse,
fugam Teucris, Ä 9, 719. curas alci, j! 4,

488. exitium magnum atque Alpes aper-

tas arcibus Romanis, ein KriegsLeer über
die geöffneten Schluchten der Alpen
schicken und Rom dadurch grofses Ver-
derben bereiten, Ä 10, 13. 2) lasse ge-
hen od. laufen, lasse freien Lauf,
furentes equos, Ä 12, 333. inmissa iuga,

das losgelassene Gespann, Ä 5, 146. in-

missis frenis , mit verhängtem Zügel, Ä
11, 889. übtr., habenas classi, eig. lasse

die Zügel schiefsen, fahre mit vollen Se-

geln, Ä 6, 1. rudentes velis, spanne die

Segeltaue an u. so die Segel selbst auf,

JL10,229. laxosfunes, lasse die gelösten

Taue lang schiefsen (damit die Segel

vom "Winde gebläht werden), Ä8, 708.

furit inmissis Vulcanus habenis, 'im ent-

zügeltenLaufe', mit ungebändigterKraft,
Ä 5, 662. palmes laxis inmissus habenis,

unbehindert u. rasch, in voller Freiheit

emporwachsend, G 2, 364. barba inmissa,

wachsen gelassener, langzottiger, J! 3,

593.

in-möbili8, e, 1) unbeweglich, v.

Pers., J! 7, 250. 2)übtr., unthätig, ru-
hig, still, Ausonia, Ä 7, 623. lacrimis,

d. i. unbewegt durch Thränen, ungerührt,

Ä 12, 400.

iii-mortäli8, e, unsterblich, a) eig.,

V. Pers., Ä 12, 882. b) übtr., unsterb-
lich, unvergänglich, ewig, genus,

G 4,208. iecur, Ä 6, 598. votum, ^8, 715.

fas, hochheiliges Recht, unsterbliches

Los, J: 9, 95.

inmötuM , a , um (in u. moveo), 1) un-
bewegt, unerschüttert, ruhig, v.

Pers., Ä 5, 437. v. Lebl., Ä 3, 77. 447. 5,

127. 7, 586. 10, 696. G 2, 294. ab accessu
ventorum inmotus, geschützt vor den
Winden, Ä 3, 570. praesepia, die lange
Zeit nicht berührt, nicht gereinigt wor-
den sind, (t 3, 416. 2)unverändert, un-
wandelbar, sicher, fest, v. Pers.,

Ä 7, 314. V. Lebl.,.11, 257. 4,449. animo

fixum inmotumque sedet, es steht un-
abänderlich fest, m. flg. 'ne', Ä 4, 15.

iii-mügio,gii, ire^br Uli e, erdröhne
in etw.,cavernis(v.Ätna), J^3,674. dcht.,

maesto inmugit regia luctu, 'erschallt',

'hallt' von usw., Ä 11, 38.

iii-mulgeo,ere,melke inetw.,ubera
labris, Ä 11, 572.

in-munduti, a, um, unrein, unsau-
ber, schmutzig, cinis, G 1, 81. fimus,

Ä 5, 333. pulvis, Ä 12, 611. sudor, ekel-

haft, widrig, 6^ 3, 564. contactus,^3,228.
inmüniN, s. immunis.
in-murmüro , äre, murmele cder

rausche in etw., silvis, G^ 4, 261.

in-nato, äre, schwimme, gleite
auf etw., m. Akk., undam, G 2, 451.

innätus, a, um (eig. Part, v.innascor),

angeboren,natürlich,amor,G^ 4,177.

in-necto,riexüi,nexum,ere,l)knüpfe
an od. in etw., umschlinge, umwin-
de, verflechte, mitDat. od.Abl.,colla

auro (mit goldener Kette), Ä 8, 661. pal-

mas paribus armis (Kampfriemen), Ä 5,

425. comas (auro), d. i. als goldene Kette
das natürl. Haar durchflechten, durch
dasselbe sich winden (v. der Schlange
der Furie),A 7, 353. ramum olivae, schlin-

ge einen Ohvenkranz um das Haupt, JL 7,

418. Part. m. griech. Akk., crinem in-

nexa vittis cruentis, die sich ihr Schlan-

gengelock durchflochten hat mit usw.,

ÄQ, 281. Herculeo umeros innexus ami-

ctu, bekleidet an den Schultern mit usw.,

Ä 7, 669. populus foliis innexa (comas),

der mit dem Laube in das Haar gefloch-

tene Pappelzweig, J! 8, 277. quis (d. i.

quibus vinculis) innexa pedem pendebat
(columba), mit denen die Taube an den
Füfsen gebunden war (näml . an denMast),
Ä 5, 511. 2) übtr.: a) umstricke jmd.

mit etw., fraudem clienti (in bez. auf

den patronus), Ä 6, 609. &) füge an etw.

od. hinzu, causas morandi (hospitio),

bringe nach und nach vor, suche Vor-
wände des Verzugs, Ä 4, 51.

in-no, äre, 1) schwimme auf od. in

etw., mit Dat., Ä 8, 93 u. 691. m. Akk.,

j; 8,651. fluvios(v.Tieren), durchschwim-
me, G 3,142. abs., 'schwimme', j: 10, 222.

11,549. 2)prägn., schiffe auf etw., be-
fahre, Stygios lacus, Stvgiam paludem,

Ä 6, 134 u. 369.

in-nöcüus, a, um, 1) unschädlich,
litus, durch dessen Besitz ein anderer

nicht beeinträchtigt wird, wie unser un-
schuldig, harmlos, J! 7,230. 2) un-
beschädigt, unversehrt, carinae, A
10, 302.

in-noxiuM, a, um, unschädlich,
ohne zu schaden, v. leb. Wesen, j^ 5,
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92. V. Lebl., tactu innoxia flamma, die

man ohne Nachteil berühren kann, Ä2,
683. verbanon innoxia, verderbliche, ver-

ruchte, G 2, 129. 3, 283.

in-nftm^ru8,a,um, unzählig, zahl-
los, gentes, Ä 6, 706. pyrae, Ä 11, 204.

innuptuN, a, um (in u. nubo), unver-
heiratet, u n v e rm ä h 1 1, puellae, Jung-
frauen, Mädchen, 6^4, 476. Ä2, 238. 6,

307. Minerva,jungfräulich, j;2, 31. Sbst.,

innupta, ae, f., 'Jungfrau', Ä 12, 24.

inoffenMu§, a, um (in u. offendo), un-
gehindert, frei, mare, Ä 10, 292.

inölesco, ölSvi, ere, wachse in etw.

hinein, verwachsemitetw., m.Dat.,
libro (Bast), (r 2,77. übtr., penitus,^ 6,738.

inöpinu8, a, um (in u. opinus v. opi-

nor), unvermutet, v^iderErwarten,
plötzlich, J: 5, 857. 6,104. 8,476.

in-op8, öpis, hilflos, dürftig, ver-
lassen, a) V. Pers., turba, Ä6, 325. m.
Gen. 'animi', ratlos, Ä 4, 300. sbst., G 2,

499. Ä 9, 209. b) v. Lebl., res, ärmliche
Besitzung, ärmliches Reich, J! 8, 100. se-

necta, G 1, 186.

lnöu§, a, um('Iv(pog), zur Ino gehö-
rig, Tochter des Kadmus,Gattin desAtha-
mas (welche von Juno inWahnsinn ver-

setzt mit ihrem Sohne Melicertes sich

ins Meer stürzte, worauf beide in Meer-
gottheiten verwandelt wurden),! n o i s c h,

der Ino, 0^1,437. j; 5, 823.

in-päcätu§, a, um, unfriedsam,
unruhig, Hiberi, (r 3, 408.

in-pär (impär), paris [Abi. Sing. *in-

pare',JS 8, 75], Dun gl eich, ungerade,
numerus, .B 8, 75. uri, näml. an Gröfse
u. Farbe, G3, 533. 2) 'ungleich' der Kraft
nach, nicht gewachsen, Achilli, Äl,
475. auch von dem, worin man nicht ge-

wachsen ist, ungleich, arma, G 4, 245.

vires, Ä 10, 459. pugna, v. Zweikampf,
Ä 12, 216. fata (da durch Göttersprüche
dem Äneas Sieg, dem Turnus Tod ver-

heifsen war), J^ 12, 149.

iii-pa§tu8, a, um, ungefüttert, hun-
grig, gefräfsig, v.Tieren,Ä9,339. 10,

560.

in-patiens, entis, der etw. nicht er-

tragen kann od. will, m. Gen., volneris,

*gegen dieWunde sich sträubend', All,
639.

in-p&vidu8,a,um,un erschrocken,
furchtlos, J:8, 633. V.Tieren, A10,717.
12,8.
inp^dio (imp^dio), Tvi, Ttum, Ire (in

u. pes), eig. behindere jmds. Füfse an
der freien Bewegung, dah., wie ißno-
öi'C,(ü, 1) verwickle, verstricke, ver-
wirr e,v. Troerspiele, alternos orbes or-

bibus inpediunt, umschlingen sich wech-

selnd in Kreislinien, Kreis um Kreis, Ä
5,585. haudaliovestigiacursu inpediunt,

ihre Bewegungen verschlingen sich in

einander, verwickeln im Laufe die Spur,

Äh, 593. V.Schilde, Septem orbes orbibus
inpediunt, schmieden od. fügen Scheiben
aufScheiben siebenfach, siebenLagen von
Erz fest an einander, Ä 8, 449. loricam
clipeique ingens onus inpedit hastä,

spiefst Panzer u. Schild ihm fest zusam-
men, Ä 10, 553. 2) übtr., verhindere,
hindere, hemme, halte auf, alqm,
Ä 9, 385. 10, 307. genua inpediunt, 'die

Kniee versagen ihm', Ä 12, 747. m. Inf.,

j:ii,2i.
in-pello, püli, pulsum, ere, 1) s t o fs e,

schlage, klopfe anetw.,portas manu,
Ä 7, 621. turrim, Ä 2, 465. cuspide mon-
tem in latus, stofse in die Seite des Wind-
berges (so dafs er wankt und den Win-
den ein Thor öffnet), Äl, 82. marmor
(Meeresfläche) remis , G 1, 254. v. lebl.

Subj., maternas aures, d. i. berühren,
treffen, G 4,349. arrectas aures, die Auf-
merksamkeit immermehr spannen,Ä 12,

618. 2) setze durch Schlagen od. Sto-

fseninBewegung,stofsefort, trei-
be an od. fort, a)eig., navem, j! 5, 120
u. 242. puppim, Ä 10, 246. remos, greife

zu den Rudern, Ä 4, 594. silicem, stofse

hinab,Ä 8, 239. arma, mache die Waffen
erklirren,Ä 8, 3. sagittam nervo, schnelle
ab, A 12, 856. v. lebl. Subj., undas, G 4,

305. saxa, hinwälzen, J! 10, 363. folia,

aufrühren, auftreiben, Ä 3, 449. vomere
inpulso,unter der furchendenPflugschar,
6r2, 211. l) übtr., errege, rege an,
treibe od. reize (an), alqm ad pugnas,
Ä 11, 278. m. (Akk.u.) Inf. zurBezeichn.
der Absicht, Ä 1, 11. si . . fuisset, inpu-
lerat etc., 'er hatte das Seine gethan sie

zubewegen', J! 2,55. quae mens inpulit

his cingi telis? d. i. trieb dich zu sol-

cher Bewaffnung? J! 2,520. abs.,animum
labantem, bewege, rühre, Ä 4, 23.

in-pendeo, ere, hange herein, übtr.,

drohe, stehe bevor, v. Wind, Regen,
G 1, 365. 4, 191.

in-pendo, pendi, pensum, ere, eig.

wäge für etw. ab, wende auf, verwen-
de, opfere, laborem omnibus, G 2, 61.

laborem praecipuum, G 3, 74. curam, G
2, 433. omnes curas, m. Inf., G 3, 124.

inpensa, ae, f. (inpendo), Aufwand,
m. Gen. , tantorum operum iupensae, Ä
11, 228.

inpense, Adv. (inpensus), mit Auf-
wand grof8erMühe,Kompar. 'inpensius*,

sorgfältiger, bedächtiger, Ä 12, 20.

inpensus, a,um(eig.Part. v. inpendo),

eig. reichlich verwendet, übtr., dem
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Grade nach heftig, stark, amor, Ä 4,

UiRibb.).
inperditus, a,um(inu.perdo), nicht

vernichtet, corpora Grais , vom
Schwerte der Griechen noch verschont,

Ä 10, 430.

in-perfectn§, a, um, unvollendet,
pars, Ä 8, 428.

inperterritus, a, um (in u. perter-

reo), unerschrocken, J^ 10, 770.

inpexu§, a, um (in u. pecto), unge-
kämmt , w i l d , barba, G 3, 366. terribili

inpexum os saetä, von entsetzlicher

Mähne wild umstarrt, Ä 7, 667.

in-piger,gra,grum,unverdrossen,
Ä 1, 738.

inping^o, pegi, pactum, ere (in und
pango), werfe zur ü ck gegen etw.,

agmina muris (Dat.), Ä 5, 805.

in-pläcäbilis , e, unversöhnlich,
V. Pers., Ä 12, 3. caput, Ä 12, 816.

inpläcätus, a, um (in u. placo), un-
versöhnt, t r o t z i g, Charybdis, J^ 3,420.

in-plecto, plexum, ere, flechte in

etw. hinein, verflechte, m. griech.

Akk. , caeruleos inplexae crinibus angues
Eumenides, das Haar durchflochten mit

bläulichen Schlangen, G 4, 482.

inpleo, plevi, pletum, ere [synk. in-

plessem st. inplevissem, ÄA, 605] (St.

pleo,plenus),l)fü 1 1 e a n od.a u s, er fü 1 1 e

mit etw., a)übh.,alqdalqäre,jL 1,729. 3,

526. 4, 605. vela ventis secundis, schwelle,

Ä 7, 23. sinum lacrimis, Ä 4, 30. abs., Si-

nus secundos (mit günstigem Winde), J^ 3,

455. fossas, Ä 9, 506. v. lebl. Subj., si-

num , Ä 10, 819. Pass. inplentur super

puppes (näml. 'imbre' od. 'aqua'), J! 5,

697. inplentur fossae (näml. imbribus),

G 1, 326. abs., fruges . . inplevere, Früchte
füllen das Land (Obj. 'haec loca' aus v.

140), (? 2, 144. m.Abl.abstr. Gegenstände,
caelum questibus , J^ 9, 480. locum cla-

more, Ä 3, 313; vgl. Ä 2, 769. 5, 341. 8,

216. 11, 274 u. 488. G 3, 94. 4, 461. B 6,

48. dcht., manum pinu, fasse die Fichte
mit der Hand, Ä 9, 72. inplet dextram
scyphus, er erfafst den Becher, Ä 8, 278.

Bes. 6) fülle, sättige mit Trank, Pass.

medial 'inpleor', sättige mich, m. Gen.
veterisBacchi, mit altemWein, Ä 1,215.

2) übtr., erfülle den Geist, das Gemüt,
animum veris, Ä 3, 434. alqm animis au-

dacibus, Ä 7, 475. abs. , amorem , stille,

J^ 1,716. Turnumsaevissimus inplet nun-
tius, die schreckliche Kunde erfüllt den
T. ganz, d. i. nimmt ihn so in Anspruch,
dafs er darüber alles andere vergifst, Ä
11,896.

in-plico, plicüi, plicitum, äre, ver-
flechte, umwickle, umschlinge.

m. Abi. od. Dat., a) eig., natam telo, ^11,
555. comam laevä, ^^2, 552 ('cornä lae-

\am'Rihb.). tempora ramo, Ä 7, 136. cri-

nem auro, fasse ein, A4, 148. me dex-
trae, schmiege mich an jmds. Hand, er-

fasse diese, Ä 2, 724. m. Präp., acies in-

ter se, Ä 11, 632. abs., pedes, Ä 11, 752.

corpora, Ä2, 215. equitem (v. Pferde),

verwickeln, verwirren, Ä 10, 894. orbes,

mache im Laufe allerhandKrümmungen
od. Wendungen, JL 12, 743. &) übtr., ossi-

bus ignem, errege im Innern das Feuer
verderblicher Leidenschaft, erfüUe mit
Glut, J: 1, 660. 7, 355. alqm hello, ver-
wickle in Krieg, J^ 11, 109.

in-plöro, äre, a) rufe jmd. unter
Thränen od. flehentlich, alqm no-
mine, JL12, 652. fe)rufe flehentlich an
um Mitleid oder Schutz, deos, Ä 7, 576.

mit sachl.Obj., j; 7, 311. 10,19. auxihum
alcjs, Ä 4, 617. abs., flehe, Ä 7, 502.

inplümis, e (in u. pluma), unbefie-
dert, fetus, 6^ 4, 513.

inpöno,pÖsüi,pösitum,ere[Part.synk.
'inpostus' St. inpositus, JL 9, 716], lege,
setze, stelle jmd. od. etw. auf od. in
etw., 1) eig., m. Dat., alqm rogis, -<i6,

308. G 4, 477. scuto, Ä 10, 506. enses in-

cudibus, G 2, 540. PelioOssam, Gl, 281;
vgl. Ä 6, 246 u. 253. 9, 716. G 3, 116. Co-

ronas puppibus, mit Kr. umwinden, A4,
418. G 1, 304. honorem, dona aris, nie-

derlegen auf dem A., A 1, 49. 4, 453. ar-

ces montibus , Türme (Burgen) auf den
Bergen errichten, Ä 6, 774. ingenti mole
sepulchrum viro,ein gewaltiges Grabmal
über dem Mann errichten, Ä 6,233. fata

(lancibus), die beiden Todeslose in die

Wagschale legen, J! 12, 726. bildl., ex-

tremam manum hello, 'lege die letzte

Hand an', d. i. vollende (eig. v. Künstler),

Ä 7, 573. Pass. mit medialer Bed., cer-

vici inponere {Imperat) nostrae, setze

dich auf meinen Nacken, Ä 2, 707. abs.,

insuper, Ä 1, 62. 3, 580. G 3, 491. Pass.,

incudes inpositae, die (bei der Arbeit)
auf den Block gesetzten Ambose, J^S,
451. 6^4, 173. 2) übtr., a) lege jmdm.
eine Notwendigkeit auf, morem pacis,

den Brauch (die Gesetze) des Fr. , Ä 6,

853. von abstr. Subj., sollenmia, dapes
alci, verlange von jmd. (v. der 'supersti-

tio'), ^^8,188. leges Iocis(von der Natur)^

bestimme für usw.. Gl, 61. Dah. inpo-

situm est alci m. Inf. , es ist jmdm. be-

stimmt, die Not zwingt jmd., J! 8, 410.

fe)setzefest,finemlabori,pugnae,8etze
ein Ende, beendige, Ä 2, 619. 5, 463. c)

setze jmd. über etw., setze ein, do-

minum potentem, einen Tyrannen (dem
Yaterlande), Ä 6, 622.
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inportunus, a, um ('in' u. St. 'port',

verw. m. porto, portus, gleichs. 'schwer zu
befahren'), widrig, verderblich, un-
heilvoll, bellum, j; 11, 305. volucres,

G 1, 470. ales (Eule), Ä 12, 864.

in-precor, äri,w ü n s c h e etw. Böses,

litora litoribus contraria inprecor, möge
sich Strand mit Strand, so flehe ich, be-

fehden, J: 4, 629.

inprimo , pressi, pressum , ere (in u.

premo),drückeinod. auf etw., a)übh.,

m. Dat., aut pecori Signum aut numeros
inpressit acervis, drückte Schafen das

Zeichen auf und steckte aufKornhaufen
die Zahl (der Scheffel, die sie enthalten),

Cr 1, 263. OS toro, Ä 4, 659. pedem coUo,

setze den Fufs auf den Hals, Ä 12, 357.

abs., genu, stemme auf, Ä 12, 303. Bes.

fc) drücke gleichs. auf od. in etw., präge

auf etw., crater inpressus signis, mit Bil-

dern von getriebener Arbeit, JL 5, 536.

cui (balteo) inpressum erat nefas, 'mit

dem Gepräge der Greuelthat' (der Da-
naiden), Ä 10, 497.

in-pröbu8, a, um, das gewöhnliche
Mafs überschreitend, der Gröfse od. Be-
schaffenheit nach, 1) v. Lebl., mafslos,
ungeheuer, unbändig, mons, Berg
von gewaltigerWucht, j^ 12, 687. rabies,

Ä 2, 356. labor, rastlose Thätigkeit, G 1,

146. 2) V. leb.Wesen in bez. auf Eigen-
schaften, a) V. Pers., zudringlich,
schamlos, frech, puer(v. Amor), JB 8,

49. Fortuna, herrisch , eigenwillig, Ä 2,

80.advena(v.Äneas), J!l2, 161. v. Äneas,
unersättlich (der immernach neuenKäm-
pfen strebt),J!ll,512. ähnl.v.Arruns,Äll,
767. sbst., inprobus iste, 'vermessener
Prahler', J[ 5, 397. inprobe! 'Verräter'!

Äi, 386. h) V. Tieren, aquila, 'boshaft',

'raubgierig', Ä 12, 250. cornix, 'unheil-

voll', G 1, 388. anser (Wildgans), 'gefrä-

fsig', G 1, 119. anguis, G 3, 431. lupus, Ä
9,62. auch 'ora' (des Löwen), gierig, j!

10, 727.

inpröperätus, a, um (in u. propero),

unbeschleunigt, d. i. langsam, ve-

stigia, Ä 9, 798.

in-prövidu8 , a , um , nichts voraus-
sehend, betroffen, erschrocken, pe-

ctora, Ä 2, 200.

inprövisö, Adv. (improvisus),un v e r-

sehens, unvermutet, urplötzlich,
Ä 8, 524. 12, 576.

inprövi8u§, a, um (in u. provideo),

unvermutet, unerwartet, J^ 1,395.

2, 182. 7, 506. 9, 49. anguis, Ä 2, 379.

in-prüden§, dentis, 1) unwissend,
d. i. unbekümmert um Euryalus,Ä 9, 386.

numquam inprudentibus imber obfuit,

nie schadet der Hegen, ohne dafs man

gewarntwäre,G 1,373. 2) übtr., unkun-
dig, m. Gen., laborum (der Beschwer-
den), V. jungenWeinstock, G 2, 372.

in-pübes, is, jung, J^ 5, 546. manus,
Schar der Knaben, Ä 7, 382. dcht., ma-
lae, bartlos, Ä 9, 751.

inpul8ü§, üs, m. (inpello), Sturz
(eines Felsens), Ä 8, 239.

inpünis, e (in u. poena), straflos,
inpune putans, J^12,728. Neutr. 'inpüne'

alsAdv., straflos, ohne Gefahr, si-

cher, J: 6, 239. 9, 653. 02,32. 'harmlos',

J^ll,134. Dah.beiAdj.,inp.quieta(urbs),

innoch ungefährdeter,straflos friedlicher

Ruhe, Ä 12, 559.

inquäm, is, it, Def., sage, spreche,
meist der dir. Eede eingeschaltet, J!l,

321. 5, 353. 8, 362. 12, 931. Auch am
Schlufs einer kürzeren Rede mit nach-
gestelltem Subj., J! 7, 116. Nach der An-
kündigung der dir. Rede durch ein Verb,

dicendi (haec 'fatur') der dir. Rede noch
eingeschoben, Ä 2, 78.

in-remeäbilis,e,unrückgänglich,
unda (d. i. Styx, über den man nie wie-

der zurückkehren kann), J^ 6, 425. error,

Irrweg, der jede Rückkehr, jeden Aus-
gang abschneidet, Ä 5, 591.

m-repäräbili§ , e, unersetzlich,
tempus, Ä 10, 467. G' 3, 284.

in-rideo, risi, risum, ere, verlache,
verhöhne, verspotte, alqm, j^7,435.

bes. Part. Pass. 'inrisus', J!4, 534. 7,425.

von Sachen, ratis, Ä 5, 272.

in-rigo, äre, 1) eig.: a) leite eine
Flüssigkeit wohin,imbres(näml.plan-
tis), zu denPflanzen, bewässere, ö^ 4, 115.

übtr., 'giefse aus' überjmd., quietem per
membra alci, Ä 1, 692. 6) benetze, be-
wässere , auro culta (v. Paktölus),A 10,

142. 2) übtr., 'erquicke', v. Schlummer,
fessos artus, J! 3, 511. [fons, G 4, 32.

in-rigüu§ , a, um, bewässernd,
in-rito, äre, reize (an), bes. zum

Zorne, alqm telis, Ä 10, 644. Terra inri-

tata irä deorum, aufgebracht über die

Götter, 'den Göttern grollend', Ä 4,178.

inritus, a, um (in u. ratus), erfolg-
los, wirkungslos,nutzlos, vergeb-
lich, a) V. Lebl., tela, Ä 2, 459. iurgia,

dicta, Ä 10, 95 u. 244. dona, 6^4, 519. ve-

stigia sceleris, .B 4, 14. mandata, J! 9,313.

2) von Pers., vergeblich, ohne etw. zu
bewirken, Ä 5, 442.

in-röro, äre, betaue,l)befeuchte
mit Tau, terras, G^l, 288. 2) bringe
Tau od. Regen, 0^3, 304.

in-rumpo, rüpi, ruptum,ere, breche,
stürze, steige, dringe hinein, m.
Akk.,Ä 4, 645. 11, 879. m. Dat., thalamo,
Ä 6, 528. abs., Ä 9, 683 u. 729.
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in-rao, rüi,ere, stürze, stürme od.

dringe in od. durch, in hostes, JL9,

555. abs., Ä 2, 383. 6, 294. 10, 589. näml.

in das Haus,Ä 2, 757. ferro (d. i. mit dem
Schwerte gerüstet), Ä 3, 222.

insälütätus, a, um (in u. saluto), un-
gegrüfst, ohne Abschiedsgrufs, Ä
9, 288 (in der Tmesis).

insänia, ae, /. (insanus), Tollheit,
Easerei,Wut, inbez. auf leidenschaft-

liches Gebahren, Ä 2, 42. 4, 595. 10, 871.

12, 37 U.667. m.obj.Gen., belli, Begierde
nach Krieg, 'Kriegswut', Ä 7, 461.

in§änio, ivi,rtum, Ire (insanus),rase,

tobe, bes. bin von blinder Leidenschaft
(der Liebe) ergriffen,B 10, 22. von dichte-

rischer Begeisterung, B 8, 36.

in-§änu§, a, um, eig. 'ungesund', übtr.,

1) tobend, gewaltig der Kraftäufse-

rung nach, vertex, G 1, 481. fluctus, B9,
43. 2} in geistiger Bez. , a) v. Pers., ra-
send, verzückt, in Rücksicht aufweis-

sagerische Begeisterung, vates (von der
Sibylla), Ä 3, 443. b) v. Orte, wo, od. vom
Gegenstande,worin sich ein leidenschaft-

liches Gebahren äufsert, tobend, ra-
send, forum, G 2, 502. cupido,Ä 9, 760.

amor,Ä 2, 343. Mars,Ä 7, 750. dolor,Ä 2,

776. labor, 'unsinnige Kühnheit', Ä 6, 135.

in§ciuH, a, um (in u.scio), nicht wis-
send, ohne zu wissen, unkundig,
ä) V. leb. Wesen, haud inscius, mit vol-

lem Bewufstsein,Ä 10, 907. abs., j; 2, 307
u. 372. m. Gen., haud futuri inscius aevi,

der Zukunft nicht unkundig (v. Vulkan),

48,627. inscius aevi, seiner Jugendkraft
sich noch nicht bewufst (v. Füllen), G 3

,

189. m. folg. Relativs., inscia Dido, in-

sidat quantus miserae deus, die nicht

weifs, welch ein Gott usw., Ä 1, 718. h) v.

Lebl., manus, die noch unkundige, un-
erfahrene Hand, Ä 7, 381. m. Gen., ani-

maistius inscia culpae, sich dieser Schuld
nicht bewufst, Ä 12, 648.

in-8cribo, scripsi, scriptum, ere,

schreibe in od. auf etw., beschreibe
mit einer Inschrift, Part. Pass. mit griech.

Akkus. , fiores inscripti nomina regum,
mit Königsnamen bezeichnet, BS, 106.

dcht. übtr. , versa pulvis inscribitur hastä,

wird gezeichnet, gefurcht von usw., Ä 1,

478.

in-§ector, äri, verfolge, übtr., her-

bam rastris, suche das Unkraut auszu-
rotten, G 1, 155.

iii-»iquor,secütus sum,sequi,l) fo 1 g e

unmittelbar oder auf dem Fulse nach,
a) v. Pers., abs., JL5,321. 7, 793. m. Akk.,
arvasemine iaeto, durchwandele, begehe
(v.Landmaime), Gl, 105. m. Inf., 'mache
mich ohne Verzug daran', versuche, A3,

32. h) v.lebl.Subj., j:i, 87. 1, 105. 4, 161.

m. Akk. , mea quem spatiis propioribus
aetas insequitur, dem mein Alter im nä-
heren Schritte sich anschliefst, Ä 9, 276.

2) verfolge im feindl. Sinne, setze
nach, abs., J:i2, 748. Gl, 408. m. Akk.,
2i[qm,Äl2, 466. alqm infesto volnere,

Ä % 530. hello, Ä 8, 147. cineres atque
ossa alcjs, Ä 5, 788.

1. in-8ero, sevi, situm, ere, pfropfe
in od. auf etw., 6^2,50. mala, (x 2, 33.

piros,51, 73. 9, 50. m. Abi., truncos
oleä, G2, 802. arbutum fetu nuci8,(r

2,69.

2. in-§ero, serüi, sertum, ere, füge
etw. hinein in etw., fenestrae insertae,

Ä 3, 152. cornu, stecke hinein (näml.

'faucibus'), G 3, 509.

inserto, äre(Freq.v.2. insero), stecke
in etw., m. Dat., sinistram clipeo(in die

Riemen des Schildes), Ä 2, 672.

insidiae, ärum, f., 1) Hinterhalt,
Versteck des Feindes zum Auflauem,
a) eig., Ä 11, 783. für Tiere (s. exploro),

GS, 537. Dah. a) jede List, die man
anwendet.Nachstellung, Falle, J^2,

195 u. 421. 'heimlicher Durchgang', J^ 9,

237; vgl. Ä 6, 399. 7, 326. 12, 836. v. tro-

jan. Rosse, Ä2, 36. zum Fangen der
Tiere, Ä 7, 478. B 3, 18. 'Wildscheuche'
(formido), Ä 12, 752. Netze u. Schlingen
fürdieVögel,Gl,271. /9)übh., Hinter-
list, Verrat, 4 1, 754. 2, 65 u. 310. 10,

754. h) übtr., v.Lebl., noctis, Tücke, ver-

führerischer Glanz, Gl, 426. 2) personif.,

Insidiae, 'Nachstellung', im Gefolge des
Mars, Ä 12, 336.

in§idior, ari (insidiae), stelle nach,
laure auf, m. Dat., Ä 9, 59.

in-8ido, sedi, sessum, ere, 1) setze
michnieder, Perf., habe mich ge-
setzt, sitze aufetw.,mit Dat., J!6, 708.

dcht.m.Akk.,A2,616. 2)prägn.:a)lasse
mich irgendwo nieder, bewohne, m.
Dat., Ä 8, 480. m. Akk., cineres patriae

(urbis) atque solum, Ä 10, 59. übtr., von
der Gottheit,4 1,719. 6)militär., nehme
in Besitz, besetze, m. Dat., silvis, Ä
11,531.

insig^nio, Ivi,Itum, ire[altert. Imperf.

'insignibam' st. 'insigniebam', Ä7, 790]
(insignis), ziere, zeichne aus, tro-

paeis agros,Äll,386. clipeum auro,-Ä7,
790.

insignis, e (in u. Signum), 1) durch
ein Abzeichen vor anderen erkennbar
od. erkenntlich, auffallend, abs.,

alae, G 4, 82. furor, G S, 266. m. Abi., G
8, 7u. 56. 2)prägn.,a)hervor stechend,
ausgezeichnet, glänzend, präch-
tig, stattlich, a)v.Lebl.,abs.,Ä 1,625.
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3, 468. 5, 367. 8, 166. 10, 449 u. 539.

12, 322. m. Abi.,Ä 7, 75. 655. 745. ß) von
leb. Wesen, Ä 7, 762. m. Abi., j; 1, 10.

4, 134. 5, 254. 310. 705. 6, 167. 403. 808.

855. 7,612. 10, 21 u. 354. 11,291. inar-

mis, Ä 11, 769. h) Sbst., insigne, is, w.,

Zeichen, Kennzeichen, Abzei-
chen, bes. als Auszeichnung, Zier-
de, Schmuck, paternum, 'Wahrzei-
chen' auf einem Schilde,Ä 7, 657. inimi-

cum, Ä 12, 944. mit Gen., formae pater-

nae, Jl 10, 188. clipei, reich verzierter

Schild, J! 2, 392. belli, Kriegsschmuck,
Siegeszeichen, J! 8,683. regis, Diadem
oder Zepter, Ä 12, 289. Plur., Ä 2, 389.

8,'505. alba, weifser Ornat (von der toga
praetexta der höheren Priester, als nä-

here Erkl. zu 'vestis), Ä 10, 539 (Rihh).

regni, Kleinodien(näml. Mantel u.Thron),

J: 11, 333.

in-sinceruü , a,um, anrein, ver-
dorben (durch Fäulnis), cruor, 'verwe-

sendes', 'moderndes', (r 4, 285.

in-§müo,äre,sich einschleichen,
perpectora cunctis insinuat pavor,durch-
dringt aller Herzen, Ä 2, 229.

in-sigto, stiti, ere, 1) stelle mich,
trete auf etw., a) eig., m. Dat., rotis,

G 3, 114. dcht. mit Akk., limen, 'betre-

te', J! 6, 563. vestigiapedum plantis, stehe

fest auf den Füfschen, trete fest auf, Ä
11,574. h) übtr.: cc) betrete, viam do-

mandi, 'schlage ein', G 3, 164. ß) bestehe
auf etw., betreibe etw. eifrig, abs.,

sie institit ore, also begann er zu spre-

chen, Ä 12, 47. 2) bleibe stehen,
mache Halt, übtr., sie adeo insistit,

gerade bei diesemGedanken beharrt sie,

Ä 4, 533.

in-sölitus, a, um, a) ungewohnt,
phocae, gegen ihre Natur, GS, 543. b)

nie empfunden, motus, G' 1, 475.

ingomnig, e (in u. somnus), schlaf-
los, nox, Ä 9, 167.

ingomnium, li, n. (in u. somnus),
Traum, Traumgesicht, Plur., J! 4, 9.

6, 897.

in-g5no, sonüi, äre, 1) erschalle,
ertöne, erdröhne, v. Walde, J! 7,515.

insonuere cavae cavernae, gaben einen
hohlen Klang od. Ton von sich,Ä 2, 53.

V, Sturme , Aegaeo , daher brausen auf
dem äg. Meere, Ä 12, 366. abs. v. Opis,

im schnellen Fluge 'daher rauschen',
*schwirren',J!ll,596. 2) kausativ, lasse
erschallen, verbera (die Peitsche), Ä
7, 451.

in -gong, sontis, unschuldig,
schuldlos, unsträflich, Ä 2, 84 u.

93. 3, 249. 5, 350 u. 841. 6, 435. 10, 630.

in-gperätug, a, um, a) ungehofft,

unverhofft, tellus, Ä 3, 278. h) gegen
jmds. Hofinuag ausfallend, unvermu-
tet, unerwartet, lux, Ä 8, 247.

inspicio, spexi, spectum, ere ('in' u.

'specio'), schaue in etwas hinein, do-
mos, Ä 2, 47.

in-gpico» äre, spitze röhrenförmig
zu, ferro faces acute, G 1, 292.

in-gpiro, äre, blase, hauche oder
flöfse ein, vipereamanimam,Ä7, 351.

venenummorsibus(durchstiche),G^ 4,237.
übtr., mentem animumque, Ä 6, 12. oc-

cultum ignem, Ä 1, 688.

ingpöliätug, a, um (in u. spolio), un-
beraubt, arma, vor Plünderung be-

wahrt, Ä 11, 594.

in-gtäbillg, e, 1) nicht feststehend,

schwankend, cumba, (r 4,195. 2)übtr.,

unbeständig, animi, G 4, 105.

ingtär, n. indecl., Ebenbild, dcht.

quantum inst, in ipso, wie würdevoll,

majestätisch ist sein Antlitz, 'wie statt-

lich ist er selbst', Ä 6, 866. Bes. Akk.
mit adverbial. Sinae u. Gen. (wie ösfMCcq),

nach Art, ähnlich od. gerade wie,
a) in Rücksicht der ßeschaflfenheit, tur-

binis inst.,Ä 12, 928. h) in Rücksicht des
Umfanges, wie,sogrofswie, inst,

montrs, JL2, 15. Phoebeae lampadis inst,

ÄS, 637. c) in Rücksicht des Wertes,
wie, so gut wie, statt, magni ipse

agAinis inst., Ä 7, 707.

ingtauro, äre, 1) stelle au, veran-
stalte, choros,>i4,145. 2j mit dem Begr.
derWiederholung, a)veranstalte, von
neuem, stelle wieder her, wie-
derhole, erneuere, honoresinceptos,
Ä 5, 94. funus alci (die ^Leichenfeier), Ä
3, 62. epulas, Ä 7, 146. 8, 283. diem do-
nis, wiederhole an demselben Tage Opfer,

Ä 4, 63. acies, Ä 10, 543. proelia, Ä 2,

669. talia Grais instaurate, gebt solches
den Griechen zurück, vergeltet den Gr.
die Schuld, Ä 6, 530. h) übtr., stelle
wieder her, frische auf, instaurati

(sunt) animi, m. flg. Inf., unser Mut
wächst neu, Ä 2, 451.

in-gterno, strävi, Stratum, ere, 1) be-
decke, überdecke, mit etw., m. Abi.,

j;7, 277. Pass. medial, 'bedecke mich',

pelle leonis, J^ 2, 722. 2) breite (lege)
darüber hin, pontes altos, J^ 12, 675.

ingtig^o,äre, stachele, sporne an,
m. Abi. instr., Ä 5, 228. 11, 730.

ingtitüo , stitüi , stitütum , ere (in u.

statuo),l) setze od. stelle hin, a)übh.,

vestigia nuda sinistripedis, trete mit dem
linken entblöfsten Fufse fest auf, Ä 7,

690. 6) prägn. , errichte, baue, tem-
plum Phoebo, Ä 6, 70. 2) übtr.: a) be-
reite, ordne an, dapes, Ä 7, 109.
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h) setze fest, bestimme, verordne,
mit Akk. u. Inf., Ä 6, 143. c) unter-
weise, unterrichte, lehre, mit Inf.,

£ 2, 33. 5, 30. G 1, 48.

in-8to, äre (Peif. 'institi', zugl. zu *in-

sisto'), 1) stehe auf etw., m. Dat., iu-

gis, besetze die Höhen, J! 11, 529. ille

instat aquae, beugt sich (ragt) in das
Wasser, Ä 10, 196. 2) übtr., a) beste-
he oder dringe auf usw., betreibe
eifrig eine Sache, strenge mich an,
harreaus, dränge heran, beeile
mich, abs.,j: 1,423.2,244. 9, 171. 12,783.

G 3, 123. m. Dat., operi, ich bin bedacht
auf das Werk, Ä 1, 504. furto, Ä 9, 350.

solis aristis, G 1 , 220. m. Akk. , currum
alci , betreibe eifrig den Bau eines Wa-
gens für jmd.,Ä 8, 434. m. Inf., bemühe
mich, bestrebe mich, G 2, 627. 10, 118.

fc) sitze auf dem Nacken, bedränge,
bedrohe, verfolge, stürme ein,
abs., GS, 154. m. Abi. instr., verbere
torto, G 3, 106. bes. im Kampfe, abs., Ä
9, 441. 10, 433 u. 657. 11, 703. 12, 371.

762. 887. m. Abi. instr., j; 1, 468. 8, 250.

10, 713. 12, 751. m. Dat., Ä 5, 168. 8,

693. 10, 645. 692. 788. c) der Zeit nach
drängen, nahe bevorstehen, dro-
hen , v. Lebl., Ä 8, 537. 10, 624. 12, 916.

G h 464. quod instat, Ä 8, 49. J5 9, 66;
'das Vorhaben', 'derBeschlufs', Ä 4, 116.

1. insträtuH» s. insterno.

2. in-strätuM, a, um (negat. 'in' u.

'sterno'), unbestreut, unbedeckt,
cubile, blofser Boden, G 3, 230.

in-strepo , strepüi , strepitum , ere,

ächze, knarre, von der A!xe,G3,173.
in-gtrüo, struxi, structum, ere, 1)

richte od. baue auf, ordne (wieder),

a) übh., mensas, Ä 3, 231. b) militär.,

stelle geordnet auf, ordne, Teucros
acie, JL 11, 449. instructis navibus ire,

mit gerüsteten Schiffen,Ä 2, 254. 2) v e r -

sehe mit etw., rüste aus, wappne
mit etw., alqm armis, A3, 471. 6, 832.

8, 80. übtr., dolis, Ä 2, 152.

in-8uetuM, a, um, 1) nicht ge-
wohnt, ungewohnt einer Sache, v.

Pers., m. Inf., Ä 10, 364. 2) pass., un-
gewohnt, ungewöhnlich, v.Sachen,

Ä 6, 16. B 1, 49. 5, 56. nemus, Ä 8, 92.

Neutr. Plur. als Adv., insueta rudens,
aufbrüllend wie sonst niemals, j[ 8, 248.

in§üla, ae, f., Insel, Eiland, J^ 1,

22 u. 159. 3, 104. 211. 386. 692. 8, 416.

10, 174.

insultO) äre (Int. v.insilio), 1) sprin-
ge herum auf etw., tummle mich,
solo (auf dem Felde, durch das Gefilde),

G3,117. floribus,(T4,ll. hostibus, 'fahre

auf der Feinde Leichen daher', Ä 12,

339. abs., v. Rossen, ' stampfen ', J! II,

600. dcht. m. Akk., nemora, im wilden
Taumel od. Tanz durch dieWälder sprin-

gen, Ä 7, 581. 2) übtr., mit dem Neben-
begr. der Verhöhnung , verhöhne,
höhne, spotte, m. Dat., finitimo huic
capiti insultans, mich, seinen Nachbar
verhöhnend, Ä 8, 570. abs., Ä 2, 330. 6,

571. 10, 20.

in-8fim, füi, esse, bin od. befinde
m ich darin, abs., A 6, 26.

in-§üo, süi, sütum, ere, nähe eiUr
plumbum, Ä 5, 405.

in-8üper,Adv., l)räuml., oben dar-
auf od. darüber, impono, Ä 1, 61. 3,

579. 2) übtr., überdies, noch dazu,
obendrein, J: 2, 593. 9, 274. 11, 107.

12, 358.

in - süperäbilis , a, um, unüber-
windlich, unbezwingbar, hello, Ä
4, 40.

in-8urgpo, surrexi, surrectum, ere,

richte mich auf od. empor, Erhebe
mich, rt) V. leb. Wesen , remis (sich

stemmend auf etc.), rudere angestrengt,

Ä 3, 207 u. 560. 5,189. bes. zum Kampfe,
Ä 5, 443. Part. m. 'arduus' oder 'altior*

verb., Ä 11, 755. 12, 902. b) übtr., v.Fel-

sen, speluncae dorso, Ä 8, 234. v. Staub-
gewölk , campis , aufsteigen von den F.,

sich erheben über die F., J^ 9, 34.

intactus, a, um (in u. tango), 1) un-
berührt, a) übh., seges (näml. von der
Sichel), noch voll stehend, Ä 7, 808. iu-

venca intactä cervice, vom Joche noch
unberührt, noch nicht eingespannt, G 4,

540. ähnl. 'gTex',Ä 6, 38. im Bilde, sal-

tus, eig. noch unbetreten, d.i.nochun-
besungen,G3,41. Bes. &) rein, keusch^
virgo, als jungfräuliche Braut, Ä 4, 345.

2) ungetroffen, unversehrt, unver-
letzt, Pallas, J^ 10, 504. iuventns, d. i.

noch kräftig, frisch, JL 11, 419.

int^g^^r, gra, grum ('in' u. Würz, 'tag'

in 'tango'),unangetastet, physich unver-
sehrt, kräftig, gesund, frisch, m.
Gen., aevi, in der Blüte der Jahre,Ä 9,

255. integer aevi sanguis ,
jugendlich

frisches, Ä 2 , 638. im Neutr. adverbial,

ab integro, 'von frischem', 'von neuem',

JB4,5.
integ^ro, are (integer), erneuere,

beginne von neuem, Carmen, 6^ 4,

515.

in-temerätu8, a, um, unbefleckt^
unverletzt, a) v. Pers., Camilla, Ä 11,

584. b) V. Lebl., fides, Ä2, 143. munera,
lautrer, 'reiner Wein', Ä 3, 178.

intempetitu§, a, um (in u. tempestas),

a) ungesund, Graviscae, 'Graviskas

Maremmen',j; 10,184. 5)öde, düPter,
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nox, die tote Stille der Nacht, die tiefe

Nacht (wo alle Geschäfte ruhen),^ 3, 587.

12, 846. G 1, 247.

intemptatus (intentätus), a, um (in

u. tempto od. tento), unangetastet,
unberührt, haec intemptata mane-
bat sors rerum, nur dieses Gebiet des

Weltraumes (näml. die Manen, d. i. die

Unterwelt) blieb übrig, Ä 10, 39.

in-tendo, tendi, tentum, ere, 1)

strecke od. spanne nach etwas hin
aus, a) eig., m. Dat. des Zieles, intenta

(sunt) bracchia remis, die Leute haben
dieArme ausgestreckt zum Rudern, hal-

ten sich zum Rudern bereit, j^ 5, 136.

sagittam hello, sende od. schnelle zum
Kampf ab , j^ 9, 590. telum nervo , lege

den Pfeil an die Sehne (u. richte ihn), J!

9,623(i^i6&.). vela ventis secundis, segle

dahin, wohin der Wind treibt od. bläst,

Ä 3, 683. bracchia ventis, drehe die Se-

gelstangen nach den Winden, Ä 5, 829.

V. Winde selbst, vela secundi intendunt

zephyri, schwellen die Segel, j^ 5, 32.

oculi intenti, die auf einen Punkt scharf

gerichteten, starrenden Augen, Ä 7, 251.

h) übtr., richte od. lenke mein Au-
genmerk auf etw., spanne auf etw.,

bes. Part, 'intentus', gespannt, aufmerk-
sam, achtsam auf etw., m.Dat., ludo, J!

7, 380. abs., J:2, 1. 3, 716. 5, 137. 2)

spanne, a) eig., arcum, arcus, JL8,704.

9,665. &)übtr., spanne od. strenge
an, steigere, vocem, Ä7, 514 {Bibh.).

3) spanne, ziehe an od. auf etw., a)

m. Dat., vincula coUo, winde um den
Hals, Ä 2, 237. numeros nervis, stimme
die Saiten melodisch,^^9, 776. ß)m.K\A.,
überspanne od. überziehe, 'umgebe
mit' etw., locum sertis, bekränze mit Ge-
winden den Ort,Ä 4, 506. bracchia duro
tergo , lege den Kampfriemen an , ^i 5,

403.

iiitento,Ere (Int. v. intendo), a) s t r e k-
ke hin, halte (drohend) entgegen,
angues, J^6, 572. &) übtr., drohe jmdm.,
mortem alci, bedrohe jmd.mit dem Tode,
^1,91.

in-tipe8©o,tepüi,ere,werdewarm,
Ä 10, 570.

int^r, Präp. m. Akk. [Stellung häufig
zwischen Adj. u. Subst., ^^6, 513. 7, 442.

zwischen zwei Subst., Ä 2, 632 u. 681.

9,202. nach seinem Subst., spemque me-
tumque inter, J! 1, 218. bes. häufig nach
dem ProD. relat., quos inter, Ä 1, 348.

nach zwei durch eine Kopula verb. Subst.,

Ä 3, 685. G2,345. Wiederholt, j: 12, 318.

bei 'et' . . . 'et' u. diesem nachgestellt,

inter et hostes inter et arma, d. i. inter

hostes eosque armatos, Ä 9, 556 flg. in

derTmesis, s. interlabor, interlego etc.],

1) eig. : ä) räuml., in bez. auf einen Ge-
genstand, in dessen Mitte oder Bereich
sich etwas befindet oder etwas vorgeht,

zwischen, unter, mitten in od. un-
ter, B 1, 52. G 2, 345. 3, 459. Ä2, 632. 3,

646. 4, 256. 5, 479. 6, 658. 7, 349. 8, 608.

9, 556. prima inter limina, Ä\\, 267
{Bibh.). Bes. 'inter manus', sie (dieMut-
ter) an den Armen fassend (nehmend),

Ä 9, 502. inter manus oraque parentum,
zwischen (unter) den Händen u. im An-
gesicht der Eltern, Ä 2, 681. ante oculos

interque manus sunt omnia vestras, und
ist mit Händen zu tasten, Ä 11, 311.

Bes. l) prolept. bei den Zeitw. in bez.

auf Pers. od. Sachen, in deren Mitte jmd.
od. etw. gelangt, wie wir bisw. auch un-
ter in Verbindung mit den Zeitw. 'kom-
men', 'geraten' u. dgl. gebrauchen, inter

medias sese conicit(Troadas), stürzt sich

mitten unter sie, Ji 5, 618. ventum est

inter retia, unter od. in die Garne,Ä 10,

710. inter densas, umbrosa cacumina,
fagos adsidue veniebat, unter die schat-

tigen Wipfel der Buchen, B 2, 3. ducet

te inter magna praemia, zu grofsen Be-
lohnungen, Ä 12, 437. decurrunt inter

valles, mitten durch Thäler hinab (v.

Flüssen), -B 5, 84. 2) übtr.: a) zeitlich, in

bez. auf eine Handlung, mit der man
eben beschäftigt ist, oder auf Zustände,

unter denen etwas geschieht , unter,
während, bei, oft m. 'medius' verb.,

media inter proelia, mitten im Kampfe,
Ä 12, 469. inter arma regum, bei dem
Waffengewühle,denkriegerischenUnter-
nehmungen der Könige, Ä 7, 442. inter

Sacra deüm, G 4, 521. inter mensas, wäh-
rend der Tafel, Ä 1, 686. media inter

lora, während er die Zügel führt, mit-

ten im Fahren, J! 12, 469. inter caedes,

im Gemetzel, Ä 8, 709. inter gaudia, Ä
6, 513. Bes. in bez. auf Sprechende, in-

ter singula verba, bei jedem (einzelnen)

Worte, Ä 3, 348. has inter voces, media
inter talia verba, während er spricht,

selbst mitten im Worte, in der Rede, Ä
12, 318. media inter talia, d. i. mit die-

sen Worten, J! 4, 663. Seit, beim Gerun-
dium, inter agendum, während des Trei-

bens, B 9, 24. l) zur Angabe zweier Zu-
stände , zwischen denen man schwankt,

ambiguae miserum inter amorem prae-

sentis terrae fatisque vocantia regna,

zweifelhaft, ob sie ihremWunsche, einen

ruhigen Wohnplatz zu haben, oder dem
Rufe nach dem vom Schicksal verhei-

fsenen Reich (in Italien) folgen sollten,

Ä 5, 655. c) mit dem Reflexivpron., von
der Wechselbeziehung der Thätigkeit
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mehrerer Subj. auf einander, 'inter se',

einander, unter einander, gegen -

seitig, bellum eiere, J!6, 829; vgl. Ä9,
457. ruptis inter se legibus, nachdem
sie das unter sich bestehende, gegensei-
tige Verhältnis gebrochen, G 1, 510. mit
Auslassung des Obj. 'se' beim Zeitw., Ä
4, 193. 5, 766.

intercipio, cepi, ceptum, ere (inter

u. capio), fange auf, hastam, J[10, 402.

inter-clUdo, clüsi, clüsum, ere, hem-
me, alqm, Ä2, 111.

inter-düm, Adv., zuweilen, bis-
weilen, manchmal, Ä 1, 718. 12,747.
G 2, 258. 3, 506. wiederholt, Ä 3, 572 u.

575.

inter-eä, Adv., a) unterdessen,
inzwischen, Ä 1, 124 u. 180. 3, 568.

9,41. 10, 287. 11, 1. 12, 791 u. 842. B
10, 55. 6) indessen, doch, G 1,83. 2,

429. nee tarnen interea, B 1, 58.

inter-eo, ü, itum, Ire, gehe unter
oder zu Grunde, komme um , ver-
derbe, V. Saaten, G 1, 152. v. Tieren,

G 3, 368 u. 544^
interficio, feci, fectum, ere (inter u.

facio), richte zu Grunde, vernich-
te, messes, G4, 330.

inter-for, färi, unterbreche jmd.
im Reden, Ä 1, 386.

inter-fundo, füdi, füsum, ere, eig.

giefse dazwischen, Pass. von dem Styx,

mitten in, zwischen od. durchetw.
sichergiefsenod. strömen, noviens,

G 4,480. Ä 6,439. übtr., m. griech. Akk.,

maculis interfusa genas, dieWangen un-
terlaufen, Ä 4, 644.

interimo, emi, emptum, ere (inter u.

emo), räume aus dem Wege, töte,
alqm, Ä 10, 428.

interiör, lüs. Gen. *5ris' (Komp. vom
ungebr. 'interus' zu 'intra'), 1) Komp.,
im Innern befindlich, der innere,
domus, ^ 1, 637. 2, 486. oft prädik. v.

Pers. im adverb. Sinne, interiör radit

iter, hält mehr nach innen (einwärts) die

Bahn, Ä 5, 170; vgl. Ä 5, 203. 11, 695.

interius, Adv., 'im Innern', GS, 137. 2)

Superl. Intimus od. (Ribb.) intümu»,
a, um, derinnerste, ganz innen
befindlich, bes. partitiv vom Innersten,

cunabula, G 4, 66. Tartara, der innerste

Bezirk des Tartarus, das Reich des To-
des, G 4, 481. regna, Ä 1, 243. praecor-

dia, Ä 7, 347.

inter-läbor, läbi, gleite od. fliefse

d a z w i s c h e n h i n , (t 2, 349 (in der

Tmesi3\
inter-l^go, ere, breche hier und

da ab , frondes, G 2, 366 (in der Tmesis).

inter-lüc^o, luxi, ere, scheine od.

schimmere dazwischen durch, J!

9, 508.

inter - lüo , ere, durchströme,
durchflute, arva et urbes,Ä 3, 419.

quos (populos) secans interluit Alia , Ä
7, 717.

inter-misceo , miscüi, mixtum, ere,

mische zwischen oder unter etwas,

tibi suam undam, B 10, 5.

inter-necto, ere, durchflechte,
durchschlinge, crinem auro,Ä 7, 816.

interpres, pretis, c, Deuter, Aus-
leger, übh. Vermittler, divüm (der

Götterorakel), Ä 3, 359. v. Merkur als

Boten der Götter, Ä 4, 356. hominum
divümque, 'Mittler', der den Menschen
den Willen der Götter verkündet, Ä 10,

175. Phoebi, A 3, 474. curarum, v. Juno
als 'Vermittlerin dieser Liebe', Ä 4,608.

interritus, a, um (in u. terreo), un-
erschrocken, furchtlos, kaltblü-
tig, V. Pers., Ä 5, 427. 11, 711 u. 837.

dcht., classis, ohne Schreck vor Gefahr,
ohne Unfall, Ä 5, 863.

inter-rumpo, rüpi, ruptum, ere, un-
terbreche, interrupti ignes, zwischen
den Feuern ist ein Raum, JL9,239. übtr.,

opera interrupta, unterbrochen, stok-

kend,j;4, 88.

inter-Hüm, fui, esse, nehme teil
an etw., m. Dat., patris lacrimis, Ä 11, 62.

inter-texo,texüi, textum, ere, webe
mitten hinein, intertextus auro, gold-

durchwirkt, Ä 8, 167.

intervallum, i, n. (inter u. vallus),

Zwischenraum, J! 5, 320.

in-texo, texüi, textum, ere, a) webe
od. flechte in etw. hinein, Part. Pass.

'intextus',*eingewirkt','gestickt',puerre-

gius,Ä 5,252. intextiBritanni(näml.in den
Vorhang),G 3, 25 (s. aulaeum). b) m. Abi.,

flechte durch etw. ein, umflechte,
umwehe, umschlinge, umgebemit
etw., alqd alqä re, Ä 7, 488. 10, 785. G
2, 221. B 5, 31. costas abiete (vom 'Ein-

fügen' der innen gekrümmten Seitenhöl-

zer, an denen die äufsere Holzbekleidung

befestigt war), Ä 2,16. vacciuia casiä at-

que aliis suavibus herbis, B 2, 49. cui

(pyrae) frondibus atris intexunt latera,

bekleiden dem Scheiterhaufen die Sei-

ten mit dunklem Laube, Ä 6, 216.

intibus, i, m., bei Vergil nur hetero-

gen. Plur. intiba, örum, n., Cichorie,
mit bitterer Wurzel, teils wildwachsend,

teils kultiviert (Endivie), G 1, 120. 4,

120.

Intimus, s. interiör.

in-töno,tonüi, äre, donnere, l)eig.,

V. Juppiter, (ad)laevum, 'zur Linken', bei

den Römern günstiges Zeichen, J! 2, 693.
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9, 631. ebenso v. Blitz und Donner aus

unbewölktemHimmel, Ä 7, 141. 2) übtr.,

donnere, rassele, erdröhne, kra-
che, von der Furie, ore (mit der Stim-

me), Ä 6, 607. V. Mars, clipeo, Ä 12,332.

V. Äneas, armis, Ä 12, 700. v. Lebl., in-

pulsu quo maximus intonat aether, Ä
8, 239. clipeum super intonat ingens, Ä
9, 709.

intonsuH, a, um (in u. tondeo), un-
geschoren, bidens,J! 12, 170. ora, das
noch bartfreie Kinn,jugendliche Gesicht,
Ä 9, 181. dcht. übtr., capita (der Eichen),

dicht belaubt, Ä 9, 681. montes, dicht

bewaldet, B 5, 63.

in-torqueo, torsi, tortum,ere, 1) dre-

he einwärts, übh. verdrehe, oculos,(r

4, 451. 2) drehe, a) bohre inetw., m.
Dat., hastam equo, Ä 11, 637. tergo, Ä
2, 231. b) werfe schwingend, schleu-
dere, tela per fenestras, J! 9, 534. ha-
stam, Ä 9, 744. iaculum, Ä 10, 323. te-

lum, j;i2,921.
inträ, Präp. m. Akk. (eig. Abi. zum

ungebr. 'intefus'), a) räuml., inner-
halb, im innern Bereich von etw.,

intra iactum teli, Jl 11, 608. intra prima
limina, an der Schwelle der Burg, gleich

beim Eingang od. Eintritt in den Palast,

J! 11, 267 {Bibh. *inter). intra tuta domo-
rum, Ä 11, S82 (Haupt), intra se, in sei-

nem Innern, Ä 1, 455 (Schap.). b) bei

Zeitw. der Bewegung, in etw. hinein,
Ä 2, 33. 6, 525. 7, 168 u. 500. 11, 235.

in-tractäbilis , e , schwer zu behan-
deln, unbändig, wild, genus intr. hel-

lo, J^ 1,339. bruma, hart, rauh, 6^1,211.

intractätus, a, um (iu u. tracto), un-
ausgeführt, unausgeübt, aliquid

sceleris, Ä 8, 206.

intreme(i)(«co, tremüi, ere (Inch. v.

intremo), erbebe, intremuit malus, Ä
5, 505.

in-tremo, ere, erzittere, erbebe,
murmure, Ä 3, 581.

intro, äre, 1) gehe hinein in etw.,

portus, segle od. fahre ein m,Ä 3, 219.

5, 57. ripas fluminis, laufe ein, übh.
lande, Ä 7, 201. maria, befahre, durch-
fahre ,ÄQ, 59. Thybrim vicinaque Thy-
bridis arva, gelange zu, J[3, 501. 2) übtr.,

vom Feuer der Liebe, durchdringe,
medullas, Ä 8, 390.

introg^r£clior,gressus sum, gredi (in-

tro u. gradior), schreite hinein, be-
trete, denEaum des Tempels,J! 1,520.

den Palast, Ä 11, 248.

intuba, s. intibus.

infü8,Adv.(£VTo?), im Innern, dar-
in, G^ 4, 422. j; 1, 167. 6, 726. 9, 538. nä-
her bestimmend beimAbl. des Ortes, tali

templo, Ä 7, 192. 'daheim', d. i. im Win-
terstalle u. Sommergehege, G 3, 214.

inultiiH, a, um (in u. ulciscor), un-
gerächt, oh ne Vergeltung, ohne
Rache genommen zu haben, Ä 2, 670. 4,

659. G 3, 227. me inulto, ohne dafs man
mich gerächt hat, 'ungestraft', Ä 10, 739
(vgl. Ä 2, 587). aut (neque) famam patie-
ris inultae, man soll von dir nicht sa-

gen, dafs du nicht gerächtworden seist,

Ä 11, 847.

in-umbro, äre, umschatte, be-
schatte, V. Bäumen, alqd, G 4, 20. v.

Pers., toros obtentu frondis, Ä 11, 66.

in-uiido, äre, 1) intr.: a) s t r ö m e

,

woge dahin od. heran, übtr., v. Men-
schen, J! 12, 280. b) ströme über von
etw.,m.Abl.,sanguine,J!lO,24(s.nachh.).

Ä 11,382. 2) trans., überschwemme,
sanguine fossas {Bibb.),Ä 10,24.
in-üro, ussi, ustum* ere, brenne

ein, notas et nomina gentis, G 3, 158.

in-ütiliS) e, unnütz, untauglich,
unbrauchbar, v. Anchises, Ä 2, 647.

bes. untüchtig für den Kampf, kraftlos,

Ä 10, 794. V. Sachen, ferrum, Ä 2, 510,

umor, schädliche, G 1, 88.

fnüu8, i, m. (ineo, -Bespringer'), Na-
me des Faunus bei den ital. Hirten, dah.

Castrum Ynüi, altlatinische Hirtensta-
tion an der Küste von Ardea in Latium,
Ä 6, 775.

in-vädo, väsi, vasum, ere, 1) gehe
in etw. hinein, ä) eig., gelange wo-
hin, m. Akk., portus, Ä 3, 382. viam,
trete an, betrete, J! 6, 260. b) dcht. übtr.,

gehe an etw., unternehme, begin-
ne, bestehe, bes. Gefahrvolles, Har-
tem (den Kampf) clipeis, Ä 12, 712. pu-
gnam aut aliquid magnum, Ä 9, 186. 2)

gehe schnell, kühn od. mit Gewalt auf
jmd. od. etw. los, greife od. falle an,
überfalle, a) eig., m. Akk., hostes, J^

9, 799. 12, 497. turmas, Ä 10, 310. Teu-
cros, Ä 10, 690. (me) gravatum etc., J! 6,

361. urbem, J:2, 265. castra, J! 8, 147.

thalamum,Ä 6, 623. abs., Ä 2, 414. 3,

240. 9, 71 u. 567. b) übtr., von einer hef-

tigen u. vorwerfenden Anrede an jmd.,

lasse od. fahre jmd. an, abs., J! 4, 265.

in-välidu8 , a, um, schwach an
Kraft, kraftlos, v. Pers., J: 6, 114. 12,

132. auch 'palmae' (Hände), G 4, 498.

quidquid invalidum (in bez. auf Pers.),

wer sonst kraftlos,Ä 5, 716. v. Tieren, G
3, 128 u. 189. Ä 12, 282.

in-veho, vexi, vectum, ere, fahre
hinein oder übh. dahin, einher, bei

Vergil nur Pass. 'invehor', mit näherer
Bestimmung, curru per urbes, Ä 6, 785.

rotis (in) caelo, mit dem Wagen am
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Himmel (v. Aurora), Ä 12, 77. equis (v.

Sonnengott), G 3, 358. qaattuor equis, Ä
6,587. equo, 'reite' einher, J^ 5, 571. Cen-
tauro (dem Schiflfe), Ä 5, 122. abs., von
Neptun , aperto caelo , nach Zerteilung
der Wolken, Ä 1, 155. v. Juno, Ä 7, 287.

mit Akk. , moenia triumpho, ziehe im
Triumphe, triumphierend in die Mauern
ein, j! 8, 714. von Schiffen, 'einlaufen

in', Thybridis undam, Ä 7, 436.

in-venio, veni, ventum, Ire, 1) komme
auf od. zu etw., finde, treffe, stofse
od. gerate auf jmd. od. etw., treffe
an, finde vor (gew. zufällig), alqm, B
2, 73.^^9,742. suemsub ilicibus,Ä3,390.

8, 43. regem inventum (esse) focis (Abi.),

Ä 7, 680. alqd, G 1, 495. Ä 7, 61 u. 297.

von dem, was man absichtlich sucht, flu-

mina, Ä 6, 8. mortem manu (durch feind-

liche Hand), Ä 2, 645. 2) übtr.: a) kom-
me auf etw. mit dem Geiste, finde, er-

finde, mache ausfindig, entdecke,
viam, Mittel u. Wege, A4, 478. dcht.,

fata viam invenient, eig. den vom Orakel
bestimmten Weg, d. i. das Schicksal wird
in Erfüllung gehen, sich vollziehen, Ä 3,

395.10,113. Bes. in bez. aufErfindungen
für das äufsere Leben, artes, Ä 6, 663.

h) finde, gewahre, sehe, m. Akk. u.

Inf., Ä 2, 797. Pass., inventum (est), m.
Inf. als Subj., man lernte, G 1, 140.

inventör, öris, m. (invenio), Erfin-
der, scelerum, 'Anstifter', v. Ulixes, J!

2,164.
inventrix» tricis, f. (Femin. zu 'in-

ventor') , Erfinderin, 'Schöpferin',

oleae, v. Minerva, G 1, 19.

inventum, i,n. (invenio),E r f i n d u n g,

Plur., magistri, G 4, 283.

in-verg^o, ere, eig. neige etw. zu etw.

hin, in der Opferspr. , giefse auf od.

über etw., begiefsemit etw., m. Dat.,

vina fronti (des Opfertieres), Ä 6, 244.

in-verto, verti, versum, ere, 1) k e h r e

od. wende um; dah. pflüge um, stür-
ze, terras graves vomere, G 3, 526. pin-

gue solum, Gl, 65. glaebas (rastris), GS,
161. von den Stieren, loca satis dentibus
hydri (für die Aufnahme der gesäten
Zähne), G2, 141. 2) prägn., kehre od.

drehe um, caelum, von der Nacht, Ä
11,202.

invictu§, a, um (in u. vinco), un be-
siegbar, unbe zwing bar, a)v. Fers.,

Ä 11, 305. 12, 191. m. Abi., viribus (an

Kräften), Ä 6, 394. sbst., Ä 6, 365. Bein,

des Herkules, Ä 8, 293. b)\. Lebl., bello

dextera, Ä 6, 878. clipeus, Ä 10, 243.

in-vid^o, vidi, Visum, ere, sehe, blicke
scheel od. neidisch auf jmd. od. etw. hin,

a) m. Dat. der Pers. u. Akk. der Sache

od. Pers., beneide jmd. um etw., gönne
nicht, mifsgönne jmdm. etw., Ä 8,

509. 11, 43 (m. flg. 'ne'). G 1, 504. abs.,

B 1, 11. Ä 11, 269 (erg. 'mihi'), dcht. m.
Dat. u. Akk. der Sache zugleich, 'ver-

sage', 'entziehe', umbras collibus, 5 7,

58. ß) m. bl. Dat., praelato honori, Ä 5,

541 {Ribh. 'praelato honore'). paribus non
invidet armis, gönnt dir das Lob gleich

trefflicher Waffen, Ä 9, 655.

invidia, ae, f. (invideo), 1) Scheel-
sucht, Mifsgunst,Mifsfallen, Neid,
m. subj. Gen., ülixi, Ä 2, 90. abs., Ä 10,

852 ; vgl. j: 11, 337 (obliqua). B 7, 26. pul-

sus ob invidiam, aus Hafs, Ä 11, 539. b)

übtr., V. einem mit Mifsgunst angesehe-
nen Gegenstand, quae tandem invidia est,

m. Akk. u. Inf., warum siehst du scheel,

dafsusw., j^4,350. 2) personif., 'Invidia',

der von den Furien in die Unterwelt ver-

stossene Neid, als die Quelle aller bür-

gerlichen Zerwürfnisse u. der gehässigen
Gesinnungen gegen Augustus bildlich

dargestellt, G 3, 37.

in-vigilo, äre, wache bei od. über
etw., übtr., sorge für etw., m. Dat.,

victu, G 4, 158. venatu, bin auf die Jagd
bedacht, betreibe die Jagd eifrig,Ä 9, 605.

in-viÖläbLli§ , e, unverletzlich,
pignus, Ä 11, 363.

in-vl8o, visi, Visum, ere, sehe nach
etw. hin, besichtige, 'besuche' einen

Ort, j: 4,144. 8, 159. 11, 588. Bes. in bez.

auf den vergötterten Oktavian, urbisne

invisere terrarumque velis curam, ob du
über die Stadt (Rom) und die Länder
(des Römerreiches) die sorgende Aufsicht
führen(Romund das Römerreich in deine

Obhut nehmen) willst. Gl, 2b.

invi8u8,a,um(eig. Part, von 'invideo'),

1) verhafst, a) v.Pers., J!2, 574. 4,541.

numen (von den Erinnyen), Ä 7, 571. ge-

nus (der Troer), j:i, 28. stirps, Ä 7, 293.

m.Dat., divis(v.Anchises),^2, 647. cae-

lestibus, Ä 1, 387. fatis, G 4, 324. auch v.

Tieren, colubris (v. Storch), 6^2, 320. Mi-
nervaö (v. der Spinne , s. aranea) , G 4,

246. b) V. Lebl., caput, Ä 9, 496. facies,

J:9,734. amictus,G^ 3, 563. lumina, .412,

62. lux, Ä 4, 630. vita, All, 177. m. Dat.,

Ä 2, 601. dis (V. Totenreich), G 2,189. 2)

mit aktivem Sinne, gehässig, feindlich

gesinnt, tibi (gegen dich), J^ 11, 364. abs.,

fratres, d. i. einander grollende Brüder,

Ä 6, 608.

invito, äre, 1) lade ein, alqm, j^ 5,

436. dcht. m. Dat. des örtl. Zieles, alqm
solio, auf den Thron sich zu setzen, Ä 8,

178. hostem moenibus, in die Mauern,
j;9, 676. 2) übtr., fordere auf, locke
an , alqm, Ä 5, 486. pretiis animos, reize
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den Mut (zum Wettlauf), Ä 5, 292. dcht.

V. sachl. Subj., v. Ufer, m. Inf., G 4, 23.

abs., V. Winter (näml. zur Lust, sich güt-

lich zu thun), G 1, 302.

invitus , a , um , der etw. nicht gern

thut od. erträgt, ungern, gegenWil-
len od. Wunsch, a) v. Leb., Ä 4, 493.

invito numine (Abi. abs.), deinemWinke
zuwider, ohne deinen Willen, Ä 10, 31.

heu nihil invitis fas quemquam fidere di-

vis ! d. i. ach! dafs nie doch ein Mensch
ungnädigen Göttern vertrauen darf! Ä2,
402. Bes. im Nom. neben dem im Zeitw.

enthaltenen Subj.,Ä 6, 460. 12, 809. Plur.,

Ä 10, 233. b) dcht. v. Lebl., terra', G 1,

224. Olympus, B 6, 86.

InTius, a, um (in u. via), unwegsam,
ungangbar, unzugänglich, 8axa,Ä
1, 537. lustra, Ä 4, 151. via, Ä 3, 383. m.

Dat. derPers. 'für' jmd., Ä 6,154. 9,130.

in-¥Öco, äre, rufe an, flehe an,
alqm, Ä 7, 140.

in-volvo, volvi, völütum, ere, 1) r o 11 e,

wälze, schleudere auf od. über etw.,

«) übh., m. Dat., Olympum Ossae (auf

den Ossa), G 1, 282. Pass. , oppositis a

tergo involvitur aris,in caput inqueume-
ros, stürzt auf Haupt u. Schulter nieder

rücklings, auf den hinter ihm stehenden
Altar, yi 12, 292. b) wälze od. reifse
im Sturze dahin, fort, v. Felsen, alqd

secum, J! 12, 689. 2) wickle od. hülle
ein in etw., umhülle, a) eig., alqd alqä

re, Ä2, 251. 6, 336. 8, 253. G2, 308. abs.,

diem, v. Unwetter,Ä 3, 198. Pass., lumine
fulvo involvi, Ä 7, 77. b) übtr., v. Abstr.,

obscuris vera, hülle die Wahrheit in

dunkle (rätselhafte) Worte, Ä 6, 100.

iö, Interj. (ta>), als Ausdr. starker Ge-
mütsaufregung, ioh! ah! der Bacchan-
tinnen, J! 7, 400.

Iö, üs u. önis, f. (*/tt>), Tochter des

Königs Inachus von Argos, von Juppiter

in eine Kuh verwandelt und durch eine

vonJunogesandteBremse(s.(T3,152flgg.)
über den ganzen Erdkreis bis an den
Nil gejagt, wo sie nach Versöhnung der
Juno erlöst wurde, Ä 7, 789.

iolläs, ae, Akk. 'an', m.CloXXag),
1) ein Troer, Ä 11, 640. 2) der Herr des
Korydon, B 2, 57. Nebenbuhler des Dä-
mon in der Liebe zu Phyllis, .53,76 u.79.

lönius, a, um {'loviog), ionisch, in

bez. auf das ionische Meer, d. i. den südl.

Teil des adriat. Meeres zwischen Italien,

Sicilien u. Griechenland, mare, Ä 5,193.

fluctus, aus dem ion. Meere kommend,
j;3,671 ;vgl. G 2,108. dcht. sbst.Jönium,
ii, n., 'das ionische Meer', JL 3, 211.

löpäs, ae, m., ein Zitherspieler in

Karthago, Ä 1, 740.

Iphitus, i, m. ('I(pizog),em Troer aus

dem Gefolge des Äneas, Ä 2, 435.

ip§e, a, um, Pron. [Gen. gew. 'ipsius',

doch 'ipsius', Ä 1, 114. 5, 535. G 1, 452],

selbst, in den obliquen Kasus (wie

avTog) auch ihn, sie, es, ä) zur Be-
zeichn. der Identität in allen denkbaren
Gegensätzen, bes. der Hauptperson, Äl,
145. 2, 479. 4, 517. 5, 406. 6, 29. 7, 397.

zur Hervorhebung einer Pers. od. Sache,

Ä 3 , 322. 12 , 19 u. 725. 8, 111. G 1, 121

u. 328. auch durch die Wortstellung zu-

gleich gehoben, ad cineres 'ipsius' et ossa

'parentis', J!5, 55. caestus 'ipsius' et

'Herculis' arma, J!5,410. ipsaPristis(das

Schiff im Gegs. zu Mnestheus), Ä 5, 218.

wiederholt, ipsum armis ipsumque etc.,

Ä 11,218. ipsi Laurentes ipsique Latini,Ä
12, 240. Nachdrucksvoll, s e 1 b s t , 'in eig-

ner Person', 5 1, 12; mit eigner Hand,

B 3, 69.Ä 1, 42 (Gegs. 'ast ego' v. 46.) ; vgl.

B 5, 54. Ä 8, 31 u. 111. vollst, ipsa dex-

trä suä, Ä 12, 660. ipsa armenta, Stuten

u. Kühe, (r 3, 129. luppiter ipse, 'der leib-

haftige', Ä 4, 356. ipsa sus (im Gegs.

zu dem v. 248 erwähnten wilden Eber),

G 3, 255. Mit einem Personalpron. ver-

bunden, wie 'egomet', 'ego' etc., J!5,650.

846 u. ö. J5 2, 51. Oftzur Wiederaufnahme
des durch einen Zwischensatz in Ver-
gessenheit geratenen Subj., ipsa (näml.

'aetas', die jungen Laubsprossen, wobei
aber Vergil 'vitis', d. i. die Rebe selbst

im Gedanken hat), G 2, 365. ipsi (reges),

G 4, 82. ipse (näml. flos), der Kelch der

Blume , G 4, 274. ipsa (mater), im Gegs.

zu den Göttern, die das omen geben, G
4, 386. ipse (Gegs. zu Juno u. Juturna),

Ä 12, 843. ipse . . . consul, Ä 7, 612 flg.

Häufig zur Hervorhebung des Ganzen
vor den einzelnen Teilen od. eines vor-

züglicheren Teiles vor den übrigen, bes.

um eine Person dem ihr Zugehörigen
entgegenzustellen oder davon zu unter-

scheiden, Ä 1, 42. 3, 457. 4, 147. 5, 861.

6, 76. 7, 816. 12,303. 6^3,387. 4,274. 433.

543. ipsaquedorso eminet, mitdem Ober-
leibe ragt sie über das Schiff empor (im

Gegs. zu 'dexträ manu'), Ä 10, 226. ipsa,

derStamm od. Baum selbst im Gegs. der

schattenden Zweige , 6r 2 , 297. b) stei-

gernd, selbst, jaselbst, sogar auch,
ipse gubernator, Ä 5, 12. ipsi caelicolae,

Ä 6, 553. ipsius Herculis arma, Ä 5, 410.

wiederholt, ipsi montes, ipsae rupes,ipsa

arbusta, B 5, 62 flg. ipsas volantes (apes)

ferunt, sogar im Fluge, (r 4, 16. c) et

ipse,auch, gleichfalls od. ebenfall s

(wenn man einem zweiten Subj. dasselbe

Prädikat beilegt), Ä 5, 499. 6, 90. 8, 161.

9,342. d) zur scharfen Markierung eines
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örtl. Punktes, vestibulum ante ipsum,

unmittelbar, gerade vor dem Eingänge,
Ä 2, 469. sub ipsa Antandro, gleich am
FuTse des Berges von Ant., Ä 3, 5. sub
ipsam finem, Ä 5, 327. hoc ipso in litore,

auf eben diesem Gestade, J!5, 411. in

bez. auf Pers., sub quo ipso, d. i. unmit-
telbar hinter diesem, Ä 5, 323. ipsa sub
ora, gerade, unmittelbar vor seinen Au-
gen, Ä 6, 191. e) von selbst, auseige-
nemAntrieb, ohne äufsereVeran-
lassung, freiwillig, ungeheifsen,
Ä 7, 492. JB4, 21. ipsi iuvenci venient,

Bl,\\\ vgl. G 3, 316. 4, 65. auch v. Lebl.,

wie V. Meere, Ä 5, 843. von den Bäumen,
m. 'sponte' verb., G 2, 10. von den Flu-
ren, m. 'volens' verb., G 2, 500. v. Boden,
ohne Pflege, G 1, 127. 2, 459; vgl. G 2,

423. B 4, 23. 8, 106. /) einschränkend u.

anderes ausscheidend, an od. für sich
selbst, allein,^ 5,201. 8,111. 11,218.

G^4, 201. Impetus ipse, der einmal er-

haltene Schwung selbst, für sich, ohne
weiteren Gebrauch von Rudern u. Se-

geln, Ä 5, 219. Dah. 'bei sich selbst' od.

'allein', ipse suo cum corde, ipse secum
volutat etc., ÄQ, 185. 12, 843. g) der-
selbe, von derselben Art, ipsis e

torquibus, von derselben Art (vimen), aus

denselben weidenen Reifen, G 3, 168.

ira, ae, f., Ij leiden schaftl. Aufwal-
lung des Gemütes, Zorn, Unwille,
Groll,Erbitterung,Ingrimm,Wut,
a) leb. Wesen, a) der Menschen u. Göt-

ter, Ä 2, 534. 5, 454. 706. 781. 6, 407. 7,

462. 8, 230U.501. 9,44. 62. 604. 795. 798.

10, 714. 742. 758. 12, 108 u. 527. bei 'sum'

m. Dat. der Pers. u. Dat. des Zweckes
zugleich, bin für jmd. ein Gegenstand
des Zornes, errege jmds. Zotii,ä 10, 716.

m. subj. Gen., deüm, Ä 3, 215. 5, 706. 8,

40. numinis, G 4, 453. lunonis, j! 1, 4 u.

130. 5, 781. m. obj. Gen., 'wegen' oder

'über', mortis fraternae,Ä 9, 736. ereptae

virginis irä, erzürnt wegen der (durch

Koröbus) wieder entrissenen Jungfrau,

Ä 2, 413. Häuf. Plur. (um die verschie-

denen Äufserungen und Erscheinungen
des Zornes auszudr. , oft auch nur als

verstärkterAusdruck), j; 1, 11. 125. 130.

2, 316. 380. 572. 594. 3, 366. 4, 197. 532.

5, 461. 7, 15. 305. 326. 345. 445. 755. 8,

40. 9, 65. 464. 688. 10, 813. 11, 342. 452.

728. 12, 314. 494. 499. 590. 946. B 2, 14.

G 3, 152. 4, 453 u. 536. irae deüm , die

Äufserungen des Unwillens der Götter,

^8,40. tristes, ^3, 366. dcht., ira deüm
(von denHarpyien), 'ein Fluch, eineGei-
fsel der Götter', 'von den Göttern im
Zorne geschaffen', vi 3, 215. Bisw. 'Kam-
pfeswut', Ä 10, 263. ß) v. Tieren, wie von

einer Schlange,Wut, Ä2, 381. 7, 755.

Plur., leonum, wütende Stimme, Wutge-
schrei, Ä 7, 15. h) V. Lebl., wie v. Winde,
Ä 1, 57. von der Flamme des Blitzes,

Wut, Ä 8, 432. 2)personif. 'Irae', im Ge-
folge des Mars_, Ä 12, 336.

iraticop, irätus sum, irasci, zürne,
gerate in Zorn, wüte, dcht. v. Jäger,
trete mit kühnem Mute, beherzt ent-

gegen, Ä 10, 712. auch v. Stiere, in cor-

nua, gleichs. Wut u. Kraft in die Hörner
drängen, die Homer mit niedergebeug-
tem Kopfe zum Stofse auslegen, (r 3, 232.

Ä 12, 104. Part. T r ä t u s, a, um, 'erzürnt',

'zornig', G 2, 207.

lri§, ridis, Akk. 'rim', f. (JQiq), Toch-
ter des Thaumas u. der Elektra, Diene-
rinu. Botin der Gottheiten, bes. derJuno,
Ä 4, 694 u. 700. 5, 606. 9, 2. 18 u. 803. 10,

38 u. 73. Als Göttin des Regenbogens
spannt sie diesen als ihren Pfad aus, auf
dem sie vom Himmel zur Erde gelangt,

J: 5, 610. 9, 15 ; vgl. Ov. Met. 11, 590 u. 632.

irremeäbilis, irrideo, irritus etc.,

s. inremeabilis, inrideo, inritus etc.

is, e», id, Demonstrativpron., 1) der,
die, das od. derjenige, diejenige,
d a sj e n i g e , a) auf einen schon bezeich-

neten Gegenstand hinweisend od. die Be-
zeichnung desselben einleitend, ^1,413.
5, 229. 7, 63. quae mihi reddat eum vel

eo me solvat amantem, Ä 4, 479. nach-
drücklich 'isque', Ä 2, 115. fc) nach einer

Art von Attraktion in attributiver Form
mit dem Sbst. verb., wo man es im Ver-
hältnis der Abhängigkeit im Gen. erwar-
tet, ea Signa, Zeichen hiervon, Ä 2, 171.

ea cura, die Sorge dafür, J^ 3, 505. ea
pugna, deren (ihr) K., Ä 12, 216; vgl. Ä
4, 237. 7,595. 12,468. c) isque, et is, und
zwar, zur näheren Bestimmung eines

Begriffs, Ä 5, 704. 7, 48. idque, Ä 2, 103.

2)prägn., ein solcher, von der Art,
non ea vis animo etc., nicht so trotziger

Mut, Ä 1, 529. is vertitur ordo, so ist es

geordnet, so ist die Reihe der Schick-

sale, Ä 3, 376. ea frena furenti concutit,

so setzte Apollo die Sibylle inWut (Be-

geisterung), Ä 6, 100; vgl. Ä 4, 34.

1. iMmäruN, i, m. ( /a^ß^o?), ein Ly-
dier, Ä 10, 139.

2. ismärus, i, m. u. dcht. Nebenform
Ismärn, örum, n. C'Io/iia^og), Berg in

Thrakien, ber. durch Weinbau, B 6, 30.

G2,37; Stadt daselbst, Ä 10, 351.

i«t^, ä, üd, Demonstrativpron. (is-te),

dieser, diese, dieses; der, die, das
(da); jener, jene, jenes, 1) zur Be-

zeichL. alles dessen, was im Bereich des

Angeredeten liegt, von diesem herrührt,

auf diesen Bezug hat od. dem Redenden
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übh. nahe od. gegenwärtig ist, Ä 2, 708.

4, 318. 9, 94. niecum erit iste labor, A4,
115. iste dolor, Ä 9, 139. 2)prägu., sol-

cher, von der Art, deus, ^ 1, 19. in-

probus, Ä 5, 397. spectacula, J^C, 37. de-

fensores, Ä 2, 521.

Itit^r, s. Hister.

un od. istio, Adv. (iste), da, dort
(von einem dem Angeredeten näheren

Orte),Ä 10, 557 {'isti' Bibb. ; 'isüc'Haupt

u. Schap.), patet isti ianua leto, Ä 2, 661

(wo andere 'isti' als Pron. m. 'leto' ver-

binden).

intino, Adv. (iste u. hin c), von dort,

von da, fare . . . istinc, Ä 6, 389.

itä, Adv., 1) s 0, auf die (diese)
Weise, unter diesen Umständen
(um auf eine vorausgeh. Bestimmung
der Art u. Weise einer Thätigkeit oder

eines Zustandes zurückzuweisen), Ä2,
182 u. ö. non ita me genitor . . . erudiit,

Ä 9, 201. haud ita me experti, Ä 11, 396.

ita ferro . . . ut (wie), JL 7, 206. ellipt., non
ita, nicht also !Ä 2, 583. 2) prägn.: d) s o,

in dem Grade, dermafsen, um auf

den durch 'ut' u .Konj . eingeführten Grad
eines Zustandes hinzuweisen, Ä 8, 88. b)

bei einer Beteuerung od. Versicherung
m. Konj., s w a h r, d. i. so wahr ich

wünsche, dafsusw., ita me referat tibi

Juppiter, Ä 9, 208.

Itäliajae,/. ('IraA/a), It al ie n , urspr.

der südöstlichsteT eil derHalbinsel, einer

einheimischen Volkssage nach, welcher
auch Vergil {Ä 1, 530. 3, 163 ;\g].Ä 7, 85)

folgt, von den unstät umherziehenden
Önotrern (Sabinern)bewohntjwelche Ita-

lus (s. d.), von dem das Land dann sei-

nenNamen erhielt, an das sefshafteLeben

des Ackerbajuers u. durch weise Gesetze
an geordneteVerhältnisse gewöhnte,Ä 1,

2. 13. 38. 68. 233. 263. 380. 533. 553 flg.

3, 166. 253 flg. 364. 381. 458. 507. 523.

674. 4, 106. 230. 275. 345 flg. 361. 381.

5, 18. 629. 730. 6, 61. 357. 718. 7, 469.

563. 9, 267. 601. 10, 8. 32. 67. 11, 219 u.

508. 12, 41. G 2, 138.

itälis , lidis, f., aus Italien gebürtig,

sbst. I taler in, Plur. Itälides, J!ll,657.
1. ftälu8 , i, m., ein alter Heros Ita-

liens, als vergötterter Stier {IraXog) mit
einem Menschenantlitz auf südital. und
sicil. Münzen dargestellt, Ä 7, 178.

2. ItäluS) a, um [dageg. -^« gemessen
nur j;3,185. 7,643. 9,698 (695), wieHor.
carm. 2, 13, 18 u. ö.], 1) zu Italien gehö-
rig, italisch, orae, regna u. dgl., J!l,

252. 3, 185. 396. 440. 5, 82 u. 703. 6, 757
u. 762. 7, 85. 334. 643. 776. 8, 715 u. 626.

9, 133 u. 698. 10, 780. 11, 326 u. 420. 12,

35. 246. 827. 2) Sbst., Itäli, örum, m.

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

(zusgez.Gen. 'Italüm', j; 6, 92. 8, 513. 10,

41 u. 109), Italer, j:1,109u.565. 8,502.

331. 678. 9, 532. 10, 74. 11, 592. 12, 189.

202. 251. 237. 582. 628. mox Italus Mne-
stheus, d.i. Mnestheus, der bald ein Ita-

ler werden und als solcher seinen grie-

chischen Namen (von fi€fxvr}ad-at) in den
lateinischen 'Memmius'(von 'raeminisse')

umsetzen sollte, Ä 5, 117.

item, Adv., eben so, auf gleiche
Weise, 6^1,187.

it^r, itineris, n.{ive), l)eig.: a) konkr.,

V. Orte, Pfad, Gang,Weg, Bahn,
Strafse,j: 5, 589. 7,160. 9,321. 11,244.

G 1, 380. m. Akk., hac iter (est)Elysium,

Ä 12, 542. m. Gen., siivae, Ä 9, 391. auf

dem Wasser, Meere {Ttogog), Ä 5, 170.

7, 802. 12, 525. über der Erde, Ä 5, 217.

6, 16. b) von der Handlung, der Gang,
Weg, die Reise, a) in bez. auf Pers.,

J:i,370 u. 656. 6,384u.477. 9,377. m.ad,

J!7,467. 11,17. auf dem Wasser, 'Reise',

'Fahrt', Ä 5, 2. 23. 35. 7, 7 u. 811. 8, 90.

9, 112. m. bl. Akk. des Landes, iter {est)

Italiam, führt nach It., Ä 3, 507. ß) von
Lebl., Ä 5, 862. m. Gen., opacae noctis,

ÄIO, 162. vpcis, Ä 7, 534. 2) übtr.,Weg,
Mittel {bö6q)f m. Gen., salutis (zum
Heile), Ä 2, 387.

iteriim, Adv., wieder, wiederum,
abermals, J: 3, 297. 5, 166. 6, 720. G 4,

454. iterum atque iterum, wieder u. wie-

der, mehrmals, Ä 8, 527. iterumque ite-

rumque, Ä 2, 770. 3, 436.

Ithäca, ae, f. (Id-dxri)t kleine Insel

des ion. Meeres, Vaterland u. Reich des

Ulixes (j. 'Theaki'), Ä 3, 613. zum Teil

gebirgig u. felsig, dah. 'scopuli Ithacae',

Ä 3, 272.

tthäcus, i, m. (dcht. st. Ithacensis,

'IS-axi^aiog), Bewohner von Ithaka, 1 1h a-

k e r , V. ülixes,Ä 2, 104. 122 u. 128. 3, 629.

tti'iraeu8,a,um,zuIturäa,einerLand-
schaft in Cölesyrien gehörig (deren Bew.
alsBogenschützenber.), ituräisch,ar-
cu.sG^2,448.

itys, Akk. 'yn', m. ('Itvq), ein Troer,
Gefährte des Äneas, J! 9, 574.

iüba, ae, /., 1) eig.i a) Mähne des
Löwen, Pferdes, Ä 11, 497. G 3, 86 u. 92.

b) Kamm am Kopfe der Schlange, J^ 2,

206. 2jübtr., Helmbusch imKegel des
Helmes,Haarbusch aus Pferdehaaren,
JL2, 412. 9, 810. triplex {zQiXocpia, als

besondere Auszeichnung der Helden),

Ä 7, 785. Plur. st. des ganzen Helmes,
Ä 10, 638.

iübar, äris, «.(iuba), Glanz desMor-
gensterns, iubare exorto, mit dem Früh-
rot, Ä 4, 130.

iübeo, iussi, iussum, ere [altert, 'iuäso'

15
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St. 'iussero', Ä 11, 467] (ius habeo), eig.

halte u. erkläre für recht, dafs etw. ge-
schehe, befehle, gebiete, heifse,
bisw. lasse, 1) V. Pers., m. Akk. u. Inf.,

Ä 3, 101. 5, 552 u. 757. 6, 632. 7, 428. 9,

233. 10, 222. 11, 218. 240. 12, 111 u. 854. G
3, 329. 4, 325 u. 359. mene . . . ignorare
iubes? soll ich die Winde unbeachtet
lassen? J! 5, 849. mit Inf. Pass. wech-
selnd (vgl. nachh. /9), J! 11, 583 flg. 12,

824 flg. Pass. 'iubeor' m. Inf. , man be-
fiehlt mir, es wird mir geheifsen, ich er-

halteBefehl, ich soll,Ä 6, 21. 7,617. bes.

Part. Perf. m. Inf., iussi (a Minoe) pen-
derepoenas,Ä6,21.iussimori, den Opfer-
tod zu leiden,Ä 3, 323. iussi discumbere
toris, man hiefs jeden seinen Platz an
der Tafel einnehmen, J!l, 708. abs. ohne
Inf. (dessen Ergänzung derZushg. leicht

bietet), haud secus (minus) ac iussi fa-

ciunt, so wie ihnen befohlen (von mir),

Ä 3, 236 u. 561; vgl. Ä 1, 63. 3, 697. 4,

703. 7, 156. ß) m. Inf. Akt., ohne Sub-
jektsakk. (der dann entw. allgemeiner
Art u. durch man zu übers, od. aus dem
Zushg. leicht zu entnehmen ist\ J! 1,377
u. 648. 2, 3. 37. 186. 3, 9. 88. 146. 261.
267. 289. 472. 4, 270 u. 546. 5, 15. 385.
773. 8, 646. 12, 584. auch mit dem Inf.

Akt. u. Pass. zugleich, donec Hesperus
iussit (nos, d. i. uns Hirten) cogere oves
numerumque referri, B 6, 85; vgl. Ä 5,

773. Bisw. mit Auslassung des ganzen
Objektssatzes, genetrix iubet (vos ire),

Ä 9, 117. y) m. Inf. Pass. ohne Subj. der
befohlenen Thätigkeit, Ä 2, 147. 5, 359.
386. 828. 7, 276 u. 468. 8, 175. 10, 242 u.

858. 11, 79 u. 353. ö) m. 'ut' u. flg. Konj.,
B 5, 15. m. bl. Konj. der Aufforderung,
Ä 10, 53. s) m. Akk. der Sache, bes. im
Part. Pass. 'iussus', anbefohlen, ge-
boten, verordnet, vorgeschrieben,
honores, Ä 3, 547. sacra, Ä6, 41. loca,

J:iO, 238. sapores, G^4, 62 {Ribb. mit
mitjReisifce*iussos').cedereaequoreiusso,

von dem Teil des Kampfplatzes, den zu
verlassen ihnen geboten worden war, Ä
10, 444. 2) von lebl. Subj., v. Eurotas,
B 6, 83. v. Hesperus, Ä 8, 498. v. Abstr.,

Ä 4, 346. 7, 432.

iacundu§, a, um (eig. 'iuvicundus' v.

iuvo), erfreulich, lieblich, lumeu
caeli, j; 6, 363.

iudex, dicis, m., Richter, in der Un-
terwelt, Ä 6, 431. übh. 'Schiedsrichter',

iudice tc, vor deinemRichterstuh 1,5 2,27.

iAdicium, li, w. (iudex), a) Richter-
spruch, entscheidendes Urteil, Aus-
spruch, Paridis, Ä 1, 27. b) übh. 'ße-
dünken', 'Urteil', iudicio nostro, nach
unserem U., B 5, 18.

itig^älis , e (iugo), 1) zum Anknüpfen
oder Anspannen gehörig, sbst., iugales

(equi) gemini, Gespann von zwei Pferden,
Poppel- od. Zweigespann , j; 7, 280. 2)

tibtr., zurHochzeitod. Vermählung
gehörig, vinclum, Ehebund, Ä 4, 16 u.

59. lectus, Ehebett, J! 4,496. nox, 'Braut-

nacht', J!lO, 497. dcht., ignes, 'ehelicher

Feuerbrand', v. P aris, Ä 7, 320,

iügeriun, i, n. (iügis, iungo, eig. zu-
sammenhängende Flur), a)ein Juchert
od. Morgen Landes (eig. 240 F. lang

u. 120 F. breit), Flur., Ä 6, 596. relicti

iugera ruris,G4,128. &)das nach diesem
Mafse abgeteilte Quartier oder Feld
der Weinpflanzungen, G 2, 264.

iugo, äre (iugum),Joche an, dcht. übtr.,

vereheliche, vermähle, J!l, 345.

iügülo , äre (iugulum), kehle ab,
steche ab, 'schlachte', pecudes in flam-

mam, 'weihe den Flammen', Ä 11, 199.

12, 214.

iiig^ülum, i, 71., Kehle, Jl 10, 415 u.

907. 11, 750. 12, 358. Plur., G 4, 542.

iügum, i, n. (Würz. t,vy in L^svyvvßi,

'iungo'), 1) bindendes Werkzeug, bes.

Zugbaum od. Querholz am Yorderende
der Deichsel , woran die Zugtiere ge-

schirrt wurden, Joch, a) eig., G 1, 173.

der Rinder, B 2, 66. Plur.,G 3, 57 u. 140.

5 4, 41. der Pferde, Ä 3, 542. Plur., Ä 7,

639. 12, 374. b) meton., Joch mit den
Tieren (Pferden), Gespann, J!5, 147.

10, 594. der Tiger (des Bacchus), j; 6, 804.

2) übtr.: ä) von der Ähnlichkeit der Ge-
stalt, Bank, Sitzbank eines Kahnes
für die Mitfahrenden, Plur., longa, Ä 6,

411. b) zwei in die Erde gesteckte Lan-
zen, über die man eine dritte legte, un-
ter welche die Besiegten hinweggehen
muTsten, bildl. zur Bezeichn. der Unter-
werfung oder Knechtschaft, dah., mitto

sub iuga, premo iugo, unterjoche,
knechte, unterdrücke, Ä 8,148. 10,

78. c) in geograph. Bez., Bergrücken,
Bergkette, Höhenzug, übh. Ge-
birge, Höhe, Ä 6, 676. 8, 236. 11, 905.

Plur., Ä 2, 631. 3, 125 u. 336. 4, 153. 11,

134. 514. 529. G 3, 292. mit näherer Be-
stimmung, Circaeum, Ä 7, 799. Etrusca,

Ä 8, 480. Idae, Ä 2, 801. Cynthi, j;i, 498.

Parnasi, Pindi, B 10, 11. montis, B 5, 76.

silvarum, nemorum, waldige Gebirge,

Hügel, Ä 6, 256. 11,544.

iüliu§, a, um, Name eines röm.. Ge-
schlechts, das sich durch lulusvonAneas
abzustammen rühmte, dah. 'Julius', der

von seinem Grofsoheim C. Julius Cäsar

adoptierte Oktavius, der dadurch unter

dem Namen Oktavianus Cäsar (später

Augustus) in die gens Julia kam,Ä 1 , 288.
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Dav. 'lulia unda', der von Oktavianus

zwischen Bajä u. Puteoli in Kampanien
zur Aufnahme der Kriegsflotte (37 vor

Chr.) augelegte Hafen (portus lulius),

durch Verbindung des Lukriner- u. Aver-

nersees gebildet u. durch Dämme (clau-

stra) gegen den Andrang des Meeres ge-

schützt, (r 2, 163. '

Iülu8, i, m. ('IovXoQ),^ohji desAneas,

Beiuame des Askanius, Stammvater des

julischen Geschlechtes, der in der Grün-
dungsgeschichte Roms bei den Dichtern

meist als ein schöner, unbärtiger Knabe
erscheint, Äl, 546 u. 570. 9,293. 10,133;

vgl. Ä 1, 267. 288. 556. 690. 709. 2, 563.

674. 677. 682. 710. 723. 4, 140. 274. 616.

6, 364u. 789. 7, 107. 116. 478. 493. 9, 232.

310. 501. 640. 652. 10, 524. 534. 11, 58.

12, 110. 185. 399.

iunctüra,ae, /. (iungo),Ve r b i n d u n g,

Fuge des Gebälkes, -Ä 2, 464. laterum

iuncturae, die beiden Enden des Gürtels,

die durch eine Schnalle zusammengehal-
ten wurden, Ä 12, 274.

iuncuH, i, m. {axolvog), Binse, bes.

zu Flechtwerk verwendet, B 1, 49. 2, 72.

iungo, iunxi, iuuctum,ere(Wurz.^v7
in ^fi'yj'i'^ui)» 1) V e rk n üp f e, V e r b in d e,

füge (binde) zusammen od. anein-
der, m. Abi. instr., fistulam cerä, J5 3,

26. m. Dat., mortua corpora vivis, J!8,

485. narcissum et florem anethi, B 2, 48.

ponteset propugnacula,verbinde dieBoll-

werke (Türme) durch Brücken (mit der

Mauer), Ä 9, 170. Bes. a) s p a n n e Tiere

an od. zusammen, schirre an, tau-

ros, Ä 8, 316. pares (iuvencos), G 3, 169.

equos, Ä 1, 568. 12, 735. currüs et quat-

tuor equos , bespanne den Wagen mit

vier Rossen, G^ 3,1 14. m.Dat., equos curru,

Ä7, 724. equos auro, mit dem goldenen
Wagen {Ribb. 'curru'),^5, 817. iuncti

leones,'LöwengespaDn',J."3,113.Sprichw,

8.grypsu.vulpes,£3,91.8,27.6)vereini-
ge, ver binde übh.,schliefsean,popu-
los et castra regis, Ä 8,476. agmina, Ä2,
267. 11, 145. agmina iungit (näml. sibi),

er schliefst die Züge der Phrygier und
Tyrier sich an , Ji 4, 142. opes (Macht),

Ä 10, 154. iunctis frontibus, Bug an Bug,
in einer Linie, JL 5, 157. abs. mit reflexiv.

Bed., ne iungant (se) castris, Ä 10, 240.

2)übtr.:a)verbinde,vereinige durch
Liebe U.Ehe, vermähle, m. Dat., natam
viro, Ä 7, 268. se viro, Ä 4, 192 ; vgl.Ä 4,

28. alqam conubio, Äl, 73. 4, 126. b)

vereinige durch Freundschaft u. Bünd-
nisse, m. Dat., alqm alci, Ä 11, 129. dex-
tram dextrae , lege Hand in Hand, Ä 1,

408. dextras hospitio, bekräftige dieGast-

freundschaft durch Handschlag, Ä 3, 83.

11, 165. iungi hospitio,Ä 7, 264. cum lun-

geret absens (näml. 'hospitium'), sie (die

Gastfreundschaft) abwesend schlofs,Ä 9,

361.pacem aeterno foedereiunges,schlie-

fee, Ä 11, S66{Haupt.u.Scha20/^rmeä').
foedera, foedus , vereine mich zu einem
Bündnis, gehe ein Bündnis ein (mit jmd.),

A4, 112. 7, 546. 8, 56 u. 641. dextram,

reichejmdm . dieHand (alsAusdruck zärt-

licher Vertrautheit), ÄQ, 697. dextras,

durch Handschlag sich begrüfsen, Ä 8,

467. iuncta est mihi foedere dextra, durch
die Gastfreundschaft mit Anchises stehe

ich mit euch bereits in freundschaftlichen

Verhältnissen, Ä 8, 169. c) vereinige
ordnend, carmina, ordne und reihe die

Sprüche wieder in die vorige Lage, Ä 3,

451.

iüiiiperii§ , i, /"., Wa c hhol d er-
strauch,5 7,53. 10,76.

lüno, önis, /. (eig. 'lovino' als Femin.

von 'lovis')/'HQa, 1) Tochter des Satur-

nus u. der Rhea, Schwester u. Gemahlin
Juppiters {Ä 1, 23 u. 46), oberste Göttin

der Römer, bes. zu Samos u. Argos ver-

ehrt (Ä 1, 15 flg. 7, 286; vgl. Hom. II. 4,

51 flg.), urspr. eine weibliche Macht des

Himmels u.deshimmlischenLichtes, bes.

des Mondes, dah. Geburtsgöttin (vgl. Lu-
cina), auch Beschützerin der Ehen (pro-

nuba, J!4, 166), begünstigte Karthago
(Äl, 15), eine erbitterte Feindin der

Troer u.desÄneas,J: 5,606 flgg.7,286flgg.;

vgl. Ä 1, 4. 36. 130. 279. 443. 446. 662.

668. 734. 2, 612. 761. 3, 380. 437 flg. 547.

4, 45. 59. 114. 166. 371. 608. 693. 5, 679.

781. 7, 330. 419. 438. 544. 552. 592. 683.

8, 60. 84. 292. 9, 2. 745. 764. 802. 10, 62.

73. 96. 606. 611. 628. 685. 760. 12, 134.

156. 791. 841. G 3, 153 u. 532. Über den
Wagen derselben, J!l, 17. 2) luno in-

ferna, d. i. Proserpina, als Gattin des

Juppiter der Unterwelt (s. J! 4,638 u.

Stygius), Ä 6, 138.

Iünöniu8, a, um (Inno), zur Juno ge-

hörig, junonisch, hospitia, Gastfreund-

schaft, die Äneas in deru der Juno hei-

ligen Karthago genofs, Ä 1, 671.

luppiter, Iövis,w. (aus der altenForm
'Diuvis', 'Diovis', 'lovis' u. 'pater* ver-

schmolzen: *Dju- od. 'lupater'), l)Sohn
des Saturnus und der Rhea, Bruder und
Gatte der Juno, Oberherr der Götter u.

Menschen (j; 2 , 689. 10, 112), dah. die

Dichter nach uralter Sitte ihre Gesänge
mit dem Lobe desselben begannen, 'ab

love principium musae',53,60. Er wägt
die Schicksalslose der Menschen ab {Ä
12, 725 flg.), vermag jedoch nach Vergil
nicht über das Schicksal selbst zu ge-

bieten,Ä 9, 94 flg. Seinem Zeitalter wird

15*
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das frühere goldene Zeitalter des Satur-

nus entgegengesetzt {G 1, 125 flgg.). Als
LichtgottjBeherrscher desHimmels, bes.

der Luft u. der Witterung als befruch-

tender Regengott , der nach alter Vor-
stellung selbst mit dem Regen zur Erde
steigt(£ 7,60. G 2, 325.), aberauch Hagel-
wetter schickt, 6^ 2, 419. Urheber der
Lufterscheinungen usw.,Ä 9, 670. 12,141.

G 1, 418. Später als Sinnbild des alles

beherrschendenWeltgeistes, Jovis omnia
plena ,5 3, 60. Schwört stets bei den Flüs-

sen der Unterwelt, Ä 9, 104. 10, 113 flg.

Bei dem Kicken seines Hauptes erzit-

tert der ganzeO]ymp,j; 9,106. Als kräf-

tigstem Helfer werden ihm Sühnopfer
gebracht, Ä 3, 279; vgl. .1 1, 42. 46. 78.

223. 380. 394. 522. 731. 2, 326. 3, 104.

116. 171. 223. 681. 4, 91. 110. 199. 205.

206. 331. 377. 590. 614. 5, 17. 255. 689.

747. 784. 6, 123. 130. 272. 584. 586. 7,

110. 133. 139. 219 flg. 287. 308. 799. 8,

301. 320. 353. 381. 560. 573. 640. 9, 83.

128. 209. 564. 624 fl?. 673. 716. 803. 10,

16. 116. 567. 606. 689. 758. 11,901. 12,

144. 247. 496. 504. 565. 806. 809. 830
849. 854. 878. 895.6^2,15. 3, 35. 181
332. 4, 149. B 4, 49. 2) luppiter Stvgius,

d. i. Pluto, Ä 4, 638.

iurgium, ü, w. , S t r e i t,H a d e r,H ä n-

de 1 , Plur., B 5, 11. Ä 10, 95. 'Vorwürfe',

'Verweise', Ä 11, 406.

iüro, äre (ius), eig. mache Rechtens
od. rechtsgültig, dah. 1) schwöre, ver-
sichere, gelobe eidlich od. feierlich,

m. Inf. Präs., J^ 4, 426. 2) s c h w ö r e,

leiste einen Schwur od.Eid bei jmd.
od. etw., rufe mit einem Schwur ais
Zeugen an, per sidera etc., Ä6, 458.

fata per Aeneae et dextram, J!7,234. per
Caput, beim eigenenHaupte (gew. Schwur-
formel), J! 9, 300. m.bl. Akk., terram etc.,

Ä\2, 197. numen (Stygiae paludis, s.

Styx), J^6, 324. maria aspera, mit flg.

Akk. u. Inf., J: 6, 352.

iüN, iuris, n. (zurWürz. v. 'iubeo'ge-

hörig\ was angemessen od. recht ist, a)

Recht, Gesetz, maternum, ^17, 402.

proprium, Ä 11, 359. oft Plur., Ä 2, 157.

G2,501.fasetiura,göttlichesund mensch-
liches Recht, G 1, 269. iura (näml. des

Königs U.Vaters) fidesque (d. i. Unver-
letzbarkeit des Überwundenen und sup-

plex), Ä 2,541. Bes., iura do, mache und
gebe Gesetze, übe das Amt eines Gesetz-

gebers, Ä 1, 293. 5, 758 (aber auch 'sitze

zu Gericht', Ä 8, 670). iura do per popu-
los, G 4, 562. do iura domosque, gebe Ge-
setze u. verteile Häuser, ä 3, 137. iura
do alci, spreche jmdm. Recht, Ä 7, 246.

do iura legesque viris, Äl, 507. übtr.,

hospitibus dare iura, die G. schützen,
(v. Juppiter als Schirmer des Gastrechts\
J! 1,731. dcht., 'iura', m. 'magistratus'

verb., st. iudices, J! 1, 426. h) übh. was
recht, billig od. zulässig ist, mihi ius est,

d. i. mir allein ist verstattet, mir allein

nur steht es zu, m. Inf., Ä 12, 315.

iu8Num, i, n. (iubeo), Befehl, Ge-
heifs, Gebot, Beschlufs, Verord-
nung, oft Plur., j; 1, 77 u. 302. 2, 607.

3, 114. 4, 295. 378. 396. 503. 538. 6, 176.

7, 241. 9, 804. 10, 35. 445. 866. B 8, 11.

bisw. das, wozu jmd. aufgefordert wor-
den ist, 'Auftrag',Ä 5,749. von den Aus-
sprüchen der Seher, J! 3, 684. m. subj.

Gen., deüm od. divüm, Ä 6, 401. 7, 388.

10, 155. 12, 877. m. Adj., mollia alcjs, Ä
9, 804. tua haud mollia, G 3, 41.

iu88ü§, u, m. (iubeo), Befehl, Ge-
bot, iussu dei, Ä 2, 247.

iustitia, ae, f. (iustus), 1) Gerech-
tigkeit, Bill igkeit, Ä 1, 523 u. 604.

6,620. 11,126. 2)personif., /ILxrj, die un-
erbittlich strenge Göttin der Gerechtig-
keit und des Sittengesetzes, G 2, 474 (s.

virgo no. 2).

iuNtuM, a, um (ius), 1) subj., v. Pers.,

gerecht, Gerechtigkeit übend, an das
Recht streng sich haltend , numen, Ä 4,

520. quo iustior alter nee pietate fuit,

als welcher keiner gerechter war noch
frommeren Sinnes, Ä 1, 544. iustissimus

unus, Ä 2, 426. 7, 536. auch 'tellus' (per-

sona gedacht, sofern die Erde das An-
vertraute treu und gleichs. mitWucher
zurückgiebt), (r 2, 460. 2) obj.: a) dem
strengen Rechte angemessen, gebüh-
rend, gerecht, billig, partes, .11,
508. tempus, die gemessene Zeit, rechte
Stunde, j; 10, 11. dolor, Ä 8, 500. querel-

lae haud iustae, 'unbegründete, Ä 10, 94.

Veneris iustissima cura, 'der Venus wür-
digster Liebling', Ä 10, 132. iustae qui-

bus est Mezentius irae, denen M. mit
Recht ein Gegenstand des Hasses war,
Ä 10,714. Scorpios caeli plus iustä parte
relinquit, der seine Scheren weiter (mehr)
als er schuldig war zurückzieht, 6^ 1, 35.

Neutr. Sing, im Abi. zur Schärfuug des
Kompar., ipsa (tellus) iusto laetior, zu
üppig, 6^2,251. &) von dem, wasaufRecht
U.Gesetze beruht, gesetzlich, gebüh-
rend, hymenaei, G 3, 60.

lüturna, ae, f. (eig. 'Diuturna', d. i.

die nicht versiegende Quelle), Flufs in

Latium mit heilender Kraft, dann als

Nymphe personif., deren Sage von den
röm. Dichtern vielfach ausgeschmückt
wurde, daher sie nachVergil und Ovid
Juppiter mit seiner Liebe verfolgt und
zuletzt mit Unsterblichkeit u. der Herr-



iuvenalis Ixionius 229

Schaft über die Ströme und Seen be-
schenkt, von Vergil sogar zur Schwester
des Turnus gemacht und in dessen Ge-
schichte verflochten wird, J! 12, 138 flg.

870 flgg.; vgl. Ä 12, 146. 154. 222. 244.

448. 468. 477. 485. 798.813.844.845.870.
iüveiiäli8, e (iuvenis), der Jugend

angemessen, jugendlich, corpus, Jl

5, 475. 12, 221. arma, Ä 2, 518. amor
(Verlangen), Ä 8, 163.

iüvenoa, ae, /. (iuvenis), a) j u n g e

Kuh, Färse, 5 8, 2. G 2, 375. 3, 219.

Ä 8, 208. 12, 718. b) die in eine Kuh ver-

wandelte Jo, Inachia, G 3, 153.

iüvenoii§, i, m. [Gen. Plur. 'iuvencüm',

Ä9, 609](iuvenis), junger Stier, Far-
r e, Ä 3, 247. 5, 247. 366. 399. 477. 6, 38.

243. 8,719. 9,626. 11,680. G 1,15. 2, 206.

237. 357. 515. 537. 3, 22. 50, 518. 4, 28.

£6,46.7,11.
iuvenis, is, m. (iuvo, Sanskr. 'iuvan'),

1) Jüngling, junger Mann, imröm.
Sinne bes. jeder streitbare od. kampf-
fähige Mann von 20 bis 40 Jahren, dah.

von Turnus, Ä9, 16. von den Neuver-
mählten der Danaiden, J! 10, 498. von
denWagenlenkern in den Wettkämpfen,
G 3, 105. verb. 'iuvenesque senesque',

A 9, 309. von dem damals 23jährigen
Cäsar Oktavian, B 1, 42. sehr häufig bei

Vergil (in derAn. über hundertmal), Ä 1,

821. 627. 2, 57. 348 u. ö. 2) adjektiv.,

jung, j; 2, 341. 5, 503. 9, 335. 12, 517.

dcht., V. Tieren, wie v. jungen Rosse, G
8, 119. V. Stier, animi iuvenum (vitulo-

rum), G 3, 165.

iüventa, ae, f. (iuvenis), Jugend,
jugendliches Alter, Ä 1, 190. 2, 473.

4, 32 u. 559. 5, 295 u. 430. 7, 51. G 4,

565. prima, der Flaum der beginnenden
Mannheit, ä 9, 181. formae atque iuven-

tae decus,J! 7,743. dcht. übtr., der Schlan-
ge, (7 3, 437.

iüventäs, tatis, f. (iuvenis), Jugend,
jugendliches Alter, Ä 5, 398. G 3,

63. prima, der Flaum der beginnenden
Mannheit, Ä 8,160.

iftventüs, tütis, /.(iuvenis), Jugend

,

bei Vergil nur konkr., junge Mann-
schaft, bes. die waffenfähige, rüstige,

Ä 1, 467. 2, 394. 3, 136. 4, 86 u. 130. 5,

134. 7, 162. 340. 822. 8, 5. 151. 606. 9,

226. 10, 605. 11, 419 u. 453. G 2, 472. als

Kollekt. mit den Sing. u. Plur. desZeitw.
wechselnd, iuventus ruit . . . certantque,

j:2,64.m.subj.Gen.,J:5,555.8,499.dcht.
tibtr. , 'junge Brut' der Bienen, G 4, 22.

iuvo, iüvi, iütum, äre, 1) fördere,
unterstütze, helfe, nütze, a) per-

sönl., a) V. leb. Subj., mit Akk. der Pers.

u. nähererBestimmung durchAbl., alqm
opibus, Ä 1, 571. 8, 171. auxilio, stehe

bei, leiste Beistand, Ä 10, 33. mit dem
Neutr. eines Pronom. od. Adj. im Akk.
des Sing, als Adv., alqm aliquid, helfe

jmdm. etwas, ein wenig, Ä 10, 84. quid,

in welcher Hinsicht, Ä 12, 872. nihil, Ä
10, 320. multum arva, befördere sehr die

Ergiebigkeit der Fluren, G 1, 95. abs.,

adsis . . . iuves, stehe bei (in der Bitte

an einen Gott), Ä 4, 578. ß) von lebl.

Subj. , cantus iuvant alqm in volnere

(Bibb. volnera), Ä 7, 757. audentes (v.

Fortuna), Ä 10, 284. quid labor aut be-

nefacta iuvant? G 3, 525; vgl. Ä 4, 66.

10,411. &) unpers., iuvat, es nützt,
hilft, frommt, m, Inf., quid iuvit . .

.

fugisse? Ä 10, 56. (gnatum) ducentem
. . . cecidisse iuvabit, es soll (wird) ein

Trost in meinem Unglücke sein, Ä 11,

168. 2) erfreue, ergötze, erheitere,
V. sachl. Subj., alqm, B 4, 2. 5, 83. Bes.

'iuvat' m. Inf. (als Subj.), 'es erfreut', es
beliebt, es sagt zu, es gefällt, be-
hagt mir, quiane iuvat (eos) levatos

(esse a me), Ä 4, 538. cum tamen (Vols-

cos) iuvat omnes casus ferre etc., ob-
gleich sie entschlossen sind , allen Ge-
fahren zu trotzen,Ä 9, 514; vgl. Ä 1,203.

2, 27. 586. 661. 776. 3, 582 u. 606. 4, 498
u. 660. 6, 135. 7, 628 u. 749. 9, 615. 11,

131. G 1, 413. 2, 37 u. 437.

iuxtä, 1) Adv., nebenan, dicht da-
neben, in der Nähe, A 2, 513. 666.

713. 6, 22 u. 571. 6, 605. 7, 649. 8, 308.

9, 329. 11, 479. 12, 168. ellipt., et iuxta

comes, d. i. neben ihm stand, Ä 9, 179
{Ribb. Ht iuxta'). 2) Präp. m. Akk. (bei

Vergil meist nachgestellt), a) nebenan,
an der Seite, J: 4, 255 u. 517. 6, 430
u. 816. 7, 72 u. 727. 8, 416. b) nachZeitw.
der Bewegung, bis in die Nähe von,
bis nahe an, Ä 3, 506.

Ixiön,onis, Akk. *öna', m. Cl^lcov), ein

thessal. König, der wegen seines frevel-

haften Beginnens gegen Juno von Jup-
piter in den Tartarus gestürzt und an
ein mit Schlangen umwundenes u. sich

stets drehendes Rad gefesselt wurde,G
3 , 38. leidet nach Vergil auch die dem
Tantalus zuerteilte Strafe, Ä 6, 601.

lxiÖniu8,a,um(Y|föviO$), zu Ixion
gehörig, orbis Ixionii rota, das krei-

sende Rad des Ixion, G 4, 484.
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K.
Karthago, s. Carthago.

L.

läbefäeio» feci, factum, ere (labo u.

facio), mache wankend, erschüt-
tere, bei Vergil nur Part. Perf. Pass.,

labefacta iugera moveo, grabe das Feld
tief um, G 2, 264. ossa, Ä 8, 390. übtr. m.
griech.Akk., labefactus animum amore,
Ton der Liebe Glut und Gewalt erschüt-

tert, Ä 4, 395.

läbelluin,i,w.(Dem.v.labrum),kleine

Lippe, :B 2, 34.

läbes, is, f. (1. labor), Schaden,
Unheil, ^ 6, 746. prima mali, die erste

Quelle des Unglücks, Ä 2, 97.

I^äbioi, cörum, m., Einwohner der

alten Stadt Labikum in Latium, nahe
bei Tuskulum, Ä 7, 796.

läbO) äre, beginne zu fallen, bin dem
Fallenahe,wanke, schwanke, l)eig.,

Ton der Thür, crebro ariete, ä 2, 492.

vom Balkengefüge , Ä 2, 463. von den
Knieen, 'schlottern', J[ 5, 432. 12, 905.

dum egressis labantvestigia prima, ^4 10,

283. 2) übtr., wanke, corda labantia

(näml. zwischen Hoffen u. Verzagen), Ä
12,223. animum labantemimpulit, bringt

den Vorsatz zum Schwanken, J^ 4, 22.

1. läboPjlapsus sum,läbi[in derTme-
sis, G 2, 349, s. interlabor], 1) eig.: a)

gleite, schlüpfe, schwebe, schlei-
che dahin, v. d. Schlange, per aras, JL

5, 86. inter vestes et pectora, Ä 7, 349.

von den Harpyien , sub sidera celeri fu-

gä, Ä 3, 243. V. Schiffe, undis, j; 8, 91. v.

Schiffenden, fluctu aestuque secundo, J!

10, 687. V.Gestirnen, caelo (am Himmel),
Ä 3, 615. V. Gewässern, sub magna ter-

ra, G 4, 366. V. Kokytos, atro sinu, Ä 6,

132. vado labente, 'mit sinkender Flut',

'beim Sinken od. Abflufs des Gewässers',
Ä 11, 628. V. Schlangengifte, in viscera,

eindringen, sich verbreiten, J^ 7, 374.

dcht. V. Schmerz, ad ossa, ÄS, 457. b)

von der Richtung nach unten, gleite,
schwebe, falle herab, per funem,4.
2, 262. von Opis, polo (vom Himmel^ Ä
11, 588. V. Vögeln, aere (aus der Luft),

Ä 5, 216. aetheriä plagä, J! 1, 394. von
den 'ancilia', lapsa caelo, vom Himmel
gefallen, Ä 8, 664. v. Sternschnuppen,
caelo, G 1, 366. v. Meteoren, Stella lapsa
de caelo, Feuerkugel, Ä 2, 693. v. Blät-

tern, folia labentia, G 2, 133. folia lapsa
cadunt, sinken u. fallen hinab auf den
Boden, Ä 6, 130. silex iamiam lapsura,
der jeden Augenblick herabzustürzen
droht, J! 6, 602. oleo labente, während
das Öl beim Ringkampfe abgleitet, zer-
fliefst, j! 3, 281. c) gleite ab od. aus
auf dem Boden, strauchle, levi san-

guine,Ä 5,329. 2) übtr.: a) entgleite,
entfalle, entschwinde, pectore, B
1,64. h) von der Zeit, dahingleiten,
entschwinden, enteilen, J! 1, 283.

2, 14. 4, 77. 11, 914. G 1, 6. c) sinke,
hin, schwanke, werde hinfällig,
a) V. Pers., .4 3, 309. 11, 818. ne te la-

bentem tua pietas texit, schützte dich
nicht vor dem Falle od. Untergange, Ä
2,430. dcht.v. Bienen, lapsum genus, das
gesunkene Volk, der Verfall des Volkes,
G 4, 249. ß) V. Lebl., wie v. Auge, leto

(Dat.desZieles\ brechen, sich schliefsen

(zum Tode), Ä 11, 818. lapsa domus, das
sinkende Haus, Ä 4, 318. lapsis rebus, in

Bedrängnis, im Unglück, G 4, 449.

2. läbör (läbös), böris, m., Lappell.:
1^ eig., a) Arbeit, Anstrengung,
M üh e , Mü h s a 1 , Beschwerlich-
keit, Ä 1, 241. 3, 459. 10, 111. G 1, 79 u.

145. 2, 412. 343. 372. B 10, 64. mutabi-
lis aevi, wechselnde, der wechselnden
Jahre Mühe od. Thätigkeit, J! 11, 425.

neben 'fortuna', bald Niederlage, bald
Sieg, Verderben od. Heil, Ä 10, 111. in

tenui labore, (r 4, 6. neque enim labor
(est), denn leicht ist die Arbeit, es ist

nicht schwer, Ä 11, 684. labor tuus est,

deine Sache oder dein Beruf ist es , dir

ziemt es, m. Inf. ,^i 1, 77. mecum erit

iste labor, mein sei dieses Geschäft, J!

4, 115. m. Gen., operum, mühevolle Ar-
beit, Äl, 455 u. 507. G 2, 155. domüs,
mühevoller Bau, ^4 6, 27. hominuraque
boumque labores, mühsamer Fleifs, G
1,118. mecum partire laborem, dieMühe
(des Oberbefehls),Ä 11, 510. /?) Kriegs-
arb ei t, 'Krieg', 'Kampf, Ji 2,385 u.619.

V. Wettkampf, Ä 5, 99. Plur., belli labo-

res, Kriegsmühen, Kriegsthaten, J." 11,

126. abs.,bes. von bevorstehenden Käm-
pfen, j; 7, 481. ft^prägn., Mühsal, Un-
g mach, Drangsal, Gefahr, Not,
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Leid (bes. in bez. auf Krieg, f^öxS'og),

Ä 1, 10 u. 460. 7, 117. 481. 559. supre-

mus Troiae, Zerstörung von Tx.,Ä 2, 11.

labores Troiae, Ä 9, 202. Iliaci, Ä 4, 78.

abs., Lebensmüben, Ä 11, 416. Lucinae,

Geburtsschmerzen, Wehen,G4, 340. von
'Krankheiten' der Tiere, G 3, 452. dcht.

in bez. auf die Feldfrüchte, G 1, 150. la-

bores solis, mühevoller 'Sonnenlauf, J!

1, 742. lunae, Mondfinsternisse, ö^ 2,478.

2) meton., das durch Arbeit Erworbene
od. Hervorgebrachte {n6vo(;), anni, müh-
samer Jahresertrag, G 2, 514. labores

boum, die (durch die Tiere) bestellten

Äcker od. Felder, ähnl. 'facta boum' ne-

ben 'hominum', G 1, 325. Ä 2, 306. Ilia-

dum, wie wir: 'Frauenarbeit', bes. in

bez. auf Weben u. Sticken, als nähere
Bestimmung zu 'vestes', also 'kunstrei-

che Gewänder', Ä 7, 248. II) personif.,

'Labos', am Eingange des Vorhofes zur
Unterwelt, 'Mühsal', Ä 6, 277.

läböro, äre (2. labor), 1) intr., ar-
beite, strenge mich an, 6^ 3, 193.2)
trans., arbeite, verfertige etw., ve-

stes auro, durchwirke, sticke, Ä 1, 639.

dona laboratae Cereris, das zu Brot od.

Kuchen verarbeitete Getreide, 'der Ce-
res bereitete, fertige Gabe', j; 8, 181.

1. läbrum, i, w., Lippe, Ä 11, 572.

B 3, 43 u. 47.

2. läbrum, i, n., a) Becken, Kes-
sel, J: 8, 22. 12,417. &)Kufe zum Aus-
treten der Trauben, G 2, 6.

läbrusca, ae, /*., wilder Wein, B
5,7.

t&b^riiithu8,i,m.(-4a/5t;piv^oe),das

Labyrinth, ein grofses aus vielen sich

vielfach verschlingenden u. kreuzenden
Gängen gebildetes Bauwerk, bes. bei

Knosus (s. Gnosius) in Kreta (der Sage
nach von Dädalus angelegt), Ä 5, 588;
vgl. 6, 27.

läc, lactis, n.{ya'ka\ 1) Milch, J5 1,

81. 2, 22. G 3, 308. zum Weihegufs bei

Opfern gebraucht, Ä 3, 66. 5, 78. i?5, 67.

2) Milch, Saft der Pflanzen, veneni,

Saft von giftigen Kräutern, Ji 4, 514.

liäcaena, ae, f. {Adxaiva), Lako-
nierin. Spartanerin, d. i. Helena, Ä
2,601.6, 511. adj., virgines, spartanische
Jungfrauen, G 2, 487.

liäcedaemön, önis, Akk. 'öna',/. {Aa-
xsöccifAiov), Hauptstadt vonLakonika im
Peloponnes, auch 'Sparta' gen., Königs-
sitz des Meuelaus, Ä 7, 363.

I.äcedaemöniu8 , a, um (Aaxeöai-
ßojioc), zu Lakedämon gehörig, lake-
dämonisch, hymenaei (wegen Her-
mione, w. s.), Ä 3, 328.

lacer,cera, cerum, zerrissen, ver-

stümmelt, Ä 5, 275. funus, Ä 9, 491.
dcht. m. griech, Akk., lacer crudiliter

ora (im Antlitz), Ä 6, 495.

läc^ro, äre (lacer), zerreifse glied-

weise, verstümmele, alqm,J! 3,41. 12,

9S.B6, 77. loricam manu revolsam , Ä
12, 98.

1. läoertuH, i, w., muskulöser Teil
des Oberarms, übh. Arm, Ä 5, 141 u.

422. 7, 503. 9, 402. dcht. der Bienen, G
4, 74. [G 4, 13.

2. lacertus, i,w., Eidechse, JB 2,9.

läoeHso, ivi, itum, ere (Int. v. lacio),

1) locke, reize, fordere heraus,
alqm voce, clamore,Ä 10,644u.718. bes.

m. Abi., durch etw. u. zugleich zu etw.,

Teueres hello, zum Kampfe, Ä 11, 842.

voce, zum Gesänge, B 3, 51. cursu ictu-

que, aufLauf u. auf Speerwurf,Ä 7, 165.

ferro regna, bedrohe, bekämpfe mit dem
Schwerte, J! 12, 186. abs., alqm, wage
mich an jmd., greife an, J! 11, 585. 2)

fordere gleichs. heraus, rege auf, be-
ginne, veranlasse, versuche, a)

eig., pugnam, Ä 5, 429. bella, Ä 11, 254.

ferrum, ergreife die Waffen, Ä 10, 9. h)

übtr., V. Stiere, ventos ictibus, dieWinde
mit Stöfsen gleichs. zum Kampf reizen,

vor dem wirkl. Kampfe Hiebe in die

Luft thun, G 3, 233. Ä 12, 105. pectora
plausa cavis manibus, klopfe od. schlage
mit hohler Hand die Brust (der Pferde),

dafs es einen Schall giebt (um sie mutig
zu machen), J! 12, 85. aera sole lacessi-

ta, von der Sonne bestrahlt, getroffen,

im Scheine der Sonne, Ä 7, 527.

i^äcinia, ae, f., Beiname der Juno
vom Vorgebirge Lacihium in Bruttium
(j. 'Capo della Colonne'), wo sie in der
Nähe vonKroton einen berühmtenTem-
pel hatte, dcht. v. Tempel selbst, diva,

Ä 3, 552.

läcrima, ae, f. {SnxQv, öaxgvixa), 1)

Thräne,^: 1,228.2,8. 196 (s.cogo). 651.

3, 348 u. 492. 4, 413 u. 370. 6, 845 u. 686.

9, 251. 10, 790. B 10, 29. his lacrimis,

infolge dieser Thr., Ä 2, 145. lacrimis

eyicta meis, durch meine Liebesklagen,
Ä 4, 548. prosequor lacrimis, Ä 6 , 476.
mit obj. Gen. , d. i. um jmd. od. etwas,

Creusae, Ä 2, 784. rerum , um Vorfälle,

welcheThränen erregen,J! 1,462. 2) übtr.,

Thräne der Pflanzen, d. i. die tropfen-

förmig aus dem Innern des Blumenkel-
ches hervorquellende zähe Feuchtigkeit,
G 4, 160.

lacrimabilis, e (lacrimo), a) Thränen
erregend,thr an enreich,beweinens-
wert, bellum, Ä 7, 604. h) Thränen ver-

giefsend, weinerlich, kläglich, ge-
mitus, 'Jammergetön', Ä 3, 39.
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läcrimo, äre (lacrima), weine, ver-
giefse T hr an e n, Ä 1,459. multa, mul-
tum, heftig, sehr, Ä 7, 358. 9, 501. m.
*gemo' verb., Ä 11, 150.

läcrunö8U8, a, um (lacrima), kläg-
lich,wimmernd,voces(Töne),J! 11,274.

lacteo, ere (lac), enthalte Milch,
frumenta lactentia, die nochmilchichten
Körner des Getreides, G 1, 315.

lact^us, a, um (lac), 1) milchreich,
ubera, von JSIilch 'strotzende', G 2, 525.
2)meton., milchweifs, coUa, J^S, 660.
cervix, Ä 10, 137.

läcttäria, s. laquear.

läcüna) ae, f. (lacus), Vertiefung,
Graben, Lache, G 1, 117 u. 3, 365.
Iäcü8, üs, i, m., Vertiefung, bes. 1)

stehendes Gewässer mit Ab- u. Zuflufs,

a) Lache, Sumpf, See, Teich,
Ä 2, 135. niger (Avernersee), Ä 6, 238.

Cimini(j.'LagodiVico'), Ä 7, 697. Tri-

viae, Ä 7, 515. v. Styx, Ä 6, 393. Plur.,

Stygii, J! 6, 134. 5)übh. Gewässer, al-

tus, tiefe Flut, unterster Grund des Stro-
mes, Ä 8, 66. quo te cumque lacus tenet

fönte, wo nur immer die Quelle des Flus-
ses in deiner Wohnung sein mag, Ä 8,

74. lacus speluncis clausi, G 4, 364. 2)

Wasserbehälter, Kü hl t r og zum
Löschen des Eisens, Ä 8, 451. G 4, 173.

i:.äde8, ae, yn., ein Troer, Sohn des
Imbrasus, von Turnus getötet,A 12, 343.
I^ädön, önis, Akk. 'öna', ?«., ein Troer

im Gefolge des Äneas, von Haläsus ge-
tötet, Ä 10, 413.

laedo, laesi, laesum, ere, 1) v e r 1 e t z e,

beschädige, alqd (alqä re), ferrum ro-

bigine, G 2, 220. semiua ferro, Ä 3, 301.
aristas cursu, Ä 7, 809. bes. Geweihtes,
numen (v. Palladium), Ä 2, 183. robur
sacrum cuspide, Ä 2, 231. alqm, von der
Kälte, i? 10, 48. minus via laedit, wird
uns leichter, minder beschwerlich, B 9,

64. 2) übtr., verletze, entweihe, foe-

dus, Ä 12, 496. numen, Ä 1, 8.

laena, ae, f. (yJ.aTva), weites Ober-
kleid, Mantel, über das Pallium u.die
Toga der Römer geworfen, Ä 4, 262.

Läertiuiü, a, um (AasQxiog), zuLaer-
tes, des Odysseus Vater, gehörig, laer-
tisch, des Laertes, regna, v. Ithaka,
Ä 3, 272.

laetitia, ae, /. (laetus), Freude (bes.

die äufserlich sich offenbart), Fröhlich-
keit, Frohsinn, j; 1, 738. 3, 100, 8,

717. 12, 700. B 5, 62. dii (st. diei), Er-
heiterung des Tages, Ä 1, 636.

laetor, Sri ^aetus), freue mich,
empfinde Freude, m.Abl. (über, we-
gen), .16, 568 u. 718. B 4,52. armis, J:i0,
827. ut vidit laetantem animis, ihn, der

frohlockt im Geiste, All, 854. nee me-
mini laetorve malorum, und es ergötzt
mich nicht die Erinnerung an frühere
Leiden, Ä 11, 280. mit Akk. u. Inf., nee
Aleiden me sum laetatus euntem acce-
pisse lacu, nicht viel Freude hatte ich

daran oder davon, dafs usw., Ä 6, 392.
abs., nee longum laetabere, die Freude
wird dir bald verleidet werden,Ä 10, 740.
V. Schwänen, laetantes, Ä 1 , 393. Part.
Praet. 'laetatus', 'froh', 'in freudige Stim-
mung versetzt', Ä 12, 841.

laetus, a, um, 1) vergnügt, freu-
dig, fröhlich, heiter, v. Pers., Ä 1,

416 u. 685. 3, 347 u. 524. 4, 295. 6, 863.

G 2, 383. m. Abi. (über, wegen), auxilio,

Ä 8, 171. cognomine, Ä 3, 133. duce
Achate,Ä 1, 696. deorum partu, stolz auf
der Götter Geburt, Ä 6, 787; vgl. Ä 1,

275. 7,147. dignus, patriis qui laetior es-

set imperiis, der eine mildere Behand-
lung des (tyrannischen) Vaters verdien-
te, Ä 7, 653. dcht. m. Gen., laborum, im
frohen G;enusse der Arbeit, 'froh der
Arbeit', J! 11, 73. ob navem servatam,
Ä 5, 283. Oft prädikat. mit adverbialem
Sinne, bes. in der Aufforderung zum un-
gesäumten, fröhlichen Handeln, 'freudi-

gen Herzens', ' mit frischem Mute', 'in

guter Hoffnung', 'gern', Ä 1, 35. 4, 295.

5, 304 u. 515. 7, 130. 8, 544. 9, 89. 2) er-
freulich , erfreuend , heiter, an-
genehm, f r ö hlich , a) v. Sachen u.

Abstr., a) übh., paean,Ä6,657. clamor,Ä
3,524. frons, .16,862. bonos, Ehrenfest,
Ä5,58. honores,Ä 1,591. flumina, reich-

lich, 6^3,310. res, erfreuliche Lage, glän-

zendes od. blühendes Glück, Ä 2, 783.

dies (Nacht), Ä 1, 732. saecula, glück-
liche, Ä 1, 605. mentes, Ä 5, 304. Bes.

ß) von dem, was durch sein Äufseres ei-

nen freundlichen Anblick gewährt, von
Pflanzen, palmes, üppig, ^ 7, 48 (Eibb.

u. Schap. 'lewto';. vitis genus, G 2, 262.

m. Gen., von einem Haine, laetissimus

umbrae, reich au erquickendem Schat-
ten, Ä 1, 441. von Früchten u. Saaten,

die Gedeihen versprechen, fette, üppige,

farra, G 1, 101. fruges, G 1, 69. sata, G
1, 325. Ä 2, 306. segetes laetas facere,

das Gedeihen der Saaten begünstigen,
G^l,l. von Fluren (ähnl. wir 'lachende
Fluren'), ager ,Gl, 102. arva, 'Woune-
gefilde', V. Elysium, Ä 6, 744. ähnl. 'lo-

ci', Ä 6, 638. herbae (Rasenplatz), G 1,

339. V. Boden, fett, geil, tellus, 6^2,252.

V. Weidefutter, pabula, G 3, 385. übh.,

aestas, G 3, 322. b) von Tieren in bez.

auf das äufsereAn8ehen,wo hl genährt,
feist, armenta, Ä S, 220.

laevus, a, um, 1) link, zur linken
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Hand befindlich, cautes, 745/163 {Rilb.
u.SchapAdie\ä). iter,A5,170. via, zurUn-
terwelt, Ggs. dextera, zum Elysium, J!

6, 542. Sbst., a) 'laeva' (verst. 'manus'),

Linke, 'linke Hand', J! 1, 611. 2, 552.

5, 382. 7, 188. Plur., Ä 7, 732. ß) laeva

(verst. 'pars'), 'linke Seite', laevam peto,

fahre links, J! 3, 563. dexträ laeväque,

rechts u. links, Äß, 486. y) laeva, örum,
n. (verst. 'loca';, linke Gegend od. Seite,

laeva teneo, halte mich links, Ä 5, 825.

Neutr. Sing, 'laevum' als Adv., zur Lin-
ken, 'intonare' (als günstiges Zeichen,
weil der röm. Augur gegen Mittag ge-
wendet die günstigen Zeichen vom Mor-
gen, der ihm zur Linken war, als dem
Ursprünge alles Lichtes,erhielt),Ä 2,693.

9, 631. 2) übtr. : a) in der Zeichendeu-
tung, ungünstig, schädlich, lumen
(v. Sirius),^ 10, 275. numina, feindliche,

(7 4,7. 6) linkisch, d. i. verkehrt,
bethört, mens,j; 2,54.51, 16.

lageÖs, ei, f. (verst. vitis, kdyeiog,
Xaywog), eine griech. Rebenart mit feu-
rigem Gewächs, G 2, 93.

liäg^us, i, m., ein Rutuler, Ä 10, 381.
lambo,lambi,lambitum, ere [?M7it(o),

1) lecke, b elecke, v. Tieren, ora, Ä
2, 211. volnera, Ä 10, 560. v. Romulus
u. Remus, matrem, an der Mutter (der
grimmigen Wölfin) saugen, Ä 8, 632. 2)

. dcht. übtr. v. Lebl., b e 1 e c k e n , d. i.

leicht berühren, comas, Ä 2, 684. sidera,

Ä 3, 574.

lämentäbilis, e (lamentor), bekla-
genswert, mitleidswert, regnum
(wegen seines Unterganges), Ä 2, 4.

lämentum, i, n., das Wehklagen,
nur Plur., m. 'gemitus' verb., Ä 4, 667.

lämina od. [Ribb.) lammina, ae, /*.,

dünnes Stück (von Holz oder Metall),

serrae, 'Blatt', (r 1, 143.

lampä§, pädis , Akk. 'päda', f. {ka/x-

Tidg), 1) Leuchte, Fackel, J! 6, 587.

9, 535. 2) übtr., Licht, Strahl, Phoe-
bea, Ä 3, 637. 4, 6. prima, Ä 7, 148.

I.ämu8, i, m. {Aafxoq), ein Rutuler,
Ä 9, 334.

I^äm|-ru8, i, w., ein Rutuler, j^ 9, 334.
läna, ae, f. [kdxvrj), a) Wolle des

Schafes, G 2, 465. J5 4, 42. vellera lanae,

^ 1,397. &) Wollartiges,'Wolle' derBaum-
wollenstaude, G 2, 120.

lano^a, ae,/"., Lanze, Speer, J!

12, 375.

läneu§, a, um (lana), aus Wolle,
wollen, 6r 3, 487.

langueo, ere, 1) bin schlaff, matt,
schwach od. abgespannt, morbo, G
4, 252. 2) übtr., v. Lebl., bin schlaff,
matt, languentes umeri, J^ 11, 874.

flos languentis hyaciuthi, der welkenden
H., J^ 11, 69. pelagus ianguens, das eb-
bende Meer, Ä 10, 289.

laiig^iieHco, langüi, ere (Inch. v. lan-
gueo), werde matt, welke hin, von
Blumen, Ä 9, 436.

laiig^uiduM, a, um (langueo), matt,
quies, einschläfernde, Ä 12,908.
läniger, gera, gerum (lana u. gero),

a) Wolle tragend , wollig , oves, Ä
3,660. 7, 93. pecudes, greges, 'Schafe',

J: 3,642. G^3,287.fe) (dcht.) aus Wolle,
wloUen, apex, Ä 8, 664.

länio,äre,zerreifse, zerfleische,
artus dentibus,G'3,514. laniatustoto cor-
pore, Ä6,494. Part. m. griech. Akk., la-

niata manu genas, mit der Hand sich die

Wange zerfleischend, ^12, 606.

läiiitium, ii, n. (lana). Wolle (so-

fern sie verarbeitet wird), G 3, 384.

länüg^o, ginis, f. (lana), 1) das Wol-
lichte, die Wolle (an Früchten), te-

nera, wollichte Schale, B 2, 51. 2) übtr.,

Milchhaar, Flaum, der erste spros-

sende Bart, Ä 10, 324.

lanx, lancis, /"., 1) flache Schüssel,
Schale (gew. von Metall), bes. zum
Opfern, Plur., pandae, G 2, 194. onera-
tae, mit Speisen u. Weihungen für den
Gott angefüllte, Ä 8, 284; oder mit den
Eingeweiden der Tiere, um sie auf dem
Altar zu verbrennen, Ä 12, 215. mit '11-

ba' verb. , die mit verschiedenen Erst-
lingsfrüchtenam Dankfeste demBacchus
dargebracht, 6^ 2, 394. 2) Wagschale,
Ä 12, 725.

liäöcöön, ontis, m. [in der medic.
Hdschr. 'Laitcoon'j {Accoxöojv), Priester

des Neptun zu Troja, der das der Mi-
nerva geweihte hölzerne Rofs mit der
Lanze durchbohrte und für diesen Fre-
vel bei einer Opferhandlung nebst sei-

nen zwei Söhnen von zwei ungeheuren
Schlangen getötet wurde, Ä2, 40 flg.

201 flg.

]:.äödämia, ae, /. {Aao6dfj.€ia), Toch-
ter des Akastus, tötete sich aus tiefem
Schmerz über denTod ihres von Hektor
erschlagenen GattenProtesilaus,J^ 6,447.
i:.äömedonteu8,a,um(Laomedon),zu

Laomedon gehörig, dem Vater desPria-
mus u. König von Troja, der dem Po-
seidon u. Apollo den für Erbauung der
Mauern Trojas u. das Weiden der Her-
den verheifsenen Lohn verweigert hatte

;

dah. die Römer als Nachkommen der
Troer den Zorn der Götter wegen die-

ser Treulosigkeit noch büfsen mufsten,
laomedonteisch, des Laomedon,
Troia, G 1, 502. gens, Ä 4, 542.

liäömedontiädes, ae, 7n. {AccofjLS-
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dovtiadr}q), Nachkomme oder Sohn des

Laomedon, der Laomedontiade, v.

Priamus, Ä 8, 158 u. 162. Plur. dcht. st.

Troer, Ä 3, 248.

X^äÖmedontius , a, um {Aao^sööv-
ZLoq), zu Laomedon gehörig, laome-
don tisch, dcht. St. 'troisch', heros, V.

Äneas, Ä 8,18. pubes, die Troer (welche
die Treulosigkeit von ihrem Stammvater
Laomedon her gleichs. als Erbgut be-
safsen, s. Laomedonteus), Ä 7, 105.

Iäpidö8u§, a, um(lapis), steinig,
corna, steinhart, G 2, 34. Ä 3, 649.

läpillus, i, m. (Demin. v. lapis),

Steinchen, dergl. die Bienen bei hef-

tigem Winde, um sich im Fluge gegen
den Wind halten zu können, nach der
Ansicht der Alten als Ballast bei sich

trugen, G 4, 194.

läpi§, pidis, m. (vgl. St. Xa^ in 7.äaq\

ä) Stein jeder Art, B 6, 41 u. ö. als

Waffe der Kämpfenden, m. Gen., viri,

der von dem Manne geworfene Stein, Ä
12, 906. für die Handmühle, G 2,274. bi-

bulus, Bimsstein, G 2,348. h) Marmor,
Parius, Ä 1, 593. G 3, 34.

räpithae, ärum, m. [Gen. Lapithüm
Ä 7, 305] {Aanid-ac), ein wilder u. krie-

gerischerVolksstamm in Thessalien, wel-

chem Mars, weil Pirithous ihn zu seiner

Vermählungsfeier nicht eingeladen hat-

te, einen Kampf mit den Kentauren er-

regte, Ä 6, 601. 7, 305 u. 307. G 2, 457.

lehrten zuerst die Reitkuust, GS, 115.

luprajae,/"., Klette, 6^1,153. 3,385.

lap«o,äre(Frequ.v.l.labor), sehwan-
ke, gleite aus,-i2, 551.

lapHÜ8, OS, m. (1. läbor), jede allmäli-

liche Bewegung, das Gleiten, 1) übh.,

medius , 'Bahn', 'Lauf der Sterne, Ä 4,

524. lapsu etfugere, von Schlangen, ent-

schlüpfen, Ä 2, 225. horrificus, 'Flug'

od. 'Schwung' der HarpyieD,Ä 3, 225.

dcht., rotarum, die gleitenden Räder, Ä
2 , 236. 2) das Ausgleiten nach unten,

Fall, Sturz, equi, J^ 10,750.
läqu^är, äris, n. (laqueus), G etäfel,

Tertiefte Felder in der Zimmerdecke
mit Einfassungen, die gezogenen Seilen

(laquei) ähnlich waren, Plur., aurea,^l,
726. tecti, Ä 8, 25 {Bibb. 'läcuäria').

laqueus, i, m,, Strick, Schlinge,
6^1,139.
lär, Läris, 7?i., 1) gew. Plur. 'Läres',

die Laren, eine Art Schutzgötter bei

den Römern u. Etruskern, bes. der Häu-
ser, deren jedes seinen eigenen Schutz-
gott hatte (am Herde in einem kleinen
Schranke od. in einer eigenen Kapelle),

Ä 5, 744. 8, 543. 9, 259. G 3,344. 2) übtr.,

Herd,v.Stockeder Bienen,(t4,155.4,43.

largior, itus sum, iri, teilezu, ge-
währe gern, gestatte, J! 10, 494.
Iargu8,a, um, 1) reichlich, ergie-

big, fetus (Ertrag), G 2, 390. imber, G
1 , 23. fletus (Sing. u. Plur.), reichliche

Thränen, Ströme von Thränen, Ä 2,271.

6, 699. flumen (der Thränen), Ä 1, 465.
aether, J! 6,640. copia fandi, ergiebiger

StoffzumRedeE,J!ll,378. m.Gen.,opum,
d. i. reich an Gütern, Ä 11, 338. 2) der
gerne giebt, fr e i g e b i g, manus,^1 10,619.

I^ärldes, ae, m., ein Rutuler, Sohn
des Daukus, Ä 10, 391 u. 395 (wo Vok.
'Laride').

I^ärina , ae
, f,, virgo , Gefährtin der

Kamilla, ^11,655.
XäritiiaeuH od. (Scliap.) I.äri§8aeu§,

a, um {Aa^ia[a]aLog), zur Stadt Larissa

(j. 'Larza') in Thessalien gehörig, la-

rissäisch, dcht. st. thessalisch, Achil-

les, Ä 2, 197. 11, 404.

I^ärius, ü, m., See im cisalp. Gallien

(Oberitalien), j.'Komersee', G 2, 159 (wo
Vok. 'Lari').

la8clvuM, a, um, mutwillig, aus-
gelassen , capella,^ 2, 64. puella, JB

3, 64.

Ia§§u8, a, um, müde, matt, J. 2,739.

dcht. übtr.v.Lebl., 'erschlafft', 'sinkend*,

Collum (des Mohnes), Ä 9, 436. res, mifs-

liche Lage, G 4, 449 {Bibb.).

rätägu», i, m.j ein Troer, Ä 10, 697.
läfe, Adv. (latus), breit, weithin,

weitundbreit, weitumher, j^l, 21.

2, 466. 495. 698. 4, 526. 6, 265. 7, 486.

525. 631. 8, 24 u. 598. 12, 929. G 4, 359.

latebrae, arum, f. [Sing, 'latebram*

nur j; 12, 389 Bibb. aus cod. Pal.] (lateo)

verborgener Aufenthalt, Schlupfwin-
kel, Versteck, u4 10, 663.6^3,544. 4,

423. caecae, Ä 3, 424. cavae uteri, die

Höhle des Bauches, J! 2, 38; ähnl. 'Ar-

golicae', A 2,55. teli, Stelle, wo der Pfeil

im Körper haftet, 'verborgener Gang', Ä
12,389.dcht.,animae,innersterSitz,'Kam-

mer' des Lebens, Ä 10, 601.

Iät^brö8u8, a, um (latebrae), voll
Schlupfwinkel, versteckt, flumina,

d. i. 'bergende', Schlupfwinkel des Stro-

mes (in bez. auf die Buchten), Ä 8, 713.

pumex, zerklüftet, durchlöchert (porös),

Ä 5, 214. 12, 587.

lätäo, ere, a) bin verborgen oder

versteckt, v. Pers., post carrecta, B
3, 20. silvis, J: 7, 505. in herba, B 3,

93. V. Lebl., latet sub classibus aequor,

das Meer war mit Schiffen bedeckt, Ä
4, 582. saxa latentia, die vom Meere we-
nigstens zum teil bedeckten, J! 1, 108.

scuta latentia, Ä 3, 237. Bes. mit dem
Begr. des Schutzes, 'bin geborgen', v.
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Hafen , sicher liegen (vor den Winden),
J 3, 535. von der Flotte,J 9, 69. fc) bin
oder bleibe verborgen oder unbe-
kannt, m. Akk. , nee latuere doli fra-

trem Junonis et irae, sofort erkannte
der Bruder (Neptun) usw.,Ä 1, 130. abs.,

causa latet, m. flg. Relativs., J! 5, 5. cau-

sae latentes, Ä 3, 32.

lätex, ticis, w?., jedes Nafs, Flüs-
sigkeit, Wasser, meistPlur.,J! 1,686.

6, 218 u. 715. fontis Averni, A4, 512.

laticum bonos, des Trankes Ehrenspen-
de, d. i. der zu Ehren der Götter aus-

gegossene Wein, Ä 1, 736; vgl. G 2, 192
(wo Sing, neben Witis' u. 'uva').

1. JLätinut!), a, um (Latium), zu La-
tium gehörig, latinisch, J^ 1,6. 5, 568.

6, 875. 7, 96. 313. 400. 716. 8,38. 55. 602.

9, 367U.485. 10, 4. 300. 360. 11, 17. 100.

331. 518. 588. 12, 211 u. 530. Sbst., a)

Latinus, i, m., L atiner, Bewohner von
Latium, bei Verg. nur Plur., Ä 5, 598.

7, 150. 160. 202. 367. 426. 432. 470. 8, 117
u. 448. 9, 717. 10, 77. 237. 311. 895. 11,

108. 134. 193. 229. 302. 402. 603. 618.

621. 745. 12, 1. 15. 240. 448. 548. 556. 593.

656. 693. 823. 837. b) Latinae, ärum, /*.,

Latinerinnen, latinische Jungfrauen,
Frauen, Ä 12, 143 u. 604.

2. lätinus, i, m., Sohn des Faunus u.

der Marcia, Gemahl der Amata u. König
zu Laurentum in Latium, der denÄneas
gastlich aufnahm u. ihm seine Tochter
Lavinia zur Gattin gab, Ä 6, 891. 7, 45.

62. 92. 103. 192. 249. 261. 284. 333. 373.

407. 467. 556. 576. 585. 616. 8, 17. 9, 247.

388. 10, 66. 11, 128. 213. 231. 238. 440.

469. 12, 18. 23. 58. 111. 137. 161. 192.

195. 285. 567. 580. 609. 657. 707. 730.
latium, u,n., Landschaft Italiensvom

Tiber bis über den Liris hinaus, Ä 1, 6.

31. 205. 265. 554. 4, 432. 5, 731. 6, 67.

89. 793. 7, 38. 54. 271. 342. 601. 709. 8,

5. 10. 14. 18. 322. 10, 365. 11, 141. 168.

361. 431. 12, 24. 820.826. st. der Bewoh-
ner (Latini), Ä 12, 148.

I^ätöna, ae, f. {Atjtü}, dor. Aara)),
Tochter des Titanen Cöus u. der Phö-
be, Mutter des Apollo u. der Diana von
Juppiter, Ä 12, 198. freut sich über die
Schönheit u. Pracht ihrer TochterDiana,
Ä 1, 502.

]:.ätöniu8,a, um (Latona), zur Latona
gehörig, latonisch, der Latona, De-
los, weil Latona den Apollo u. die Diana
dort gebar, u' 3, 6. custos, virgo, d. i.

Diana, Ä 9, 405. 11, 557. dieselbe blofs

'Latonia', Ä 11, 534.

läträtör, öris, w?. (1. latro). Beller,
Kläffer, Anubis (weil mit einem Hunds-
kopfe dargestellt), Ä 8, 698.

läträttts, üs, m. (1. latro), das Bel-
len, Gebell, JL 5,257. 6,417. (r 3,412.

Plur., j: 12,751.
1. lätro, are, kläffe, bläffe, bel-

le, vom Hunde, B 8, 107. von CerlDerus,

j;6,401.übtr.v.Wogen,toben, j;7, 588.

2. lätro, önis, m., Räuber, v. Jäger
(weil das Wild belauernd und beschlei-

chend), j; 12,7.

1. latus, a, um, a) breit, freta, J!2,
312. amnis, flumen, G 1, 141. 3, 213.

umeri, Ä 5, 376. 9, 725. armi, Ä 11, 644.

aurum, Ä 5,312. hastae lato ferro, breit-

schneidige Speere, J[ 12, 165. lato limite,

auf weiter, breiter Bahn,.4 9, 323. os (fe-

nestrae),weit klaffende Öffnung,Ä 2,482.

b) weit ausgedehnt, umfangreich,
agri, Ä 8, 8. campi, Ä 6, 888. G 1, 492.

fundi, G 2, 468. regna, Ä 4, 199.

2. latus, eris, n., 1) Seite des tieri-

schen Körpers, Ä 1, 125. 2, 393. 3, 581.

4, 73. G 3, 54. B 6, 53. Plur., G 3, 523.

Ä 3, 665. 2) örtl. Seite eines Gegen-
standes, cavum (des troj. Pferdes), Ä 5,

434. eines Landes, Ä 8, 416. des Schei-

terhaufens, Ä 6, 216. Plur., Ä 12, 274.

'Planken' od. 'Wände' des Schiffes, Ä 1,

122.

laudo, äre (laus), lobe, rühme,
preise, alqd, 5 3,48. Pass. m.persönl.

Konstr. desNom. u. Inf., laudabor sump-
sisse poenas, man wird von mi( rühmen,
dafs ich usw., Ä 2, 586. abs., ego lauda-

bor spoliis raptis, werde mir Ruhm od.

Preis erwerben durch usw., Ä 10, 449.

Bes. prägn., laudato ingentia rura, exi-

guum colito, 'du sollst ausgedehnte Flu-
ren loben (d. i. Gefallen oder Freude
daran finden), eine kleine (aber nur) be-

bauen', G 2, 412.

laurea, ae, f. (laureus), Lorbeer,
Lorbeerbaum,^ 7, 62 u. 64.

I^aurens, rentis(Laurentum), zu Lau-
rentum gehörig, einer Küstenstadt in La-
tium zwischen Ostia u.Lavinium,demKö-
nigssitze desLatinus,laurenti seh, po-
puli, Ä 6, 891. Thybris, Ä 5, 797. tyran-

nus, V. Latinus, A 7, 342. arx, solum, v.

Laurentum, J! 8, 1 u. 38. 12, 547. divus,

Faunus, von den Latinern als Landes-
gottheit verehrt,Ä 12, 769 ; vgl. J: 7, 47.

171. 650. 661. 8, 38 u. 71. 9, 100. 10, 635.

671. 709. 11, 78. 431. 851. 909. 12, 24
u. 547. Sbst. , Laurentes, um, m.,

Volk , das die Seeküste von Latium bis

an den Flufs Numicius inne hatte, bes.

Bewohner von Laurentum , Ä 7, 63. 8,

371. 537. 613. 12, 137. 240. 280. 542.

laurentius, a, um (Laurentum), zu
Laurentum gehörig, laurentisch, pa-
lus, Ä 10, 709. arva, Ä 7, 661.
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I<aurentum,i, n., Küstenstadt in La-

tmm,Ä8, 1.

laurut«, i, f. [nach der 4. Dekl. bei

Verg. nur im Akk. Plur., B 6, 83 {Bibb.

'lauros)].^ 8, 13 u.81. Ä 3, 360], 1) Lor-
beer, Lorbeerbaum (dem Apoilohei-

lig), B 3, 63. G 1, 306. Ä 2, 513. im freien

Mittelraume des röm. Hauses (implu-

vium\ Ä 7, 59. Plur., v. Lorbeerhain des

Apollo, sofern in dem Rauschen dessel-

ben die Gottheit sich ankündigte , Ä 3,

360. 2) Lorbeerzweig, Lorbeer-
kranz, der Priester des Apollo, sacra,

Ä 9, 57. als Siegespreis, Ä 5, 246 u. 539.

bes. bei Triumphen, B 8, 13.

laus, laudis,/., Lob, Ruhm, Ehre,
J! 11, 791. G 2, 174. magna,Ä 5, 751. ven-

tosa, j; 11, 708 {Haupt; Bibb. u. Schap.

'fraudem'), durch die That berühmte od.

anerkannte Tüchtigkeit, Ä 1, 461. res

antiquae laudis et artis, Gegenstände,

denen die Vorwelt Ehre und Thätigkeit

od.Fleifs schenkte, (? 2, 174. bes. Kriegs-

ruhm (neben *spolia'),J^ 4,93. laude, durch
erprobten Mut, übh. 'rühmlich', Ä5,355.
Häuf. Plur. 'laudes', Lob, Ruhm, (? 2, 138.

3, 186. 5 6, 6. laudum cupido, amor,
Ruhmbegierde, Ä 5, 138. 6, 823. 9, 197.

G 3, 112. bes. ruhmvolle Thaten, Ver-
dienste, Ä 8, 273 u. 287. 9, 252 u. 197.

10, 282 u. 825. neben 'bonos' u. 'nomen',

Ä 1, 609,
Lausus, i, m., ein Etrusker, Sohn des

Mezentius, Ä 7, 649 u. 651. 10, 426. 434.

439. 700. 775. 790. 810.839.841.863.902.

lautu§, a, um (Part. v. lavo), eig. 'ge-

waschen', übtr., schmuck, prächtig,
Carinae (weil zu Vergils Zeit mit den
prachtvollsten Palästen geziert),Ä 8, 361.

liaviiiia, ae, /., Tochter des Latinus,

Ä 6, 764. 7, 72. 314. 359. 11, 479. 12, 17.

54. 80. 194. 605. 937.

liavinium, li, n. [Gen. 'LävTni',^ 1,

258 u. 270], Stadt in Latium, von Äneas
erbaut und nach seiner Gattin Lavinia

benannt, Ä 6, 84.

raviniuN, a, um [Neutr. Plur. drei-

silb. 'Laviuja' oder 'Lavina', ^11, 2](La-

vinium), zu Lavinium gehörig, 1 a vi

-

nisch, arva, Ä 4, 236. litora, Ä 1, 2.

lavo, lävi, lävätum (lautum), äre u.

ere [Präs. lävit, Ä 3, 663. 10, 727. G 3,

221 u. 359, lavant, ^ 6, 219], 1) wasche
(ab), bade, a) trans., corpus, Ä 6,219.

ferum in fönte, boves in flumine, Ä 7,

489 u. 663. capellas in fönte, £ 3, 97.

cruorem, volnera, Ä 3, 663. 4, 487. v. Son-

nengott, currum aequore, d. i. unterge-

hen, 6r 3, 359. &) reflex., bade mich,
Gl, 387. 2)(dcht.) benetze, begiefse,
giefse auf etw., vino favillam, Ä 6,227.

V. Blute, ora, Ä 10, 727. G 3, 221. alqd
sanguine,Ä 12,722.

laxo, äre (laxus), 1) mache auf,
öffne, erweitere, foros, räume das
Verdeck (durch Fortjagen der auf den
Bänken Sitzenden), Ä 6, 412. zephyri
(6^e/2.)tepentibusaurislaxantarva(-^rom.)

sinus (Jcc), die Fluren öffnen denSchofs
durch das laue Gesäusel des Westwin-
des (für das 1. Ges. des W.), (? 2, 331.

via vix tandem laxata est voci dolore,

kaum öffnete sich vor Schmerz (der dies

bisher verhindert hatte) ein Weg für die

Stimme (näml. um das zu sagen, was er

sagen wollte), Ä 11, 151. 2) mache
locker, löse, a) eig., inclusos Danaos
et pinea laxo claustra, lockere od. öffne

denVerschlufsu. lasse die eingeschlos-

senen Danaer frei, Ä 2, 259. excussos

rudentes, löse die "Taue und wickle sie

auf, A3, 267. &)übtr., löse, erlöse,
erleichtere, erquicke, membra
quiete, artus,JL 5,836 u. 857. curas somno,
entlade mich im Schlummer der Sorgen,

Ä 9, 225.

laxu§, a, um, l)weit, geräumig,
casses, (^ 4, 247. 2) ni cht straf f,

schlaff, locker, habenae, Ä 1, 63;

bildl., G 2, 364. funes, J! 8, 708. arcus,

schlaff, zurückgelassen, J! 11, 874. con-

pages, gelockerte, die nachgeben, Ä 1,

122.

leaena, ae, f.iXsaiva), Löwin, JB 2,

63. Cr 3, 245. auch v. Löwen (da die Dich-

ter auch die Tiernamen oft ohne Unter-

schied des Geschlechts gebrauchen), G
4, 408.

lebes, etis, Akk. Plur. 'etas', m. (li-

/977g), Becken, Kessel, Ä 3,466. 5,266.

lectör, öris, m. (lego, ere), Leser,
vitulam lectori pascite vestro, weidet u.

lasset gedeihen das Kalb, das ich für die

Erhaltung des Pollio opfern will, der

euer (mein) Erzeugnis
(^
Hirtenlied ) zu

lesen würdigt, B 3, 85.

1. lectuH, a, um (Part. v. lego, ere),

auserlesen, ausgewählt, v. Pers., J!

5, 729. 6, 73. 8, 119. 10, 213 u. 294 Sbst.

Plur., lecti, 'erlesene IMänner
'
(in bez.

auf die Körperkraft), Ä 12, 899. lecti,

Ä 9, 146. m. partitiv. Gen., lecti equi-

tum, j; 9, 48. von Tieren, bidentes, Ä
6, 39.

2. lectus, i, 171. (lego, ere), Bett, A
4, 496.

leda, ae, f. {Ai^Sa), Tochter des

Thestius, Gattin des Königs Tyndareus

in Sparta, Mutter der Helena, der Kly-

tämnestra u. der Dioskuren, Ä 1, 652.

I<edaeu8, a, um (Leda), zur Leda ge-

hörig, ledäisch, Helena (als Tochter



legatus lepus 237

der Leda), Ä 7, 364. Hermione (als En-
kelin der Leda), Ä 3, 328.

legätus, i, WL (lego, äre), Gesandte,
J:8, 143. 11, 227. 239 u. 296.

legif^r, fera, ferum (lex u. fero), ge-
setzgebend, Ceres, d^eaixocpÖQoq, als

Gründerin der Gesetze (infolge Einfüh-
rung des Ackerbaues), Ä 4, 58.

legio, önis, f. (lego, ere), ausgewählte
Mannschaft, bewaffnete Schar,
Heer, J: 9,368. 10, 120. 12, 121. agre-
stis, Ä 7, 681.

legfo, legi, lectum, ere (Aeyw), 1) lese
auf od. zusammen, sammle, a)übh.,
pabula, Ä 12, 475. remos fractos, Ä 5,

209. ossa, Ä 6, 228. arme, Ä 10, 542. na-
tos ore e foliis (weil nach der Meinung
der Alten die Bienen aus Blütenstaub
entstehen), G 4, 201. 6) lese, pflücke
od. breche ab, mala (ex arbore), B 2,

51. 3,70. 8,38. flores, B 3, 92. serta, Blu-
men zu einem Kranze, B 10, 41. fron-
des, G 2, 366. dcht., ore extremum hali-

tum, fange den letzten Lebenshauch
(küssend) auf, Ä 4, 685. c) übb. nehme
etwas zusammen, wickle auf, vela,

ziehe ein, reffe, Ä 3, 532. G 1, 373. dcht.

von den Parzen, extrema fila Lauso, die

letzten Fäden für den Lausus (gleichs.

aufwickeln) spinnen (zur Bezeichn. des
eintretendenTodes),j;iO,815. 2)wähle
oder ersehe mir, a) verfolge einen
Weg, schlage einen Weg ein, orbes
tortos (verschlungeneNebenwege), J! 12,
481. dcht., vestigia retro observata legit,

verfolgt die von ihm bemerkten rück-
wärtsgehenden Spuren, Ä 9, 393. Bes.
vom Befahren des Meeres, sofern man
am Ufer sich hält u. dieses streift, oram
aequoris, segle am Strande des Meeres
hin, J58,7. vada, umfahre (streifend, vor-
sichtig ) die Untiefen , Äi, 706. litora
Epiri

, gleite oder segle vorbei an den
Gestaden von Ep., Ä 3, 292. dcht. übtr.,
oram litoris primi, streife am nächsten
Gestade hin, d. i. berühre nur das Nächste
od. Allgemeinste, die Hauptsachen, G 2,

44. Dah. übh. 'befahre', 'durchsegle',
pontum, freta,G2, 208.3,127. 5) suche,
wähle, lesemiraus,biremesdeclas-
se, Ä 8, 79. lecti navibus, Ä 1, 518. vir-

tute praestantes de numero, Ä 8, 548.
soceros, wähle od. nehme mir nach Gut-
dünken, Ä 10, 79. iura magistratusque
legunt, wählen Richter usw., J! 1, 426.
Bes. im Kampfe , vir virum legit, jeder
sucht od. wählt sich seinen Mann, Mann
kämpft gegen Mann, All, 632. c) fasse
forschend ins Auge, betrachte, mu-
stere, onmes adversos, J! 6, 755.
legümen, miuis, n. ^!ego, ere), jede

Hülsenfrucht, bes. Bohne, Erbse, G
1,74.

Lel^ges, ura, Akk. 'as', m. {AeXe-
ysq), alter in Griechenland wie in Klein-

asien zerstreuter Volksstamm, J! 8, 725.

lembu8,i,m.(Af///?oe), Boot, Kahn,
G 1, 201.

I^emniuN, a, um (Arjfiviog), zur In-

sel Lemnos (j. 'Stalimene im ägäischen
Meere) gehörig (wegen des feuerspeien-

den Berges Moschylus von Vulkan be-

wohnt u. diesem heilig), lemnisch, pa-

ter, V. Vulkan, Ä 8, 454.

I.eiiaeu8, a, um {Arivaloq, v. ?.r]vög,

'Kelter'), zum Bacchus als Keltergott ge-

hörig, lenäisch, pater, Bacchus, G 2,

4 u. 7; abs., 'Lenaeus', G 2, 529. dcht.,

honop, Wein, Ä 4, 207. ähnl. 'latices', G
3, 510.

lenio, ivi, Itum, Tre[arch. Imperf. 'le-

nibam' st. 'leniebam', J! 4, 528. 6, 468]

(lenis), lindere, mildere, besänf-
tige, fluvium tumentem, zähme, halte

die schwellende Flut an, Ä 8, 87. dolen-

tem, Ä 4, 393. curas, schläfere ein, Ä 4,

528. timorem, J! 1, 451. lenibat dictis

animum, er suchte zu besänftigen oder

zu beruhigen, J! 6, 468.

leiüH, e, leise, gelind, sanft, v.

Flusse, leni agmine, J! 2, 782. bes. v.

Winde, Ä 6, 209. G 3 , 199. lenis crepi-

tans auster, sanft rauschend, säuselnd,

Ä 3, 70.

lens, lentis, /., Linse, Saatlinse,
als Gemüse od. Futterkraut, G 1, 228.

lenteHoo, ere(lentus), werde zähe
od. klebrig, (?2,250.

lento, are (lentus), "biege, remum in

unda, Ä 3, 384.

leiitu§,a,um, l)eig.: a)zähe, zach,
im Gegs. zum Spröden, gluten, G 4, 41.

radix, festhaltend, j; 12, 773. stirps, Ä
12, 78L spicula, hastilia, harte, feste, Ä
7, 164. 11, 650. 12, 489. &) schwank,
biegsam, wie Rute, Ast u. dgl.,G^ 4,

34 u. 558. B 1, 25. 3, 38. 5, 31. Aß, 31.

flagellum, dehnbar, schmächtig, Ä 7, 31.

argentum, geschmeidig, A 7, 634. umor
(weil das damit Behaftete zäh u. bieg-

sam machend), G 1, 290. 2) übtr.: a) v.

Lebl., langsam, marmor, das ruhige

Meer (bei der Windstille), A 7, 28. pal-

mes (weil in den kälteren Gegenden Ita-

liens später treibend),^ 7,AQ{Saupt mit

Voss 'laeto'). vapor, langsam schweben-

der Dampf, A 5, 682. b) von Pers., lang-

sam sich bewegend, unthätig, träge,

A 12, 237. 'lässig', 'behaglich', B 1, 4.

leo, önis, m. ßscov), Löwe, heu, A
3, 113. 5, 351. 9, 339. 12, 6. B 4, 22.

lepüs, pöris, m., Hase, Ä 9, 563.
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l^erna, ae, f.
(At^vr^), See u. Gegend

in Argolis, Ä 6, 804. 12, 518. belua Ler-
nae, die Hydra, Ä 6, 287.

l.epnaeu§,a,um(^f^varo§), zuLerna
gehörig, lernäisch, anguis, die Hydra,
Ä 8, 300.

I^esbös, i, f. (Asaßog), Insel im ägäi-

schen Meere, ber. durcliWeinbau( j. 'Me-
telino'), G 2, 90.

letalis, e (letum), tödlich, arundo,
Ä 4, 73. volnus, Ä 9, 580. 11, 749. £onus,
Todesraf (der Eule), Ä 12, 877.

I^ethaeus , a, um (ATjd-alog), a) zum
unterirdischen Flufs Lethe {Arjd-rj) ge-

hörig, dessen Wasser den trinkenden
Schatten die Erinnerung an das vergan-
gene Leben u. Leid nahm, lethäisch,
amnis, flumen, fluvius, Lethe, ÄQ, 705.

714 u. 749. h) dcht. zur Bezeichnung der
Eigenschaft, Vergessenheit bringend,
einschläfernd, papavera, betäubend,

G 4, 545. ros, Ä 5, 854. somnus, G 1, 78.

letifer, fera, ferum (letum u. fero),

todbringend, tödlich, arcus, Ä 10,

869. lues et letifer aunus, die tödliche

Seuche des Jahres, einPestjahr,JL 3, 139.

letum, i, n. (St. 'le-o' in 'deleo'j, 1)

appell.: a) der T o d als Vernichtung,Ä 2,

134. 3, 654. 6, 434. 11, 872. 12, 727. 851.

916 {Ribh. 'telum'j. milia leto dare, dem
Tod überliefern, töten, Ji 5, 806. quo ver-

gat pondere letum (das Todeslcs), Ä 12,

727. h) übtr., Untergang, Vernich-
tung, J! 5, 624. 2) personif., als Wesen
in der Unterwelt, Ä 6, 277 u. 278. 8, 566.

10, 319. 11, 172. 12, 328. G 4, 481.

Iieuca8iii8,pidis,Akk.'pim',m.(J[ev-

xaoTtig), ein Troer, Ä 6, 334.

Leucätes, ae, m. {AevxdTag),Yorge-
birge der Insel Leukas od. Leukadia an
der akarnan. Küste mit einem Tempel
des Apollo (j. 'St. Maura'), Ä 3, 274. 8, 677.

levämen,minis,M. (2. levo),Er leich-
terung, dcht. von derPers., wie unser
Trost, omnis curae casusque, 'Tröster

in jeglicher Sorge', Ä 3, 709.

1. levis, e {kaZoQ, ?Jsiog), 1) glatt,
geglättet, a) übh. (im Gegs. des Rau-
hen oder Unebenen), marmor, B7 , 31.

hami, Ä 5, 259. clipeus, Ä 7, 626 u. 789.

Bes. 'blankgeputzt', 'glatt poliert', 'glän-

zend', pharetra, j! 5,558. pocula, J^ 5,91.

ocreae, Ä7,Q3i. i») glatt, schlüpfrig,
sanguis, J! 5, 328. limus, 6^4,45. 2)glatt,
d. i. voll u. weich, glänzend, umeri,
Ä 7, 815. pectus , J! 11, 40. pectora (Bu-
sen), Ä 7, 349.

2. levis, leicht, l)eig.: a) nicht schwer
dem Gewichte nach (Gegs. v. gravis),

gorytus, Ä 10, 169. stipula, G 1, 85 u. 189.

terra, magere, lockere, J! 2, 22. rotae.

leicht u. schnell über dieWogen hinglei-

tende, flüchtige, J! 1, 147. aether,(xl,
406 u. 409. von Luftgebilden u. Traum-
erscheinungen (weil ohne Körpergehalt),

apex, Ä 2, 682. somnus, Ä 5, 838. Bes.v.

Pers., 'leicht bewaffnet', ense nudo, Ä 9,

548. ala (Schar), .411, 868. dcht., arma,
die leichte Reiterei, J! 11, 512. &) leicht
der Bewegung nach, schnell, behend,
cervus, B 1, 60. levis cursu, in hurtigem
Sprunge,Ä 12, 489. v. Winden u. Pfeilen,

Ä 2, 794. 5, 68. 6, 702. Dah.v. allem, was
in der Luft sich leicht u. rasch bewegt,

von dieser gleichs. getragen wird, apes,

leichten Fluges, G 4, 55. vom fliegenden

Dädalus, j^ 6, 17. von dem auf dem Meere
dahinfahrenclenNeptun(mit'volat'verb.),

J!5, 819. c) leicht der Wirkung nach,

schwach, leise, susurrus,JB 1, 56. ca-

lami, die ländliche Flöte,£ 5, 2. 2) übtr.,

leicht dem Werte od. der Bedeutung
nach, gering (geachtet), unbedeu-
tend, res, (r4, 3. ros, wenig, 46, 230.

praemium, Ä 12 ,764. nomen, Ä 7, 581.

fama, schwach, Ä 7, 232.

1. levo, äre (1. levis), glätte, poli-
re, ferrum, JL5, 306.

2. levo, äre ^2.1evis),l)mache leicht,
erleichtere jmd. von etw.,. a) übh.,

alqm fasce , nehme ab u. trage, B 9, 65.

nemus fronde, entblättere, G 2, 4CK). ma-
nicas alci, nehme ab, A 2, 146. dcht. von
der Furie, die eine drückende Last für

die Oberweltwar,terrascaelumque, Erde
u. EQmmel gleichs. von einer Last be-

freien (indem sie von dort in die Unter-

welt zurückkehrt),Ä 7, 571. Bes. 6)h e b

e

auf od. in die Höhe, naves tridenti,

Ä 1, 145. me cubito, richte mich auf den
Arm mich stützend empor,Ä 4,690. cor-

pus, stütze (an einen Baumstamm ge-

lehnt), J! 10, 834. 2) übtr.: a) erleich-
tere,«) helfe ab, morsus arte, lindere,

Ä 7, 755. aestus ripä, suche vor der Son-
nenglut Schutz am Ufer, Ä 7, 495. viam
sermone, verkürze denWeg durch Ge-
spräche, Ä 8, 309. omen, mache erträg-

licher oder weniger schrecklich, Ä 3, 36.

ß) prägn., befreie, alqm obsidione, J!

10,25. h) unterstütze, alqm auxilio,

leiste Hilfe, Ä 2, 452. 4, 538.

lex, legis, f., 1) Gesetz, gesetz-
licheVerordnung od. Einrichtung,
Plur., Ä 4, 231. 6, 622. 7, 203. 8, 322 (s.

do). m. 'iura' verb., ^1, 507. auch in bez.

auf die bürgerliche Verfassung der Bie-

nen, (? 4, 154. 2) Gesetz, a) gesetz-
liche Bestimmung, J: 12, 190 u. 315.

Gl,60. Bes. 'Vertrag' od. einzelnerPunkt

desselben, 'Bedingung', gew. Plur., in

Verb, mit 'foedus' od. 'foedera', ^12,
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190 u. 315. foederis,J 11, 322. pacis, ÄA,
618. 12, 112. leges et foedera, Vertrag u.

Gesetze, rechtliche Bestimmungen des

Vertrages, J; 12, 822; übtr.. Gl, 60. b)

übh. Vorschrift, Bestimmung, 6^4,

487. fati, Beschlufs, Satzung des Schick-

sals, Ä 12, 819.

libäm^n, minis, n. (libo), Opfergufs,

Opfer, Plur., prima, die von der Stirn

des Opfertieres abgeschnittenen Haare
(die man ins Feuer warf, nachdem man
zwischen die Hörner desselbenWein ge-

gossen), Ä 6, 246.

libens, s. libet.

1. liber, bera, herum, a) frei von
etw., ohne etw., ledig, m. Abi., habe-

nis, G 3,194. sceptris,^ 7, 369. abs.,equus,

All, 493. coUa, G 3, 167. dcht. m. Gen.
(wie unser 'ledig') , fati, des Schicksals-

spruches entbunden, J! 10, 154. 6) frei

von Zwang, ungehindert, nequeTurno
(st. mihi) mora libera mortis, Ä 12, 74.

2. lib^r, bri, m., Bast, 'innere Rinde'

des Baumes, G 2, 77. Ä 11, 554. dcht. st.

des Baumes, B 10, 67.

libere, Adv. (1. liber), frei, frei-
willig, liberius ferre omnia, von der
Erde, G 1, 128.

libertär, ätis, f. (1. liber), 1) Frei-
heit, 'Unabhängigkeit' (im Gegs. der
Sklaverei), 51, 27 u. 33. Ä 6, 822. 8, 648.

2) übtr., Freiheit, Erlaubnis, fandi,

j; 11, 346.

libet od. lübet, büit, ere, unpers., es
gefällt, es beliebt, m. Dat. der Pers.

u. Inf., Ä 12, 570. B 3, 36. Part, 'libens',

«gern', 'willig', Ä 3, 438. 12, 145.

I^ibethriH, idis, /'. {Asißrjd-^lg), Plur.

'Libethrides nymphae', die libethrischen

Nymphen , deren Wohnsitz , der Berg
Iiibethrus {zbAsißT^O-Qiov o^og)mit ei-

ner Quellgrotte , zum Berge Helikon in

Böotien gehörte, dcht. st. der heliko-

nischen Musen, J5 7, 21.

libo, äre, 1) tröpfele, a) sprenge
od. giefse aus, bes. ein Trankopfer zu
Ehren der Götter (in das Herdfeier od.

awf den Opfertisch), opfere, munera
focis, Ä 3, 177. laticum honorem in

naensam, Ä 1, 736. Lenaeum honorem,
Ä 4, 207. altaria pateris, besprenge,
benetze (durch Ausgiefsen des Weines
aus den Schalen), Ä 12, 174. abs., pate-
ris et auro, aus goldenen Schalen, Ä 7,

245. in mensam, Ä 8, 279. dcht., pocula
Bacchi, pateras, d. i.den in denBechern,
Opferschalen enthaltenenWein,Ä 3, 354.

7, 133. ähnl., 'carchesia Bacchi Oceano',

G 4, 381. carchesia mero Baccho (Abi.),

ungemischtenWeinausBechern,j;5,77.
Bes. Abi. abs., libato, 'nach dem Weihe-

gufs', nach der Spende, Ä 1, 737. h) übh.

weihe, opfere, dapes et tristia dona
cineri (Hectoris), Ä 3, 303. 2) übtr., neh-
me von der Oberfläche nur nippend weg,
berühre leicht, koste, amnem, J5 5,

26. summaflumina, koste imFluge,schwe-
bend, G 4, 54. dapes, koste vom heiligen

Mahle, J! 5,92. oscula natae, küsse leise,

Ä 1, 256.

libra, ae, /"., Wage, Gestirn des Tier-

kreises (in welchem zur Zeit der Herbst-
gleiche die Sonne, gleichweit von bei-

den Polen entfernt, Tag und Nacht in

zwölf gleiche Stunden teilt), G 1, 208.

libro, äre (libra), wäge, a)\. Pers.,

ein Geschofs mit der Hand beim Zielen

od. Richten vordem Abschleudern (vibra-

re), dah. m. 'iacio' verb., ÄIO, 479. dcht.

übh. werfe, schleudere schwingend,
missile (ferrum), Ä 10, 421. caestus dex-

trä inter cornua, Ä 5, 479. telum ab aure
(ausholend von dem Ohre),Ä 9,417. b) v.

Dingen, se per nubila, sich hoch schwin-
gen, in der Luft sich leicht bewegen, G
4, 196.

libum, i, n. (libo), Kuchen, Plur.,

bes. als 'Opfergebäck', Ä 7, 109.

liiburni, örum, m., Bew. der Land-
schaft Liburnia in lUyrien zwischen
Istrienu.Dalmatien(j.Kroatien),Ä 1,244.

liib^a, ae, /. (Aißvrj), teils das ganze
den Alten bekannte Afrika, teils die nörd-
liche Küste von Ägypten bis an den at-

lant. Ocean, Ä 1, 22. 158. 226. 301. 384.

556. 577. 4, 36. 173. 257. 6, 694 u. 843.

G 1, 241. 3, 249.

Itibycus, a, um (Aißvxög), zu Libyen
gehörig, libysch, cursus, Fahrt aufdem
libyschen Meere, Ä 6, 338. aequor , die

ebene Sandwüste Libyens, (t 2, 105. mar-
mor (Meer),J! 7,718. abs.,Libycum (mare),

'das libysche Meer', Ä 5, 595; vgl. Ä 1,

377. 399. 527. 4, 106. 271. 320. 348. 5,

789. 11, 265.

I:.iby8ti8,tidis,/'. (Acßvatlg), libysch,
ursa, Ä 5, 37. 8, 368.

licenter, Adv. (licet), frei, Komp.,
licentius errare, zu keck, Ä 7, 557.

licet, Perf. 'licuit' u. 'licitum est', ere,

unpers., 1) es ist erlaubt od. ver-
gönnt, es steht frei, man kann,
darf, m. Akk. U.Inf., j; 5,350. 5 1,40 flg.

mit bl. Inf., G 4, 531. Ä 5, 796 u. 10, 14.

m. Neutr. eines Adj. u. Dat. der Pers., Ä
12, 786. cui tantum de te licuit? wer durfte

solches dir thun? Ä 6, 502. Bes. non li-

cuit m. Inf. (näml. durch das Geschick)
als Formel des Trostes bei traurigen Er-
lebnissen, deren Abhaltung nicht in un-
serer Macht stand), Ä 4, 550. 5, 82. non
est licitum, J! 10, 344. m.Konj.,experiare
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licet, du kannst es erproben, leicht ist es

zu versuchen, J! 11, 387. licet eamus, d.i.

wir können gehen, B 9, 64. licet . . . ter-

reat, mag er schrecken , J! 6 , 400. mit
Feierlichkeit an den Schlufs gestellt, vel

magnum praestet Achillem . . . licet, und
wäre er selbst der grofse Achilles, All,
440. Dah. 2) 'licet' als konzessiver Aus-
druck bei Einleitung eines Nebensatzes
(nicht reineKonjunktion), wenngleich,
selbst wenn, ob auch,m. Konj., J!6,
803. 11, 348.

l.iohäi», ae, Akk.'an', m., ein Latiner,

Ä 10, 315.

licitu§, a, um (licet), erlaubt, ver-
gönnt, sermo, J! 8, 468.

licium,ii,n.,a)dasTrumm, derWe-
b e r fa d e n (der Faden vom alten Gewebe,
an den die Fäden des neuen Aufzugs ge-

knüpft werden), licia telae addo, d. i. brin-

ge Garn auf den Webstuhl, beginne ein

neues Gewebe, ö^l, 285. b) übh. Faden,
£8,74.

licor, s. 2. liquor.

ricymnia , ae , /. , Mutter des Hele-
nor, eine Sklavin, Ä 9, 546.

I^igea, ae, f.iAlyeia), eine Nymyhe,
G 4, 336. [571. 10, 576. 580. 584.

LXgeTi geris, m., ein Etrusker, Ä9,
lignum» i, n., 1) Holz, G 1, 144. 2,

118. JL 9,544. 2)meton.: a)Baum,j:i2,
767. G 2, 218. b) das aus Holz Bereitete,

'Schaft' des Speeres, Ä 9, 413. vom troj.

Rosse, Ä 2, 45.

ligo, äre [in der Tmesis 'inque liga-

tus', s. inligo], binde, umschlinge,
V. Schlangen, alqm spiris, Ä 2, 217.

lAgüSf güris, Plur. Ligüres, um, m.
(^i'yi!?). Bergvolkin Oberitalienim jetzi-

gen südl. Teile von Piemont, durch die

Rauheit des Landes an Mühe u. Unge-
mach gewöhnt, G 2,168. -ilO, 185. stan-

den im Rufe der Unehrlichkeit, J! 11,701
u. 715.

ligustrum, i, w.,Liguster, gemeine
Rain weide, Heckenstrauch mit trau-

bichten Biütenbüscheln, B 2, 18 (Plur.).

lilium, li, 9i., Lilie, Pflanzenfamilie

mit vielerlei Arten (Liliaceen), bes. weifse

mit kelchförmiger Blume {XsIqiov), Plur.,

Candida, Ä 6, 709. alba, G 4, 131 ; vgl. B
2,45. 10,25. mitpurpurnenBlumen('Tür-
kenbund'), Ä 6, 884. Ä 12, 68.

I.ill'beiut'», a, um (Lilybaeum), lily-

beisch, zu Lilybäum (j. 'Capo di Boco')

gehörig,demwestl.Vorgeb.SiciHens,dasin
seiner ganzen Breite unter dem Meeres-
spiegel ins Meer sich hinauserstreckt,
wodurch teils Sandbänke und Untiefen,
teils Klippen entstehen, dah,, vada dura
saxis Lilybeia caecis, Ä 3, 706.

limbu§, i, >n., Saum od. Besatz an
Frauengewändern, 'Falbel', 'Verbrä-
mung', Ä 2, 616. pictus, Ä 4, 137.

Urnen, minis, «., S chw e 1 1 e derThür
od. Pforte, Ä 2, 453. 4, 473. domüs, Ä 4,

645. Olympi, B 5, 6. Phoebi, Ä 8, 720. in

limine primo, vorn, sogleich am Ein-
gange, Ä 6, 427. Plur., porta.e, Ä 2, 752.

portarum, Ä 3, 803. dura, J^ 4, 80. stri-

dentia, Ä 7,613. bildl.,von der Schwelle,

dem Eingang zum Hafen der Ruhe, Ä 7,

598. Dah. a) übh. Haus, Wohnung,
Wohnsitz,Aufenthalt(wieSchweile
bei uns ingewissenVerb.),regis(des Jup-
piter), Vorhof, Ä 8, 49. meist Plur., Ä 3,

347. 6, 151. 7,491. dulcia,G 2, 511. laeta,

Ä 1, 711. potentum, die Paläste derVor-
nehmen od. Grofsen, Ä 12, 620 {Haupt;
'munera' Wagn. u. Ribb.). Bes. 'Königs-

sitz' od. 'Reich', Ä 7, 579. aulae et limina

regum, das Innere der Königspaläste, G
2, 504. custos ad limina, Thürhüter,Ä 9,

628. regis (des Pluto), Ä 12, 849. 'Tem-
pel', deorum, Ä 2, 366. abs., Ä 10, 620.

von den Gefilden des Elysiums, Ä 6,696.

sceleratum,iraTartarus,J! 6,563. crudelia

limina (von der Höhle des Polyphemus),
Ä 3, 616. von der Grotte der Sibylle, Ä6,
115. c) Plur., Punkte des Auslaufens,

Schranken od. Standort in der Renn-
bahn, durch einen Strich mit Kreide be-
zeichnet, Ab, 316. d) S c h w e 1 1 e als

Grenzmark,Ausoniae,'Grenze',jL10,355.
lim^s, mitis, m., 1) Grenze zwischen

zwei Feldern (Weg od. Stein), Grenz

-

weg, Rain, Gl, 126. J5 1, 54. Grenz-
zeichen,Ä 12, 898. 2) übh. jede Weglinie,
Weg, Pfad zu den Feldern, sectus, G
2,278. laevo limite, linkshin, Ä 9, 372.

'Weg', den man sich mit dem Schwerte
bahnt, Ä 9, 323. 10, 514. einer feurigen

Lufterscheinung, longo limite, in lang
sich streckendem Gleise, Ä 2, 697.

Iimö8u8, a, um (1. limus), a) schlam-
mig, morastig, lacus, Ji 2, 135. 6) an
morastigen oder sumpfigen Stellen wach-
send, iuncus, B 1,49.

1. limuM, i, m. , a) Schlamm, jr*6,

416. G 4, 478. levis, schlüpfriger Lehm
od. Kuhmist, zum Bestreichen der Bie-

nenstöcke, G4:, 45. ad limum, bis auf den
Grund (einesFlusse8),G4,428. b) 'Thon',

B 8, 80.

2. limus, i, rn., Gürtel od. Schurz
der halbnackten Opferschlächter, Ä 12,

120.

Hncunt, s. linquo.

UneuH, a, um (linum), leinen oder

linnen, flachsen vincula, J!5, 510.

terga (des Schildes), Ä 10, 784.

lingua, ae, /"., 1) Zunge, .4 2,475.
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625. 4, 183. 12, 911. G 2, 43. 3, 388. 439.

508. 4, 525. 2) übtr.: a)Z u n g e als Sprach-
werkzeug, Stimme, Laut, Gesang,
volucrum, J: 3, 361. 10, 177. h) Rede,
Sprache, Ä 11, 338 u. 390. mala, B 7,

28. Plur., gentes variae Unguis, J! 8, 723.

lino, livi od. levi, litum, ere, 1) be-
schmiere, bestreiche, alqdcerä, G
4, 39. 2) übh. überziehe, bedecke,
paribus lita corpora (am K.) guttis, mit
gleichen Flecken od. Tropfen am Leibe
gesprenkelt, G 4, 99.

linquo, llqui, lictum, ere ['lincunt'

Bibb. St. linquunt, z. B. G 4, 303], 1) eig.:

a) lasse zurück (hinter mir), verlasse
einen Ort usw., entferne mich von,
alqd, Ä 1, 517. 3, 113. 300. 616. 7, 676.

12, 875. terras, Ä 10, 193. classem quo
litore linquant, wir: 'wo sie die Flotte

gel assen', Ä 1, 517. dcht., dulces ani-

mas, hauche das süfse Leben aus, scheide
aus dem Leben, Ä 3, 140. &) lasse einen
Gegenstand von mir, habenas, lasse fah-

ren, j; 11, 827. dcht., 'unterlasse', fugae
ne linque laborem , vermeide nicht die

Beschwerde eines langen ümherirrens,
Ä 11, 827. c) lasse zurück, prägn.
'überlasse', socios ignotae terrae, ^i 5,

795. 2) übtr., lasse jmd. od.etw. irgend-

wo in einem gewissen Zustande, mitdop-
pelt. Akk., Ä 3, 140. 4, 71. 5, 275. 9, 288
U.726. 11,866. nilinausum, entziehemich
keinem Wagnis, Ä 7, 308.

lint^r od.(12*55.)luntep,tris,/'.,Kahn,
übh. (kahnförmiges) hölzernes Gerät,
'Mulde' od. 'Butte'zum Tragen der Trau-
ben, Gl, 262.

linteum, i, n. (linum), das aus Lein-
wand Verfertigte, dcht, Segel, J:3,686.

liiium, \,n.{Xivov), l)Lein, Flachs,
G 1, 212. seges lini, 'Leinsaat', G 1, 77.

2)meton., das aus Flachs Bereitete, Plur.
'lina', gröfseres Zuggarn (der Fischer),

'Wate', G 1, 142.

i^inut«, i, m. {ÄLvoq), Sohn des Apollo
u. der Muse Terpsichore, Dichter und
Sänger der Heroenzeit aus Theben, B 4,

56 flg. 6, 67.

Iiipäre, es, f. {AindQa\ die gröfste

der äolischen oder vulkanischen Inseln,

nördlich von Sicilien, j. 'Lipari',Ä 8, 417.

liquefäcio, feci, factum, ere (liqueo

u. facio), mache flüssig, schmelze,
Part. Pass. liquefactus, 'flüssig', 'ge-

ronnen', mella, G 4, 36. plumbum, Ä 9,

588. saxa, Feuer- od. Lavaströme, Ä 3,

576. dcht., viscera, d. i. in Fäulnis ge-
ratene, G 4, 555.

liquens, entis [doch mit wechselnder
Quantität 'llquens', J! 1,432. 9, 679] (eig.

Part, von liqueo), flüssig, fliefsend,

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

hell, lau ter,vina,j; 5, 238u. 776. mella,
j;i, 432. campi, Wassergefilde, ÄQ, 724.
fluvius, flumina, sanft hinfliefsend, 6r 4,

442. Ä 9, 679.

liqueHco, ere (Inch. von 'liqueo'

\

werde flüssig, schmelze, v. Metall,
Ä 8, 446. V. Wachs, B 8, 80.

liquidus, a, um (liqueo), a) flüssig,
fliefsend, 'durchsichtig', undae, Ab,
859. ignis, B 6, 33. dcht., liquidum iter,

Bahn durch die Luft, Ä 5,217. h) prägn.,
geklärt, ungetrübt, hell, klar,
lauter, rein, aether, Ä7, 65. fons, (t2,

200. B 2, 59. lacus, Ä 4, 526. 7, 760. oli-

vum, G2, 466. mella, G 4, 102. odor,G4,
415. aer, G 1, 404. nubes, leichtes, dün-
nes Gewölk, Ä 5 , 525. nubila ('flumina'

Bibb.), Ä 7, 699. nox, hell (weil von Ko-
meten erhellt), Ä 10, 272. aestas, lautere

Lüfte des Sommers, G 4, 59. übtr., voces,

helle Töne (des Raben), G 1, 410.

1. liquör, öris, m. (liqueo), Flüssig-
keit, fluidus, flüssiger Schleim (v. ver-

dorbenen Säften), G 3, 484.

2. liquor, llqui, fliefse, rinne, Gr

1, 44. 2, 187. V. Schweifse, toto corpore,

J! 9,813. arbori atro liquuntur (licuntur)

sanguine guttae, demBaume entfliefsen,

von demBaume perlenherab Tropfen von
schw. Bl., Ä 3, 28.

üris, is, Akk. 'im', m., ein Troer, Ä
11, 670. [898. B 3, 108.

lis, litis, /"., Streit, Zwist, JL 12,

lifo, äre {Xizccl, Xizofzai), 1) intr.,

opfere mit Erfolg, m. Abi., animä
Argolicä, bringe ein Leben von Argos
(Iphigenia) zum Opfer,Ä 2, 118. 2) trans.,

opfere, sacris litatis, nach (glücklich)

vollendetem Opfer, Ä 4, 50.

litöreus, a, um (litus), am Ufer be-
fi n d 1 i c h, aves, Sumpf- od. Wasservögel,
Ä 12, 248. ilex, am Ufer wachsend, Ä 3,

390. 8, 43.

litüs, öris, n,, et) Küste, Ufer, Ge-
stade, Strand des Meeres, oft Plur.,

Ä 1, 157. 3, 16. 44. 122. 135. 404. 413. 418.

4, 257. 5, 43. 150. 177. 765. 7, 10. 22. 229.

9, 121. Bes. das Land am Ufer, 'Küsten-
gegend', Ä 4, 212. b) Ufer des Flusses

(gew. *ripa'), Ä 8, 83. G 2, 112. B 5, 83. 9,

48. das Land am Flusse, Ä 7, 798.

litäu«,i,m.(lito),l)Krummstab der
Auguren zur Bezeichnung der Räume
des Himmels, auch Abzeichen der alt-

ital. Könige als der ersten Priester der
Nation, Quirinalis, Ä 7, 187. 2) das oben
etwas gekrümmte Signalhorn der Reite-

rei im Kriege, Zinke, GS, 183. auch
des Misenus, Ä 6, 167.

liven§, ventis (eig.Part.v. liveo), gr a u-
lich, bläulich, plumbum, j! 7, 687.
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lividiiH, a,um(liveo),bläulich, vada,

dunkle Gewässer (des Styx), Ä 6, 320.

l&co, äre (locus), 1) setze, stelle,

lege wohin, a) übh., m. 'in' u. Abi., alqm
in sede, Ä 2, 525. m. bl. Abi., viros sedili,

lasse sich setzen auf usw., Ä 8, 176. alqm
stratis effultum foliis, lasse od. heifse

jmd. auf dem Laube sich lagern, J! 8,

367. exuvias toro, Ä 4, 508. dcht., mem-
bra tergo, setze, schwinge mich auf den
Rücken desPferdes,7ilO, 867. mit dopp.

Akk.. se mediam locavit, legte sich in

die IVlitte, Ä 1, 698. abs., ordine alqd,

stelle in Reihen hin od. umher, aena.

Ab, 102. aena litore, J! 1, 213. Bes. b)

lege den Grund zu etw. , fundamenta,

j;4, 266. alta theatri fundamenta, J 1,

428 {Haupt u. SchaiJ. ; 'hinc alta thea-

tTisfmid3imentBipetunt'Ribb.).'Daih.ii\)h.

'gründe', 'errichte', 'erbaue', urbem se-

desque, Ä 1, 247. moenia litore, Ä 3, 17.

2)übtr., bringewohin, alqm in parte

regni, d. i. lasse an der Herrschaft teil-

nehmen, xi 4, 374. in parte caeli, gebe

jmdm. Anteil am Himmel, nehme unter

die Götter auf, Ä 12, 145.

Iiöcri, örum, m.{Aoy.Qoi), l)Bew. der

Landsch. Lokris in Hellas, die sich in

zwei Stämme teilten, von denen sich die

opuntischenLokrer nach dem Tode ihres

Fürsten, des Ajax, Sohnes des Oileus,

auf der atrikan. Küste niederliefsen, j^ 1 1,

265. 2) Stadt in ünteritalien , Kolonie

der ozolischen Lokrer aus Naryx, dah.

'Narycii'
{
j . Ruine bei 'Motta di Burzano'),

Ä 3, 399.

löcuiitur, s. loquor.

1ÖCU8, i, m. [Plur. 'loci' bei Vergil bes.

von einzelnen Punkten od. Stellen, hete-

rogen. Plur. loca, örum, n., v. Umfang
od. Umkreis einer Räumlichkeit; vgl. Ä
1, 306 u. 365. 2, 28. 6, 638. 8, 24. 9, 190],

Raum, 1) eig.: a)Raum, Ort, Platz,

Stelle, J^l, 159. omuis, J^ 5, 442. deus

loci, der einheimische Gott, Ä 8, 31. cui

neque apud Danaos usquam locus, der

keinen Ort oder Platz bei den Danaern
findet, von den Danaern ausgestofsen ist,

Ä 2, 71. locum dare, v. Lebl., Platz ma-
chen (v. Geschossen), Ä 2, 633 ; euutibus

(Centauris), v.Walde, Ä 7, 676. Plur., 'loci'

von bestimmten Örtlichkeiten, Stellen,

Gefilde, .19,387(i?t6Z>.; 'ac \uco^' Haupt
u. SchapX loca, 'Plätze', von wo aus der

Kämpfer auf ein gegebenes Zeichen aus-

läuft, Ä 5, 132. cede loci?, meide den Ort,

weiche von dannen, Ä 7, 559. b) Wohn-
ort,\Vohnsitz, j;4, 481. 11,112. laeti,

Wohnsitze der Seligen, Ä 6, 638 ; vgl.Ä 6,

390.tacentiaiUnterwelt,j;6,265.2)übtr.:

a) Raum, Statt, precibus locus est.

Bitten gelten od. helfen noch etwas,Ä 4,

319; vgl. G^4, 226. bisw. 'Gelegenheit',

meritis vacat hie tibi solus fortunaeque
locus, nur das (dich an Turnus zu rächen)
bleibt deinem Verdienste und Glücke zu
thun noch übrig, ist das einzige, was
deinem V. u. Gl. noch gebricht, JL 11, 180.

b) Platz, Stelle, die jmd. einnimmt,
secundus,Ä 5, 258. Hippocoontis, Marke
od. Zeichen (Los), das die Nummer der
Aufeinanderfolge der Preisbewerber ent-

hält, J^ 5, 492. c) Lage, Beschaff en-
heit,Umstände, quo res summa loco?
wohin ist es gekommen mit dem Staate
und der Herrschaft Trojas?j;2, 322. quo
Sit fortuna loco, wie es mit dem Glücke
nun stehe , 'wie das Geschick sich ge-
wendet', Ä 9, 723.

lölium, ii,n., Lolch, Trespe, .B 5,

37. G 1, 154.

L.ongfi Alba, s. Alba.

loiigaevut«, a, um (longus u. aevum),
hochbetagt, bejahrt, 'im hohen Al-
ter', Ä 2,525. 3, 169. 5, 535 u. 620. 6, 764.

sbst., 'Greis', Ä 9, 651.

longe» Adv. (longus), 1) von der Aus-
dehnung im Räume, a)lang, langhin,
in die Länge, gradier, schreite weit

aus, Ä 10, 572 ; vgl. Ä 5, 133 u. 318. b) übh.
fernhin, weithin, resono. Gl, 358.

do Signum, ^5, 579. prosequoralqmeun-
tem , eine weite od. lange Strecke, Ä 6,

476. nee litora longe (esse) reor, weit
entfernt,Ä 5, 23. abducoretro longe, weit
weg,Ä 5, 428. ex aethere longe prospicio,
Ä 7, 288. longe arceo,Ä 1, 31. longe servet

vestigia, folge von weitem, Ä 2, 711. cu-

stodi et consule longe, spähe mit Vor-
sicht hinaus in die Ferne, J^ 9, 322. longe
recusat, weigert sich weithin zurücktre-
tend, Ä 5, 406. longe fallens sagittä, mit
weithin treffendem, aber seiner Schnel-
ligkeitwegen unbemerktem Pf., vi 9,572.

10,754. von der Welle, longius ex alto-

quesinumtrahit, fern, aufhoher See, G 3,

238. übtr., longe illi dea mater erit, wird
ihm nicht beistehen, Ä 12, 52. c) fern-
hin, von weitem, audio, -4 3, 556. 7,

516. 2) von der Ausdehnung in der Zeit,

lange, nee longe, nicht lange hernach,

J^ 10, 317. longius volvensmovebo arcana
fatorum, bis in weitere Ferne, bis in

spätere Zeit, Ä 1, 262. 3) zur Bezeichn.
des Grades, weit, beim Komp., longe
melior, Ä 9, 556.

longiiiqiiuH, a,um (longus),a)räuml.,

weit entfernt, dah. sbst., longinqua,

örum, n., ferne Gegenden, G^ 2, 197. b)

zeitl.,entfernt,aevivetustas,fortschrei-

tendes Alter der Zeit, 'Zeitverlauf', Ä 3,

415.



longus liictamen 243

loiig^uM, a, um, lang, 1) räuml., a)

lang, weit hin sich erstreckend od.

ausgedehnt (es sei in der Höhe oder
Länge), Alba, Ä 1, 271. terrae, Ä 3, 383.

vestis, Ä 6, 64. carina, Ä 5, 158. 10, 197.

Olympus, der lang oder weit sich hin-

streckende, ferne Himmel, GS, 223. flu-

ctus, fernher wogende, G 3, 200. exsilia,

Irrfahrten, ^^2,780. voces, Ä 4,463. sin-

gultus, langgezogenes krampfhaftes, G^ 3,

506. legio, sich weithin ausdehnende (ent-

faltende),6r2,279. longum pascitur agmen,
langhin, Äl, 186. Dah. &) übh. weit,
grofs, breit, Ä 2, 528. 3, 382. Bes. lon-

gum adv., weithin (rufend), inquit, BS,
79. 2) zeit!., lang, lang dauernd od.

anhaltenil, tempus, G^3, 565. bellum,
Ä 2, 109. dolor, A4, 693. labor, G 1, 293.

fletus,Ä 3, 345. hiemem, quam longa (est),

fovere, den ganzen langen Winter hin-
durch, Ä 4, 193. nocte, quam longa est,

so lang sie währt, Ä 8, 86. dies, Länge,
Dauer der Zeit, J! 5, 783. auni, hohes
Alter (m. 'canities' verb.),Ä 10, 549. mors,
langsamer Tod, Ä8, 488. longa est in-

iuria, d. i. über das Unrecht liefse sich

vieles sagen, J!l, 341. longo tempore,
nach langer Zeit, Ä 3, 309. auch bl. 'ex

longo', seit langer Zeit, Ä 9, 64. prägn.,
'lang ersehnt od. erwartet', 'endlich er-

scheinend', dies, Ä 6, 745. Neutr. Sing,

'longum' als Adv., 'lange Zeit', nee lon-

gum laetabere, nicht lange soll dich mein
Tod erfreuen, Ä 10, 740.

löquax, äcis(loquor),ge schwätz ig,

ranae, G 3, 431. übtr., stagna, vom ge-
schwätzigen Lärm der Vögel ertönend,
JL 11,458. nidus, Nest voll geschwätziger
Jungen, 'zwitscherndes Nest', J^12, 475.

löquella, ae, f. (loquor), das Gespro-
chene, dasWort, Ä 5, 842.

löqiior, löcütus sum, löqui [locuntur
Bibb. st. ioquuntur, .B 5, 28. J: 1, 731],

1) intr., spreche, rede, Ä 1, 641. sie

(m. flg. dir. Rede), Ä 6, 125. m. dem Zu-
satz 'ore', j; 6, 76. ad alqm, j; 9, 5. Io-

quuntur, man sagt, mit Akk. u. Inf, Ä 1,

731. V. Tieren als unglückliche Vorbe-
deutung (bes. V. Ochsen), Ö^l, 478. dcht.,

V. Bergen u. Wäldern, .B 5, 28. v. Bäu-
men, 58, 22. 2)trans., spreche, sage,
verkünde etw., haud ignota, j;2, 91.

pauca, Ä 4, 337. audita, Ä 6, 266. simu-
lata, A4, 105. quid loquor? aber, doch
was sage ich? J! 4, 594. quid loquar?(m.
flg. 'ut', 'wie'; was soll ich erz^len, wie
usw., B 6, 74.

lörica, ae, f. (lorum), Panze r, Brust-
harnisch, j; 3, 467. 5, 260. 7, 639. 8,

621. 9, 707. 10, 485. 12, 88 u. 925.

löriim, i, n., 1) ßiemen, mit dem

das Zugvieh am Joche befestigt war, Ä
2, 273. 9, 318. 12, 532. 2) Zügel, Plur.,

Ä 1, 156 u. 477. 5, 146. GS, 107. media
inter lora, zwischen den Zügeln hinab,

d. i. mitten im Fahren, Ä 12, 469.

lötoHf i, f. {kcorog), l) eine stachlichte

ßaumart an der afrikan.Küste mit oliven-

ähnlicher süfser Frucht, der Nahrung
der Lotophagen u. noch jetzt der dorti-

gen Bewohner unter demNamen'Jejuba',
G 2, 84. 2) ein kleeartiges vorzügliches

Futterkraut, Schoten- od. Hornklee
(nach Fraas 'sicilischer Süfsklee'), G
S, 394.

lübenH, s. libens.

Iübricu8,a,um,l) schlüpfrig, glatt,

Ä 2, 474. von der Schlange, Ä 5, 84. 7,

353. Neutr. Plur. als Subst., schlüpfrige

Stelle, 'Schlamm', Ä 5, 335. 2) übtr., ge-
s chm eidig, betrüg er isch, von Pers.,

J: 11, 716.

rfioäg^us, i, m., ein Etrusker, Ä 10
575. 577. 586. 592.

LücäHf ae, m., Anführer der Latiner,

j; 10, 561.

lficeo,luxi,gre(lux), leuchte, strah-
le, glänze, V. goldenen Gestelle, genia-

libus toris, Ä 6, 603. v. Elfenbein, Ä 10,

137. V. Monde, Ä 6, 725. v. Pers., frena-

tis in equis, Ä5,554. v. Pfade, per occul-

tos c alles, durchschimmern, Ä 9, 383. v.

Nacken od. Hals, der zwischen demHelm
u. Harnisch durchschimmert, J! 11, 693.

lücesco, ere (Inch. v. luceo), be-
ginnezu leuchtenod.zuscheinen,
von der Sonne, B 6, 37.

I^ücetius, li, m., ein: Troer, Ä 9, 570.

lüoidus, a, um (lux), hell, licht-
voll, von der Sonne, Gl, 459. anguis

(als Gestirn), G'l, 205. polus, erhellt, J! 3,

585. V. Metalle, 'blinkend', 'glänzend',

spicula, Ä 5, 306. 7, 626.

I^ücifer, feri, m. {<Pct)a'fi6gog),'M.or-

genstern (Venus), der beständige Vor-
läufer des Morgens, nach derMythe Sohn
der Aurora u. Vater des Ceyx, Ä 2, 801.

8,589.^5 8,17.6^3,324.
lücifügus, a,um(luxu.fugio), licht-

scheu, blatta, G^ 4, 243.

lificina, ae, f. (lux), a) die ans Licht

bringendeGreburtsgöttin(-E'iAf/^i;4a),

Bein, der Diana (u. der Juno) als Ge-
burtsgöttin u. Beschützerin der neuge-

bomen Kinder, casta, B 4, 10. b) meton.,

Gebären, Geburt, (t4, 340. v. Tieren,

G 3, 60.

L,ücrinu8, i, m., Lucrinersee bei

Bajä in Kampanien, G 2, 161.

luctämen, mmis, n. (luctor), das

Ringen, übtr.,Kampf,Anstrengung,
Ä 8, 89.
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luctificus, a, um (luctus und facio),

Trauer oder Unheil bringend, Al-
lecto, Ä 7, 324.

luctor, äri,l) ringe, kämpfe, arenä,

Ä 6, 643. cornibus inter se (v. Böcken\
6^2,526. luctantesventi, widerspenstige,
Äl,bS. 2) übtr., ringe, mühe mich
ab, yi 5, 220. 12,781. v. Stiere, gleichs.

'sich sträuben', (r 2, 357. mit Inf., ver-
suche mit Gewalt, eripere, Ä 12, 387.
dcht. V. Lebl., wie von Rudern, Ä 7, 28.

V. Leben, das mit dem Tode ringt, Ä 4,

695.

luctü§, US, 711. (lugeo), 1) Trauer,
Jammer (bes. äufserlich durch Geber-
den, Thränen usw.), mit subj. Gen., tuo-

rum, Ä 6,868. m. obj. Gen., Phaethontis,
über (um) Ph., J:iO, 189. abs.,j;2, 12.

298. 369. 6,868. 11,38. 12,277. m. *te-

nebrae' verb., Ä 2, 92. 2) personif.,

Trauer, Jammer, in der Unterwelt,
Ä 6, 274.

\ücutif\,m., Hain, bes. 'Tempelhain',
Ä 1, 441. 3, 681. 5, 761. 6, 13 u. 673. 7,

11. 29. 83. 763. 800. (r 1,476. 4,468. übh.
'Wald',.4 7, 697. 9, 387 (Haupt). 11, 456.

G 2, 122. B 8, 86. 10, 58.

lädibrium, ü, w. (ludo), Spiel, Ge-
genstand des Spieles, der Winde, J^ 6, 75.

lüdicrus, a, um (ludus), zum Spiel
gehörig, neque enim levia aut ludicra

petuntur praemia, zum Scherz nicht oder
im Spiel ringt man um den Preis, Ä 12,

764.

lüdo, lüsi, lüsum, ere, 1) intr.: a)

spiele, tändele, v. Kindern, .1 4, 329.

8,632. V.Tieren, G 1, 363. &)vergnüge
mich, bes. durch Tanz, in numerum,
nach dem Takt des Gesanges, tanze,
JB 6 , 28. c) beschäftige mich gleichsam
spielend mit etw., treibe Kurzweil,
scherze, versu Syracosio, versuche
scherzhafte Lieder in Theokrits Tone,
^6^1. versibusincomptis, 6^2,386. plu-

rimä nocte, belustige mich noch tief in

derNacht,j:9, 336. 2)trans.: a) treibe
etw. zum Spiel, übe mich in etw.,

belustige mich, carmina, dichte spielend,

G 4, 565. calamo (Abi. instr.), spiele auf
dem Rohr, B 1, 10. b) übtr., treibe mein
Spiel mit jmd., täusche, botrüge,
alqm falsis imaginibus, J! 1, 108. vana
spe, Ä 1, 352; vgl. J: 7, 442. 11,427. Pass.

'ludor' medial, 'ich täusche mich', Ä 10,

632.

lfidu8,i,m.,a)Spiel, Zeit vertreib,
Ä 7, 360. inanis (der Bienen), G 4, 105.
ludus (est), m. Inf., Ä 9, 606. b) übh.
Spiel, Scherz, J: 9, 167. (r 3, 379. c)

K^ampfspiel, Spiel, j; 5, 113. 593 u.

674. 6,643. Iliaci, die gymnischen Spiele

zu Ilium, Ä 3, 280. d) v. dramat. Vor-
stellungen, G 2, 381.

lües, is, f., ansteckende Krank-
heit, Seuche, j; 3,139. Bes. Stoff der
Ansteckung, giftiger Anhauch der Furie,
'Gift', Ä 7, 354.

lügeo, luxi, luctum, ere, 1) intr.,

trauere, Ä 11, 287. v. Lebl., campi lu-

gentes, Trauer- oder Klagegefilde der
Unterwelt,j;6,441.2)trans., betrauere,
alqm, Ä 2, 85.

lüg^ubri», e (lugeo), traurig, un-
heilvoll, Neutr. 'lugubre' als Adv., ru-
bere, Ä 10, 273.

lumbus, i, m., Lende, 6^3,87.
lümen,minis, n. (eig. luc-men v.luceo),

übh. alles Leuchtende, 1) eig.: a) Licht
der Himmelskörper, oft Plur., solis, Ä 8,

68. primo cum lumine solis, mit dem
ersten Strahl der Sonne, Ä 7, 130. primi
sub lumina solis, bald nach Mitternacht,
Ä 6, 255. des Mondes, Ä 3, 615. 4, 80. 7,

9. der Sonne u. des Mondes, JL 8, 22. cla-

rissima mundi, v. Sonne u. Mond, G 1,6.

der Aurora, J!4,584. des Abendsternes,
sera, G 1, 251. purpureum, 'Lichtglanz'

infolge der reinen Luft , ÄQ, 640. von
einer elektrischen Erscheinung,Ä 2, 683.

b) Licht, Feuer oder Flamme von
brennenden Gegenständen, fulvum, Ä 7,

76. der Leuchte oder Fackel, Ä 2, 432.

piceum, Ä 9, 75. fumea, A 6,593. hiber-

num, G 1,291. ad lumina, 'beim Lichte',

J^8, 411. nocturna in lumina, zur Er-
leuchtung der Nacht, A 7, 13. 'Wacht-
feuer', J! 9, 189. c) Licht der Augen,
Augenlicht, 'Auge', Ä2,754. 3,635 u.

658. 8, 153. torvum, A 3, 677. glaucum,
G 4, 451. supremum, das Brechen oder
Erlöschen des Auges,A 6, 735. oft Plur.,

'Augen', A 1, 226. 2, 173 u. 405. 4, 185 u.

332. 5, 847 u. 856. 6, 156. 300. 862. 10,

746. 11 , 819. 12, 172 u. 310. G 3, 433. 4,

414 u. 496. luminibustacitis, mit schwei-
genden Blicken, A 4,364. d) Licht des

Tages, caeli, J^6, 363. spirabile caeli,

das himmlische Licht, d. i. die Luft,

welche wir einatmen , A3, 600 {Haupt
und Schap.; 'numen' Ribb.). superüm,
Licht der Oberwelt, A 6, 680. quartum,
Tag, j! 6,356. e)Lebenslicht, Leben,
A 2, 85. 12, 935. sub luminis oras partu

edidit, brachte ans Licht des Lebens,
zur Welt, A 7, 660. Plur., invisa , A 12,

63. vollst., lumina vitae, A 6,828. Gegs.

zur Unterwelt (umbrae inferae), J.7,771.

2) übtr., Glanz, Schimmer, iuventae,

j; 1,590. V. Pers., alsVorbild, Zierde,
lumina ducum, edelste Führer, A 11,

349.

lün«, ae, f. (st. luc-na v. luceo), 1)
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Mond, Ä 2, 255. 3, 152. 587. 645. 4, 81.

6, 725. 8, 23. G 1, 276. 353 u. 427. 2,478.

3, 337. errans, Äl, 742. per od. ad lu-

nam, bei Mondschein, Ä2, 340. 4, 513.

lunae sequentes ordine, 'Mondphasen',
G 1,424. 2) personif., Mondgöttin, Toch-
ter der Latona und Schwester des Sol,

B 8, 69. G 1, 396. 3, 392. Ä 7, 9. 9,

403.

lünätuM, a, um (luna), halbmond-
förmig, pelta, Ä 1, 490. 11, 663.

lunter, s. linter.

lüo, lüi, ere, eig. wasche, reinige, übtr.,

1) büfse für etw. od. etw. ab, periuria,

G 1, 502. commissa, G4:, 454. commissa
poenä, Ä 1, 136. peccata, Ä 10, 32. foe-

dus, für die Verletzung des Vertrags, Ä
12,695. 2) büfse, leide, erdulde,
supplicium, vi 11,'841. abs., morte, Ä 11,

443. morte meritä, ^11, 849.

lup«, ae, f. (lupus), Wo 1 f i n , Ä 1, 275.

8, 631.

lupäta, orum, n. (lupus), ein mit ei-

sernen Stacheln in Gestalt der Wolfe-
zähne versehenes Gebifs, Wolfsgebifs,
Brechzaum, dura, (r 3, 208.

l^upercäl , cälis, n. (Lupercus), eine
dem lykäischen Pan geweihte Höhle am
Fufse des palatinischen Berges, J! 8, 343.

i:.üpercii8, i, m., gew. Plur., Priester
des Pan, die am Feste ihres Gottes (Lu-
percalia) im Februar nur mit den Feilen
der geopferten Böcke am Unterleibe um-
gürtet durch die Stadt liefen, j; 8, 663.

lupinus, i, m. (lupus), Vietsbohne,
Lupine, G 1, 75.

lüpus, i, w. (kvxog), l)Wolf, Ä 9, 59
u. 566. 11, 811. G 3, 264 u. 407. B 3, 80.

im Gleichnisse, Ä 9, 59flgg. 11,811. Das
Heulen der Wölfe in der Nähe von
Städten galt für das Anzeichen eines ver-
heerenden Krieges, G \ , 486. Sprichw.,
lupi Moerim videre priores, d. i. ich
schweige (weil nach altem Volksglauben
derjenige die Stimme verlor, der einem
Wolfe begegnete und von diesem zuerst
erblickt wurde), 5 9 , 54. tantum cura-
mus . . quantum lupus numerum (verst.

curat), so wenig der Wolf um die Zahl
der Herde sich kümmert (wir : 'DerWolf
frifst auch die gezählten Schafe'), B 7,

52. lupus nitro fugiat oves, mag auch
die ganze Natur sich umkehren, B 8, 52.

2) Meerwo If, ein gefräfsiger Seefisch,
Ä 3, 428.

Iu§träli8. e (lustrum), zum Sühn-
opfer gehörig, exta (die nach homer.
Sitte bei den Opfern vor dem eigent-
lichen Opferschmause verzehrt wurden),
Ä 8, 183.

lustro, äre (verw. m. 'luceo'), 1) be-

leuchte , «) eig., vom Sonnengott, opera
omnia flammis, Ä 4, 607. von d. Aurora,
Phoebeä lampade terras, Ä 4, 6; vgl. Ä
7, 148. b) übtr.: a) betrachte, be-
schaue, besichtige, nehme in Au-
genschein, mustere, durchspähe,
prüfe, alqd lumine (mit dem Auge), Ä
2, 754. 8, 153. blicke umher, Ä 1,453. 6,

681. 8,231. 12,467. singula sub ingenti
templo, die bildlichen Darstellungen (Re-
liefs) am innern Fries der Vorhalle, Ä 1,

453. vestigia alcjs, bemerke, Ä 11, 763;
verfolge, B 2, 12. mit Relativs., Ä2,564.
ß) gehe herum, durchwandere,
durchgehe, atria u. dgl., J! 2, 528. 5,

611. G4, 519. B 10, 55. agros, um-
wandle (v. Feldumgange der Frühiings-
weihe od. dem Feste Ambarvalia), B 5,

75. aequor navibus, befahre, ÄS, 385.

aequora, Ä 3, 377. muros equo, umreite
(spähend), Ä 9, 58. ignem in equis , um-
kreise den Scheiterhaufen zuRofs, J^ll,

190. metasPachyni, umfahre, umschiffe,
J!3,429. omnem consessum oculosque
suorum lustravere in equis, ritten vor
den Augen der Ihrigen um die ganzeVer-
sammlung herum, Ä 5, 578. alqm choro,
tanze um jmd. festlich im Reigen , Ä 7,

391. regem choreis, umgebe, umkreise
mit Reigen, Ä 10, 224. übtr., dum mon-
tibus umbrae lustrabunt convexa, so

lange noch Schatten auf den Bergen die

Abdachungen (d.i. die Berghöhen selbst)

durchziehen, Ä 1, 608. pericula, unter-
ziehe mich, bestehe, Ä 9, 96. 2) mache
glänzend, bes. durch ein Reinigungs-
opfer, reinige, sühne, viros, Ä 6, 231.
lustrari lovi, sich zu Ehren des (vor
dem) Juppiter reinigen, d. i. dem Jup-
piter ein Sühnopfer darbringen, Ä 3,

279.

1. lustrum, i, n., eig. Morast; dah.
Aufenthalt u. Versteck des Wildes, 'La-
ger', 'Höhle', Ä 3, 647. 11, 570. G 2,

471.

2. lustrum, i, w., eig. das alle fünf
Jahre von den Censoren für das ganze
Volk dargebrachte Sühnopfer; meton.,
Zeitraum von fünf Jahren, Jahre
übh., Plur., 'Lustren', Ä 1, 283.

lüteölus, a, um (Demin. v. luteus),

gelblich, gelb, caltha, ^ 2, 50.

lüteus, a, um (lutum), gelb, gelb-
glänzend, Aurora, Ä 7, 26.

lütum, i, n., Wau, Gelbkraut, cro-

ceum, B 4, 44.

lux, lücis, f. (Würz. ).vx), Licht, 1)

eig., a) Licht der Sonne und anderer
Himmelskörper, Ä 2,694. 6,270 u.ö. der
Aurora, Ä5, 105. dcht.,aestiva, Sommer,
(r4,52. dah. a) übh. Licht, Glanz,
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pura, nicht in eineWolkegehüllt,v.d.Ve-
nus , Ä 2, 590. des Feuers, ^ 2, 569. st.

Feuer, lucem efflare (von den Sonnen-
rossen), ^-i 12, 115. /9) Glanz, Schim-
mer des Metalls, Ä 2, 470. 7, 527. 6) T a -

g e s 1 i c h t (bes. das anbrechende), Tag,
A 1, 306. 4, 586. 6, 761. 9, 355. luce, am
hellen Tage, Ä 9, 153. in lucem , bis zu
Tage, Ä 9, 338. von der Oberwelt, pro-

xima Sorte tenet lucis loca, hat nach
dem Lose den dem Lichte nächsten Platz,

d. i. ist zuerst bestimmt, zum Leben zu

gelangen, j; 6,761. dah. Tag als Zeit-

abschnitt, i?7, 43. Ä2, 668. 3, 117. 8,

170. 10,244. fc)Lebenslicht, Leben,
Ä 3, 311. 4, 619. 5, 678 (s. piget). 6, 435.

9, 205. 12, 873 ; vgl. Ä 4, 31 u. 631. G 2,

255 u. 340. ultima, Tod, Ä 2, 668. 4, 472.

2) übtr., a)Licht,Klarheit des Geistes

(Gegs. umbrae), lux reddita menti, das

Licht des Geistes, die Entschlossenheit

kehrte zurück, j; 12,669. &) Schirm,
Schutz, V. Hektor, Dardaniae, Ä 2,

281.

luxuria, ae, f. u. luxürie§, ei, f.

tluxus), Üppigkeit, üppigerWuchs,
segetum, foliorum, wuchernde Saaten,

üppiges Laub, G 1, 112 u. 191.

luxürio, äre (luxuria), 1) b i n ü p p i g,

strotze, m. Abi., toris, G 3, 81. 2)

springe mutwillig (v. Rosse), j^ 11,

497.

luxü§) üs, m., 1) üppige Fülle, ni-

mius, zu fetteNahrung,G3,135. 2) übtr.,

Pra cht,Prunk,Üppigkeit, Seh wei-
gere i,regalis,regificus, JL 1,637. 6,605.

hiemem inter se luxu fovere, den W. ver-

schwelgen, Ä 4, 193.

I.5^acu8, i, m. {Avalog), Sorgen-
loser, Bein, des Bacchus, 'pater' oder

abs., Ä 4, 58. G 2, 229. dcht. adj., latex,

das bacchische Nafs, d. i. Wein, Ä 1,686.

I^^caeuf«, i, vi. {Avxaiov o^og), Ge-
birge im südl. Arkadien, Hauptsitz des

Pan, j. 'Dhioforti', G 1, 16. 3, 2 u. 314.

4, 539. B 10, 15. Dav. i:.;^caeus, a, um,
lykäisch, Pan, Ä 8, 344.

JL5-cäön, önis, ?«. {Avxdcov), 1) König
inArkadien,Vater der Kallisto,(^ 1,138.

2)Künstler aus Gnosus in Kreta,Ä9, 304.

L.5'cäöniuN, ü, m. (Lycaon"», Sohn des

Lykaon, Eriketes, Ä 10, 749.

Iychiiu8, i, m. {lvyvog\ Leuchter,
J: 1,726.

L,fcin, ae,
f.

(Avxia), Landsch. in

Kleinasien, zwischen Karlen und Pam-
phylien, .17,721. 10,120. 12, 344 u. 516.

zuPatara das. Aufenthaltsort des Apollo
im Winter, Ä 4, 143.

1.5'cidäM, ae, m., Name eines Hirten,

B 7, 67. 9, 1 flg. (wo Vok. Lycidä).

ri^cisca, ae, f., Name einer Hündin,
B 3, 18.

I.yciu8, a, um (Avxiog), zu Lykien
gehörig, lykisch, j:6,334. 7, 816. 8,

166. 11, 773. sortes, Orakelsprüche des

Apollo zu Patara in Lykien, Ä 4, 346 u.

377. Sbst., Lycius, 'Lykier', Ä 1, 113.

10,751.
JL^-cörias, ädis, /., eine Meernymphe,

Tochter des Nereus u. der Doris , 6r 4,

339.

t5'cöri8,idis, /"., treulose Geliebte des
Gallus, B 10, 2. 22. 42(wo Vok.'Lycori').

X^yotlfis, a, um {AvxTiog), aus der
StadtLyktus aufKreta, lyktisch, dcht.

st. kretisch, Idomeneus, A3, 401. Aegon,
B 5, 72.

JLycurgus, i, m. {Avxov^yog), ein

alter König der Edonen in Thrakien, von
den Göttern geblendet, weil er den Bac-
chus vertrieb, Ä 3, 14.

1. tycus, i, m. (Avxog), ein Troer, Ä
1, 222. 9, 545 u. 556.

^

2. 1.ycuM, i, m. (Avxog), Flufs imPon-
tus, G 4, 367.

i^ydi, örum, m. {Avöol), Bewohner
von Lydien, dcht. st. Etrusker (weil der

Sage nach von diesen abstammend), Ä
9,11.

i^ydia, ae, f. (Avöla), Landschaft an
der Westküste Kleinasiens, (? 4, 211.

l,ydiü8, a, um [Avöiog], zu Lydien
gehörig, lydisch, gens,4 8,479. dcht.

st. etruskisch , Thybris, Ä 2, 781. gens,

Ä 10, 155. s. Lydi.
lympha, ae, /., klares Wasser, bes.

Quellwasser, Ä 4, 635. 12, 420. Plur., Ä
1,701. 4,683. 9,23. 10,834.

lymphätus, a, um (lympha), eig. von
den Nymphen berückt (vvfj.(pö?j]7tzog),

übh. besessen,.4 7, 377.

I.ynceu8, ei, Akk. *ea', w. {Avyxsvg),

Gefährte des Äneas, Ä 9, 768.

lynx, lyncis, f. (Avy$), Luchs, Ä 1,

323. B8,3. Bacchi (weil Bacchus auf

seinem indischen Triumphzuge mit ge-

zähmten Panthern , Tigern u. Luchsen
fuhr), G 3, 264.

lyrnesus, i,/*. (AvQvrjaög), StadtMy-
siens, Vaterstadt der Briseis, von Achil-

les zerstört,^ 12, 547. Dav. LyrnS-
sius, a, um, aus Lyrnesus, Acmon,
Ä 10, 128.
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M.

macer, cra, crum, mager, v. Tieren

(Gegs. piDguis», B 3, 100.

Machäön, onis, m. (Ma/awv), Sohn
des Äskulap, ber. Arzt u. Streiter vor

Troja, Ä 2, 2G3.

m»c]iinn,ae, f. {(xr}xccvrj), übb, künst-

liche Vorrichtung, bes. für den Krieg,

Bau, Werk, vom trojan. Rosse, Ä 2,

46 u. 237. belli, kriegerisches Rüstzeug,
'Kriegsgerät', Ä 2, 151. 'Gerüste', 'Ba-

steien', Ä 4, 89.

mäcies, ei, f. (macer), Magerkeit,
horrida,G4, 255. macie confectus su-

premä, ganz abgemagert vom Hunger,
Ä 3, 590. Abmagerung, G 3, 129.

macto, äre, schlachte, a)ein Opfer-
tier, opfere, taurum regi caelicolüm,

J: 3, 21 ; vgl. Ä 6, 38. 7, 93. 11, 197. ho-
nores,^13,118. &)einePers., schlachte
hin, erschlage,alqm, JL2, 667. 8,294.

10, 483.

mactus, a, um, eig. vergröfsert,
verherrlicht, dah. bes. imVok., sei
gesegnet, beglückt, bei Beglück-
wünschung und Aufforderung zu einer

That, m. Abi. des Grundes, macte novä
virtute, Heil dir ob deiner ersten muti-
gen That, yi 9, 641.

mäcula, ae, f., Fleck od. Flecken
an Tieren, Ä 5, 566. 9, 49. G 3, 56. 4, 91.

der Sonne, 6r 1,141 u.454. maculis inter-

fusa genas, an den W. mitFlecken über-
laufen (V. der Dido), Ä 4, 643.

mäcülo, äre (macula), 1) beflecke,
beschmutze, terram tabo, ^^3, 29. 2)

übtr. , beflecke, entweihe, nomen
alcjs crimine, Ä 10, 851.

mäcülö8u8,a,um (macula), fleckig,
gefleckt, lynx ,Äl, 323. anguis notis

longam maculosus grandibus alvom (am
langen Bauch), 6^3, 427. dcht., fulgor,

schillernder Glanz, Ä 5, 87.

mädefäcio, feci, factum, Sre (madeo
u.facio), benässe, benetze, humum,
Ä 5, 330.

mädeo, mädüi, ere, a) bin nafs od.

feucht, triefe von etw.,m. Abi., cruo-
re, sanguine, Ä 9, 334. 12, 691. vere udo
et austris, 6^3,429. coma madens murrgi,

Ä 12, 100. abs., näml. 'von Salben tr.',

J!4,216. &) prägn., werde weich, Gl,
196.

mädesco, mädüi, ere (Inch. v. madeo),
werde nafs, triefe, JL 5, 697.

mädidu8, a, um (madeo), nafs,
feucht, vestis, Ä 5, 179.

Maeandrös, dri, m. {MaiavÖQog^,

eine künstlich in einander verschlungene
Einfassung des Gewandes (die nach Art
der vielfachen Krümmungen und Win-
dungen des phrygischen Flusses Mäan-
der um dasselbe herumlief), 'Besatz',

'Falbel', Ä 5, 251 (Mibb. appellat. 'mae-
andro').

MaecenäM, ätis, m., vollst. C. Cilnius
Maecenas, röm. Ritter, Vertrauter und
Günstling des Augustus, der seine ein-

üufsreiche Stellung zur Unterstützung
und Aufmunterung der Dichter seiner
Zeit, bes. des Vergil u. Horaz, benutzte,
0^1,2. 2,41. 4,2.

Maenäla, orum, n., B 10, 55 u. G 1,

17. u. Maenälus, i, ?w., 5 8, 22 u. 10,

15 (MalvaXov), Gebirge Arkadiens, j.

'Roinon', dem Pan heilig.

Maenklius,a, um (Maivdkiog), zum
Gebirge Mänalou gehörig, m ä n a 1 i s c h

,

dcht. st. 'arkadisch', versus, J5 8, 21 flg.

llaeöii,önis,m., ein Rutuler,J[ 10,337.

Maeöiiia, ae, f. {Maiovla), urspr.

allgem. Name Lydiens, später eines Tei-
les desselben, dcht. st. Etrurieu (weil

die Etrusker von den Lydiern abstam-
men sollten), Ä 8, 499.

Maeönidae, ärum, m. (Maeonia), die

Mäoniden, dcht. st. Etrusker, j! 11,

759.

Maeöniu»«, a, um (Maeonia), zu Mäo-
nien gehörig, mäonisch, dcht. st. 'ly-

disch', rex, Ä 9, 546. mitra, J!4, 216.

domus, J! 10, 141. Bacchus, lydischer

Wein (bes. um den Tmolus in Mäonien
wachsend), G 4, 380.

Maeötius, a, um, zu den Mäoten
(MaKÖzai) gehörig, einem skytb. Volke
am schwarzen Meere, m ä o ti s c h , unda,
der mäotische See , jetzt 'das asowsche
Meer', G 3,34:9. tellus, Gegend am mäot.
See, Ä 6, 800.

maereo, maerüi, ere, bin betrübt,
traure,jammere, m.Abl.(über'etw.'),

domo vacuä, JL 4, 82. Part, maerens,
'trauernd', 'betrübt', j; 1, 197. 4, 32. 8,

712.

mae8tu8,a,um(maereo), 1) traurig,
betrübt, trübe gestimmt, schwer-
mütig, a) V. Pers.,J51,36. J:2,270u.
769. 12, 514 u. 682. b) v. Sachen, trau-
rig, kläglich, voltus, J!6, 156. gemi-
tus, J:9,498. vita,j:iO,820. timor, Ji-l,

202. luctus,j: 11,38. 2) übtr., mit Trauer
verbunden, trauernd, trauerver-
kündend, arae caeruleis maestae vit-

tis, mit dunkeln Binden als Zeichen der
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Trauer verhüllt , Traueraltar , 4 3 , 64

;

bl. arae m., J! 5, 48. crinis, ignis, Ä 11,

35 u. 189. ebur, G 1, 480.

Maevius, li, m., ein elender Dichter
zur ZeitVergils u. dessen Tadler,£ 3,90.

mägälia, ium, 71. (punisches W,, an-
dere Form St. 'mapalia', w. s.), niedriges
u. leichtes Obdach der Nomadenvölker,
'Hirtenzelte', Hütten, Ä 1, 421. 4, 259.
mäge, Adv., st. magis, mehr,^ 10,

481.

mägicu8, a, um ißayixög), magisch,
zauberisch, artes,j; 4, 493. sacra, .B

8,66.

mäg^iM, Adv. (mag-nus), «) mehr, in
höherem Grade, mit komparativi-
schem Abi. (wobei 'unam' zur Schärfung
des Komp. noch hinzutritt), m. omnibus
unam terris, vor allen anderen Ländern,
Ä 1, 15. hoc magis, um so mehr, Ä 5,94.

meist abs., magis atque magis, mehr und
mehr, Ä 2, 299. GS, 185. JL12,940. 'ma-
gis magis', ^4, 311. Seltene Verb., quam
magis . . . magis od. tam magis . . . quam
magis, G 3, 309 flg., ^7, 787 flg. nee ma-
gis . . . quam si , eben so wenig . . . als,

Ä 6, 470. Zur Umschr. des Komp., ma-
gis tremendummalum,Ä 2, 200. 5)mehr,
vielmehr, jB 1, 11.

magi8f#r, stri, m. ('magis', der Höher-
gestellte, Gegs. minis-ter), a) Vorge-
setzter übh., bes. 'Führer', 'Leiter' im
Kriege, Ä 5, 669. 9, 173 u. 370. von den
Turniermeistern, welche die Knaben
im troj an. Wettrennspiele einübten, 'Be-
reiter',^ 5, 562. 'Aufseher' aufden Land-
gütern über Herden u. Gestüte, 'Vieh-
raeister', G3,nS. 185. 445. 549; vgl. Ä
7,485. 'Oberhirt', übh. 'Hirt', 'Hüter' der
Herden, ^12, 717. Bes. 'Schafhirt', JB

3, 33. b) Lenker des Schifi"es, Steuer-
mann, Pilot, Ä 1, 115. 5,176.224.867.
6,353. c) Lehrer, Meister in Spiel
u. Gesang, B 5, 48. im Kriegsdienste, Ä
8,515. Arcadius, 6^ 4, 283.

mäg^iMtra, ae, /'. (magister), Lehre-
rin, attrib., ars, Lehre, Hilfe der Heil-
kunst, Ä 8, 442. 12, 427.

magi8trättt8,üs,?w.(magister),0brig-
keit, oberste Behörde, Plur. neben
'iura', Ä 1, 426.

magnänimu», a, um [magüanimüm.
Gen. Plur. st. -morum, Ä 3,704. G^4,476J
(magnus u. animus), hochherzig, er-
haben, Aeneas,^; 1,260. 5,407. heroes,
Ä 6, 649. duces, G4,476. Juppiter, 'all-

gewaltig', .4 12, 144 u. 878. duces (der
Bienen\ G 4, 4. equi, edle, feurige, Ä 3,

704. Bes. 'kampfmutig', gentes, Ä 10, 139.
magim«, a, um [Komp. mäiör, Superl.

maximuN] {fxeyag), grofs, 1) eig: a)

dem Umfange od. der Ausdehnung nach,
hoch, weit, a) v. Ländern, Gebirgen,
Städten, V.Himmel usw.,^ 4, 345. 5,449.
6, 873. 7, 4. artus . . . ossa, Knochen und
Muskeln von kräftigem Wuchs, von ge-
waltigem Bau, Ä 5, 422. aer, die weite
Luft, der unermefsliche Luftraum, Ä 1,

300. annus, der (volle) Kreislauf des

Jahres (im Vergleich mit kleineren Zeit-

teilen), ^ 3, 234. orbes (annorum), viel-

umfassende, der Monde Kreislauf, Ä 1,

269. talentum argenti, auri, ein grofses,

volles Talent, J: 5, 248. 9, 265. tridens,

grofs, gewaltig, Ä 2, 610. dcht., magnus
fluens, d. i. gewaltig dahinströmend,
wasserreich, v. Nil, G 3, 23. ß) v. Pers.,

grofs, stattlich, mit Inf. der näheren
Bestimmung, maior videri,Ä 6, 49. b) der
Menge nach grofs, zahlreich, agmen,
Ä 3, 700. populus, zahlreich versammelt,
Ä 1,148. caterva,A 1,497. moenia magna
para magnis , für deine grofsen Nach-
kommen, dein mächtiges Volk, Ä 3, 159
flg. nachdrücklich wiederholt , Ä 7, 706
flg. c) stark, kräftig, manus,j;5,241.
2) übtr.: a) grofs, stark, bedeutend,
heftig, gewaltig, potentia, amor, ira-

rum aestus, furor, J! 1, 664 u. 716. 4, 532.

7, 386. sonor, Ä 7, 462. vox, stark, laut,

Ä 3, 68. 5, 245 u. 345. clamores, j;5,341.
murmur, Ä 5, 369. os, laute, starke
Stimme, Ä 12, (592. os, Ruhm, Lob, G 3,

294. augurium , ^ 5, 522. omen, bedeu-
tungsvolles, Ä 7, 146. auspicia, Ä 3, 374.

nomen, ruhmvoll, Ä 7, 412. pugna, J! 12,

560. bellum, gefahrvoll, Ä 7, SO. 11,295.

res, grofses Unternehmen, Ä9, 232. haec
facietis maxima Gallo, ^ 10, 72. Sbst.,

magnum, i, 71., 'etwas Grofses, Bedeuten-
des, Ruhmvolles', Bl,2i. ÄA, 368. 10,

811. aliquid magnum, ein grofses Wag-
stück,Ä 9, 186. Auch von dem, was über
das Verhältnis der Sterblichen hinaus-
geht u. die Götter beleidigt, dico aliquid

magnum, etwas Vermessenes, Verderb-
liches, Ä 10, 547. maiora audeo, Ä 12,

814. maiora. Schlimmeres , Ä 4, 368. b)

grofs (in seiner Art), erhaben, hoch,
mächtig, gewaltig, v. Göttern, Hel-
den usw., Tex,ÄD, 533. luppiter, Apollo,
Ä 9, 82. 208 u. 654. 12, 808. G3,l. B 3,

104; vgl. Ä 5, 530. 5, 371. 6, 544. magni
di, die samothrakischen Schutzgötter
zur See, Ä 8, 679. maior deus, d. i. einer

der dii maiorwn gentium, Ä 12, 429.

mater Eumenidum (d. i. Nox) magnaque
soror (d. i. Terra), Ä 6, 250. magna nu-

mina deüm, Ä 2, 623. Aleides, Ä 5, 414.

Acestes, ^9,218. maiimus Ilioneus, der

erste an Jahren, Rang u. Würde, Ä 1,

521. maximus Hector, Aeneas, Ä 5, 371



Magus raando 249

u. 530. V. Lebl, ara, Ä 8, 271. honores,

die grofsen, erhabenen Würden, Ehren-
stellen, B 4, 48. c) V. Alter, im Komp. u.

Superl., mit u. ohne 'natu', alt, maxima
natu, die älteste, Ä 5, 644. maximus
aevo,j; 11,238. abs.,Ä 1,654. d) zur
Bestimmung desWertes, im Abi. 'magno'
bei den Zeitw. des Kaufens usw., hoch,
teuer, mercari, Ä 2, 104. emere, Ä 10,

503. mutari, 6^ 3, 306.

Mäg-iit«, i, m., ein Latiner, Ä 10, 521.

M»ia,ae,/'.(Maia), Tochter des Atlas
u. der Pleione, Mutter des Merkur vom
Juppiter,Ä 8, 138. Maiägenitus, Merkur,
J! 1,297. occasus Maiae, der Plejaden,

zu deaen Maja gehörte, G 1, 225.

mäiestät«, ätis, f. (maior), Gröfse,
Hoheit, Würde, .4 12, 820.

mala, ae, f. i/xdaaü), mando), gew.
Plur. , a) obere Kinnlade, Kinn-
backe, 'Zähne', A3, 257. 5, 436. au-
daces, Ä 7, 114. des Wolfes, mit 'hiatus'

(Rachen) verb., Ä 11, 681. des Pferdes,

^Gebifs', 'Zähne', a 3 , 268. des Hundes,
Ä 12, 755. &) übtr., Wange, Backen,
Ä 9, 751. 10, 324.

male, Adv. (malus), schlecht, übel,
*zum Nachteil', m.erratur, 6^3,249. Bes.

um anzudeuten, dafs die Eigenschaft
des Begriffs, mit dem es verbunden wird,

nicht im gehörigen (im zu starken oder
zu geringen) Mafse vorhanden ist, m.
sanus, wahnsinnig, verstörten Gemütes,
J^ 4, 8. numen m. amicum, ein unfreund-
licher, feindlicher Gott, Ä 2, 735. statio

m. fida, dem man nicht recht trauen
kann, unzuverlässig, 'tückisch', Ä 2, 23.

arena m. pinguis, nicht eben fett, mager,
G 1, 105. bei Zeitw. u. sachl. Subj., 'kaum
noch', tempero, G 1, 360. 'vergebens',

defendo, G 1, 448.

Mälea, ae, f. {MaXicc, MaAe^a), Vor-
gebirge in Lakonika, südöstl. Spitze des

Peloponnes, j. 'Kap Malia', Ä 5, 193.

mälej«uädu8, a, um (male u. suadeo),

zuBösemratend, 'übelberatend', Fa-
rnes, Ä 6, 276.

mällfer, fera, ferum (2. malum und
fero), Äpfel tragend, obstreich,
Abella, Ä 7, 740.

mällg^nus, a, um (malus u. gigno), 1)

bösartig, mifsgünstig, neidisch,
oculi ,Äb, 654. dcht. , aditus , verräte-

risch, Ä 11, 525. 2jübtr.: «) karg, un-
fruchtbar, colles, G2, 179. &) gering,
schwach, lux, Ä 6, 270.

mälo, mälüi, malle (mage, d. i. ma-
gis, u. volo), will lieber, ziehe vor,
m. Akk. u. Inf., Ä 8, 323. m. bl. Inf., Ä
10, 43. 12, 397. seu . . . mavis reddere,
d. i. lieber tot als lebendig, Ä 12, 935.

1. mälum, i, n. (1. malus), 1) Böses,
Übel, Unglück, Unheil, Leiden,
Ä 2, 97. 3, 661. 7, 375. von der Vertrei-

bung aus der Heimat, B 1, 16. von der
harten Arbeit, welche die Bestellung der
^^cker erfordert, 'Mühe', 'Not', G 2, 168.

Plur. 'mala', Ä 1, 198. 5, 549. 6, 365. 12,

600. von den Leiden der Liebe, B 10,61.

2)Übelthat, Verbrechen, ünrec ht,

Ä 6, 527 u. 739.

2. mälum, i, n. (fxijlov), Apfel u.

jede apfelähnliche Frucht, bes. Quitten
u. Granaten, roscida, BS, 37. felix, in

Medien, Limone (bei uns Citrone ge-
nannt), 6r2, 127. cana, aurea, kydonische
'Quitten', B 2, 51. 3, 71. 8, 52. Der Apfel,

der Venus heilig, galt im ganzen Alter-

tum für ein Liebessymbol u. das Schen-
ken desselben, das Werfen damit usw.
als Zeichen besonderer Zuneigung, B
3,64.

1. mäluH, a, um, Komp. peiör, Su-
perl.pe88imu8,l) schlecht, untaug-
lich in seiner Art, g e r i n g , von Sachen,
ager (Erdreich), G 2, 243. Dah. subst., in

peius ruo, G 1, 200. b) v. Pers., sittlich

schlecht, bes. mit dem Begr. der Bos- ^
heit u. List, hinterlistig, tückisch,^
Ä 1, 352. Graii, Ä 3, 398. sbst. mali,

örum, m., die 'Bösen', 'Verruchten', 'Ver-
brecher', Ä 6, 542. Auch v. Tieren , ti-

gris pessima, G 3, 248. 2) gleichs. ob-
jektiv, böse, boshaft, tückisch,
schädlich, a) v. Sachen, falx, B 3, 11.

gramina, schädlich, giftig, Ä 2, 471. vi-

rus, verderblich, G 1, 129. lingua , be-

schreiend, zauberisch,Ä 7, 28. v. Abstr.,

error, Ä 10, 110. B 8^41. gaudia men-
tis, arge, frevelnde Lüste des Herzens
(Gegs. 'vera'), Ä 6, 278. b) v. Tieren, vi-

pera mala tactu, mit Gefahr zu berüh-
ren, G 3, 248 u. 416.

2. malus, i, /". (^T^Aea), Apfelbaum,
G 2, 70.

3. mälu8, i,77i., Mastbaum, Mast,
Ä 5, 487 u. 829. arbor mali, j; 5, 504.

mamma, ae, f. {fytäfifÄa) , a) weibl.

Brust, Ä 1, 492. b) Plur., Zitzen od.

Euter der Tiere, wie der Ziegen, G 3,

310. der Stuten, Ä 11, 571.

mandätum, i, n. (1. mando), Auf-
trag, Bestellung, Befehl, Plur., J!

4, 270. 7, 267.
_

1. mando, are (viell. st. 'manui do'),

1) trage mündlich auf, befehle (an),

alqd, Ä 4, 222. m. Akk. u. Inf., bestelle,

verordne, JS 5, 41. 2) übergebe, biete
an, vertraue an, überlasse, alqd

od. alqm m.Dat., B 5, 36. 8, 93. insignia

(alci), des Reiches Insignien, Ä 8, 806.

corpus terrae, bestatte zur Erde, J! 11,
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23. haec (diese Gewächse) scrobibus, ver-

pflanze in usw., G 2, bO. carraina foliis,

verzeichne od. schreibe auf Blätter, .-i

6, 74. notas et nomina foliis , Ä 3, 444.

alqm alci alendum (zur Erziehung), Ä
3,50.

2. mando, mandi, mansum, ere, 1)

kaue,beifse in etw., frena, Ä 4, 135.

sub dentibus aurum (das goldene Gebifs ,

Ä 7, 279. dcht., humum, v. tödlich Ver-
wundeten, in die Erde (unser 'ins Gras')

beifsen.Ä 11,669. 2) esse kauend, ver-
zehre, membra, Ä 3, 627. pecus, zer-

fleische, Ä 9, 340.

mäne, n. indech, 1) der Morgen,
novum,G3, 325. 2) Adv., morgens, am
Morgen, 6^ 1,440. 2, 462.

mäneo, mansi, mansum, ere [ixavcD^,

l)intrans.,a) bleibe, bleibe stehen,
verbleibe, v.Pers., J[2, 650 (mit 'fixus'

verb.), Ä 10, 770. v. Lebl., wie v. Felsen
(m. 'inmotus' verb.), Ä 3, 447. inmota
manens, Ä 10, 696. l) prägn. : a) be-
stehe fort, dauere, währe, bleibe,
verbleibe (für die Zukunft), qui ma-
neant (näml. 'tibi') nepotes , welche En-
kel du von der Lavinia zu erwarten hast,

Ä 6, 757. dum regna manebant, Ä 2, 22.

manet Ardea nomen, A 7, 412 {Eihb.;

'ienet', Haupt u. Schap.). Troiaque nunc
staret, Priamique urbs alta maneres, Ä
2, 56 [Haupt 'Stares . . . maneres). dum
vita manebat, im Leben, bei Lebzeiten,

Ä 6, G08 u. 661. terrae graviora (peri-

cula) manent, verbleiben dir zu Lande,
stehen dir zu L. bevor, Ä 6, 84. Bes. von
Ehre u. Ruhm , nicht in Vergessenheit
kommen, Ä 1, 609. B 5, 78. m. Dat. der

Pers. (als Bat. comm.), munera vobis

certa manent, Ä 5, 349. manent inmota
tuorum fata tibi, A 1, 257. haec eadem
matrique tuae generique manebunt, soll

gesichert verbleiben, J^ 9, 302. /?) blei-
be, beharre in der Seele, mens inmo-
ta manet, j; 4, 449. in religione,bei dem
heiligen Dienste, A 3, 409. m. Dat. der

Sache, promissis, bleibe derVerheifsuijg

treu, A 2, 160. at tu dictis maneres! du
hättest bei deinem Worte bleiben sol-

len! A 8,643. 2)trans., erwarte jmd.,

alqm, bes. übtr. v. lebl. Subj., 'bevor-

stehen', supplicium manet Xq, A 7, 596.

maneat nostros ea cura nepotes, diese

Sorge (die Vereinigung) falle unsern En-
keln (Nachkommen) zu, A 3,505. mors
manet gnatum,.411, 166. qui te cumque
manent casus,yi 12,61. gratia manet par-

tum, .49, 299. gloria manet te, G 1, 168.

::Tläne§, lum, m. (von altlatein. Adj.
'mäuus',d. i. gut), Manen, nach einhei-

mischem Glauben derRömer die Seelen,

Geister oder genii der Abgeschiedenen
in dem Zustande, in welchem sie sich
bei der Trennung vom Körper befan-
den, bes. die gutartigen (Gegs.Lemureg,
Schreckgeister\ A 4, 490. 5, 99. 6, 506
u. 897. 12, 646. parentum, A 10, 828. se-

pulti, A 4, 34 (in bez. auf Sychäus). Auch
von der Seele einer Person , Anchisae.
A 4, 427. 10, 534. coniugis, A 6, 119. pa-
trii, A 10, 524; vgl. A 3, 63. quisque
suos patimurManes, jeder von uns trägt

seinen Anteil an den Strafen (der Unter-
welt),^! 6, 743. 2) durch Vermischung
der einheimischenVorstellungenmit den
griechischen, die unterirdischen
Götter oder Mächte (Pluto, Proser-
pina, Hekate), J: 11, 181. 12, 646; vgl.

A 6, 896. 10, 34. (? 4, 469. 489 u. 505.

dah. übh. 'Unterwelt', imi, A 4, 387. 11,

181. 12, 884. profundi, G 1, 243. dcht.

von der 'Tiefe des Meeres' (Gegs.zu cae-

lum'), imi, gleichs. 'die Manen des Ab-
grundes', A 3, 565.

mänica, ae, f. (manus), 1) langer
Ärmel an der Tunika, der bis über die

Hand herabhing, J 9, 616. 2) Handfes-
sel, Handschelle, j; 2,146.

inanifestus od.(i^iZ>&.) mänüfeNtuH»
a, um (manus u. fendo), handgreiflich,

augenscheinlich, deutlich, lumen,
'hellstes Licht', A 4, 358. multo mani-
festi lumine, A 3, 151. amaror, G 2,246.

fides, der offene Beweis, A 2, 309.

mäniplus (synkop. st. 'mänipülus', v.

manus u. St. 'pleo'^ i, m., 1) eig., eine

Handvoll, einBünde], 6^1,400.3,297.

2)einFähnlem Soldaten, Manipel (eig.

der vierte Teil einer Kohorte\ dcht. übh.
Haufe, Schar, J: 11, 463 u. 870.

:?laiiliu8, ii,?n., ^Ianlius,mitdemBei-
namen 'Capitoliuus', mutvoller Vertei-

diger des Kapitols gegen die eindringen-

den Gallier (390 v. Chr.), später (384 v.

Chr.) des Hochverrats angeklagt u. ver-

urteilt, A 8, 652.

mono, äre, rinne, fliefse, ströme,
G 1, 485. 3, 310. A 3, 43 u. 175.

man«uesco,suevi,suetum, ere (manus
u. suesco , eig. werde an die Hand ge-

wöhnt), werde zahm, übtr. v. Acker,
'milder werden', arando, G2,239. nescia

humanis precibus mansuescere corda,

Herzen, die nie ein menschliches Flehen
erweichte, G 4, 470.

mantele, is, n. od. mantelium,ii, n.

[bei Vergil nur Plur.] (manus j, H a n d -

tuch,.il, 702. G4, 377.

Jiantö, US, /. (3/avra»), eine weis-

sagende Nymphe, Mutter desOknus,.!
10, 199.

Jiantüa, ae, /., Stadt im transpadan.
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Gallien , nach Vergil Haupt von zwölf

Völkerschaften, die drei Stämmen (den

Griechen, Etruskern u. viell. den Üm-
brern) angehörten, Ä 10, 200 flg. B 9,

27 flg. G 2, 198. 3, 12.

mäiiÜN,üs, f. [Gen.PIur. synkop. 'ma-

nüm', Ä 7, 490], 1) Hand des menschl.

Körpers, oft Plur., a) eig., Ä 1,424: u.

487. 2, 167 u. 220. 3, 177 u. ö. G 2, 365.

3, 455. 4, 405. B 8, 48. prägn., manu,

durch eigene Hand, mit eigener Hand,
Ä 2, 645. 6, 435. G 4, 329. dcht. von den

'Krallen' der Harpyien, uncae, J! 3, 217.

5) von dem, wasmangleichs. mit Händen
greifen kann , ante oculos interque ma-
nus sunt omnia vestras, die Überzeu-
gung davon liegt ganz klar vor euch, Ä
11, 311. in manibus (sunt) terrae, die

Fluren (die ich zum Gegenstande meines
Gedichtes gewählt habe) liegen mir nahe,

G 2, 45. c)Hand der Kämpfenden, ne qua
manus se attollere nobis a tergo possit,

damit keiner das Schwert erhebe, uns
angreife,^ 9,321. manu,nntdemSchwerte
(in der Hand), mit Gewalt, JL 12, 23 u.

627; 'durch feindl. Hand', j: 2, 645. Bes.

'Tapferkeit', tapfere Hand, manu, durch
meine tapfere Hand, durch Thaten mei-

ner Tapferkeit, J! 2, 434. in manibus (est)

Mars ipse, jetzt hängt der Erfolg des

Kampfes ganz von eurer Tapferkeit ab,

Ä 10, 280 (wo Bibb. 'in manibus Mars
ipse viris'); vgl. Ä 5, 403. 11, 116. Werk
der Hände, persönl. Tapferkeit, j^ 11,

116. Plur., tapfere Thaten, Ä 6, 683. d)

Hand, sofern sie etw. bearbeitet, arti-

ficis, geschickte Hand, J! 12, 210. Plur.,

artificum, Kunstarbeit , J! 1, 455; abs.,

Ä 1, 592. Volcani, Ä 11, 436. Neptun!,

Ä 9, 145. medica, Ä 12, 402. bildl., Ä 7,

573. übh. zur Bezeichnung der thätigen

Teilnahme, manu, 'mit eigener Hand',

Ä 4, 344. 2) übtr.: a) Z a h 1 , M a n n -

schaft, Menge, Schar, iuvenum, J^ 6,

5, 10, 498. inpubes, Ä 7, 382. agrestes,

Ä 11, 682. Dolopum, Ä 2, 29. Ausonia,

Ä 8, 328. omnis primorum, Ä 9,309. Au-
runcae, ein Teil der Aurunker, Ä 7,795.

abs., j: 2, 315. 3, 792. 6, 660. Bes. b)

Plur., Handwerksleute, Arbeiter
zum Bau, Ä 11, 329.

mapälia,ium,n.(punischesW.),Zelte
od. Hütten d^r nomadisierenden Afri-

kaner, G 3, 340; vgl. 'magalia'.

]niarcellu8,i, m., röm. Familienname
des klaudischen Geschlechtes, bes. 1)

M. Klaudius Marcellus, Kons. 222

V. Chr., Sieger über den Gallier Virido-

marus und über Hannibal, Ä 6, 855. tu

Marcellus eris , du wirst ein zweiter M.
sein, Ä 6, 883. 2) M. Klaud. Marcel-

1 u s, Sohn desC. Marcellus u. derOktavia,
Eidam des Augustus, der zu den schön-
sten Hoffungen berechtigte, aber kaum
19 Jahre alt unerwartet zu Bajä starb,

Ä 6, 861 flg.

mitre, is, n., Meer, J! 1, 84. 224. 245.

3, 196. 5, 768. 8, 671. 12, 197. B 2, 26.

G 4, 262 u. 373. m. 'caelum' verb., Ä 5,

802. aequor maris, Ä 2, 780. Plur., Ä 3,

70. 5, 594. 6, 351. 10, 197. G 2, 479. ter-

räque marique, zu Wasser u. zu Lande,
Ä 9, 492. Bes. vom etrurischen Meere,
Ä 7, 32. Sprichw., maria omnia caelo

miscere, eig. Himmel u.Erde vermischen,
d. i. gewaltigen Sturm erregen, Ä 5, 790.

omnia vel medium fiant mare, alles werde
nun offenes Meer (um näml. den Tod
darin zu finden, als Ausdruck der Ver-
zweiflung des unglücklich Liebenden),
B 8, 58.

Märeötis, tidis, /. {Maps(oTig), ma-
reotisch, zum See Mareötis in ünter-
ägypten gehörig, in dessen Nähe ein ge-

würzhafter Wein gebaut wurde, vites, G
2,91.
Märica, ae, /., eine Nymphe mit ei-

nem Hain bei Minturnä, am Flusse Li-

ris, Gattin des Faunus u. durch diesen

Mutter des Latinus, Ä 7, 47.

märiiiu8, a, um (mare), zum Meere
gehörig, fremitus, brüllendeWogen, G
2, 160. fulicae, Wasserhühner, G 1, 362.

monstra, Meerungeheuer, Ä 7, 780. ca-

nes, B 6, 77. casus, Unfälle, Stürme des
Meeres, (? 2, 68.

märituis, i, m. (mas), a) Gatte, Ge-
mahl, J: 3, 297. 4, 297. v. Tieren, G 3,

125. b) künftiger Gatte, Bräutigam,
5 8, 30. c) Freier, Bewerber, J: 4, 35.

]Tiäriu8,ii,m., röm. Geschlechtsname,
bes. C. Mar ins. Besieger des Jugurtha
u. der Cimbern (gest. 87 v. Chr.), u. des-

sen Sohn (gest. 82 v. Chr.), dah. Plur.,

'Marii', G 2, 169.

marmör,öris,n.(/^a()(aa()o$), l)Mar-
mor, Ä 4, 457. 6, 69. B 7, 31. 2) (dcht.)

übtr., glänzende Meeresfläche, Mee-
resspiegel, Ä 7, 28 u. 718. 10, 208.

mariuLÖreus , a, um {ix(XQ(J.(xQeoq), 1)

aus Marmor, marmorn , thalami,

A 4, 392. facio alqm marmoreum, bilde

jmd. aus Marmor, B 7, 35. 2) dem Mar-
mor ähnlich (an Weifse u. Glätte), cer-

vix,(r 4, 523. aequor, 'Spiegel des Mee-
res', Ä 6, 729.

JVarpesius, a, um, zu dem an Mar-
mor reichen Berge Marpessa auf Paros
gehörig, marpesisch, cautes, Ä 6,

471.

Marruvius, a, um, zu Marruvium,
Hauptstadt der Marser in Latium (j. 'St.
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Benedetto'), gehörig, marruvisch,
gens, Marser, Ä 7, 750.

Mars, Martis, 771. (vgl. Mavors), 1) eig.,

Mars CA^7]g), Sohn des Juppiteru. der

Juno, Vater des Romulus und dadurch
Stammvater der Römer, Gott des Krie-

ges u. der Schlachten u. Symbol der un-
gestümen , rohen Tapferkeit , impius, G
1, 511. durus, B 10, 44. armipotens, Ä 9,

717 ; vgl.Ä 1,274. 2, 335 u. 440. 7, 304. 540.

550. 582 u. ö. G2, 283. 3, 91. 4, 346. 2)

meton. , Krieg, Schlacht, Kampf,
Mord, Martem accendo , feuere zum
Kampfe an, Ä 6, 165. Martem invado,

beginne den Kampf, J! 12, 712. Mars se-

cundus, Ä 10,22. 11,899. adversus.J: 12,

1. patrius , vom Vater ererbter Kriegs-

mut, Ä 11, 374. noster, Ä 12, 187.

Mar^i, örum, m., kriegerisches Volk
in Latium am Fucinersee, durch die Kun-
de schädlicher Kräuter u. deren Gegen-
gifte bekannt, G 2, 167. - Dav. Mar-
sus, a, um, marsisch, montes,A7, 758.

martiuM» a, um (Mars), 1) zu Mars
gehörig, martisch, Penthesilea, ä 11,

661. lupus, dem Mars heilig, Ä 9, 566.

2) meton., kriegerisch, aeris canor, 6^

4, 71. tela, B 9, 12. volnera, im Kampfe,
Ä7, 182.

MariiN, i, m., ein Rutuler ('Tmarus'

Bibb.),Ä9,6Sb.
mäH, märis, in., Männchen, Plur.,

von den Stieren, G 3, 64.

mäsculuM, a, um (mas), männlich,
übtr. St. 'kräftig', tura, die vorzüglichste

Gattung des Weihrauchs, B 8, 65.

maHNa, ae, f., Masse, Klumpen,
picis, G 1, 275. v. Metall, Ä 8, 453. Plur.,

lentae, G 4, 170.

1. :n;aHNicuN, a, um, zum Berg Mas-
sikus in Kampanien gehörig, mit vor-

züglichem Weinbau, massisch, uraor,

munera Bacchi (d. i. Wein), G 2, 143. 3,

526. Sbst., Massica, örum, 7J., Gegend um
den Berg Massikus mit dem Falerner-
gebiete, Ä 7, 726.

2, ::?iaN8icuN, i, m., Führer der Klu-
siner, Ä 10, 166.

ITla««yIi,örum,77?. [Gen. Plur. Massy-
lüm, JL 6, 60] {Maoav?uoi), ein Stamm
der Numidier in Afrika, Ä 6, 60. - Dav.
Massylus, a, um, zu den Massylern
gehörig, massylisch, gens, Ä 4, 483.

dcht. St. 'afrikanisch', equites, Ä 4, 132.

inät^r, tris, f. (jxtjztjq, dor. /hccttjq),

Mutter, l)eig.: a) übb., JLI, 314. 2,489.

7, 357. 9, 216. B 8, 47 u. 48. G 4, 321. als

ehrende Bezeichnung der röm. Frauen
(matrouae), Ä 8, 666. 'ehrbare Frauen',
'Hausfrauen', 'Mütter', G 4, 475. Ä 6,

306. 9, 272. Plur. übh. 'Frauen', Graiae,

Ä 2, 786. bes. in Verb, mit 'viri',A 2,797.
attonitae Baccho (von den Bacchantin-
nen), Ä 7, 580. spöttisch in der Anrede,
mater, 'gute Alte', Ä 7, 441. Bes. b) v.

Göttinnen, Vesta, G 1, 198. abs. 'Mater'
(gew. 'M. magna'), KvbelcÄ 9, 108 u.584.
G 4:, 64. Idaea, Ä 9, 620. 2) übtr.: a)
von Tieren, wie vom Mutterschaf, Ä 1,

635. 9, 61. GS, 398. v. d. säugendenWölfin,
Ä 8, 632. b) der 'Mutterstamm' (im Gegs.
der Wurzelspröfslinge), G 2, 19 u. 23. Ä
12,209. c) 'Mutterstadt', Aricia, Ä 7, 762.
Populonia, Ä 10, 172. d) v. der Erde als

Ernährerin der Pflanzen, mater tellus,^
11,71. [J: 11, 328.
mäteriet«, ei, f. (mater), Bauholz,
mäternuN,a, um), mütterlich, De-

los (in bez. auf Apollo, wo er geboren),
Ä 4, 144. aves, die der Venus heiligen,
im Dienste derselben stehenden Tauben,
Ä 6, 193. arma, des Aneas, von dessen
Mutter Venus durch Vulkan verfertigt,

Ä 12, 107. myrtus, der Venus als Mutter
desÄneas heilig, Ä 5, 72. ebenso in bez.
auf Cäsar, der von Venus und Anchises
seinGeschlecht ableitete,tempora (Schlä-
fe), (r 1,28. avus, Atlas, Vater der Maja,
der Mutter Merkurs, Ä 4, 258. nobilitas,

von Seiten der Mutter, j; 11, 340. ius,

der Mutter bei Verehelichung der Toch-
ter, Ä 7, 402.

mätröna , ae
, f. (mater) , Frau in

ehrendemSinne,matronaepuerique,Müt-
ter u. Kinder, 'jung u. alt', ^11, 476.

mätüro, äre (maturus), 1) beschaffe
bei guter Zeit (Gegs. propero), multa,
G 1, 261. 2) beschleunige, maturate
fugam, macht euch schleunigst fort, packt
euch, Ä 1, 137.

mätüPUH , a , um , 1) vollzeitig,
reif, V. Früchten, 5 3, 80. 10, 36. G 2,

419. 4, 143. dcht. übtr., lux, das gleichs.

reifende, 'volle' Licht, Ä 10, 257. 2) r e i f

,

vollkommen, die rechte Kraft habend,
kräftig, stark, aetas, J! 12, 438. soles,

G 1, 66. m. Dat., viro, mannbar, Ä 7,53.

m. Gen., animi, reif an Einsicht, reifen

Verstandes, Ä 9, 246. aevi, bejahrt, Ä
5, 73.

mätütinuN, a, um, morgendlich,
cantus , Morgengesang der Vögel , Ä 8,

456. matutinus se agebat, war früh auf,

Ä 8, 465.

:n;aurriHiu»,a, um {yiavQovaiog),z\iT

afrikan. Landschaft Mauritanien gehö-

rig, maurusisch, dcht. st. 'afrikanisch',

Ä 4, 206.

::TlävorN, vortis, m., Mars, Ä 8, 630
u. 700. 10, 755. 11, 389. 12, 179 u. 332.

urbs Mavortis, Rom, Ä 6, 873.

Jiävortiu«, a, um (Mavors), a) zum
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Mars gehörig, Romulus, Sohn des
Mars , Ä 6, 778. moenia, Rom, Ä 1, 276.

b) meton., streitbar, kriegerisch,
Haemon, j! 9, 685. terra, tellus, Thra-
kiec, Ä 3, 13. G 4, 462.

:?iaxima, Beiname der *ara' des Her-
kules, s. *ara' a. £.

:^aximuH, d. i. Q. Fabius Maximus,
Ä 6, 845. s. Fabius.
m^ätüH, US, m. (meo), Gang, Lauf,

Plur.,meatus caeli, Bahnen der Gestirne
am Himmel, Ä 6, 850.

m£d#or, eri, 1) heile, J^ 12, 996. 2)

übtr., heile, beruhige, violentia Turni
aegrescit medendo, Ä 12, 46. nee sit mi-
hi cura mederi, nicht kümmere mich, ob
ich ihn heile, B 8, 88.

Medi, örum, m., s. Medus.
Media, ae, f. [Mrjdia), Landschaft in

Asien, übh. zur Bezeichnung der den
Alten wenig bekannten Teile Asiens öst-
lich von Syrien, G 2, 126.

:n:edica od. (Ribb.) medica, ae, f.

(verst. 'herba', wie Mtiölx^ nöa), eine
aus Medien stammende im Altertume
als vorzügliches Futterkraut angebaute
Kleeart, Schneckenklee, Luzerne
(? 1,215.

m^dicina, ae, /!(medicus), 1) Arz-
neikunst, Heilkunde, J[ 7, 772. 2)

Heilmittel, Mittel, furoris, JB 10, 60.

medico, äre (medicus), heile durch
künstliche Mittel, bes. durch Bespren-
gung mit würzhaften Kräutersäften, se-

mina, kräftige künstlich, G 1, 193. me-
dicatae fruges , magische oder Zauber-
kräuter, Ä 6, 420. medicatae sedes, wür-
zige Plätze, duftendes Lager, G 4, 65.

medicor , äri (medicus), heile, ra.

Dat. derPers., senibus, G 2,135. m.Akk.
der Sache, ictum, Ä 7, 756. abs., J! 12,
418.

medicus, a, um, heilend, manus, Ji

12,402.6^3,455.
meditor, äri, 1) denke od. sinne

nach, abs.,(x 1,133. 2) sinne od. den-
ke etw., gehe um mit etw., mit Akk.,
amorem, ersinne, Ä 4, 171. pestem alci,

G 3, 153. insidias pecori, JB 5, 61. mit
Inf, J: 1,674. 2) übe mich ein auf et-

was, silvestrem Musam avena, entlocke
des Hirtengesanges Melodien der Hir-
tenpfeife, B 1, 2. arundine, Ä 6, 8. abs.,

'singe', Phoebo meditante, B 6,82. dcht.
V.Stier, in proelia,zum Kampfsich üben
od. rüsten, Ä 10, 455.

mediuN, a, um {fxeaog), mitten, 1)

eig., räumlich, mitten, in der Mitte,
der mittlere, dazwischen liegend od.

befindlich, a) adj., spatium, Raum in der
Mitte, J! 6,634. aedes, freier, nicht über-

bauter Platz im Mittelraum des Hauses,
Ä 2, 512. 8, 467. vallis, ^ 5, 288. urbs,

Stadt innerhalb der Mauern mit der

Burg, Ä 2, 240. spatium, Ä 6, 634. mare,
B 8, 58. cornua, die Mitte der Hörner,
Ä 5, 479. Myceuae , das mitten in Grie-

chenland liegt, Ä 7, 372. ignes, auf der
Mitte des Altares brennend, Ä 12, 201.

per mediasurbes,mitten durch dieStädte,
A 7, 384. medium per aequor , mitten

durch das Meer, Ä 3, 665. in medio an-

tro, in der Mitte der Höhle, Ä 3, 624. in

media nocte nimborum, in der Mitte der

Wolkennacht, G 1, 328; vgl. Ä 2, 328 u.

512. 5, 110. ohnePräp. 'in', medio ponto,

campo, mitten im Meere, auf demFelde,
G 3, 237 u. 466; vgl. Ä 1, 314. 441. 505.

638.2, 73. 104. 270. 5, 423. Oft vonPers.,

bes. prädikatisch, Achivi, die Mitte der
Ach., Ä 5, 497; vgl. Ä 2, 123 u. 508. tur-

mae, zwischen dem Platze an dena sie

Halt gemacht u. dem trojan. Lager, J! 10,

239. medii per maxima Nerei stagna,

mitten durch des Nereus weite Gewässer,
uilO, 764. medios delapsus in hostes, in

die Mitte der Feinde, Ä 2, 377. media
agmina, Ä 12,683. elapsus mediis Achi-
vis, dem Schwärme der Ach. entronnen,

Ä 1, 242. quibus in mediis, mitten unter

diesen, J! 5, 303. amplector alqm me-
dium, in der Mitte, Ä 2, 218. considit

scopulo medius , auf der Mitte des Fel-

sens, 6r 4,436. Bes. von der Hauptperson
als ehrende Auszeichnung, v. Ehren-
platze, medius (ibat) magna comitante
Gatervä, ging mitten im Schwärm des

ihn begleitenden Volkes, J! 5 , 76. solo

medius consedit avito, setzte sich in die

Mitte der Seinen auf der Ahnen Thron
(als Ehrensitz), Ä 7, 169. quo se tulit

medium, Ä 5,290. medium alqm habere,

umgeben, umringen, J! 6, 667. sedet in

mediis, in der Mitte der Versammelten,
der Versammlung, JL 11, 237. mediam se

locavit, setzte sich in die Mitte, Ä 1,698.

caelicolae medium quem (lovem) ad li-

mina ducunt, den der Himmlischen Schar
umringt und zur Schwelle geleitet,Ä 10,

117. discessere omnes medii, alle ent-

fernten sich aus der Mitte, Ä 12, 696.

medius stans aggere, Ä 12, 564. b) Sbst.

medium, ii, w., Mitte, Mittelpunkt,
a) übh., proicere caestus in medium, in

die Mitte des Raumes od. Kampfplatzes,

Ä 5, 401. ad medium, in der Mitte des

Leibes, im ünterleibe, Ä 12, 273. in me-
dio, B 3, 40. medio, in der Mitte, d. i.

im Impluvium, Ä 7, 59. medio aulae, im
Atrium, Ä 3, 354. castrorum et campi
medio , 'mitten im Lagergefilde', in der
Ebene des Lagers, Ä 9, 230. ß) von dem,
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was jmdm. gerade im Wege liegt, in me-
dio, wie er sie trifft, Ä 9, 343. y) (dcht.)

von dem, was allen gehört, in medium,
zu gemeinsamem Gebrauch, für alle zu-
gleich, G 1, 127. 4, 157; bei 'consulo',

berate gemeinsam, für das allgemeine
Beste, j; 11, 335._2j übtr., von der Zeit,

a) partitiv, media nocte, mitten in der
Nacht, J! 10, 147. torquet nox media cur-

sus^ Mitternacht, Ä 5, 738. mediae prui-

nae, Mitte des Winters, G 1, 230. medio
aestu, in od. während der Hitze des Mit-
tags, Ä 1, 297 flg. medii aestus, Ä 4,401.
frigoribus mediis, mitten im Frost, B 10,

65. in media morte, bei der ringsum dro-

henden Todesgefahr, J! 2,533. sbst., nee
longum in medio tempus, cum etc., d. i.

kurze Zeit verstrich dazwischen,Ä 9, 395.

medius dies, dcht. 'Mittagsgegend', 'Sü-

den' (meridies), G 3, 303. b) von dem,
was man bereits begonnen hat, womit
man eben beschäftigt ist, mitten in od.

bei, während, carpo mediamquietem,
liege mitten im Schlafe, im tiefen Schlafe,

Ä 7, 414. media inter lora, mitten im
Fahren, Ä 12, 469. in mediis conatibus,

Ä 12, 910. medio dolore, Ä 1, 386. me-
dia inter proelia, Ä 11, 541. in honore
deüm medio, eben am Feste, bei der

Verehrung der Götter, G 3, 486. in me-
dio ictu, mitten im Schlage, Ä 12, 732.

medium iter classe tenebat, verfolgte im
Reisen begriffen seinen Seeweg rück-
wärts, war mitten auf der Seereise, Ä
5, 1. medium sermonem abrumpo, breche
mitten im Gespräche ab, Ä 4, 388. me-
dio sermone, ohne eine Antwort od. Ent-
gegnung abzuwarten, Ä 4, 277. 9, 657.

media in voce resistit, J! 4, 76. medio
in crimine caedis et igni, mitten unter
den leidenschaftlichen Beschuldigungen
wegen des (begangenen) Mordes, J! 7, 577.

Sbst, medium, li, n., 'Mitte', medio fu-

gae, mitten auf od. während der Flucht,

Ä 11, 597. c) von dem, der etwas unter-

bricht, ne medius occurrere possit, da-

mit er nicht störend dazwischen kom-
me, nicht hindernd in den Weg uns
trete, Ä 1, 682. quos inter medios venit

furor, Wuth trat zwischen sie, trennte

die Erbitterten , Ä 1, 348. d) von dem,
der vermittelnd zwischen zwei Parteien
tritt, medium paci se offert, als Mittler

od. Vermittler des Friedens, Ä 7, 536.

::fledön, dontis, Akk. 'donta', w. [Ms-
öüjv), ein Troer, natürlicher Sohn des
üileus, Ä 6, 483.

mdduUa, ae, f., Mark, Ä 4, 66. G3,
271. neben 'ossa', Ä 8, 389.

::?leduN, i, m. {Mfjöoq), Bewohner Me-
diens, G 2, 134 u. 136. - Dav. Medus,

a, um, medisch, Hydaspes, weil im
medischen Gebirge Parapamisus ent-

springend, G 4, 211.

:n;eg-aera, ae, f. {MiyaiQa), eine der

Furien, Ä 12, 846.

yKeg&TUH, a, um (dcht. st. 'Megari-

cus'), megarisch, d. i. zu Megara ge-

hörig, einer Stadt an der Ostküste Sici-

liens, nördl. von Syraku?, sinus, vi 3, 689.

mel, mellis, n. {fxe)u), Honig, G^ 4,

205. Ä 6, 420. oft. Plur. (in bez. auf die

gröfsere Menge\ G 4, 1. 35. 57. 101. 141.

163. 169. 213. B 3, 89. Ä 1, 432. 4, 486.

Nach alter Vorstellung als Tau von den
Blättern der Bäume träufelnd, G 1, 131.

4, 1. B 4, 30. Bei Totenopfern und im
Dienste der unterirdischen Götter an-

gewendet, Ä 4, 486. 6, 420.

zn^lampüM, pödis, m. {M8?.d/ji7iovq\

1) Sohn des Amythaon (s. Amythaonius)
aus Pylos, ber. Seher, der zugleich durch
übernatürliche und geheime Mittel die

Heilkunst übte, (r 3, 550. 2) Begleiter des

Herkules, Vater des Gyas, Ä 10, 320.

1. Meliboeuti, a, um, aus Meliböa
{MEllßoia), einer Küstenstadt der thes-

sal. Landschaft Magnesia, duxPhilocte-

tes (weil daher gebürtig), Ä 3, 401. Pur-

pura, zu Meliböa verfertigt, Ä 6, 251.

2. :M[eliboeu8, i, 7w., Name eines Hir-

ten, B 1, 6. 19. 42. 73. 3, 1. 5. 87. 7, 9.

Mölicertes, ae, m. {M€?ux6QTrjg),

Sohn der Ino, der nach seiner Verwand-
lung iu einen Meergott den Namen 'Pa-

laemon' erhielt, G 1, 437.

meliör, s. bonus.
mellnphyllum , i, 7i. {fxe)uaaö(pvX-

?.ov), Melisse, eine von den Bienen ge-

suchte Pflanze, G 4, 63.

Melite» es, f. {Msklrrj), eine Meer-
nymphe, Ä 5, 825.

Mella, ae, wi., Flufs im cisalpin. Gal-

lien, in der Nähe des Gebietes von Man-
tua (j. 'Mela), G 4, 278.

membriim,i,>2., Glied des tierischen

Körpers, meist Plur., 'Glieder', 'Glied-

mafsen',A 1, 92. 3, 30 u. 137. 4, 5. u. 559.

5, 358. 431. 836. 9, 490. 12, 951. G 4, 418

u. 438. verb. , magni artus merabrorum,
gewaltiger Bau der Glieder, Ä 5, 422.

dcht. st. 'Körper', 'Leib', Ä 6,220; vgl.

Ä 10, 558 u. 868.

me-met, s. ego.

memini, meminisse (Würz, ßsv in

ijlsv-üj, ibi6-/xo-va), erinnere mich od.

bin eingedenk einer Sache, besinne
mich auf etw., m. Gen., Ä 1, 732. 11,

280. m. Akk., bes. in der Bed. 'habe im
Gedächtnis', 'denke an' etw., haec, Ä 1,

203. B 7, 69 (vgl. nachh.). numeros, Ä
9, 45. m. Ausl. des Subjektsakk. beim
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Akk. U.Inf., alternos (versus) Musae me-
minisse volebant, eig. die Musen wollten,

dafs die beiden Wettsänger der von ih-

nen (den Musen selbst) empfangenen
Wecbselgesänge sich erinnerten, JB 7, 19.

m. Akk. u. Inf. Perf., G 4, 125. Präs., Ä
1, 619. ^1, 17. 9, 52. m. Objektsakk.
(haec) u. Akk. u. Inf. zugleich, B 7, 69.

m. bl. Inf., 'gedenke', 'denke daran' (etw.

zu thun), B 8, 88. abs., Ä2, 12. 7, 645.
Bes. Imper. 'memento' in. Inf., 'gedenke',
'vergifs nicht', Ä 2, 549. 6, 852. 7, 126;
spöttisch , wie unser ' vergifs ja nicht ',

Ä 2, 549.

Memmius, ii, m., Name eines röm.
Geschlechtes, von dem Griechen 'Mne-
stheus' abgeleitet (durch Umsetzung von
fivrjad-TJvai in 'memini'j, J! 5, 117.

Memnön, nönis, m. {Meßvcov), König
der östl.Äthiopen, der den Troern Hilfs-

scharen zuführte, Ä 1, 489.

memör,öris,l) eingedenk, sich er-
innerndan etw., a)übh., mitGen., j;i,

23. 9, 480. 10,280flg. 6^4,156 (v. Bienen),
nee aurae nee sonitüs, nicht achtend auf.

All, 802. abs., Ä 6, 377. memores mea
dicta referte Euando, behaltet wohl (im
Gedächtnisse) meine Worte, um sie dem
Eu. zu überbringen, J! 10,491. numen,
eine Gottheit, die ein Gedächtnis hat
für Unrecht, das anderen zugefügt wor-
den ist, Ä 4, 521. Bes. a) einer Wohthat
eingedenk, dankbar, J! 4, 539. sui me-
mores alios facere merendo, andere
durch sein Verdienst sich zu Dank ver-
binden, Ä 6, 664 von Rossen , nee me-
mores domiui , die ihres eigenen Herrn
nicht achten, Ä 12, 534. h) prägn., vor-
sorgend, bedachtsam, sorgfäl-
tig, G 1, 167 u. 2, 347. 2) übtr., von
Lebl., aevum, d. i. Andenken oder Er-
innerung bei der Nachwelt, Ä 9, 447.
ira, lang gedenkend, lang dauernd, Ä
1,4.

inemöräbilis , e (memoro), ruhm-
würdig, nomen, Ä 2, 583. numen, Ä 4,

94 {Bibb. 'nomen'j.

memoro, äre (memor), bringe in
Erinnerung, erwähne, sage, spre-
che, erzähle, alqd(alci), J! 1, 8. 4, 109.

6 , 601 u. 699. 7, 645. 10 , 680. talia, Ä 2,

650. locus multis memoratus in iocis,

gepriesen, ^^7,564. Bei Einführung der
direkten Rede, A3, 182. mit dem Neben-
begriff des Ehrwürdigen, 'nenne', 'be-

nenne', Carmentalem nomine portam, Ä
8,339. quamtememorem?J! 1,327. ne-
quiquam memoratus, dessen du dich ehe-
mals gegen uns vergeblich rühmtest, Ä
5, 392. Part, memörandus, a, um, er-
wähnenswert, preiswürdig, be-

kannt, berühmt, iuvenis, Ä 10, 793.

pastor, G' 3, 1.

Meiialcäs, ae, m. (MsvccXxag), ein

Hirte, ^ 2, 15. 3, 13. 58. 5, 4. 64. 90. 9,

16. 18, 55. 10, 20. Zur Bezeichnung des

Vergil selbst, der sich als Dichter viele

Gönner erworben hatte, durch deren
Fürsprache er sein verlorenes Gut zu-

rückerhielt, B 9, 10.

mendax, däcis, lügenhaft, lügne-
risch, j; 2, 80. 8,644.

]?[eiieläu8, äi, w. {Msvelaoq), Sohn
des Atreus, Bruder des Agamemnon, Ge-
mahl der Helena, der auf der Rückkehr
von Troja bis an die Grenzen Ägyptens
verschlagen wurde , Ä 11, 262; vgl. Ä 2,

264. 6, 525. _
Mene8theu8,ei,w.(MfVf(;ö-fvg),Sohn

des Klytius, Bruder desAkmon, ausLyr-
nesus, j; 10, 129 (wo 'Menestheo' drei-

silbig).

Menoetes, ae, m., MevoLxaq {-Triq),

1) ein Troer, Ä 5, 161 flg. 166. 173. 179.

2) ein Fischer aus Arkadien, Ä 12, 517.

mens, mentis, f. (Würz, (.isv in (/.svco,

ixevoq), 1) Denkart, a) Gemüts- od.

Sinnesart, Sinn, Geist, Charak-
ter, Ä 1, 304. 604. 2, 170. 317. 407. 519.

4, 105. 319. 595. 5, 828. 8, 203. 13, 841.

mens omnibus una est, alle leben in Ein-
tracht (v. den Bienen), Ji 4 , 212. b) das
Innere als Empfindungsart, Herz,
Seele, Gemüt, Geist, Ä 1, 26. 643.

713. 3, 47. 4, 100. 5, 304. 6, 278. 8, 163.

9, 292 u. 798. 10, 824. 12, 160 u. 468. G
4,357. mens agitat mihi, m. Inf. , J!9,
187. dcht. Plur., Ä 9, 184 u. 234. G. 3, 3.

Bisw. (leidenschaftlicher) Trieb, Ver-
langen, G^3, 267. 2) Das Geistige oder
Denkende alshöhere Seelenkraft, a)V er-

stand, Sinn, Vernunft, Geist, j! 2,

406. 7, 273. 10, 843. 11, 3. 12, 37. B 1,

lg. laeva (bethört, verkehrt), Ä 2, 54. B
I , 16. mens animusque (zur Bezeichn.
aller Geisteskräfte des Menschen), Ä 6,

II. bes. als Teil des ätherischen 'Welt-
geistes', der die erschaffenen Wesen
durchströmt, Ä 6, 727. G 4,220. Plur. in

der ümschr., ignarae mentes vatum, Ä
4, 65. m. 'corda' verb. zur Bezeichn. des

denkenden u...empfindenden Vermögens,
J!5, 643. 6) Überlegung, Einsicht,
Geist, Ä 2, 736. 4, 449. 10, 899. neben
'animus', Ä 1, 304. 6, 11. Bisw. 'Rat', den
man giebt, Ä 1, 676. c) Sinn, Gedan-
ken, J; 8, 440. 12, 554. Plur. v. mehre-
ren, Ä 12, 609. Bes. 'Ansicht', Ä 1 , 676.

divüm, m. 'numen' verb., Wille und
Macht, Ä 5, 56.

mensa, ae, f., 1) Tisch, Tafel, bes.

zum Essen, a) eig., Ä 1, 216. 686 u. 706.
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3, 213. 7, 134. 176. 11, 738. auch von
dem als Unterlagen der Speisen dienen-
den Kuchen, Ä7,llQ u. 125. b) meton.,
wie unser 'Tafel', 'Tisch', d. i. das Essen,
die Speisen , Plur., Ä 1 , 686. 6, 606. bei
Opferschmäusen, j; 8, 110. mit 'hospi-

tium' verb., 'gastliche Tafel', Ä 10, 460.
secunda, Nachtisch,Ä 8, 283 ; Plur. 'men-
sae secundae', G 2, 101. mensä dignor,
würdige des Mahles, 5 4, 63. 2) Opfer-
tisch, deorum, J! 2, 764.

mensiN, is, wi. (St. fiijvg in ß^v), Mo-
nat, 'Mond', .1 1 , 269. 6^1,32. 64. 115.

3, 139. magni menses, 'die grofsen Mon-
den' als Teile des grofsen Weltjahres,
B 4, 12.

meiiNtrüus, a, um (mensis), monat-
lich, alle Monate wiederkehrend, luna,
der monatliche Gang od. Lauf des Mon-
des, G 1, 353.

mentior, mentltus sum, Tri (mens),

lüge, a) eig., m. Akk. u. Inf., Ä 2, 540.
Part, 'mentitus' mit pass. Sinne, 'trüge-

risch' (weil nachgeahmt), tela, Ä 2, 422.
b) dcht . übtr. , nehme das Ansehen von
etw. au, von der Wolle, varios colores
(durch künstliche Färbung), B 4, 42.

meiitum, i, n., a) Kinn der Men-
schen u. Tiere, Ä 4, 216. 6, 299. 12, 307.

6r3, 53. h) Kinnbart, Bart, Plur., cri-

nes incanaque menta regis, Ä 6, 810.
barbae incanaque menta hirci, 'das grau-
bärtige Kinn', (? 3, 311.

möphUis, is, Akk. 'im', f., ersticken-
der Dunst oder Qualm der Erde, saeva,
Ä 7, 84.

mepcesjcedis, /". (mereo, merx), Lohn,
a) Belohnung, B 6, 26. G 4, 150. h)

Lohn, Preis für etw., multa mercede,
mit Aufwand von Mühe u. Kosten, Ö 2,

62. im Übeln Sinne, häc mercede suo-
rum coeant, d. i. um diesen Preis der
Ihrigen mögen sie sich verbinden , Ä 7,

317.

mercor, äri (merx), handle, kauf e,

erkaufe etw., sölum, Ä 1, 367. übtr.,

alqd magno (teuer), belohne reichlich,

Ä 2, 104.

::fiercüriuN , ii, m. (merx, mercor),

^EQfxrtQ, Sohn des Juppiter u. der Maja,
Bote der Götter, der die Menschen auf
ihren Wegen geleitet u. ihre abgeschie-
denen Schatten zur Unterwelt führt, aus-

gerüstet mit goldenen Schwungsohlen,
die ihn windschnell über Land u. Meer
tragen , und einem Wunderstabe , Ä 4,

222 flg. 8, 138. Als Schöpfer der reden-
den Künste mildert er die wilden Lei-
denschaften der Menschen, Ä 1, 303.
^m^reo, raerüi, meritum, ere, u. m*-

reop, meritus sum, eri, 1) verdiene,

a) erwerbe mir einen Anspruch auf etw.,

mache mich einer Sache würdig, ver-
diene a) aktive Form, laude coronam, J!

5, 355. caprum fistulä, B 3,22. ß) depon.
Form, pietate, JL2, 690. supplice sie me-
rito , der es verdiente aufgenommen zu
werden, J^ 3, 667. Dah. meritus, a, um,
'verdient', nach Verdienst, würdig, pal-
ma, Ä 5,70. tropaea, Ä 11,224. honores,
die einem Gotte gebührenden, schuldi-

gen Opfertiere, J. 3, 118 u. 264. 6) im
Übeln Sinne, v e r d i e n e , d. i. 'verwirke',

'ziehe mir zu', verschulde, a) aktive
Form,merentis sumpsissepoenas, Strafe
an der Schuldigen genommen haben, Ä
2, 585. qualem meruit, wie er es ver-

diente (näml. 'remitti'),Pallanta remitto,

Ä 10, 492. scelus expendisse merentem
Laocoonta ferunt, dafs Laok. die Strafe
für den Frevel mit Recht verdiene, Ä 2,

229. Danaüm, si fata fuissent, ut cade-
rem meruisse manu, dafs ich wohl durch
Danaerhand zu fallen verdiente, Ä 2,

434. prägn., scelus, Strafe für einen ver-

schuldeten Frevel , Ä 7, 307. abs. , me-
rui, Ä 12, 931. ß) depon. Form, morere,
ut merita es, J. 4, 547. demitte, si me-
reor, Ä6, 692. meritae urbes, die sol-

che Strafen (des Krieges) verwirkt ha-
ben, straffällige, Ä 12, 854. morte me-
rita, Tod durch Verschuldung, u-i 4, 606.

2) prägn., mache mich verdient, si

bene quid de te merui, Ä 4, 317. abs.,

merendo (durch Verdienst),Ä 6, 664. me-
riti iuvenci, verdienstliche, nützliche, G
2, 515.

merge«, gitis, f., Garbe, G 2, 517.

merg^o, mersi, mersum, ere, 1) tau-
che, versenke in etw., sub aequore,
Ä 6, 342. m. bl. Abi., alqm aequore, Ä 6,

348. gurgite, Ä 10, 559. res alts et cali-

gine mersae, was tief mit Erde u. Fin-
sternis (in der Unterwelt) bedeckt, um-
hüllt ist, J[ 6, 267. dcht., alqm funere
acerbo , versenke ins frühe Grab , Ä 6,

429. 2) übtr., versenke in etw., alqm
malis, J! 11, 28. abs., viros, stürze ins

Unglück od. Verderben, Ä 6, 615.

merg^uN, i, m. (mergo), Taucher, ein

Wasservogel, Ä 5, 128. G 1, 361.

mepitö,Adv.(meritusv. mereo), nach
Verdienst, mitRecht, billig, JLll,

392 u. 502. G. 2, 40.

m6pitum,i,n. (mereo), a) Verdienst,
J:i,74u. 151. 9,256. 11,179. &)im Übeln
Sinne, Schuld, G 4, 455.

1. ::nerop8, röpis, m. (Megoxp), ein

Troer, Ä 9, 702.

2. iii*pop§, röpis, /'.(^e^Jov'S Bienen

-

Specht, Immenwo 1 f, einVogel , G 4, 14.

merso, äre (Int. v. mergo), tauche
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in etw., m. Dat., gregem liuvio salubri,

schwemme, G 1, 272. arietera in gurgite,

(7 3,447.
m£ru§, a, um, rein, unvermischt,

lauter, Bacchus, nicht mit Wasser ver-

mischter Wein (wie er zum Opfern ge-

braucht wurde), J! 5, 77. Sbst., merum,
i, n., 'reiner od. lauterer Wein', Ä 1, 729.

3, 526 u. 633.

merx, merciSj/.jWare, Plur.,B4,39.

Me8§äpuH, i, m., ein Latiner, Sohn
des Neptun , ber. Rossebändiger , Ä 7,

691. 8, 6. 9, 27. 124. 160. 351. 365. 458.

523. 10,354 u. 749. 11,429. 464. 518. 520.

603. 12, 128. 289. 294. 488. 550. 661.

me8Hl8, is, f. (meto), 1) Ernte, G^ 1,

219. vom Einthun des Honigs, (r 4, 231.

2) meton., a) Ernte, d. i. Erntezeit,

J5 5, 70. h) Ernte, d. i. a) das einge-

erntete oder noch zu erntende Getreide,

spicea, 'Ährenfeld', G 1, 314. Plur., 'der

Felder Ertrag', Gl, 49. 103. 161. 4, 330.

satae, 'reife Saat', £ 8, 99. ß) übh. das
Eingesammelte, wie Heu u. andere Er-
zeugnisse, G 4, 330.

me88Ör, öris, m. (meto), Mäher,
Schnitter, 0^1,316. 5 2, 10 u. 3, 42.

met, s. ego.

meta, ae, f., die Spitzsäule als Ziel in

der Rennbahn, um welches die Wett-
fahrenden herumlenken mufsten, dcht.

a) Ort, wo man umlenkt, metae Pachyni,
'Spitze', Ä 3, 429; vgl. Ä 5, 171. l) Ziel
beim Wettfahren, Ä 5,129. 159. (r 3,202.

c) übh. Ziel, Ende, Grenze, caeli,

Mitte der Himmelsbahn (zur Bezeichn.
der Mitternacht), Ä 5, 835. viarum, Ä 3,

714. Plur., metae rerum (der röm. Herr-
schaft), Ä 1 , 278. 10, 472. mortis, Ä 12,

546.

MetäbuN, i, m.y König der Volsker,
Vater der Kamilla, Ä 11, 540 u. 564.

metallum,i,?2.(^£raAAov),l)Erz,bes.
edles Metall, J!6,144. m. Gen., auri,

J: 8,445. aeris,G^2,165. 5)Plur.,Gruben,
Bergwerk, Chalybum, Ä 10, 174.

Methymnaeus, a,um {Mi]S-v/xvcüog),

zur Stadt Methymna (j. 'Molivo') auf
Lesbos gehörig, methymnäisch, pal-

mes, G2,-90.
metiop, mensus sum, metiri, 1)m e s s e

aus od. ab, Hesperiam metire iacens
(da jedem Kolonisten der Acker zuge-
messen wurde), Ä 12, 360. b) übtr.,

durchmesse, aequor curru , durchfah-
re, durchsteuere, G 4, 389.

M^tiscuM, i, m., ein Rutuler, J! 12,

469. 472. 623. 737. 784.

meto, messüi, messum, ere, 1) mähe
(ab), herbas falcibus, J!4,513. flores,

aussaugen (v. den Bienen\ G 4,54. dcht.

Wörterb-uch zu Vergil. 6. Aufl.

abs., sammle, 'halte Weinlese', G 2, 410.

2) übtr., mähe od. haue nieder, gla-

dio, Ä 10, 513.

metop,äri(meta), messe od. stecke
ab, agros, wähle zum Bepflanzen aus,

G 2, 274.

JiettuN, vollst. Mettus Fufetius, al-

banischer Feldherr, der seinen Verrat
während der Schlacht mit dem Tode
büfste, Ä 8, 642.

m^ttto» metüi, ere (metus), 1) trans.,

fürchte jmd. od. etw., fürchte mich
vor jmd. od. etw., alqm od. alqd, J!5,
716. G 4, 239. 5 2, 27. 3, 110. abs., m.
'cupio' verb. (als Inbegr. der Leiden-
schaften), Ä 6, 732. dcht., luppiter me-
tuendus (est) uvis,(7 2,419. Bes. Part, a)

metuens als Adj. m. Gen., quidquid
metuens pericli est, scheu, bange vor
Gefahr, j; 5,716. /9)metuendus,a,um,
'furchtbar, schrecklich', Ä 10, 557. 2)

intr.: a) fürchte, bin besorgt od. be-
kümmert, m. Dat. ('für', 'um* od. 'we-

gen'), tuis, Ä 10, 94. senectae , G 1, 186.

abs., Ä 9,346. metuens, 'ängstlich',Ä 12,

21. &) dcht. mit Inf., fürchte, scheue
mich etw. zu thun, aequore tingui, G
1,246.

mSttts, üs, m. [alter Dat. 'metu', st.

'metui', Ä 1, 257], Furcht, 1) appell.:

a) Furcht als Erwartung eines bevor-
stehenden Übels U.Gedanke an dasselbe,

Besorgnis, Angst, Äl, 362. m. 'ti-

mor' wechselnd, ^ 8, 556 flg. ; vgl. Ä 6,

491. 12, 110. 316. 468. 850. neben 'spes',

Ä 1, 218. non metus (est) m. flg. 'ne', es

ist nicht zu befürchten , dals ,Äl, 548.

metu, aus Furcht, Ä2, 685. 3,213. Plur.,

mehrfache 'Besorgnisse', ^1,463. 5, 420.

b) (dcht.) religiöse Scheu, Ehrfurcht,
Ä 7, 60. 2) personif., 'Furcht', Ä 6, 276.

meu8, a, um (St. f/,€, ifxog), mein,
mirgehörig, quaecumque estFortuna

,

mea est, J! 12, 694. si fuit tibi dulce
quicquam meum, wenn du etwas Liebes
von mir erfahren hast, Ä 4, 318. Subst.,

a) mei, meorum, m., die 'Meinigen', Ä 2,

431. 4,342. 12, 947. b) mea, meorum, n.,

das 'Meinige', Ä 4, 318. quicquam meo-
rum, alles was mein ist, Ä 12, 882.

Mezentius, li, m., Beherrscher der
Etrusker zu Gäre od. Agylla, Vater des
Lausus, flüchtete, wegen Grausamkeit
aus seinem Reiche verjagt, zum König
Turnus u. stand diesem gegenÄneas bei,

der ihn tötete, J! 8, 7. 482. 501. 569. 9,

522. 586. 10, 150. 204. 689. 714. 729. 742.

762. 769. 897. 11, 7 u. 16.

mi, dcht. zusgez. Form st. 'mihi', Ä 2,

738 (Bibb.). 6, 104 u. 123 {Haupt, Ribb.
u. Schap.).

17
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mico, micüi, äre, 1) zittere, zucke,
von der Zunge der Schlange , Ä2, 475.

GS, 439. von der abgehauenen Hand,
Ä 10, 396. auribus, vom Rosse, rege,

spitze die Ohren, G 3, 84. v. Feuer, Ä 9,

189. V. Blitze, Ä 1, 90. 2) übtr., zucke,
blitze, funkele, strahle, oculis, v.

Feuer, entsprühen, Ä 12, 102. v. Metall

u. Edelsteinen, Ä 2, 734. 10, 134.

micön, cönis, m. (Mlxcov), fingierter

Name eines Hirten, B 3, 10. 7, 30.

mig^ro, äre, ziehe weg, wandere
aus, j; 4, 401. £9,4.

milei«, litis, m. (mile, mille), Soldat,
Krieger (zuFufs), kollekt., j: 2,7u.20.

3, 400 u. ö. B 1, 70.

I?nie§iu§, a, um (Mi?.7Jaiog), zu Mi-
letus, einer reichen Handelsstadt in Ka-
rlen gehörig, milesisch, vellera (her.

wegen der Feinheit der Wolle), GS,30ß.
4, 334.

militia, ae, f. (miles), Kriegsdienst,
Dienst im Felde, j; 8, 516. dcht. 'Krieg',

'Kriegszug', 'Feldzug', Ä 11, 216 u. 585.

milium, ü, 72. (^eP.tV??), Hirse, 6^1,216.

mille, Plur. milia, Zahlw., a) Sing,

als indeklinables Adj. mit einem Subst.

(meist im Nom. u. Akk.), tausend, übtr.

als runde Zahl st. zahllos, unzählig,
Oreades, Ä 1, 499. carinae, Ä 9, 148.

agnae, J5 2,21. colores,Ä4, 701. 5,89.

viae, ^ 12,753. &)Plur. milianurSbst.,
Tausende, mit einem Adj., multa, Ä5,
75. 289. 806. als unbestimmtes Zahlw.,

mehrere Tausende, Ä 8, 496. mit einem
andern Sbst. in gleichem Kasus als Ap-
position, tot milia gentes Italae, so viele

Tausende und noch dazu (und zwar) die

tapferen Völker Italiens, J!9,132. mit
partitiv. Gen. eines Sbst., avium, G^4,

473.

'MimäH, antis, Akk. 'auta', m. (Mißag),
ein Troer, Ä 10, 702 u. 706.

minae, ärum, f. (St. 'min' in 'mineo'),

Drohungen, Ä 3, 265. 4, 44. S, 60 u.

371. tollere minas, entfernen, sparen, Ä
10, 451 ; aber von der Schlange, 'drohend
sich erheben', (r 3, 421. dcht. v. Lebl.,

minae murorum, der Mauern drohender
Bau, Jl 4, 88. 'Schrecken', caelique ma-
risque, Ä 10, 695. pelagique caelique, Ä
6,113. belli, ^8, 40.

minax, äcis (1. minor), 1) überra-
gend, den Einsturz drohend, scopulus,

J^S, 668. 2) trotzig, drohend, von
Pers., Ä 10, 817. von Lebl., fibrae, Un-
heil drohend, G 1, 484. fluvii, ^13, 77

('mina??tes' Bihh.).

MinciuH, ü, m., NebenfluFs des Po in

Oberitalien bei Mantua, j. '^kliucio', der

in den Mittelalpen entspringt, u. durch

den Gardasee fliefst, Ä 10, 206. B 7, 13.

G 3, 15.

Minerva, ae,/"., 1) entspr. der griech.

\4.d-7]va, Tochter und Lieblingskind des
Juppiter, Symbol der mit Kraft verein-

ten Klugheit, daher Schutzgöttin der
Städte im Frieden und Schöpferin des

friedlichen Ölbaumes, Vorsteherin der
Künste, bes. der weiblichen Kunstfertig-
keiten,doch auch Beschützerin derStädte
im Kriege gegen äufsere Feinde u. so

Göttin des Krieges u. Beschirmerin der
Helden, Ä 2, 31. 189. 404. 3, 531. 5,284.

6, 840. 7, 805. 8, 699. 11, 259 u. 483. G
1, 18. 4, 246. 2) (dcht.) meton., Woll-
arbeit, tenuis, Ä 8, 409.

minime, Adv. (minimus, s. parvus),

am wenigsten, nimmer, Ä6, 97.

Minio, önis,?n., kleiner Flufs in Etru-
rien, j. 'Mignone', Ä 10, 183.

minister, tri, m. (St. 'min' in minor,

d. i. Geringerer, Untergebener, Gegs.

'magister
' ), D i e n e r, G e h i 1 fe, J^ 1 ,705 u.

2,580. G 3, 488. Calchante ministro, mit

oder durch Hilfe des Kalchas, Ä 2, 100.

mini8terium,ii,n. (minister),Dienst,
Verrichtung, j; 6, 223. 7, 619.

ministra, ae, f. (minister), Diene-
rin, Gehilfin, pacisque bellique, j^ll,

658.

mini§tro, äre (minister), 1) diene,
bediene, bes. in bez. auf die Schiffahrt,

ratem velis , bediene mit Segeln . lenke,

Ä6,302. 10,218. 2) reiche dar, ge-
währe, verschaffe, alqd, Ä 5, 640. 8,

181. 9, 764. flammas aenis (Dat.), be-

sorge Feuer für die Kessel, mache Feuer
unter den Kesseln an, Äl, 213. von
sachl. u. abstr. Subj., v. Wald u. Bäu-
men, taedas, umbras, G 2,431. 4, 146.

furor arma ministrat, Ä 1, 150.

minitor, äri (Freq. v. 1.minor), drohe,
m. Akk. u. Inf., Ä 12, 762.

minium, ü , n. (spanisches W.), ro-

tes Bleioxyd zum Färben, Mennige, B
10, 27.

MinöiiiN, a, um (Mivcüioc), zum Kö-
nig Minos gehörig, minoisch, des Mi-
nos, regna, Ä6, 14.

1. minor, äri (minae, mineo), Drage
empor od. wohin, v. Felsen, in cae-

lum, Ä 1, 162. von einem Baume, zu fal-

len drohen, Ä 2, 628. 2) drohe, m. Akk.
der Sache (u. Dat. der Pers.), (jmdm.)

etw. od. mit etw.,^3,540. 8,578. 10,

900. 11, 34>. 12, 700. dcht., saxum undis

immane minatur, droht den Fluten mit

einem ungeheuren Felssteine, d. i. droht

diesen in die Meeresflut zu werfen,Ä 10,

196. V. troj. Rosse, minans, Unheil dro-

hend, Ä 2, 240. V. Helme, flammas, ^8,
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260 {JRibh.). m. Akk. u. Inf., deiecturum
(se esse), Ä 12, 654.

2. minor, nöris, s. parvus.

MinöH, öis, m. {Mivojq), Sohn des
Juppiter u. der Europa, weiser König u.

Gesetzgeber von Kreta, der mit Äakus
u. Rhadamantlius auch in der Unterwelt
das Richteramt verwaltete, Ä 6, 432 flg.

I?llnötauru8,i,m. {Mivojvav^og), ein

Ungeheuer, der Sage nach von einem
Meerstiere mit Pasiphae, der Göttin des
Meeres, erzeugt (dah. halb Mensch u.

halb Stier) und von Minos in das Laby-
rinth eingeschlossen, dem die Athener
jährlich sieben Jünglinge u. ebensoviele
Jungfrauen als Opfer bringen mufsten,
bis er von Theseus mit Hilfe der Ariadne
getötet wurde, ^ 6, 26; vgl. Androgeos.
minus, Adv. (minor, s. parvus), we-

niger, minder, B 9, 64. haudm., nicht
weniger, eben so sehr, m. flg. 'atque',

haud m.ac iussi faciunt, genau, wie ihnen
€S befohlen, thaten sie es, Ä 3, 561. m.
atque m., 'minder u. minder', immer we-
niger, Ä 12,616. Oft zur Verb, der Sätze,
nee m., nicht minder, eben so wohl, Ä 1,

633. 6, 475.

minfitätim, Adv. (minutus), stück-
weise, allmählich, 6r 3, 485.

miräbilitj, e (miror), wunderbar,
seltsam, erstaunlich, monstrum, J^

3, 26. 8, 81. 9, 120. donum,Ä 1,652. ocu-
lis, J! 8, 81. mit zweitem Supin., visu, von
Anblick, Ä 7, 78. 10, 637. 12, 252. dictu,

Ä 1, 439. 2, 174 u. 681. 3, 26. 4, 182. 7, 64.

miräcfilum, i, n. (miror), Wunder,
Plur., rerum, wunderbare Erscheinun-
gen, Wundergestalten, G^ 4, 441.
miror, äri, bewundere, schaue

bewundernd an,staunean, a)übh.,
alqm od. alqd, Ä 1, 421. 456. 709. 5, 555.

6, 651. 7, 813. B 5, 56. neben 'stupeo', B
7, 382. G 3, 49. v. lebl. Subj., wie v. Ber-
gen, Orphea, B 6, 30. v. Baume , novas
frondes, G 2, 82. dcht., post aliquot mea
regna videns mirabor aristas? werde ich
meine sonst so gesegneten Fluren je
wiedersehen, u. dann mit Befremden im
verwilderten Zustande ? 5 1, 70. &) prägn.
'eifre jmdm. bewundernd nach', Ä 8, 517.
iustitiaene prius mirer belline laborum
(verst. te?), soll ich dich eher der Ge-
rechtigkeit oder derKriegsthaten wegen
bewundern? Ä 11, 126. 2) wundere od.

verwundere mich, staune, m. Akk.
u. Inf., G 4, 60. Ä 9, 55. v. lebl. Subj., Ä
8, 92. mit indir. Frages. (quid), 5 1, 37.

abs.,51, 11.

mirus, a, um, wunderbar, er-
staunlich, aufserordentiich, J!3,
298. 4, 458. 7, 57. miris modis, Ä 6, 738.

6r 1,477. animalia miris modis, Tiere
von wunderlichen Gestalten, G 4, 309.

mitfc^o, miscüi, mixtum, ere [Perf.

miscuerunt, G 2, 129. 3, 283] (Würz, /uiy

in fzlayct), fiiyvvfxi), 1) eig.: a) bringe
unter einander, mische, vermi-
sche, menge, vina cum sanguine, J! 9,

349. m. Abi., caeco pulvere campus mi-
scetur, verhüllt sich in Staub, Ä 12, 445.

se corpore magno, Ä 6,727. m. Dat., ful-

gores operi, mische bei zum, Ä 8,432.
pocula inventis Acheloia miscuit uvis,

würzte nach Pflanzung der Beben das
Wasser mit Wein, G 1, 9. herbas et non
innoxia verba, giftige Kräuter unter ver-

ruchtenWünschen zum tödlichen Tranke
bereiten (v. Stiefmüttern), G 2, 129. 3,

283. prägn. , von fleischl. Vermischung,
mixta deo mulier, J! 7, 661. genus Au-
sonio mixtum sanguine, Ä 12, 838. mix-
tus matre Sabellä, entsprossen von sa-

bellischer Mutter, Ä 8, 510. mixtum ge-

nus, 'Zwittergeschlecht', halb Stier halb
Mensch, Ä 6, 25. h) übh. zur Bezeichn.
einer engeren Verbindung, vermische,
vereinige, Pass. v. Völkern, Ä 4, 112.

proelia, kämpfe wild (im Handgemenge),
Ä 10,23. G 2,282. praegn., aeratas acies

ex agmine tanto misceri, dafs aus einer

so dichten Masse eherne Schlachtreihen

'sich entwirren', 'sich entwickeln', Ä 7,

704. dcht., volnera inter sese miscent
(v. Stieren), versetzen sich Wunden auf
Wunden, J[12,720. Bes. 'misceo me', m.
Dat., 'mische od. menge mich unter', in-

fert se per medios miscetque viris, dringt

hinein u. mischt sich unter der Männer
Gewühl, Ä1,4A0. Oft Pass., misceri circa

alqm, d. i. sich versammeln od. scharen
um jmd., G4:, 76. Teucri mixtique Si-

cani, die Teukrer u. mit od. neben ihnen
auch Sikuler, Ä 5, 293. fors et virtus

miscentur in unum, vereinigen sich, J!

12, 714. ungew., dentes mixti in san-

guine, mit Blut vermischt, Ä6, 470. Häuf.
Part. Praet. Pass. m. Abi., wo wir eine

andere Verbindung erwarten, mixtis lu-

strabo Maenala nymphis (wo man 'mix-

tus' erwartet), J5 10, 55. vides mixto den-
tem pulvere fumum (st. mixtum), Ä 2,

609. laetitia exorta est mixto tumultu
(st. mixta), Ä 3, 99. mixtä cruor calcatur

arenä (st. cruor mixtus arenä), Ä12, 340.

mixto insania luctu (st. mixta), ein Ge-

misch von Wut u. Trauer, Ä 10, 871. 12,

667. laetitia mixtoquemetu, doch mischte
sich die Freude unter den Schreck , Ä
11,807. subridens mixtä irä, 'mit des

Unmuts bitterem Lächeln', Ä 10, 742.

c) mische unter einander, bringe
i n Verwirrung od. Unordnung, ver-

17*
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wirre, turbam (der Hirsche), scheuche

unter einander, Ä 1,191. media agmina,

tummle mich in der Mitte der Schlacht-

reihen, Ä 10, 721. mixto agmine, in un-
geordnetemZuge,J 11,880. Bes.v.Meere,

rühre mischend auf, errege, maria
omnia caelo, das Meer gleichs. zumHim-
mel türmeu, A 5, 791. v. Stürmen, cae-

lum terramque, Äl, 134; vgl. J^ 1,124. 3,

557.4,160. 9,714. tellurem diluviomiscens

(näml.: vis ulla), so dafs Erde u. Wasser
sich mischen, Ä 12, 205. litora miscen-

tur, werden durchwühlt, verwüstet. Gl,
359. 2) übtr.: a) bereite gleichs. durch
Mischung, er rege, ignes(Subj.)miscent

murmura (v. Blitze, den der Donner be-

gleitet), J^ 4,210. incendia miscet, erregt

durch Brand ringsum Verwirrung, Ä 2,

329. ö; erfülle etw. mit etw. mischend,
domum genaitu, J!2,486. moenia miscen-

tur luctu, Ä 2, 298. hymenaeos luctu, Ä
12, 805. vario misceri pectoramotu, ihr

Herz wogte in wechselnder Wallung,
mannigfacher Regung, Ä 12, 217...

mJ^enus, i, m., 1) Sohn des Aolus,

ausgezeichnet im Kampfe, auch als Blä-

ser auf der Tuba, nach Vergil Begleiter

desHektor u.nach dessenTode Gefährte

des Äneas, Ä 3, 239. 6, 162. 164. 189. 212.

2) Misenus (mons), Vorgeb. bei Bajä in

Kampanien(gew. Misenumjj.'KapdiMi-
seno'), südl. von Neapel, wo Misenus der

Sage nach begraben, Ä 6, 234.

miser, era, er\im(fXLaog), 1) v. Pers.:

a) elend, beklagenswert, unglück-
lich , .41, 344 U.630. 2, 70 u. 486. 12, 881

u. 932. bes.'miseri mortales', die dulden-

den, notbeladenenErdensöhne,Ä 11,182.

6r3,66. &) thöricht, bethört, ver-
blendet, miseri! Ä2, 42. 5, 671. 7,

596. 12, 813. 2) von Sachen: a) grau-
sam, kläglich, jämmerlich, mors,
Ä 10, 829. caedes, Ä 2, 411. amor, Sehn-
suchtsqual, j^ 5, 655. usque adeonemise-
rum est mori ? ist denn so gar elend der

Tod? Ä 12,646. miserum ! welch Unglück!
entsetzlich! J! 6, 21. &) von einem
Liede, in bez. auf Vortrag u. Inhalt,

elend, kläglich, Carmen, 5 3, 27.

mi8«räbili8 » e (miseror), 1) bekla-
genswert, bedauernswürdig,
elend, unglücklich, a) v. Pers., fra-

ter,Ä 12, 881. parens,Ä 12, 932. Orpheus,

G 4, 454. volgus, Ä 2, 798. h) v. Sachen,
exitium, 6^4,532. miserum visu, ein kläg-

licher Anblick, Ä 1, 111. als Adv. 'auf

eine jammervolle Art', Ä 12, 338. 2) k 1 a-

gend, Carmen, d.i. Klagelied, Jammer-
töne, (? 4, 514.

miN^randus, s. miseror.

ini«ereor,eri(,miser),erbarme mich

jmds., fühle Mitleid mit jmd., 'habe
ein Herz für andere', m. Gen., sororis,

Ä 4, 435. casus insontis amici, Ä 5, 350.
nostri, B 2,7. tuorum, Ä 12, 653. sene-
ctae Dauni, J: 12, 934; vgl. Ä2, 143. 4,

318. 6, 117. abs., Ä 2, 645. 12, 777.

miNeresco, ere (Inch. v. misereor),

dcht., fühle Mitleid, erbarme mich,
nehme mich jmds. an, m. Gen., regis,

Ä 8,573; vgl. Ä 2,145 (näml. 'eins'). J: 10,

676 (näml. 'mei').

mi8eret,rüit(.miser),unpers.,'miseret

mealcjs,ich erbarme mich jmds., be-
daure jmd., lapsorum, J!5, 354. gnatae-
que tuique, JL 7, 360.

miNeror, äri (miser), 1) beklage,
bejammere, bemitleide, spreche
Mitleid aus, bedauere, alqm, ^15»
452. 6, 476. G 2, 499. labores, Ä 1, 597.

sortem Turni, Ä 12, 243. casus amici, Ä
5, 350 {Ribb. 'miseren', w. s.). m. Akk. u.

Akk. u. Inf., Ä 10, 758. 2j habe oder
empfinde Mitleid, Barmherzig-
keit mit jmd., erbarme mich, Troiae

labores,Ä 6, 56. sortem iniquam (mitdem
Zus. 'animi' od. 'animo', im Herzen), Ä6y
332. iuvenem animi, Ä 10, 686. iucom-
moda,Ä 8, 74. res fractas, G 4, 240. aman-
tem, Ä 4, 370. abs., Ä 5, 452. miserata,

aus Mitleid mit uns,Ä 10, 234. Bes. Part.

miserandus, a, um, 'beklagenswert',

'mitleidenswert', 'kläglich', 'elend', 'un-

glücklich', von Pers. u. Sachen, Ä 5, 509.

6, 883; vgl. Ä 3, 591. G3, 478. manus vel

Priamo miseranda,.411, 259. ImVok. in

der Attrakt. st. des Prädikates im Nom.,
tu quoque . . . miserande iaceres st. mise-

randus, Ä 10, 327.

missilis, e(mitto), zumWerfen ge-
e LJgn e t,ferrum,telum,Wurfwaffe,-spief?,

Ä 10, 421 u. 773. Sbst., missile, is, n., G e-

schofs, Plur., j: 9, 520. 10, 802._

miMsüs, ü, m. (mitto), das Schicken,
Absenden, missu regis, vom K. gesandt,

Ä 7, 752.

miteMco, ere (mitis), werde mild
(eig. V. Früchten), übtr., a)werde san ft,

j; 1, 291. &) werde erweicht, fühle
Erbarmen, malis hominum (bei den
Leiden), B 10, 61.

mitigo, äre (mitis u. ago), mildere,
besänftige, iram, Ä 5, 783.

miti«, e, mild, zart, uva, 6^1,448.

poma, £ 1, 81. Bacchus (Wein), G 1, 344.

äuvius, sanft, ruhig, Ä 8, 88.

mitra, ae,/". {fiLTQa),K op fb un d (Tur-

ban), eine Art von Kopfbinde mit Bän-
dern an den Backen herunter, die man
unter dem Kinn zusammenband, von den

kleinasiat. Frauen , doch auch von wei-

bischenMännern getragen,^4,216.9,616.
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mitto, misi, missura,ere, 1) schicke,
sende, schicke ab od.fort, entsen-
de, m. Präp. 'ad', 'in' u. dgl., u) eig.: a)

übh., Ä 1, 633. 3, 155. 9, 361. G 3, 323.

animas sab od. ad Tartara, geleite in

den Tartarus (v. Merkur), Ä 4, 243. 6,

543. aber, alqm sub Tartara, töte, ^12,
14. inittimurperElysiun],schweben durch

Elysiums Räume, Ä 6, 744. m. bl. Akk.
des Zieles, Trinacriä relicta (in) fines Ita-

los mittere, du wirst nach Italien gesen-

det werden, gelangen, Ä 3,440. mit Dat.,

exitium apibus,G^4, 534. mit Dat. der

Pers. u. des Zweckes, dona Romulo ho-

spitio, um sich der Gastfreundschaft des

E. zu versichern, Ä 9, 361. m. Akk. der
Pers. und Dat. des Ortes und Zweckes
zugleich, alqm neci, eig. schicke in den
Tod, töte, strecke hiu, Ä12, 514. sollem-

niatumulo, feierlicheOpfer für denHügel
(um sie auf demselben darzubringen),

ÄQ, 380. Signum, Ä 8, 534. Eurypilum
scitantem oracula mittimus, um Rat zu
erholen vom Or., Ä2, 114. ß) über-
sende, schicke zu, vonlebl. Subj., v.

Ländern u. Städten (mit Rucks, auf die

Bewohner), India mittit ebur, liefert (im

Handel), 6^1,57. Bes. 'entsende', schicke
zum Kampfe, quosNursiamisit, als Krie-

ger stellte,Ä 7, 715 ; vgl.Ä 7, 762 (mater
Aricia). Ä 9, 177 (Ida). 12, 516 (Lycia). v.

Bootes, Signa, G 1, 229. Pass. v. Baum-
stämmen, m. Dat., alnus missa (inmissa)

Pado, 'in den Po gelassen*, 'dem Po ver-

traut', G 2, 452. 6) übtr., schicke, d. i.

bringe wohin , Hesperiam sub iuga,

beuge unter das Joch, unterjoche, Ä 8,

148. orbem sub leges, mache dienstbar,

unterwerfe, J! 4,231. animas in pericula,

gebe dasLeben den Gefahren preis, Ä 9,

663. sub tanta pericula missus, mitten
unter so grofsen Gefahren,Ä 9,483. mit-

tunt se in foedera, treten zu einem Bünd-
nis zusammen, Ä 12, 190. mentem alci,

d. i. gebe jmdm. einen Gedanken ein, er-

teile jmdm. einen Rat (mit flg. 'ut'), Ä 12,

554. 2) von jeder heftigen od. schnellen
Bewegung,entsende, werf e, schleu-
dere, bes. Wurfgeschosse, hastam,Ä10,
S39 u. 457. corpus saltu ad terram ,springe
auf die Erde herab, Ä 2, 566. bes. v. Göt-
tern, se misit ad undas, schwang sich

herab auf die Meeresflut, Ä 4, 254.,misit

se ab aethere alto, schwebte vom Äther
herab, j; 9, 645. 3) sende hervor od.

von etw. aus,' clipeo micantia fulmina
mittit, entsendet vom Schilde strahlende
Blitze, Ä 9, 733. 4) lasse fahren oder
los, übtr., a) gebe auf, entferne,
certamen, beende , schliefse, Ä 5, 286 u.

546. timorem, lasse ab von der Furcht,

J! 1,203. hanc curam de pectore, ver-

scheuche diese Sorge aus dem Busen, ÄQ,
85. h) lasse etw. beiseite, schweige von
etw., ea, quae etc., Ä 11, 256.

MnäsylÖH od. {Mibh.) Mnä^yllÖs, i,

m., ein Faun od. Satyr, B 6, 13.

innestheus, ei, Akk. 'ea', m. [Gen.

Moesthei od. {Bihh.) Mnesthi, Ä 5, 184j

{Mvtiod-svq), ein Troer im Gefolge des

Äneas, vondem die Familie derMemmier
in Rom abzustammen sich rühmte, Ä 4,

288. 5,116. 189. 194 u.ö.

möbilis, e (st. movibilis, v. moveo),

beweglich, übtr., a) veränderlich,
unbeständig, caelum,(r 1,417. &)bieg-

sam, lenksam, aetas, G 3, 165.

möbilitäs, tätis, f. (mobilis), Beweg-
lichkeit, der Fama, Ä 4, 175.

m6dÄ,Adv.[hachgestellt,59,27](mo-
dus), eig. 'mit Mafsen', 1) bei Beschrän-

kung der Aussage oder eines einzelnen

Begriffs auf ein Mafs, a)übh., nur, all-

ein, corpore m. atque oculis, Ä 5, 438.

m. Konj. beimWunsche, nur, J! 2, 160.

7, 263. 9, 43. in der dringenden Auffor-

derung zur Eile beim Imper., n u r , d o ch

,

B 8, 78. übh. zur Schärfung des Imper.,

Ä 1, 389. 4, 50. h) in Bedingungssätzen,

a) mit Indik., wenn man sich bei einem
Ausspruch auf die vorausgesetzte Rich-

tigkeit einer andern Behauptung beruft,

simodo, wenn nur, wenn anders, G
4, 323. Ä 5, 25. ß) mit Konj., wenn der

Sprechende etwas als die notwendige Be-
dingung aufstellt, unter welcher etw. An-
gekündigtes eintreten kann, si modo,
wenn nur, sofern nur, Ä 4,109. auch
bl. 'modo', m. Juppiter adsit, Ä 3 , 116

;

vgl. 59, 27. 2) von der jüngsten Vergan-
genheit in der Zeit, so eben, vor kur-
zem, J5 1, 14. Ä 5, 493 u. 9, 141.

mödiilor, Sri (modulus), messe ab,

bes. in der Musik rhythmisch oder har-

monisch, carmina pastoris Siculi modu-
labor avenä, 'will mit dem Rohr des sici-

lischenHirtenmelodischbegleiten, B 10,

51. carmina modulans alterna notavi, im
Wechselgesang gesetzt, B 5, 14.

modus, i,w.,Mafs,l)v. Mafs, das eine

Sache hat, nach Umfang, Gröfse, Länge
od. Breite, a) übh., longo nuUus lateri

modus,6^3,54.vonderBauartderSchiffe,
m. 'numerus' verb., Ä 11, 328. 6) Mafs
der Töne, Weise, Melodie, canoros

modos dare per colla, aus den Kehlen
melodische Klänge ertönen lassen (v. den
Schwänen),Ä7,701.c)prägn.,dasr echte
Mafs oder Mafshalten, haud ignara
modi , nicht unkundig der Richtung, Ä
10,247. 2)Mafs, Richtschnur, Ziel,

Grenze, quis enim modus adsit amori?
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welches Mafs hätte die Liebe? B 2, 68.

modum pono exitiis, setze ein Ziel, Ä 7,

129. servo modum, halte, bewahre das

rechte Mafs, J! 10, 502. modus dexter,

glücklicher Ausgang, Erfolg, J! 4, 294.

supra modum, grenzenlos, ohneMafs und
Ziel, G 4, 236. 3) Art und Weise, mit

'tempus' verb., A 4, 475. m. Ger., modus
orandi qui sit, wie die Sühne geschehen
mufs, G 4, 537. modus (est), m. Inf., G 2,

73 . si quis modus (est), wenn irgend , wenn
es noch möglich ist, Ä 12, 157. Abi. 'mo-

do', nach Art, 'wie', delphinum, Ä 9, 119
u. 706. quo modo, Ä 3, 459. quocumque
modo, so gut es geht, so gut ich es ver-

mag, ^5, 50. Plur., miris modis, J!6, 738.

G 1, 477. 4, 309.

moenia, mm, n. (munio; vgl. moerus
St. murusl, a) Mauern, a) Ringmauern
der Stadt, Ä 1, 264 u. 437. 2, 328. 3, 345.

4, 325. 9, 39 (m. 'portae' verb.). Ä 12, 745.

zur individuellen Bezeichnung der Stadt

selbst, Romae,Ä 1, 7. Mavortia, J! 1, 277.

Tiburtia,Ä 7, 670. Acestae,J! 9, 218. abs.,

Ä 2, 298 u. ö. ß) von dem hinter den
Mauern liegenden nächsten Stadtteile,

von den alsSchutzwehr aufgeführtenWer-
ken od, gröfseren Gebäuden der Stadt,

neben 'muri', Ringwall, Bollwerke, urbis,

Ä 2,234. von der Burg, Pallantea (neben
'muri'), Ä 9,196. übh. 'feste Plätze', Ä 3,

398 flg. neben 'muri', Ä 9, 782. h) dcht.,

in bez. auf die Untei'welt, Burg, Ditis,

Ä 6,541. moenia lata triplici circumdata
muro, V. Tartarus, Ä 6, 549.

moereo, s. maereo.
moeri, s. murus.
MoeriHyis,Akk.'im',Yok/i\m.{MoL-

QiQ', ein flirte u. Zauberer, B 8, 96. 98.

9, 1. 53. 54. 61.

uioeHtuM, s. maestus.
möla,ae,/'.(//vA7?),eig. Mühle ;meton.,

'geschrotenes Korn', bes. Opferschrot
(mit Salz vermischt, zum Bestreuen des
Opfertieres gebraucht, gew. 'm. salsa'),

yi4, 517. ^8, 82.

molaris, is, m. (mola), Mühlstein, dcht.

übh. Stein, Felsstück, Plur., vasti,

Ä 8, 250.

möles, is,/., l)abstr., grofse Masse,
a) eig., Last, Schwere, Wucht, tota,

rohe körperliche 'Masse' des Weltalls,

Ä 6, 727. der ausgeworfenen Steine, .43,

579. des Schnees, G 3, 370. bes. des Kör-
pers, vasta, magna, Ä 3, 656. 8, 199. in-

genti mole, von riesigem Körper, J! 5,

223. 12,161. ingens ingenti mole,.15,
118. stat mole suä (v. Äneas\ steht fest

und unbeweglich durch die eigeneWucht,
Ä 10, 771. moles et montes alti, des ho-
hen Gebirges Masse, xil, 61. membris et

mole Valens, durch wuchtigenWuchs der
Glieder, Ä 5, 431. b) übtr., grofse u. an-
haltende Mühe, Anstrengung, tan-
tae molis erat, ein so mühevollesWerk
war es, mit Inf., Ä 1, 33. 2) konkr.: a)

grofse, schwereMasse, a)übh., von
Steinmassen oder Felsblöcken, inmanis,
Ä 9, 516. Plur., magnae (als Grundbau),
Ä 9, 711. Dah. von einem gröfseren od.

massenhaften Umfang des Baues (einer

Stadt), J 1, 42 I.V. troj an. Rosse, Ä 2, 32.

150. 185. ingenti mole sepulchrum, Ä 6,

232. bes. Plur., 'Dämme' eines Flusses,

Ä2, 497. aus Steinmassen und Baum-
stämmen hoch aufgeschichtete Belage-
rungswerke, Ä 5, 439. Veste, Warte od.

Turm, j; 9,35. tantä mole viri turritis pup-
pibus instant, mit solchen Kolossen be-
drängen sie die betürmten Schiffe, Ä 8,

693. Bes. ß) sich auftürmende Wogen-
masse, 'Sturmwoge', übh. 'Toben, Ver-
wirrung' zur See, .15, 790. Plur., Ä 1,

134. b) von Menschen, Schar, Ge-
d r ä n g e,derStreitenden,densa,A 12,575.
mölior, mölitus sum, iri (moles\ 1)

setze durch Anstrengung in Bewe-
gung, von kräftiger Handhabung eines

Gegenstandes, bipennem in vites, d. i.

schwinge,G 4,33 1 . fulmina dexträ , schleu-

dere,.ll,329,ignem(Feuerbrände,Brand-
pfeile), Ä 10, 131. habenas, lenke, Ä 12,

327. 2)prägn.:alsetze ins Werk, neh-
me in Angriff, gründe, errichte,
erbaue (bes. gröfsere od. mit Anstren-
gung der Kräfte verknüpfte Bauten), ar-
cem, Ä 1, 424. tecta, Ä 7, 290. muros, Ä
3, 132. classem,.! 3, 6. locum, versehe
mit Gebäuden, Ä 7, 158. aggere tecta,

erbaue die Stadt, lege den Grund zur
Stadt durch Aufführung eines Walles, Ä
7, 127. &)wühleum, ackereum, ter-

ram aratro', bearbeite, G 1, 494. c) be-
treibe, unternehme, beginne, la-

borem, bestehe Mühen, Ä 4, 233 u. 273.
iter, verfolge den Pfad weiter, Ä 6, 477.
viam clipei per oras, sich Bahn brechen
(bohren) durch usw. (v. Speere), .1 10, 477.
insidias avibus, lege Schlingen, G 1, 271.
fugam, suche zu fliehen, ^12, 109. moram,
hemme jmdm. den Weg, .1 1,414. mor-
bos, drohe mit usw., errege, Ä 12, 852.

dcht., classem, denke an Wiederherstel-
lung und Ausrüstung der Flotte, beginne
die Seefahrt, .14, 309. talia, treffe solche
Anstalten,.! 1, 564.

mollio,rvi,Ttum,ire(mollis), a)m a c h e

weich od.mild,fructus,G2,36. &)übtr.,

mildere, besänftige, animos,J! 1,57.

mollit«, e, 1) weich, zart, leicht
nachgebend, geschmeidig,
schwank, biegsam, a) übh., v. Pflan-
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zeD, herba, B 7, 45. amaracus, Ä 1, 693.

hyacinthus, B 6, 54. G 4, 137. acanthus,

B 3, 45. Viola, J: 11, G9. ^ 5, 38. luteola,

B2, 50. iuncus,-B2, 72. siler, 0^2, 12.

arista, glatt, zarthalmig, B 4, 28. casta-

neae, der stachlichen Hülle beraubt u.

so geniefsbar, 2? 1 ,81. froDS (Laub), Ä 4,

147. folia,£5,31. prata, schwellende
WieseiimatteD,G^ 2,384. strata, J! 8,415.

thyrsi (weil mit geschmeidigem Epheu
u. Weinlaub umwunden), J! 7, 390. sta-

bula (in bez. auf die untergestreuten
Kräuter), G' 3, 295. herba mollior somno,
Käsen(zumAusruhen) sanfter als Schlum-
mer, ^7, 45. von Federn, Haaren u. dgl.,

pluma, Ä 10, 192. comae (eines Kindes^
Ä 2, 683. lana, G 2, 120. pensa, Ä 4, 348.

von Gliedern des Körpers, crura, *ge-

lenke Füfse', ^ 3 , 76. Collum, Ä 3 , 204.

colla, lenksame, Ä 11, 622. von andern
Gegenständen, aurum(vom gesponnenen
Golde), dehnbar, geschmeidig, Ä 10, 138
u. 818. oscilla , leicht bewegliche , G 2,

389. feretrum, elastisch (weil aus Flecht-
werk bestehend), Ä 11, 64. pilenta, sanft

sich bewegend, Ä 8, 666. v. Wasser, Eu-
phrates mollior ibat, sanfter, nicht mehr
wild aufwogend, Ä 8, 726. Bes. von Ört-
lichkeiten, die sich ohne rauhe Uneben-
heit erheben od. senken, clivus, sanft an-
steigend od. abfallend , G 3, 293. B 9, 8.

6) sanft od. mild für das Gefühl, aestas,
Spätsommer (wenn die Sommerhitze mil-

der wird), G 1, 312. amplexus, Ä 8, 388.
für den Geschmack, mollissima vina, G
1,341.2) übtr . : rt)nicht abgehärtet,w eich,
zart, Sabaei, verweichlichte, 6^1, 57. v.

Schafe , schwach , furchtsam , (r 3 , 299.

Ä 9, 341. b) von dem, was einen sanften
Eindruck macht, behaglich, ange-
nehm, umbra, (t3, 464. somni,(T2, 470.
haud mollia fatu , nicht angenehm, schwer
zu sagen, 'schmerzliche Wahrheit', J! 12,

25. c) leidenschaftslos, gelassen,
sanft, mild, gelinde, haud molles
Stimuli, scharfe, schmerzliche Stacheln
(des Zornes), j;il, 728. molles meduUae,
das von der Flamme (der Liebe) sich
leicht verzehren läfst, Ä 4, 66. iussa, Ä
9, 804. iussa haud mollia, hartes, schwe-
res Gebot, 6^ 3, 41. d) gl eichs. sanft ge-
ebnet, nicht rauh, aditus et tempore,
leichter, bequemer Zutritt und gelegene
Zeit, Ä 4,423. mollissima tempora fandi,

die günstigste, passendste Zeit zum An-
trage, Ä 4, 293.

molliti^r, Adv. (mollis),w e i c h , übtr.

,

a) übh., V. bildenden Künstler, aera mol-
lius excudere, in weicherem Gusse, Ä 6,

847. 6) sanft, gelind, quiesco,510,
33. mollius loquor , zärtlicher, Ä 7 , 357.

::iIÖ]orchuM , i, m. {MoXo^xoq), ein

armer Winzer zu Kleönä in Argolis, der
den Herkules auf dem Zuge gegen den
nemeischen Löwen gastlich aufnahm u.

nach dessen Erlegung mit allen Fluren
um Nemea beschenkt wurde, dah. 'luci

Molorchi', die nemeischen Waldungen,
6^3,19.

M&I08I8U8, a,um (Molooaoq), zu den
Molossern, einem Volke im östl. Epirus,
gehörig, sbst., Molossus (canis), der Mo-
lo s s e r , eine Art Jagdhunde, G 3, 405.

mön^o, mönüi, monitum, ere(Wurz.
fiev ih /Lisvco, ßBßova, vgl. memini), a)

gebe zu bedenken, mahne, be-
deute, m.Akk.u. Inf., j:il, 47. 6r 1,465.

h) ermahne, ermuntere, rede zu,
fordere auf (etw. zu thun), alqm, J^12,

55 [Bibl).). m. Inf., Ä 10, 439. c) mahne,
gebe ein, belehre, bedeute, warne,
ß) übh., V. Juppiter, Ä 7, 110. v. Merkur,
Ä 4, 557. v.Kalchas, J!2,183. moniti, ge-

warnt durch mein (des Phlegyas) ab-
schreckendes Beispiel, Ä 6, 620. moniti
(näml. : a penatibus),Ä 3,188. iussa Heleni
monent, ne etc., J!3, 684. ß) von der
Muse, begeistere, vatem, J! 7, 41. d)

verkünde warnend vorher, sage
vorher, v.Wahrsagern, multa horrenda,
Ä 3, 712. V. Weissagevögeln, m. Inf., no-
vas incidere lites,59, 15. auch v. Monde,
andeuten (in bez. auf die Witterung), G
1, 353.

mönil^,is,n., Halsband, a)als Ge-
schmeide der Frauen (Collier), bacatum,
'Perlengehänge',Ä 1 , 654. h) als Schmuck
der Pferde, von Hals u. Brust herabhän-
gend, Plur., aurea, J! 7, 278.

mönitum, i, n. (moneo), Mahnung,
bes. der Götter u. Wahrsager, Andeu-
tung, Spruch,Wahrsagung, Plur.,

monita levis, Ä 4, 331. divüm, Ä 8, 504.

Carmentis, Ä 8, 336. sinistra, Ä 10, 110.

mÖiiitü8,üs,777. (moneo),«)Mahnung,
Erinnerung, Rat, j;9, 501. 10,397.
Plur. m. 'responsa' verb., Ä 7, 102. Bes.
&)Wille, Warnung der Götter, deo-
rum, JL4, 282. divüm, Geheifs der G.,

Ä 6, 533.

JHÖnoecus, i, m.{fx6voixoq, d.i. all-

einwohnend), Bein, des Herkules, arx
Monoeci,Vorgeb. und Hafen mit einem
Tempel des Herkules in Ligurien, jetzt

'Monaco', Ä 6, 830.

mons, montis, m. (m. 'mineo' verw.),

a) Berg, j; 3, 92. 644. 655. 6, 360. 12,

929. B 8, 59. Plur., Ä 11, 810. G 1, 43. 2,

11. 3, 270 u. ö. B 5, 28 u. 63. 6,40. aquae
mons, hochaufgetürmte Masse, 'Wasser-
gebirg', Ä 1, 105; vgl. (? 3, 240. 4, 361.

instar montis, J^ 2, 15. h) (dcht.) 'Fels-
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stück', 'Felsmasse' eines Berges, G 3.

254. Ä 12, 687. Flur., 'Berglehnen' für

Wein] flanzungen, G 2, 260.

inon^trätör, öris,w2. (monstro), Leh-
rer, Erfinder, und aratri, Triptole-

mus, SoLn des eleusin. Königs Keleus,
den Ceres den Gebrauch des Pfluges
lehrte, G 1, 19.

monstro, äre (moneo), 1) lasse se-
hen, zeige, weise, bezeichne, vol-

nera nati, Ä 6, 446. viam, Ä 1, 382. flu-

mina, Ä 6, 8. dcht. v. Pfade, via, qua se-

mita monstrat, Ä 1, 418. Pass., Ä 6, 440.

7, 569. Bes. von Gottheiten, etw. Verbor-
genes 'nachweisen' od. 'verheifsen', Si-

gnum, Ä 1, 444. hinc mihiMassylae gen-
tis monstrata (est) sacerdos, ist mir be-

zeichnet, Ä 4, 483. 2) zeige mit Worten
ari,a)verordne,bestimme,befehle,
bes. von Sehern u. Priesteni, aras, G 4,

549. piacula,vi4, 636. monstrat sacer-

dos, m. Inf., Ä 4, 498. h) zeige ratend an,

erinnere, bedeute, rate an, treibe
(an) zu etw., pudor iraque monstrat, m.
Inf., Ä 9, 44. abs. u. parenth. , monstrat
amor patriae (näml. 'tela iacere'), ^11,
892. c)übh. geb eAuskunft über etw.,

Ä 1, 321.

monstrum, i, n. (moneo), l)Wahr-
z eichen der Götter, als naturwidrige
Erscheinung, Anzeichen, Plur., deüm,
Ä 3, 59. 2 alles, was durch Seltsamkeit

od. ungewöhnliche Gestalt auffällt, a)

jede übernatürliche, vom Gewöhn-
lichen abweichende seltsame Er-
scheinung, Wundererscheinung,
Wunder, ^ 2, 171 u. 680. 3, 26. 5, 659.

9, 120. V. Getöse des Ätna, Ä 3, 583. ma-
gno futurum augurio monstrum , Ä 5,

522 flg. Plur.,monstraingentia,^ 7,376.

magna,Ä 3,307. &)lj n g e h e u e r,S c h e u-

sal, Ungetüm, Greuel, horrendum,
von Polyphem, Ä 3, 658. von den Har-
pyien, Ä 3, 214. von der Furie, Ä 12, 874.

vonKakus,^8, 198. latrantia (die Hunde
derSkylla),JB6,75. deüm (von den ägypt.

Gottheiten, weil mit Tierköpfen gebil-

det), yl 8, 698. von der Furie Allekto,

AI. 328 u. 348. ferarum, ^16, 285. von
gröfseren Meertieren, Ä 6, 729. marina,
Ä 7, 780. v. Lebl., infelix (v. troj. Rosse),

Ä 2, 245. menc huic confidere monstro?
diesem Ungetüm (dem Meere), A 5, 849.

montänuN, a, um (mons), auf Ber-
gen befindlich, castellum, Bcrgschlofs,

Bergveste, A 5,440. dcht., rapidus mon-
tano flumine torreus, reifsender Berg-
strom, A 2, 305.

montöMUH, a, um (mons), gebirgig,
Kersae, A 7, 744.

mönümentum od.(2?2&&.)mÖnimen-

tum, i, 72. (moneo), Zeichen der Erin-
nerung, Andenken, Denkmal, mit
obj. Gen., mon. et pignus amoris sui, A
5, 538 u. 572. doloris, A 12, 945. nefandi
viri, 'an den Frevler', A 4, 498. illa haec
monumenta reliquit, als Andenken an
sich, A 6, 512. virüm monumenta prio-

rum, Heldendenkmäler der Vorzeit, A^,
312. veterum monumenta virorum, die

Sagen (Berichte) von den Thaten und
Schicksalen der alten Helden, A 3, 102.

MopsuH i, m. {MöwoQ), ein Hirte, B
5, 1 u. 10. 8, 28 u. 29.

möra, ae, /"., 1)Verzögerung, Ver-
zug, Aufschub, a) eig., A 1, 414. 3,

453. 4, 407. 12, 74. segnis, G 3, 42. neben
'requies',^5,458. mora obstat, A 1, 746.

6^2,482. spatium tantum morae, Ä 10,

400. quae nunc mora est? was doch
zögerst du noch ? A 12, 889. pretium mo-
rae fore, und lohnen werde die Störung
(der Beratung), j; 9,232. nuUa mora (est)

inTurno(st. inme),Ä12,ll. inme mora
erat nulla, bei mir wird (soll) nimmer
Verzug sein, JL 3,52. mora libera mortis,

A 12, 74. ne qua esto dictis meis mora,
d. i. keiner zögere meine Gebote zu voll-

ziehen, A 12, 565. haud fit mora, Tar-
chon etc., ohne Verzug schliefst T. sich

ihm an,A 10, 153. Bes. (dcht.) haud mora
(est), 'ohne Verzug', 'sofort', A 3, 207. 5,

140. G 4, 548. LuUa mora est, A 2, 701.

nee mora (est), A 5, 368. h) meton., Plur.

morae, die Säumigen, Lässigen, casti-

gantmoras,j;4,407. 2)Hemmnis,Hin-
dernis, pugnae nodusque moraque, J^

10, 428. Bes. v. Sachen, clipei, A 12, 541.

häuf. Plur., loricae, der Panzer, der den
tödlichen Stofs aufhalten sollte, J! 10,

485. fossarum, ^9, 143. abs., A 2, 282.

9, 13. 10, 888. 12, 699.

morbuN, i, m., Krankheit, G 3, 95.

440 u. ö. A 10, 274. 12, 850. übtr., caeli,

kranke oder schädliche Luft, G 3, 478.

Personif., pallenies Morbi, A 6, 275.

mordeo, möraordi, morsum, ere, 1'

beifse (in etw.), dcht. v. krampfhaften
Erfassen der Scholle od. des Grases mir

dem Munde, wie es bei Sterbenden auf
dem Schlachtfelde vorkommt,umum ore,

'zerknirsche den Staub mit den Zähnen',
j; 11, 418; vgl. mando u. peto. 2) übtr.,

V. Lebl., beifse od. greife in etw. ein,

halte fest, iuncturas, von der Schnalle,
A 12, 274.

moribundus, a, um (morior), a) ster-

bend, im Sterben liegend, 6^3, 488.

A 5, 374. 10,590. dcht., dextera, 'erstar-

rend', j; 10, 341. h) dcht., a] st. moritu-

rus, cui me moribundam deseris? wem
läfst du zum Raub mich Sterbende? A
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4, 323. ß) 'sterblich' (mortalis), membra,
Ä 6, 732.

Morini, örum, »n., Volk in Belgien,

am Kanal (im j. Flandern), Ä 8, 727.

mÖrioF,mortüussum,möri[Part.Fut.
'moriturus',J! 4,308. Gen. Plur. der Part.

Präs. 'morientum', tI 1 1 , 633], 1) s t e r b e,

finde den Tod, j; 4, 678u.ö. telisDia-

nae, Ä 11', 857. funere, durch gewaltsa-

men Tod, Ä 4t, 308. bes. im Kampfe, pro

moenibus, ^ 11,895. prägn., suche den
Tod, weihe mich dem Tode, Ä 12, 646.

Häuf, nicht von dem Eintritte des Todes
selbst, sondern von der dem Tode un-
mittelbar vorausgehenden Zeit, wie un-
ser sterben, d. i. im Sterben liegen,

bes. Part, a) 'moriens', B 2, 38. 8, 20. Ä
9, 362 u. 443. (r 3, 510. ß) Part. Fut.

*moriturus',von dem, derdem Tode nicht

entgehen wird, durch das Schicksal dem-
selben verfallen ist, 'dem Tode geweiht',

moritura puella, 6^4,458. virgo moritura
super funere, G 3, 263. ille (sudor) mori-
turis frigidus, G 3, 501. der beschlossen
hat zu sterben , zu sterben bereit, Ä 2,

511. 4, 308. 415. 519. 604. 9, 400. 554.

10, 811. 11, 741. 12, 55 {liihh. 'momtwra)
u. 602. y) Part. Prät. 'mortuus', tot, Ä 8,

485. 2) übtr., sterbe hin, v. Gliedern
des Leibes, morientia lumina, J! 10, 463.

V. Pflanzen, B 7, 57.

möror, äri (mora), 1) trans., halte
auf, verzögere, hindere, alqm, Ä 2,

287. 10, 798. alqm vocibus, Ä 1, 670. vi-

tam,J^ll, 177. noctemquediemque,bringe
hin, Ä 5, 766; vgl.Ä 6, 40. 11, 297. lucem
alci arte, friste durch Kunst jmdm. das

Leben, Ä 12, 874. taedas (die Ehe), Ä 7,

388. quidve moror? oder w^as halte ich

euch auf (durch meine Erzählung)? Ä 2,

102. dcht.,Sucronem haud multa moran-
tem excipit in latus, ohne dafs S. gegen
Äneas sich sehr wehrte, Ä 12, 506. non
moror dona, lege keinen Wert auf Ge-
schenke, Ä 5, 400. 2) intr.: «) zögere,
harre, weile, zaudere, stehe an,
meist ellipt., quid moror? was zögere
ich (näml. zu sterben)? Ä 4, 325. 6, 528.

absiste morari, halte mich nicht länger
auf, Ä 12, 676. nee longo moranti tem-
pore contactos artus sacer ignis edebat,

und wenn er auch nur kurze Zeit zau-

derte (das verpestete Gewand abzulegen),

G^3,565. haud multa, nee plura moratus,
ohne lange od. länger zu säumen, Ä 3,

610. 5, 381. nil moror esse (verst. 'invi-

sus), Hafs ist mir gleichgültig, J^ll, 365.

paulum lacrimis et mente morata, da
zögert sie ein wenig sinnend und weinend,

Ä 4, 649. dcht., v. Lebl. , morantes por-

tae, J!7, 620. 6) halte mich auf, ver-

weile, in stirpe, J^ 12, 781. inimica in

gente, Ä 4, 235. abs., nautae magno cla-

more morantur, Ä 5, 207. übtr., in conu-

bio natae, verweile sinnend bei der Ver-
mählung der Tochter, Ä 7, 253.

mor«, mortis, f., 1)T o d,Ä 12, 879 u. ö.

extrema, Rand des Todes, Ä 2, 447. me-
dia, Ä 2, 533. in morte, im Tode, nach
dem Tode, Ä 6, 570. Plur., Todesarten,
omnes, 'jeglicher Tod', J^ 10, 854. meton.,
multä morte, mit strömendem Blute, Ä
9, 348. 2) personif., Todesgott, Tod,
ßdvazog, Ä 4, 451 {Haupt u. Ribh. ap«

pellat.), Ä 5, 691. 11, 197. 12, 464.

morsü«), US, m. (mordeo), 1) dasBeis-
sen,a)derBifs, (^4,237.^2,215. 7, 755.

10,707. admorsum signatainstirpecica-

trix, infolge des Bisses, 6^2, S79{Ribh. u.

JK^opjo.). &) (dcht.) dasB e i s s e n in etw.,das

Verzehren, mensarum, ^^3,394. 2)das,

womitmanbeifst, a)Zahn, J!7, 112. v.

Anker, uncus , der gebogene Zahn, ge-

krümmte Anker, welcher einbeifst, Ä 1,

169. b) von der Baumwurzel, die einer
Zange gleich die eingeklemmte Speer-
spitze festhielt, Spalte, Plur., roboris,

Ä 12, 782.

mortalis, e (mors), 1) dem Tode un-
terworfen, sterblich, hostis,Ä 10, 375.

Visus, Ä 2, 605. Oft mit dem Nebenbegr.
der Beschränktheit, Unvollkommenheit
u. Hinfälligkeit, corda, G 1, 123 u. 230.

Sbst., cc) mortalis, is, m., der Sterb-

liche, der Mensch, wie unser 'Menschen-
kind' (auch im Gegs. zu den seligen Göt-
tern), Ä 7, 771. meist Plur., Ä 2, 268. 5,

64. 10,274. 11, 182. G 1, 237. 3, 66. ß) mor-
talia, lum, w. , *menschKche,irdischeDinge
od. Angelegenheiten', B 8, 35 ; 'mensch-
liches Geschick', 'Elend',Ä 1,462. 2^ den
Sterblichen zukommend od. von einem
Sterblichen herrührend, sterblich,
menschlich, manus , Ji 2 , 95. arma,
mucro, von Menschenhand verfertigt, Ä
1, 542. 12, 740. volnus, eines Sterblichen,

von der Hand eines Menschen beige-

bracht, Ä 12, 797. cura, Pflege derMen-
schen, GS, 319. haud 'mortale', sbst.,

Ä 6, 50.

mortifer, fera, ferum (mors u. fero),

todbringend, tödlich, bellum, Ä 6,

279.

mörum, i, n., Maulbeere, B 6, 22.

mö8,möris,?n.,Sitte,l)Sitte,B rauch,
Ge wohnheit,bellantis, (^3,224. sacro-

rum, Opfergebrauch, Ä 3, 408. pacis, Ä
6,853. m. 'sermo' verb., Ä12, 834. m.
'ritus', Ä 12, 836. 12, 401. 'mos est' m.
Inf., Ä 1, 336. 7, 721. mos erat in Latio,

Ä7, 601. in morem, nach Brauch, Art
od. Sitte, wie es Sitte war, herkömmlich.



266 moto Mulciber

Ä 5, 556. 8, 282. 11, 616. 12, 401. in more
picis, stagni, dem Peche, einem See
gleich, wie Pech, wie ein See, 6^2,250.

.4 8,88; vgl. Gl, 245. 3, 464. .47, 617.

ex od. de more, nach Sitte od. Brauch,
Ä 3, 65. 5, 96 u. 244. 6, 38. 10, 832. 11,

241. auch bl. 'more', ÄQ, 223. 11, 186.

more ferae, nach Art eines Waldtieres,

ungesellig, Ä 4, 551. sine more, unbän-
dig, ungestüm, A 5, 694. 7,377. raptae

sine more Sabinae, widerrechtlich, gegen
das Völkerrecht, Ä 8,635. supra morem,
über Gebühr, ungewöhnlich, G 2, 227.

2)Sitte, a) Betragen, Charakter,
bes. Plur., gentis, G 4, 5. virum, Ä 6, 683.

9, 254. sinistri, Ä 11, 347. 5) Beschaf-
fenheit, Art, caeli, G 1, 51. quo more,

'wie', G 3, 461. c) Sitte, Gesetz, Ver-
fassung, Ä 1, 264 u. 8, 316.

möto, Ere (Int. v. moveo), bewege
hin und her, umbras, cacumina, B 5,

5. 6, 28.

mötfis, üs,wj.(moveo), l)Bewegung,
Erschütterung, der Erde, des Was-
sers, G 1, 329 u. 457. pedum , Ä 5, 430.

Bes. a) taktmäfsige Bewegung, Tanz,
G 1, 350. b) Bewegung zu etw., Auf-
bruch, Abreise, Plur., futuri, die Vor-
kehrungen zum Aufbruch, die bevorste-

hende Abreise, .4 4, 297. c) prägn., 'Un-

ruhe', 'Aufruhr', tanto, magno motu, Ä
12,503.6^4,68. 2) übtr.,AVallung, Un-
ruhe, Aufregung, J! 12, 217. Plur,,

animorum, G 4, 86.

möveo,mövi,mötum,ere,l)bewege,
setze in Bewegung, a) eig., saxum, Ä 12,

904. urnam,schüttle,.4 6,432. Bes.'breche

(mit dem Pfluge) um' od. 'lockere (mit

dem Karst) auf, agros per artem (kunst-

gemäfs\ ö^ 1, 123. tellurem, lockere auf,

bearbeite,G 2, 316. iugera, G 2,264. übtr.,

terna arma, dreimal die Waffen ergrei-

fen (v. Löwen), ^12, 6. Pass., moveor
vultum, ändere die Miene, J^ 6, 470. abs.,

V. Gebirgen, erzittern, erbeben, .4 3, 91.

6,256. V.Meere, wogen, aufbrausen, 6^1,

130. b) übtr.: a) bewege hin u. her,
multa animo, bedenke, erwäge, Ä 3, 34.

10, 890. abs., j; 5, 608. /9) bewege,
rühre, mache Eindruck auf jmd.,
A 4, 272. 6, 405. 7, 473. Manes fletu, G 4,

505. Acheronta, bestürme (mit Bitten),

Ä 7, 312. animum dulcedine, .4 11, 538.

ungew.mitinf., bewege zu usw., (r 1,457.

Pass., nil super imperio moveor, A 10,

42. neque specie movetur, wird nicht

mehr durch den Anstand bestimmt, Ä 4,

170. /) im Übeln Sinne, beunruhige,
erschrecke, absiste movere, ^4 11,408.
absiste moveri, lafs ab dich zu fürchten,

^6,399; vgl. j; 9,471. mota minis Venus,

Ä 8, 371. 2) bewege (weg), a)eig., be-
wege von seinem Orte, bringe fort,
armenta stabulis, treibe heraus,Ä 8, 213;

vgl. Ä 3, 656. V. Schiffe, se remigio, Ä 5,

280. castra, breche auf, ziehe fort, Ä 3,

519. aciem et castra , breche mit Heer
u. Lager auf, ^4 11, 446. dcht., Martern
in proelia, lasse zum Kampf gleichs. los,

ziehe mit Kriegsmacht zumKampfe aus,

Ä 7,603. V.Stiere, signa, ziehe oder breche

zum Kampfe auf (das Bild vom Heere
entlehnt), G 3, 236; vgl. .4 4, 108. 5, 349.

palmam ordine, verrücke die Ordnung,
in welcher die Preise verteilt werden,

Ä 5, 349. Pass. , moveri portis in arma,
zum Kampfe ausrücken, Ä 7, 429 {Bibb.

'inarra'). b) übtr., entferne, beende,
bellum, j; 10, 626. 3) setzeinThätig-
keit, errege, bringehervor, übtr.,

a) übh., odia verbis, Ä 2, 96. Manes, rufe

hervor, eitlere,Ä 4, 490. 6)errege, för-

dere, unternehme, beginne, can-

tus, j;7, 641. 10,163. opus majus,J!7,
45. bellum, j: 12, 333. G 1, 569. nova bella,

veranlasse, Ä6, 821. c) lege an den
Tag, erschliefse, enthülle, arcana
fatorum, Ä 1, 262.

mox, Adv., bald, nachher, .43,274
u. 598. 5, 117. (? 1, 24. 'schleunig', G 1,

260.

mucro, ouis, ?;?., a) Degenspitze,

Klinge, coruscus,j; 2,333. ferreus, der

spitze Stahl, Ä 11, 817. Dah. b) meton.,

wie unser Klinge, Stahl, d.i. Dolch,
D e g e n , j: 2, 449. 7, 665. 10, 570. 12, 736
u. 740. strictus, Ä 10, 652.

mügio, li, Itum, Ire (onomatopöet.

V.Laute ^v in /xvxciofiai, mu, unser mu-
hen), a) brülle, von Rindern, Ä 8, 218
u. 361. ö) übtr., krache, erdröhne,
donnere, vom Erdboden, J! 4, 490. 6,

256. 'schmettere', V. Trompeten, J^ 8, 526.

'ertöne dumpf, vom Dreifufskessel zu
Delphi, Ä 3, 92.

mügitüN, üs, 7)1. (mugio), das Brül-
len, Gebrüll der Rinder, G2,i70.Ä
2, 223. Plur., .4 12, 103. B 6, 48.

mulc^o, mulsi,mulsum,ere, 1) strei-

chele, belecke, alternos, J! 8, 634. 2)

übtr., mildere, besänftige, beru-
hige, fluctus, Ä 1, 66. Bes. durch ma-
gische Berührung mit den Händen, iras

(der Schlange), Ä 7, 755. durch Gesang,
durch die Kraft der Beredsamkeit, ti-

gres carmine, G 4, 510. pectora (in bez.

auf die Leidenschaften^ Ä 1, 153 u. 197.

alqm dictis, .4 5, 464. dcht. v. Vögeln,

aethera cantu, erfüllen mit lieblichem

Gesang, Ä 7, 34.

::?iulcib£r, beris u. beri, m. (mulceo),

eig. der das Metall flüssig macht oder
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erweicht, altital. BeiD. desVulkaD, J^8,

724.

mulco, äre, eig. richte übel zu, mifs-

handle, alqm tristi morte, J^ 11, 839
{EibhX
mulcto, s. multo.

mitlctra, ae, /. (mulgeo\ Kübel zum
Melkeu, Gelte, 5 3,30. 6r 3, 309.

mulcträrium, ii, w.(mu]geo),Gef äfs
zum MelkeD , G e 1 1 e, 6^ 3, 177.

mulg6o,mulsi,mulctuin,ere(aiWeAyft>),

melke, 5 3, 5 u. 91. (r 3, 400.

müliebris , e (mulier) , weiblich,
arma, Ä 11, 687.

müli^r, eris, f.,Weih,jL7, 661.

luulta, als Adv., s. multum.
multiplex, plicis (multus u. plico), a)

vielfältig, vielfach, lorica, aus vie-

len Ringen zusammengesetzt, Ring- od.

Kettenpanzer, Ä 5, 264. b) übtr., übh.
mannigfach, sermo, J! 4, 189.

multo (mulcto), äre (multa), strafe,
bestrafe, alqm tristi morte, J! 11, 839.

multum, Adv. (multus), viel, oft,

V. Grade, sehr, sehr heftig, stark,
iacto,Ä 1, 3. fleo, Ä 6, 481. remitto, Ä 10,

839. lacrimas fundo, Ä 3, 348. spe mul-
tum captus inani,u4 11,49. - Neutr.Plur.

multa,alsAdv.,viel,sehr,stark,bes.bei

Zeitw., reluctor, G 4,301. gemo,6r3,226.
haud m.moror, nicht lange, Ä 3,610. te-

stor, Ä 7, 593. testor deos, Ä 12, 201 u.

495. oro, inständig, Ä 9, 24. incuso me,
Ä 12, 612.

multus, a, um [Komp. 'plus', Superl.

'plurimus', s. plus], viel, 1) der Zahl
u. Mengenach, viel, zahlreich, häu-
fig (vorhanden), reichlich, oppida, J!

12, 23. grando, dicht, ^i 5, 458. sanguis,

Ä 2, 532. lumen, Ä 3, 151. umbra, tiefer,

Ä 6, 340. Bacchus (Wein),5 5, 69. multo
deo victus, von vielem Weine trunken,

Ä 9, 336. labores^J 1, 628. merces, G 2,

62. dcht. beim Sbst. im Sing, (wo man
denPlur. erwartet), multa victima, 'man-
ches Opfer', B 1, 34. hostia, Ä 1, 334.

pruna,J! 11,788. Sbst., multi, viele(7roA-

Ao/), Ä2, 124; die grofse Menge, der
grofse Haufe, die Mehrzahl {ol noXlol),

unus e multis , ^ 5 , 644. multa (vieles)

pati, Ä 1, 5. 4, 205. b) v. Stoffe, stark

,

dicht, amictus, Ä 1, 412. 2) von inten-

siver Fülle und Kraft, a) viel, grofs,
stark, gewaltig, vis, A 1, 271. G4,
450. lumen (des Mondes), J! 3, 151. fama,
ausgebreitet, ^4 11, 223. numen, die ge-

waltige Macht (des Phöbus), A3, 372.

multä nocte , spät am Abend , G 4, 180.

multämorte recepit ensem,mit strömen-
dem Blute, Ä 9, 348. Bes. 'multum est',

es ist etwas wirksam , von Einflufs , m.

Inf., G 2, 272. b) in bez. auf die vielfache

Thätigkeit, eifrig, unablässig, vir-

tus . . . bonos , der vielfach , häufig be-
währte Heldenmut . . . Ruhm, J^ 4, 3. ars,

vielfache Kunst,Kenntnis,Ä 5,705. multä
arte, mit allerlei Kunst, Ä 5, 270.

mundu», i, m., a)Welt, Welt all als

wohlgeordnetes Ganzes (xöaßog, eig.

Schmuck), 54, 50. Bes. der gestirnte

'Himmel', arduus, G^ 1, 240. sidera, lu-

mina mundi, Ä 9, 93. G 1, 5. b) Erd-
kreis, 54, 9.

münimeii , minis, n. (munio), Schutz-
mittel, Schutz gegen etw., ad imbres,

G 2, 352.

münio, ivi, itum, Ire, a) befestige,
schütze, favos, G 4, 179. b) prägn.,

gründe, urbem multä vi, eine feste

Stadt, j; 1,271.
münü8, neris, n., 1) Leistung oder

Dienst, Hilfe, amici , J^ 5 , 337. 'Auf-

trag', J! 6,629 u. 637. dcht., von denBie-
nen, Art der 'Beschäftigung', 'Beruf, G
4, 178. Bes. a) letzter Dienst, 'Liebes-

dienst' gegen Verstorbene, extremum,
Ä 4, 429. extremum hoc munus morien-
tis habeto, nimm dies als letzten Liebes-
dienst des Sterbenden hin, B 8, 60.

b) 'letzte Ehre' ('Spende' od. 'Opfer'), in-

ane, Ä 6, 886. Plur., Ä 3, 178. 4, 624. 11,

26. dcht. , von der Liebe und Treue zu
einem Toten, quo munere spretae matres,

die sich durch diese Äufserung von Liebe,
durch dieses Übermafs ehelicher Zärt-

lichkeit zurückgesetzt fühlten, G 4, 520.

2) schuldige od. gebührende Ehre, die

jmdm. erwiesen wird, Ehrenbezei-
gung, a) übh., munera (Bacchi), G 2, 5.

potentum,Ehrenstellen,J! 12,520( Wagn.
u. JRibb.; 'limina' Haupt u. Schap.). b)

festliche 'Opfergabe', 'Geschenke', Ä 4,

217. 6, 142. von der damit verbundenen
ganzen Festfeier, 'Festlichkeit', tanta-

rum in munere laudum, bei dem Feste
zum Dank für so viele Verdienste, A 8,

273. tale munus, ein solches Totenfest,

45,652. 3)Gabe, Geschenk, a)übh.,

J!4,647u.ö. niveum lanae, schneeweifse
Pracht der Wolle, 6r 3, 391. Massica Bac-
chi, 6r 3, 527. totidem suo sibi munere
Pallas (dabit), als sein eigenes Geschenk,
Ä 8,519(5i5&.). b) 'Siegespreis', J: 5,109
u. 247.

münusculum, i, n. (Demin. v. munus),
kleines Geschenk, Plur., 5 4, 18.

müräliN, e (murus), zur Mauer ge-
hörig, tormentum , Mauergeschütz , Ä
12,921.
mürex, ricis, »?., 1) Purpurschnecke,

übtr. , Saft derselbenzumFärben derWol-
le, Purpur, Purpurfarbe, TyriuSjJl
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4, 262. fulgens, Ä 9, 614. B 4, 44. 2) von
der Ähnlichkeit, spitziger Fels im
Meere, Riff, J: 5,205.
murmiir, müris, n. {ia.oq!jlvq(o), 1)

Gemurmel, Gemurr, v. leb. Wesen,
serpit per agmina murmur, 'das Gere-
de' (über den glücklichen Ausgang des
Kampfes), Ä 12, 239. magnum virüm,
lauter Beifall, Ä 5, 369. vom 'Summen'
der Bienen (ßofzßog), Ä 6, 709. 2) G e -

brause, v. Lebl., Rollen des Donners,
Ä 4, 160. Brausen, Getöse des Wassers,
G 1, 109. Tosen, Sausen des Windes, B
9, 58. Ä 1, 55. beim Ausbruch des Ätna,
intremit omnis murmure Trinacria, mit
dumpfem Geräusch, 'grollend', Ä 3, 582.

vastum montis, Ä 1, 245. Plur. , caeca,
das 'dumpfe Rauschen' derWaldbäume,
Ä 10, 99.

miirmfiro, are (murmur), murmele,
rausche, v. Wasser, Ä 10, 212.

murra, ae, f. {ixvQQa, myrrha), Myr-
rhe, derbalsamische Saft derarabischen
Myrte (zum Salben der Haare),Ä12,100.
Miirränus, i, m., ein Latiner aus

königl. Stamme, Ä 12, 529 u. 639.

mürtetum , murteus, s. myrtetum,
myrteus.

mfiru8, i, m. [altert. Form im Gen.
Plur. 'moerorum' st. mur. b. Wagn. u.

Bibh., J: 10, 24 u. 144. 11, 382] (verw.

m. *mu-ni-o', moenia), 1) Mauer einer

Stadt (vgl. moenia), oft Plur., Ä 1, 423.

2, 234. 6, 549. 9, 371. von der ganzen
Stadt, Rutuli (des Latinus), v. Ardea, Ä
7, 409. 2) etw. Mauerähnliches, 'Wand',
'Wall', Ä 3, 535.

müs, müris, m. (ßvq), Maus, Gl, 181.

]n[ü8a, ae, f. {Movaa), Muse, Göt-
tin des Gesanges, der Ton- und Dicht-
kunst (schon bei Hom. mehrere , später
neun an der Zahl, Töchter des Juppiter
und der Mnemosyne), Sicelides, B 4, 1.

Bes. angerufen zu Anfang eines epischen
Gedichtes oder auch in der Mitte bei

Hauptabschnitten, Ä 1, 8. 7, 37. 641. 10,

163. 2) dcht. appell. , G e s a n g , G e -

dicht, Lied, silvestris, B 1, 2. agre-
stis, B 6, 8. rustica, B 3, 84. Damonis, B
8,1.

I?füsaeuH, i, m. {Movaaloc), ein alter

athenischer Sänger, Seher und Priester,

dem man nebst seinem Zeitgenossen Or-
pheus die Einführung und Verbreitung
einer priesterlichen Poesie (Reinigungs-
und Weihelieder, Hymnen und Wahr-
sagungen) zuschrieb, Ä 6, 667.

muHcöHUN, a, um (muscus), moosig,
bemoost, fontes, ^ 7, 45. [144.

muHcu8,i,?n., Moos, J56, 62.6^3, 18 u.

muNHo, äre (onomatop. v. Laute fjLV,

fjLViü,mu), 1) eig., murmele, 'rede halb-
laut oder kleinlaut', Ä 11, 454. summe,
V. Bienen, G 4, 188. 2) übtr.: a) v. Pers.,

bedenke mich, schwanke, scheue
mich etwas zu sagen oder zu thun, m.
Inf., dicere, j; 11, 345. m. Relativs., Ä
12,657. h) V. Tieren, 'zage' od. 'bange',

Ä 12,718.

miiNtum, i, w., Most, G 1, 295. 2, 7.

mritäbili8,e (muto), veränderlich,
wechselnd, varii labor mutabilis aevi,

des bunten Lebens wechselnde Mühe, Ä
11, 425. mutabile semper femina, ein

veränderliches, unbeständigesWesen,Ä
4, 569.

müto , äre (moveo , gleichs. movito),

1) bewege weg oder fort, dcht. 'ver-

setze', 'verpflanze' in einen andern Bo-
den (Bäume), G^ 2, 50. 2) drehe oder
wende um oder nach einer anderen
Seite hin, Pass. von den Winden, sich
umsetzen, umschlagen, venti mu-
tati, Ä 5, 19. Bes. a) vertausche etw.

mit etw. anderem, verändere, wech-
sele, latus, Ä 3, 581. vocem, Ä 12, 825.

nomen, Ä 12, 823. curas, Ä 5, 702. Pass.

(mit griech. Akk.), flumina mutata cur-

sus suos requierunt, nachdem sie ihren

eigenen (natürlichen)Lauf geändert hat-

ten, JB 8, 4. von der Zeit, tantum aen
longinqua valet mutare vetustas, so viel

kann die viejjährige Dauer der Zeit um-
wandeln, Ä 3, 415. h) wandle , ver-
wandle, a) eig., socios Ulixi,B 8, 70.

m. griech. Äkk. , faciem mutatus, ver-

wandelt im Gesichte, Ä 1, 658. ß) übtr.,

in bez. auf die Gesinnung, bes. im Pass.,

ipsiLaurentes mutati ipsique Latini, so-

gar Laurenter und Latiner wurden um-
gestimmt, Ä12, 240. mutatae adgno-
scunt, mit veränderter Gesinnung, reuig,

Ä 5, 679. prägn., insania mutat mentem,
verrückt den Verstand, Ä 4,595. 3) tau-
sche etwas gegen od. für etwas ein,
vertausche, tausche um, exilio do-
mos et limina, G 2, 511. dcht., glandem
pingui aristä (v. der Erde), 6^ 1, 8. vel-

1eramurice, die natürliche (weifse) Farbe
des Vliefses mit der Farbe des Purpurs
(V. Widder),B 4, 44. abs., merces, J54, 39.

mutari magno , im Tausche viel gelten,

einen hohen Preis haben, G 3, 307.

mütu», a, um, 1) stumm, metu, Ä%
341. 12,718. 2) (dcht.) worüber nicht ge-

sprochen wird, artes, stille Künste, d. i.

über die man schweigt, die den Namen
ihres Meisters nicht berühmt machen,
Ä 12, 397.

MütuMca, ae, f., Stadt im Sabiner-

lande, reich an Oliven, Ä 7, 711.

mütii.uM, a, um (muto), wechselsei-
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tig, gegenseitig, funera, Ä 10, 755.

coiiviYia,6^ 1, 301. permutua, d. i. wech-
selsweise, 'unter' oder 'an einander', Ä
7,66.

^üj^cenae, ärum, /. (Mvxfjvai), [seit.

Sing. Mfcenat Mvxrivt}, Ä 5, 52], ber.

Stadt in Argolis, Königssitz des Aga-
memnon, Ä 1, 284 u. 650. 2, 25. 180. 331.

577. 7,372. Von M. ging der wildeKampf
gegen Troja aus, dab. 'saevae', Ä 7, 222.

durcb Pferdezucht berühmt, fortes, G 3,

121. st. der Bewohner, Ä 9, 139.

Mj^oenaeuN, a, um {MvxrivaZoq), zu
Mykenä gehörig, aus Mykenae, du-
ctor, V. Agamemnon, J! 11, 266.

M|^cÖiiÖfii,i, f.{M-vxovoq)yQmQ kykla-
dische Insel westlich von Samos, j. 'My-
köno', Ä 3, 76.

MygdÖnidet«, ae, m. {MvydovlÖTjg),

Sohn des Mygdon, Königs in Phrygien,
der Mygdonide, Ä 2, 342.
myrica,ae, f.{f^vglx7j), Tamariske,

ein in südl. Gegenden häufiger Strauch,
B 10, 13. dcht., humiles, zur Bezeich-
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen
Inhaltes, -B 4, 2; vgl. B 6, 10. Sprichw.,
'sudant electra myricae', zur Bezeich-
nung des Widernatürlichen od. der ver-
kehrten Welt, B 8, 54.

Myrmidönes, um, m. (MvQixiddvsq),

ein achäischer Volksstaram in Thessalia
Phthiotis, j; 2, 7. 252. 785. 11, 403.
myrrha, s. murra.
myrtetum, i, n. (myrtus), Myrten-

gebüsch,G 2,112.
myrteus od. (Eibb.) murt^uH, a, um,

aus Myrten bestehend, silva, Myr-
tengebüsch, Ä 6, 443.

myrtum (murtum), i, n. {[jlvqxov\

Frucht des Myrtenbaums, rote Myr-
tenbeere (als Gewürz gebraucht), G
1, 306.

myrtus (murtu8)) i u. ÜS, /'. {ßVQ-
Tog), Myrte, Myrtenbaum (dessen
Holz man zu Speeren verwendete), 1)

eig., G 2, 447. Ä 3, 23. der Venus heilig,

Ä 5, 72. 3, 23. G 1, 28. B 7, 62. Plur.

Paphiae, G 2, 64. 2) meton., Stab aus
Myrtenholz, pastoralis, J! 7,817.
Mysia, ae, /'. {Mvaia), Landschaft im

nordwestl. Kleinasien am Hellespont, G
1, 102. [mysisch, Caicus, 6r"4, 370.

]Vysii§, a, um, zu Mysien gehörig,
mysticus, a, um {ßVGzixog}, my-

stisch, geheimnisvoll, vannus lac-

chi (weil eine mit Erstlingsfrüchten ge-

füllte Futterschwinge am eleusin. Feste
beim feierlichen Aufzuge des Bacchus
als Symbol der Reinigung vorausgetra-
gen wurde), G 1, 166.

N.

n apokopiert aus 'ne', w. s.

Xäiä», ädis, u. Xäis, idis, f. {Natdg
u. Nalg), Wasser oder Flufsnymphe,
Naiade, B 2, 46. 6, 21. Von den röm.
Dichtern nach dem Vorgange der Grie-
chen als Musen verehrt u. angerufen,
puellae Naides, B 10, 10.

nam,Konjkt. [meist zu Anf.,bisw. nach
einem Worte, Ä 1, 444. 518. 731. 3, 379.

4, 421], denn, l)denn, nämlich, zur
Begründung od. Erklärung des Vorher-
geh., Ä 1, 444. 10, 881. Nachdrucksvoll
wiederholt, B 10, 11. Bes. zur Bekräfti-
gung der Wahrheit des von einem an-
dern Gesagten, freilich, allerdings,
gewifs, JL 3, 374. Oft geht der begrün-
dende Satz dem zu begründenden voran,

bes. nach Anreden,wobei der durch diese

Partikel eingeleitete Satz den Grund der
Anrede enthält, luppiter, hospitibus nam
te dare iura loquuntur, denn von dir ja
sagt man, dafs usw., Ä 1, 731; vgl. Ä 2,

374. 5, 533. 6, 316. 366. 667. 2) in drin-

genden Fragen, wie unser d e n n , doch,

meist voransteheüd, ff 4, 445. Ä 2, 373.

zur Rechtfertigung des folgenden harten
Ausspruchs,J! 4, 368. B 9, 39. nam quid

ago? j; 12, 637.

näm-que, Adv. [bes. vorVokal. u. gew.

an der Spitze des Satzes, doch auch einem
oder mehreren Worten nachgestellt,Ä 2,

583. 6, 72. 10, 614. B 3, 33. am Ende des

Verses, j; 5,733. 7, 122], zur näheren Er-
klärung oder Begründung eines Gedan-
kens (enger verknüpfend als daseinfache
'nam'), denn, nämlich, J! l,318u.390.

2, 583. 5, 525. 10, 189. G 4, 273. ße?.

nach einer Anrede,Ä 1, 65 u.327. 3, 366.

7, 195. 10, 614. B 1, 7.

naiici8cor,nactus od.{Bibb.) nanctus

suro, nancisci, 1) erlange, erreiche,
'erspähe', 'ersehe mir', tempus nocendi,

Ä 7,511. 2) finde, treffe an (bes. zu-

fällig), alqm, j: 9, 331. cervum, J: 12,749.

alqd (V. Bienen), G 4, 77.

Xäpaeae, arum, /. (Nanatai), Thal-

nymphen, Göttinnen der Bergthäler u.

Weiden, faciles, G 4, 535.
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^'

iCär, äris, m., Flufs an der Grenze
des Sabinergebietes, in den Tiber mün-
dend, j. 'Xera', Ä 7, 517.

narcissus, i, m. {vaQyuaaoq^, Pflanze

von mehreren Arten, zu denen auch un-
sere weifse Karcisse mit gelber Neben-
krone u. scharlachrotem Rande gehört,

worein der Sage nach der schöne Jüng-
ling Narcissus aus Thespiä in Böotien,

der die Liebe derEcho verschmähte, von
den Göttern verwandelt wurde, B 2, 48.

5,38. G 4, 123. Narcissi lacrima, vi eil.

mit Anspielung auf die' Trauer des Nar-
cissus, G 4, 160 {Haupt u.Schap. appell.

';2arcissi').

näri8, is, /., eig. 'Nasenloch', Plur.

nares, lum, Nase der Menschen und
/ Tiere, Ä 6, 497. G 4, 300. der Pferde,

1 'Nüstern', / 2, 140. 3, 85.

I narro, äre (gnarus, yv(ogLL,a)), sage,
erzähle, facta alci, Ä 2, 349. curam
Volcani, G 3, 345. m. Akk. u. Inf., Ä 9,

742. 5 6, 78. abs., j;4,79.
Kär^ciu8, a, um (NaQvyuog), zur

Stadt Naryx in Lokris gehörig, Locri,

die in Bruttium in ünteritalien eine Ko-
lonie gründeten, Ä 3, 399. Dah. 'pix',

bruttisches (sehr geschätzt), G 2, 438.

na§cor, nätus sum, nasci (St. ysv in

ylyvofxai; vgl. ysvvdü)), 1) werde ge-
bor e n , v. Menschen und Tieren, Ä 1, 286
u. ö. natus melioribus annis (Dat.), Ä 6,

649. nasci ab alqo, Ä 3, 98. m. Abi., na-

tus deä, Sohn einer Göttin, Ä 1, 582. 5,

383. Sbst., a) natus, i, m., a) v. Menschen,
'Sohn', V. Juppiter, Ä 9, 83. v. lulus, Ä
2, 789. crudelis, v. Alkraäon, Ä 6, 446.

Plur., nati. Söhne, Ä 5, 645; 'Kinder', Ä
2, 138. 6, 22. 7, 532. nati natorum et qui
nascentur ab illis, Ä 3, 93. 'patres na-
tique' zur Bezeichnung der ganzen Fa-
milie, Ä 2, 579. nati sub ubere, d. i.

die an der Brust liegen , 'Säuglinge', Ä
5, 285. Plur. von einem Sohne (aus der
Zahl der übrigen v. 525 erwähnten), Ä
10,532. ß) V. Tieren, nati, 'die Jungen', v.

Kühen, Kälber, (r 3, 178. v. Wildschwein,
nati circum ubera, Frischlinge, ^3,392.
8, 45. V. der 'Brut' der Bienen, G 4, 153
u. 200. b) nata, ae, /:, 'Tochter', Plur.,

Ä 1, 654. 2, 615. 2) übh. entstehe,
wachse, entspringe, a) eig., von
Pflanzen , B S, 107. G 2, 85. v. Gestir-

nen, 'autgehen', JB 8, 17. qui (dies) na-
scuntur ab illo, die nach ihm folgen, G
1,434. V.Winde, (73, 279. saeclorum ordo
iiascitur, beginnt, .B 4, 5; vgl. Ä 10, 75.

h) übtr., v. Pers. , beginne, nascens
poeta, der beginnende, werdende D., B
7, 25 [Bihh. 'crescentem'j.

nata, ae, f., nascor no. 1,5.

nätälis, is, m. (uatüs, ü) Geburts-
tag, JB 3^76.

näto, are [Part. Praes. Gen. Plur. 'na-

tantum', G 3, 541] (Intens, v. 'no'), 1)

schwimme, a) eig.,Ä5, 181. v.Sachen,
natat uncta carina, Ä 4, 398. dcht. m.
Akk., freta, 'durchschwimme', G 3, 260.
Partie, sbst., natantes, Fische, Seetiere,

G3,541. 6) meton., schwimme, werde
mit Wasser bedeckt oder über-
schwemmt, ruranatant, 6r 1,372. na-
tant limina, Ä 3, 625. 2) wanke hin
und her, walle, woge, von den Saat-

feldern, G 3, 193. von den halbgebro-
chenen matten od. schwimmendenAugen
des Sterbenden, Ä 5, 856. G 4, 496.

natura, ae,/". (nascor), Natur,l)Na-
t u r, natürliche Beschaffenheit eines

Ortes, des Bodens, loci, Ä 10, 366. arvo-
vorum, G 3, 178. der Bäume, G 2, 9. v.

geselligen Trieb der Bienen, G 4, 149.

2) Natur, d. i. zeugende od. schaffende
Kraft, vernünftige Einrichtung des Welt-
ganzen, G 2, 20 u. 49.

1. nätuü, i, m., s. nascor wo. 1, a.

2. nätüN , ü, m. (nascor), Geburt,
Alter, maxima natu,dieälteste,Ä 5,644.

naufräg^uK, a, um (zusgez. aus *navi-

fragus' V. 'navis' u. 'frango'), schiff-
brüchig, durch Schiffbruch umgekom-
men, ceu naufraga corpora, G 3, 542.

nauta, ae, w. (zsgz. aus 'navita', v.

'navis'), Schiffer, Seemann, Ä 3, 207
u. 275. 12, 767. G 1, 29. von den Argo-
nauten, B 6, 43.

Xanten, ae, m., ein Troer, Seher u.

Priester der Pallas, Ä 5, 704 u. 728.

nauticu8,a,um (navis), zum Schiffe
od. zur Schiffahrt gehörig, clamor,
Zuruf der auf Schiffen befindlichen, Ä
3,128.5,140. dcht., pinus, Schiff, JB 4, 38.

nävälis, e (navis), zu den Schiffen
gehörig, 1) adj. , certamen , Schiffs-

kampf (als Wettkampf), Ä 5 , 493. Coro-

na, Schiffskrone, als Auszeichnung für

einen Seesieg, Ä 8, 684. aes, Erz (eherne
Schnäbel) der eroberten Schiffe, G 3, 29.

2) sbst., navalia, ium, n. , Standort der
Schiffe, Werft, Stapel, Ä 4, 593. h)

alles zum Schiffsbau Nötige, bes. Segel,

Taue u. dgl., Takelwerk, Ä 11, 329.

nävifräg^uN, a, um (navis u. frango),

die Srhiffe zerschellend, Scyla-

ceum, Ä 3, 553.

nävigium,ii,w.(navigo), Fahrzeug,
Schiff , ^ 5, 753. G 2, 107 u. 443.

nävigo, äre (navis u. ago), 1) intr.,

schiffe, segle, j; 4, 237. 2)trans., be-
schiffe, befahre, durchsegle,
aequor, Ä 1, 67.

nävis, is, f. {vavg, Nachen), Schiff
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(gröfseres od. kleineres), Ä 1, 120. 145.

168. 170. 184 u. ö.

nävita, ae, m., dcht. st. 'nauta', Schif-
fer, Seemann, G 1, 137 u. 372. Ä 6,

315 u. 385.

N'ax&8,i, f.{N<x^og), Insel im ägäischen

Meere, durch denKultusdes Bacchus be-

rühmt, j. 'Naxiä', Ä 3, 125.

1. ne, 1) Adv., zur Negierung eines

Satzes, nicht, bei subj. Verneinungen,

dah. bei Aufforderung, Bitte, Befehl, a)

mitimperat., J:2, 48. 3,316. 6, 544u.698.

7, 438. 9, 114. 12, 565 flg. 875. 938. m.

flg. *neu' od. 'neve', Ä 8, 40. Bes. nach-

drücklich wiederholt und mit 'vero' im
ersten Gliede verb., ne vero, hospes, ne

quaere profecto, 'o fragg mich nicht,

nicht frage mich', Ä 8, 532. ne vero, ne

meinpellite,Ä 11,278. 6)mit Konjunktiv,

ne forte recuses, nicht darfst du etwa

verschmähen, B 3, 29. ne . . . neu, G 3,

435 flg. {Bibb. ; *nec . . . neu' Haupt u.

Schap.). ne . . . neu . . . aut . . . aut, J! 12,

823 flg. bei Wünschen, te ne frigora lae-

dant! dafs dich Frost nicht verletze! B
10, 48 und 49. 2) Konjunktion m. Kon-
junktiv, dafs nicht, damit nicht
(nachgest. Ä 3, 473. 6^ 1, 69. 2, 268), a) in

Absichtssätzen, ne finibus arceret, Jil,

299. b) nach den Zeitw. des Fürchtens
oder der Besorgnis mit dafs zu übers.,

nach 'metuo' u. 'vereqr', Ä 6, 694. B 9,

63. nach 'metus' est, Ä 1, 548.

2. ne, enklit. Fragpart. [gew. einem
Zeitw. angehängt, bisw. auch einem an-

deren Worte, als zu dem es gehört, 'su-

peret coniunxne', Ä 2, 597. fatone ere-

pta Creusa substitit, erravitne via, seu

lassa resedit? Ä 2,738 {Bibb. *fato m*').

Apokopiert in *n', wie \iden ut etc. st.

videsne, Ä 6, 780 u. sogar vor Konson.,

wie Pyrrhiw, Ä 3, 319. mortali«, Ä 12,

797. taliw, Ä 12, 874. tantow me,Ä 10,

668. tantOM pl., Ä 12, 503], 1) in der di-

rekten Frage, a) in der einfachen Frage,
tune ille Aeneas etc., bist du nicht jener

Äneas usw., Ä 1, 617. Oft mit mildern-

der Färbung durch etwa, wohl, meist
gar nicht zu übers., vgl. Ä 1, 132. 3, 248
u. 311. 4, 32 u. 38. Mit dem Nebenbegr.
des Zweifels, Pyrrhin conubia servas?
Ä 3, 319. zugl. mit dem Begr. des Spot-
tes, rursusne procos inrisa priores ex-

periar? ich sollte verspottet die frühe-

ren Bewerber selbst angehen? A4, 534.

Ellipt. verkürzt der Partikel 'quia' an-
gehängt, quiane iuvat etc., nicht wahr?
wohl deswegen, weil usw., Ä 4, 538.

Dem Relativpron. angehängt, wodurch
die rhetorische Frage den Charakter der
Heftigkeit od. des Unwillens bekommt,

'quosne . . . reliqui' etc., d. i. sie, die ich

verlassen habe, Ä 10, 673. In der spöt-

tischen Frage, tune etiam etc., Ä 11,857.

in der leidenschaftlichen Frage des Un-
willens, mene igitur . . . fugis ? Ji 9, 199.

mit Konj. demPron. angehängt, tune . .

.

eripiare mihi? d. i. du solltest usw., Ä
12, 947 flg. Bei leidenschaftl. Erregtheit
als Ausdruck der Verwunderung od. des
Unwillens m. Akk. u. Inf., mene incepto

desistere victam? ich sollte abstehen?
Ä 1, 37 u. 97. b) in der Doppelfrage, mit
flg. *an', d. i. 'oder', wo es gew. unüber-
setzt bleibt, pelagine venis erroribus

actus an monitu divom ? J! 6, 532. dine

... an, J! 9, 184 flg. pacemne huc fertis

an arma? Ä 8, 114. 2) in der indir. Dop-
pelfrage, wennman etwas als unentschie-

den hinstellt,ob...oder;mag...
oder, Tros Rutulusne fndit (Bibb. u.

Schap.; Haupt 'Rutulusz^e'), Ä 10, 108.

Siculisne resideret arvis . . . Italasne ca-

pesseret oras, Ä 5, 702. casusne deusne,

Ä 12, 321 ; vgl. Ä 1, 308. 5, 95. Auch mit

Einschaltung zweier Kopulativsätze mit

'que' . . . 'et' nach 'ne' u. flg. 'anne ' nach
'an', Gl,26 flgg. [Ägon, B3,3.
Xeaera, ae, f., Geliebte des Hirten
Xealces, is, m., ein Troer,J!lO,753.
nebüla, ae, f. {vs(poq, vscpelr]), Ne-

bel, Dunst, Dampf, Ä 2, 356. 8, 258.

G 1, 401. 2, 217. 4, 424 u. ö. dcht. Wol-
ke, Gewölk, Ä 1, 412 u. 439. 10, 82.

neo, meist vorKonson ., u.iieque,ohne
Untersch. vor Vokal, u. Konson. [nach-

gestellt bes. nach vorausgeh. Negat. , Ä
4, 365. 551. 696. 5, 783. 7, 115 u. 811. 9,

218. G 1, 397; in derBed. 'auch nicht',

Ä 7, 261. 10, 297. an dritter Stelle, Ä 2,

159], und nicht, auch nicht, und
zwar nicht, 1) im allg., a) zur Verb,
negativer Begriffe od. Gedanken, oft mit
bes. Bez. auf das Vorherg., dah. bald er-

klärend und begründend, bald folgernd,

Ä 1, 38 u. 130. 5, 368. 6, 869. 7, 438. 12,

877 u. 896. Als Fortsetzung von 'non',

Ä 5, 394 u. 453. Mit Ergänzung eines

Konditionalsatzes, nee tume . . . videres,

näml.: wenn dein Wille mir unbekannt
wäre, Ä 12,810. Bisw. altertüml. als ver-

stärktes 'non' in der Mitte des Satzes,B
9, 6 u. 26. Mit flg. 'auf bei weiterer Fort-

führung des negativen Gedankens (wo-

bei jedes Satzglied sein eigenes Zeitw.

hat),nec ... concipitaut...timet,J!4,561.

nee te hinc portare fas (est) aut ille si-

nit etc., J: 2, 778; vgl. Ä 2, 785. 3, 43. 10,

528. non . . . non . . . nee . . . aut, Ä 12,

911 flg. Häuf, wird die Negation auch
durch 'non' fortgeführt , nee . . . non, Ä
3, 712 flg., neque . . . nee . . . non . . . non.
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Ä 2, 197 flg. , neque . . . nee . . . uec . . .

non . . . non, G 1,395—399. b) in der Stei-

gerung mit Hindeutung auf einen schon
vorhandenen od. zu ergänzenden Begriff,

auch nicht, nicht einmal, J5 3,102.

c) mit adversat. Kraft, nee tacui, doch
nicht, nicht auch, Ä 2, 94. d) zur Einlei-

tung einesVerbotes, ß) beimlmperat. od.

Konjunktiv, G 2, 96. 3, 96. 394. B 2, 34.

8, 89 u. 102. 10, 46. Ä 4, 618. 12, 801.

ß) beim Konjunktiv sdsMod.j^otent, nee
paeniteat {Mibb. und Schap.; ne paen.,

Haupt), Ä 1, 548. nee . . . neu libeat, G
3, 435 flg. {Ribb. 'ne . . . neu), e) bisw.

nach einem positiven Satze, und zwar
nicht, so dafs die Negat. nur zum Ne-
bensatze als einem einzelnen Begriffe,

nicht zum Hauptsatze gehört, neque ul-

tra, Ä 6, 869. nee proeul, J! 8, 635. bei

Adj., duo nee tutä mihi valle reperti,

und zwar in einem unsiehern, schroffen

Feisthaie, JB 2, 40. nee memor, unein-

gedenk,Ä 12, 534. nee exsaturabile, und
nimmer ersättlich, JL5,781. Bes. Verbin-
dungen, a) einfach, nee non, d. i. 'auch'

(zur Fortsetzung des Gedankens) , J! 6,

183. 9, 169. 12, 23. nee non et, und
auch, noch dazu, Ä 1, 707 u. 748. 3,

352. 4, 39. 5, 100. 7, 521. 9, 310. G 1,83.

ellipt.,necnon (näml.: interimit),Ä9,334.

nee minus, 'auch', J! 3, 482. 6, 212. nee
tamen . . . nihil (officit) anser, aber doch
hindert usw.,G^ 1, 118. nee nuUa est gra~

tia etc.,G 1, 83. ß) doppelt, nee (neque) . .

.

nec(neque), weder ...noch, J^l,278u.
545. 8, 316. 12, 907. neque . . . nee . . .

ve . . . \e,Ä 12, 903 flg. Doch nicht im-

mer streng disjunctiv, sondern bisw. zur
Einführung der Schattierungen dessel-

ben Gedankens, J! 4, 33; vgl. Ä 3, 585.

G 4, 198. Auch beim Vorausgehen einer

Negation (haud), ohne dafs der negative

Begriff aufgehoben wird , G 2, 83. haud
. . . nee, Ä 1, 328. bei vorhergeh. 'ne . .

.

quidem', G 3, 562. bei 'nullus', B 5, 25.

nec-düni) Adv., (und) noch nicht,
G 2, 282. Ä 4, 541. häuf, bei flg. 'etiam',

Ä 1, 25. 5,415. 11, 70. wiederholt, G 2,

539. In manchen Verb. st. der einfachen

Negat. 'non', d. perfeetus, 'noch unvoll-

endet', B 9, 26.

näeess^» Adv. ('ne' u. 'cessum' von

'cedo'), unausweichlich, n. est, 'es ist

notwendig' od. durch 'müssen' zu übers.,

m. Akk. U.Inf., Ä 6,737. m.Inf.,j: 4,613.

6,514. m.Konj.,yi3,478.
n^co, äre (nex,\ töte, alqm longa mor-

te, langsam durch Qualen, Ä 8, 488.

nectar,äris,>?.(vt;i!rra()), a)N e k t a r als

Göttertrank mit übernatürlicher Kraft,

eig. ein edler roterWein mit duftendem

Gerüche, dcht. übh. v. Wein,JB5, 71. G
4, 384. b) alles Süfse, Liebliche, wie Ho-
nig, Ä 1, 433. G 4, 164.

necto,nexüi,nexum,ere('neo',j'?Jda>),

1) flechte in einander, bin de zu-
sammen, torques nexi (aus Sternblu-

blumen), G 4, 276. alqd nodis, B8,77.
talaria pedibus, binde, befestige die Flü-
gelschuhe an die Füfse,yi 4, 239. nodum
trabe ab alta, knüpfe hoch am Gebälk
den Knoten (so dafs er von jenem her-

abhängt), Ä 12, 603. nexae aere trabes,

eherne (aereae),Ä 1, 4^4:8 {Ribb. u. Schap.-,

'üix&e' Haupt), nexi artus, die gebunde-
nen Glieder, Ä 4, 695; vgl. Ä 7, 66. Pass.

mit medialreflex. Bed. u. Akk., nector
Caput olivä,.(l.j. umflechte mir das Haupt
mit einem Ölzweig, Ä 5, 309. 2) übtr.,

ersinne, causas inanes, j;9, 219.

nefandus» a, um ('ne' u. 'for'), nicht

auszusprechen, dah. verbrecherisch,
unheilvoll, schmachvoll, ver-
rucht, gens, Ä 3, 653. vir, Ä 4, 497.

ensis, Ä 2, 155. partus, G 1, 278. odia,

Ä 5, 785. bellum, Ä 12, 572. Venus (Lie-

be), J! 6,26. nefandum est, es ist ein Ver-
brechen, m. Akk. u. Inf., Ä 10, 84. Sbst.,

fandum atque nefandum. Recht u. Un-
recht, Ä 1, 543.

ne-fäs, 7?. inclecl., alles, was dem gött-

lichen Gesetze u. mithin auch dem sitt-

lichen Gefühle widerstreitet, so dafs man
es nicht denken oder sagen mag, 1) adj.,

unerlaubt, sündhaft, frevelhaft,
Ä 2, 719. 6, 391. m. Supin. 'dictu', un-
nennbar, unsäglich, Ä 3, 365. n. est, m.
Inf., j: 8, 173. m. Akk. u. Inf., Ä 2, 719.

2) sbst., schändliche, grauenvolle
That, Frevel, Greuel , Verbre-
chen, a) eig.: a) übh., J! 2, 184. 4, 305.

4, 206 u. 563. Ä 5, 197. 6, 624. 7, 386.

10, 497. fas et nefas, 'Recht u. Unrecht',

G 1, 505. prägn., Strafe für den Frevel,

Ä 7, 596. Bes. ein kränkendes Wort, tan-

tum nefas patrio excidit ore, Ä 2, 658.

3) als Ausruf des Unwillens eingeseho-

iDen, 'nefas
!

' o Grauen! o Schande! ent-

setzlich! abscheulich! Ä 7,63. 8,688. 10,

673. &)meton., von Helena, 'das frevelnde

Weib', 'die Schmach', Ä 2, 585.

negojäre ('ne' u. 'aio'), 1) sage nein

,

verneine, leugne, dafs usw., sage
oder behaupte, dafs nicht usw., m.
Akk. u. u. Inf., Ä 2, 78. 3, 201. dcht. v.

Lebl., G 2,215 flg. 2) schlage ab, ver-

weigere, versage, alqd alci, B 10, 3.

.4 3, 171. 10, 614. 12, 914. dcht. v. lebl.

Subj., victum, von der Saat, Ä 3, 142;

von Dodona (d. i. dem Eichenhaine Do-
donas), G 1, 149. m. Neg. als Litotes,

nee cursus Luna negat , fördert, Ä 7, 9.
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m. flg. 'quin', non negares, quin . . . pos-
seni,dann schlügst du mir sicher es nicht

ab, dafs ich . . .dürfte, Ä 10, 615. in

freierer Verb, mit bl. Inf., 'weigere' od.

'sträube mich' etwas zu thun, ÄA, 428;
dcht. V. lebl. Subj., G 2, 234.

Ifem^a, ae, f. {Nsfisa), Thal u. Ort in

Argolis mit einem Haine, bek. durch
die Feier der nemeischen Spiele u. die

Erlegung des nem. Löwen durch Her-
kules, Ä 8, 295.

nemo, minis, m. u. f. (ne u. hemo, d. i.

homo), niemand, keiner, Ä 5,349u.
383. nemo divom, Ä 9,Q. nemo ex hoc
numero, Ä 5, 305.

n£mörö6U8, a, um (nemus), waldig,
Ä 3, 270.

nempe, Konjkt. ('nam' u. demonstra-
tiv. Sullix 'pe'), wodurch etwas als zu-
gestanden hervorgehoben od. darauf hin-

gedeutet wird, nämlich, bes. bei Ein-
führung einer bekannten Erzählung zur
Erregung der Aufmerksamkeit, wie un-
ser 'siehe', G 3, 259.

nemus, öris,n. (i-fc/foc)? Wald, Hain,
a) tibh. , als lieblicher durch Grün und
Schatten erquickender Ort, Ä 1, 165. 3,

112. B 8, 86. m. «silvae' verb., Ä 7, 515.

nemorum saltus (Schluchten), B 6, 56.

als 'Trift', 'Weideplatz', Ä 12, 719. v.

künstl. Pflanzungen (Gegs. 'silvae'), G2,
323. von einer Weinpflanzung, G 2,401.
in weiterer Bed. übh. st. 'silvae', Ä 12,

929. aspera (Gegs. zur Ebene), j; 11,902.
Bes. b) heiliger, einer Gottheit geweihter
Hain, Ä 7, 759. 8, 314.

nio, nevi, ere (Würz, vs in vscd), spin-
ne, dicht, webe, tunicam, Ä 10, 818.

N^optölemus, i, m. {Nsonxöksfjioq),

Sohn des Achilles, auch Pyrrhus gen.,

Enkel des PeleusU 2, 263), Beherrscher
vonPhthia in Thessalien u. Epirus, Ä 3,

333; vgl. Ä 2, 500. 3, 469. 11, 264.

nepös, pötis, m., 1) Enkel, J! 2, 320
u. 702 u. ö. von Remulus, j; 9, 362. 2)

(dcht.) übh. Nachkomme, bes. Plur., j;

2, 194. 3, 158 u. 409. 505. 4, 629 u. ö.

Neptünius, a, um (Neptunus), zu
Neptun gehörig, neptunisch, des
Neptun, arva, das Meer, J! 8,695. pro-
les, Ä 7, 691. 9, 523. 10, 353. 12, 128.

Troia, weil vonNeptun mit Mauern um-
geben, Ä 2, 625. 3, 3.

]N'eptünu§, i, m. (etrusk. 'Nethunus'),
Iloastdcov, 1) eig., Neptun, Sohn des
Kronos od. Saturnus u. der Rhea, Bru-
der des Juppiteru.der Juno, Gemahl der
Amphitrite, Beherrscher des Meeres u.

der übrigen Gewässer, domitor maris,

Ä7 799. Der Dreizack (tridens) das Sym-
bol der Macht, ul 1, 138. Erregt nicht

Worterbxxcli zu Vergil, 6. Aufl«

blofs Stürme, sondern beruhigt das Meer
auch wieder u. sendet günstigen Fahr-
wind, daher er auch von den Seefahrern
durch Opfer verehrt wird, Ä 1, 142 flg.

3, 119. Auch ist er der Schöpfer des
Bosses (als Symbol der Meereswogen u.

Stürme, dah. 'inniog gen.), das er in

Thessalien durch einen Schlag mit dem
Dreizack aus einem Felsen hervorsprin-
gen liefs, G 1, 13 flg. Neptuni origo, v.

Rosse 'Arion', das von Neptun u. der
Ceres erzeugt das edelste von Abkunft
war, G 3, 122; vgl. Ä 2, 201. 610. 5, 14.

195. 360. 640. 679. 782. 863. 7, 23. 9, 145.

G 4, 387 u. 394. In der Schilderung der
Begleitung des Neptun (Ä 5, 822— 826)
hat Vergil wahrscheinlich eine berühmte
auf dem Cirkus Flaminius zu Rom auf-

gestellte Gruppe des Skopas vor Augen
gehabt. 2)(dcht.)meton.,'Wasser',G^ 4,29.
neque, s. nec.

ne-queo, Ivi u. ii, itum, Ire, kann od.

vermag nicht,m.Inf., J^l, 713. 6, 507.

m. Neg., ne blando nequeat superesse
labori, damit er nicht unterliege dem
sanften Geschäfte, G 3, 127.

nequiquäm , Adv. , vergeblich,
um sonst,ohneErfolgod.Wirkung,
Ä2, 101. 546. 770. 5, 81. 256. 392. 433.

7, 652. 9, 219 u. 364. 10, 122 u. 554. 12,

909. 6r 1, 96. nequ. serös exercet noctua
cantus(weil ihr Geächze dochkeinneues
Unwetter bringt), G 1, 403. nequ. exer-

ceo alqm curis , mache jmdm. unnötige
Sorgen, Ä 7,441.

Nereisjidis, /. {NrjQetg, ion. NrjQTjig),

Tochter des Meergottes Nereus, 'Meer-
nymphe', Plur., Ä 3, 74. 5, 240.

Kereius^a, um (NijQeiog), zu Nereus
gehörig, nereisch, Doto, Tochter des
Nereus^ 9, 102. _

j^ereus, ei (ei) u. eos, Akk. *ga', m.
[Ni]QSVg)yl) eig., Nereus, Sohn des Pon-
tusund derGäa,Gatte derDoris und Vater
derNereiden, Beherrscher des ägäischen
Meeres unter Neptun, auch mit tiefer

Weissagekraft begabt, Ä 2, 419. 10, 764.

G 4, 392. Nerei filia, Thetis, Ä 8, 383. 2)

(dcht.) meton., 'Gewässer', B 6, 35.

Nerine, es, f. {NrjQr]ivr]), St. Nereie,

V. Galatea, B 7, 37.
^

Neritös, i, /. {NT^Qitog), kleine Insel

in der Nähe von Ithaka, Ä 3, 271...

K'ersae, ärum, f., Stadt der Äquer
in Latium, Ä 7, 744.

nervus, i, m. (vev^ov), 1) Nerv,
Sehne, Flechse des tier. Körpers, J^

10,341. 2) das daraus Bereitete, a)Sai te

derZither, J[9, 776 &) Sehne des Bo-
gens, Ä 5, 502. 9, 622. 10, 131. 11, 862.

12, 856.
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Kesaee, es, f. {ISrjaaXa, u. ion. Ntj-

aairi), eine Nereide, Ä 5, 826. G 4, 338.

ne-8cio, ivi od. li, itum, Ire, weifs
nicht, 1) übh., JB 3, 23. Bes.: 'nescio

qui' od. 'quis' etc., eig., 'ich weifs (selbst)

nicht welcher, wer' usw., gew. zu einem
adj. Begriff yerschmolzen st. 'aliquis',

irgend ein, eingewisser (wenn man
etwas nicht näher bezeichnen will oder
kann), nescio quis oculus, eig., ich weifs

nicht welches Auge, d. i. irgend ein

Auge, ein Blick des Neides, B 3, 103.

nescio qua dulcedine laetus, von einem
gewissen, d.i. besonderen, unerklärlichen
Gefühle derWonne berauscht, G 1, 412;
vgl. Ä 2, 735. nescio quid certe est, et-

was, was es auch sei, d. i. etwas bedeu-
tet es sicher, ^8, 107. 2) insbes., a) ken-
ne nicht, habe keine Kunde von
etwas , urbem Troiae ,Ä\, 565. urbem
et genus, A 7, 195. alqm, 6^ 3, 5. &) w e i fs

nicht, d. i. vermag nicht, m. Inf.,

Stare loco, G 3, 84.

ne8ciu8, a, um (nescio), 'unwissend',

a) unkundig, m. Gen., fati, Ä 1, 299.

fati sortisque futurae, Ä 10, 501. culpae,

Ä 12,648. haud nescia rerum, wohl kun-
dig, Ä 12, 227. pastor liquit ferrum ne-

scius , ohne zu wissen , dafs er das Tier

getroffen, J! 4, 72. fera sese haud nescia

mortiinicit, stürzt sich wohlbewufst in

den Tod, J!9, 552, h) nicht kennend,
nicht verstehend, m. Inf., nescia fal-

lere vita, nicht vermögend zu täuschen,

truglos, G 2, 467. nescia vinci pectora,

unbezwingbar, unbiegsam, Ä 12, 527.

Dah. 'keinen Sinn für etwas habend, *un-

empfindlich', G 4, 470.

neu od. neve, Konjkt., und (dafs)

nicht, oder nicht, a) als negierende

Fortsetzung eines vorausgeh.'ne'od.übh.

eines negativen Gedankens m. Konj., Ä
1, 413. (r 2, 252 {Eibh. 'ne . . . nee' st.

'new'); vgl. Ä 2, 188. 7, 22. 97. 333. neu
. . . neu, Ä 9, 91 {Ribl). ne . . neu'), m.
Imperat., Ä 2,607. 6,834.7, 97. 202. 332.

8, 39. 9, 115. 12, 72. 565. 823. ohne vor-

herg. Neg., Ä 8, 582. wiederholt bei Ver-
boten, Ä 9, 42. fünfmal, G^ 2, 298 flg. h)

nach einem affirmativen Satze, adveniat,

neve exhorrescat, Ä 7, 265. audite . . .

neve haec etc., hört uns an, doch usw.,

Ä 9, 235.

nex, necis, /*. {vsxvq), 1) gewaltsamer
Tod, Mord, Ermordung, Ä 8, 202.

12,341.^3,480.4,90. 2) personif.,Tod.

d. i. Unterwelt, Ä 2, 85. 12, 513.

nixfiH, üs, m. (necto), Verschlin-
gung,W i n d u n g, der Schlange, G 3,423.

1. Mi, Konjkt. (Grundform v. 'nisi',

w. s.), wennnicht, imF allda fs

nicht, a) mit Indik., Ä 7, 433. m. Ind.

Präs. in der Drohung nachdrücklich st.

des Fut., Ä 12, 568. auch in der Anfüh-
rung einerBeschränkung(wie'msiforte'J,
'wenn nicht vielleicht', 'es sei denn', Ä
1, 392. b) mit Konj.,Ä 1, 58. 2, 178 u. 599
u. ö. Auffallend in hypothet. Sätzen mit
Konj. Präs. im Vordersatz u. Imperf. im
Nachsatz, (? 4, 116 flg. Selbst bei lebhaf-

terVergegenwärtigung desVergangenen,
ni mea cura resista^ . . . tulerint etc. (ni

restitisset . . . tulissent etc.), J!2,599 flg.

Beim Indik. des Hauptsatzes, muica dura
putabant . . . ni dedissent, sie überdachten
bei sich und würden noch länger über-
dacht haben, wenn nicht usw.,Ä 8, 522 flg.

iam tuta tenebam, ni gens . . . invasisset,

Ä 6, 358 flg.

2. ni, andere Schreibart st. 'ne', dafs
nicht, zur Angabe derAbsicht,Ä3,686.

nidör, öris, m., Dunst, Dampf (von
verbrannten Dingen), Ä 12, 301. G^3,415.
niduN, i, 7n., Nest der Vögel,Ä 5, 214.

8, 235. G 4, 307. Plur. dcht., die 'Jungen'
im Neste, loquaces, Ä 12,475. inmites,

G 4, 17. von den 'Zellen' der Bienen (mit

der Br\it\ dulces, G 1, 414; vgl. G 4, 56.

nig'er,gra,grum, schwarz,übh. dun-
kel, düster, dunkelfarbig, 1) von
Lebl., a) eig., postes fuligine nigri, B 7,

50. arena, schwarzer, fetter Nilschlamm,
G 4, 293. terra, G 2 , 203. ebenum, G 2,

116. nubes,J!5, 516. nox,JL7, 414. abies,

JL 8,599. bitumen,6r3,451.nemus,dunkel,
düster, (r 3,333. Galaesus, 'dunkelblau',

G4c, 126. nigerrimus auster,ganz düster,

fijister, verdunkelnd, G 3, 278. turbo, G
1, 320. aer, G 1, 428. imber densis ni-

gerrimus austris, geschwärzt von usw.,

Ä 5, 696. b) übtr., Tartara, Ä 6, 134. ca-

ligans nigra fomidine lucus (in der Un-
terwelt), G 4, 468. lacus (v. Avernersee),

Ä 6, 238. 2) V. Leb., a) v. Pers., in bez.

aufdunkle Hautfarbe, gebräunt, son-
nenverbrannt (Gegs. 'candidus'), B
2, 16. V. Memnon als Fürsten der Äthio-
pier, Ä 1, 489. b) V. Tieren, schwarz,
agmen (der Ameisen), Ä 4, 404.

nig^ran§, antis (eig. Part. v. 'nigro'),

schwarz, dunkelfarbig, picea, Ä
9, 87.'nimbus, Ä 4, 130. aegis, düster

(weilSturmerregend),j;8,353.m.griecb.
Akk., nigrantes terga iuvenci, schwarz
am Rücken, Ä b, 97.

nigrej*co,grüi, ere (niger), schwärze
mich, werde schwarz, Ä 4, 454. v.

Todesdunkel, tenebris nigrescunt omnia
circum, unser 'es wird jmdm. schwarz

vor den Augen', ^11, 824.

nihil, zsgez. nil, IndekJ., 1) als Adj.,

ni chts, nil tale, Ä 9, 207. nihil hlc nisi
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«armina desunt, an nichts als an (deinen)

Beschwörungen fehlt es, £8, 67. Ellipt.,

nie nihil, nichts erwiderte, er dar-
auf, Ä 2, 287. Sbst. m. Gen., nil laudis,

kein Lob, Ji 5, 751; vgl. G 2, 28. Ä 2,

659. Bes., nihil est, quod, m. flg. Konj.,

es ist kein Grund (vorhanden), es ist

nicht nötig, dafsusw., n. est quod dicta

retractent, Ä 12, 11. n. est quod pocula
laudes, B 3, 48. 2) als Adv., in keiner
Hinsicht, in keiner Weise, nicht
(verstärktes 'non', wie ovdsv), B 2, 6 u.

7 ; vgl. B 8, 103. Ä 2, 402. 5, 751. 9, 133.

12, 405. m.entsprech.'nec', J! 10, 419 flg.

,. NUu8,i,m.(IVfrAo§), derNil, l)Flufs
Ägyptens, der sich, nachdem er ganz
Ober- u. Unterägypten durchströmt, in

Unterägypten zunächst in zwei Haupt-
arme, die das sogen. Delta bilden, und
weiter hinab aber wieder in mehrere
Nebenarme teilt, so dafs er sich im Al-
tertume endlich in sieben Mündungen
ins mittelländische Meer ergofs, dah.
'septemgeminus', Ä 6, 800. magnus, G
3 , 29. Mit der Sonnenwende bis Ende
September.schwillt derselbe u. befruch-
tet durch Überschwemmung das Land,
pingui flumine, Ä 9, 31. stagnans, G 4,

288. 2) personif. als Flufsgott, j; 8, 711.
nimbösus, a, um (nimbus), Regen

bringend, stürmisch, Orion, Ä 1,

535. cacumina montis, 'dunstig', 'umne-
belt', Ä 3, 274.

nimbu8, i,m. (nubo, hülle ein), 1) eig.:

a) mit ungestümem Regen verbundener
Wind, Sturm, Orkan, Ä 1,51. 2, 113.

3, 198. 5, 13. 'Platzregen', J! 4, 120 u.

161. 'Windsbraut' od. 'Wasserhose', Ä
12, 451. Flur. 'Unwetter', Ä 5, 458. Im
Bilde zur Bezeichnung der Schnelligkeit,
nimbo similis, J^ 5, 317. Bes. schwarze
Regen- od. Sturmwolke, Ä 3, 198 u.587.
im Gleichnisse mit dem Hagel von Ge-
schossen, j; 9, 669. 10, 803. b) 'Strahlen-
gewölk', 'Lichtstreif, Ä 9, 111. c) Wol-
ke od. Gewölk übh., bes. Nebel od.
Dunst, worin die Götter zur Erde nie-
derstiegen , Ä 12, 416; vgl. j; 8, 392 u.

608. 10,634. d) 'Wolke' von Staub u.Sand,
harenae, G 3,110. von Rauch, Ä 5, 666.
2) übtr., dichte Schar, peditum, Ä 7,
793.

ni-mirüm, Adv. ('ni', d. i. 'ne', u. 'mi-
rum'), eig. man darf sich nicht wundern,
in der That, fürwahr, Ä 3, 558.

nimis, Adv., zu sehr, notus, nur all-

zu bekannt, Ä 9, 472.

nimium,Adv. (nimius), 1) zu od. all-
zu sehr, zu, bei Adj., Adv. u. Zeitw.,
B 2, 17. 9, 28. G 2, 252. Ä 4, 657. 5, 871.
6, 189. 514. 816. 870. 11, 841. nim. me-

minisse necesse est, nur allzu sehr mah-
net die Erinnerung, Ä 6, 514. 2) ga r

sehr,o fortunatos nim. agricolas! über-
glücklich, G 2, 458.

nimiuf!i,a,um (nimis), das rechte Mafs
überschreitend, zu grofs, 6r 3, 135. ni-

miä caede atque cupidine ferri, zu sehf
von Mordgier entbrennen, Ä 9, 354.

ning^iiit, ere {vlcpto), unpers., es
schneit, 6^3, 367.

Itfipliaeu§,i, m.,eiuRutuler,Ä 10,570.

]Viphäte§, ae, m. [NL^dzrjQ, 'Schnee-
koppe'), ein Teil des Taurusgebirges in

Armenien, dcht. st. der Armenier,G 3, 30.

HiisAy s. 2. Nysa.
ni-si, Konjkt., 1) wenn nicht, wo-

fern nicht (mit Indik., wenn ein wirk-
licher, m. Konj., wenn ein möglicher Fall
ausgedrückt wird), Ä 5, 49. B 9, 14. mit

Konj. beim Indik. im Haupts.,Ä 11, 112.

2) als, nach Neg., nihil n., 'nur', B 8,67.

nisüs, üs, m. (nitor), a) das Anstem-
men der Füfse gegen die Erde, idem,
dieselbe straffe oder feste Stellung, Ä 5,

437. b) übtr., Anstrengung, maior,Ä
3,37. rapidus, stürmischer Flug,Ä 11,

852. Vg). 'nixus'.

K'isus, i, m. {Nlaog), 1) Sohn desPan-
dion, König in Megara, Vater derSkylla,

die ihm aus Liebe zu Minos eine pur-
purne Haarlocke,von welcher dasSchick-
sal des Reiches abhing, wegschnitt und
zum Minos brachte, um dadurch dessen
Liebe zu gewinnen, von diesem aber mit
Abscheu zurückgewiesen wurde, worauf
beide,VaterU.Tochter, in Meervögel ver-

wandelt wurden, G 1, 404 u. 408; vgl. B
6, 74 (wo sie , wie öfters bei Dichtern,

mit der Tochter des Phorkys verwech-
selt wird). 2) Sohn des Hyrtakus, ein

Troer, Ä 5, 294 flg. 318. 328. 353 u. 354.

9, 176. 179 u. ö.

nitens , entis (eig. Part, von 'niteo'),

glänzend, a) schimmernd, blank,
galea,J! 9,457. oculi,Ä 1, 228. porta can-

denti nitens elephanto,Ä6,895. &) glän -

zend, schön, von wohlgenährten Tie-

ren, taurus, Ä 3, 20. equus, Ä 6, 654, v.

Äckern, campi, 'lachende Fluren', Ä 6,

677. culta, G 1, 153.

nite§co, ere (Inch. v. niteo), erglän-
ze, oleo, Ä 5, 135.

nitidus, a, um (niteo), glänzend,
schimmernd, blank, V. Haupte,Haare
u. dgl., G 1, 467. 3, 437. 4, 337. bes. von
Tieren, schön, stattlich, equi,Ä 7, 275. ai^-

guis od. coluber nitidus iuventä, 'verjüngt,'

im Glänze der Jugend',Ö^ 3,437.Ä 2, 473.

nitor,nTxus (nisus) sum ,i^i ti , 1) s tü t z e,

stemme mich auf od. an etw., hastä
(auf den Speer), Ä 6, 760. pede et hastä,
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Ä 10, 736. in adversum, stemme mich
entgegen, Ä 8, 237. in hastam, Ä 12, 398.

dcht., alternoslonga nitenscuspide gres-

sus, welcher Tritt vor Tritt am langen
Speere sich stützte, J! 12, 386. abs., J^

12, 783. nitens axis sub pondere, die

unter der Last gleichs. sich sträubende
Achse, GS, 172. nixae aere trabes,

durch eherne Säulen gestützt, Ä 1, 448
{Wagner und Haupt ; 'nexae' i?t?)&. und
Schap.). 2) stemme oder strenge
mich an, pro se summa nituntur opum
vi, drängen, jeder für sich, mit äufser-

ster Kraft vor, Ä 12, 552. humi, trete

hart, fest auf, Ä 2, 380. gradibus sub
ipsos postes, klimme, steige ganz nahe
den Pfosten (der Thür) die Stufen hin-

auf, J! 2, 443. paribusalis, schwingemich,
J!4, 252. abs., mit 'insto' verb.,mühe mich
eifrig und strenge mich an, J! 12, 783.

von Bäumen , ad sidera vi propris, auf-

streben , G 2, 428.

nitrum, i, n. (vlr^ov), Laugensalz,

Natron, G 1,194.
nivalis, e (nix\ 1) eig.: a) schneeig,

ventus, 'Schneesturm', G 3, 318. 6) be-
schneit, mit Schnee bedeckt, Ta-
nais,6^4, 517. von Bergen zurBezeichn.
der aufserordentlichen Höhe, Othrys, JL

7,675. vertex,j; 12,702. 2)übtr.,8chnee-
weifs, candor, Ä 3, 538.

niv4^u8, a, um (nix), 1) aus Schnee
bestehend, agger, G 3, 353. 2) übtr.,

schneeweifs, blendend oder glänzend
weifs, lac, B 2, 20. munus lanae, G 3,

391. Faros, glänzend, schimmernd,G 3,

126. Pallas, totenbleich, Ä 11, 39. latus,

B 6, 53. lacerti (der Venus), Ä 8,387. iu-

vencus, B 6, 46. cycnus, Ä 7, 699. G 2,

199. vela, Ä 1, 489. vitta, Ä 6, 665. G 3,

487. mulctraria, G 3,177. limen canden-
tis Phoebi, Ä 8, 720.

nix, nivis, f., Schnee, Ä 4, 250. G 1,

310. Bes. der fallende, flockende Schnee,
Ä 11,611. Plur., 'Schneemassen', J5 10,

23. 47. 66. Ä 12, 84.

nixer, äri (Int. v. nitor), stemme od.

stütze mich, nodis (v. der Schlange,

bei der die abwechselnd sich gerade stel-

lenden Gelenke oder 'nodi' Stützpunkte
abgeben n. gewissermafsen die Füfse er-

setzen), Ä 5, 279.

nixüs, üP, m. (nitor), das Anstemmen,
bes. beim Gebären, das Kreifsen, Plur.,

'Wehen', G 4, 199. Vgl. 'nisus'.

nö, näre {vd(o), 1) schwimme, auch
v. Sachen, J: 1, 118. 5,594. 10,210. 2)

übtr.: a) von Bienen, die Luft 'durch-

schwimmen', hin und her wogen, G 4, 59.

b) schwimme, fahre, cymba, G 4,506.
MöUili«, e(nosco), bekannt, ruhm-

voll, berühmt, locus, Ä 7, 564; vgl. Ä
8,341.

^

nöbilitäs, atis, /. (nobilis), Adel der
Geburt, materna, Ä 11, 341.
nöceo, nöcüi, nöcitum, ere (noxa),^

schade, bringe (stifte) Schaden od.
Nachteil (Unheil\alci,j;6, 694.^10,
76. G 2, 78. abs., tempus nocendi, J! 7,
511. nocendi artes, 'Künste des Unheils',

Ä7, 338. Part, nöcens, 'schädlich', G
2, 257.

noctivagu8,a,um (nox u. vagus), des
Nachts umherschweifend, currus
(des Mondes), 'nächtlich', Ä 10, 216.
noctüa, ae, f. (nox), Nachteule,

Käuzchen, (r 1,403.
nocturnus, a, um (nox), nächtlich,

zur Nachtzeit, bei Nacht, ignes, G
432. pensa, G 1, 390. nocturna in lumi-
na, zur Erhellung der Nacht, J! 7, 13;
vgl. Ä 11, 736. 6^4,521. arae(in bez. auf
die unterirdischen Götter, denen man
bei Nacht opferte), J^ 6, 252. Cithaeron
(auf dem nachts die Bacchanalien ge-
feiert wurden), Ä 4, 303. Dcht. prädikat.
von leb. Wesen im Sinne eines Adverb,
lupus gregibus nocturnus obambulat, bei
einbrechender Nacht, G 3, 538.
nödo, äre(nodus), knüpfe {in einen

Knoten), binde, in aurum, Ä 4, 138.
nödu§, i, m., Knoten, 1) eig. u. me-

ton.: a) eig., Ä 5, 510. 6, 301. 8, 260. 11,

776. £ 8, 77. in nodum conplector (von
der Verschlingung der Arme), Ä 8, 260.
von der Schlange, Ä 5, 279. Dah. 'Fessel',

j; 1,296. leti, 'Schlinge' des Todes, j; 12,

603. b) meton., v. Pers., Hemmnis,
H i n d e r n i s (s. mora), pugnae, ^10, 428.

2) übtr.: a) Knoten od. Knorren am
Holze, J: 7, 507. 11,553. 55,90. &)Auge
an den Bäumen, G 2, 76.

^föemön, önis, Akk. 'ona', m. (Noi^-

!jL(üv), ein Troer, Ä 9, 767.

:N^Öm&8, ädis, m. (No/udg v. v6/aw),

Plur. Nömädes, um, m., wandernde
Hirtenvölker, bes. die Bewohner der
afrikan. Nordküste, 'Numidier', Ä 4, 320
u. 535. 8, 724.

nömen, mmis, n. (von Würz. yv(o,

eig.'Erkennungszeichen),Name,l)übh.,
a) eig., mit näher bestimmendem Gen.
od. abs., Acestae, Ä 5, 106. Turni, Ä 12,

697. maris, Ä 5, 768. sanctum {Bibb.), Ä
4, 94; vgl. Ä 5, 621. 8, 358. 12,823. alqm
nomine voco, Ä 11,731. alqd appello no-

mine,^ 5, 718; vgl. Ä 1,624. totidem

(equites) suo tibi nomine Pallas (dabit),

in se^'nem Namen, seinerseits, ÄS, 519
{Bibb. 'suo sibi munere). Bisw. Name, um
daran erkannt zu werden, 'Kennzeichen',

'Merkmal', sine nomine corpus, Ä 2,558.
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Mit einem Adj. verbunden zu einem Ei-
gennamen als Apposit. gesetzt, um des-

sen Eigenschaft hervorzuheben, infau-

stum AUia nomen, Ä 7, 717. et nunc
magnum manet {Ribb. ; 'tenet' Wagn. u.

Haupt) Ardea nomen, der Name der
einst berühmten Stadt Ardea lebt noch
jetzt im Munde des Volkes fort, Ä 7, 412.

Auch steht bei trans. Zeitw. 'nomen'
selbst mit der Prädikatsbestimmung im
Akk., Aeneadas meo nomen de nomine
fingo, Ä 3, 18. nomen dico Ortygiam, Ä
3, 693. Plur. m. 'notae' (Zeichen) verb.,

Wörter, Ä 3, 444. aber eigentl., (73,158.
b) meton.,Name, Geschlecht, Troia-
num, Ä 7, 717; vgl. J[6,758. alsümschr.
des einzelnen Individuums, Silvius, Al-
banum nomen, Ä 6, 763. Echionium, ein
Thebaner, Ä 12, 515. Amatae, Äl, 581

;

vgl. Ä 1, 288. 10, 618. 2) prägn., Name,
d. i. Ruhm, Ruf, m. 'bonos' u. laudes
verb., Ä 1, 609. 11, 688. m. 'decus' verb.,

Ä 2, 89. sine nomine plebs , ein Haufen
unbekannter, geringer Leute (im Gegs.
zu den Edlen des Volkes), Ä 9, 343. sine
nomine letum, ruhmlos, Ä 11,846. Dcht.
von Dingen , nee (tellus) pomis sua no-
mina servat, noch bewahrt es (das Land)
dem Obste seinen Namen, d. i. Reben u.

Obstbäume arten auf solchem Boden
aus, G 2, 240.

Xömentnm, i, n., Stadt im Sabiner-
lande, Ä 6, 773. 7, 712.

nön, Verneinungspartikel, nicht, 1)

bei Objekt, od. unbedingter Verneinung,
a) in selbständigen wie in abhängigen
Sätzen, Ä 1 , 136. 8, 376. :B 4, 40. bisw.
mit Nachdruck wiederholt,Ä 5, 334. non
tamen (suasi) ut . ., non ut, Ä 12, 815.

Auch so, dafs 'non' einen Satz für sich

bildet, nee fas, non (verst. verebar),

Ä 9,208. non, ai.ipse adforet . . . Hector,
JL2,522; vgl. Ä^, 17. Vom zugehöri-
gen Zeitwort getrennt und mit Hervor-
hebung voraufgestellt, Ä 1, 527. Bes.
in Verb, mit 'nee' od. nee . . . nee, Ä 7,

231. 9, 180. 5 4,55. non . . . sed, nicht
etwa . . . sondern, Ä 1, 138; vgl. Ä 5, 194
U.394. non, si mihiluppiter auctor spon-
deat, hoc sperem, selbst nicht, wenn
usw., Ä 5, 17. Mit flg. 'auf bei Fortfüh-
rung des negativen Gedankens, so dafs
jedes Satzglied sein besonderes Zeitw.
hat, non ego aspiciam . . . aut ibo, Ä 2, 785.
non me tulit aut . . . manat, J. 3 , 42 flg.

non hie vertitur ... aut dabit, Ä 10, 588
flg. b) zur Verneinung eines einzelnen
Begriffes, der bisw. dadurch ins Gegen-
teil verwandelt wird, non uUus, d. i. nul-
lus, Ä 1, 169 U.460. non aequus, d. i. ini-

quus, J^l,479. non digna, d. i. indigna.

A 2, 144. non tractabilis , d. i. intracta-

bilis, Ä 4, 53. non temno, Ä 6, 620. 10,

737; vgl. Ä 1, 479. 5, 334. 11, 639. 2) in

der Frage (wo man eine Bejahung er-

wartet), A 4, 565 u. 600. 5 3, 26. 3) in

der Antwort, nein, ovx, wobei jedoch
das Zugehörige aus dem Vorhgh. zu er-

gänzen, non, verum Aegonis, d. i. non
Meliboei (est), verum etc., B 3, 2.

non-dfim, Adv., noch nicht. Ad,
109 u.ö. G 2, 322 u. 365.

nönu8, a, um, der neunte, dies, G
1, 286. Aurora (in bez. darauf, dafs das
Leichenfest am neunten Tage nach der
Bestattung gefeiert wurde), Ä 5, 64 u.

104. G 4, 544 u. 552
non-ne, nicht (in Fragen, wo man

eine bejahende Antwort erwartet), B 2,

14 u. 15.

Köriou§, a, um, zu Norikum gehörig,

einem der röm. Süddonauländer zwi-

schen der Donau . u. den Alpen (einem
Teil des jetzigen Österreich, Steiermark
undKärnthen), norisch, castella, G^3,

474.

nö§, Personalpron., wir, oft von öiner

Pers. St. 'ego', Ä 1, 250 u. 253. 3, 325.

Bes. a) Gen. 'nostri', meist als objekt.

Gen., cura nostri, die Sorge für mich,

A 2, 595. cupido nostri, Sehnsucht nach
uns, Ä 7, 263. inmemor nostri, meiner,

A 7, 439. miserere nostri , B2,7. spes

et solatia nostri, für mich, den Vater, A
8, 514. Bisw. subjektiv, nuntius nostri,

von mir od. meiner Seite, 44,237. b)

'nobis' als ethischer Dativ, A 5, 391.

no8co, növi, nötum, ere [uorunt st.

noverunt, A6, 641. norint st. noverint,

G2, 458] (St. 'gno', yvco in ytyv(baxa)),

l)lernekennen,in denhistor. Tempp.
kenne, weifs, a) übh

,
penates, omnia,

G 4, 155 u. 391. solem suum, sua sidera,

A 6, 641. m. Inf., verstehe, conponere
opes, Ä 8, 317. mit Relativs., AQ, 514.

Bes. Part. Perf.Neutr. 'notum'alsSubst.
u. Subj. des Satzes, 'die Erfahrung', mit
Relativs., notum, furens quid femina
possit, Ab, 6. b) prägD., sehe, erfahre,
mit indir. Frages., All, 708. 2) kenne,
erkenne wieder, alqd, JL6, 809. 12,

876.

noster, stra, strum, unser, uns an-
gehörend, in unserer Gewalt befindlich,

von uns gethan u. dgl. (oft auch von
einer Person), A l, 300. 10, 72. prägn.,

quisquis es, noster eris, einer der üns-
rigen , unser Freund, A 2, 149. reditus

noster, von uns verheifsen, A 11, 54.

Thalia, mir und anderen meinesgleichen
gewogen, B 6, 2. Mars, für uns günstige
Entscheidung des Kampfes,Kriegsglück,



278 nota nox

Ä 12, 187. nosträ origine, von unserem
(göttlichem) Geschlecht, yi 10, 618. proe-

lia nostra, Kämpfe mit uns (mir), J! 12,

571. nostra caedes, von uns begangen,
Ä 3 , 265. conubia nostra , die Ehe mit
mir, Ä 4, 213. haud numine nostro, dich

nicht, indem die Gottheit die unsrige,

d. i. für uns (uns günstig) war, Ä 2, 396.

Subst., nostri, die Unseren, Ä 8, 222
{Bill.; Haupt u.Schap. nostri . . . oculi).

haec nostra, meine Worte, mein Gesang,
B 5, 50.

nöta, ae, f. (nosco), 1) Merkmal,
Malzeichen, Zeichen, notas inuro.

G 3, 158. von den 'Flecken' od. 'Streifen'

der Schlange, Ä 5, 87. GS, 427. 2)

Schriftzeichen, Plur. m. 'nomina'

verb., Ä 3, 444.

nöthus, a, um {vöd-og), unecht (der

Geburt nach), Bastard, J^ 9, 697. von
Tieren, Mischling, Ä 7, 283.

nöto, äre(nota), 1) bezeichne, ver-
sehe mit einem Zeichen, locum, J5

3, 68. tempora ferro summa pecudum
notant (durch Abschneiden der Stirn-

haare), Ä, 12, 174. 2) übtr.: a) zeichne
mir auf, merke (an), alterna, J5 5, 14.

m. Objektsakk. u. indir. Frages., oculos,

qui Spiritus (sint) illi etc., Ä 5, 648. l)

beobachte, sidera, ^ 3, 515.

1. nötuM, a, um (eig. Part. v. nosco),

a) bekannt, Ä 2, 21. 12, 808 u. 942.

imago Creusae maior notä (imagine), ihr

Bild in mehr als bekannter, gewöhn-
licher Gröfse, Ä 2, 773. famä super ae-

thera notus, bis zum Äther genannt, Ä 1,

379. usque ad sidera notus, B 5, 43; vgl.

B 3, 67. sie notus ülixes? so wenig, so

schlecht kennt ihr den ül. (dessen Ver-
schlagenheit)? Ä2, 44. Bes. von dem,
was man schon erfahren od. empfunden
hat, odor, G 3, 251. Ä 7, 480. voces, be-

kannte, freundliche Worte, Ä 6, 499. ve-

lamina, die bekannten (von ihm im Le-
ben getragenen), Ä 6, 221. ensis, das
(ihnen u. den Rutulern) bekannte, 'sein

Schwert', Ä 12, 759. vires, die sonst ihm
bekannten (wie sie jmd. im wachen Zu-
stande hat}, Ä 12, 911. Plur. im Neutr.,

nota tibi, das sind dir bekannte Dinge,
J! 1,669. 6) gewöhnlich, cubile,^^ 4,

648. flumen,yil 1,495.
2. nÖtus, i, m. {vörog), a) Südwind,

stürmisch u. Regen bringend, violentus,

.1 1 , 85. 6, 355; vgl. G 1, 444. l) (dcht.)

übh. Wind, Sturm (bes. im Mittel-

meere), Plur. 'Lüfte', Ä 1, 108 u. 575. 3,

268. 5, 512. 11, 798.

növälis, e, (novus), neu gepflügt, da-
her sbst., novalis, is, f. (verst. terra), der
nach eiüjähriger Ruhe aufgebrochene

Acker, Brachacker, Neubruch, G
1, 71. ebenso Plur., novalia, ium, n., B
1,7L
növellus , a, um (Demin. v. 'novus'),

jung, frisch, vitis, B 3, 11.

növem, Zahlw. {iv-vea), neun, J!l,
245 u. ö.

növerca, ae, /"., Stiefmutter, Ji 7,

765. 8, 288. 10, 390. Plur., saevae, malae,

G 2, 128. 3, 282.

növiens, Adv. (novem), neunmal,
neunfach (als heilige Zahl), noviens
Styx interfusa, Ä 6, 439. G 4, 480.

növifäs, ätis, f. (novus), Neuheit,
regni, Ä 1, 563.

novo, äre (novus), 1) mache neu,
erneuere, transtra, Ä 5, 752. tecta,

baue neue Häuser auf, ^^4, 260. tela,

schmiede neueWaffen,^7,630. honores,

j;8,189. 2)ändere,res, JL4,290. fidem,

wandle die Treue, werde treulos, v. der
Fortuna, Ä 5, 604.

iiövu§, a, um{vsoQ, eig. vs^og), l)n e u

,

a) neu, jung, frisch, herbae, (? 1,90.

frondes, G 2, 82. lac, B 2, 22. 5, 67. Ä5,
76. sanguis, frisch strömend, Ä 7, 554.

aestas, Vorsommer, Ä 1, 430. sole novo,
beim Beginn der Sonnenhitze, beim Ein-
tritt des Sommers, Ä 7, 720. novi soles,

G 2, 333. gaudia, neue Wonne (d. i. die

neue Geliebte), Ä 10, 325. vires, yl 12,

424. Zur Hebung des Gegs. von 'vetus',

novo veterum deceptus errore locorum,
getäuscht durch die Verwechslung der
alten Gebiete, Ä 3, 181. &) neu, wie etw.

früher noch nicht dagewesen ist od. ge-

hört wurde (im guten u. Übeln Sinne),

nie gekannt, ungewöhnlich, be-
fremdend, seltsam, hospes, A4, 10.

nectar, £ 5, 71. forma, A3, 591. facies,

Ä 6, 104. lux, Ä 9, 731. proelia,Ä3,240.

res, Ä 1, 450. prodigium^ Ä 3, 365. car-

mina, vortreffliche, 5 3, 86. furor, Ä 5,

670. torpor, Ä 12, 867. pavor, Ä 2, 228.

Dah. a) von dem, was zum ersten Male
geschieht oder sich zeigt, oft nur zum
Ausdr. des Anfangs einer Thätigkeit,

novas incide faces, fange an Kienfackeln
zu schneiden, J5 8, 29. arva novä Nep-
tunia caede rubescunt, fangen an sich

vom Blute zu röten, Ä 8, 695. virtus,

erste Probe des Mutes, 'Erstlingsthat',

Ä9, 651. /9)neu, erneuet, d. i. ein an-

derer, novus nitidusque iuventä, im er-

neuten Glänze der Jugend, ^ 2, 473. G
3 , 437. 2) übtr., der Reihenfolge nach,

nur Superl. novissimus, der letzte, ver-

ba (beim Scheiden), Ä 4, 650. mandata
(als Letztes, letzter Auftrag eines Ster-

benden), j! 11,825.
nox, noctis,/. (vv|), Nacht, l)appell.,
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a) eig. , atra , umida, Ä 2, 360. 3, 198.

pura, B 9, 44. sera, Dächtliche Kälte, Ä
8, 87. nocte, zur Nachtzeit, bei Nacht,

Ä 12, 864. Die Nacht wird zum Zeugen
angerufen (weil dieHandlung zur Nacht-

zeit geschieht), Ä 9, 288. Schilderung

der Nacht, j: 4, 522 flgg. b) übtr.: a)

nächtlicheRuhe, J:4,530. 8, 67. ß)
Todesnacht, Todesdunkel, Ä 6,

828. aeterna, Ä 10, 764. 12, 310; vgl. G
1,468. y) Dunkelheit, Finsternis
eines Ortes, Ä 6, 272. der Unterwelt, Ä
6, 265 u. 866. infolge des Sturmes, atra,

A 1, 89. des Regens, Ä 3, 195. fumifera,

Ä 8, 255. 2) personif., Tochter des Chaos,

j4 6,450. Mutter des Äther u. der Fu-
rien, JL 2, 250. 5, 835. 6,250 u. 390. 7,

138. 12, 846 u. 860; vgl. Ä 6, 867. Nach
alter dicht. Vorstellung legte sie auf ge-

stirntem Zweigespann, aus dem Meere
aufsteigend, den Weg des Sol, aber von
Westen nach Osten zurück, und sank
nach vollendetem Lauf in das Meer zu-

zurück, J:5, 721 u. 738; vgl. ^ 2, 250
(wo 'nox' jetzt appellativ).

noxajae,/". (noceo), Vergeh en, Fre-
vel, J: 1,41.

noxiii§, a, um (noceo), a) schädlich,
Corpora, die schädlichen (d. i. schwäch-
lichen, dem Geiste nachteiligen) K., Ä6,
731. b) Schaden anrichtend, verderb-
lich, crimina, Ä 7, 326.

nübes, is, f. ('nubo', d. i. hülle ein),

Wolke, 1) eig.: a) Wolke, Gewölk,
G 2, 309. Bes. von der Wetterwolke, die

Juppiter aus heiterem Himmel erregt,

Ä 7, ÜB. 'Regenwolke', Ä 1, 88. G 1, 364.

4, 312. sub nube, in der Luft, JL 5, 516.

per nubem, durch die Luft, Ä 12, 856.

b) Wolke, Dunst, Nebel, worein die

Götter sich od. andere hüllen, v. Apollo,

j;9,640. v.der Juno, Jl2,792u.842; vgl.

Ä 1, 516 u. 580. c) alles, was wolken-
artig in die Luft steigt, pulverulenta,

Staubwolke, Jl 8, 593. nubes nigro pul-

vere , J! 9 , 33. vom Rauch , ÄS, 572. 2)

übtr.: a) Wolke, d. i. dichtgedrängte

u. fast undurchdringliche Menge, facta

nube, zur Wolke geschart, Ä 12, 254.

volucrum ,Ä 7, 705. immensae nubes (von

den wolkenähnlichen Schwärmen der
Bienen), 6^4, 557. b) v. Schlachtengetüm-
mel,'Wetterwolkedes Krieges', J! 10,809.

iiübig^eiia, ae, m. ('nubes' u. St. 'gen'

in 'gigno') von einer Wolke geboren,
Wolkensohn, Bein, der Kentauren
(weil von einem Wolkengebilde geboren,
das Juppiter statt der Juno dem Ixion

sendete),Ä 7, 674. nubigenaebimembres,
Ä 8, 294.

nübilis, e (nubo), heiratsfähig,

plenis nubilis annis, volljährig zur Ehe,

Ä 7, 53.

nübilut«, a, um (nubes), wolkig, bei

Vergil nur sbst., nubila, örum, n., Ge-
wölk, Wolken, .1 3, 586. 4, 177. 5,512.

inania, regenlose, 'Windwolken', (74,

196. ähnl. 'arida', G 3, 198. liquida, Ä 7,

699 {Bibb^ 'flumina').

iiüdo, äre (nudus), 1) legeblofs, 1)

entblöfse, enthülle, viscera, caput,

.4 1, 211. 12, 312. umeros, Ä 5, 135. nu-

dati (von den Ringkämpfern, die bis auf

eine Leibbinde entblöfst waren),Ä 3,282.

mit Dat. des Zweckes , corpora agresti

praedura paiaestrae, (r 2, 531. 2) übtr.,

entblöfse, stelle blofs,gebe preis,

terga fugä, Ä 5, 586. In eig. und übtr.

Bed. oder als Zeugma mit 'aras' u. 'pe-

ctora' verb., er enthüllte das am Al-

tar von ihm begangene Verbrechen und
(zeigte) die durchbohrte Brust, Ä 1, 356.

iiüilu8,a,um,nackt, a)nackt,blofs,
unbekleidet, a)v. Leb., Luperci, j^8,

663. Chalybes, G 1, 58. sere nudus, säe

leicht gekleidet (in der blofsen Tunika),

G 1 , 299. mit griech. Akk,, nudus (nuda)

genu, membra,tempora, mit entblöfstem

Knie, mit entblöfsten Gliedern, Schläfen,

Ä 1,320. 8,425. 11, 489. vom Fische, B 1,

61, ß) V. Lebl., vestigia, Ä 7, 689. Ver-

tex, kahl, J! 11, 642. dentes, 'bleckende

Zähne' (als Zeichen der Wut), G 3, 514.

ensis, Ä 9, 548. aetheris axis, freies Ge-
wölbe des Himmels, Ä 2, 512. m. griech.

Akk., lapis omnia nudus, ringsum nack-

tes Gestein, Bl, 48. b) nackt, unbe-
erdigt, Ä 5, 871.

nullus, a, um, Gren. 'nullius'. Dat.

'nulli' ('ne-ullus', wie ovö-eiq), keiner,
1) adj., Ä 4, 624. B 5, 25 u.ö. Oft nach-
drucksvoll prädikat. mit einem Subst.

verb., 'in keiner Weise', 'durchaus nicht',

'nicht mehr', G^4, 516. A4., 232. nullis

ille movetur fletibus, wird auf keine
Weise erweicht durch usw., Ä 4, 438.

nulla viam Fortuna regit, keinerlei Aus-
weg zeigt ihm das Glück, Jl 12,405. Bes.
Abi. abs., nullo custode, ohne irgend
einen Hüter, Ä 3, 221. nullo cultu, ohne
alle Pflege, B 4, 18. G 1, 102. nullo atta-

ctu, ohne alle Berührung, yi 7, 350. nullo

certamine, ohne irgend einen Kampf, Ä
5, 390. nullo discrimine, ohne irgend ei-

nen Unterschied ,Ä\, 574 ; rücksichts-

los,Ä 12, 770. Als Litotes, non te nullius

exercent numinis irae , nicht der Zorn
einer machtlosen Gottheit drängt dich,

G 4, 453. im absol. Abi., non nullis ocu-
lis observo, mit nicht geringen, d.i. nicht

unachtsamen Blicken, aufmerksam, Ä
11, 725. 2) sbst., keiner, niemand,
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nuUo cogente, ohne dafs jemand zwang,
zwanglos, ^12, 423. nullo poscente, ohne
dafs jemand es verlangte, 6^1, 128. Plur.,

Ä 2, 439. m. partitiv. Gen., nullis homi-
num cogentibus, G 2, 10.

iiüm,Fragepart. in der direktenFrage,
wo man eine verneinende Antwort er-

wartet, wohl, etwa, Ä 4, 369 flg. 7, 294
flg. 10, 68 u. 70.

»Tüma, ae, m., l)einRutuler, J!9,454.

2) ein anderer Rutuler, Ä 10, 562.

X'ümäiiuN, i, m., ein Rutuler mit dem
Bein. 'Remulus', Ä 9, 592 u. 653.

nümen,minis,w.(nuo),eig.dasNicken,
Winken mit dem Haupte, übtr., l)abstr.:

a)Wink, Wille, Befehl, Geheifs der
Götter, J[ 1, 8 u. 133. divüm, Ä 2, 777.

6, 368. numine vestro, mit eurer Bewilli-

gung, J! 6, 266. Bes. Andeutung od. 'mah-
nender Spruch', der Götter, 'Orakel', Ä
3 , 363 u. 372. 7, 119. gew. Plur., divüm,
Ä 2, 123. Phoebi, J:3,359. abs., J! 8,512.

G4:, 7. b) das Walten, die Macht od.

Einwirkung der Gottheit, JL 1,48. 2,

703. dei, Ä 6, 50. divae, J: 1,447. Bacchi,
bacchische Raserei, Ä 7, 385. Stygiae
paludis , JL 6 , 324. multo suspensus nu-
mine, vom gewaltigen Schauer erbebend,
Ä 3, 372. stupefactus numine, durch die

göttliche Warnung erschreckt, A 7, 119.

magnum et memorabile numen (erit),

eine herrliche Grofsthat (v. Amor mit
spöttischem Sinne; Bibh. 'nomen'), Ä 4,

94. Plur., numina deüm, mächtige, er-

habene Götter, JL2,623. mea numina,
meine göttliche Thätigkeit oder Macht,
Ä7,297. c) Gottheit, Göttlichkeit,
Majestät, Plur., Palladis, ÄS, 543;
vgl. Ä 1 , 666. 2) konkr., Gottheit,
Gott oder Göttin, Ä 2, 183. haud nu-
mine nostro, indem die Gottheit nicht

auf unserer Seite, andern zugethan ist,

Ä 2, 396; vgl. Ä 2, 735. 3, 634. 4, 521. 7,

571. laeva,G'4,7. v. Palladium (indem
das Bild der Minerva mit der Göttin

selbst zu einem Begriff verschmolzen
wird), Ä 2, 178.

nümero, äre (numerus), 1) zähle,
pecus, B 3, 34. avos avorum, G4, 209. 2)

übtr., zähle auf, übh. erzähle, amo-
res, 6r 4, 347.

numerus, i, m., l) Zahl, a) übh., 5
6, 85. impar, B8, 75. neque est nume-
rus, quam multae etc., man kann nicht

zählen, wie viele usw., G 2, 104. Plur.,

•Zahlen' der Getreidehaufen , Gl, 263.

Abi., 'numero', 'an Zahl', bei Angabe der
bestimmten Zahl noch hinzugefügt, Ä 5,

560. Sprichw., numerum lupus non cu-
rat, B 7, 52. b) eine bestimmte Anzahl,
Menge Menschen, A 1, 193. comitum,

Ä 2, 797; vgl. Ä 2, 424. 5, 305. 6, 682. 7,

574. näml. der Erschlagenen, Ä 12, 630.
conpositi numero in turmas, nach der
ZaU, d. i. in geordnete Züge gereiht od.
gestellt, Ä 11, 599. altaribus divorum
addit (äuget) numerum, fügt den Altären
der Götter einen neuen hinzu, Ä 7, 211.
dcht., numerum expleo, kehre wieder
zur Menge zurück, Ä 6, 545. 2) übtr. : a)

Ordnung, A3, 446. pares numeri via-

rum, gleich, in gleichen Zwischenräu-
men abstehende Gänge, G 2, 284. b) das
abgezählte Mafs der Bewegung , abge-
messene Bewegung, a)Takt, in nume-
rum, 'nach dem Takte', Ä 8,453. ^6,27.
G 4, 175. ibant aequati numero, in glei-

chem Takte (Schritte), Ä 7,698. ß) Plur.,

Gesangsweisen, Melodien, melo-
dische Klänge, B 9,45. der Sänger u.

Tänzer,Ä 6,646. derZither,Ä7,698. 9,776.
K'ümious, i, m., Küstenflufs in La-

tium, der Vesta u. den Penaten geweiht,

j. entweder 'Rio diTarno' od. 'Rio Torte',

Ä 7,150. 242. 797.

Xümida, ae, m. {Xofidg), Plur., Nü-
midae, ärum, m., N um i d i e r, nordafrik.

Volk zwischen Mauretanien U.Karthago,
ber. als Reiter aufungezäumten Pferden,
Ä 4, 41.

Xümitör, öris, m., 1) König von Alba
Longa, Grofsvater des Romulusu.Remus,
Ä 6, 768. 2) ein Rutuler, Ä 10, 342.

numquam (nun quam), Adv., 1) nie,
niemals, Ä 3, 450 u. 700. 12,921. .B6,

45. 2)mit nichten, nimmer,Ä2,670.
B 3, 49.

nunc, Adv. {vvv), j e t z t , in der Gegen-
wart, nun (Gegs. von 'tum'), Ä 1, 249. 6,

776. 12, 2 u. 872. Im kräftigen Gegs. zum
Vorhergeh. (in Prosa 'nunc vero', 'nunc
autem'), 'jetzt', Ä 1 , 240 u. 267. Nach-
drückl. wiederholt, Ä o, 189. nunc, nunc

liceat etc., Ä 8, 570. verb., nunc pri-

mum, Ä 2, 375. 'nunc demum' und blofs

'nunc', jetzt erst, Ä 10, 849 flg. nunc,

olim,quocamque tempore,jetzt und der-

einst und zu jeglicher Zeit, Ä 4, 627.

Bes. a) verb. mit Perf. od. Fut. , wenn
die Gegenwart mit der vergangenen od.

zukünftigenZeit(Vorsatz u. Ausführung,
Geschehenes u. dessen Folgen od. Fort-

setzung) vereint gedacht wird, Ä 1, 365.

4, 345 u. 356. 8, 381. 10, 393. 12, 210
u. 238. 5 7,35. 9,53. Lebhaft versinn-

lichend bei der Darstellung des Ver-
gangenen, Ä 5, 339. b) bei aufeinander-

folg. Dingen od. Handlungen, nunmehr,
bereits, A 2, 34. 11, 17. c) beim Über-
gang auf etw. anderes, huc geminas nunc
flecte acies , j; 6 , 788. d) darauf, so-

dann, Ä8, 431. Zur Einleitung eines
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Satzes, der die schroffe Wirklichkeit er-

sehnten Verhältnissen entgegengestellt,

nun aber, so aber, 5 10,44. 6^2,55.

ÄIO, 630. e) nunc . . . nunc, bald . . .

bald, XI, 220. 4,74. 77 u. 285. 5, 441

u. 457. 11, 625. nunc huc . . . nunc illuc,

A4:, 285. 8, 20. nunc huc . . . inde huc,

Ä 12, 743. nunc . . . iam, jetzt . . . schon,

Ä 1, 395 flg. Auch im ersten Satzgliede

erspart, pariter (nunc) dextros, nunc
sinistros, Ä 5, 830 flg.

nuntia, ae, f. (nuntius), Verkünde-
rin, Botin, Ä8, 550. von der Fama,
Ä 4, 188.

nuntio, äre (nuntius), melde, sage
an, verkünde, alqd alci,J! 1, 391. Sa-

cra, Ä 11, 740.

nuntius, li, 7»., 1) Bote, Verkün-
der, J:2,547. verus, Ä 6 , 456. 2) Bot-
schaft, Kunde, Anzeige, Nach-
richt, Ä 7, 437. 8, 582. 9 , 692. 11, 447

u. 897. hie nostri nuntius esto, dies sei

ihm zur Nachricht von uns, Ä 4, 237.

nüp^r, Adv. (zusgez. aus 'noviper'),

neulich, jüngst, unlängst, erst

vor kurzem, j;5,789. 6,338.J53,2u.ö.

Xursia , ae , f., Stadt im nördl. Sa-

binerlande, j. 'Norcia', in einer rauhen
Gebirgsgegend, frigida, Ä 7, 716.

nürü8,us,/'.(v?;oc),Schnur, Schwie-
gertochter, Ä 11, 582. Veneris, A 2,

787. Plur., Töchter u. Schwiegertöchter,

übh. durch Heirat verwandte 'Frauen',

j; 2, 501. 11, 215.

nusquäm, Adv., nirgends, Ä2, 620.

4, 373. 5 , 633 u. ö. G 4, 185. ceu cetera

bella nusquam torent, als wäre wo an-

ders gar kein Krieg, Ä 2, 438.

nüto, äre (nuo), nicke herab, wanke,
von Bäumen, vertice, Ä 9, 682. concusso

vertice , Ä2, 629. acht, vom Weltall,

aspice convexo nutantem pondere mun-
dum, schau, wie freudig erbebt desWelt-
alls lastende Wölbung, B 4, 50.

nütrimentum, i, n. (nutrio), Nah-
rung, dcht. Plur. als 'Brennstoff', arida

(aus dürrem Laube), Ä 1, 176.

nütrio, ivi od. li, itum, Ire [arch. Im-
perf. 'nutribat', Ä 11, 572. 'nutribant', Ä
7, 485], nähre, ziehe auf, natam mam-
mis et lacte, J^ll, 572. cervum, J^7,485.
- nütrior, dcht. Medialform st. 'nutrio',

erziehe für mich, pflege, 'pflanze', oli-

vam, G 2, 425.

nütrix, tricis, f. (nutrio), Amme,
Erzieherin, Sychaei, J^ 4, 632 u. 634.

natorum, Ä 5, 645. Aeneia, Ä 7, 1. lupa,

X 1,275.
nütus, u, m. {vsvü), nuo), 1) das Ni-

cken mit dem Haupte (zur Bekräftigung
einer Verheifsung), Ä 9, 106. 10, 115. 2)

Wink, Befehl, lunonis, JL 7, 592.

nux,nücis,/'., DNufs, bes.'Wallnufs',

B 8, 30. G 2, 69. 2) übtr.: a) jede Frucht
mit harter Schale, castaneae, Kastanien,
JB2,52. 5)(dcht.) Mandel bäum,0^1,187.

nympha, ae, f. {vv/j-cpt]), Nymphe,
weibl. Gottheit von niederem Bange in

Flüssen, Quellen, Bergen, Wäldern usw.,

nach dem Volksglauben mit weihender
und begeisternder Kraft, v. der Opis, Ä
11, 588. V. der Juturna, Ä 12, 142 u.786.

Plur., j; 3, 34. 4, 168. 8, 71. B 10, 55.

Schwestern des Okeanos, 6^4,382. Libe-
thrides, Musen, B 7, 21.

1. Xysa, ae, f. {Nvaa), ein heiliges

Waldgebirge, wo Bacchus von den Nym-
phen erzogen sein soll, von f|en Alten
bald nach Böotien, bald nach Äthiopien
od. Indien verlegt, Ä 6, 805.

2. KfHn, ae, f., treulose Geliebte ei-

nes Hirten, £ 8, 18 u. 26 {Haupt Nisa).

0.

ö, Interj. [vor einem Vokale verkürzt:

ö Alexi , £ 2 , 65. aber: ö übi , G 2 , 486]

(ö>), 1) als verstärkender Zuruf, oft mit
dem Ausdruck des Schmerzes oder der
Freude, o! ach! Äl,94. 96. 98.522. 7,

97. auch vor Relativen, o qui res homi-
num . . . regis, Ä 1, 229. egredere o qui-

cumque es, Ä 8, 122. o, si qua fides etc.,

Ä 6, 194. in der Apposit. wiederholt, Ä
2,281. 10,18. (72,40. dcht. bisw. von
dem zugehörigen Worte getrennt, Ä 1,

735. 2,281. 638. 644. 6,196. 2) beim Aus-
druck des Wunsches, m. Konj., o mihi
maneat etc. , o möchte doch usw., B 4,

53. eilipt., . . . si, '0 dafs doch', j: 8, 560.

In der Aposiopesis, Ä 5, 195. 11, 415.
Öaxe««, is, jn. (Odg?]g) oder (Schap.)

Oxus, i, m. (iQ^og), Strom im Innern
Asien (j.'Amu Darja'), rapidus cretae, B
1, 66. Dagegen Wagn.n. Haupt 'CretSie'y

d. i. Flufs Oaxes in Kreta.
ob, Präp. m. Akk., 1) eig., gegen ..

.

hin, vor, ob ora Turni, J! 12, 866. 2)

übtr., zur Angabe des Grundes, ob,
wegen, Ä 1, 4. 6, 660. 10, 681 u. 852. G
2, 380. 4, 455.

öb-ambiilo, äre, umwandle, be-
schleiche, m. Dat., gregibus, G 3, 538.
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ob-düco, duxi, ductum, ere, 1) ziehe
vor od. über jmd. etw., m. Dat., nubem
alci,JL2,604. 2) über ziehe, bedecke,
pascua iunco, B 1, 49. limum, G 1, 116.

8egetem,(T 2,411. übtr., dolor obductus,

verdeckter, verharschter Schmerz, Ä
10, 64.

öb-eo» ü, itum, Ire, 1) gehe zu od.an
etw. her an, nehme teil an etw.,m. Akk.,
pugnas , ziehe in den Kampf, Ä 6 , 167.

übtr., unterziehe mich einer Sache,

mortem , d. i. sterbe , dah. obitä morte,
nach demTode,Ä 10,641. 2) durch wan-
dere, durchreise, besuche, tantum
telluris , Jl 6 , 801. dcht., omnia curru,

'umkreise', m. 'volans', umfliege, J! 12,

478. omnia visu, messe mit dem Auge,
betrachte, Ä 10, 447. 3) umgebe,
schliefseein, clipeum, J! 10,483. ter-

ras (v. Meere), Ä 6, 58. pellis obit alqm
totum, Ä 8, 553.

öbesus, a, um (obedo), feist, flei-

schig, terga, G 3, 60. fauces, geschwol-
len, G 3, 497.

Öbex, Gen.öbicisod.obiicis,/'.(gleichs.

Nom. 'öbiex' v. obiicio), a) etw. Vorge-
schobenes, Riegel, Ä 8, 227. duri obice

postes, Pfosten mit hartem Verschlufs,

stark verriegelte Thore,JL 11, 890. &)etw.

Vorgebautes ,Damm,Steinwall,Plur.,
G 2, 460. saxi, durch eine Felswand ge-

sperrte Wohnung, Ä 4, 422. magna ma-
ris, gewaltiger Riegel, 'Damm' der Flu-
ten, Ä 10, 377.

obf. . ., s. off. . .

öbicio, ieci, iectum, ere (ob u. iacio\

werfe vor od. entgegen, 1) eig.: a)

übh., oifamCerbero, J!6,421. meadcur-
rum, trete dem Gespann in den Weg, ^4

12,372. oculis obici, plötzlich erschei-

nen, sich darbieten (m. 'subitus' verb.),

Ä 5, 522. Dah. 'obiectus', a, um, v. Ört-
lichkeiten, 'vorliegend', 'vorragend', cau-
tes, Ä 3, 534. palus (als Hindernis), G 4,

503. Bes. h) werfe (halte) zum Schutze
vor, clipeos sinistris, ^4 2, 444. portas,

werfe zu, schliefse, Ä 9,45. me ad divor-

tia, werfe mich auf den Seitenwegen ent-

gegen, j;9,379. 2) übtr.: a)bringe ent -

gegen, rabiem canibus, versetze in Wut,
^7,480. fc) setze aus, gebe preis,
alqm, Ä 10, 90. alqm hosti, Ä 4, 549. Ca-

put, iDiete (der Gefahr) dar, Ä 8, 145.

öbiecto, äre (lut. v. obicio), 1) werf e

entgegen, caput fretis, tauche in die

Flut, V. Schwane, G 1, 38G. 2) übtr., gebe
preis, setze aus, corpora hello, 6^4,
217. Caput periclis, Ä 2, 751. pro cunctis
talibus unam animam , setze ein Leben
ein usw., Ä 12, 230.

öbiectüM, ü, ???. (obicio \ das Ent ge-

gensetzen, laterum, das Vortreten der
Seiten, Ä 1, 160.

öbiicio, s. obicio.

öbitü§, üs, »n.(obeo), 1) Untergang
der Gestirne, G 1, 257. 2) prägn., Un-
t ergang, Tg d,ducum,j; 12,501. Plur.,

difficiles, Qualen desTodes,Todeskampf,
Ä 4, 694.

oblicuii^, s. obliquus.

oblimo, äre (ob u.limus),üb erziehe
mit Schlamm, verschlamme, sul-

cos, G 3, 136^
obliquo» are(obliquus), richte seit-

wärts od. schräg, sinus (velorum) in

ventum, Ä 5, 16.

obliquus, in einigen Formen {Haupt
u. Bibb.) ohlicns^ a,um, 1) seitwärts,
schräg, schief, J 5, 274. ordo,Grl,
239. lux, schräg einfallend, G 4, 298. in

obliquum, 'in die Quere', G 1, 98. 2)übtr.,

scheel, invidia, Scheelsucht, Ä 11,337.

oblivi§cor,oblitussum,oblivisci,ver-
gesse, m. Gen., j^4, 267. 5, 174 u. 334.

oblitus est sui, seiner selbst, d. i. seiner

Verschlagenheit od. Hinterlist, Ä^, 629.

corda oblita laborum, J^4,528. obliti lin-

quunt, lassenihnliegen, ohne sich umihn
zu bekümmern, J. 11, 866. Selten m. Akk.,
amissos Graecos, den Verlust der Grie-

chen, Ä 2, 148. dcht., poma sucos oblita

priores, entbehrend, G 2, 59. Bes. Part,

m. pass. Bed., nunc oblita mihi tot car-

mina. nun ist manches Lied bei mir in

Vergessenheit, B 9, 53.

obllviuDi, li, n. (obliviscor),Verges-
senheit, Plur., J! 6, 715.

ob-löquor, löcütus sum, löqui, rede
darein, dcht., singe zu etw., numeris
Septem discrimina vocum, lasse zur Me-
lodie die sieben verschiedenenTöne (d.i.

die siebensaitige Leier) erklingen, Ä 6^

646.

ob-luctor, äri, stemme mich mit
etw. gegen od. auf etw., genibus hare-

nae, mit den Knieen auf den sandigen
Boden, Ä 3, 38.

ob-müteNco, mütui, ere, verstum-
me, Ji 4, 279. 6, 155.

ob-nitor, uixus sum,Diti, 1) stemme
mich gegen etw., m. Dat., trunco ar-

boris, Ä 12, 105. G 3, 233. umeris (Abi.

instr.), ^4, 406. 9, 725. m. Inf., obnixi

non cedere, nicht zu weichen entschlos-

sen, G 4, 84. ab?., Ä 5, 21. 12, 721. staut

obnixa omnia contra, alles stemmt sich

fest gegen einander, A 10, 359. 2) übtr.,

strebe entgegen, obnixus curam sub

corde premebat, schwer ringend, J!4,332.

ob-iinxiuN, a, um, jmdm. verpflich-
tet, mit Dat., arva hominum non ulli

obnoxia curae, keiner Pflege der Mcn-
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sehen bedürftig, G 2,439. nee fratris ra-

diis obnoxia Luna, nieht den Str. des

Bruders (des Sol) verpfliehtet, d. i. im
eigenen Lichte hell strahlend, G 1, 396.

ob-nübo, ere, umhülle, umwinde,
eomas amictu (näml. mit dem andern
Gewände), Ä 11, 77.

5b-Örior, ortus sum, öriri, hervor-
b r e e h e n , laerimis obortis, Thränen ver-

giefsend, unter Thränen, Ji 3,492. 11,41.

obp. . ., s. opp. . .

ob-rüo, rüi, rütum, ere, 1) eig.: a)

halte etw. so nieder, dafs es nicht

mehr empor zu kommen vermag, sub-

mersas puppes, versenke od. schmettere

in den Abgrund, J^ 1,69. &) überdecke,
überschütte, stirpes arvo, G 2, 24.

alqmtelis,j; 2,411. 9,808. 2)übtr., werfe
nieder, vertilge, vernichte, alqm
dexträ, J^5, 692. v. Sturme, ergreifen,

eos,Ä 6, 336. dcht. Pass., obruor nu-

mero, 'werde übermannt', erdrückt,Ä 2,

424.

obisceiiiis (obseaenus),a, um, greu-
lich, ekelhaft (in bez. auf Gestalt),

dah. abscheulich, gräfslich, un-
heildrohend, verderblich (seinem

Wesen nach), volucres, v. den Harpyien,

Ä 3, 241 u. 262; Y. den Nachteulen,Ä 12,

876. canes, 6^1,470. cruor,j! 4,455. frons,

Ä 7, 417. fames, Ä 3, 367.

obsoüro, Ere (obscurus), verdun-
kele, alqd alqä re, Ä 12, 253.

ob§cüru8, a, um, dunkel, 1) eig.,

dunkel, düster, dämmernd, fin-

ster, wie Nacht, Hain, Thal usw., Ä2,
420. 3, 522. 6, 139. 9, 87 u. 244. ut pri-

mum adgnovit eam (die Dido) obscuram
per umbras, als er zuerst sie durch den
Schatten im Dunkel erkannte, Ä 6, 453.

eornu (des Mondes), G 1, 428. luna, er-

blassend (gegen das Ende der Nacht),

Ä 4, 80. nimbus, Ä 12, 466. nubes, G 4,

60. aer, Ä 1, 415. caelum, Ä 3, 586. fer-

rugo, G 1, 468. Dcht. prädikat. v. Pers.,

dieim Dunkel befindlich , m . adverbialem
Sinne, obscuri ibant, im Dunkeln, Ä 6,

268. per noctem obscurus in ulva deli-

tui, hielt die Nacht durch still mich ver-

steckt, Ä 2, 135. Sbst., obscurum, i, n.,

Dunkel, Finsternis, m. Gen., noctis,

Gl, 478. 2) übtr.: a) dunkel, unbe-
kannt, fama, Ä 5, 302, fama est obscu-

rior annis, J! 7, 205. res, Ä 11, 343. h)

dunkel, undeutlich, sbst, obscura
(Gegs. 'vera'), Ä 6, 100.

ob-sero, sevi,situm,ere,besäe, übh.

bedecke, besetze mit etw., obsita

saetis (v. lo), 'behaart', Ä 7, 790. übtr.,

obsitus aevo,vom Alter gebeugt,Ä 8,307.

t ob-servo,äre,l)beobachtemitden

Augen, habe auf etw. acht, alqd ocu-

lis, Ä 11, 726. vestigia, Ä 2, 754. 9, 393.

fetus, laure auf, GA, 513. 2) übtr., be-
achte, ehre, regem, 6r 4, 211.

obMideo, sedi, sessum, ere (ob u. se-

deo), a) sitze um od. an etw., halte
besetzt, m. Akk., latus dextrum, J!3^
421. Bes. h) besetze, halte einge-
schlossen, umstelle, umringe, be-
lagere, ^ 7, 66. 10, 120 u. 286. obsessi

coUes, Ä 11, 902. obsessum limen, Ä 2,

441 u. 802. obsessi muri, Ä 10, 286. legio

obsessa, Ä 10, 120. dcht. , obsessae fau-

ces, eingeengt, gesehwollen, G 3, 508.

obsidio,önis,/^(obsideo),B esetzung,
bes. Einschliefsung, Belagerung
einer Stadt, Ä 3, 52. 8, 647. 9, 598.

ob-8ido, sedi, sessum, ere, besetze,
schliefse ein, belagere, campos mi-

lite u. dgl., Ä 3, 400. 9, 159. 11, 516. an-

gusta viarum telis, Ä 2,332. 3,400. fines,

j;7, 334. Vgl. 'obsideo'.

obstipesco, stipüi, ere [st. 'obstw-

peseo' jetzt nach den besten Hdschr.],

werde sinnlos od. betäubt, übtr.,

erstarre, entsetzemich, erstaune,
stutze, j; 1, 513. 378. 560. 3, 48 u. 298.

8, 121. 12, 665. (t4, 351. animi obstipuere,

Ä 2, 120. 5, 404. obstipuere animi Rutu-
lis {Haupt u. Schap.; 'animts PtutuK'

Bibb.), Ä 9, 123. m. Abi. ('über'), primo
aspectu, Ä 1, 613. visu, Ä 5, 90.

ob-sto, stiti, äre [opstiterif Bibb., G
2,484], stehe feindlich od. verbietend

entgegen od.imWege, widerst ehe,
bin hinderlich, verbiete, m. Dat.,

quae tardis mora noctibus obstet, G 2,

482. Ä 1, 746. nihil urbibus, Ä 10, 55. fu-

rori,hemme, J!4,91.quibusobstititIlium,

im Wege stand, verhafst war, Ä 6,64. m.
flg. 'ne', G 2, 484. abs., v. Geschick, Ä 4,

440. 6, 438.

ob-8triio, struxi, structum, ere, ver-

baue, übtr., verstopfe, verschliefse,
alci geminas nares et spiritum oris, G 4,

301. aures alcjs, mache jmd. taub gegen
Bitten, Ä 4, 440.

obstüpesco, s. obstipesco.

ob-8iini, füi, esse, bin nachteilig,
schade, alci, 6r 1, 374. abs., 6^4,89.

ob-tego, texi, tectum, ere, bedecke,
domum arboribus, umschatte, Ä 2, 300.

ob-tendo, tendi, tentum, ere, spanne
od. ziehe etw. vor, nebulam et ventos

inanes pro viro, Ä 10, 82. dcht., obtentä

nocte, unter dem Zelte der Nacht, G 1,

248.

obtentus, ü, m. (obtendo), dasVor-
ziehe n, frondis,Schutz des Laubdaches,
j:ii,66.

ob-te8tor,äri,bitte mitAnrufung eines
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Gottes jmd. dringend , beschwöre,
flehe an, alqm, J[ 7, 576. alqmperpe-
nates, Ä 9,260. per excidiaTroiae, J^IO,

46. m. dopp. Akk., illud te . . . pro Latio
obtestor, um das eine bitte ich dich für

Latium, Ä 12, 820.

ob-texo, texüi,textum,ere, bedecke
mit etw., hülle in etw., caelum umbrä,
j: 11, 611.

ob-torqueo, torsi, tortum, ere, drehe
od. winde herum, Part, 'obtortus', J!

5, 559.

ob-trunco, äre, haue in Stücke
od. nieder, töte, alqm, Ä 2, 663. 3, 55

u. 332. 8, 491. 10, 747. cervos ferro, durch-
bohre, G 3, 374. 12, 459.

obtunsuN (o b 1 s u s), a, um (Part, von
'obtundo'), 1) stumpf, vomer, G 1, 262.

2)übtr.: a) schwach, geschwächt,
acies, matt (vom Sternenlicht), G 1, 395.

cornua (des Mondes^ G 1, 433. nimio ne

luxu obtunsior usus sit genitali arvo,

dafs nicht durch übermäfsige Nahrung
der zu befruchtende Acker geschwächt
werde, G^ 3, 135. 6) stumpf, verhär-
tet, gefühllos, pectora, Ä 1, 567.

obtütils , a , m. (obtueor) , H i n b 1 i c k.

Blick, j;i, 495. 7,250. tacitus,.! 12, 666.

Öb-umbro, äre, 1) beschatte, ver-
dunkele, aethera telis, J! 12, 578. 2j

übtr., d e c k e , s ch ü t z e, nomen reginae,

j; 11, 223.

öb-uncu§, a, um, einwärts gebogen,
gekrümmt, rostrum, Ä 6, 597. 11, 755.

öbuMtuM, a, um (ob u. uro), ange-
brannt, d. i. durch Feuer gehärtet, ge-

glüht, torris, Ä 7, 506. sudes, Ä 11, 894.

ob-verto, verti, versum, ere, wende
od. kehre gegen etw. hin, m. Dat.,

proras pelago, Ä 6, 3. cornua antenna-

rura (pelago), A3, 549. terga axi, G2,
271. Part. obvers US, a, um, entgegen-
gewandt, herantretend u. sich gegen-
über stellend, Ä 9, 622. huc et huc, bald

dahin bald dorthin sich drehend, j^ 11,

601.
obviuN, a, um (ob u. via\ 1) entgegen-

kommend, dcht. , V. Baume, freundlich

aufnehmend, G 4, 24. Bes. prädikat. m.

'fero' od. 'offero me', 'fio' verb., gehe
entgegen, begegne, Ä 1, 314. 10, 380 u.

734. im feindl. Sinne m. *eo', 'fero me',

'occurro' u. dgl. verb., trete entgegen,

Ä 6, 880. 8, 111. 10, 770 u. 877. 11, 498.

2)prägn., au sgesetzt,pr eis gegeben,
ventorum radiis , Ä 10, 694. Graiis, Ä 3,

499.

oocäMüH, ü?, m. (occido), Untergang,
1) eig. u. meton.: a) eig., Untergang
der Gestirne, Gl, 402. 3, 336. Maiae,(?l,
225. b) meton., Gegend, wo die Sonne

untergeht, Abend, Westen, ab occasu,

Ä 9, 668. in occasum, All, 317. 2) übtr.,

Untergang, Fall, Troiae, Ä 1, 238.

vester, Ä 2, 432.

1. occido, cidi, casum, ere(obu.cado),

1) sinke hin od. nieder, gehe un-
ter, v. Gestirnen, G 1, 218. 2) prägn.; a)

falle, komme um (im Kampfe), ferro,

Ä 2, 581. dexträ suä, A 12, 660. arte no-

vercae, Ä 7, 766. abs., ÄIO, 470. 12, 641.

b) gehe unter od. zugrunde, fundi-

tus occidimus, All, 413. von Troja u.

dessenNamen,'fallen','dahinsinken','ver-

schwinden', Al2, 828. von der Schlange
u. dem Giftkraute zugleich, B 4, 24.

2. occido, cidi, cisum, ere (ob u. cae-

do), haue nieder, töte, alqm, J^IO,

312. 11,193.
occübo, äre (ob u. cübo), liege, ruhe

(im Grabe), m. Abi., tumulo, JL5, 371.

urhe,AlO, 706. m. Dat., umbris, erliege,

unterliege dem Tode, A 1, 547.

occulo, cülüi, cultum, ere, ä) ver-
decke, bedecke, virgulta terra, G^ 2,

347. fe) berge, verstecke, classemsub
rupe, A 1, 312. me umbris, A 12, 53.

occulte,Adv.(occultus),verborgen,
heimlich, Ä 12, 418.

occulto, äre (Int. v. occulo), berge,
verstecke, tauros saxo, yi8, 211. spi-

ueta occultant lacertos, die Eidechsen
verkriechen sich unter die D., B2, 9.

Pass. 'occultor', bin verborgen, A 2, 45.

occiiltus, a,um(occulo), V e r b r g e n,

geheim, viae, calles, ^3, 695. 9,383.
ignis,^l, 688. sapor salis, leiser Ge-
schmack des Salzes, G 3, 397.

oecumbo, cübüi, cübitum, ere (ob u.

cumbo), falle nieder, sinke tot hin,
s t er b e , J! 10, 865. m. Abi., campis, A 1,

97 u.7,294. m.Dat, certae morti, erliege

dem sicheren Tode, A 2, 62.

occüpo, äre (ob u. capio), 1) eig.: a)

bemächtige mich einer Sache, neh-
me einenOrt ein od. in Besitz, urbem
viribus (mit Gewalt), A 7,258. dcht., adi-

tum, gewinne od. erreiche den Zugang,
A6, 424 u. 635. Bes. b) falle, greife
an, alqm gladio, A 9, 770. alqm saxo os

faciemque (auf Mund und G.), A 10, 699.

alqm, überrasche, A 10, 384. alqm mani-

cis, fefsle jmdm. die Hände, G 4, 440. os

üammis alci, schlage jmdm. den lodern-

den Brand (torris) ins Gesicht, A 12, 300.

2)übtr., nehme ein, ergreife, übe r-

falle, ora, überziehe (von der Blässe),

A 4, 499. artus , v. Schlafe , G 4, 190 ; v.

Schrecken,^ 7,446. aures, komme,dringe

zu Ohren, v. Gerücht, A 3, 294.

occurro, curri, cursum, ere (ob u.

curro),l)eig.:a)laufe, eile entgegen,
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beg egae, alci, Äl, 682. 3, 82. 5, 36. 10,

220. 12 , 854. V. Lebl. , 'begegne', 'trete

entgegen', 'erscheine', Ä 3, 407. 5, 9. 6,

696. fe)gehe feindlich entgegen, auf
jmd. los, greife an, m. Dat., J^IO, 734.

11,499. turmae, Ä 11, 503. pugnae,^ll,
528. ad undam, empfange den Feind am
Strande, j; 10, 282. 2)übtr., entgegne
(mit Worten), erwidere, dictis,^12,
625.

occurNo, äre (Int. v. occurro), be-
gegne, capro, ^9, 25.

öceänitis, idis, f. {'iQxeavLTig), Toch-
ter des Okeanos, G 4, 341.

Öc^änus, i,w. CSixeavög), l)appel].:

a) der grofse Weltstrom, der nach anti-

ker {hon?erischer) Vorstellung die Erd-
scheibe rings einschliefst, J! 4, 480. dcht.,

uterque,dieVölker desMorgen- u.Abend-
landes, Ä 7,101. Oceani amnes, G 4, 232.

&)übh. Meer, 6^1, 246. 2, 122 u. 481.

3, 359. j; 1, 287 u. 745. 2, 249. 2) perso-

nif., Sohn des Uranos u. der Gäa, Ge-
mahl der Tethys, pater rerum (weil die

alten Naturphilosophen das Wasser als

den Grundstoif aller Dinge annahmen),
G4,382.

öoior, öcms{(oxvg,(üxi'(ov),a) schnei-
ler, geschwinder, ventis, euro,yi5,
319. 8, 223. 12, 733. iaculo, Ä 10, 248. b)

übh. zur Bezeichn. eines hohen Grades,
schnell, rasch, straks, gern, j;4,
494. 8, 101 u. 555. 12, 556 u. 681.

Ocnu§, i, m. , Sohn des Tiberinus u.

der Manto,ErbauervonMantua,j; 10,198.

5or^a » ae, f., Beinschiene, Bein-
bar n i s c h (aus Metall), Plur., leves, Ä 7,

634. 8, 624.

6cii]u§, i,?w.,l)Auge, J!l,591.2,570.

4, 661. 8, 222. 12,483 u. 670. G 2, 230. m.
ora' -verb., Ä 12, 657. Dah. Bereich der

Augen, Angesicht, 'Gegenwart', ante

oculos alcjs, vor jmds. Augen, Ä 1, 114.

esse in oculis, vorAugen liegen od. schwe-
ben,^10, 516. 2)übtr., Auge, Knospe
der Pflanzen, G 2, 73.

ödl, odisse (v. veralteten 'odio'), 'habe
Hafs gefafst', hafse (Gegs. 'amo'j, alqm
od. alqd, Ä 2, 158. 7, 327. B 3, 90. sedem
Sibyllae, verwünsche, Ä 3, 452.

ödium , li, n. (odi), Hals, Abnei-
gung, Feindschaft, Groll, Ä 1,361.
odio sum alci, bin jmdm. verhafst, B 8,

33. Häuf. Plur. von den Ausbrüchen u.

Äufserungen des Hasses (bes. wenn von
mehreren die Rede ist), Ä 2, 96. 10, 692.

11,122. odiiscerto, in od.mitHafs,J^10,14.

Ödör , öris,m. (Würz, o 6 in o^a>, oda)6a,

oöfiTTj), 1) Geruch,«) übh., G2, 132. von
der Ausdünstung brünstiger Stuten, G^3,

251. gravis caeni, Modergeruch, G 4, 49.

taeter, J:3, 228. 'Witterung' der Jagd-
hunde,J! 7,480. &)prägn.,W o h 1 g e r u ch,
Duft, ambrosiae, G4, 415. gew. Plur.
V. wohlriechenden Kräutern, crocei, G\,
56. galbanei, das duftende Harz desGal-
ban, G 4, 264. 2) der Geruch erzeugende
Qualm, Dampf, Ä 12, 591.

Ödörätii«!, a,um (Part, v.odoro), wohl-
riechend, duftend, lignum, (?2, 118.
cedrus, J! 7, 13. Bacchus (Wein),G 4, 279.
nemus lauri, Ä 6, 658.

ödörifer, fera, ferum (odor u. fero),

wohlriechend, duftend, panacea,
J: 12, 419.

ödöru8,a,um(odor),riechend,odora
canum vis, witternd, spürend, J^ 4, 132.

Oeägprius, a, um [OldyQLog), zu Oa-
grus , dem Yater des Orpheus u. König
in Thrakien, gehörig, ö a g r i s c h , Hebrus
(als Stromgott, der aus Freundschaft für

den Oagrus das in den Strom geworfene
Haupt des Sohnes nicht untergehen liefs),

G 4, 524.

oebälia, ae, f., dcht. st. Tarent (der

Sage nach von Spartanern unter ihrem
alten König Öbalus gegründet), G 4,125.
Oebälns, \,m. ( Ol'ßaXog\Qm italischer

Heros, Sohn des Teleboerkönigs Telon,
Beherrscher von Kapreä, Eroberer von
Kampanien, Ä 7, 734.

Oechälia, ae, f. {ÖL/ccXla), Stadt in

Euböa, von Herkules zerstört, weil deren
König Eurytus ihm seine Tochter lole

verweigerte, Ä 8, 291.

Oeiiötrius, a, um, zu Onotria, dem
südöstlichenTeile Italiens, gehörig, ö n o-

trisch, dcht. st. 'italisch', tellus, ^^7,85.

Oenötrus, a, um^ dcht. st. Oenotrius,
viri, Ä 1, 532. 3, 165.

oe§trii§, i, m. [olargog), Bremse
(lat. asilus, w. s.), ein Insekt, welches das
Vieh durch Stechen u. Gesumme plagt

u. wütend macht, G 3, 148.

Oeta» ae, f. {Oh?]), Gebirgskette an
der Grenze zwischen Thessalien U.Make-
donien, j. 'Katavothra', B 8, 30.

oflFa, ae, /*., Bissen, Kügelchen,
mellesoporataetmedicatisfrugibusoffa,
ein aus magischen mit Honig getränkten
Kräutern bestehendes Gebäck, Ä 6, 420.

offendo, fendi, fensum, ere (ob und
fendo, stofse), stofse an anetw., dcht.,

vocis offensa imago, der anprallende

Schall des Echo, G 4, 50.

offero» obtuli (optuli Iiihh>, oblätum,

offerre (ob u. fero), 1) trage od. bringe
od. halte entgegen, a)übh., strictam

aciem alci, ÄQ, 291. Bes. h) offero me
alci, gehe entgegen, begegne (zu-

fällig), ultro, B 3,66. 'erscheine', Ä 2,61

U.371. obtulit se mihi videndam,bot sich
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meinem Auge dar, Ä2, 590. iuveni se

offert ante oculos, tritt vor die Augen
des Jünglings, Ä 7,420. 8,611. Pass., res

oblata, 'Erscheinung, Ä 1,450. Bes. 'offe-

ror' medial, 'biete mich dar', 'zeige mich',

'begegne', per lunam, beim Lichte des

Mondes, Ä 2, 340. refl., off. se, von Din-

gen, Ä 4, 557. c) im feindl. Sinne, offero

me alci, 'werfe od. stürze mich jmdm.
entgegen', 'stelle mich in denWeg', Ä 10,

552. Venulo adversum se offert {Haupt;
'mfert' Wagn. u. Bihb.), Ä 11, 472. 2)

übtr., trage an, biete an, foedus, .412,

109. me medium paci, biete mich als Ver-
mittler an, Ä 7, 536. me venientibus, über-

liefere mich, Ä2, 61. me periclis, setze

mich aus, Ä 7, 425.

officio, feci, fectum, ere(ob u. facio),

eig. handle entgegen, im feindl. Sinne,

übtr., stehe entgegen, binhinder-
lich, schade, m. Dat., G. 1, 69 u. 121.

oflricium,ii,>?.(officio\ eig. jede Hand-
lung, mit der man einem andern freund-

lich entgegenkommt, Dienst, officio

prior certo, komme durch Dienste zu-

vor, Ä 1, 548.

offulg^o (ob-fulgeo),fulsi,ere, glänze
od.jtrahle entgegen,oculis,.49, HO.

OileuM, ei, m. (OcXsvg), König in Lo-
kris, Vater des Ajax, Aiax Oilei, Ä 1, 41

(wo 'Oilei' dreisilb; Eihh.'O'iW).

ölea, ae, f.{s).aia), Ölbaum, Olive,
unter dem besondern Schutze der Mi-
nerva stehend, Ä 11, 101. G 1, 18 u. 306.

2, 63 u. 144.

öl^äg^inuH, a, um (olea), vo m Ö 1-

ba^m, radix, G 2, 31.

öleärÖ8, i, f. (^XeaQoq) , Insel im
ägäischen Meere, j. 'Antiparo', Ä 3, 126.

ÖleaNter, stri, m. {8?.aLa dyglt ), wil-

der Ölbaum, Olive, mit härteremLaub
u. kleineren Beeren, G 2, 182 u. 314. 4,

20. Häufig vor die Thüren der Tempel
gepflanzt, um die Weihegeschenke daran
aufzuhängen, Ä 12, 766.

öl^o, ölui,ere(Wurz. 66 in o^w), rie-
che, Part, ölens, entis, a) 'riechend',

bene olens, 'wohlriechend', 'duftend',J5 2,

48; abs., .4 11, 137. (r 4, 30. grave, stark
duftend,G 4, 270. ö) 'übelriechend', Aver-
nus, Ä 6, 201. ora, G 2, 134. membra, G
3, 564.

Öl^iim , i , n. {tXaiov), Olivenöl,
Baumöl, G 1, 273. 392. Ä 6, 254. bes.

'Salböl' beim Ringkampf, ^13, 281. 5,135.
ölim, Adv. (St. 'Ol' in 'ollus' st. ille>,

1) von einem unbestimmten Zeitpunkt,
a)derVergangenheit,vorZ ei ten, einst,
ehemals, sonst, ^1, 20. 3,502. 5,264.
8,348; u. seit langer Zeit, längst,
G 4, 421, b) von der Zukunft, einst,

einmal, künftig (Gegs. 'nunc'), Äl,
203 U.289. 4,627. 9,99. temptatura olim,

einst, wenn von diesem Weinstocke der
Wein geprefst wird, G2, 94. c) in Be-
dingungssätzen, je, jemals, einmal,
B 10, 34. 2) von dem, was zu geschehen
pflegt, manchmal, zuweilen, Ä 5,

125. bes. in Vergleichungen, Ä 8, 391. G
4, 433.

öliva, ae, f., 1) eig.: a) 1 i v e als

Frucht, G 2, 85. b) Ölbaum, der Frie-
densgöttinheilig, 6^2,425. dessen Zweige
zur Bekränzung der Priester u. Opfern-

den, Ä 5, 774. 7, 751 (wo 'frons et oliva'

als Hendiadyoin st. 'fr. olivae'). der Sie-

ger in den gymnischen Spielen, Ä 5, 309
u. 494. als Symbol des Friedens u. fried-

licher Botschaft, pacifera, Ä 8, 116. zur
Besprengung der Weggehenden bei Lu-
strationen, wozu man sich sonst eines

Lorbeerzweiges bediente, Ä 6, 230. 2)

(dcht.) meton., der aus Olivenholz ver-

fertigte 'Hirtenstab', teres, B 8, 16.

Ölivifer, fera, ferum (oliva u. fero),

Oliven- od. ölbaumreich, Mutusca,

ölivum, \,n. (oliva), 1 i v e n ö 1, pingue,

B 5,68. liquidum, G 2,466. fusum, ^6,225.
ollii§, a, um, beiVergil nur im Dat.

Sing. u. Nom. u. Dat. Plur. 'olli', 'ollis'

als altert. Form st. 'illi', 'illis', jedoch
blofs in der fortschreitenden ruhigen u.

ernsten Erzählung, nie wenn andere re-

dend eingeführt werden, Ä 1, 254. 5, 10.

197. 284. 385. 6, 730. 7, 458 u. 505. 8, 659.

12, 18. 788. 829. 867.

ölör, öris, m., Schwan, Ä 11, 580.

5 9,36.

ölörinuN, a,um(olor), vomSchwan,
pinnae, 'Schwanenfedern', Ä 10, 187.

öluH od. (Haupt u. Ribb.) ]iölu§, eris,

n. lyJ-oTj), Kohl, übh. Gemüsekraut,
G 4, 130.

ölympiacus, a, um (OXv/xniaxog),

olympisch, zu Olympia gehörig, einer

Gegend in Elis Pisatis, wo die olymp.
Spiele gefeiert wurden, palma, d. i. übh.
'Siegeszeichen' (da derPreis in den olymp.
Spielen nicht eine wirkliche Palme, son-
dern ein Kranz vom wilden Ölbaum war),

G 3 , 49.

ölympuH, i, m. {"OXvfxnog), hohes
Gebirge an der Grenze von Thessalien
u. Makedonien, j. 'Elimbo', nach den
ältesten Dichtern Wohnsitz der Götter,

G 1, 96. 282 u. 450. 3, 223. Ä 2, 779. 6,

586. B 5, 56. Bes. als Zeichen der göttl.

Verehrung od. Unsterblichkeit, da man
glaubte, dafs die Götter wie die vergöt-

terten Heroen durch zwei Pforten am
Aufgang u. Untergang der Sonne, bes.
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durch die westliche emporstiegen, viam
adfectat Olympo (Dat.), ö^4, 562. dah.

dcht. V. 'Hiramelsgewölbe', das auf zwei

Säulen im Osten u. Westen ruhte, der

obere Himmel mit den Sternen, Ä 9, 106.

mit dem Zusätze 'caeli' (aetheris), Ä 6,

579. longus, G 3, 223. v.Sol, extremo ve-

niens Olympo, vom äufsersten Rande des

Ol. (zur Bezeichnung des ersten Aufgan-

ges der Sonne, wenn sie aus dem Meere
auftaucht), Ä 7, 218. devexo propior fit

Vesper Olympo, derAbend rückt heran,

tritt ein, Ä 8, 280. diem clauso conponet
Vesper Olympo(weil das westl. Thor nach
der Einfahrt des Phöbus geschlossen

wurde), Äl, 374. invito processit Vesper
Olympo (weil der Ol. gern noch länger

dem Gesänge des Silenus würde zuge-

hört haben), B 6, 86.

öm^n, mmis,7i.(altlat.*osmen', v.'os'),

1) eig.: a) gutes od. schlimmes Anz ei-

chen, Zeichen, Vorbedeutung, j;2,

182. 5, 530. omine tanto, mit so banger
Ahnung, Ä 12, 72. omina praepetis pin-

nae, aus dem Fluge der Vögel, Ä 3, 361.

meliora omina, G 3, 456(Äiö&. 'owiwia).

Aeneas omen pugnae, 'ein (glückliches)

Wahrzeichen für den Kampf, sofern er

im erstenKampfe mitdenLatinern glück-
lich ist, Ä 10, 311. primum omen, Ä 3,

537. b) von einem unbeildrohenden Zei-

chen, Ä 12, 854. contra omina, Ä 7, 583.

sera canere omina, die Zeichen zu spät
erklären , Ä 5 , 524. 2) meton., was mit
Beobachtung eines solchenZeichens ver-
bunden ist , primis ominibus , durch die

erste Ehe (mit Rücksicht auf die nach
röm. Sitte dem Ehebunde vorausgehen-
den Auspizien od. Opfer), Ä 1, 346. Dah.
'feierlicher Brauch', Ä 7, 174.

omiiig^na, ae, m. (omnis u. geno =
gignp), von allerlei Artod. Gestalt,
dii, Ä 8, 698 (wo omuigenüm st. omnige-
narum).
omninö,Adv. (omnis),ganzundgar,

durchaus, völlig, bei Vergil nur in

negativen Sätzen, Ä 4, 330. 9, 248.

omnipären§, rentis (omnis u. pario),

allgebärend, 'Allmutter', Bein, der
Erde {7iafjifj.rjz(OQ), Ä 6, 595.

omnipötens, tentis (omnis u.potens),

allvermögend, allmächtig, luppi-

ter, Ä 2,689. ders. pater, Ä 1, 60. 3, 251.

7, 141. von Apollo, All, 790. v. d. Juno,
Ä 7, 428. v. Olympus (als Wohnsitz des
allmächtigen Juppiter), Ä 10, 1. 12, 791.

fortuna, A 8, 334. _
omnig, e [Flur, omnia zweisilb. am

Schlufs des Hexam., gleichs. 'omnja', Ä
6,33.6^4,221], 1) aller, alle, alles,
im Sing, jeder, semita, ager, Ä 4, 407

u. 525. morbus, G 4, 532. calor, Ä 4, 704.

fortuna, Ä 5, 710. Sbst., a) ante omnes,
vor allen voraus, Ji 2, 40. omnia, 'alles',

^1, 91. 2, 675. 3, 90. 7, 309. Cr 4, 328.

'per omnia', (t 4, 221. per omnia duco,

führe überall herum, Ä 6, 565. per om-
nia versat , nach allen Seiten hin, Ä 4,

285. 11,550. b) Akk. im Neutr.Plur. (wie

Tiävta), omnia similis, in allem ähnlich,

Ä4t, 558. 2) im vollsten Sinne, aller,
d. i. ungeteilt, ganz, gesamt, locus, Ä
3, 312. diclo, 'uneingeschränkte Herr-
schaft', Ä 1, 236. Bes. zur Bezeichn. des

Ganzen nach Teilen, Triuacria,Ä 5,392.

Latium, Ä 8, 4. portus, Ä 7, 598. tellus,

Chorus, B 6, 66. Ä 5, 239. iuventus, Ä 2,

394. ab omni litore, von allen den ein-

zelnen Plätzen, wo sie am Ufer zerstreut

sich befanden, Ä 5, 43; vgl. Ä 1, 170. G
3, 157. mea (est) fraus omnis , mein ist

der ganze Betrug, d. i. aller Betrug (den

wirzueurem Verderben ersonnenhaben)
geht von mir aus, Ä 9, 428.

önäg^Tus, i, m. (ovay^og), wilder
Esel, Waldesel, 6^3,409.
önero, äre(onus), l)eig.: a) belade,

belaste, beschwere, alqdalqä re, Ä
1, 363. 8, 284. 10, 620. 12, 215. G 1, 274.

manum iaculis , bewaffne, Ä 10, 868. b)

bedecke mit etw., ossa aggere terrae,

Ä 11, 212. membra sepulchro, JLIO, 558.

mensas dapibus, besetze, Ä 1, 706. G^4,

133. c) schütte od. fülle reichlich in

etw., m. Dat., yina cadis, Ä 1, 195. dona
canistris, 'häufe auf in' usw., J!8, 180.

2)übtr.,überlade,überhäufe,aethe-
ra votis, ermüde,Ä 9, 24. alqm (Turnum)
dictis, All, 342. alqm malis, Ä 4, 549.

önerösiis, a, um (onus), lastend»
schwer, praeda, Ä 9, 384. m. Abi., vil-

lis,^^ 5, 352.

Önites, ae, m. COvLXTjg), ein Rutuler,

von Äneas getötet, Ä 12, 514.

Onus, neris, n., Last, Bürde, -4 1,

434. 2, 723 u. ö. ingens onus clipei, die

Wucht des gewaltigen Schildes,J! 10,553.
önu8tu§, a, um (onus), beladen, be-

schwert, spoliis, Ä 1, 289.

öpäoo, äre (opacus), beschatte, j^

6, 195. G 2, 55.

öpäou§, a, um, 1) schattig, be-
schattend od. beschattet, ilex, Ä 6,

208. Bes. weil mit Bäumen dicht be-

wachsen, Silva, Ä 11, 905. rus, G 1, 156.

montes, Ä 3, 508. lucus, Ä 6, 673. dcht.,

frigus (der schattenden Bäume), J5 1, 52.

2) dunkel, finster, nox, Ä 4, 123. do-

mus Cyclopis,Ä 3,619. Neutr.sbst., opaca
locorum, 'dunkele Gassen', 'finstere

Wege', Ä 2, 725. 6, 633.

Öp^ra, ae, f. (opus, eris), Mühe, bes.
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Dienst, hanc operam do alci, erweise

jmdm. diesen Dienst, Ä 7, 332.

öperio, perüi, pertum, Ire (ob u. pa-

rio), bedecke, alqd alqä re, Ä\\, 680.

dcht. von der Nacht, terras, J! 4, 352.

Part, öpertus, a, um, 'verborgen', bel-

la, heimlich glimmende Kämpfe, Zwie-
tracht, G 1, 465. Sbst., operta telluris,

verborgene Räume, Tiefen der Erde, Ä
6, 140.

öperor, äri (opus), setze mich in Thä-
tigkeit, a) beschäftige mich mit
etwas, Ijetreibe etwas, m. Dat., conu-

büs arvisque , de nke an Abschliefsung

von Ehen und Bestellung der Felder,Ä
3, 136. ft) von heiligen Handlungen,
opfere, Part. Perf. öperätus, eig. in

Thätigkeit befindlich , d. i. während du
opferst, beim Opfern, G 1, 339.

Öpe§» s. ops.

öpheltes, ae, m. (Og)s?.Ti]Q)f Vater
des Euryalus, Ä 9, 201.

öpilio (Ribb.) od. üpilio {Haupt u.

Schap.), önis, m. (eig. ovi-pilio, alnöXoq),

Schafhirt, £ 10, 19.

&piinu8,a,um,l)fett,üppig,frucht-
bar, arva, J 2, 782. Cyprus, J! 1, 621.

2) übtr., reichlich, herrlich, dapes,

leckeres Mahl , Ä%, 224. Bes. , spolia,

Waffenrüstung, die ein siegender Feld-

herr von dem andern erbeutet, 'Ehren-

rtistung', Ä 6, 855. 10, 449.

opis, is, Akk. 'im', /. ('^iniq), 1) eine

thrakischeWaldnymphe im Jagdgefolge

der Diana, Ä 11, 532. 836 u. 867. 2) eine

öpi8, s. ops. [Najade, G 4, 343.

opperior, pertus sum, periri, er-
warte jmd., warte auf jmd., alqm.'J!

1, 454. 10, 771.

oppeto,ii, Itum, ere (ob u. peto), gehe

feindlich entgegen, prägn., 'gehe in den

Tod', 'finde den Tod', 'falle', j; 1, 96.

11, 268. 12, 543. felis alcjs, J: 9, 654.

oppidum, i, w., Stadt, bes. aufser

Rom, Plur., Ä 12, 20. G 2, 156. B 3, 33.

m. Adj., Romana, G 2, 176. Tyrrhena, j!

11, 581.

oppüno, pösüi, pösitum, ere (ob u.

pono), Deig.: a) setze entgegen, da-
vor, stabula soli, baue gegen Süden, G
3, 302. Part, oppösitus, a, um, 'ent-

gegenstehend', Ä 2, 497. 12, 292. G 3,

213. b) stelle feindlich entgegen,
aciem, Ä 9, 469. turmas alci, Ä 10, 239.

me alci, Ä 5, 335. 12, 874. me ponto, Ä
7, 300. Pass., Ä 2, 333. 2) übtr., g e b e

preis, setze aus, alqm, me morti,

Ä

2, 127. 11, 115.

oppnrtünui«, a, um, bequem, ge-
legen, günstig, geignet, m. Dat.,-<i

8,235. 9,531.6r 4,129.

opprimo, pressi, pressum, ere (ob u.

premo), 1) drücke nieder, fluctibus

oppressi, von Wogen bedeckt, Ä 1, 129.

2jübtr., überrasche, oppressus fraude

loci et noctis, durch die Täuschung der

Gegend und derNacht berückt, J! 9,398.

oppngno, äre (ob u. pugno), greife
an, belagere, urbemmolibus,JL 5, 439.

ops, öpis, /". [Sing, nur 'opis', 'opern',

'ope'], 1) Macht, Kraft, Vermögen,
a) Sing., non opis est nostrae, m. Inf.,

es steht nicht in unserer Macht,Ä 1,601;

vgl. Ä 8, 377 u. 685. b) Plur. 'opes (Gen.:

opum)', übh. Mittel jeder Art zur Aus-
führung oder Unterstützung, 'Ansehen',

'Macht', 'Besitztum', 'Reichtum', huma-
nae, menschliche Macht oder Kraft, J!

12, 427. amicae, freundliche Gabe oder
Gaben, Ä 5, 41; vgl. j! 1, 14 u. 364. 2,

4. G 4, 132. Bes. alles zur Führung des

Krieges Erforderliche, Ä 1, 571. 8, 171.

'Belohnungen' oder 'Geschenke' in den
Kampfspielen,^ 5, 268. von den Schätzen
oderFrüchten des Feldes, J! 8, 317. auch
von der notdürftigen Ausrüstung oder
Habe, Ä 2, 799. 2) Hilfe, Beistand,
Ä2,803.12, 780. G2, 428. konkr., 'Hüfs-

truppen', barbarica, Ä 8, f585.

Optimum, s. bonus.

opto,äre(Wurz. on in ou>o/n<xi), 1) se-

he od. wähle mir aus, suche od. le-

se aus, m. Dat. des Zweckes, locum
tecto, einen Platz für das Haus, Ä 1,425.

locum regno, Ä 3 , 109. ternos iuvencos

innaves, für jedes der vier Schiffe je drei

Stiere zur Verteitung unter das Schiffs-

volk, j; 5, 247. bl. alqm,j;8,503. 11, 582.

2) wünsche, verlange(m.demNeben-
begr. der Wahl u. des ausschfiefsenden

Vorzugs), alqd, Ä 2, 636. 5, 813. magno
emptum intactum Pallanta, das Leben
des P. teuer zu erkaufen wünschen, J!

10, 503. verstärkt durch 'votis', wün-
sche lebhaft od. sehnlich, A4:, 159 flg.

Ä 10, 279. m. Inf., strebe, trachte, be-

gehre, j: 1, 76. 2, 636. 6, 501. 12, 892.

G 2, 42. m. Akk. u. Inf., Ä 4, 159. 7, 273.

m. Konj., Ä 4, 24. Part, optatus, a

um, erwünscht', 'ersehnt', 'lieb', J^ 1,172.

urbs,^ 3, 132. conjugium, Ä 11, 270.

lux , das teure Leben , Ä 4, 619. optato,,

nach Wunsch, Ä 10, 405.

optilmus, s. bonus.

öpülentia, ae, f. (opulentus), Uber-

flufs an Mitteln, Reichtum, j; 7, 262.

Öpäleiitu8,a,um(ops), reich, herr-

lich, prächtig, templum (zunächst in

bez. auf 'donis'), Ä 1 , 447. castra opu-

lenta regnis, Lager zahlreicher mäch-

tigerVölker, starkes Kriegsheer,yi 8,475.

1. 6piis, peris, n., 1) Arbeit, a) eig.,



opus ordo 289

Arbeit, Beschäftigung, J^ l,436u.
504. 12, 699. Martis {ixdxnQ sgyov od.

novoq, Hom.), Kriegsarbeit, Kampf, Ä
8, 516. Omnibus tantorum inpensis ope-

rum, durch allen Aufwand so grofser

Mühen,j;il,228. h) meton., das durch
Arbeit Hervorgebrachte, Werk, Ar-
beit, Alcimedontis, B 3, 37. von einem
Schilde,^ 10,785. coeptaopera, derBau
der Mauern u. Stadt , J. 3 , 20. operum
labor, Arbeit der Werke (im Bauen), Ä
1, 507; 'Mühe der Arbeit', J! 1, 455;
'Kunstwerke des Fleifses',G 2, 155. dcht.

von einem Schiffskolofs , urbis , gleichs.

'eine schwimmende Stadt', Ä 5, 119. Mi-
nervae [egya yvvaixwv, Hom.), Webe-
rei,J! 5,284. fabrilia, 'Schmiedegeschäft',

Ä 8, 415. 2) übtr., übh. Werk, Hand-
lung, That, maius, J[ 7, 45. virtutis,

Ä 10, 469. Plur., maiora, j; 12, 429.

2. öpfiN, Indecl., nötig, notwen-
dig, 'opus est', m. Abi. der Sache, e

s

bedarf, armis Volcani, J! 9, 149. verst.

'est' (wie deov ohne e(7r/),animis,Ä 6,261.

öra , ae , /. (os , öris), das Äufserste

einer Sache, 1) Rand, Saum, a) eig.,

des Schildes usw., Ä 10, 243 u. 477. li-

toris, Ä 3, 396; bildl., 6^2, 44. Plur., lo-

ricae, der untere Teil des Panzers, Ä 12,

924 flg. bes. Mündung, Eingang der Bie-
nenstöcke, Flugloch, G 4, 39 u. 188. b)

übtr. u. dcht., orae belli, die Einfassun-
gen des Kriegsgemäldes, d. i. umfassen-
des Bild des Kampfes oder Schauplatz
des Krieges, Ä 9, 528. orae luminis, Be-
zirk oder Bereich des Lichts, d. i. Ta-
geslicht, Sonnenlicht, G 2, 47. Ä 7, 660.

2) Küste eines Landes, Drepani, Ä 3,

707. aequoris, B S, 7. Iliacae, J^ 2, 117.

übh. 'Land', v. Troja, Ä2, 788. 'Gegend',
bes. Himmelsgegend, J^ 3, 97. Laurens,
'Gefilde von L.', Ä 10, 706.

öräcülumu.synk.öraclum(j;3,143),
i, n. (oro), 1) göttlicher Ausspruch,
Götterspruch, Orakel, Phoebi,Ä2,
114. divüm, Ä 8, 131; vgl. G 4, 449. 2)
meton., Ort, wo Orakel erteilt werden,
'Orakel', Fauni, j; 7, 81 ; vgl. G 2, 16.

örätör, öris, m. (oro), Sprecher, Ge-
sandter,um Frieden zu vermitteln usw.

,

Ä 7, 153. 8, 505. 11, 100 u. 331.

orbi«,is,w., 1) Kreis, a) eig., Kreis,
den jmd. im Laufe u. dgl. macht, Ä 12,

743. 12, 481 u. 763. equito in orbes, im
Kreise herum,Ä 10, 885. von der Schlan-
ge,G 3, 424. inmensi, unermefsliche Win-
dungen,j; 2,204. G2, 153. &) übtr.,Kreis
der Zeit (als in sich geschlossen gedacht),
Kreislauf, annuus, .4 5, 46. temporis,
Ä 6, 745. abs.,(r 1,231. orbes (annorum)
'Jahreskreise', 'Jahre', Ä 1, 269; vgl. G

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl.

2,401. 2) zirkelrunde Fläche, Scheibe,
Rundung, clipei, J!2, 227. crusti,Ä7,
114. lucidus, Sonnenscheibe, G 1, 459.

aere cavus triplici, gewölbt von drei-

fachem Erz, Ä 10, 783. Dah. 'Platte' od.

'Lage' von Erz am Schilde,^ 8, 448. Plur.,

clipei,Ä 12, 925. des Rades, G 4, 484.

auch das Rad selbst, G^ 3, 173 u. 361.

ardentes, der Augen, Ä 12, 070. Bes. a)

Himmelsgewölbe, Himmel, medius
caeli, Ä 8, 97. mundi, J5 6, 34; vgl. G 1,

209. Ä 3, 512. aetherii orbes, Ä 8, 137.

h) Erdscheibe, Erdkreis, Welt-
all, orbis terrarum, Ä 1, 233. abs., to-

tus, B 3, 41. 8, 9. magnus,(r 2, 338. va-

cuus, 6? 1, 62; vgl. Ä 4, 119. B 4, 17. G
2, 114. 'Erdteil', Europae atque Asiae,

Ä 7, 224. partes orbis, d. i. der Erde,
Ä 12, 708. per orbem , hierhin u. dahin
verschlagen, Ä 11, 257.

orbita, ae, f. (orbis), eig. Fahrgeleise,

dcht. übh. Bahn, Pfad, G 3, 293.

orbuti, a, um {dQ<pav6g), verwaist,
parentibus, 'elternlos', Ä 11, 216.

orchttM, ädis, /". (<?(>/«$), eine Oliven-
art von eirunder Gestalt, G 2, 86.

OrcuH, i, m. (verw. m. o^x^q), 1) Un-
terwelt, Schattenreich, j; 2, 398.

4, 242 u. 699. 6, 273. 8,296. 9, 527 u. 785.

G 4, 502. 2) Gott der Unterwelt, 'Pluto',

pallidus, G 1, 277 ('JTorcus' Bibb.).

ordior, orsussum,ordiri (orior), fan-
ge an, beginne, mit Akk., furorem,J^
7, 386. m. Inf., loqui, Ä 6, 125 u. 561.

abs., beginne zu reden, sie orsus, Ä 1,

325. 9, 656. auch am Schlufs der Rede,
sie luppiter orsus, so sprach J., dies

waren Juppiters Worte, J! 12, 806. Part,

sbst., orsa, örum, n., 'Anfang', 'Beginn'
(des Beschlossenen), Ä 10, 632. bes. 'Re-
de', 'Worte', orsa ore refero, J! 7, 435.

11, 124.

ordo, dinis, m. (orior), 1) Reihe, a)

Reihe, Ordnung von Dingen,J!5, 349.
ordine ponere vites, nach der Reihe, im
Quincunx, B l, 73. indulge ordinibus
(verst.: vitium), verteile die Ranken in

geordnete Gänge, G 2, 277. signorum,
Reihe, Bahn der Himmelszeichen, G 1,

239. ternus, Reihe der Ruder, Ä 5, 120.

debilis uno ordine, an einer, der linken
Seite, am linken Borde des Schiffes der
Ruder beraubt, Ä 5, 271. dcht., flamma-
rum, Zug, Reihe der Fackeln, Ä 11,144.

b) Reihe von auf einander folgenden leb.

Wesen, a) eig., 'Zug', Ä 1, 395. 2, 766.

8, 722. Bes. Reihe zusammengehörender
Menschen, 'Zug', 'Schar', comitum,j;il,
94. ß) übtr., 'Stand', 'Rang', Ä 7, 152. si

omnes uno ordine habetis Achivos, wenn
jeder Achäer euch gleich gilt, Ä 2, 102,

19



290 Oreas oro

2) gehörige Aufeinanderfolge, Rei-
henfolge od. Beschaffenheit, Ord-
nung, neque ab ordine cedunt (von
Blättern), kommen nicht aus der Ord-
nung, Ä 3, 447. in ordine, nach der Rei-
he, hintereinander, einer um den andern,
Ä 6,723. 8,629. J57,20. ordo saeclorum,
£4,5. fatorum,*Gang' des Schicksals, Ä
5, 707. ahn]. Ä 3, 376. rerum, Folge von
Thaten, j; 7, 44. Bes., ex ordine, nach
der Reihe , nach einander, in einem fort,

Ä 7, 139. G 4, 507. solvere funem ex or-

dine, eines nach dem andern , Ä 6, 773.

Häuf, blofs adverbial (Äbhmodi), ordine,

'in' od. 'nach der Ortung', 'wohlgeord-
net', 'gehörig', Ä 1,703. 3, 548. 5, 102.

7, 276. 11, 241. ordine dico, schildere

wie alles aufeinander folgt, ohne etwas
zu ^hergehen, G 4, 4.

ÖreuHf ädis, f. {'Ogsidc), Bergnym-
phe, als Jägerin im Gefolge der Diana,
Plur., Ä 1, 500.

OrestcM, aeu. is, in. ('0()ear7??),Sohn

des Agamemnon und der Klytämnestra,
rächte den Tod seines Vaters durch die

Ermordung seiner Mutterund ihres Buh-
len Ägisthus, verfiel nach der That in

Raserei und wurde von den Furien ver-

folgt, Ä 4, 471. Einer nachhomer. Sage
zufolge entrifs Orestes dem Pyrrhus die

diesem von ihrem Vater Menelaus ver-

mählte Hermione, da sie früher von den
Grofselternderselbenihm selbst verspro-

chen worden war, und erschlug den Pyr-
rhus an dem von diesem errichteten

Altar des Aöhilles zu Delphi, Ä 3, 331.

org^ia, örum, n. {l>Qyicc, vom St. i^y
in eQydt,o/jiai), geheime religiöse Ge-
bräuche, Geheimdienst, bes.Bacchus-
dienst mit seinem wilden nächtlichen

Schwärmen unter Fackelschein, Tanz u.

Musik, 'Orgienfeier', Ä 4, 303. 6, 517. 7,

403. G 4, 521.

Örichalcum, i, ii. {oQeixaXxoq), eig.

'Bergerz', bes. das künstlich daraus Be-
reitete, ähnl. unserm Messing, album,
J:12,87.

OriciuH, a, um i^£iQlxioq), zu Orikus,

Seestadt in Epirus (j. 'Eriko') gehörig,

ori^kisch, AlO, 136.

Orient, entis, m. (eig. Part. v. orior),

1) personif., Gott des Morgens, 'Sonnen-
gott', mit Rossen fahrend, G 1, 250. Ä
5, 739. Oriente primo , mit dem ersten

Erscheinen des Morgensternes, mit An-
bruch des Tages, Ä 5, 42. 2) meton.,

Morgenland, Osten, Ä 1,289. 8,687.

Örigo, ginis, f. (orior), l)Ursprung,
Ä 1, 642. bei 'repeto', Ä 1, 372. 7, 371.

ab origine reges, d. i. Herrscher der Ur-
zeit, uralte Könige,Ä 7, 181. ab origine,

dem Ursprünge nach (als Kolonie, Gegs.
'solo', derLage nach), Ä 10, 170 {Haupt
u. Bibh. blofs 'origine', dann mit dem in

der Aussprache verkürzten Endvokale
ae in 'Alpheae 'j. 2) Stamm, Ge-
schlecht, Familie, a) eig., Ä 1,286.
10, 618. V. Tieren, cuncta ab origine

gens, das gesamte Geschlecht von den
jüngsten Tieren bis zu den ältesten, (r

3, 473. &) Stammvater, Urheber,
stirpis, Ä 12, 166.

Örlön, önis, Akk. 'öna', m. [Öriön,
Ä 3, 517. 7, 719] ['i2()/cyv), 1) ein riesen-

hafter Jäger, dessen Haupt u. Schultern
selbst beim Durchschreiten des tiefsten

Meeres über das Gewässer emporragten,
Ä 10, 763. 2j ein Sternbild, dessen Auf-
und Niedergang (jener um die Sommer-,
dieser um dieWintersonnenwende) Stür-
me erregt, Ä 1, 535. 4, 52. 7, 719. arma-
tus auro (wegen der goldglänzenden hel-

len Sterne im Gürtel u. im Schwerte des
Orion),Ä3,517.

Örior, ortus sum, örlri (Würz. 6q in

oQ-vvfjLi), l)eig.: a) erhebe mich, von
Gestirnen, 'aufgehen', Ä 7, 138 u. 149.

8, 68. G 3, 156. h) entstehe, werde
geboren, stamme ab, j;3,167. 7,240.

a stirpe Teucrorum,Ä 1, 626. c) w a c h s e

,

vonBäumen, JL 9,92. 2)übtr.: a) erschei-
ne, Ä2, 680. h) entstehe, v.Blutbade,
J:2,411.

Orlthyia, ae, f. [viersilb.] (^gsid-via'^y

Tochter des Erechtheus, Königs von
Athen, Gattin des Boreas, Ä 12, 83. G
4, 463.

orntttüs, üs, m. (omö), Schmuck,
von einem prachtvollen Gewände, Ä 1,

650. vom Schmuck des Hauptes (also die

Haarbinden, die Nestnadeln, u. bes. das
mit Edelsteinen geschmückte Diadem),
Ä 7, 74.

_
orno, are, 1) rüste oder statte aus,

alqm telis, armis, j; 10, 638. 12, 344. 2)

schmücke, ziere, cornua sertis, ^17,

488. poetam hederä, J5 7, 25. hortos,

verschönere, G 4, 119. dcht. mit griech.

Akk., Caput foliis ornatus, G 3, 21.

ornuM , i , f., Esche, wilde B e r g

-

es che, ^ 2, 626. 6, 182. 10, 766. G 2, 71

u. 111. jB6, 71.

Ornj^tö8, i, m., ein Etrusker, All, 677.

öro, äre(09, öris), l)rede, spreche,
Ä 7, 446. 10, 96. causas, spreche, vertei-

dige vor Gericht, Ä 6, 850. 2) bitte drin-

gend, begehre, ersuche, flehe an,
mitAkk.,numina divae,erflehe denSchutz
der Gottheit (Minerva),Ä2, 232. m. Akk.
der Pers. u. Sache, multa deos, flehe die

Götter mit heifsen Gebeten an, Ä 9, 24.

(alqm)pacem, jmd. um Frieden,Ä 10, 80.
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-verkürzt, quod te oro . . . miserere etc.,

was ich von dir erbitte, ist das, er-

barme dich so grofsen Jammers, Ä 2,

141. od. mit bl. Akk. der Pers., alqm, Ä
% 143. 6, 364. der Sache, coniugium, A
4, 431. vitam, A 8, 577. unum, A 12, 60.

zweifelh., mortem, erflehe den Tod, A4,
451. m.blKonj., A 5, 796. 6, 76.11,442.

m. Inf., zur Bezeichnung der Absicht, a
rae illos adducere Thestylis orat, B 2,

43. (se) admittier orant, A 9, 231. Nach
griech. Konstr. mit Prädikatsnom. ne-

ben dem Inf., stabant orantes primi trans-

mittere cursum, A 6, 313. parenthetisch
in die Rede eingeschoben, A 9, 289. 10,

61 u. 905. 12, 680 u. 933.

5röde8, is, m. ^Og^ädriq), ein Troer,
A 10, 732 u. 737.

Örontes, is,m . [Gen. 'Oronti',JL 1 , 220]

(iOQÖvxriq), Führer derLjkier, Gefährte
des Äneas, A 1, 113 u. 220. 6, 334.

Orpheus, ei, m. [gr. Dat. 'Orphei',

'OQifel, B 4.,b7. G 4:, 545 u. 553^k.
'Orpheä', B 3, 46. zweisilb. 'Orphea', B
6,30. Vok. 'Orpheu', G 4, 494] (Oe(psvgl
ber. Sänger der Heroenzeit aus Thra-
kien (Threicius sacerdos,A 6, 645), Sohn
des Apollo und des thrak. Sturmgottes
Öagrus und der IVIuse Kalliope, Gemahl
der Eurydike , die er nach ihrem Tode
aus der Unterwelt zurückführte, aber
wieder verlor, da er sich gegen sein Ge-
lübde nach ihr umsah, A 6, 119. B 3,46.

4, 55 u. 57. 6, 30. 8, 55. G^ 4, 454 flg. Von
thrak. Weibern, die sich durch seine un-
ablässige Trauer um Eurydike zurück-
gesetzt fühlten, wurde er in derWut bei

den von ihm selbst eingesetzten Orgien
zerrissen, G 4, 520 flg. Um die Macht
seines Gesanges zu bezeichnen, liefs ihn
die Sage und Dichtkunst wilde Tiere, bes.

Löwen und Tiger, durch seinen Gesang
zähmen (G' 4, 510), Felsen und Wälder
in Bewegung setzen und mit seiner Leier
noch im Elysium die Melodien der Sän-
ger begleiten, A 6, 645.

orsn, örum, n., s. ordior.

Othch, ae, m., ein Troer, A 10, 748.
OrMilöchuM, i, m. (OgalXoxog), ein

Troer, j; 11,636. 690 u. 694.

ortüfi), üs, m. (orior), Aufgang der
Gestirne, B 9, 46. G 1, 257 (m. 'obitus'

verb.). 3,277. J: 6, 255; vgl. G^ 4,441. ortu
quarto , beim vierten Aufgang od. Lauf
(V.Monde), Gl, 432.^

Ortygia, ae, f. (OQzvyia), 1) alter

Name uer Insel Delos, J! 3,124. 143 u. 154.

2) Insel u. zugleich ein Teil von Syra-
kus, A 3, 694.

Ortygiö8, ii, m., einRutuler, J!9,573.
1. öS, öris, n., 1) Mund, a) eig., A 1,

296 u. 614. 2, 593. der Sibylle, A 6, 80.

'ora rabida' (weit geöffneter, grofser\ A
6, 102. der Fama,yi 4, 183. dcht, ore
loquor, addo alqd, A 1, 559. 2, 593.

Sprichw., ora centum, 'hundert Kehlen',

A 6, 625. G 2, 43. ß) von Tieren, Maul,
Rachen, J: 12, 8 u. 373.6^3, 439. 4, 200.

439. 489. Plur. von den Drachenköpfen
der Skylla, A 3, 425. iuvenci, Stirn, A 5,

477. h) meton., wie aroßa (hei uns 'loser

Mund', 'Mundwerk'), Rede, Sprache,
faciam omnes uno ore Latinos, werde
alle (die Teukrer) zu Latinern machen
von einer und derselben Sprache, A 12,

837. uno ore, einstimmig, einhellig, J^ll,

132. 2) übtr.: a) Mündung, Öffnung,
Eingang, fenestra lato ore, J! 2, 482.

ulceris, G 3, 454. Bes. 'Quelle' des Flus-

ses, J^ 3, 696. Plur., Septem, A 4, 292.

novem, A 1,245. 'Zugang', 'Thür', 'Pfor-

ten', ora domüs, ^ 6, 53. h) Vorder-
seite, bes. Antlitz, Gesicht, a)übh.,

oft Plur., A 1, 315. 3, 218. 4, 11 u. 673.

5, 369. 6, 495 flg. 688. 11, 86. 12, 335.

652. 871. ora voltusque, 'Wangen und
Antlitz', A 9, 251. m. 'facies' verb., A 1,

658. dcht., foedati ora Galaesi, der im
Gesicht entstellte Gal.,^ 7, 575. ora pri-

ma patrum, eig. der Väter (Vornehmen),
welche, wie die Senatoren in Rom, die

ersten Sitzreihen in der cavea inne hat-

ten, st. des Platzes, wo die Vornehmen
safsen, A 5, 340. ante ora, vor den Au-
gen, im Angesicht od. Anblick, A 5,553.

6, 604. ante ora frementes , die vor sei-

nen Augen wieherten, A 12, 82. m. 'ocu-

li' verb., A 11, 887. 12, 656. ob ora, vor
dem Antlitz,Ä 12, 865. manus inter mae-
storumque ora parentum, unter den Hän-
den und Augen, A 2,681. ß) prägn., 'Ge-
sichtszüge', 'Mienen', parentum,A 5, 576.

'Aussehen', 'Gestalt', G 4, 92. A 7, 328.

'Gesichtsmaske', 'Larve', G 2, 387.

2. Ö8, ossis, n. {oateov), Knochen,
Bein, Gebein, a) eig., J! 10, 416. B 3,

101. m. 'lacerti' verb., B 5, 422. Bes. die

'Gebeine' eines verbrannten Leichnams
(Asche), J: 5,31. 6, 228. st. Leichnam,
A 7,3. dcht. y. Städten, cineres atque
ossa Troiae, A 5, 787. h) übtr.. Inner-
stes oder Mark der Gebeine, das bei

leidenschaftlichenAufregungen,beiKum-
mer, Schmerz, Liebe usw. durchdrungen
wird, A 3, 57 u. 308. 4, 101. 5, 172. 6, 55.

9, 66. G 3, 258. v. Schrecken, currit per
ima, dura ossa, durchdringt mir Mark
und Bein, A 6, 55. 12, 448.

Osci, örum, ?n., die Osker, alte Völ-
kerschaft in Kampanien, ein Zweig der
Ausoner, der in den Kriegen mit den
Römern unterging, A 7, 730.

19*
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o8cilluni,i,n.(Dein.v.l.os),eig.M ü n d -

cheD,Plur.kIeineausWaclis(dah.iJ.392
Caput honestum) oderBaumrinde verfer-

tigte Bacchusbild er oder-maskea,
dergleichenman namentlich bei derFeier
der latinischen Ferien an eine Fichte der
Feldgrenze als Abwehr gegen Beschädi-
gung des Weinstockes aufhing, G 2, 389.

o8cülum,i, n. (Dem. v. 1. os), Münd-
chen, Mäulchen, j; 1, 256. 12, 434.

osculadulciafigo,zärtlicheKüsse,Äl,687.

Öslniuti) li, m., Fürst von Klusium,
Anführer eines Teiles der Etrusker un-
ter dem Oberbefehle des Massikus, Ä
10j^655. [12, 458.

ÖMiriN, Akk. 'im', m., ein Latiner, Ä
Ossa, ae, f. C'Ooaa), Gebirge in Thes-

salien, j. 'Kissabos', das die Giganten
auf den Pelion u. auf den Ossa, dann auf

den Olymp türmten, G 1, 281 flg.

oHtenAo, tendi, tentum, ere (ob u.

tendo), 1) strecke oder halte entge-
gen, zeige, lasse sehen, umeros,
dextram (dem Gegner), Ä 5, 376 u. 443.

nubem, Ä 7, 143. alqm terris, v. Schick-

sal, auf Erden wallen, unter den Sterb-

lichen wandeln lassen (in bez. auf Mar-
cellus),-46,869. me, zeige mich, erschei-

ne, in armis, J!5, 550. v. Boden, se prae-

validam primis aristis, das Wachstum
der sprossenden Saat zu gewaltig för-

dern , 6r 2 , 253. von etwas Unerwarte-
tem , Ä 6, 188. v. Gestirnen , os terris,

G 4, 232. V. Morgenrot, ortus suos, em-
porsteigen, sich zeigen, Ä 4, 544. dcht.,

glaebas aquiloni,'dem Nordwinde ausset-

zen, G2,26l. caelo ostendere, ins Freie
führen, J! 8, 264. 2) übtr., zeige, wei-
se, viam alci, Ä 6, 368; vgl. Ä 1, 206.

2, 388. 6, 869.

oHtentO) are (Freq. v. ostendo), zei-

ge, bes. mit Absicht und Wohlgefallen,
lasse sehen, trage zur Schau, alqd,

Ä4:,7b. 5, 357. frontem, 'die Stirne stolz

emporwerfen', Ä 5, 567. currum victo-

resque equos, prunke mit usw., Ä 7, 656.

artem arcumque sonantem, bewähre die

Kunst, den Pfeil so abzuschiefsen, dafs

der Bogen noch nachklingt, J! 5, 521.

alqm, ^12, 479. salutem, Ä 8, 477.

oHtiuiU) ü, n. (1. os\ 1) Öffnung,

Thor, Pforte, gew. Plur., Ä 8, 667.
von den Öffnungen der Höhle der Si-

bjUe, j; 6, 43 u. 81. 'Zugang' des Hafens,
A 1,400. alta ostia Ditis, 'Pforte des Ab-
grundes', des tief unter der Erde liegen-
den Reiches des Pluto, Ä 8, 667. G 4,
467. 2) Mündung eines Flusses, ostia

Tiberina, j: 1, 14. Nili, Ä 6, 800.
ostriför, fera, ferum (ostrum u. fero),

muschelreich, Abydus, G 1, 207.

oHtrum, i, n. {oazQsov), 1) Meer-
schneckenblut, Purpurfarbe, sangui-
neum, Ä 12, 67. 2) meton., mit Purpur
gefärbter Stoff, Stratum, 'purpurne Dek-
ke', Ä 1 , 700. ostrum pictaque tapeta,

purpurne Decken, Jl 7,277. m. 'gemma'
verb., G 2, 506. m. 'aurum', Ji 11, 72.

Purpurgewand, Ä 4, 134. 5, 133. als

fürstl.Schmuck,j: 7,814.10,722. m. 'fer-

rugo' verb., dunkler Purpur, Purpur u.

Scharlach, .4 11, 772. Tyrium, mit Pur-
pur verbrämtes Gewand (togapraetexta),
wie die höheren obrigkeitl. Personen
Roms beim Vorsitze in den Spielen tru-

gen, G 3, 17.

Othrjp-ädeN, ae, m. (OS-gvä6r]Q),Bohn
des Othrys, d.i. Panthus,^ 2,319 u. 336.

othrfH,Akk.'ym',m.CO&Qvg), Gebirge
in Thessalien, Sitz der Kentauren, j. 'Ka-
tavothry', Ä 7, 675.

ötium,ii, n., freie Zeit, Muse, stu-

dia ignobilis oti (d. i. otii), ruhmlos ge-
schäftige Muse, Treiben unrühmlicher
Muse, (94,564. 2) Ruhe,ruhigeZeit,
Friede, JB 1, 6. 5, 61. .4 6, 813. G 3,377.

Övil^, is, n. (Ovis), Schafstall, J^ 9,

59. gew. Plur., B l,S.G 3, 537.

Ovis, is, f. ioig), Schaf, B 1, 21. 2,

33 u. ö. G 2, 375 u. 3, 296. Ä 3, 660.

Övo,äre(verw. td.svol, evat,(o), froh-
locke, jubele, jauchze, m. 'gaudeo'

verb., Ä 10, 500 (wo Abi. 'spolio' zu 'po-

titus' gehört). Häuf. Part. Praes., ovan-
tes gutture corvi, aus jubelnden Kehlen
schreiende, G 1 , 423. abs., A 3, 544. 4,

543. 5, 331 u. 563. 9, 71. 10, 690. 12, 479.

6r 1, 346. zur Bezeichnung der Lust und
Willigkeit, womit man etwas thut, Ä 3,

189. 4, 577. flammae ovantes, die lustig

prasselnden, Ä 10, 409.

Ovum, i, n. [wöv), Ei, (r 1,379.3,438.

P.
päbülum, i, n. (pasco), Nahrung,

Futter, beiVerg. nur Plur., ^ 1, 473-

12, 475. G 1, 86. 2, 436 u. ö.

Pachynum, i, n. {Tläxvvoq), südöstl.

Vorgebirge Siciliens, j. 'Capo di Pas-
saro', Ä 3, 429 u. 699. 7, 289.

päcif^r, fera, ferum (pax u. fero),

Frieden bringend, friedlich, oliva,

^8,116.
päciNcor, pactus sum, päcisci (paco),

1) schliefse einen Vertrag, foedere

pacto, nach einer bestimmten Ordnung
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oder Übereinkunft (von den Bienen), G
4, 158. Meist Part, p a et u s , a, um, 'fest-

gesetzt', 'verabredet', hymenaei, 'Ehe-
bund', Ä 4, 99. thalami, Ä 10, 649. con-
iunx, Verlobte, Braut, Ä 10, 722 ; auch
bl. 'pacta', ae, /*., Ä 10, 79. hoc pacto,

d. i. auf folgende Art oder Weise, G 2,

248. 2j bedinge mir etwas aus, vitam
pro laude, erkaufe den Ruhm mit dem
Leben,^ 5, 230. letum pro laude, ziehe

einen ruhmvollen Tod dem Leben vor,

Ä 12, 49._
päco, are (pax), bringe zur Ruhe

od. zum Frieden, beruhige, orbem
(den Erdkreis), jB 4, 17. nemora (durch
Säuberung von wilden Tieren, wie vom
verwüstenden Eber), Ä 6, 803.

pacta, pactum, s. paciscor no. 1.

Pactölus, i, m. {IlaxTcoXog), kleiner

Flufs in Lydien mit Goldsand (j. 'Sara-

bat'), Ä 10, 142.

PäduM, i, m., Flufs Po in Oberitalien,

der in den kottischen Alpen entspringt
und in das adriatische Meer mündet, Ä
9, 680. G 2, 452.

Pädüsa, ae, f., eine der sieben Mün-
dungen des Padus (Po), von Schwänen
häufig besucht, ^11, 457.

Paeän, änis, Akk. 'äna', w. (Ilaidv),

Beiname des heilenden Apollo, übtr., a)

Festgesang auf den Apollo, übh. Jubel-
gesang, Lobgesang, J! 6, 657. b)

Siegesruf, J: 10,738.
paen^,Adv., beinahe, fast, B9, 18.

paenitet, tüit, unpers., es gereut
mich, esmifsfälltmir, ichbereue
etwas, m. Akk. des affizierten Obj. u.

Gen. des Gegenstandes der Gemütsbe-
wegung, nostri nee paenitet illas (oves)

nee te paeniteat pecoris, B 10, 16 flg.

m. Akk. der Pers. u. Inf., Ä 1, 549. B
2,34.
Paeön, önis, m. {ücckov, der Heilen-

de), Päon, der Götterarzt, Plur.Paeones
appell., Ärzte wie Päon, Paeonum mos,
Ä 12, 401 Schap.

Paeöniu8,a,um(IZafft>vfOC,v./7afcyV),
päonisch, desPäon,herbae, ^^7,769
(wo^leichs.*Phaeönjis'dreis.).mos,Weise

derÄrzte, wie Päon,Ä12,401 (wogleichs.
*Phaeönjum' dreis.).

Pae^tum, i, n., Stadt in Lukanien,
ber. durch ihrezweimal (im Frühling und
Herbst) blühenden Rosen, i. 'Pesto ', G
4, 119.

Pägä8u§, i, m., ein Etrusker, Ä 11,

670.

päg^ina, ae, f. ('pag', pango), Seite,
Blatt eines Buches, übh. Gedicht,

B

6, 12.

päg^its, i, m., Dorf, 6r 2, 382.

Pälaemön, monis, m. {IIa).ai(X(ov)y

1) ein Meergott, Ä 5, 823. 2) ein Hirte,

B 3, 50 u. 53.

pälaeHtra,ae, f. (7raAa/(Xr()a),Ring-

schule, Turnplatz für Faustkämpfer
u. übh. gymnastische Spiele, agrestis, G
2, 531. graminea (im Elysium), Ä 6, 642.

dcht. , palaestras exerceo, übe mich in den
Ringkämpfen, Ä 3, 281.

päläm, Adv., offen, vor aller Au-
gen,Ä7,428. 9, 153.

Pälämede8, is, w. (77aAa/-t7^(J7;g),Sohn

des Königs Nauplius von Euböa, Nach-
komme des ägypt. Königs Belus, ein

durch Klugheit und Rechtlichkeit aus-
gezeichneter Held des troischen, aber
erst nachhomer. Sagenkreises, Begleiter

des Agamemnon auf dem Zuge gegen
Troja, erregte später den Neid der Grie-

chen, bes. des Odysseus, und wurde auf
dessen Betrieb fälschlich der Verräterei
beschuldigt und von den Griechen ge-

steinigt,Ä 2, 82.

pälätinutii, a, um (Palatium), p a 1 a-
t in i s c h,zum Palatium gehörig,Euander,
J: 9, 9; vgl. 'Pallanteus'.

Palatium, li, n. (mit 'Pales' verw.,

eig. 'Nähr'- od. 'Weideplatz'), einer der
sieben Hügel Roms, zuerst angebaut, wo
auchOktavianus Augustus seinenWohn-
sitz hatte, Plur., Romana, G 1, 499.

pälätum, i, w., Gaumen, G 3, 388.

pälea, ae, f. {Ttai-ndlr], Mehlstaub),
Spreu, G' 1,192 u. 368. Plur., 6^3, 134.

p&leap,äris, n.,Wamme od.Wampe
(am Halse des Stieres), G 3, 53.

Pales, is, f. (Würz, 'pa' in ndoßat,
7fETtafxai, pasco, eig. 'Nährerin'), altital.

Schutzgöttin der Hirten, zu derenEhren
das Palilienfest am 21. April, dem Grün-
dungstageRoms, unter Gebeten gefeiert

wurde, G^ 3, 1 u. 294. B 5, 35.

Pälicus, i, m.y Plur. Palici, Söhne
des Zeus und der Thalia (einer Tochter
des Vulkan und der Nymphe Ätna), die

bei der Stadt Palika [IlaXcxij) auf Si-

cilien zwischen Henna und Syrakus in

der Nähe des Symäthus als vulkanische
Dämonen durch Menschenopfer, später
durch mildere Sühnopfer verehrt wur-
den, als Sing., ara Palici, Ä 9, 585.

^ Pälinüru§, i, w., Steuermann des
Äneas, der vom Schlaf überwältigt samt
demSteuerruderinsMeer fiel(J! 5,833 flg.)

u. , wie er in der Unterwelt dem Äneas
erzählt, an die Küste Italiens getrieben
von den Einwohnern getötet wurde. Beim
Ausbruch einer Pest in Lukanien befahl
das Orakel, dem Palinurus ein Grabmal
zu errichten und ein Vorgebirge nach
ihm zu benennen, Ä 3, 202. 513. 562. 5,
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12. 833. 840. 843. 847. 871. 6, 337. 341.

373. 381.

päliürus, i, f. {na/.LOvgog), ein Art
Dornstrauch, Kreuzdorn, zu Hecken
verwendet, B 5, 39.

palla, ae, f., ein vom Kopf bis auf die

Füfse reichendes faltenreiches b e r -

gewand, bes. der Frauen, Ä 11, 575.

der Furien, Ä 1, 711. 6, 555. der Discor-

dia, Ä 8, 702.

Palladium, li, 7i. (Ila/.Xddiov), das
unter der Herrschaft des Ilus in Troja
vom Himmel gefallene und in der Burg
daselbst aufbewahrte Pallasbild, von wel-

chem das Schicksal des Staates abhing,
von Odysseus und Diomedes geraubt, fa-

tale, Ä 2, 166 u. 183. * 9, 151.

Pa]lädiu§, a, um (1. Pallas), zur
Pallas gehörig, palladisch, silva, Oli-

venwald (weil der PaUas heilig), G 2, 181.

Pallanteu§, a, um (2. Pallas), zu
Pallas, dem Ahnherrn des Euander ge-

hörig, pallanteisch , moenia, Stadt
Pallanteum in Italien, Ä 9, 196 u. 241.

Sbst. , Pallanteum, i, n., Stadt, welche
Euander auf dem aventinischen , nach-
her palatinischen Hügel erbaute, Ä 8,

54 u. 341. Vgl. 'Palatium'.

1. Pallas, ädis, f. {IlciV.dq, eig.

Schwingerin des Speeres), Name der Mi-
nerva,J 1, 39 u. 479. 2, 15 u. 163. 5, 704.

7, 154. 8, 435, 11, 477. Tritonia, j; 2, 615.

armisona,j; 3,544. steht als Tochter des

Juppiter in der engsten Gemeinschaft
der Macht und Gewalt mit diesem, Ä 1,

39 flg. Erbauerin und Beschützerin der

Städte, 5 2, 61.

2. Pallas, antis, Akk. *anta', m.illu?.'

)mq), l)einArkadier, Ahnherr des Euan-
der,Erbauer der Stadt Pallanteum in Ar-
kadien, J! 8, 51 U.54. 2) Sohn des Euan-
der, Bundesgenosse des Äneas, von Tur-
nus getötet, Ä 8, 104. 110. 121. 168. 466.

515. 519. 575. 587. 10, 27u. ö. Vok. 'Palla',

J:10,411, 11,97. 152. 169.

Pallene, es, f. [TlaX/.TjVT]), westliche

Landspitze der maked. Halbinsel Chal-

kidike, j. 'Kassandhra', G 4, 391.

pallens, entis (eig. Part. v. palleo),

glanzlos, blafs, bleich, «lübh., ora,

Ä 10, 822. umbrae (von der Dunkelheit
der kurzen umwölkten Tage), G 3, 357.

m. kausal. Abi., morte futurä, als Folge
des nahenden Todes, -.4 8, 709. Oft von
den Schatten der Unterwelt, animae,J!

4, 243. umbrae Erebi, Ä 4, 26. dcht.,

Morbi, Ä 6, 275. Bes. l) von der blassen,

matten oder dunklen Farbe mancher
Pflanzen, viola, B 2, 47. herbae, B 6, 54.

hedera, oliva, mattgrün, fahlgrüo, .B 3,

39 u. 5, 16.

pallidus,a,um(palleo),blafs,bleich,
Ä 3,217. 4, 644. 8, 197. Aurora, Gl, 446.
von der Unterwelt, Orcus, G 1, 277. Ti-
siphone, Ä 10, 761.

pallör , öris , m. (palleo) , Blässe,
bleiche Farbe, j; 4, 499. 12, 221.

palma, ae, /". (Tra/.a//??), 1) Hand (so-

fern man etwas mit ihr fafst oder ver-

richtet), oft Plur., Ä 1, 93 u. 481. 5, 364
u. 425. 7, 503. 8, 69. 9, 16. G 4, 498. 2)

Palme, Palmbaum (g^oZviq), ardua,

(t2,67; vgl.4, 20. dah. a) Palmenzweige
oder Kranz von Palmenzweigen, als

Schmuck oder Belohnung der Sieger, J!

5,111. übh. 'Siegeszeichen', 'Sieg',.45,70
u. 346. 6^ 3,49 ; vgl.A 5, 472 u. 519. dcht.,

palmae equarum, siegreiche Rosse (da

in den olymp. Spielen Kämpfer u. Rosse
mit Palmenzweigen gekrönt wurden), G
1, 59. ähnl. 'currus insignis palmä', A 7,

655. h) von der Person selbst, die um
den Sieg sich bewirbt, subit tertia pal-

ma Diores, D. naht als dritter Gekrön-
ter, zum dritten Preise, Ä 5, 339.

palmes, mitis, ???., Rebschofs,
Schöfsling, (r 2, 90 u. 364. B 7, 48.

palmösus, a, um (palma), palmen-
reich, Selinus, J.' 3,705.
palmüla, ae, f. (Dem. v. palma), eig.

flache Hand, übtr., der unterste breite

Teil (Schaufel) des Ruders, dcht. Ruder,
Ä 5, 163. u. 699.

Palmus, i, 771., ein Troer, Ä 10, 697
pälor, äri, schweife oder streife

herum, zerstreue mich, -4 5, 265. 9,

780. 10, 674. polo (von den Gestirnen, da
nach alter Vorstellung der Sternenhim-
mel mit einer weidenden Herde ver-

glichen wird), -4 9, 21. dcht., terga da-

bant palantia Teucri, zerstreut flohen

die Teukrer, Ä 12, 738.

pälumbes, is, c. {7t€).sidg), Holz-
taube, wilde Taube, J5 1,58. 3,69.

pälüs, üdis,/". {nr]?.ög),jedes stehende
Wasser, Sumpf, Pfuhl, Weiher, G
1, 363. 2, 110. Ä 7, 801. 12, 745. Asia,

Teich,^ 7, 701. oftvomStyx,als schlam-
migem Sumpfstrom, Sumpfwasser, A 6,

323. 369. 414. 438. G 4, 479 u. 503. vom
Avernus, Ä 6, 107.

pälust^r, tris, tre (palus), sumpf ig,

ulva, Schilf des Sumpfes, G 3, 175.

pampin^us, a, um (pampinus), von
Weinlaub, von Reben (heDTührend),

umbra, B 7, 58. hastae, mit Epheu und
Weinlaub umwundene Stäbe der Bac-

chantinneD, Ä 7, 396. habenae, Ä 6,804.

autumnus, Traubenfülle des Herbstes,G
2,5.

pampinu8,i,7n.u. /.,a) Weinranke ^

G 2, 333. b) Weinlaub, G 1, 448.
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Pän, Pänos, Akk. PäDa, m. (Ildv),

Sohn des Hermes, Gott der Hirten, Her-
den, Felder u. Wälder , urspr. in Arka-
dien [B 10, 26. Tegeaeus, G 1, 17 u. 3,

392), bes. auf dem Berge Lykäus ver-

ehrt {Ä 8, 344), Erfinder der Syrinx od.

Panstiöte, G 2, 494. B 2,31. 4, 58. 8, 24.

Der Sage nach verlockte er als schnee-

weifser Widder die Mondgöttin in einen

Wald, G 3, 392.

pän&oea) ae, f. {navaxeiay v. näv u.

äxioixaL), ein erdichtetes Wunderkraut
von allgemeiner Heilkraft, Panacee,
Ä 12, 419.

Panchaeu§, a, um (Panchaia), zu
Panchäa gehörig, ignes. Opferflam-
me, in welche panchäischer Weihrauch
geworfen ist, G 4, 379.

Panchäla, ae, f. {Ilayxccia), fabel-

hafte Insel des südl. Oceans in der Nähe
Arabiens, reich an Weihrauch, dcht. st.

Arabien, G 2, 139.

Pandärus, i, m. {IldvöaQog), 1) Sohn
des Lykaon, Anführer der Lykier aus
Zeleia, trefflicher Bogenschütze, der
durch Verwundung des Menelaus das

Übereinkommen der Troer u. Griechen,
ihre Sache durch einen Zweikampf zwi-

schen Menelaus u. Paris zu entscheiden,

hinderte, J! 5, 496. 2) ein Troer, Sohn
des Alkanor, Ä 9, 672 flg. 11, 396.

pando, pandi,passum,ere, 1) breite
od. spanne aus, a) übh., palmas de li-

tore, strecke aus (v. Flehenden), J!3,263.

pinnas ad solem, G 1, 398. alas, G 4, 28.

Ä 3, 520. sinus (Bausch des Gewandes),
J! 8,712. aliae (animae)panduntur inanes

suspensae ad ventos, schweben ausge-

spannt in wehenden Winden, Ä 6, 740.

passi crines, aufgelöstes, fliegendesHaar
(als Zeichen der Trauer und des Schmer-
zes), Ä 1, 480; der Eassandra, als einer

begeisterten Wahrsagerin, J! 2, 403. von
Bäumen, ramos, J! 6, 282. ramos et brac-

chia,(? 2, 296 {Bihl.\ Haupt u. Scliap.

'tendens'). vestigia (frigoris), Spuren des
Frostes anzeigen,G 2, 258. Bes. &) b r e i -

te etwas aus zum Trocknen, dah. Part,

passus, a, um, 'gedörrt', 'getrocknet',

racemi, 'Kosinen', G 4, 269. sbst., pas-
sum, i, n., Wein aus getrockneten Trau-
ben, Sekt, G 2, 93. 2) übtr.: a) thue
auf, öffne, eröffne, moenia, ostia

u. dgl., Ä 2, 234 u. 267. 6, 525. 12, 584.

Pass., öffne mich, Ä 2, 27. 8, 262. dcht.,

pandite Helicona, öffnet die Pforten des
Musentempels auf dem Helikon, gestat-

tet dem Dichter den Zutritt zum Musen-
berg, Ä 7, 641. 10, 163. viam salutis, Ä
6,97. b) eröffne, erzähle, thue
kund, melde , rem ordine, Ä 3, 179.

res, JL6, 267. singula ordine, Ä 6, 723.

inventa magistri, G 4, 284. Bes. v. Weis-
sagenden, wie V. Apollo, Ä 3, 479. v. Ke-
läno, Ä 3, 252.

pandu8, a, um, geschweift, bau-
chig, lances, carina, G 2, 194 u. 445.

Pangaea, örum, n. (sonst 'Pangaeus
mons', ndyyaiov oQoq), Gebirge Thra-
kiens an der Grenze Makedoniens, j.

'Pirnari', G 4, 462.

pango, pepigi, pactum, ere (St. nay
in nijyvvfxi), eig. schlage ein, befestige,

übtr., bestimme, setze fest,alqd, ^4!

12, 12. dies, bedinge mir aus, Ä 11, 133.

prima per artem temptamenta alcjs,

suche zuvor jmds. Herz auf künstliche

Art (schlau) zu erforschen, Ä 8, 144. foe-

dus, schliefse, Ä 10, 902. übtr., v. Bie-

nen, bestimme eine Ordnung, G 4, 158.

Pänöpea, ae, f. {IlavÖTtr]), eine Ne-
reide, Ä 5, 240 u. 825. G 1, 437.

Pänöpes , is , w. , ein Sikuler, Gefährte
des Akestes, Ä 5, 300.

Pantäg^iäs, ae, m., kleiner Flufs auf
der Ostküste Siciliens, bei seiner Mün-
dung ins Meer von Felsen eingeschlos-

sen, Ä 3, 689.

Panthus, zusgez. st. Panthöus, i,

m. {üdvS'Oog oder Udvd^ovg), Sohn des

Othrys, Vater des Euphorbus, Priester

des Phöbus in Troja, dessen Tempel auf
der Burg stand, Ä 2, 318 flg. 322 u. 429
(wo griech Vok. 'Panthu', ndvd-ov).

päpäv^r, veris, M., Mohn (der wilde
Feldmohn wie der kultivierte bei den
Alten als Heilmittel gebr.), G 1, 212.

soporiferum, JL4, 486. vescum, G 4, 131.

Plur., 'Stauden des Mohns,(T 1,78. 'Mohn-
körner', 6r 4, 545. 'Blüten des Mohns',S
2, 47. im Gleichnis, Ä 9, 436.

Päphius, a, um {TId(pLoq), zur Stadt

Paphos gehörig, p a p h i s c h , myrtus
(Plur.), der Venus heilig, G 2, 64.

Päphös, i, f. {Tld(poq\ Stadt auf der
Westseite der Insel Cypern, mit einem
berühmtenTempel der Venus, j. 'Kukla',

Ä 1, 415. 10, 51 u. 86.

Papilla, ae,/*., Warze der Brust, dcht.

Brust, j; 11,803 u. 862.

päpjila,ae,/'., bösartiger, hitziger Aus-
schlag, Blatter, Plur., ardentes, 'Pest-

beulen', G 3, 564.

pär,päris, 1) gleich, arma, J! 5, 425.

9, 655. spirae, Ä 12, 847. guttae (d. i.

goldene), 6r 4, 99. alae, gleichmäfsige

Bewegung der Schwingen, gleichschwe-
bende, J! 4, 252. 9, 15. tempestas, mit
gleicher Verheerung, J! 11, 422. aetas,

Ä 11, 174. magistri, von gleicher Zahl,
'ebenso viele', Ä 5, 562. annus (weil in

vier gleiche Jahreszeiten geteilt), G 1,
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258. paribus auspiciis,mit gleicherMacht
oderGewalt, j; 4, 102. 7, 256. paribus le-

gibus,Ä 12, 190. paribus curis,in gleiche
Gedanken versunken, Ä 6, 159. pares
discurrere, in gleicher Anzahl, gleich an
Zahl (näml. 'je drei', terni),Ä5, 580. m.
Abi. der näheren Bestimmung, Ä 1, 705.
5,114. dcht.m.Inf., 'cantare',sich gleich,

gleich fertig im Gesänge, B 7, 5. 2) ver-
gleichbar, neben 'similis',^ 6, 702. m.
Dat,Ä 2, 794.

Parcae, ärum, f. (St. 'par' in 'pars',

'partior', wie MoZqccl v. Würz, {xsq in ixel-

qo(xul\ Parzen, Schicksalsgöttinnen u.

-mächte, welche den Menschen das Ge-
schick des Lebens, bes. das nicht vom
eigenen Willen abhängige (wie Geburt,
Tod, Glück u. Unglück) zuteilen, nach
späterer Vorstellung drei , Klotho , La-
chesis undAtropos, von denen die erste

den Lebensfaden anknüpft, die zweite
dessen Länge bestimmt, die dritte den-
selben abschneidet, Ä 1, 22. 5, 798. 9,

107. 10, 418. B 4, 47. werden neben dem
Schicksal erwähnt, weil Turnus sterben
soll,j; 12, 147. als Wesen, die das Schick-
sal vorher wissen und den Menschen of-

feubaren, Ä 3, 379.
parce , Adv. (parcus), sparsam,

Komp. 'parcius', schonender, B 3, 7.

parco, peperci, parcitum, ere (par-

cus), 1) gehe mit etw. sparend um, spa-
r e , futuro, für die Zukunft, G 4, 238.
dcht. m. Akk., talenta gnatis parce tuis,

spare für deine Kinder auf, Ä 10, 532.

2) schone, a) beweise Schonung,
verschone, erhalte, m. Dat., sub-
iectis, Ä 6, 854. genti, J! 6 , 63. hospiti-

bus quondam socerisque vocatis , scho-
nen die, welche er einst Gastfreunde u.

Verwandte nannte, ^11, 105. quadris,

Ä 7, 115. nulli divüm, frage nach kei-

nem der Götter etwas, Ä 10, 880; vgl.

^3, 41. 8,317. abs., J5 8, 109. prägn., par-
cite, d. i. schonet des Gegners Leben!
halt! lasset ab!Ä 12, 693. 6) schone,
d. i. mäfsige mich in etw., enthalte
mich, unterlasse (wie ^f/(5o,aaf),mo-
tu (Dat.), Ä 1, 257. voci iraeque, A 2,

234. parce hello, für jetzt lafs ab von
dem Kriege, j; 9, 656. flatibus (vom Win-
de), nicht wehen, ruhen, G 2, 339. abs.,

parcite, carmina, hemmet, ihr Zauber-
sprüche, den von mir gegen Daphnis be-
schlossenen Todeszauber, £8, 108. dcht.

m. Inf., bes. im Imperat., als Ausdruck des
Verbotes,parcitenimium procedere,wagt
euch nicht zu weit vor! .B 3, 94. wie-
derh., iam parce sepulto , parce pias sce-
lerare, Ä 3, 41 flg.

parcuH,a,um(m.7rai?()o?,*parum'verw.),

spärlich, wenig, sal, G 3,403. apibus
quanta experientia parcis (näml. sit ha-
bendis), 'welche Erfahrung erfordert
werde zur Erhaltung der sparsamen od.
haushälterischen Bienen', G 1, 4.

1. pärenN, entis, m. u. f. (pario), 1)

Erzeuger, Vater, Mutter, Ä 1,646.

2, 299. 9, 84 u. ö. primus, v. Anchises,

4 3, 58. V. Euander (Vater des Pallas),

Ä 10,443. cura amissae parentis, um den
Verlust seiner Mutter (Kreusa), A3,341.
von Gottheiten, alma deüm (Kybele), A
10,252. Terra, Ä 4, 178. Plur., Eltern,
A 1, 392 u. 606. 5 , 553. 2) übh. Vp r -

fahr, Ahnherr, v. Pilumnus (demlJr-
grofsvater des Turnus), A 9, 3. v. Tros
(von dem die Troer benannt), (? 3, 36;
vgl.^ 10, 76 u. 619. Plur., Voreltern,
Vorfahren {na.xiQE(;\ A^ , 94. 7, 127.

veteres, A 2, 448. 5, 39. more parentum,
nach hergebrachter Sitte, A 6, 223.

2. pärens, s. pareo no. 2.

päpeo,pärüi,päritum,ere,e r scheine,
bin sichtbar od. offenbar (gew. 'ad-

pareo'), bes. v. Gestirnen u. Anzeichen,
die dem Wahrsager erscheinen, cui si-

dera parent (um näml. den Willen der
Götter daraus zu erklären), J! 10, 176.

2) erscheine auf jmds. Befehl , a) g e -

horche, bin gehorsam, parens dictis,

dicto, dem Worte oder Auftrage jmds.
Folge leistend, gehorsam, Ä 1, 689 u. 695.

11, 242; dem Befehle gemäfs, ^11, 242.

imperio parent, A 4, 295. consiliis pare.

Ah, 728. Z>) prägn., bin unterthan,
unterwerfe mich, cui parent armen-
ta, A 7, 485. abs. neben 'frenum acci-

pio', J: 12,568.
parle», etis, m. [Dat. u. Abi. Plur.

gleichs. 'parjetibus' viersilb.]. Wand,
A 2, 442. 5, 589. G 4, 297.

pario, peperi, partum, ere, 'gebäre',

übtr.jbringe hervor, erwerbe, ver-
schaffe, alqd (mihi), A 2, 578. 11, 25.

manu letum mihi, gebe mir den Tod, A
6, 435. Pass., 'zu teil werden', J: 2, 784.

.B 3, 68. vobis quies parta, ist verlie-

hen, beschert, A 3, 495. 7, 598. Part,

partus, a, um, 'erlangt', 'erworben',

bonos, A 5, 229. Sbst., partum, i, w., das

Erworbene, der Vorrat, G 1, 300.

PäriH, ridis, »w. [Akk. 'Paridem', il

5,370. 'Parin'(it!i&6.)od.'Parim'(6'c/iap.),

A 10, 705] {üd^ig), Sohn des Priamus,

wurde wegen eines verhängnifsvoUen
Traumes seiner Mutter Hekuba, dafs

sie einen Feuerbrand geboren habe, des-

sen Flammen über die ganze Stadt sich

verbreiten würden {A 7,320. 10, 704 flg.),

ausgesetzt und auf dem Ida als Hirt er-

zogen (Phrygius pastor, A 7, 363. B 2,
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61) und erkannte hier in dem Streit zwi-

schen Juno, Minerva und Venus der

letztern den Preis der Schönheit zu {Ä
1, 27), wofür ihm diese die Helena ver-

sprach, deren Entführung die Veranlas-
sung zum trojan. Kriege gab, Ä 2, 602

;

vgl. Ä 4, 215. 5, 370. 10, 702. tötete

durch einen Pfeilschufs den Achilles und
wurde von Philoktetes durch einen ver-

gifteten PfeU vor Troja tödlich verwun-
det, Ä 10, 705. P. alter, Äneas,^ 7, 321.

pärit^r, Adv. (par), 1) auf gleiche
Weise, a) ebenso, lucent, eig. einer

wieder andere, d.i. mit gleichem Schmuk-
ke, Ä 5, 553, in bella ruebant, mit glei-

chem Eifer, Ä 9, 182. Mit flg. 'et', 'que'

od. 'atque', 'wie', Ä 1, 714. 4, 190. 5, 142.

auch 'que . . . que', j^ 2, 729. m. flg. 'vel',

A 6, 769. m. Präp. 'cum', p. cum flami-

ne, schnell wie der Wind, Ä 4, 241. p.

cum matre caput ferens (von einem jun-
gen Stier), der Mutter gleich, also 'her-

angewachsen*, tao/j.rjza)Q,Ä 9, 628. p.

mecum, gleich mir, so wie ich, Ä 1, 572.

dcht., par. . . . par., so wie ... so auch,
Ä 8, 545. b) zusammen, vereint, Ä
2, 205. 5, 587 u. 830. 2) zu gleicher
Zeit, zugleich, J:3,560. 5,508. 7,729.

PäriuH, a, um (IläQiog), zur Insel

Paros gehörig, parisch, lapis, Marmor,
Ä 1, 593. G 3, 34. Vgl. 'Paros'.

parma, ae, f. {ndpfxr]), Schild (bes.

der leichtere runde Schild der Fufstrup-
pen u. der Reiter),J! 2, 175. 9,548.10,817.
Parnäsius, a, um [IlaQväaiog), zum

Parnafs gehörig, parnasisch, des
Parnafs, rupes,B 6,29. laurus, G 2, 18.

Parnäsus, i, m. {IlaQvaaög), ho-
hes Gebirge in Phokis mit zwei Gipfeln
{hice^s, SixoQvcpog, 6i).o(poq), demApol-
lo und den Musen heilig, an dessen Fufs
Delphi und die kastaliache Quelle lag,

B 10, 11. G 3, 291.

päro, äre, l)setzeinBereit-
schaft, a) bereite, treffe Vorbe-
reitungen, Anstalten für oder zu
etwas, moenia magna magnis, zu einer
grofsen Stadt (näml. Rom , nicht Lavi-
nium) für deine grofsen Nachkommen,
Ä 3, 160. arcum, J! 5, 513. convivium,
epulas, Ä 1, 638. 6, 604. thalamos, Ä 7,

97. campum, mache kampfgerecht,ebne,
Ä 12, 117. retinacula viti, G 1, 265. ar-

ma animis , halte zum Kampf mich be-
reit, bin kampfgerüstet, All, 18. me pu-
gnae, rüste mich zum Kampfe,Ä 10, 259.

pugnam sperate parari, harret gerüstet
des Kampfes,Ä 9, 158. furta in tramite,

lege Hinterhalt, -4 11,515. auch mit zwei
verschied. Obj. verb. , fugam sociosque,

treffe Anstalten zur Flucht und bringe

Teilnehmer dafür zusammen, suche die
Flucht und Genossen dafür zu gewinnen,
Ä 1, 360. paratus opibus animisque, aus-
gerüstet, wohlversehen mit usw., Ä 2,

799. dcht., dicta contra, erwidere, J! 10,

585. iussa, vollführe, Ä 4, 503. fe) b e -

reite vor, rüste mich od. schicke
raich an zu etw., abitum, zur Abreise,
Ä 8, 214. abs., cui fata parent, wem sie

(d. i. die Führer des Heeres) den Tod
bereiten, JL 2, 121. c) mit Inf., stehe im
Begriff (etw. zu thun), habe vor, ge-
denke, multa dicere,Ä 4,390 (wo Haupt
u. Schap. 'volentem' st. 'parantem'). Ä
10, 554; vgl. Ä 1, 179 u. 678. 3, 382. 6,

369. 7, 605 u. 624. 9, 248. 10, 554. 11,

509. 12,844. allitterierend,parere para-
bat, Ä 4, 238. 2) Part, paratus, a, um,
bereit, gerüstet, wie Schiffe, Heer
u8w.,Ä 1,362. zumWettrennen zu Pferde,

Ä 5, 578. urbs (verst. zur Aufnahme des
heimatlosen Äneas u. seiner Troer), Ä
4, 75; vgl. 1, 557. m. Inf., Ä 2, 799 u. 5,

108. .B 7, 5. m.Dat.,acies parata neci,zum
Morde, J! 2, 334. in utrumque (m. flg.

erklär. Inf.), Ä 2, 61.

Parö§,i,/'.(i7a^o?), kykladische Insel

im ägäischen Meere (j. 'Paro'), her. durch
weifsen Marmor, dah. 'nivea', Ä 3, 126.

Parr]iä8iu8» a, um {IlapQäaLoq), zur
Stadt Parrhasia in Arkadien gehörige
parrhasisch, dcht. st. 'arkadisch', J!

8,344.11,31.
pars, partis, /"., T e i 1 (eines Ganzen), ä)

übh. , cetera, Ä 2, 207. altera, G 3, 286.

regnorum, pacis,Ä 3, 334. 7, 266. altera

rerum,ein Teil der Mittel oder der Hilfe,
d. i. der Weg über das Meer, Ä 9, 131.

certae partes, gewisse Abschnitte der
Zeit (wie Monate, Jahre), G 1, 231. par-
tes diversae, Gegenden, J^ 12, 708. ähnl.,

partes eaedem,Ä 7, 69. Bes. in Distribu-

tivsätzen, pars . . pars, ein Teil . . ein an-
derer Teil; einige . . . andere, oft m.Plur.
des Zeitw., j; 4, 405. 6, 642 flgg.G^ 4,378.
auch, 'alii . . . pars', Ä 2, 399 u. 400. 11,

193 u. 195. alii . . . pars . . . m. flg. 'et' in

der Dreiteilung,B 1, 65 flgg. illi . . . pars,

Ä 1, 212. im Kasus wechselnd, parte fe-

rox (zum Teil, an dem einen Teile des
Körpers). . . pars . . . retentat,J^ 5, 277 flgg.

als Kollektivbegr., mit Sing. u. Plur. des

Zeitw. wechselnd, pars stupet . . . miran-
tur, Ä 2, 31 ; vgl. v. 63 flg. m. Part. Prät.

Pass. im Plur., pars grandia trüdunt ob-
nixae frumenta umeris (in bez. auf den
Hauptbegr. 'formicae'), J!4,405. im Plur.

m. Mask. (in bez. auf die Personen), pars
et certare parati, J! 5, 108. Teucri . . .

pars . . . pars avers«, J! 6, 212. 218 u.222.

Auffallend mit dem Mask. des Attribu-
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tes u. Prädik. im Sing., pars pedes ire

parat, pars ardtms altis equis pulveru-

lentMs furit (in bez. auf den im folg.

'arduus altis equis' enthaltenen Begr.

'eques'),^ 7, 624 flg. Als Teilungsbegriff

mit dem Ganzen in gleichem Kasus, fra-

tres . . . pars . . . pars, Ä 12, 277 flg. h)

Teil, Seite, in omnem partem, nach
allen Seiten, j! 6, 440. in partem, Ä 9,

540; vgl. Ä 1, 474. sinistra, Ä 9, 468. se-

rena caeli, Ä9, 630. bildl., s. rapio u.

verso. 2) Teil, Anteil an etw.,magnam
partem habeo in opere, habe grofsen An-
teil an dem Werke, Ä 6, 31. in partem
praedamque voco, Ä 3 , 223. in partem
do alqd alci, teile jmdm. etwas zu, Ä 7,

709. dcht., pars mihi pacis erit, m. Inf.,

es wird für mich ein grofses Zeichen,

ein bedeutender Anfang für den Frieden
sein, wenn ich usw. , Ä 7, 266. Bes. als

Prädik. od. Apposit. zu einer Pers., quo-
rum pars magna fui, woran ich selbst

sehr teil nahm, worein ich selbst sehr

verwickelt war, Ä 2, 6. Lausus pars in-

gens belli (d. i. der Kämpfenden), ein ge-

waltiger Hort des Krieges, Ä 10, 427.

pars belli haud temnenda, kein verächt-

licher Teil im Kampfe, Ä 10, 737.

1. Parth^niuM, a, um, zu Parthenius
gehörig, einem Berge Arkadiens an der

Grenze von Argolis (j. 'Roino'), p ar th e

-

nisch, saltus [IlaQd-kvLOv oQog), B
10, 57. [ein Troer, Ä 10, 748.

2. rarth^niu», li, m. {tlagd-svioq),

ParthenÖpaeuN, i, m. {IlaQ&svo-
naloq), Sohn des Meleager und der Ata-

lante, einer der sieben Fürsten vor The-
ben, Ä 6, 480.

Parthenöpejes,/". (77a()^f>'p7r??), alter

Name der StadtNeapel (von einer dort be-

grabenen Sirene dieses Namens),(r 4, 564.

ParthuM, i, m. {nagd-oq), ein Par-
ther, Plur. Parthi, örum, m., die Par-
ther, ein mutiges und kriegerisches

Volk nördlich von den kaspischen Päs-
sen, als Bogenschützen berühmt, ul 12,

857 flg. £ 1, 63. G 4, 211 u. 314. Die
Parther, bes. durch die verstellte Flucht
ihrer Reiterei, wobei sie schnell sich um-
wendend den Bogen gegen den Feind
richteten {G 3, 31), gefürchtet, besiegten

dieRömer wiederholt (zuletzt 36 v. Chr.),

mufsten aber, von Augustus 20 v. Chr.

unterworfen, die früher erbeuteten röm-
Feldzeichen wieder ausliefern, Ä 7, 606.
- Dav. Parthus, a, um, st. Parthicus,

parthisch, cornu (zur Bezeichnung
eines vortrefflichen Bogens), B 10, 59.

partim, Adv.(eig.Akk. v.'pars'), zum
Teil, teil weise, J! 5,187. partim ..par-

tim, teils . . . teils, Ä 10, 330 flg. 11, 204.

partior, titus sum, tlri(pars), 1) tei-

le ab, limite campum, G 1, 126. parti-

to agmine, im gesonderten Zuge (indem
die zwölf Knaben jeder Abteilung oder
turma zwei Mann hoch und sechs ManQ
tief ritten), J! 5, 562. 2) teile vertei-
le, m. 'in' u. Akk., insocios, unter usw.,

Ä 1, 194. laborem cum alqo, curas, Ä
11, 510 u. 822.

partürio, li, ire (Desid. v. pario), eig.

'gebäre', dcht. von der Flur, d. i. Blät-

ter u. Blumen hervortreiben od. entfal-

G 2, 330. V. Baume, 'treiben', 'ausschla-

gen', B 3, 56.

partü8, US, m. (pario), 1) das Gebä-
ren, die Geburt, partu dare (gew.

'edere'), ferre od. creare alqm, J! 1, 274.

9, 298. uno, nefando partu, Ä 12, 847. B
1, 278. nee partum gratia talem parva
manet, die welche einen solchen Sohn
geboren, hat keinen geringen Dank zu
erwarten, Ä 9, 293. 2) meton., Leibes-
frucht , Kind , Ä 7, 321. deüm, Ä 6,

787.

pärüm, Adv. (parvus), zuwenig, lae-

ta frons, düstere, Ä 6, 862.

pärum-per, Adv., auf kurze Zeit,
eine Weile (um dann wiederzukehren),
Ä 6, 382.

parvulus od. {Haupt u. Bibb.) par-
v5lu8, a, um (Demin. v. parvus), sehr
klein, noch jung, Aeneas, J! 4, 328.

parvus, a, um, dazu Komp. mlnöi*
u. minüM, öris, u. Superl. minunus, a,

um, 1) klein an Ausdehnung, a)eig.., v.

Lebl. u. Leb., wie Stadt, Geschenk, Ä 3,

276 u. 349. 7, 243. ales, Ä 12, 862. &)

übtr., gering, J! 9, 143. gloria, J! 11,

430. parvametu primo (von derFama),Ä 4,

176. Bes. 'gering' oder 'wenig' demWerte
nach, nee genitore minor, seinem Vater
an Gröfse gleich, ebenso tapfer als sein

Vater, J[ 10, 129. haud parvo stare, teuer

zu stehen kommen, J! 10,494. Sbst, par-

vum, i, w., weniges, J! 9, 607. parvo po-

tens, mächtig bei kleinem Besitz, Ä 6,

843. Plur., parva (Gegs. magna), (r 4, 176.

2) klein, jung, v. Pers., j; 2, 677. 5,

563 u. 569. G 2, 514. Quirites (von den
Bienen), J! 4,200. Sbst., parvus, i, m., das

Kleine, das Kind, J! 10, 317. minores, die

Jüngeren, Enkel, Nachkommen, Nach-
welt (Gegs. zu 'maiores', was jedochVerg.

in diesem Sinne nicht gebraucht), J! 1,

532 u. 733. 6, 823.

pasco, pävi, pastum, ere, 1) führe
auf die Weide, weide, a) v. Hirten,

armenta, 6^3, 155. boves, B 1,45. equos,

Ä 6, 655. pingues oves, ^ 6, 5. oves

ad flumina, B 10, 18. Pass., B 7, 39. h)

pass. u. medial v. Tieren, pasci, weiden.
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grasen, per valles, Ä 1, 186. per her-

bas,G^ 3, 162. frondibus, sich nähren von
usw., 6^3,528. thymo, rore, von den Bie-
nen u. Cikaden, JB 5, 77. Ä 6, 653. G 2,

375. Oft. Part, 'pascens' in dieser Bed.,

B 3, 96. 4, 45. 5, 12. G 3, 143 u. 467. Ä
6,199. dcht. m. Akk. der Beziehung (wie

ßöoxofiai Ti), pasci Silvas etc., dieWäl-
der usw. abweiden, G 3, 314. arbuta, G
4, 181. mala gramina pastus (von der
Schlange), von giftigen Kräutern genährt,
Ä2A71. 2) übh. lasse gedeihen, nähre,
unterhalte, ziehe auf od. grofs, a)

eig,, von Menschen u. Tieren, Ä 7, 684.

G 4, 152. equos, G 3, 50. vitulam, tau-
rum, B 3, 85 flg. von Kräutern, die jmd.
ernähren, Ä 3, 650. v. Gegenden, v.

Walde, JL 7, 684. silvä pastus arundineä,
Ä 10, 710; vgl. G 2, 189 u. 199. dcht.,

crinem , d. i. lasse wachsen , frei herab-
hängen, Ä 7, 391. polus dum sidera pa-
scet, so lange der Himmel die Gestirne
nährt, d. i. so lange Sterne am Himmel
sind, j; 1,608. von der Kienfackel, ignes,

unterhalte, 6r 2,432. Pass.vou der Flam-
me selbst, circum tempora pasci, sich

verbreiten, sich fortpflanzen , Ä 2, 684.
cui pineus ardor pascitur acervo, dem
ein Fichtenfeuer auf dem Holzstofs un-
terhalten wird, Ä 11, 787. b) übtr., wei-
de, ergötze, animum picturä inani,Ä
1, 464. spes inanes, nähre, hege, Ä 10,

627. prospectus pascit animum, erfreut,

blendet, G 2, 285.

pascuum, i, n. (pasco), Weide, bei
Vergil nur Plur., jB 1 , 49. G 3, 213 u. 323.
Päsiphäe, es, f. {IlaaKfar]),Tochter

des Sol und Gattin des Minos auf Kreta,
die auf Anstiften des auf Minos erzürn-
ten Neptun von Liebe zu einem von ihm
geschaffenen weifsen Stier entbrannte,
B 6, 46. Ä 6, 25 u. 447.

passim, Adv. (pando), weithin od.

weit umher, allenthalben umher,
Ä 2, 384 u. 570. 3, 510. 6, 652. B 4, 19,

G l, 132.

passum, i, w., s. pando no. I, h.

pa§HüH , üs , m. (pando), Schritt,
Plur., Ä 2, 724. 7, 157. nee longis inter
se passibus absunt, nur wenige Schritte,
in geringer Entfernung, Ä 11, 907.
pastör, öris, m. (pasco), Hirt, ^ 2,

308U.Ö.J5 2, lu.ö. G^3, 2u.ö.
pa§töräli§, e (pastor), zum Hirten

gehörig, myrtus, Hirtenstab, J! 7,817.
Signum, Hirtenruf, Ä 7, 513.

pastus, ÜS, m. (pasco), Fütterung,
Weide, bes. als Ort, J! 11,494. G 1,381.
der Schwäne, Ä 7, 700.

Pätävium , ü , w. , Stadt in Oberita-
lien, j. 'Padua', Ä 1, 247 (Gen. 'Patavi').

pät^fäcio, feci, factum, ere (pateo u.

facio), öffne, erschliefse, J! 2,259.
pät^o, tüi, ere, 1) bin od. stehe of-

fen, V. Thüren,«!! 2, 661. ut terrae at-

que novae pateantCarthaginis arces ho-
spitio (Dat,) Teucris , dafs die Landung
gestattet sei, sich Gebiet und Burg den
Teukrern zur gastlichen Aufnahme öff-

ne, Ä 1, 298. Dah. Part, 'patens', offen,

geöffnet, V. Thore, Ä 9, 693. von der
Wunde, J! 1,40. 2)prägn., a) von ebenen
Flächen oder Gegenden, sich öffnen,
sich ausbreiten oder ausdehnen,
sich erstrecken, Ä 6, 127. 9, 238. 12,

710. B 3, 105. Bes. Part, 'patens', offen,

frei, campi, Ä 4, 153. 5, 552 ; dcht, der
freie, unbewölkte Himmel (gleichs. als

Tummelplatz, Schlachtfeld für die Bie-

nen), G 4, 77. pelagus, für die Schiff-

fahrt offene, hohe See, G 2, 41. unda
auraque patens cunctis, allen zugäng-
lich

, gemeinsam , Ä 7, 230. b) übtr. : a)

bin ausgesetzt, stelle mich blofs
in arma (den Waffen), ^11, 644. /9) bin
offenbar, sichtbar, vera patuitdea,
ganz als Göttin erschien sie, verriet sie

sich im Gange, Ä 1, 405.

pat^r, tris, m. ppater' m. verläng.

Ends. in der Cäsur, Ä 5, 521. 11, 469.

12, 13] {nccTTj^}, 1) Vater, a) übh., j; 3,

168 u. ö. prägn., von dem, dem allein als

Vater die Entscheidung über etwas zu-

steht (v. Latinus), All, 356. in bez. auf
das hohe Alter, 'Greis', Ä 5, 241 u. 533.

fe) als Ehrenname, v. Äneas, Ä 1, 155 u.

580. V. Dardanus, Ä 8 , 134. v. Göttern,
wie V. Juppiter, Ä 2, 617. 3, 251. 6, 781.

7, 558. pater Romänus , v. kapitolin.

Juppiter (nach andern v. Augustus), Ä
9, 449. V. Neptun, Ä 5, 14. v. Flufsgöt-
tern, Ä 7, 685. 8, 540. v. Okeanos (weil

nach den ältesten Naturphilosophen das
Wasser als der Grundstoff aller Dinge
galt), G 4, 382. v. Benakus (in bez. auf
den Flufs Mincius, der gleichs. der Sohn
des Benakus war), Ä 10, 205. v. Appen-
ninus,Ä 12, 703 ; vgl. 'Gradivus, Lenaeus,
Quirinus'. 2) Plur. patres , 'Väter', 'Vor-
ältern', 'Vorfahren', Ä 1, 641. 2, 715. 7,

172. 8, 598. 10, 282. 11, 185 flg. 688. Bes.
in bez. auf die durch Erfahrung weise-
ren Alten (ysQovzeg), die den Senat
bilden sollten, Ä 5, 758. in Verb. m. po-
pulus, Ä 9, 192.

pätera, ae, f. (pateo), flache Scha-
le, Opfer schale, meistmit einemHen-
kelgriff, Ä 1, 729. 3, 67. paterae et au-
rum,goldeneSchalen,G' 2,192. dcht., von
dem darin befindlichen Wein, Ä 1, 738.

4, 60. 7, 133.

paternus, a, um (pater), väterlich,
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des Vaters, vom Vater ererbt [na-

TQcöog), regna,^3, 121. insigne, Ä 7,

65f . ars, Ä 8, 226. nomen, Ä 12, 225.

patesco, pätüi, ere (Inch. v. pateo),

a) werde geöffnet, öffne mich, Ä 2,

483. 3,530. 6, 81. &)übtr.,werde offen-
bar, erscheine, J! 2, 309.

pätlent«, entis (eig. Part. v. patior), 1)

ausdauernd, geduldig bei etw^ m.
Gen., operum, bei schwerer FeldarlDeit,

G 2, 472. ^9,607. pericli, j; 10, 610. ma-
nüm, an die Hand sich schmiegend,
zahm, J! 7, 490. Phoebi, noch nicht be-

wältigt, noch ungebeugt von des Phöbus
Gewalt (von der Sibylle), ^6,77. dcht. v.

Boden, vomeris, leicht zu bearbeiten

(mithin geeignet zum Anbau), G 2 , 223.

2) geduldig, von dem, der etw. ruhig

geschehen läfst, Ä 5, 390.

patior, passus sum, päti {7täax,a)), 1)

leide, a) stehe aus, überstehe, er-

dulde, ertrage, graviora, extrema, J^

1, 199 u. 219. funera,Ä 1,232. proelia,

bestehe, Ä 7,807. 12,571. volnera, setze

mich Wunden aus, trage W. davon, Ä 6,

660. famam (übehi Ruf), ^11,847. digna
indigna, Ä 12, 811. quidquid acerbi est,

Ä 12, 679. dcht., rastros, v. Acker,B 4, 40.

Lucinam justosque hj-menaeos, 'sich be-

gatten', 'gebären', 'kalben' (von der Kuh),

&3,60. &)übh., bin einer Sache aus-
gesetzt, leide, erfahre etw., mon-
stra (d. i. Verwandlung in solche Unge-
heuer), Ä 7, 21. c) dcht. abs., dulde,
führe ein karges Leben, B 10, 53. 2j 1 e i-

de, ertrage, lasse mir gefallen,
iussa et dominosTeucros (die Herrschaft
der Teukrer), Ä 10, 866. exilium, gehe
in die Verbannung, Ä 2, 638. m. Inf.,

quemvis durare dolorem, erdulde gern
jedes Ungemach, ^ 8, 577. v. Schicksal,

'vergönnen', ducere vitam, Ä 4,340; vgl.

Ä 5, 462. 9, 795. 10, 904. 12, 480. tot in-

cassumfusos(esse)patierelabores? siehst

du in Geduld es an, dafs du so viele

Mühen vergeudet hast? Ä7,421. necplu-
ra querentem passa Venus, ertrug nicht,

dafs Dido weiter klagte, Ä 1, 386.

pätria, ae, f. (patrius), 1) Vater-
land, Geburtsort, Heimat, Wohn-
sitz, ^ 1, 380 u. 540. 2, 241. 3, 613. alta,

Ä 11,797. übtr., nimborum, Gebiet der

Stürme, ^1, 51. v. Bäumen, G2,116.
2) Vaterstadt, j; 3, 325 (v.Troja).

pätriu§, a, um (pater), 1) väterlich,
zum Vater gehörig, vom Vater
überkommen, desVaters {ndrQiog),

manus , Ä 6 , 33. mucro ,-412, 736. vul-

tus , Ä 9, 539. amor, des Vaters (Äneas)
zum Sohne, Ä 1, 643. pietas, Liebe der
Eltern zu den Kindern und der Kinder

zu den Eltern, Ä 9, 294; vgl. Ä 10, 824.
poenae, Strafe wegen des Vaters (von
Hippolytus, welchen Theseus wegen sei-

nes angeschuldigten Frevels verfluchte),

Ä 7, 766. vi patriä, mit der Gewalt des
Vaters, so gewaltig wie einst sein Vater
Achilles, Ä 2, 491. cultus, die frühere,
bei den Vorfahren übliche Art der Be-
bauung, G 1, 52. 2) vaterländisch,
heimisch, urbs, J! 11, 793. terra, -4 6,

508. Italia, ^1,380. Argi, Ä 2,95. fines,

Ä 1, 68. maritus (weil aus demselben
Vaterlande), Ä 3, 297. penates, Ä 2,717.
di patrii (d-eol nazQdjoi), die Götter der
Heimat, die Stamm- oder Staatsgotthei-

ten , bei deren Verehrung der Staat als

eine grofse Familie erscheint, Ä 2, 702.

9, 247 ; eig. die von den Voreltern über-
kommenen Götter, im Gegs. zu denen,
die man später von Fremden annahm
(di communes), 6^1,498. abietes (weil am
Ida gewachsen), J! 9, 673. arma (im Gegs.
derWaffen der Feinde des Vaterlandes),

Ä 3, 595. palaestra, in der Heimat ge-
bräuchlich od. üblich, ÄS, 281. sermo,
Mutter- od. Landessprache, Ä 12, 834.

Patron, önis, m., ein Arkadier aus
Tegea, Ä 5, 298.

päträu8,i,?n.(pater),Vatersb rüder,
Oheim, v. Pluto (Bruder des Juppiter),

Ä 6, 402.

pätüluN, a, um (pateo), 1) offen,
offen stehend, nares,(r 1,376. 2)aus-
gebreitet, fagus,weitastig, J5 1,1. G^4,

566. quadra, breit, flach, Ä 7, 115. plau-

stra, grofse u. schwere, G 3, 362.

paucus, a, um (St. nav in naicD,
navQoq), gering, wenig, Plur. sbst.,

pauci, wenige, 4 1, 538. 6,129. pauca,
wenige Worte, weniges, Ä 3, 313. 4, 116.

333. 337. paucis, mit wenigen Worten,
kurz, Ä 6, 672. 8, 50.

paulätim od. [Haupt) paullätim,
Adv., allmählich, nach und nach,
Ä 1, 724. 6, 358. 7, 529. G 3, 215. B
4, 28.

paulinper od. {Haupt) paallisp^r,
Adv., ein Weilchen, auf kurze Zeit,
Ä 5, 846.

paulö od. [Haupt) paullö, Adv. (eig.

Abi. von 'paulus'), ein wenig, etwas,
beim Komp., .B 4, 1.

paulüm od. [Haupt) paullüm, Adv.,

ein wenig, kurze Zeit, Ä 3, 597. 4,

649.

paup*r,eris(verw.m.paucus\a)arm,
dürftig, der nur sein dürftiges Aus-
kommen hat, V. Pers., Ä 2, 87. 3, 615. 8,

360. h) arm, v. Dingen, ärmlich, arm-
selig, tugurium,B1.69. hortus, B 7,34.

domus, Ä 12, 519. terra, Ä 6, 811.
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pauperies, ei, f. (pauper), Armut,
Dürftigkeit, J: 6, 437.

pauMia, ae, f. (verst. oliva), eine Oli-

venart von herbem Fleische, welche un-

reifgeprefst u. eingemacht wurde,G 2,86.

päviduti» a, um (paveo), vor Furcht
zitternd, bang, scheu, schüchtern,
ängstlich, j: 2, 489. 685. 766. 5, 575. 8,

592. 9,473. 12,717. formidine, 0^3,372.

monstris marinis, scheu gemacht, er-

schreckt durch usw., A 1, 780.

pävito, äre (Freq. von paveo), bebe
heftig, zittere, fürchte od. äng-
stige mich, j; 2, 107. 6,498. dcht.,cau-

da pavitans, zitternd, J! 11, 813.

pävör, öri8,m. (paveo), a) das Beben,
Zittern,dieBeklemmung(beigrofser
Erwartung), J! 3, 57. pulsans, gleichs.

'pochende, beklemmende Angst', Ä 5,

138. 6^3,106. 6) Beben, Angst,
Schrecken,^2,229u. 369. 7,458. G
1, 331.

pax, päcis, f. (pango), 1) appell.: a)

friedlicher Vergleich, Vertrag, J! 7,

155. 11,133. pacis leges, J: 12, 112. bes.

Friede(zwischen Streitenden,FeindeD),
Ä 3, 543. 4, 618. 6, 852. 5) übh. freund-

schaftl. Verhältnis, Ä 7, 266. Ruhe, Ä 1,

249. c) Gnade, Beistand (v. Göttern),

Ä 3, 261 u. 370. 2) personif., Pax^ 'Frie-

densgöttin' {ElQrjVT}), mit einem Ölzweig
in der Hand dargestellt, G 2, 425.

peccätum, i, n. (pecco), Vergehen,
Frevel, J: 10, 32.

pecGo, Ere, fehle, frevle, Ä 9, 140.

pect^ii, ctinis, m. (pecto), 1) Kamm
für die Haare, übtr. , a) in der Webe-
kunst, 'Kamm',Weberlade, Blatt (ein

Rahmen mit Rohrstäbchen , welche die

Fäden des Aufzugs auseinander halten),

J:7, 14. 6^1,294. 6) Stab, womit die

Saiten der Laute geschlagen werden
{nXT]XTQov), Kiel, Schlägel, Ä 6, 647.

pecto, pexi, pexum, ere {nExat), kam -

m e , colla, Ä 12, 86. forum (den Hirsch),

Ä 7, 489.

pectüt^, öris, n. ['pectoribüs' mit ver-
läng. Endsilbe, j; 4, 64], 1) Brust der
Menschen u. Tiere, oft Plur., Ä 1, 44 u.

355. 2, 474. 4, 673. 5, 434. 10,387. 11,86.

12, 871. als Wohnsitz der Seele, Ä 10,

601. übh. Oberteil des Körpers, Ä 9,

103. Bes. dcht. Umschr. st. der Person,
sororum pectora, J! 11, 216. 2) übtr.: a)

B r u s t als Sitz der Empfindungen,H e r z,

Seele, Gemüt, Ä 5, 153. 7, 338. pe-
ctore toto, von ganzem Herzen, Ä 9,276.
Plur., Gesinnung u. Charakter, mit
'animi' verb., d. i. Mut und Entschlos-
senheit, Ä 9, 50; vgl. Ä 1, 36. 153. 502 u.

521. 3,298. 4,67. 6,261. 12,888. dcht.

von einem einzelnen, pectora Turni, Ä
10,151. ö) Geist, Verstand, j: 1,657.

4, 563.

p^cfiäriuH, a, um (1. pecus), zum
Vieh gehörig, sbst.,pecuaria,örum,n.,

'Viehherden', G 3, 64.

p^cüliuiu, ii, n, (1. pecus), Vermö-
gen, Besitztum, bes. durch eigenen

Fleifs erspartes (wie der Sklaven, womit
sie sich von ihrem Herrn die Freiheit

erkaufen konnten), 'Spargut', £ 1, 33.

1. p^cüH, cöris, n., 1) Vieh (als Gat-
tung, dagegen 'pecus', cüdis, ein Stück
Vieh), omne (v. Kühen), J! 12, 718. equi-

num. Rosse, Gestüt, G 3, 72. caprigenum,

j;3, 221. Plur., inertia, feiges, schüch-

ternes Wild, J! 4, 158. dcht. v. Bienen,

ignavum , Drohnen, Hummeln, G 4, 168.

2) das kleineVieh, bes. 'Schafe', molle,

J!9,341. balatuspecorum,(r3,554. coge

pecus, B 3, 20.

2. p£cü8, cüdis, f., a) ein einzelnes

Stück Vieh, Tier, (? 3, 243. Plur. 'Her-

den', m. 'volucres' od. 'alites' verb., Ä 4,

525. 8, 27. V. den Bienen, G 4, 327. Bes.

b) ein Schaf, nigra, Ä 3, 120 u. 642. 5,

736. 6, 728.

pede8, ditis, m. (Wui'z. nsö in neö-

Loq, d. i. nsl^öq), zu Fufse, mit einem
Zeitw. des Gehens, j;6,880. 7, 624 u.

666. 12, 453 u. 510. Sbst., Streiter zu

Fufs, Ä 10, 751. kollektiv, armatus, Ä 6,

516. Plur., 'Fufsvolk', Ä 7, 793.

p£de§ter, stris, stre (pedes), zu Fu-
fse, acies, pugna, Kampf zu Fufse, Ä
10,364. 11,707.
p^dica, ae, /. (pes), Schlinge (um

Vögel zu fangen), G 1, 307.

p^dum, i,n., Hirtenstab, von kno-

tigem Holze, oben gekrümmt u. unten
mit einem längern ehernen Stachel , B
5, 88.

peiör, US, s. malus.
pelägu8, i, n. {nsXayoq), Meer, a) die

See (bes. die hohe im Gegs. der Küsten-
gegend), Ä 1, 138. 2, 36. 800. 3, 555. 4,

212. 5, 8 und 870. 9, 81. h) dcht. übh.

'Wasserschwair, von den brausenden
Wogen eines Flusses, Ä 1, 246.

P^laNgi, örum, m. {UeXaayol), Pe-
lasger, Ureinwohner Griechenlands,

bes, Arkadiens u. Thessaliens, die von

ihren ursprünglichen Sitzen um Dodona
in Epirus aus über den Peloponnes, At-

tika usw. sich verbreiteten, dcht. übh.

St. 'Griechen', J: 2, 83. 6, 503. 8, 600. Dav.

Pelasgus, a, um, pelasgisch, dcht.

St. 'griechisch', reges, Ä 1, 624. arp, j;2,

106 u. 151. pube«, J: 9, 154.

PelethröniuH,d, um {TlsXe^QOVLOq),

zu Pelethronium gehörig, einer Berg-
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gegend Thessaliens, dem Wohnorte der
Lapithen, pelethronisch, Lapithae,

G 3, 115.

p^liäs, ae, m. (/ZfA/a^), ein Troer,
Ä 2, 435.

PelideM, ae, m. {Uri7.£l6riq\ 1) Sohn
des Peleus, d. i. Achilles, AI, 548. 5,

808. 12, 350. 2) Enkel des Peleus, d. i.

Neoptolemus, A 2, 263.

Peliön, li, n. {Il^hov), Gebirge an
der Küste Thessaliens, südl. vom Ossa,

j. 'Zapora', (? 1, 281. 3,94.
Pellaeu8,a,um(77fP.Aaro?), zur Stadt

Pella in Makedonien gehörig, p„e 1

-

läisch, dcht. st. ägyptisch' (weil Ägy-
pten makedon. Königen gehorcht hatte),

Canopus, G 4, 287.

pellax, äcis (pellicio), verführe-
risch, ranke voll, verschmitzt, Uli-

xes, A 2, 90.

peUitifis,f., abgezogene Haut, Fell,
B 2, 41. A 2, 722. 7,688. 10,483. m. 'exu-

viae' verb., A 9, 306. Bes. 'Hirschfell',

vsßgiq (ümwurf der Bacchantinnen), A
7, 396.

pello, pepüli, pulsum, ere, 1) eig. : a)

stofse, schlage, arma pulsa, J! 8, 529.

dcht., palus pulsa sonat (cantu), hallt

wieder, ertönt vom Gesänge, Ä 7, 702;
vgl. B 6,84. volnere pulsus, getroffen,

All, 56. 6) stofse, setze in Bewe-
gung, sagittam manu, schnelle fort,

drücke ab, iL 12, 320. c) stofse fort,
vertreibe, verjage, verdränge,
alqm Europa, ^i 1, 385. regno, regnis,

A 3, 121 u. 249. vallo, A 9, 519. aggere,

terra, A 10, 143 u. 277. patriä, A 8, 333.

limine, Al, 579. Bes. 'schlage (in die

Flucht)', 'besiege', vi 3 , 121. 11,790. G
3, 30. pulsus abi, A 11, 366. pulsus ego?
J! 11, 392. dcht., pulsam hiemem agere
sub terras, unter die Erde verscheuchen,
bannen , von der Sonne (denn nach der
Vorstellung der Alten war das Innere
der Erde im Winter warm, im Sommer
kalt), G 4, 51. 2)übtr.: a) treibe jmd.
an zu etw., saeva lovis sie numina pel-

lunt
(
Rihh. st. 'poscunt'), A 1 1 ,901 . &) v e r-

treibe, verscheuche, timorem, vi 5,

812. lacrimas Creusae, beweine die Kreu-
sa nicht mehr, A 2, 784. nee gloria ces-

sit pulsa metu, Furcht hat mir den Mut
nicht geraubt, A 5, 395. pulsus corde
dolor, wurde aus dem Herzen verdrängt,
J!6, 382. quo tibi nostri pulsus amor?
wohin entschwand dir die Liebe zu mir?
G 4, 325.

PelÖpeuN, a,um {Ile^.önstog), zu Pe-
lops gl hörig, pelopäisch, moenia, d.i.

Argo?, A 2, 193.

P^lopH, öpis, m. {IIü.oxp), Sohn des

Tantalus, Vater des Atreus, König von
Mykenä in Argolis, ward als Kind von
seinemVater zerstückt den Göttern zum
Mahle vorgesetzt , die jedoch mit Aus-
nahme der Ceres, die im tiefsten Schmer-
ze über den Verlust ihrer Tochter Pro-
serpina ein Schulterstück verzehrte, das
Mahl nicht berührten und dem Pelops
mittelst Zauberkräuter Gestalt u. Leben
wiedergaben, wobei die fehlende Schul-
ter durch eine elfenbeinerne ersetzt

wurde, G 3, 7.

P^löras, i, m. {TIs/.ajQoq, gew. ilf-

).ojQiq), nordöstl. Spitze Siciliens,j. 'Faro
di Messina', claustra, angusta sedes Pe-
lori, Meerenge von Sicüien (fretum Si-

culum), j;3, 411 u. 687.

pelta, ae, /. [neXzif), ein kleiner und
leichter mondförmiger S chi 1 d, J^ 1, 490.
7,743. 11,663.
PelüHiäcuM, a, um {n?]?,ovataxög),

zu Pelusium gehöri_g, einer Stadt an der
östl. Nilmündung Ägyptens (j. 'Tineh'),

pelusisch, lens, G 1, 228.

p^nätes, um, m. (St. 'pen' in 'penus',

'penitus'), Penaten, 1) eig., röm. Schutz-
gottheiten der einzelnen Familien wie
des Staates, patrii, Ä 2, 717. 4, 21. mi-
seri, G 2, 505. certi, neben 'domus' (zur

Bezeichn. eines festen und sicheren hei-

matlichen Wohnsitzes), A 8, 39. Von den
Römern als 'magni di' verehrt, als Schir-
mer des Reiches, das sie zu solchem
Glänze gebracht,J; 3,12.8, 679. Auch von
den Schutzgöttern der Troer, A 1,68. 2,

293. 3, 148 u. 603. 8, 11. 9, 258. 2) übtr.:

a) der den Penaten geheiligte Herd,
A 1, 704. b) meton., Wohnung, Haus
(durch die Hausgötter geheiligt), A 1,

527. 8, 123. parvi (in bez. auf den ge-
ringen Umfang des Wohnhauses der Fa-
milie), G 2, 514. A 8, 543. dcht. von den
Bienenzellen, 'Behausung', G 4, 155.

pendeo, pependi, ere, 1) hange an
etw. od. von etw. herab, m. Präp. 'ab',

mit bl. Abi. od. abs., per dorsum aver-
tice, A 11, 577. ab alto malo, Ab, 511.

iugis, A 12,374. umbone, j;2,546. inar-
bore, arboribus (v. Früchten), Gl, 38.

2, 89. pectoribus (v. Geschmeide), J. 7,

278. von Zweigen od. Kränzen, die das
Haupt umschliefsen , Ä 8 , 277. scopulo,
am Felsen angeheftet oder schwebend
sein (v. Katilina in der Unterwelt), A 8,

669. ramo (v. Bienenschwärme), A 7, 67.

V. Romulus u. Remus, pendentes (näml.

an den Zitzen der Wölfin , wie in bildl.

Darstellungen), J! 8, 632. conplexu Ae-
neae colloque, am Halse des umarmten
An., A 1, 715. V. Kindern, circum oscula,

am Munde des Vaters hangen, den Vater
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küssend umhalsen, G 2, 523. bes. von
Weihgeschenken

,
pinu, B 7, 24. tectis

(vom Gebälke herab), Ä 5, 393. in posti-

bus, j; 7, 184. ähnl. von Menschenschä-
delu (mit dem Zus. 'adfixa foribus'), Ä 8,

8, 197. pendentia pumice tecta, eine

durch herabhängende Bimssteine ge-

wölbte u. gebildete Grotte, G 4,374. sco-

pulis pendentibus antrum, gebildet durch
herabhängende Felsen, zwischen herab-
hängenden Felsen, Ä 1, 166. 2) übtr.:

a) hange gleichs. in der Luft, schwe-
be, v. Wolken, Gl, 214. v. Vorderteil

eines Schiffes (vorh. 'haerere'), Ä 5, 206.

V. Schiffe , dorso iniquo, schräg auf der
Sandbank aufsitzen, Ä 10, 303. v. Pers.,

in summo fluctu, Ä 1, 106. abs., hangen,
schweben, J^ 6, 617. v. Ziegen, de rupe,

'am Felsen hangen', B 1 , 77. dcht. von
den Wagenlenkern, proni in verbera pen-
dent, beugen sich vorwärts zum Schlage,

J!5,147. fe) hange irgendwo, verweile
(mit dem Nebenbegr. der Ünentschie-
denheit des Ausspruchs, den jmd. er-

wartet), ^ 6, 151. c) hange mit dem
Blicke an jmds. Munde, d. i. höre eifrig

zu, ab ore narrantis, Ä 4,79. d) im Gegs.
der Bewegung, von dem, was in seinem
Fortgange unterbrochen wird, 'ruhen',

'unvollendet liegen bleiben', v. Bauwer-
ken, Ä 4, 88.

pendo, pependi, pensum, ere, wäge
etw. zu (urspr. das Geld vor der Aus-
prägung desselben), zahle, übtr., poe-
nas, leide Strafe, Jl 6, 20. abs., *büfse',

sanguine, Ä 7, 595.

pene, s. paene.
Peneius, a, um, zum Peneus (s. d.)

gehörig, peneisch, Tempe, G 4, 317.

Peneleus, ei, m. {IlijvsXscug), ein

Grieche, Heerführer der Böoter vor
Troja, Ä 2, 425.

penes, Präp. m. Akk., bei, in jmds.
Besitz, Gewalt, nachgest., te p. (verst.

'est'), ruht auf dir, Ä 12, 59.

peneträbili§ , e (penetro), durch-
dringend, telum, J! 10,481. frigus, (r

1,93.

peneträle, is, n. (penetro), der in-
nerste Teil, das Innere eines Hau-
ses, beiVergil nurPlur., Priami, j^2,
484 u. 508. alta, Ä 7, 59. eines Tempels,
advza, 'Kapelle', 'Heiligtum', Vestae, Ä
5, 744. 9, 259. v. Tempel des palatin.

Apollo, J!6, 71.

peneträlis, e (penetro), innerster,
inwendig, adyta,Ä 2,297. sedes, J!4,
504. foci, häusliche Herde (der am Ufer
stehenden Häuser), Ä 5, 660. tecta, ver-

borgene Behausung, innere Gänge (der

Ameisen), G 1, 379.

penetro, äre (St. 'pen', wie in 'peni-

tus'etc), l)trans., dringe od. komme
in etw. hinein, betrete, m. Akk., J!

1, 243. 7, 363. G 2, 504. 2) intr., dringe
(ein), ad urbes, Ä 7, 207. 9, 10.

Peneus, i, m. {tlriveiöq), HauptfluTs
Thessaliens, der auf dem Pindus ent-

springt, durch das Thal Tempe fliefst u.

in den thermäischen Meerbusen mündet
(j. 'Salambria'), G 4, 355 (wo Penei zwei-
silb. durch Synizesis).

penitiiM, Adv. (St. 'pen', wie in pene-
tro), 1) tief hinein, bis in das In-
nerste, übh. weit hin, fern, defigo

u. dgl., G 2 , 290. Ä 1 , 512. 6 , 59 u. 679.

7, 374. 9, 713. 10, 526. 12, 256 u. 390. B
1, 66. p. profunde [Dat.) vela dabit, wird
weithin, fernhin über das Meer segeln,

Ä 12 , 263 (in bez. auf v. 256). pen. per
undas perque invia saxa dispulit, zer-

streute uns durch den unbändigen Süd-
wind weithin über usw.,Ä 1, 536. scopuli

pen. sonantes, eig. die tief ins Innere
hinein , d. i. weithin stark hallen , Ä 1,

200. pen. reperio alqd, tief drinnen, im
Innern, G4,43. causae pen. latentes, die

im Innern, in der Tiefe verborgenen
Gründe, J! 3, 32. 2) übtr. : a) im I nn e r-

sten, von Grund (des Herzens) aus,
m. 'perosus' verb., J!9, 141. h) gänz-
lich, völlig, pen. diversä parte, Ä^, 1.

penna, s. pinna.

pennätus, s. pinnatus.

pensum, i, n. (pendo), die den Skla-

vinnen als Tagesarbeit zugewogene 'Wol-
le', Plur., nocturna, G 1, 390. mollia, die

weichen Fäden der Wolle, das zarte Ge-
spinnst, (r4,348. ähnl.- J! 9, 476. dah. die

den Sklavinnen aufgegebene Arbeit,
Ä 8, 412.

Penthesilea, ae, f. {Tlevd-eaLXsLa),

Tochter des Mai's, Königin der Ama-
zonen, mit den Troern verbündet u. von
Achilles besiegt, Ä 1, 491. 11, 662.

Pentheus, ei u. eos, m. {TlevQ-evq),

Sohn des Echion u. der Agave, König
von Theben, wegen seines trotzigenWi-
derstrebens gegen die Verehrung des
Bacchus in Raserei versetzt u. von seiner

Mutter u. den Bacchantinnen auf dem
Kithärongebirge zerrissen, Ä 4, 469.

penüria, ae, /*., Mangel, edendi, an
Speise, Ä 7^113.
penü§, US u. i, f. (St. *pen' in 'pene-

tro'), im Innern des Hauses aufbewahr-
ter Vo r r a t an Lebensmitteln, Speisen,
Ä 1, 704.

peplum, i, n. {nsnloq), Umwurf,
Obergewand, bes. Prachtgewand, wel-

ches athen. Jungfrauen der Minerva für

die Prozession bei den Athenäen, und
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ähnl. die Troerinnen in Troja, um die

Gunst der Götter zu gewinnen, webten,

Ä 1, 460.

p€r, Präp. m. Akk. [seinem Nomen
nachgestellt, Ä 4, 671. 7, 234. zum zwei-

tenNomen gestellt, medias acies medios-

que per ignes, Ä 7, 296. non (per) legatos

neque prima per artem etc. ,Ä 8, 143. bes.

im Relativs., (per) quas terras, Ä 6, 692]
(na^u, nä-Q), 1) zur Bezeichn. der Ver-
breitung oder Ausdehnung des Sich-

erstreckens über einen Raum, a)durcb,
über, über . . hin, auf (umher), per
aequor, per urbes u. dgl., Ä 3, 126 u.

631. 4, 313 u. 670. 5, 102. 392. 502. 6, 30
u. 588. 7, 222 u. 655. 8, 18. 9, 174. 11,

297. G2, 509. 3, 162 per aras, eig. in

den Räumen od. hier u. da, wo Altäre
für die verschiedenen Gottheiten stan-

den, d. i. an den Altären, am Altar, Ä 2,

501. 4, 56. per lubrica, da, wo der Bo-
den schlüpfrig war, Ä 5, 335. per terras,

aufErden, aufder Erde ringsum,Ä 4,523.

ähnl., per gentes, G 1, 331. per membra
(v. Schlafe, der sich gleichsam durch od.

über die Glieder ergiefst), Ä 1, 691. 830.

per flumina, längs dem Flusse, G 4, 457.

caelo conversa per auras adfatur, redet

durch die Lüfte hin die Juno so an , ^
7, 543. totum per agmen, im ganzen
Heere, Ä 11, 781. per medias acies, in-

mitten der Schlacht, G4, 82. &)um, aD,

nach (in der Nähe eines Gegenstandes),
mitti per Elysium, in das weite Elysium,
nach Elysium, Ä 6, 744. triste per augu-
rium ducunt , führen zu traurigen Deu-
tungen, erfüllen mit unheilvollen Ahnun-
gen, -i 5, 7. possem comes ire per um-
bras, könnte in die Unterwelt dich be-

gleiten und dort unzertrennlich mit dir

vereint sein, Ä 12, 881. 2) zur Angabe
des Zeitraums, durch welchen eine Hand-
lung sich erstreckt, durch . . . hin,
durch .. . hindurch, während, mille

per annos u. dgl., JL 6, 748. 7, 60, 8, 399.

12,826. Bes. zur Angabe der Zeit, in

welcher eine Handlung vorgeht, wäh-
rend, in, per noctem, Ä 2, 754. per
aestum, in der Hitze des Mittags, JB 5,

46. per somnum, im Traume , -4 5 , 636.

3) in andern Verhältnissen , a) zur Be-
zeichnung des Mittels od. WerkzeugeF,
durch, vermittelst, ^6,663. 10,290.

per carmina, in Gesängen, 6? 2, 388. h)

zur Bezeichn. der Art u. Weise, per fu-

rorem, in Wut, Ä 12, 601. per artem, auf
kunstvolle Weise, kunstvoll, ^ 8, 143.

10,135. Bes. bei Adj. im Neutr. zur
Umschr. eines Adverbialbegr., per taci-

tiim, still, in Stille, d. i. in stillem Laufe,
Ä 9, 31. c) zur Bezeichn. der Rücksicht

od. Ursache, dah. bei Bitten, Beteue-
rungen, Schwüren usw., bei, um . . .

willen, per sidera, per superosu. dgl.,

JL3,599 u. 600. 4,314. 6,364. 9,260u.
300. 10,46 u. 370. quod te per superos
. . . oro, Ä 2, 141. In den Schwurformeln
wird 'per' nicht selten von seinem Kasus
(des Gegenstandes, bei demman schwört)

durch Einschiebung des Pronom. der

Person, welche schwört oder die beim
Schwüre angerufen wird, getrennt, per
ego has lacrimas . . . oro, J!4, 314. per

vos et fortia facta . . . fidite ne pedibus,

Ä 10, 369 (wo *oro' aus dem Vorhergeh.
'nunc prece nunc dictis' etc. zu erg.).

Auch wird der von 'per' regierte Kasus
in einen Zwischensatz gezogen, per si

qua est, quae restet . . . fides, bei der

Treue , wenn ein Rest sich noch rührt,

yi 2, 142. per si quis Amatae tangit bo-

nos animum, und wenn dir die Ehre
Amatas irgend das Herz noch rührt, Ä
12, 56; vgl. Ä 6, 459. 10, 597 u. 902.

per-äg^o» egi, actum, ere, a) führe
durch oder aus, vollbringe, voll-

ende, alqd, Ä 6, 136. caedem, ^9, 242.

cursum,^4,653. iter inceptum, J! 6,384.

dona, vollende die Austeilung der Ge-
schenke, teile aus, Ä 5, 362. in der Ver-
kürzung, quo magis inceptum peragat . .,

vidit, zur rascheren Ausführung ihres

VorhabeDS wird sie dadurch veranlafst,

dafs sie sieht usw., J! 4, 452. dcht., for-

tunam, erfülle, überstehe das Geschick,

^3,493. &)übtr., alqd animo mecum,
überleg e,erwäge etw. bei mir,J^6,105.

p^rägro, äre (per u. ager), durch-
wandere, durchziehe, deserta,^!,
384. Silvas saltusque, A 4, 72. saltus sil-

vasque, G 4, 53. stabula, ^10, 723.

per-cello, cüli, culsum, ere (per u.

cello, xt/Ati>), schlage zu Boden od.

nieder, alqm,^ 5,374. cetera perculsa

iacent rerum ruinä, alles L'brige (aufser

den Hoffnungen, mit welchen wir uns
schmeicheln) liegt in ärgster Zerrüttung
umher, ^11, 310.

percipio, cepi, ceptum, ere (per u.

capio), a) nehme auf in mich, flam-

mam pectore, Ä 7, 356. h) übtr., ver-
nehme, höre (verst. 'auribus'), ^9, 190.

per-curro, curri, cursum, ere, 1)

durchlaufe, durcheile, beim We-
ben, pectine telas, durchfahre, durch-

schiefse, j; 7, 14. G 1, 294. lumine nim-

bos, V. Blitzstrahl, durchschlängeln, ^8,
392. 2) übtr., gehe in der Rede durch,
zähle auf, nomina, .A 6, 627.

percutio, cussi, cussum, ere (per u.

quatioVdurchstofseM) schlage heftig,

erschüttere, telluremtridenti,Gl,13.
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alqm virga, 'berühre' mit usw., Ä 7, 190.

litora percussa fluctu, von den Wogen
gepeitscht,£ 5, 83. Bes. als Zeichen des
Schmerzes, von Frauen, pectus manu,
Ä 4, 589. 12, 155. Part. Praet. Pass. mit
griech. Akk., percussa (Silvia) palmis
lacertos, mit den Händen die Arme sich

zerschlagend,J! 7, 503. percussae pectora
matres, mit den Händen an die Brust
sich schlagend, Ä 11, 877. 2) übtr., be-

wege heftig od. aufs tiefste, ergreife,
rühre, bes. Pass. (nXi^aao/xai), percuti
laetitiä metuque, Ä 1,513. amore lau-

dum (von Ruhmgier), .4 9, 197. ingenti

amore, G 2, 476. tanto nomine (von der
Gröfse des Namens), Ä 8, 121. casu ini-

quo, Ä 6, 475. m. griech. Akk., percus-
sus meutern formidine, mit Sclu'ecken
erfüllt in der Seele, ^4,357. percussa
mente, tief gerührt, Ä 9, 292.

per-do, didi, ditum, ere, 1) richte
zu Grunde, verderbe, vernichte,
gentem,j; 7,304. 10,879. alqmmiserum,
6^4,494. Part, perditus, a, um, 'hoff-

nungslos', 'unglücklich', 'verloren', Ä 4,

541. bes. von Liebe verblendet, thöricht,
sinnlos, B 2, 59. auch v. Tieren, B 8, 88.

2) verliere (unwiederbringlich), prae-
sidium, ^ 11, 58.

per-düco, duxi, ductum, ere, 1) füh-
re od. bringe zu einem Ziele, bovem
ad stabula, .B 6, 60. 2) überstreiche,
corpus arabrosio odore, salbe, ö^ 4, 416.
per-^do, edi, esum, ere, verzehre,

zerfresse, morbo peresa vellera, G 3,

561. übtr., von Liebe, alqm tabe, Ä6,
442 {Haupt 'perewiit').

P«&r*grinui,a,um(peregre), fremd,
ausländisch, ferrugo, j4 11, 772.

pei'enni8,e(peru.annus), dauernd,
übtr., fama, alte, noch bestehende Sage,
Ä 9, 79.

per-£o, li, itum, Ire, 1) komme um,
gehe zu Grunde, ver 8 ch win d e,

Part, 'periturus', dem Untergange ge-
weiht, zerfallend, Troia, Ä 2, 660. regna,
G 2, 498. 2) prägn,: a) komme um,
sterbe, hominum manibus, Ä 3, 606.
meritä morte,Ä4,696. abs., ^^2, 428.

3,606. 9,140. 10,617. &)übtr.,schmach-
te hin, amore, vor Liebe, ^10, 10.

p£r-erro, äre, durchirre, durch-
schweife, locum, Ä5, 441. omnemuu-
dique circuitum, kreise in der Runde
umher, J! 11 , 766. Pass. ,Ä2, 295. B 1,

62. dcht. V.Gifte, durchdringen,Ä 7, 375.

alqm totum luminibus, messe, durch-
mustere jmd. von Haupt bis zu Fufs mit
den Augen, Ä 4, 363.

per-fero, tüli, lätum, ferre, 1) brin-
ge, trage (bis an ein bestimmtes Ziel),

Worterbach zu Vergil. 6. Aufl.

a) übh., dcht. v. lebl.Subj., lapis nee per-
tulit ictum, trug den Wurf nicht (d. i.

gelangte nicht) bis ans Ziel, Ä 12, 907.
V. Speer, vires haud pertulit, verlor die
Kraft, JL 10,786. hasta perlata haesit,

langte am Ziele an und safs fest, All,
803. Refl., me ad limina, begebe mich,
gehe weiter bis usw. (nach vorausgeh.
'perge modo'), ^1,389. h) prägn., über-
bringe (als Nachricht), melde, gaudia,
All, 181. mit Akk. u. Inf. (v. Boten),

A 5, 665. Pass. v. der Nachricht selbst,

m. Dat. der Pers., J^ 9, 692. 2) ertrage
geduldig, erdulde, üb er stehe, vim
cunctam ,AlO, 695. laborem ,A5, 769.

sortitus, A 3, 323.

perficio, feci, fectum, ere (per u. fa-

cio), von jeder äufserl. Thätigkeit, 1)

mache etw. fertig, verfertige, mu-
nera, A 8, 612. m. Abi. des Stoffes (wor-
aus?), cymbia, pocula (u. dgl.) argento,

Ab, 267. 9,263 u. 357. porta perfecta

elephanto, ^^6,895. 2) in bez. auf die

Vollendung einer Handlung oder eines

Zustandes, bringe zustande, voll-
ende, führe aus, bes. 'bringe dar', v.

Opfern, A 3, 178. 4, 639. 6,637. orbe
temporis perfecto, nach Ablauf der (für

die Reinigung bestimmten) Zeit, A 6,

745. munus (Auftrag), führe aus, voll-

ziehe, A 6, 629 u. 637. perfecta tibi

hello discordia tristi, durch grausigen
Krieg ist die Zwietracht dir gereift , A
7, 545.

per-fidu8» a, um, treulos, wort-
brüchig, J! 4, 305. 7,362. J5 8,91. Ru-
tulus, A 10, 231. dcht., ensis, 'verräte-

rische Klinge', J: 12, 7^1.

per-flo, are, durchwehe (v.Winde),
terras, Al,SS.

per-födio, födi, fossum, gre, durc h-

bohre, thoraca, Ji 11, 10.

per-föro, äre, durchbohre, pectus,

inguen, A 10, 485 u. 589.

perfringo, fregi, fractum, ere (per

u.frango), durchbreche, zerbreche,
zerschmettere, pectora, A 11, 614,

dexträ, zermalme (verst. die feindlichen

Schlachtreihen , wo Mann gegen Mann
ficht), A 10, 279._

per-fundo,fudi,fiisum,ere, 1) über-
giefse, begiefse, benetze, alqdalqä

re, j; 10, 520. G 3, 446. 4, 384; vgl. A 7.

459. Pass., perfundi flumine, sich baden,

A 11, 495. G 2, 147. sanguine, bespritzt

werden, A 11, 88. aequoris aestu (von

der Küste), von brandenden Wogen be-

spült werden, A 3, 397. Oceani perfusus

undä, 'umspült', A 8,589. ostro perfusae

vestes, mit Purpur gefärbt, A 5, 112. m.
griech. Akk., lacrimis flagrantes perfusa

20
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genas, 'die heifsen Wangen mit Thränea

benetzt', Ä 12, 65. perfusus vittas sanie,

'an den Binden übergössen', Ä2, 221;

vgl. Ä 12, 65. nudatos umeros oleo per-

fusa, gesalbt, j; 5, 135. 2 ) ü b e r s c h ü t -

te, bedecke mit trockenen Dingen,

Sulvere canitiem, 'bestreue', ,4 12, 611.

cht., Lethaeo perfusa papavera somno,

getaucht in, getränkt mitLethes Schlum-

mer, G' 1, 78.

per-füro, ere, rase dahin, ^^9,343.

Pergäma, örum, n. [mehr dichter.

Form St. Pergamus, i, /., nä^ya/xog,

später nsQyafjLov], 1) Burg von Troja, Ä
1, 466 u. 651. 2, 177. 291. 375. 556. 571.

3, 87. 4, 344. 426. 6, 516. 7, 322. 8, 37.

374. 10, 58. 11, 280. 2) Stadt in Epirus,

von Helenus nach dem Vorbilde des

troischen Pergama gegründet, Ä 3, 336.

simulata, Ä 3, 349.

Perg^ämea urbs, StadtPergamus auf

Kreta, der Sage nach von Äneas gegrün-

det, Ä 3, 133.

Pergäm^uff, a, um, zur Burg Per-

gama in Troja gehörig, pergameisch,
dcht. St. troisch, arces, Ä 3, 110. gens,

Ä 6, 63. Lar, Ä 5, 744. ruinae, Ä 3, 476.

pergo, perrexi, perrectum, ere (per

u. rego), l)eig.: a) gehe vorwärts od.

fü r bafs, Ä 1, 389 u. 401. gehe voran, Ä
4, 114. gehe (feindlich) entgegen, in ho-

stem, ^ 11,521. &) mache mich auf,

beeile mich, m. Inf. (um zu usw.), Ä
12,586. 2)übtr.: a) fahre fort,m. Inf.,

Ä 12,586; vgl. ^6,198 u.'tendo'. Ellipt.

(verst. 'narrare'), si prima repetens ab

origine pergam, wollte ich vom ersten

Beginn anhebend erzählen, Ä 1, 372. h)

Imper. in derAufforderung, perge, wohl-

an! so thue es! ^12, 153. pergite, auf

ans Werk! jB 6, 13.

perhibeo, büi, bitum, ere (per u. ha-

beo), biete dar, bes. mündl., dah. sage,

e r z ä h 1 e , ut perhibent, wie man erzählt,

wie die Sage geht, ^4, 179. G 1, 247;

vgl. j; 8, 324. m. Akk. u. Inf, 6^4, 507.

Pass., tellus, quae perhibetur amara,

Boden, den man für bitter erklärt, G 2,

238.

periCHlum,i,n. [oft zsgz. p^rfcluiiit

A 2, 709. 9, 479], Versuch, bes. der mit

Risiko verbundene , Gefahr, ^1,615.
2, 751u. ö. belli, ^ 11,505.

Peridia, ae, m., Mutter des Onites,

^12,515.
perimo, emi, emptum , ere (per u.

(?mo), nehme ganz weg, dah. vernichte,
reibe auf, töte. Ab, 1^1. 10,315 u.

533. alqm tabe {Eihh. u. Schap. 'pere-

rfit'), Ä(y, 442. morte peremptus, vom
Tode hingeraüt, Ä 6, 163.

Peripliäs, antis,m. f Tlfp/^as), Heer-
führer der Argiver, A 2, 476.

peritus, a, um, erfahren, kundig,
m. Inf., cantare, JB 10, 32.

periürium, u, n. (periurus), Mein-
eid, Eidbruch, Plur., j:4, 542. Gl,
502.

periüruM, a, um (per u. iuro), mein-
eidig, eidbrüchig, Sinon, j;2,195.
Troia, J:5,811.
per-läbor, lapsus sum, läbi, 1)

durchgleite schnell, durcheile,
undas rotis, J^ 1, 147. 2) übtr., dringe
od. gelange wohin, ad alqm (v. Ge-
rücht), A 7, 646.

per-leg^o, l6gi, lectum, ere, durch-
mustere, omnia oculis, durchforsche,

A 6, 34.

Perme(«8u8,i,m. (IleQfjLijaoög), Flufs

Böotiens, den Musen heilig, auf demHe-
likon entspringend u. in den Kopaissee

mündend, B 6, 64.

per-metior, mensus sum, metiri,

durchmesse, dcht., 'durchfalire', ae-

quor, A 3, 157,

per-mi8ceo, miscüi, mixtum, ere, 1)

mische durcheinander, vermi-
sche, alqd alqä re,A 10, 416. Bes. Pass.

'permisceor', werde vereint mit usw., A
10, 238. 11, 634. J5 4, 16. dcht. mit Dat.

der Pers. , werde handgemein , kämpfe
mit jmd., A 1, 488. 2) verwirre, brin-

ge in Unordnung, omnemdomumper-
miscere, A 7, 348.

per-mitto, misi, mi3Sum,ere, 1) ü b e r-

lasse, übergebe, rogum flammae, -i

4,640. übtr., alqm dextrae alcjs,Ä4,
104. potestatem alci, j;9,97. 2) lasse
zu, erlaube, gestatte, morem,J^ 1,

540. nomen , A 5, 718. m. Inf., A 9, 240.

B 1, 10.

per-muloeo, mulsi, mulsum, ere,

streichle, übtr. besänftige, dictis pe-

ctora, A 5, 816.

per-müto, äre, tausche um, ver-
tausche, galeam (näml. mit dem Helme
des Euryalus\ A 9, 307.

pernix, nicis (per u. nitor), eig. sich

anstrengend weiter zu kommen, dah. a)

behend, schnell, rasch, Satumus,

G 3, 93. alae , A 4, 180. h) mit Anstren-

gung ausharrend, beharrlich, vom
Stiere (der nur magere Kost zu sich

nimmt, um sich nicht durch fettere zum
Kampfe zu schwerfällig zu machen), G^

ii,2S0{Ribh.u. Schap.).

pernox, noctis, die Nacht hin-
durch (ausdauernd), 6^ 3, 230 Haupt
{Ribb. u. Schap. 'pernix').

pero, önis, m., eine Art Fufsbeklei-

dung, 'Gamaschen' aus rohem Leder, die
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manche Völker am rechten Fufse tru-

gen, \Tährend sie den linken unbedeckt
liefsen od. umgekehrt, Ä 7, 690.

y^röHUH, a, um (per u. odi), sehr od.

im Innersten hassend, lucem, des

Lebens überdrüssig, müde, Ä 6, 435.

perp^tior, pessus sum, peti (per u.

patior), erdulde standhaft, halte aus,

ventos et imbres, Ä 9,60. m. Akk. u.Inf.,

'ertrage', exscindi domos, Ä 12, 644.

perp^tuuN, a, um (per u. peto), l)an
einander hangend, mensae, 'langge-

reiht', Ä 7, 176. bovis tergum, lang ge-

streckt, das ganzeRückenstück,^8, 183.

2) übtr., beständig, ganz, formido, B
4, 14. iuventa, Ä 4, 32.

perplexuH, a,um (per u.plecto), ver-
flochten, verworren, iter silvae,-4

9,391.
per-rumpo,rupi,ruptum,ere, d u r c fa-

hr e c b e , limina , J! 2, 480. tectam aciem,

Ä 9, 513. terram aratro, reifse auf, G
1,98.

per-8entio, sensi, sensum, Ire, em-
pfinde oder fühle tief, curas pectore,

Ä 4, 448. m. Akk. u. Inf,, 'nehme wahr',

Ä 4, 90.

per-8^quor,secutu8Sum,sequi, l)fol-

ge jmdm. eifrig nach, alqm, J!9,218.
übtr., betreibe etw. eifrig, persequor
vitem attondens, die Beschneidung der

Ranken, G 2, 407. 2) verfolge feind-

lich, alqm, Ä 10, 562.

per-8ldo, sedi, ere, lasse mich nie-

der, dcht. V. Regen, eindringen, altius

ad vivum, G 3, 442.

PersiN, sidis, f. (llsgalg), Persien,
Landsch. im östl. Asien, zur Bezeichn.

der den Alten wenig bekannten Teile

Asiens östl. und südöstl. von Syrien, G
4, 290.

per-8olvo, solvi, sölütum, ere, l)e-

zahle, übtr. trage ab (gleichs. als

Schuld) , grates alci , statte Dank ab , Ä
1, 600. sarkast. von den Göttern, grates

dignas (neben 'debita praemia reddo'),

zahle würdigen Dank u. Lohn, d. i. be-

strafe, Ä 2, 537. honorem alci, durch
Opfer die gebührende Ehre, Ä 8, 62. me-
liorem animam pro morte Daretis, opfere
lieber das Leben eines Stieres (als bes-

seres Geschenk), Ä 5, 484. calido san-

guine poenas amborum, leide Strafe für

beide, Ä 9, 423.

per-8Öno,sönüi,sÖnitum,äre, l)trans.,

erfülle mit Getön, durchtöne, ae-

quora conchä,^6, 171. regna latratu,

.46,418. 2) intr., lasse mich hören,
citharä, singe zum Saitenspiel, greife in

die Saiten, Ä 1, 741.

per-sto, stiti, stäre, beharre fest

dabei, talia perstabat memorans fixus-

que manebat (und blieb unerbittlich),Ä
2, 650. nunc quoque mens eadem per-

stat mihi, Ä 5, 812.

per-§tring^o , strinxi, strictum, ere,

streife etw. oder an etw. hin, femur
(v. Geschosse), Ä 10, 344.

per-Muäd^o, suäsi, suSsum, ere, rede
jmdm. etw. ein, bewege od. berede
zu etw., m. Dat. d. Pers. u. Inf., movere,
G2,31b {Ribb. moveri).
per-taed^t, taesum est, unpers., m.

Akk. der Pers. u. Gen. der Sache, me,
bin einer Sache überdrüssig, tha-

lami, Ä 4, 18. incepti, Ä 5, 714.

per-tempto , äre, betaste überall;

dah. ä) beschleiche, greife an, sen-

sus (von der Seuche), Ä 7, 355. 6) d u r c h-

dringe heftig, durchzucke, durch-
bebe, von der Freude usw., pectus, ani-

mum, Ä 1, 502. 5, 828. corpora, 6^3,250.
pep-terreo, terrüi, territum, ere, er-

schrecke jmd. heftig, caede perter-

rita (Pallas), Ä 10, 426.

per-venio,veni, ventum,Tre, 1) kom-
me od. gelange wohin, m. *ad' od. *in'

u. Akk. ,Ä2, 634. G 475. vivi perveni-

mus (verst. 'eo'), ut etc., wir haben es

erleben müssen, dafs usw., J5 9,2. 2)

übtr., g e 1 a n g e, ad metas aevi, Ji 10, 472.

V. Leb!., ad aures alcjs, J! 2, 81. 9, 396.

perverNu», a, um (perverto), ver-
kehrt, übtr., 'mifsgünstig', JB 3, 13.

pep-verto, verti, versum, ere, kehre
od. werfe um, übtr., perverso numine,
gegen den Willen der Götter, Ä 7, 584.

per-vigilo, äre, durchwache (die

Nacht), bleibe wach, ad ignes,G 1, 292.
perviuH, a, um (peru. via), gangbar,

usus tectorum inter se Priami, ein üb-
licher Durchgang, der die Häuser des
Pr. verband, Ä 2, 453.

per-völito, äre (Intens, v. pervolo),

durchfliege, übtr. v. Lichte, loca, Jl

8,24.

per-v61o, äre, durchfliege, aedes,
Ä 12, 474.

pes, pedis, m. (novg, noöög), l)Fufs
der Menschen und Tiere , Ä6, 644. 10,

587. 'Huf des Pferdes, G^ 3 , 499. Plur.,

'Krallen' der Raubvögel, unci, Ä 3, 233.

11, 723. Bes. der Fufs mit Bezieh, auf
seine Thätigkeit, Schritt, Tritt usw.,

Ä 2, 756. 10, 794. G 1, 11. pede congre-
dior, d. i. kämpfe zu Fufs, Ä12, 465.

Dah. 'Lauf, 'Schnelligkeit' der Füfse,

pedibus melior, A9,556. pedibus fido,

Ä 10, 372. ellipt., quo te, Moeri, pedes
(näml. ducunt)? wohin gehst du? B 9, 1.

Oceani pede repello amnes, stofse mit
dem Fufs dieWogen des Oceans ab, G 4,

20*
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233. Oft bildl. v. Gottheiten, pede se-

cundo, helfend, gnädig, Ä 8,302. 10, 255.

revocare pedem ab alto, vom Meere sich

rückwärts ziehen (v. Tiberinus), Ä 9, 125.

ähnl., retrahere pedem (v. Wasser),Ä 10,

307. 2) übtr.: a) zurBezeichn. der Unter-
würfigkeit, G 2, 492. Ä 7, 100. h) in der

Schifferspr. (wie 7tov?\ das Untere, d. i.

das an dem unteren Zipfel des Segels

u. dann am Bord des Schiffes befestigte

Tau, die S c h 1 e , womit die Segel nach
denWinkelndes einfallendenWindes ge-

wendet u. gestellt werden, pedem facere,

nur einen Winkel spannen, mit halbem
Winde segeln, 'lavieren', Ä 5, 830.

peHHiiuuN» s. malus.
pextif^r, fera, ferum (pestis u. fero),

Pest hauchend, verpestend, fauces,

Ä 7, 570.

pesti», is, f., l)Pest, Seuche, G 3,

471. 2)übtr.: a)Pest, Verderben, Un-
tergang, Verwüstung, belli, J! 10,

55. V. Tode, Ä 9, 328. v. Feuer, A 5, 683

u. 699. von dem verderblichen od. ver-

zehrenden Feuer der Liebe, A 1, 712. 4,

90. Plur. , pestes , Gebrechen , Versün-
digungen des Körpers, Ä 6, 737. b) von
let). Wesen, wie unser Pest, von Poly-
phem, Ä 3, 620. von denHarpyien, 'Un-
holdinnen', 'Scheusale', J! 3, 215. von den
Furien, Ä 12, 845 u. 865; bes. v. Allekto,

Ä 7,505 (vgl. f. 476 flg.). auch v. Kamilla,
'unseliges, unheilvolles Geschöpf, Ä 11,

792. v. schädlichen Tieren, 6^1, 181. bes.

von der Schlange, G 3, 419.

pj^telia, ae, f., Stadt in Bruttium,
angeblich von Griechen unter Philokte-

tes gegründet, Ä 3, 402.

p^to, ivi od. ü, itum, ere, 1) bewege
mich nach jmd. od. etw. hin, a) gehe
los auf jmd., greife od. falle jmd. an,
B,\qm,Ä2, 213. 10, 313. penates hello,

bekriege, Ä 3, 603. 12 , 359. alqm malo,

werfe mit dem Apfel, B 3, 64. v. Stiere,

cornu,stoi"se, Ä 3,87. dcht., vomSomnus,
überfallen, j; 5,840. &)übh. richte mich
od. s t r e b e wohin, alta, ziele in die Höhe,
Ä 5, 508. altum. fliege in die Höhe, G 2,

210. terram, falle od. stürze zur Erde,
.A3, 93. viamvirtute, suche, versuche
einen Weg od. eine Bahn zum Siege durch
Tapferkeit, Ä 12, 913. c) eig. vom Fech-
ter, der es auf jmd. anlegt od. absieht,
übtr. aufVorbedeutungen, 'auf jmd. zie-

len', jmdm. 'gelten', Troianos, Ä 9, 128.

2) im weiteren Sinne, a)gehe auf einen
Ort los, suche ihnzuerreichen od.
zu ihm zu gelangen, gehe od. ziehe
h i n n a ch usw., tempium, Pergama, vi 1,

651; vgl. AI, 479. antrum, A 6,11. cursu
ardua montis, laufe nach den Berghöhen,

Ä 8,224.muros atque agmina cursu prhna,
eile auf die Mauern u. zu den vordersten
Reihen des Heeres, A9, 479. aequora
diversäfugä, entfliehe aufderEbene bald
hierhin bald dorthin , Ä 12, 742. partes

easdem partibus ex eisdem, d. i. wende
mich aus derselben Gegend (kommend)
nach derselben Gegend (wie die Bienen),

A7,69. Italiam cursu, segle nach Italien,

A3, 253. Mycenas vento, steuere mit den
Winden nachM., A 2, 180. Cretam, Ä 3,

129. arva aliena, Troiam classibus, A 4,

312 flg. laeva tibi tellus et longo laeva

petantur aequora circuitu, dann segle

links am Lande hin u. links in weitem
Umkreise im Meere hin, A 3, 413. alta,

fahre auf das hohe Meer, suche die hohe
See zu erreichen, A 7, 362. 8, 691. 9, 81.

G 1, 142. hunc (Apollinem, d. i. Tempel
des A.) petimus, zu diesem steuern wir,

A3, 278. aequora ima, tauche unter, A 9,

120. aethera pinnis, entschwebe zum
Äther, All, 272. campum, der Ebene
zueilen (v. Flusse), 6^3,522. Dah. 'alqm',

gehe zu jmd., A 1, 558 u. 717. 2, 636. 9,

646; vgl. A 6, 115. 8,119. fc) wünsche od.

trachte etwas zu erlangen, erstrebe,
trachte nach etw., suche auf, nova
regna, A 1 , 620. stationem apibus, G 4,

8. 8ede8(v. Bienen), G4, 62. mortem,A 11,

647. G4,218. terram hostilemorecruento,
erfasse mit blutigem Munde die Erde,
A 10,489. amplexus nati, umarme den
Sohn,Ä 8,615. auxilium ducto mucrone,
suche Hilfe mit (bei) dem gezückten
Schwerte, A 12,378. alqm dexträ, reiche

die Rechte hin, Ä 1,611. sceptra, A 9, 9.

exuvias, A 2, 646. si gener petitur Lati-

nis (für die Latiner), A 7, 367. placidum
soporem, sinke in süfse Betäubung, A 8,

405. somnos, suche den Schlaf auf, der

Schlaf empfängt mich, A 7, 88. prospe-
ctum, A 1, 181. tempus inane, A 4, 433j
vgl. A 4, 100. 5, 798. 11, 791. 12, 764. c)

verlange bittweise, erbitte, bitte um
etw., pacem, 6^4,535. pacem Troiano ab
rege petendww, man müsse von Aueas
Frieden erbitten ,A 1 1 ,230. aliquam, gehe
an, bewerbe mich um jmd. (als Freier),

A 7, 54. natam et conubia, A 12, 42. co-

nubia, A 4, 535. response, A 7, 86 u. 92.

quid petis istis ? für j ene (Schiffe), zu Gun-
sten jener, A 9, 94. d) prägn., hole lan-

gend weg od. herbei, manu alqm in

vincla, hole od. ziehe herbei, um ihn zu
fesseln, A 6, 395. hincfundamentatheatri
(um sie einzusenken), A 1, 428 (hinc . .

.

petunt Ribb. ; 'hie . . . locant' Haupt u.

Schap.). übtr., causas ex alto, hole weit

her, A 8, 395. [willig, haedi, (r 4, 10.

p^tulcuM, a, um(peto), stöfsig,mut-
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Phaeaces, um, m. {^alaxeg), mythi-
sches Volk inScheria od.Korkyra, arces

Phaeacum, dieBergeKorkyras, J!3, 291.

Phaedra, ae, f. {^PaldQu), Tochter
des Königs Minos in Kreta, Gattin des

Theseus, die, da ihr Stiefsohn Hippoly-
tus ihre Liebe nicht erwiderte, durch
ihre Verleumdung die Ursache seines

Todes wurde, Ä 6, 445.

Phäethön, thontis, m.{4>asd-(ov, eig.

der Leuchtende), 1) Beiw. der Sonne, Ä
5, 105. 2) Sohn des Sol u. der Klymene,
der unglückliche Lenker des Sonnen-
wagens, von Juppiters Blitz erschlagen,

Ä 10, 189.

Phäethontiäs, ädis,/. {^aeS-ovridg),

nurPlur., Phäethontiädes, um, Akk.
*a8', f., Schwestern des Phaethon, Töch-
ter des Helios, auch 'Heliades' gen., bei

der Trauer um den Tod ihres Bruders
in Erlen verwandelt, jB 6, 62; vgl. Ä 10,

189 flg.

Phalanx, angis, f. {(fdXay^), dicht-

gedrängte Schlachtreihe, Schar,
Geschwader, Ä 2, 254. 6,489. 11,92.

12, 551 u. 662.

ph&lärica, ae, f., ein längerer mit
eiserner Spitze u. Brennstoff versehener
W u r fp f e i 1 , durch armbrustartige Ma-
schinen geschleudert, Ä 9, 705.

phälerae, ärum, f. (rcc (pälaga), 1)

Schmuck an verschiedenen Teilen des
Geschirres des Pferdes, bes. an Stirn u.

Brust, der aus mehr oder weniger ver-

zierten dünnen Platten aus Gold, Silber,

Bronze od. Edelsteinen meist von run-
der , zum Teil auch länglicher od. qua-
dratischer Form, bestand, equus phale-
ris insignis, Ä 5,310. 2) eine ähnliche an
Riemen befestigte militärische Auszeich-
nung der Reiter u. Krieger überhaupt,
die man wohl nur bei festlichen Gelegen-
heiten, bes. bei Triumphen, wie bei uns
etwa dieVerdienstmedaillen, an derBrust
trug, Ä 9, 359 u. 458.

Phäl^ris, is, Akk.'im', m., ein Troer,
Ä 9, 762.

Phanaeus, a, um, phanäisch, zu
Phanä {^Paval), einem Vorgeb. der Insel

Chios(j.*Massico')gehörig,berühmt durch
trefflichen Wein, G 2, 98.

phäretra, ae, f. (^a()€T()ci:),Kö eher,
Ä 1, 323 u. 500. 4, 138. 5, 511 u. 558. 11,

590. des Apollo, Ä 9, 660.
phäreträtus, a, um (phäretra), mit

einem Köcher versehen od. be-
wehrt, Ä 11, 649. G^ 4, 290.

Pharu§, i, m., ein Rutuler, Ä 10, 322.
phäselus, i,m. {(pdariloq), l)eine efs-

bare Eohnenart, Schwertbohne, G 1,

227. 2) übtr., ein leichtes Fahrzeug,

Kahn, von den Ägyptern während der
Überschwemmungen des Nils zum gegen-
seitigen Verkehr gebraucht, pictus, G 4,

289.

PhäHiis, Akk. 'sim', m. (^daig), Flufs
in Kolchis, j. 'Rion', G 4, 367.

Pheg^euH, Akk. 'ea', m. {^Prjysvg), 1)

ein Troer,A 5,263. 2) ein anderer Troer,
Ä 9, 765. 3) ein dritter Troer, Ä 12,

371 flg.

Ph^n^ÖH, ei, f. {^svsoq), Stadt in

Arkadien, früherer Sitz der Euander, j.

'Phonea', Ä 8, 165.

Ph£re8, etis, Akk. 'eta', m. {*PeQriq\

ein Troer, Ä 10, 413.

Philippi, örum.wi. {^/AmTroO, Stadt
im makedon. Thrakien, ber. durch den
Sieg des Antonius u. Oktavian über Bru-
tus u. Kassius (42 v. Chr.), G 1, 490.

Phill|'ride8,ae,m.(^iÄv()i(j77?),Sohn

der Philyra, d. i. Chiron, G 3, 550.

Philoctete8,ae,m.(^iAo;cT^T7?$),Sohn

des Pöas aus Meliböa in Thessalien, ge-

langte einer späteren Sage zufolge bei

der Rückkehr von Troja od. bei einem
Aufruhr aus seiner Vaterstadt vertrieben
nachBruttium in Unteritalien, wo er Pe-
telia gründete, Ä 3, 402.

philömela, ae, /l, Nachtigall, 6^4,

511 u. 514 flg.

Philömela, ae,
f.

(^^Ao^tJA«), Toch-
ter des Königs Pandion in Athen, Schwe-
ster der Prokne, wurde mit ihrer Schwe-
ster in Vögel, erstere in eine Nachtigall,

Prokne in eine Schwalbe verwandelt,

B 6, 79.

Phineius, a,um,zumPhineus, einem
blinden Weissager in Thrakien, gehörig,

dem wegen der Blendung seines Sohnes
auf Geheifs der Götter von denHarpyien
die Speisen stets geraubt od. verdorben
wurden, domus, Ä 3, 212.

Phlegethön, thontis, m. {^ksys&ojv,
gew.nvpL(p?.€Y6&(ov,'Fe}ierstrom'),Fl\i(s

in der Unterwelt, Ä 6, 265 u. 551.

Phleg^|'ä§, ae, m. {^Xsyvag), Sohn
des Mars, König der Lapithen, rächte

sich an Apollo wegen des Raubes seiner

Tochter durch Verbrennung des Tem-
pels desselben in Delphi, büfste aber in

der Unterwelt seinen Frevel dadurch,

dafs ihn eine Furie am Genufs des vor-

gesetzten Mahles hinderte, Ä 6, 618.

phöca, ae, f.{<p(6xr]), Seehund,
Robbe, Plur., G 3, 543. 4, 395 u. 432.

Phoebe, gs, f. {<PoLßri), Diana als

Mondgöttin, Schwester des Phöbus
Apollo, Ä 3, 371 u, ö. G 1, 481.

Phoebeus, a, um {^ocßeToq), den
Phöbus betreffend, phöbeisch, lam-
pas, d.i. Sonne (weil in der späteren Fort-
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bilduDg des Mythus Apollo u. Helios in

eine Person verschmolzen),Ä 3, 637. 4, 6.

Phoebig^ena, ae, ;«. (Phoebus u. geno,

d. i. gigno), Sohn des Phöbus od. Apollo,

d. i. Äskulap, Schüler des Chiron, Ä 7,

773.

Phoebu8, i,m.{^OLßoc,elg. derStrah-

lende), Beic. des Apollo, 1) eig.: a) als

Gott der Weissagung u. der Orakel, da-

her er auch die Gabe des Gesanges, der

Dichtkunst u. des Saiten Spieles besitzt,

A 1, 329. 2, 114 U.319. 3, 80. 99. 101. 143.

188. 359. 371. 470. 4, 58. 6, 18. 29. 35.

56. 69. 70. 77. 82. 347. 628. 662. 7, 62.

9,661. 10,537. 11, 794 u. 413. 12, 391 u.

402. B 3, 62. 5, 9 u. 66. 6, 11 u. 66. 7, 22.

62. 64. auch 'Phoebus Apollo' {<Polßoq

lAn6).),(ov beiHom.),j: 3,251. 5) als Son-

nengott, roseus. All, 913. als Gott der

Heilkunde, unter dessen Schutz die un-

ter Schmerzen geborenen Kinder stan-

den, A 10, 316. 2) übtr., der palatinische

Apollotempel, A 8, 720.

Fhoenices, um, m. (^olvixsq), Be-
wohner der Landschaft Phönikien ander
Westküste Asiens, ber. durch Handel,
Purpurfärbereien u. Schiffahrt, J! 1,344.

PhoeniHMA, ae, /".(^o/v^aaa), Phoe-
nikierin, 'Punierin od. Karthagerin',

Dido, A 1, 670. 6, 450; abs., A 1, 714. 4,

348 u. 529.

Phoenix, \d3,m.{^0Lvi^\ Sohn des

Amyntor u. Begleiter des Achilles nach
Troja, A 2, 762.

Phölöe, es, f.{fpoX6r}), eine Sklavin

aus Kreta, A 5, 285.

Phölu§, i, m. {4>ö).oq), 1) ein Ken-
taur, auf der Hochzeit des Pirithous er-

schlagen, A 8,294. 6^2,456. 2) ein Troer,

^12,341. [j;5, 842.

Pliorbni*,antis,?w.(^o()/5ac:>,einTroer,

Phorcu«, i, m\^6QxvQ), DSohn des

Pontus u. der Gäa, ein Meergott, Phorci
Chorus, exercitus,Meergottheiten,Nerei-

den, A 5,240 u. 824. 2) ein Latiner, J! 10,

328.

Phrf-ges, um, w?. {4>qvysc), a) Bew.
vonPhrygien, standen imRufe derWeich-
lichkeit, A 2, 190 u. 344. 7, 294. 9, 134.

599. 617. 635.10,255.11, 145U.170. Sing.

'Phryx', d. i. Äneas mit dem Nebenbegr.
eines weichlichen Menschen, A 12, 99.

h) dcht. St. 'Troer', A 1, 468. 5, 785.

l.Plirj^gia,ae,/.(^()vy/a),westlichste

Landschaft des innern Asiens , mit Ein-
Bchlufs vonTroas, A 7,207. 10, 88 u.582.

2. Phr^g^ia, s. Phrygius a. E.
Phr^-gius , a , um , zu Phrygien ge-

hörig, phrygisch, oftst. 'troisch', j;i,
182. 381. 618. 2,68. 276. 560. 3,6. 148.
545. 4, 140. 6, 785. 7, 430. 579 (s. ad-

misceo). 9, 80. 10, 157 u. 702. 11,403. 484.
677 u. 796. 12,75. G 4,41. mater,Kybele,
Ä 7, 139. chlamys, kunstreich gestickt,

j;3,481. pastor, Paris, J! 7, 363. mari-
tus, Äneas, A 4, 103. hymenaeus (in bez.

auf Äneas\ A 7, 358. Sbst., Phrygia, ae,.

f., Phrygierin, J 6, 518. 9, 617.

Phthia, ae, f. {'PS-la), Stadt u. Land-
schaft in Thessalien, Reich des Achilles,

A 1, 284.

Phyllitf, idis, Akk. 'ida', /., Name
einer Hirtin, B 3, 76. 78. 107. 5, 10. 7,

14. 59. 63. 10, 37 u. 41.

Phyllödöce, es, f.{^v?,?.o66xr]),eme

Meemymphe, Tochter des Nereus, G 4,

336.

piäcAlum, i, n. (pio), 1) Sühn- oder
Reinigungsmittel, Sühnopfer, Süh-
nung, um eine Gottheit zu versöhnen

oder sie bei einer wichtigen Unterneh-
mung um Schutz anzuflehen, Plur., A 6,

153. von magischen Mitteln, die von der
Liebe befreien sollten, A 4, 636. 2) Ver-
schuldung od. Ve r g e h e n , das der Bufse
bedarf, Plur., piacula commissa, Sühne
für begangene Frevel, A 6, 569.

picda, ae, f. (pix), Kiefer, Föhre
{nsvxT]), A 6, 180. G 2, 257.

pic^uM, a, um (pix), 1) au s Pech,
flumen, rinnendes Pech,Ä 9, 813. 2)übtr.,

pechschwarz, turbo, ^1 3, 573. caligo

A 2, 309. dcht., lumen, qualmende Glut^

^9,75.
plütüra,ae,/'.(pingo),'Malerei',konkr.

Gemälde, inanis (totes), A 1, 464.

plctürätus, a, um (pictura), eig. 'ge-

malt', picturatae auri subtegminevestes,
mit goldenem Einschlag durchwirkte Ge-
wänder, A 3, 483.

picu8, i, m., Specht, s. Picus.

Picu8, i, m., Sohn des Saturnus, Grols-

vater des Latinus, König von Lauren-
tum u.Wahrsager,warde vonKirke.deren
Liebe er verschmähthatte, in einenBunt-
specht verwandelt, A 7, 43 flg. 7, 189 flg.

Pi^ride§, um, f. {Uisgiöeq), Töchter
des Pieros, d. i. die 'Musen', B 3, 85. 6,

13. 8, 63. 9, 33. 10, 72.

pi^täM, ätis, f. (pius), Milde, Güte
des Herzens (mit Einschlufs der Fröm-
migkeit), j; 1, 10. vir pietate gravis, ein

wegen seiner Herzensgüte geachteter
Mann, mit dem Zus. 'ac meritis', d. i.

dessen Güte das Volk schon oft erprobt

hatte, J^ 1, 151. von selten der Feinde,

'Mitleid', 'Erbarmen', A 9, 493. von sel-

ten der Götter, 'Gerechtigkeit', 'Mitleid',

A 1, 151. 2, 536. 5, 688. 6, 878. Bes. a)

Frömmigkeit als schuldige Pflicht ge-

gen die Götter, A 1, 10 u. 253. 2, 690. 5,

783. 12, 839. schützt jedoch gegen den
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Tod nicht, Ä2, 430. 6) Liebe, Zärt-
lichkeit gegen Eltern u. Kinder, Ä 3,

480. 6, 688. 9, 293.

pig^^r, pTgra, plgrum, verdrossen,
träge, frigore, G 4, 259.

pig^^t, güit, ere, unpers., es ver-
driefst, es reuet mich, ich schäme
mich, m. Gen., incepti lucisque (verst.

'eos'X GS reut sie die That und sie schä-

men des Lichts (Lebens) sich, Ä 5, 678.

m. Inf., Ä 8, 232. G' 1, 177. m. Akk. u. Inf.,

me meminisse, Ä 4, 335.

pig^nfts, nöris, n., 1) P fa n d , v. Gegen-
stand der Wette, pignore certo, ich setze

einen Preis dagegen, 5 3, 31. 2) übtr.,

Pfand,Unterpfand, amoris, Ä 5,538
u. 572. paci8,Äll,363. Plur., B 8,91 flg.

pila, ae, /. (piso, pinso), Pfeiler,
dergl. man im Meerbusen von Bajä als

feste Grundlage für die zu errichtenden

Häuser ins Meer hinabliefs, saxea, Ä 9,

711.

Pilatus, a,'T2m (miupay, mi^Wurf-
spiefse^b^e^ikffq^!&^rC ftgminaj .Ä 12,

121.

pilentum, i, n., ein offener u. reich

verzierter Wag e n, aufwelchem die röm.
Matronen zu den Opferhandlungen fuh-

ren, Ä 8, 666.

pilimi) i, n. (piso, pinso),Wurfspeer,
Wurfspiefs des röm. Fufsvolks, mit
einem etwa drei Ellen langen Schaft u.

mit einem gleichlangen hakenförmigen
Eisen vorn beschlagen, beim Beginn des
Kampfes auf den Feind geschleudert,

Ä 7, 664. G 1, 495.

Pilumnus, i, m., ein altital. ländlicher

Dämon,GottdesehelichenKindersegen8,
nach VergilAhnherr des Turnus, Ä 9, 4.

10, 76 u. 619. 12, 83.

Pinärius, a, um, Name eines röm.
Geschlechtes, bei dem die Aufsicht und
Verwaltung der Ära maxima im Opfer-
dienste des Herkules erblich war, pina-
risch, domus, Ä 8, 270.

Pindu8, i, m.(77/vdog), hohes Gebirge
im nördl. Griechenland, B 10, 11.

pineus, a, um (pinus), von Fichten,
flehten, Silva, 'Fichtenwald', J! 9 , 85.

plaga mqntis, Fichtenwaldung der Berg-
höhen, j; 11, 320. claustra (des hölzer-

nen troj. Rosses), Ä 2, 258. ardor, Glut
durch fichtene Scheiter (erzeugt), J! 11,

786.

ping^o, pinxi, pictum, ere [altlat. Gen.
Sing, des Part, 'pictai;* st. 'pictae*, Ä 9,

26], l)male, mache bunt, dcht., mol-
lia luteolä pingit vaccinia calthä, sie

mischt in bunter Abwechselung zarte

Vaccinien unter goldgelbe Ringelblu-
men, B 2, 50. acu, sticke, Ä 9, 582. Bes.

Part, pic tu s,a,um,gestickt,bunt durch-
wirkt, buntgestreift, mit u. ohne *acu',

J: 1, 711. 4, 137. 7.252 u. 277. 9,20 u. 614.

dcht. auf die Pers. selbst übtr., m. griech.

Akk.
, pictus acu tunicas, zierlich gestickt

seine Tunika, in zierl. gest.T., J! 11, 777.

pictus acu chlamydem, in einem gestick-

ten Mantel, J! 9, 582. 2) bemale, be-
streiche, tempora moris, 5 6,22; dah.

Part. pictus, a, um, a)bemalt,bunt,
V.Waffen, die mit edlen Metallen aus-

gelegt waren, bes. v.Schilden,j; 8, 588. 11,

660. 12, 281. dcht., m. griech. Akk., picti

scuta Labici , die Labiker mit bemalten
Schilden, J! 7, 796. puppes.J! 5,663. ca-

rinae, J!7,431. 8,93. Bes. v. Völkern, die

sich zu tättowieren pflegten, picti Aga-
thyrsi, Ä 4, 146. Geloni, G2, 115. b) übh.
bunt, farbig, scheckig, pelles, G 4,

342. volucres, buntgefiederte, 6r 3, 243.

Ä 4, 525. auch in bez. auf die lebenden
Wesen selbst mit griech. Akk., picti squa-
lentia terga lacerti, die auf dem Rücken

'?A -'^
:*-t''.

l>unt geschuppten Eidechsen, G 4, 13.

^'^^^'tf^5H^u»,4»-^ingue8co,ere (pinguis),w erdefett,
•" "'""'*'

dcht., sanguine, werde mit Blut gedüngt,
v. Erdboden, G 1, 492.

piiig^uis» e, f e 1 1, 1) eig.: «) fett,
feist, V. leb. Wesen, G 2, 193. Ä 1, 635
u. ö. proleptisch, pascere pingues oves,

sich fett weiden, B 6, 4, Dah. sbst., pin-

gue, is, w., Fett, densum, G3, 124. b)

fett, fettig, V. Sachen, ferina, saftig,

feist, Ä 1, 215. oleum, Ä 6, 254. olivum,
B 5, 68. arvina, Ä 7, 627. caseus, .B 1,35.

igni pinguia multo defruta, an starkem
Feuer, durch Feuer verdichtet, (r 4, 268;
vgl.6r 1,80. cerae pingues unguine.Wachs,
das viele Fettteile enthält u. deshalb der
Salbe Geschmeidigkeit giebt, G3, 450.

dcht., ara, d. i. vom Fette (der Opfer-
tiere) triefend, J: 4, 62. 7,764. 9,585. pia-

guis taedis pyra, triefend von K., J^6,
214. stabula apum, honigreiche Zellen,

G 4, 14. 2) übtr.: a) fett, fimus, G 1, 80.

bes. V.Boden, fruchtbar, ergiebig',
üppig, culta, J!8, 63. 10, 141. solum,
G 1, 64; vgl. G 2, 139. humus, Ä 6, 195.

horti, G 4, 118. flumen (v. Nil wegen des
befruchtenden Schlammes), J^ 9,31. cul-

mi pingues paleä, an Spreu nur ergiebig

(nicht an Körnern), G 1, 192. dcht., tilia,

reich an Nahrung für die Bienen, G 4,

183. 5) von Kräutern, saftig, verbena,
giftig, B 8, 65.

pinif^r, fera, ferum (pinus u. fero),

fichtenbewachsen, mit Fichten
bekränzt, caput (des Atlas), J^ 4, 249.

Maenalus, B 10, 14. Vesulus, Ä 10, 708.
Pinna, ae, /. [von Vergil ausschliefs-

lich gebrauchte Nebenf. st. 'penna'], 1)



312 pinnatus placo

Feder der Vögel, pimicea (von den an
Leinen befestigten bunten Federn bei

der Jagd), G^ 3, 372. Ä 12, 750. dah. a)

(Plur.) Flügel, Fittige, Schwingen
der Vögel, Ä 5, 215. 10, 187. 11, 722. 12,

474 u. 892. G 1, 398. der Bienen, G 4, 73.

V. Merkur, Ä 4,223. v. d. Iris, Ä 4, 700. v.

Dädalus, Ä 6, 15. b) (dclit.) das Fliegen,

der Flug, praepetis omina pinnae, die

Zeichen des Fluges (der Weissagevögel),

Ä 3, 361. 2) übtr., Mauerspitze, Zin-
ne, Plur., A7, 159.

pinnätuM, a, um (pinna), mit Flü-
geln versehen, geflügelt, J! 9, 473.

pinüM, üs, u. i, f. [Akk. Plur. 'pinos'

Hattpt u. Schap., 'pinfis' Rihb. G 2, 443.

^ll,136J,l)eig.:a)Fichte,Föhre,j;9,
116. Sacra (weil dem Pan heilig), B 7,24.

kollektiv, G 4, 112. imGleichn.,j; 5,449.

b) die in Gärten gezogene Pinie, Zir-
belbaum, 57, 65. 2) meton. , das aus
dem Holze der Fichte Bereitete, dah.

a) Bauholz, 6^1,256. bes. 'Schiß', nau-
tica,J5 4,38. abs., j;5,153. 10,206. Plur.,

sacrae,A 9,116. 6) Kienbrand, Kien-
fackel, flagrans, Ä 7, 397. 9, 72.

pio, are (pius), 1) versöhne durch
ein Opfer, sühne, ossa, J^6,379. 2) übtr.:

rt) mache etw. wieder gut, sühne,
nefas, Ä2, 184. b) entsündige etw.,

culpam morte, räche, bestrafe, Ä 2, 140.

Pirithöus, i, m. (IIsi^LS-ooq), Sohn
des Ixion od. Juppiter, König der Lapi-
then, Freund des Theseus, mit dessen
Hilfe er die Proserpina aus der Unter-
welt entführen wollte, dafür aber da-

selbst büfsen mufste, Ä 6, 393 u. 601.

piram, i, n., Birne, (? 2, 88.

piru§, i, f., Birnbaum, B 1, 73. 9,

50. G 2, 34 u. 72.

Pisa, ae, f. {niaa), alte Stadt in Elis

bei Olympia, in deren Nähe die olym-
pische Rennbahn, G 3, 180.

Pii«ae, Erum, /., Stadt in Etrurien, j.

'Pisa', Alpheae origine, weil der Sage
nach eine Gründung der gleichnamigen
Stadt in Elis am Flusse Alpheus, Ä 10,

179.

piMoiM, is, w., l)Fisch,Ä10,560.ö4,
388. Bl,60. 2) Gestirnim Tierkreise, 'die

Fische', im Winter die ganze Nachtzeit
hindurch sichtbar (zurBezeichn.der stür-

mischen Regenzeit), Sing, kollekt., sidus

Piscis aquosi, G 4, 234.

piNoöNUN, a,um (piscis), fischreich,
A4, 255. 11,457. 12,518.

pistrix, trlcis, f. (Nebenf zu pristis,

w. s.), Seetier, Walfisch, yi 3, 427.

piu0, a, um, urspr. (wie das altdeutsche
fromm) rücksichts- oder liebevoll von
Gesinnung od. im Benehmen gegen an-

dere, gütig, mild, v. Göttern, wie von
Apollo, dankbar (in bez. auf Delos, wo
er geboren war) , Ä 3, 75. numina,gütige,
gerechte, Ä 4, 382. amor, zärtUche, Ä 5,

296. Bes. a) von Liebe u. Ehrfurcht ge-

gen die Götter erfüllt, fromm, g o 1 1 e s-

fürchtig, v.Äneas, Ä l,220u.305. con-

cilia (von den Seligen im Elysium), Ä 5,

734. vates, heilige, 'glaubhafte',^ 4,464.

6, 662. b) von Sachen , in bez. auf reli-

giöse Gebräuche, yitta, heilige, Ä 4,637.

far, Opfermehl , ^ 5, 745. manus, rein,

^14,517. OS, fromm, nicht ruchlos (in

bez. auf die Bitte an die Götter), Ä6,
530. sanguis, 'rein', Ä 10, 617.

pIx, picis, f. {niaaa, nltvq), Pech,
bes.flüssiges, Ä9,105. 10,114. zum Ver-
pichen der Gefässe u.Würzen desWeines,
Gl, 275. 2, 438. Idaea, 'Teer' vom phry-

gischen Ida, G 3, 450. Idae, G 4, 41.

pläcäbiüH, e (placo), versöhnlich,
versöhnbar, ara (der Diana im Haine
von Aricia, sofern ihr hier nicht, wie in

Tauris, Menschen geopfert wurden),Ä 7,

764. ähnl. viell. in bez. auf die Palici,

Ä 9, 585.

pläcSo, cüi, citum, ere, a) gefalle,
bin angenehm, alci,.B2, 62. 10, 63.

G 2, 485. dicta non placitura, Worte, die

jmdm. nicht gefallen werden, unwillkom-
mene, Ä 12, 76. Bes. b) unpers., 'placet',

m. Dat. der Pers., es gefällt, beliebt,
ich finde für gut, beschliefse, m.
Akk. u. Inf, Ä 2, 659. 11, 332. sie pla-

citum (est), J! 1, 283.

pläcide, Adv. (placidus), sanft, ru-
hig, j; 5, 86.

pläcidut«, a, um (placeo), ruhig,
sanft, still, friedlich, a) übh., nox,

Ä 4, 427. quies, behaglich, Ä 1, 691. 5,

836. 9, 187. sal, aequor (Meer), Ä 5, 848.

8, 96. venti, Ä 5,763. aequora, Ä 10, 103.

sopor, Ä 4, 522. pectus, Ä 1, 521. caput,

friedlich, Jl 1, 127. mors, Ä 6, 521. pax,
Ä 1, 249. domus, Ä 6, 705. urbs, Ä 7, 46.

V. Delos, Ä 3, 78. sedes,Wohnungen des

Friedens(Elysium),Ä 6,371. placidi venti,

die Winde, nachdem sie sich gelegt, J! 5,

763. aures viri, Ä 4, 440. b) v. Göttern,

gütig, huldvoll, versöhnt, -4 3,266.

4, 578.

pl&citu8, a, um (placeo), gefällig,
angenehm, amor, foedus (näml. beiden

Parteien), ^4,38. 10,15. sbst., ultra pla-

citum, über Gebühr , gegen seine Über-
zeugung, B 7, 27.

pläco, äre (Kausativ v. 'placeo'), 1)

besänftige, beruhige, stille, ma-
ria, Ä 3,69. aequora, Ä 1,142. Bes. 'ver-

söhne' durch Gebet u. Opfer, ventos (san-

guine), Ä 2, 116. 3, 115. 2) übtr., be-
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seh wicht ige, placatam Eurydicen vi-

tulä veneror caesä, bringe der Eur. ein

Kalb zur Sühne dar, G^4, 547. animos,
Ä 11, 300.

1. pläg-a, ae, /. {nXtjyri), Streich,
Schlag, plagamfero, führe einen Hieb
od. Streich gegen jmd.,j; 10, 797. 12,299.

dant animos plagae,yi7,383. plagisperi-

mor, erliege den Streichen, G 4, 301.

2. pl&g^a, ae,/'.,Gegend,pinea,Äll,
320. aetheria, Luftraum, Ji 1,394. 9, 638.

quattuor plagae, die vier Erdstriche od.

Zonen, Ä 7, 226.

3. pläga, ae, f., Netz od. Garn der
Jäger, Flur., A4, 131.

plango, planxi, planctum, ere, 1)

schlage (mit Getöse) an, intr., tose,
brause (v. den Wellen am Gestade), in-

genti vento, G 1, 334. 2j schlage an
Brust,Kopf usw. (als Zeichen derTrauer),
dah. abs. 'wehklage', Ä 11, 145.

plang^ör, öris, m., das Schlagen,
bes. an Brust, Kopf usw. (als Zeichen der
Trauer), lautes 'Geheul', 'Wehklagen',
'Jammern', ad auras, Ä 6, 561 {Eibb. u.

Schap. 'clangor ad aures'). Plur., Ä 12,

607. feminei, Ä 2, 487. magni, ^ 4, 668.

plänitieM, ei, f, (planus), Ebene, Ä
11,527.

1. planta,ae,/'.,Pflänzling,Spröfs-
ling, Setzling (durch Natur od. Kunst
erzeugt), G 2, 23. 65. 80. 4, 115.

^

2. Planta, ae, f. {nXaxvq,n)ATri, pla-

nus) ,Sohle des Fusses, pedis, Ä 8, 458.

11,573. abs., j; 4, 259. 7,811.
plantaris, e (l.planta), zu den Spros-

sen gehörig, sbst., plantarla, lum, n., Ab-
leger, Absenker, exspectant vivasuä
plantaria terra, treiben lebendige (mit

dem Mutterstamme noch in Verbindung
stehende) Sprossen im eigenen Boden
(imLande um den Mutterstamm), (r 2, 27.

planus, a, um, eben, sbst., planum,
i, n., 'Ebene', 'Fläche', G 2, 273.

plätänuH, i, f. [nXäxavoq), morgen-
ländische Platane, wegen ihres schö-
nenWuchses u. Schattens gepflegt, G 2,

70. 4, 146.

plaudo,plausi,plausum,ere,s c h 1 a g e,

mit dem Flügeln, Ä 5, 516. cervicem,
klopfe, G 3, 186. pectora plausa, die hal-
lende Brust (der Pferde), so dafe es einen
Schall giebt,Ä 12,86. dcht.,pedibus plau-
dunt choreas, stampfen den Reigen,
schwingen dieFüfse zum Tanz, Ä 6,644.
plaustrum, i, w., W^agen, bes. Last-

wag en, ^11,138. Gl, 163. 2,206 u. 444.
plau§ü8, US, »n.(plaudo), a) dasKlat-

schen, 'Geräusch' infolge des Schia-
gens mit den Flügeln, Ä 5, 215. Bes. h)

das Klatschen als Zeichen des Bei-

falls, Ä 1, 747. 5, 338. 506. 575. 8, 717.

G 2, 508.

Pleä§ (Hihb.) od. (Haupt u. Schap.)
Pliäs od. Pleia«, ädis, f. {Il^sidg, ion.

nX7]idg), eine der Plejaden, Taygete, G
4,233. Plur., Plelädes, um, /"„Plej aden,
der Sage nach sieben Töchter des Atlas
(vgl. (7 1, 221) u. der von Juppiter unter
die Sterne versetzten Pleione, die das
Siebengestirn am Halse des Stiers

(sonst Vergiliae) bildeten u. mit ihrem
Auf- u. Untergang Sommer u. Winter,
mithin Beginn und Ende der SchiflFahrt

brachten, G 1, 138 (Akk. 'ädas'j.

plebs, plebis, f., urspr. das gemeine
od. niedere Volk, 1) im edleren Sinne
von der Bürgerschaft inRom(Gegs. zum
Senat u. Ritterstande), dah. in Verb. m.
'patres',G 2, 509. 2) übh. Volk, Menge,
^9,343. V. Bienen, 6^4, 95.

Plemj^rium od.(Jß25&.)Plemürium,
li, n. (nXrjixvQLOv), Vorgeb. an der Ost-

küste Siciliens bei Syrakus, j. 'Punta di

Gigante', Ä 3, 693.

plenu8, a, um {nXewQ, nXrjQriq), 1)

voll, erfüllt oder reichlich versehen
mit etw., m. Abi., Ä 5, 311. 9, 456. G 2,

4. mit Gen., Jovis omnia plena, B 3, 60.

abs. (wobei das Nähere leicht zu erg.),

aurum (Becher), Ä 1, 793. poculum, G 4,

495. canistri, G 4, 280. acerra, Ä 5, 745.

flumen, volle Flut (als Vorzug des Flus-

ses), Ä 8,62. äumina,G3,143. praesepia,

reichlich mit Futter gefüllt, G 3, 495.

mensa, reich besetzt, Ä 11,738. campus,
von den Herden angefüllte Trift, G 3,

390. velum, vela, Ä 1, 400. 5, 281. mit
griech. Akk., apes cfura thymo plenae,

reich beladen an den Seh. mit Th., G 4,

181. Neutr. als Subst., undae ad plenum
calcentur, bis an den äufsersten Rand,
G2y 244. 2) übtr.: a) reich der Menge
od. Zahl nach, m. Gen., regio plena la-

boris, Ä 1, 460. plenis annis, volljährig,

m. 'maturus* verb., Ä 7, 53. h) der Stärke
nach, vox, volltönend, Gl, 388. c) voll-
ständig, ganz, luna, Vollmond, A3,
152.

plerumque, Adv., meistenteils,
meist,(r 1,300.

Pliäs, s. Pleas.

plico, äre (TTAexcy), rolle, falte zu-
sammen, se in membra sua (von der

Schlange), Ä 5, 279.

plümajae,/".,Flaumfeder, Flaum,
Ä 3, 242. 4, 181. mollis, Ä 10, 192. in plu-

mam, federähnlich, Ä 11, 771.

plumbiim, i, n., 1) Blei als Masse,
j;7,687. 2)meton., Bleikugel, J^ 9,

588. im Castus, Ä 5, 405.

plfio, plüi, ere, gew. unpers., pluit,
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e s r eg n e t , j; 10,807. dcht, tantum glan-

dis pluit, fällt herab, G 4, 81.

plurimus, s. plus.

plü8,plaris,Komp.zu'multus'(:nrAeü>»'),

1) Komp. plus, a)melir, zur Bezeichn.
des quantitativen Verhältnisses, Plur.

'plures', Neutr. |plura', mehr, mehrere
Worte, effari, ^4 11, 98. nee plura his

(verst. dixit), mehr sprach sie nicht, A 6,

408. 6)weiter, länger, nee plura mo-
ratus, .1 5, 381; vgl. Ä 1, 385. 2) Superl.
ylürlmuN, a, um, a) dermalste, sehr
viel od. zahlreich, ignis, ein reich-

liches , starkes Feuer, B 7, 49. folia , in

reicher Fülle, G 4, 274. turba, dicht um-
drängenderSchwarm,j;6,667.plebs,zahl-
reich, Ä 9, 343. canities, sehr dicht, Ä 6,

299. terra, d. i. der gröfste Teil des Erd-
bodens, J! 12, 690. Purpura, J! 5, 250. cer-

vix, sehr starker, G 3, 52. corpora, G 2,

278. monstra, G 1, 184. mortis imago, Ä
2,369. äammaplurimavento, vomWinde
angefacht u. vergröfsert, Ä 9, 536. lup-
piter plurimus imbri, in reichlichem Re-
gen, Bl , 60. amnis Eridani, in voller,

gewaltiger Masse, Ä 6, 659. oleaster m.
'surgens' verb., reichlich sprossend od.

v?achsend, G 2, 183. cum se nux plurima
induet in florem, wenn der ^landelbaum
in zahlreiche Blüten sich hüllt, G 1, 187.

collis, qui plurimus urbi imminet, der
weit über die Stadt ragt, Ä 1, 419. Sbst.,

plurima, 'sehr vieles', volvo, Äl, 305.

conor, J:9, 398. Neutr. Plur. im Akk.
als Adv., illä qui plurima nocte Inserat,

welcher sich in jener Nacht am meisten
dem Spiele hingegeben hatte, Ä 9, 335.

h) übtr., von intensiver Stärke, grofs,
stark, tua plurima pietas, Ä 2, 429.
Plütön, önis, m. [TD.ovxwv), Sohn

des Saturnus, Gemahl der Proserpina,
Bruder des Juppiter u. Neptunus, Fürst
der Unterwelt, Ä 7, 327.
plbvia, ae, f. (pluo), R e g e n ,A 9, 437.

B 9, 63. G 1, 325 u. 453. 4, 191. Plur., te-

nues, G 1, 92.

plüviäÜM, e (pluvia), regnerisch,
regnicht, auster, G 3, 429. haedi, Ä 9,

668.

plüviu8, a, um (pluo), regenbrin-
gend, regnerisch, Hyades, Ä 1, 744.

3, 516. frigus, kalter Regen, G 3, 279.
pöcülum, i, w., 1) Trinkg efäfs,

Becher, Ä 1, 706. 2, 738. 3, 354. 5, 91.

9,264. G4,379. £3,36. 44. 5, 67. inficere
pocula, G 2, 128. 2) das Trinken, der
T r u n k , G 3, 529.B 8, 28. Acheloia, Was-
ser, 6rl, 9. vitea, 'Rebentrank', G 3,379.
laeti inter pocula, von den Freuden des
Bechers berauscht, G 2, 383.
Podagra, ae, f. (7roday()a), gichtische

Lähmung, Geschwulst der Füfse,
G 3, 299.

Pödälirius, li, m. (noöa).stQtog^,em

Troer im Gefolge des Äneas, Ä 12, 304.

poena, ae, /. {noivrj, dor. noLva), eig.

Lösegeld, Bufse für einen Fehler, dah.

DStrafe,Rache, do poenasalci, zahle
jmdm. Genugthuung, d.i.büfse es jmdm.,
-44,386. 8,538; sanguine,mit dem Blute,

Ä2, 366. poenam od.poenas sumo, lasse

büfsen, A 12, 949. 2, 576. poenas recipio

abalqo, züchtigejmd., J!4, 656. poenae
deüm, die von den Göttern (über die

Schuldigen) verhängten Strafen,A 6, 565.

Vgl. exerceo, exhaurio, expendo, pendo,
persolvo. 2) übtr., Marter, Qual, cru-

deles, A 6, 501. poenam trahere per om-
nem reliquias Troiae, aufs höchste pei-

nigen, A 5, 786.

Poeni, örum, m., diePunier, Kar-
thager, J:i, 302. 442. 567. 4,134. 6,858.

12, 4. Dav. Poenu§, a, um, punisch,
leo, B 5, 27.

poenit^t, s. paenitet.

Poenus, s. Poeni.

pöeta, ae, m. {noiTjxrjg), Dichter,
Gd,90.

pölio, ivi, itum, ire[archaist.Imperf.

polibant, A 8,436], glätte, fulmen, A 8,

426. aegida squamis, verziere mit usw.,

.4 8, 436.

Pölio od. (TFa^n.)Pollio, önis, m.,

röm. Familienname, bes. C.Asinius Polio,

ber. Staatsmann, Redner, Dichter und
Gesehichtschreiber, Freund u. Gönner
des Vergil u. Horaz, B 3, 84 flg. 4, 12.

PÖlites, ae, m. [Uolirriq), Sohn des

Priamus, A 2, 526. 5, 564.

Pollex, licis,7n.,Daumen, übh.Fin-
ger,j:il,68.
pollic^or, citus sum, eri (pro u. li-

ceor, d.i. biete), sagezu, verspreche,
verheifse, alqd alci, A 9, 301. pollici-

tus (verst. 'es') m. flg. Akk. u. Inf., Ä 1,

237.

PoUio, s. Polio.

pollüo, üi, ütum, ere (pro u. luo), be-

flecke, entweihe, verletze, oreda-

pes, A 3, 234. bes. das was für heilig ge-

halten wird, hospitium,tJ;3, 61. pacem,

A 7, 467. amorem, A 5, 6.

Pollux, ücis, m. {Tlolvöevxriq^, Sohn
des Juppiter und der Leda, Bruder des

Kastor, war unsterblicher Natur, erhielt

aber auf seine Bitte von Juppiter die

Erlaubnis , mit seinem Bruder die Un-
sterblichkeit zu teilen [A 6, 121); ausge-

zeichnet alsFaustkämpfer u.Rossetumm-

1er, G 3, 89.

pölu§, i, m. {n6Xoq\ l)Pol, das eine

Ende der Erdachse, Plur., Ä 1, 90. 2)
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(dcht.) der über uns sichtbare Himmel,
Himmelsgewölbe, J: 1, 398 u. 608. 3,

586U.589. 5,721. 11,588. m. 'terra' verb.,

J:2, 251.

PÖlj^bütes, s. Polyphoetes.
PÖl^'düruM, i, m.{IloXvdü)Qoq), Sohn

des Priamus, wurde von seinem Vater bei

der Belagerung von Troja der Sicher-

heit wegen dem thrak. König Polymestor
tibergeben, der ihn aber nach der Kunde
von der ZerstörungTrojas seiner Schätze

beraubte u. umbringen liefs, Ä 3, 45. 49.

55. 62.

PÖlf^phemuH» i, m. {noXvxprj^oq),

Sohn des Neptunus, ein einäugiger Ky-
klop am westlichen Vorgebirge Siciliens,

nach Späteren am Ätna, von Odysseus
geblendet, Ä 3, 641 u. 657.

PÖlf-phoetöM, ae, m. {üoXvcpoiTTjg'^,

ein Troer , Priester der Ceres , Ä 6, 484
{Bilb. aus cod. Med. 'Polybotes', Ilokv-

ß(ÜT7]q; viell. 'Polypoetes'? noXvnol-
TTjg b. Hom. u. a.).

Pömetii, örum, m., Stadt in Latium
(sonst 'Suessa Pometia'), Ä 6, 775.

pompA , ae, /. {noßTtrj) , eig. Geleite,

bes. feierlicher Aufzug bei Spielen,

'Prozession' , Plur. , ö' 3 , 22. soUemnes,
Ä 5, 53. bei Leichenbestattung, Trauer-
geleit, J: 11, 163.

pömum, i, n., 1) geniefsbare Baum-
frucht jeder Art, Obst, Plur., J! 7, 111.

B 1, 38. 9, 50. G 1, 274. 2, 59. 150. 516.

2) Obstbaum, (? 2, 426.

pondüs» deris, w., a) Schwere, Ge-
wi cht, Wucht eines Körpers, Ä 5,401
u. 447. 9, 512 u. 540. 6, 413. G 1, 164. 3,

172. B 4, 50. 5, 10. derWagschale, J! 12,

727. argenti, auri, grofse Menge, Ä 1,

359. 3, 49. b) lastende Sache, Last, J! 5,

153 u. 407. Plur., baltei, Ä 10, 496.

pöne, Adv. (m.'post'verw.), örtl. h in-

ten, hintennach, hinterher, Ä 2,

208 u. 725. G 4, 487. sequens, d. i. nach-
schwimmend, Ä 10, 226.

pöno, pösüi,pösitum, ere (zusgez. aus
*pö-sino'), 1) setze, stelle od. lege
(hin), a) übh., incudes, Ä 7, 629. saxum
limitem agro (Dat.), Ä 12, 898. 1, 173.

pedem, j; 10, 736. caput (nämlich zum
Schlummer), Ä 5, 845. coUa et caput,
neige, ^111, 830. arma sub quercu, Ä 8,

616. praemia, stelle hin, Ä 5, 292. m. bl.

Abi., alqm Stramine, lege, bette auf, J!

11, 67. castris simulacrum, Ä 2, 172. ve-

stigia summa arenä, mit dem Hufe den
Boden kaum berühren (v. Pferde), G 3,

195. me his posuere locis, gaben mir
dieses Gebiet zum Wohnsitz, j^ 8, 335.

dcht., positus somnoiDat.), zum Schlum-
mer gelagert,^4,527. Reflexiv, von den

Winden, 'sich legen', 'nachlassen', venti

posuere omnisque repente resedit flatus,

Ä 7, 27. zephyri posuere , Ä 10, 103. b)

setze, pflanze od. stecke, vites

ordine (neben 'insere piros'), jB1,73. ar-

bores, G 2,278. semiua, säe, G 2, 354. c)

von dem letzten Ordnen u. Zurechtlegen
des Leichnams auf dem Totenbette, cor-

pus, Ä 2, 644. alqm terra, beerdige, Ä 4,

681. 6,508. d)ühtr., setze, gründe,
spem in armis, Ä 2, 676. 11, 309. alqd in

gremiis alcjs, JL9, 261. 2) stelle etw,

hin od. auf, a)übh., aram, ÄS, 404.

castra, schlage auf, (r 3, 348. cubilia, Ä6,
274. prima favis fundamina (von den Bie-
nen), G^ 4, 161. ft) gründe, errichte,
führe aus, erbaue, urbem in monti-

bus, J!8, 53. moenia, m. 'mores' verb.,

Ä 1, 264. aras, urbem, Ä 4, 200 u. 212.

domum, G 1, 182. bes. als Weihgeschenk
für die Götter, templum, Ä 6, 19. c) v er-

fertige, stelle dar, Orphea in medio,

B 3,46. d) übtr.: a) mache zu etw., cul-

mina aequa solo, dem Boden gleich, Ä
12,569. ^) lege bei, gebe, partemalci,

Ä6, 611. nomen colonis (mit Akk. des

Namens, den man giebt) Laurentes, Ä 7,

63. 3) setze jmdm. etw. hin od. vor,
a) übh., pocula,^ 1,706. fetus (v. Herbst),

G 2, 521. alqm epulandum mensis, Ä 4,

602. 6) setze aus, praemia, J! 5, 486
(Bibb. 'dicit'}. pocula (als Pfand bei einem
Wettstreite gegen eine Kuh), J5 3, 36.

c) setze fest, stelle od. ordne an,

certamina (wie ziS-rj/xi od. n^ozlS-Tj/xi

dycijva), Ä 5, 66. G 2, 530. metas rerum,

Ä 1, 278. modum exitiis, setze ein Ziel,

Ä7, 129. 4) lege von mir weg od. ab,

a) eig., Y. Bäumen, frondes, verlieren, G
2,403. comas et bracchiaferro,ud 12,209.

positum semen, von selbst (von den Bäu-
men) herabgefallener Samen, G 2, 14. b)

übtr., lege ab, bella, beendige, J^ 1,291.

nomen, den früheren Namen (um einen

neuen anzunehmen), v. Italien, Ä 8, 329.

vitam in limine portae, Ä 9, 687. ferocia

corda, JL 1, 302. animos (den Trotz), Ä
11, 360. vires, seine Kraft verlieren (vom
Feuer), Ä 5, 681.

pon§, pontis, m., Brücke, JL 8, 650.

bes. der Belagerungstürme, 'Tabulat', Ä
9, 530. 12, 675. bewegliche Brücke zur

Verbindung des Schiffes mit dem Ufer,

durch Auswerfen von Brettern gebildet,

Ä 10,288 U.654. aufeinerschmalenMauer
zwischen zwei Türmen, um von dem
einen Turme zum andern zu gelangen,

Ä 9, 170.

pontus, i, m. {novrog),M e e r (in Rück-
sicht der Tiefe), das 'hohe Meer', die

'offene See' (Gegs. derMeeresküste),Ä 10,
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103. B 6, 35. Dah. mit 'mare' (wie nov-
Tog u^.öc, Hom. D. 21, 59), Ä 1, 556. 10,

377. dcb't, 'Meeresflut' (Hom. Od. 5,313),

j; 1,114.
PoiituH, \,m. {növzogXV o n t u s,Land-

schaft Kleinasiens am schwarzen Meere,
zwischen Bithynienu. Armenien, berüch-

tigt durch Zauberkräuter, bes. wegen
Kolchis, der Heimat der Medea, B 8,

95 flg. G 1, 58.

popleN, plitis, m., Kniekehle, übh.

Knie, Ä9, 762. 10,699. 12, 492 u. 927.

pöpülÄrlff, e (l.populus), vom Volke
ausgehend, desVolkes, aurae, J! 6,

816.

pöpttleuN, a, um (2. populus), von
Pappeln, umbra, G^4, 511. frons, Ä5,
134. frondes, Pappelgebüsch, J^ 8, 32. 10,

190. rami, 48, 256.

pöpulo, are (1. populus), verheere,
verwüste, litora vi, Ä 12, 263. penates

ferro, vertilge, Ä 1, 527. farris acervum
(v. Kornwurm), G 1, 185; von den Amei-
sen, plündernd 'wegschleppen', 'forttra-

gen', J! 4, 403. dcht. , tompora populata
auribus raptis, verstümmelt an beiden
Ohren , die ihm an den Schläfen abge-
hauen waren, Ä 6, 496.

jpöpülönia, ae, f., Stadt in Etrurien,

Ä 10, 172.

pöpAlor, äri (l.populus), verwüste,
verheere, iter suum (die eigene Bahn),

Ä 12, 525.

1. pÖpüluH, i, m., l)Volk, a) im wei-

teren Sinne,Volk, Völkerschaft, als

Gesamüieit der Bewohner eines Landes
u. Teil eines Volksstammes (gens), ma-
gnus, Ä 1, 148. Plur., Ä 3, 458. m. 'ter-

rae' verb., Ä 2,556. m. 'gentes', Ä 6,706.

7, 236. 10, 202. m. 'gens', Ä 6, 706. 7, 236.

10, 202. b) im engeren Sinne, Volk als

selbständige freie Gesamtheit einesStaa-

tes, 'Gemeinde', im Gegs. zur höchsten
Obrigkeit, dah. Sing. m. 'patres' verb.,

Ä 9, 192. dcht. von dem geselligen Zu-
sammenleben der Bienen, auch bei uns
Volk gen., G4, 5. c)in bez. auf das Land
{ÖTJ/uoq), LdLÜni, Ä7, 716. 2) übh. Menge,
Masse, bes. 'Kriegsvolk' , 'Heer', Ä5,
750.

2. pöpü 1 uH, i, /., P a p p e 1 , bes. Weifs-,

Silberpappel, dem Herkules heilig, bi-

color, ^8,276. G2, 13. £7,61.
porca, ae, f., Schwein, J! 6, 641.

purgite, s. 'porrigo' zu Anfang.
porricio, rectum, ere (in der alten

Religionsspr.st.'proicio'j, eig. werfe vor-

wärts, streue aus, bes. den Göttern
als Opfer, exta in fluctus. Ab, 238 u.

776 {Ribb. 'proiciam' u. 'proicit').

porrigo, rexi, rectum, ere ['porgite'

synkop. st. porrigite, Ä 8, 274] (pro und
rego), strecke aus, reiche dar, dex-
tris pocula, erhebe, Ä 8,274. Pass., por-
rigi in novem iugera, sich erstreckenüber
usw., J! 6,597. Part. porrectus,a, um,
V. Ortern, 'sich erstreckend', 'sich aus-
dehnend', sub axem, G3, 351. v. Pers.,

'hingestreckt' (im Sande), Ä 9, 589.
porrö, Adv. {nöpgco aus n^ö), l)örtl.,

weithin, in die Ferne, quae sint ea
flumina porro, was da für ein weithin
strömendes Gewässer sei, Ä6, 711. 2)

übtr., beim Fortschritt zu einem andern
Gedanken od. Punkt in der Erzählung,
ferner, weiter, sodann, ^5, 600.

9, 190.

Porsenna, ae,m., König in Etrurien,
der den aus Rom vertriebenen König
Tarquinius Superbus bei sich aufnahm
u. ihn mit Waffengewalt wieder einzu-
setzen suchte, Ä 8, 646.

porta, ae, f., 1) Pforte, Thor, bei

einer Stadt, Ä 2,187. 3,351. 8,585. Belli,

des Janustempels,^ 1,294. 7, 607. Plur.,

von einem Thore (wegen der doppelten
Flügel), Ä 9, 309. 2) übh. Zugang,
Ausgang, Thor (tivXtj), caeli (denn
nach Hom. II. 5, 749 flg. war ein von Wol-
ken gebildetes Thor in der Götterwoh-
nung auf dem 01}-mp, welches die Hören
als Thürhüterinnen öffnen und schlie-

fsen), (? 3, 261 . Somni, Ä 6, 893. desWind-
berges, ^ 1, 83.

portendo, tendi, tentum, ere (pro u.

tendo), eig. strecke hervor, zeige, übtr.,

weissage, verkünde (bes. Unheilvol-

les), V. Göttern, alqd, ^3, 184. 5, 706.

bellum populo, Ä 7, 80. m. Akk. u. Inf.,

Ä 7, 256.

portentum, i, w. (portendo), aufser-

ordentlichesA nz ei chen,Vor zeichen,
Wundererscheinung, ^^7,58. 8,533.

11,271.
porticüN,Qs,/'.,Säulengang,Halle,

Gallerie, Plur., Ä 2, 761. 3, 353 u. ö.

portitör, öris, m. (portus), Fähr-
mann, Schiffer, bes. v. Charon, Ä6,
298 u. 326. G 4, 502.

porto, äre (Würz. noQ in nögoc), 1)

trage, führe, a) übh.
,
praedam ex

agmine,^ll,758;vgl. j;4,241. V.Pferde,

alqm, Ä 5, 566. 9, 50. zuWagen, nehme
od. führe mit mir fort, capita, ^12, 512.

'trage', 'fahre', opes pelago, Äl, 363.

penates mecum, A4, 598. Bes. v. Ver-

legen der früher bewohnten Stadt an

den neuen Wohnsitz , Ilium in Italiam,

Äl,6S. 6) nehme mit mir, alqm co-

mitem hinc, Ä 2, 778 ('nee te hinc com.

osi^OTtaLTe' Eibb.). errantem omnibus ter-

ris et fluctibus (über [durch] alle Länder
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u. Meere), ^ 1, 755. 2) bringe, führe
zu, dona alci, Ä 1, 696. 16, 881. munera
ad alqm, J^^ 11, 281. multa patri mandata
dabat portanda, Ä 9, 312. dcht., bellum,
Ä 3, 539.

Portünus, i, m. (portus), Schutzgott
der Seehäfen, später mit Palämon iden-

tifiziert, Ä 5, 241.

portüt«, US, w. [alter Dat. portw,^3,
292] {no^og, nogS-fzög), Hafen, a) eig.,

G 1, 303. J: 1, 194 u. 427. 3, 298. 7, 201.

Plur., Ausonii, Ä 9, 98. b) übtr., wie un-
ser Hafen der Ruhe, Zufluchtsort,
Ä 7, 598.

po8co,pöposci, ere, fordere, a) for-
dere, verlange, bitte miraus, alqd
(mihi), J: 6, 66. 11, 219. G 1, 127. tibi

quae posco, A 9, 194. qui conubia no-
stra sibi poscunt hello, Ä 9, 600. arma
manu,j; 11,453. mitAngabe des Zweckes,
alqm in proelia, fordere zum Kampfe
auf oder heraus, Ä 8, 512 u.614. 10,661.
in certamina,^ 10, 661. 11, 221 u. 434.

12, 467. scalas in moenia, Leitern zum
Sturme, Ä 9, 524. bl. equos (näml. zum
Kampfe auf dem Streitwagen), Ä9, 12.

12, 82. m. Akk. u. Inf., Ä 5, 342. 6, 589.

8, 12. Pass. m. Inf., qui doceat Aenean
fatis posci se dicere regem, Ä 8, 12. m.
doppelt. Akk. der Pers. u. Sache, 'ver-

lange', 'fordere von' jmd. etw., 'erbitte

von' jmd., 'bitte jmd. um' etw., quod pa-
rens te poscit, Ä 9, 84. pacem te posci-
mus omnes, j; 11, 362. socios incendia,
fordere zur Brandstiftung auf, j; 9, 71.

deos veniam, erflehe den Segen der Göt-
ter (zu einem Vorhaben), ^ 4, 50. deos
meliora omnia, 'flehe die Götter um Bes-
serung an', G 3, 456. auch bl.: oracula
precibus (näml.: vatem Sibyllam), G 3,

456. tua numina, bitte dich um deinen
Beistand, Ä 1, 666. Bes. in bez. auf Be-
schlüsse des Schicksals, der Götter und
Orakel, saeva lovis sie numina poscunt,
Ä 11, 901 {'penunt Mihb.). fata lovis po-
scunt, Ä 4, 614. poscere fata tempus
(est), das Schicksal zu befragen (das
durch Orakel erteilt wird), Ji 6, 45. quem
poscat Apollo, Ä 2, 121; vgl. Ä 5, 707.

7, 272. 8, 477. b) fordere auf, dafs man
sage, verlange zu wissen, causasve-
niendi, erforsche,^ 1,414. mit Relativs.,

Ä 3, 59. c) verlange, rufe gleichsam
herbei, ventos (zur glücklichen Fort-
setzung derFahrt), J! 5,59. poscit equos,
er ruft seinen Wagenlenker Metiskus
heran, j; 12, 326. ego poscor Olympo,
eig., ich werde vom Olymp gerufen, jene
Erscheinung am Himmel ruft mich zum
Kampfe, Ä 8, 533 {Haupt u. Schap. in-

terpung.: ego poscor [ich werde zum

Kampfe gerufen]; Olympo . . . missuram
etc.). d) von sachl. Subj. in bez. auf das,
was den Naturgesetzen nach, also regel-
mäfsig und zu einer bestimmten Zeit
geschieht, fordere, terrae poscunt se-
mina,G^ 2, 324._
po§8e88Ör, öris, tn. (possideo), B e-

sitzer, agelli, JB 9, 3.

poHsttin, potüi, posse (pot-is sum), 1)

bin imstande, kann, vermag, v.

Pers., m. Inf., Ä 7, 645. 8, 401 u. 402. 9,

421.03,562. ellipt., quid Troes potuere
(committere),G 1,232. Oft im Indik.,wo
man den Konj. erwartet, weil die Mög-
lichkeit unbedingt stattfindet, hanc me-
cum poteras requiescere noctem, könn-
test du ja,Bl, 79. non potui, konnte ich
ihn oder hätte ich ihn damals nicht in

Stücke zerreifsen können ? Ä 4,600. huic
uni forsan potui succumbere culpae,hät-
te ich vielleicht können,J^ 4, 19. Auch ist

der Bedingungssatz aus dem Zushg. zu
ergänzen, possem tantos finire dolores,

Ä 12,880. 6) mitAndeutung des inneren
Kampfes, den man bei Ausfiihrung eines
Entschlusses besteht, 'gewinne es über
mich', 'bringe es übers Herz', G 3, 453.

j; 4, 19. 7, 309. 11, 307. 2) prägn., als

Ausdruck des Vermögens zum Können,
'bin beschaffen, geeignet, fähig etw. aus-
zurichten', v er mag, kann, gew. mit
Objektsakk. eines Pron. od. Adj. Neutr.,
quod potui, misi, i? 3, 70. furens quid
femina possit, Ä 5, 6; vgl. Ä 7, 335. von
abstr. Subj., si quid mea carmina pos-
sunt, Ä 9, 446. possit quid vivida virtus,

411» 386. quantum nova gloria posset,

J^ 11, 155. abs., hactenus potui, bis hier-

h^ reichte meine Kraft, ging es,Ä 11,

823. possuntquia posse videntur, sie kön-
nen wirklich , weil sie aus dem Erfolge
Vertrauen zu ihrem Können erlangen, J!

5, 231. Sprichw., non omnia possumus
omnes, B 8, 63. Bes. als Formel der Zu-
traulichkeit und des Ergehens in Bitten
und Ermahnungen, qui potes, in dessen
Macht es steht, Ji 10, 632. potes nam-
que omnia, ^ 6, 117; vgl. v. 119 u. 366.

9, 90. v. sachl. Subj., quod fieri potest

ferro, was aus E. bereitet werden kann,
Ä 8, 402. - uSät Das zu zwei Infin. ge-

hörige 'possum' wird meist nur einmal
und zwar dem Infin. im zweiten Satz-

gliede voran gestellt, Ä 2, 362. 3, 562.

8, 384. 413. 9, 426. 10, 256 u. 616.

post, l)Adv.,a)örtl.,hint er, hinter-
her, ^ 5, 339. b) zur Bezeichnung der

Aufeinanderfolge, hernach, nachher,
Ä 1, 136. 5, 507. 8, 546 (dem vorherg.

'incipiens' entspr.). G 3, 300. c) übh.

künftig, später einmal, später-
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hin, j; 5, 523. das vorherg. 'longo post

tempore' wieder aufiiehmend, ^ 1, 70.

Nach vorausgeg. 'primum', Ä 2, 216. 5,

339. longo post tempore, lange Zeit her-

nach, Ä 6, 409. B 1, 30 u. 68. verb., post

deinde, Ä 5, 321. 2) Präp. m. Akk., a)

räuml., hinter, B 3, 20. Ä 2, 57. 11,81.

b) von der Zeit, nach, post excidium
Troiae, Ä 5, 626; vgl. Ä 1, 612. 9, 363.

alii post me, die Dichter nach mir, G 4,

148.

po(4t^rut), a, um [Komp. 'posterior',

Sup. 'postremus' u. 'pöstiimus', w. s.]

(post), folgende, der Zeit nach, dies,

Ä 3, 588. 5, 42. 7, 148. 12, 113. Prädi-

kat., Aurora, wieder durchzog Aur. usw.,

A4:, 6.

poHt-hab#o, büi, bitum, ere, setze
nach oder hintan, alqd alci, Ä 1, 16.

seria ludo, B 7, 17.

po§t-häc,Adv., hernach, hinfort,

B 1,76. 3, 51.

postiH,is, ?n.,Pfoste derThür, meist

Plur., Ä 2, 442. 480. 490. 493. 504. B 7,

50. die ganze 'Thür', ^ 2, 454 u. 480.

7, 622. 8, 227. sacer, des Tempels, Ä 5,

360.

po»t-quam,Konjkt. [ans Ende desVer-

ses gestellt,^ 1, 154. 3, 212. 10, 298],

nachdem, seitdem, als, da, mit

Perf., Ä 1, 216. 2, 90. 5, 577. 7, 765. 12,

739 u. 245. m. Ind. des Präs., J5 1, 31;

des histor. Präs., yi 1, 154. 12,861. des

Imperf., von der öftern Wiederholung u.

dem bleibenden Zustande, B 1, 28.

poNtremuM, a, um (Superl. zu 'poste-

rus'), der äufs erste, letzte, übtr., nee
tibi cura canum fueritpostrema,G3,404.
prädik. st. Adv. (Gegs. 'primus'), postre-

mus metito,mit der Weinlese mache den
Schlufs, G 2, 410. postrema inmani cor-

pore pistrix, zuletzt (unten) ein gräfs-

liches Meertier, Ä 3, 427. 11, 664. Sbst.,

postrema, örum, n., der 'hintere Zug',

das 'Hintertreffen', Ä 9, 27.

pofltllmuN, a, um (Superl. zu 'poste-

rus',, der letzte, bes. der zuletzt od.

spät geborene, proles, 'Spätling', Ä 6,

763.

pötenM,entis (eig. Part. v. possum), 1)

vermögend, mächtig, gewaltig,
a) eig., von Göttern u. Menschen, Ä2,
296. 3, 438. 6, 247. dominus, 'Tyrann',

Ä 6, 621. dextra, Ä 7, 234. dcht., parvo
potens, j; 6, 843. Sbst., potentes, die

'Mächtigen', 'Reichen'.^ 12,519. b) übtr.,

wirksam, kräftig, herbae,yl 7, 19.

sol, G 2, 373. 2) mächtig in etwas, a)

waltend in usw. , Herrscher, Ge-
bieter, Gebieterin, m. Abi., caelo
Ereboque,A6, 247. m. Gen., nimbonim

tempestatumque, Ä 1, 80; vgl. Ä 3,528.

G l, 27. b) (dcht.) der etwas ausgeführt,

erfüllt hat, m. Gen., potens facta pro-
missi, Ä 7, 541.

pötentia, ae, f. (potens), a) erlangte
Geltung, Macht, Gewalt (nicht an
Gesetze geknüpft), Herrschaft, A 8,

99. 10, 72. dcht. konkr., 'mea pötentia',

von Amor, j; 1, 664. b) übtr., Kraft,
Gewalt, solis, (r 1, 92.

pötestäg, ätis, f. (possum), 1) eig.'.a)

Vermögen, Macht etwas zu thun,

Möglichkeit, potestas est, mit Inf.,

es ist gestattet od. vergönnt, man kann
oder darf, Ä 4, 565. 9, 739. potestas nul-

la datur, es ist jmdm. nicht verstattet,

es liegt aufser jmds. Macht, Ä 3, 670. 7,

591. 5) MachtVollkommenheit, Ge-
walt, Herrschaft, Ä 9, 97. 10, 100.

dcht. konkr., 'Machthaber', 'Herrscher',

hominum di\'umque, J! 10, 18. 2) übtr.,

Kraft, Wirkung, herbarum,Ä12,396.
1. potior, pötltus sum, pötiri [pötitur

nach 3. Konj. gemessen, Ä 3, 56. 4, 217],

a) bemächtige mich einer Sache, 'er-

lange' etw. , mit Abi., vi auro, Ä3,b6.
rapto,^ 4, 217. corpore et armis, er-

beute, Ä 12, 642. spoliis, spolio, J^ 9,450.

10, 500. coniugio ryrrhi sceptroque, ge-

winne Gattin u. Reich des P., ^ 3, 296.

auso , vollbringe ein Wagnis , J! 6 , 624.

b) erreiche, gelange wohin, m. Abi.,

arenä, Ä 1, 172. tellure, Ä 3, 278. cam-
po, J: 11, 393.

2. potior, lus. Gen. 'öris' (Komp. v.

potis), kräftiger, vorzüglicher, su-

boles, G 4, 100. übtr., sententia, bessere,

Ä 4, 287. Neutr. pÖtiaH als Adv., eher,
lieber, vielmehr, Ä 4, 654. 10, 676.

11, 443. 12, 188. verstärkt 'quin potius',

Ä 4, 99.

p&tit«, e, imstande, vermögend,
bes. V. Pers., potis (est) st. 'potest', meist
in negativ. Sätzen, Ä 3, 671. 9, 796. 11,

148.

PötitiuN, li, m., einer aus dem alten

Priestergeschlecht der Potitier,das nebst
den Pinariern beim Gottesdienst des Her-
kules der Opferhandlung selbst vorstand
und den priesterlichen Ehrenanteil an
den Opfern erhielt, Ä 8, 269 u. 281. Vgl.

pötiiiM, s. 2. potior. ['Pinarius'.

PotniaM, ädis (Ilorvtdg), zu Potniä,

einem Flecken in Böotien gehörig, pot-
nisch, quadrigae (der Stuten des Glau-
kus), G 3, 268.

pöto, are [Sup. auch 'potum' u. Par-

tie. Prät. Pass. pötus unmittelbar von
der Wurzel 2>o gebildet, getrunken]
(Würz. 710 in 71 ivw,7iozsov), 1) trinke,
undam currentem,lac,(T3,330u. 463. po-
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tum venio, ago, komme, treibe zur Trän-
ke, B 7, 11. 9, 24. dcht., oblivia ad un-

dam Lethaei fluminis, schlürfe ein, Ä
6, 715. 2) übtr. , von Pflanzen, in sich
saugen, intiba gaudent potis rivis, die

Endivien wachsen fröhlich heran vom
Tranke des Flufswassers, G 4, 120,

pötu»t, s. poto.

prae,Präp.mitAbl.,räuml. vor,prae
se, Ä 11, 544; bildl., zur Schau, öffent-

lich, Ä 9, 134.

praebeo, büi, bitum, ere (prae u. ha-

beo), eig. halte hin, dah. gewähre,
biete, portas patentes, Ä 9, 693. late-

bras , G 2, 216. capris fluvios recentes

(frisches StrGmwasser),G 3, 301. v. Lebl,

dum terra labores praebuit, Ä 10, 322.

prae-cedo, cessi, cessum, ere, gehe
voraus, agmen, m. 'ante volansverb.,

reite im Fluge, eile dem Zuge voraus,

J: 9, 47. abs., longe, J! 11, 94 {Bibh.;

Haupt u. Schap. 'processerat').

prae-celHüN, a, um, ragend,
schroff, rupes, Ä 3, 245.

praeceps, cipitis [Abi. Sing. *prae-

cipitt',Ä 2, 460] (prae u. caput), eig. mit

dem Kopfe voran, kopfüber, dah. 1) v.

Leb., jählings, vorwärts, a) eig., in-

pello alqm praecipitem, so dafs er vor-

wärts hinstürzt,Ä 12, 379 ; vgl.Ä 12, 531.

praecipitem alqm premo ferro flammä-
que, dränge, verfolge jmd. mit Feuer u.

Schwert zu jähemVerderben, J! 10, 232

;

vgl. Ä 5, 175 u. 860. 7, 627. b) übtr.: a)

wie unser über Hals und Kopf, d. i.

schleunig, eilig, schnell, beiZeitw.

der Bewegung, wie 'fero me', 'feror'

(stürze mich) u. dgl., Ä 3, 598. 4, 258 u.

546. 11, 673 u.«695. GS, 236. 4, 457. B
8, 60. von Vögeln, jählings herabstür-

zend (aus der Luft), G 3, 547 ; tempesta-

te, zur Erde gescheucht, Ä 2, 516. ß)
V. plötzlichen Schrecken, praecipitem
alqm agit, jagt od. treibt vorwärts, Ä 3,

682. Dah. 'zu rasch', 'hitzig', Ä 11, 895.

12, 735. m. 'animi', hastigen Mutes, Ä9,
685. 2) vonLebl.: a)eig., a) mit der Spitze

voran, jäh, abschüssig, fossa, Ä 11,

888. sbst., 'praeceps', n., jäher oder ab-
schüssiger Ort, Stare in praecipiti, v.

Turme, Ä 2, 460. rapere in praeceps, v.

Flusse, in die Tiefe, abwärts, G 1, 203
{Ribb. ohne 'in'j; vgl. Ä 6, 578. ß) sich

schnell ab- od. vorwärts bewegend, cur-
rus, dahineilend, Ä 5, 144. G' 3, 359. b)

übtr., jäh, rasch, schnell, saltus

(Sprung), Ä 8, 257. certamen, Wettlauf,

Wettrennen, G 3, 103. v. Winden, vor-

wärts stürmend, Ä 7, 411. G 4, 29. sa-

xum, Ä 12, 684. praecipites traho Sil-

vas, reifse fort in den Abgrund,Ä 2, 307.

praeceptum, l,n. (praecipio), a)Vo r

-

Schrift, Lehre, veterum, G 1, 176. b)

Gebot, Geheifs, Befehl, J: 6, 236. 9,

45. G 4, 448 u. 548. bes. der Götter,Wil-
le des Schicksals, Ä 6, 632.

praecipio, cepi,ceptum(praeu.capio),
1) nehme vorher od. voraus, litora,

gewinne, besetze vorher,Ä 10,277. dcht.,

si lac praeceperit aestus, wenn die Mit-
tagshitze die Milch verzehrt (ehe sie ge-
molken wird), B $, 98. übtr., spe prae-
cipit hostem, sieht im Geiste den (be-

siegten)Gegner schon vor sich,Ä 11,491.

omnia (verst. animo), alles sehe ich (im

Geiste) voraus , J! 6 , 105. 2) befehle,
ordne an, modum carinis, Ä 11, 329.

abs., Ä 9, 40.

praecipito,äre (praeceps), 1) trans.:

a) stürze hinab, alqd pelago {Dat.),

versenke in des Meeres Tiefe, Ä2, 37.

b) übtr., räume aus dem Wege, be-
seitige schleunigst, hemme, mo-
ras,Ä8,443. 12, 699. von der Wut,men-
tem, hinreifsen, verwirren, Ä 2, 317. mit
Inf., dränge gewaltig, treibe, dare tem-
pus sociis, Ä 11, 3. 2) intr.: a) stürze
mich herab od. hinab, Ä 6, 351. 11,

617; vgl. J: 4, 251. 9, 670. v, Hagel, J!

10, 804. b) übtr., v. eiligerBewegung ab-

wärts, fliehe schleunig , Ä 4, 565
(vorh. 'praeceps fugio'). dcht., nox caelo

praecipitat, sinkt jom Himmel jählings
herab (in den Ocean), Ä 2, 9.

praecipüe, Adv. (praecipuus), vor-
nehmlich, vorzüglich, vorzugs-
weise, Ä 1, 220 u. 712. 2, 112 u. ö.

dem Adj. nachgestellt, Ä 7, 746.

praecipuus, a, um ^praecipio), be-
sonder, vorzüglich, labor (Pflege),

G 3, 74. J: 11, 214. honores (Ehrenga-
ben), Ä 5, 249. in bez. auf die Fers., was
mehr der Sache zukommt, praecipuum
toro accipit Aenean, wies dem An. den
Ehrenplatz auf einem Polster Q.n,Ä 8,

177.

praeci8u§,a, um (praecTdo), eig. vorn
abgeschnitten , dah. abschüssig,
schroff, saxum, Ä 8, 233.

prae-cläru8, a, um, sehr berühmt,
ruhmvoll, hello, Ä 8, 480. urbs, Ä 4,

655. stirps, G 4, 322. facta, Ä 10, 397.

praeco, önis, m., Herold, bei feier-

lichen Spielen, Ä 5, 245.

praecordia, örum, n. (prae u. cor),

eig. 'Zwerchfell', übtr., 1) Finge wei-
de, Weichen, j; 9, 413. 2) H e r z ,

Brust, Ä 10,452. dah. Herz, Gemüt,
als Sitz der Gefühle u. Leidenschaften,

Ä 2, 367. 7, 347. 9, 596. G 2, 484.

praeda. ae, /", Beute, Raub, ä) im
Kriege, auch Pi\ir.,Ä 2, 763. Plur. m.
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'spolia' verb., Ä 9, 450. b) übh., auf der
Jagd, .4 4, 210. 3, 223. der Ameisen, Ä
4,404. in partem praedamque Yocoal(im,
lasse an dem Raabe teilnehmen, Ä 3,

223. V. Palinurus (den man für einen
Schiffbrüchigen im Besitze kostbarer
Habe hielt), Ä 6, 361. praeda data caui-
bus, Ä 9, 485.

prae-dico, dixi, dictum, ere, 1) sage
etwas vorher, verkünde, unum illud,

-ri 3,436. 2) sage voraus, weissage,
prophezeihe, alqd alci, Ä 3, 252 u.

713. malum, B 1, 18.

praedictum, i, n. (praedico), Vorher-
sagung, Weissagung, Plur., Ä 4, 464.

prae-disco, didici, ere, erkenne
vorher, erforsche, ersehe, ventos u.

dgl., G 1,51 u. 252. 2, 255.

prae-div£§, vitis, reich, J^ 11,213.
praedo, önis, m. (praeda), Plünderer,

Räuber, Ä 7, 362. 10, 774. 11, 484.

praedor» ari (praeda), macheBeu-
te, raube (V. Wölfen), G 1, 130.

prae-dulcid, e, sehr süfs, übtr., lok -

kend, decus, Ä 11, 155.

prae-düruM» a, um, sehr hart, übtr.,

stark, V. Pers., viribus, Ä 10, 748. cor-

pus, G 2, 531.

prae-^o, ire, gehe voran, komme
zuvor, J! 5, 186.

prae-fero, tüli, lätum, ferre, 1) eig.:

a) trage vor mir her etw. (um es zu-
erst zu übergeben), biete dar , munera,
-4 11, 249. zeugmatisch, vittas ac verba
precantia, nahe od. spreche als Schutz-
flehender, Ä 7, 237. 6) trage zur
Schau, zeige, cui praefert nanti frons

hominem, der schwimmend von der Stirn
bis an die Hüften als Mensch sich zeigt,

JilO, 211. 2) übtr., ziehe vor, gebe
den Vorzug, alqm alci, J! 12, 145. B
2,4. praelatus bonos, Ehre des Vorzugs,
J:5, 541.

praeficio, feci, fectum, ere (prae u.

facio), setze jmd. über etwas, über-
gebe jmdm. etwas zum Schutz oder
zur Pflege, alqmlucis,J!6, 118u. 563.

prae-flg^o, fixi, fixum, ere, 1) hefte
od. befestige vorn, arma puppibus,
Ä 10, 80. capita in hastis, stecke auf die

Lanzen j^ 9, 466. praefixa cuspis, schnei-

dige Spitze, Ä 7, 817. 2) hefte vorn
an, a) beschlage mit etwas, hastilia,

robur ferro, ^ 5, 557. 10, 479. b) übh.
umgebe, umschliefse mit etw., ora
capistris, G 3, 398.

prae-födio» födi, fossum, ere, um-
ziehe (verschanze) mit Gräben,
portas, Jl 11, 473.

prae-for, fari, rufe vorher an, di-

vos, ^ 11,301.

prae-fulgeo, fulsi, ere, glänze,
schimmere vorn, unguibus aureis, J!

8, 553.

praegnans, antis, oder (Haupt u.

Ribb.) praegnäs, ätis (prae u. St. 'gna'

in 'gnascor'), schwanger, mitAbl., fa-

ce, V. Hekuba (die, als sie mit Paris
schwanger war, träumte, sie werde eine
verheerende Fackel gebären), Ä 7, 320.

10, 704.

prae-läbor, lapsus sum, läbi, gleite
vorbei, m. Akk., Alphea flumina rotis,

fahre am Alpheus vorüber, G 3, 180.

pirae-metüo,metüi,ere, fürchte im
voraus, Teucros, Ä 2, 573.

prae-mitto,mTsi,missum, ere, s c h i k-
ke oder sende voraus, alqm, j[ 6, 34.

9, 367. 11, 513. alqm ad naves, m. folg.

Konj. zur Angabe des Zweckes,J^ 1, 644.
praemium» li, n. (prae u. emo), Be-

lohnung, Preis für Verdienste, als

Auszeichnung, Ä 1, 461. 5, 232 u. 308.

praemium pono, d. i. setze aus, -.4 5, 292
u. 486. Plur., praemia magna,JL 12, 437.
Laurentis praemia pugnae, Ä 11, 78.

praemia Veneris, Kinder, J! 4 , 33. Bes.
V. Siegespreis der umherziehenden Dich-
ter u. Schauspieler, G 2, 382.

ppae-iiäto,are, eig. schwimme vor-
bei, übtr., fliefse vorüber, domos
(an den Häusern), Ä 6, 705.

Praeneste, is, n. [dcht. als /. m. Abi.
Praeneste als reinlat. Endung gleichs.

von 'Praenestis', Ä 8, 561], alte Stadt in

Latium östi. von Rom, mit einem Tem-
pel und Orakel der Fortuna, j. 'Palestri-

na', altum, Ä 7, 682.

Praenestinus, a, um, zu Präneste
gehörig, pränestiniscfi, urbs, Prä-
neste, Ä 7, 678.

prae-nuntiuA, a, um, vorher verkün-
dend, sbst., praenuntia, ae,/., Verkün-
derin, Vorbote, luctüs (von der Fa-
ma),^ 11, 139.

praep^N, petis (prae u. 'pes' vom St.

'pet'in'peto'),vorau8 eilend, schnell
fliegend, schnell, pinna (Flug der
Vögel), ^4 3, 361. 6, 15. armiger lovis,

V. Adler (weil hochüiegend), Ä 5, 254.

prae-piiiguiH,e, sehr fett, üppig,
Sülum, Ä 3, 698.

praeripio, ripüi, reptum, ere (prae u.

rapio), reifse weg, entreifse gleichs.

vor dem Munde, coniugem, vi 9,138. amo-
rem (das Liebesgewächs, s. hippomanes
matri, Ä 4, 516.

praeruptus, a, um (eig. Part, von
'praerumpo'), abgerissen, jäh, steil,

saxa, G 2, 156. mons aquae, ein sich jäh

auf das Schiff stürzender Wasserberg,
Ä 1, 105.

'
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praeMäg^uH, a, um, a) vorher mer-
kend, m. Gen., praesaga mali meng, un-
heilverkündend, J! 10,843. &)übtr., wor-
aus man den Willen der Götter erken-
nen kann, weissagend, fulmen, ^4 10,

177.

prae-Ncidico, sclvi, scTtum, ere, mer-
ke vorher, animos volgi et corda,6r
4,70.

prae-»ciu8, a, um, vorher wissend
oder ahnend, venturi, j;6, 66. abs., J!

12, 452.

prae-scribo , scripsi , scriptum , ere,

schreibe od. setze vor, nomen sibi,

B 6, 12.

praetjens , sentis (eig. Part. v. prae-

sum), 1) gegenwärtig, jetzig, terra,

Ä 5, 656. pignus, Handschlag, A3, 611.

2) übtr.: a) entschlossen, fest, ani-

mus (Sinn od. Mut), Ä 5, 363. h) 'beiste-

hend' (durch seine Gegenwart), sicht-
bar waltend, hilfreich, dea,J!9,
404. divi,JBl, 41. numina,6^1,10. c) of-
fenbar, sichtbar, ora, Ä 3, 174:. d)

sogleich eintretend, bevorstehend,
augenblicklich, schnell, mors, Jil,

91. letum, Ä 10,622. exitium, Ä 12, 760.

Mars (Krieg), j; 8,495. e) schnellwir-
kend, wirksam, auxilium, G 1, 127.

Signum,J! 12,245. fortuna laborum, wirk-
sames Mittel gegen die Krankheit, G 3,

452. si quid praesentius audes, 'wenn du
etwas Gelegeneres, Erspriefslicheres(für
den Bruder) wagen willst,Ä 12, 152.

praesentia, ae,f. (praesens), Gegen-
wart, J!9, 73.

prae-sentio, sensi, sensum, Ire, be-
merke zeitig, ahne, dolos, J! 4, 297.

praesepe, is,n., beiVergilnur Plur.

'praesepia', Krippe, Ä7, 17 u. 275. 11,

492. G 3, 214. 416. 495. B 7, 39. v. den
Honigzellen der Bienen, G 4, 168. Ä 1,

435.

praesertim, Adv., besonders, zu-
mal, m. flg. 'si', G 1, 115 u. 2, 310.

praeses, sidis, /. (praesideo), Vo r -

Steher in, belli, Herrin, 'Göttin des
Kriegs', v. Minerva, Ä 11, 483.

praesideo, sedi, sessum, ere (prae u.

sedeo), eig. sitze voran, übtr., beherr-
sche, gebiete, beschütze, m. Dat.
(v. Gottheiten), arvis, J! 3, 35, 7, 800.
stagnis, Ä 12, 140. quibus (arcibus) al-

tus Apollo prae8idet,wo der h. A. thront,
Ä 6, 10.

praestan§, stantis (eig. Part. v. prae-
sto), vorzüglich, vortrefflich, aus-
gezeichnet, von Sachen, j; 1, 71. 5,

361. 7,483 u. 783. 8, 207. v. Pers., vir-

tute, Ä 8, 548. m. Gen. 'animi', an Mut,
mutvoll, Ä 12, 19. quo non praestantior

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

alter, ausgezeichnet, wie kein anderer,
m. flg. Inf., eiere vires, Ä 6, 164.

prae-Mto, stiti,8titum, Stare, 1) intr.,

stehe voran, übtr., bin vorzüglicher,
dah. 'praestai', 'es ist besser', m. Inf., Ä
l, 135. 6, 39. m. Akk. u. Inf., Ä 3, 429.

2) trans., zeigemichals, velmagnum
praestet Achillem, und wäre Äneas der
grofse Achilles, Ä 11, 438.

prae-Hümo, sumpsi, sumptum, ere,

nehme vorher, übtr., fasse vorher,
stelle mir im voraus vor, spe prae-
sumite bellum, machet die Herzen zur
Kampflust bereit, .4 11, 18.

prae-tendo, tendi, tentum, ere, 1)

strecke od. halte vor, a) eig., hastas
dextrisjj; 11,606. ramum manu, ramos
manu, Ä 8, 116. 11, 332. fumos mauu, G
4, 230. b) übtr., 'trage' gleich?, 'zur
Schau', nee coniugis umquam praetendi
taedas, ich habe nie Ansprüche auf die

ehelichen Fackeln gemacht, d. i. ich

habe nie behauptet, dein wirklicher Gat-
te zu sein, J! 4, 339. 2) mache od. zie-
he vor etwas, saepem segeti, G 1, 270.

dcht. , muros morti, fliehe hinter die

Mauern,Ä 9, 599. Pass., von Gegenden,
vor etwas sich ausstrecken, au s -

dehnen, m.Dat., Sicanio sinu,j; 3,692.

Syrtibus, vor den Syrten, d. i. am Rande
der S., Ä 6, 60.

praeter, Präp. m.Akk., 1) räumlich,
vor od. an etw. vorbei, pr. vada, JL 7,

24. 2) übtr., v. Hinausgehen über ein

Mafs, über . . . hinaus, pr. solitum,

wider Gewohnheit , ungewöhnlich , G 1,

412.

praeter-eä, Adv^ 1) aufserdem,
überdies, j; 1,647. 5,302. 12, 569. 2)

aufser den Fällen, wo es bis jetzt ge-
schehen ist, hinfort, noch ferner,
in Zukunft, J' 1,49. G 4:, 502.

praeter-co,ii,itum,ire, a)gehe vor
jmd. vorüber, alqm cursu, d. i. eile

jmdm. voraus, überhole jmd., Ä 4, 157.

victam,J!5, 156 u. 171. ö) übtr.: a) üb er-
geh© etwas, alqd, G 4, 148. ß) lasse
vorübergehen, die Zeit, dah. Part.

Pass. 'praeteritus', vergangen, anni, Ä
8, 560. 2) intr., vergehe (von der Zeit),

G 2, 322.

praeter-fiigio, ere, fliehe vorbei
oder vorüber (mit Trennung u. Nach-
stellung der Präpos.), Ä 10, 399.

praeter -läbor, lapsus sum, läbi,

gleite oder fliefse vorbei, tumulum,
Ä 6, 874. v.Pers., tellurem pelago, gleite

(schiffe) am Strande vorbei, Ä 3, 478.

praeter -vehor, vectus sum, vehi,

schiffe (segle) an etwas vorbei >

Ostia, Ä 3, 688.
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prae-texo, texüi, textum, ere, eig.

webe vorn an, dab. 1) bedecke vorn,
pr. litora, reihen sich dem Gestade ent-

laog, Ä6,b. ripas ariicdine, 6^3, 15. B
7, 12. 2) übtr., verstecke, verhülle,
funera novis sacri?, den eigenen Tod un-
ter diesen ungewöhnlichen Gebräuchen,
Ä 4,500. culpam nomine, 'verbräme', be-

schönige, Ä 4, 172.

praetorium, li, n. (praetor), Feld-
herrnzelt, dcht. der Bienenkönigin,

G4:, 75.

prae-u8tu8, a, um ['prae' bei folg.

Vokal verkürzt] (eig. Part, von praeuroS
vorn gebrannt, durch Feuer gehär-
tet, sudes, Ä 7, 524.

prae-vä]idii8,a,um, sehr stark od.

kräftig, vitis, (r 2, 190. v. Boden, (r 2,

253.

prae-velior, vectus sum, vehi, reite
voran od voraus, equo, Ä 7, 166.

prae-vemo, veni, ventum,Ire, kom-
me vorher, in der Tmesis, praeque
diem veniens, Vorläufer des Tages (Lu-
cifer^, 5 8, 17.

prae-verto, verti, versum, ere, 1)

kehre vor, dab., a) komme zuvor,
thue es jmdm. in etw. zuvor, über-
treffe, cursu ventos pedum, JL7, 807.

equo ventos, Ä 12, 345. b) mit dicht. Frei-

heit bei Vergil auch pass. Form als De-
pon. 'praevertor' mit trans. Sinne, fugä
praevertitur Hebriim, Ä 1, 317 {Ribb.

*Eiirum', d. i. nimmt es im Fluge mit

dem Ostwinde auf). 2) übtr., nehme
vorher ein, vivo amore resides aniraos,

im voraus zu fesseln suchen, Ä 1, 721.

prae -Video, vidi, Visum, ere, sehe
voraus od. früher, ictnm, yi 5, 445.

prätiim, i, «.,W i e s e , A u e (beiVergil

nur Plur.\ Ä 6,674 u. 707. 6^ 1,289 u. 384.

2, 384. 4, 306 u. ö. B 3, 111. 4, 43 u. ö.

prävit»«, a, um, verkehrt, Neutr.
sbst., übtr., fictum pravnmque, 'Lug u.

Trug', Ä 4, 188.

precex, 3. prex.

pröciae, ärum, f. (verst. 'vites'), eine
Art Weinreben, 0-2, 95.

pr^cer, äri ['precantia' durch Synize-
sis dreisilb., .1 7, 237], Drufe bittend
an, bete zu einer Gottheit, flehe an,
superos u. dgl., .4 5, 529. 7, 137. G 4,381.

lovem per vota,^i9,624. socios, ermahne
bittend, fordere auf, m. flg. dir. Rede,
Ä 10, 293. abs., ante precatu?, Ä 10,420.

verba precantia, flehende Worte, Gebete
(preces\ Ä 7, 237. 2) bitte etw. od. um
etw., erflehe etw , alqd, yi 4, 621. ve-

niani (um Gnade, d.i. um grädige Ant-
wort), Ä 3, 144. foedus infectum, das B.
gern rückgängig zu machen suchen, Ä

12, 242. alqm per hospitium, Ä 10, 460.
perManes, Ä 10, 525. m. Dat. der Pers.,

flehe zu jmd., nahe jmdm. flehend, Ä 8,

127. parenth. in die Rede eingeschoben,
j;6, 117. 9,525. 12, 48 u. 777.

preheiido, prehendi, prehensum, ere,

u. synkop. prendo, prendi,prensum,ere
[erstere und zugleich ältere Form, Ä 2,

592. 11, 719], 1) fasse (an), ergreife,
nehme, alqm dexträ, J^ 2, 592. tecta

manu, .4 9, 558. frena, J^ 11, 719. folia,

JL3,450. boves, fange ein, 6^ 1,285. dcht.,

alqm cursu, d. i. erreiche, hole ein, Ä 12,

775. oras Italiae, erreiche,^ 6,61. quam
prendimus arcem? von welcher Burg er-

greifen wir Besitz? d. i. welches Boll-

werk nimmt schirmend uns noch auf?
Ä 2,322. 2) ergreife gewaltsam, Cor-

pora, Ä 3, 624.

preliim, i, n. (premo\ Presse, Kel-
ter, (? 2, 242.

premo, pressi, pressum, ere, 1)

drücke, presse, a) eig., laevo pede
alqm , trete mit dem linken Fufse auf

jmd., Ä 10,495. anguem, Ä 2, 380. natos

ad pectora, JL 7, 518. prägn., mammas
(die Euter beim ISIelken), (? 3, 310. fau-

ces, verenge (von der Zunge, weil sie

selbst anschwillt), G 3, 508. caseum,
presse, verfertige pressend (unter einem
Gewichte), J5 1,34; vgl. GS, AOL pressi

copia lacti?, frischer 'Käse'. B 1, 81. fa-

vos, presse, G 4, 140. partem rostro pre-

rait (v. Schiffe), legt mit der Spitze an
einen Teil sich an,Ä 5, 187. Häuf, in wei-

terer Bed., vestigia medium per ignem,

schreite hin mitten durch das Feuer, Ä
11, 788. solum, betrete den Boden, Ä 5,

331. 6) übtr., dränge, be dr änge,
setze zu, verfolge, alqm teils , ^1 8,

249. 9,793. hl. alqm, ^111,880; 'setze

nach', Ä 1, 467. cervum ad retia, treibe

ins Netz, 6^3,413. cursum apri, verfolge

jagend, yi 1,324. urbera obsidione, be-

dränge, Ä8,647. Ausoniam(dicione^ er-

obere, nehme in Besitz , j^ 6, 80. 10,54.

populos, Ä 1,137 [Haiipt'tenebdii'). alqm
ferro flammäque, Ä 10, 232. servitio, un-

terjoche, knechte, Ä 1, 285. prägn.,'schla-

ge jmd. zu Boden', 'töte', Ä 9, 330. ven-

tos imperio ac vinclis, zähme, halte nie-

der, .1 1,54. pelago premitarvasonanti,

umbraust, bedeckt mit Brandung die

Flur (v. Timavus), Ä 1, 246. premit pJa-

cida aequora pontus, das Meer zähmt
die oberen Fluten, dafs sie sanfter strö-

men, d. i. das Meer schlägt sanftere

Wellen, Ä 10, 103. auch von Abstr.,

Fauni premunt te iussa parentis, drän-

gen, beunruhigen dich, Ä 7, 368. formi-

dine premor, werde von Angst bcwäl-
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tigt , Ä 3 , 47. sub imo corde gemitum,
presse zurück, erdrücke den Seufzer in

der Brust, Ä 10, 465. dolorem alte corde,

Ä 1, 209.

2) drücke, bedecke drückend, a)

eig., crinem fronde, J!4, 148. caaitiem

galeä, Ä 9, 612. carinas, befrachte, G 1,

303. oculos nocte (v. Schlafe), Ä 12, 908.

coma pressa coronä tonsa, J! 5, 556. b)

übtr., iacentem, v. Schlafe, jmd. aufs

Lager gebannt fesseln, JL 6, 521. premor
nocte, werde von Nacht bedeckt, Ä 6, 827.

Dah. 'verberge', lumen, j^4, 81. curam
sub corde, verschliefse, J^4,332. alqd

ore, verschweige, Ä 7, 103. pressa est

gloria facti, ist in Dunkel gehüllt, Ä 12,

322.

3) drücke, stofse hinein, hastam
sub mentum,Ä 10,347. hastäalqm, durch-

bohre mit, Ä 2, 530. pressus vomer, tief

einschneidend, G 2, 356. virgulta, papa-
ver, senke in die Erde ein, pflanze, G 2,

346. 4, 131. pressi propaginis arcus, d. i.

niedergebogene und in die Erde einge-

drückte Senker, G 2, 26. In freiererVerb.,

arva aliena iugo, unterjoche, knechte,

Ä 10, 78.

4) drücke herab od. nieder, ä) eig.,

mundus premitur Libyae devexus in

austros , senkt sich Libyen zu nach Sü-
den, 6^1,241. b) übtr., 'drücke in den
Staub', setze herab, verkleinere (Gegs.

*extollo'), arma, Ji 11, 402.

5) drücke od. presse zusammen,
a) übh., OS, Ä6, 155. oculos (eines Ge-
storbenen), drücke zu, Ä 9, 487. gut-

tur, presse, G' 1, 410. ignem (v. Rosse),

G 3,86 (Bibb.). fe) drücke zusammen,
mache kürzer, habenas, halte kurz,

ziehe straff an, Ä 1, 63. 11, 600. os rabi-

dum fingere premendo, durch Zügeln,
Zusetzen u. Drängen dressieren, Ä 6, 80.

6) unterdrücke, hemme, a) eig.,

vestigia (die Schritte), Ä 6, 197 u. 331.

umbram falce, beschränke, beschneide
den üppigen Wuchs, Gl, 157. b) übtr.,

vocem, dämpfe die St., d.i. spreche leise,

Ä 9, 324, od. 'schweige', Ä 1,324. vocem
alcjs, heifse jmd. schweigen, Ä 7, 119.

prendo, s. prehendo.
prenso, äre (Int. v. prendo), fasse

an, ergreife, fastigia dextris, Ä 2, 444.

ferrum forcipe, Ä 12, 404; vgl. Ä 6, 360.

6^4,501.
pre88o,äre(Freq.v.premo), drücke,

presse aus, ubera (palmis), melke, Ä 3,

641. B 3, 99.

pretium, ii, w., Preis, Wert einer

Sache,dah. 1) Geld, Ä4,212. 6,622. bes.

'Lösegeld', j: 9, 213. 2) Preis, Beloh-
nung, victoribus (für die Sieger), Ä 5,

111 u. 399. pretio afficio, belohne, Ä 12,

352. pretium est, es lohnt sich etwas, m.
Gen., morae, Ä 9, 232. Plur., Ä 5, 292.

prex, precis, gew. Plur. preoe», um,

f. [Sing. b. Verg. nur im Abi. 'prece', Ä
3, 437. 10,368], Bitte, Gebet, Ä 2,689.

3, 261. 5, 234. 7, 133. 8, 60. 10, 153.

Priämeiu8,a,um (Priamus), zu Pria-

mus gehörig, priameisch, sceptra, Ä
7, 252. virgo, Tochter des P., Kassandra,

j;2,403; Polyxena, von den Griechea
am Grabe des Achilles geopfert und
deshalb glücklich gepriesen, well sie so

der Sklaverei entging, Ä 3, 321.

Priämides, ae, m. [erste Silbe durch
Arsis verlängert] {IlQcafilörjg), Sohn des

Priamus, d. i. Helenus, J! 3, 295 u. 246.

Deiphobus, Ä 6, 494.

Priämu§, i, w. {TlQiaixoq), 1) Sohn
desLaomedon, König in Troja, Gatte
der Hekuba, 1, 458. 461. 487. 750. 2, 22.

56. 147 u. ö. Wurde bei der Zerstörung
Trojas durch Pyrrhus am Altare des
Zevq 6QX8LoqgQiötQt, Ä2,hhOQ.gg. Hatte
nach Homer fünfzig Söhne, tot Priami
natorum regia nutrix, J[5,645. Priami
natae, Ä 1, 654. 2) Sohn des Polites, En-
kel des Königs Priamus, Gefährte des
Äneas, Ä 5, 564.

Priäpus, i, m. {II^LaTtog), Gott der
Gärten u. Feldfrüchte, dessen aus Holz
geschnitztes, rot bemaltes Bildnis mit
einer Sichel in der Hand als Vogel-
scheuche in den Gärten u. auf den Fel-
dern diente, B 7, 33. Als Beschützer der
Gärten vor Dieben u. Vögeln gewährte
er auch den Bienen Schutz, (? 4, 111.

pridem, Adv. (Sf. 'pri' in 'prior'),

längst, vor langer Zeit, iam pr., Ä
1, 722 u. ö. G 1, 501 u. 503. B 2, 43 u. 55.

primaevus, a, um (primus u. aevum),
dcht., in den ersten Jahren, ju-
gendlich, Helenor, JL9,545. flos, erste

Blüte, Ä 7, 162. fidens primaevo cor-

pore , trotzend auf die Frische der Ju-
gend, Ä 10, 345.

primitiae, arum, f. (primus), Erst-
linge der Früchte, übtr., a) spolia et

prim., Erstliflge des Sieges, 'Erstlings-

beute', Ä 1 1 , 16. b) (dcht.) Erstlings-
versuch, erste Waffenthat, All,
156.

primö, Adv. (primus ; verst.'tempore'),

anfangs, zuerst, im Entstehen, Ä
9, 576. ra. flg. 'deinde', Ä 1, 613. m. flg.

'mox', Ä 4, 176.

primoris , e (primus), der vorderste,
sbst., Plur. primores, um, ?/i., 'die Für-
sten','Vornehmsten','Edelsten' (m. näher
bestimmenden 'iuvenesque senesque'), Ä
9,309.
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primum, Adv. (primus), 1) zuerst,
anfangs, erstlich, fürs erste, a)

bei der Aufzählung von Gegenst., Ä 3,

58. 4, 677. mit flg. 'deinde', Ä 3, 369.

'tum', Ä 1, 189. 2, 410. 9, 110 flgg. 'post',

JL2,213. in bez. auf einen flg. Gedan-
ken, G 2, 475 (in bez. auf v. 483). Abs.,

Yon dem, was zum ersten Male geschieht

od. erscheint, Ä 1, 174. 3, 205. hie pr.,

Ä 5, 604. Mit Nachdruck wiederholt, Jl

1, 450. iam pr., Ä8, 190. tum pr., Ä 9,

590. quam primum, sobald als möglich,

Ä 4, 631. h) bei relativen Zeitbestim-

mungen zur Hervorhebung dessen, was
bei einer Sache das erste ist od. womit
sie anfängt, zuerst, vor allen an-
dern, A3, 437. vollst., pr. ante omnes,
Ä 5, 540. 2) mit den Konjnkt. 'ut', 'cum',

sobald als, s. 'ut' no. 1, d u. l.'cum';

ähnl.: quo tempore primum, G 1, 61.

primus, a, um (Superl. zu 'prior', 7tqö-

TSQoq, nQ<Jt)xoq), 1) der erste nach
Raum, OrdnuDg u. Zeit, u. zwar: a) dem
Räume nach der vorderste, vorn be-
findlich, pes, der vorderste Teil des

Fufses , Fufsspitze ,^45, 566. urbs , der

vorderste Teil der Stadt, die ersten Häu-
ser, Ä 9,244. pr. puppis, j; 3,527 (Ribh.).

prima hominis facies . . . postrema pi-

strix, am obersten Teil des Körpers, oben
Menschengestalt, unten (am Ende des

Leibes) Seeungeheuer (von der Skylla),

Ä 3 , 426. ora patrum , die vordersten

Sitze oder Reihen der Edlen , Äh, 340.

primä consistere terra, auf dem Rand des

Ufers, Ä 1, 541. primo limine, vorn am
Eingange, Ä 6, 427. primam ante aciem
{iv TtQOßaxoig), vor dem Vordertreffen,

unter den vordersten, Ä7, 531 u. 673.

Bes. in bez. auf leb. Wesen, primi, die

ersten Posten (am Thore zur Verteidi-

gung des Eingangs), JL 2, 494. 12,577.
inter primos,Ä 7, 830. prima (v. der Juno),
sie vor allen, in den vordersten Reihen,

j: 1, 24; vgl. Ä 2, 613. 12, 33. primus ire

viam audet (v. Fohlen), 'voraus, vorzu-

rennen im Wege', G 3, 77. Sbst., prima,

örum, n., der erste Platz, J! 10, 157.

h) der Zeit nach, a) übh., prima deo-

rum (von der Tellus), die erste, die äl-

teste und zugleich auch die mächtigste

Göttin, Ä 4, 166. 7, 137. nachdrucksvoll

wiederholt,j:4,169 ; vgl. j; 7, 118. Oft prä-

dikatisch mit adverbial. Bed. von dem,
der etw. 'zuerst' thut od. bemerkt usw.,

od. was 'zuerst' geschieht, primi cuneis

scindebantfissilelignum,sie spalteten zu-

erst mit K. den spaltbaren Baumstamm,
6r 1,144. primus ego, ich zuerst (der erste

Römer), G3, 10. primi clipeos mentita-
que tela adgnoscunt, erkannten zuerst,

Ä 2, 422; vgl. Gl,12. ÄQ, 820. ea vox
audita prima, dieses Wort, sobald es ge-
hört ward, Ä 7, 118. prima dignata est

nostra Thalia, hat zuerst versucht, B 6,

1. Bes. bei Konjkt. der Zeit, durch 'so-

bald als' zu übers, (vgl. primum), ubi
concubitus primos sollicitat, 6^3,130. ubi
prima fides pelago, J!3, 69. bei 'post-

quam', Ä 1 , 723. bei 'cum', J! 7, 61. bei

'ut', Ä 4, 586 (Ribh.) u. 11, 573. bei 'vix',

J! 5, 857. primo depuisus ab ubere, so-

bald es der Mutter entwöhnt ist, G 3,

187. primis cadentibus astris, sobald die

Sterne verschwinden, Ä 8, 59. Auch bei

relativen Zeitbest., nicht um anzudeu-
teD , dafs etwas zuerst u. nachher wie-

der geschehen, sondern um das hervor-
zuheben, was bei einer Sache das Erste
ist u. womit sie anfängt, 'gerade zu der
Zeit, wo', 'sobald als', Ä 12, 114. ubi
prima quies etc., Ä 8,408. Bisw. 'zuerst',

ehe du etw. anderes unternimmst, sofort

(näml. nach Anbruch des Morgens), A
10, 242. ß) vom ersten Eintritt od. An-
fang einer Sache, proelia, Beginn des
Kampfes, j: 5, 375. 7, 118 u. 601. 12, 135.

urbs, die neue, werdende Stadt, J^ 6,810.

aristae, die sich entwickelnden od. ent-

stehenden ,G2, 253. iuventa , 4. 9 ' 181-

lues, die Ijeginnende Seuche, JL 7, 354.

somnus, der erste Schlaf u. zugleich der
tiefste , Äl, 470. primo vento, Ä 7, 528.

quies , Ä T, 268. sol , die aufgehende
Sonne, Ä 6, 255. primo aquilone, mit od.

bei dem erstenWehen des Nordwindes
Ä7, 361. primo mense, im Anfang des

Monats,Ä 6, 453. Sbst., prima, örum, n.y

die einfachsten Urstoffe der Dinge, Ele-
mente, B 6, 33.

c) zur Bezeichn. der Reihenfolge od.

Ordnung, oft mit adverbialem Sinne,

prima certamina classis, ^^5,66. primum
omen, Ä 3, 537. primum effodere Signum,

gruben zuerst ein Zeichen(Omen) heraus,
Ä 1 , 442. visa est satis primos acuisse

furores, hinlänglich für den Anfang (dafs

daraus nämlich eine entschiedene That
würde), JL 7, 406. cum primis, zuvörderst,

vorerst, G 1, 178. d) v. Urheber, pr. Sa-

turnus, da war der erste, der dies zum
Bessern änderte, Saturnus, Ä 3, 319',

vgl. Ä 4, 548. 5, 596. B 8, 24.

2) übtr., der er st e vor allen andern,

dem Range nach, r. der Juno als erbittert-

ster Feindin der Troer, J! 1, 24. v. Aneas,

Ä\,\. von den Siegern im Kampfspiele,

Ä 5, 308. primi Poenorum, die Edelsten,

Vornehmsten (primores), J! 4, 133. pr.

potestas, von der Macht, die Juppiter

vor den andern Göttern voraus hat, als

der erste und entscheidende Gott, ^1 10,
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100; vgl. Ä 3, 437. 4, 133. 5, 540. 9, 226

u. 785. 12,33. Sbst., prima, örum, n., der

erste Platz, Ä 5, 338. ad prima, G2, 134.

princeps, cipis, m. u. f. (primusu.ca-

pio), 1) der erste (der Ordnung u. Zeit

nach), pr. ante omnes, zuerst vor allen,

Ab, 833; vgl. Ä 5, 160. 9, 535. 10, 166.

2) übtr. : a) der erste (dem Range nach\
vornehmste, principes Achivi, Ä 1,

488. h) der jmd. zu etw. antreibt, pugnae,

Führerin (Beistand) im Kampfe (v. Ky-
bele),Ä10,254. c) Urahn, Ahnherr,
Ä 3, 168.

principiiim , li, n. (princeps), An-
fang, Ursprung, generis, Ä 7, 219.

pugnae , als Losung zum Kampfe , Ä 9,

53. a love pr., B 3, 60. a te principium,

tibi desinam , du sollst der Anfang und
das Ende sein, d. i. dein Ruhm soll in

allen meinen Gedichten verherrlicht wer-
den, 5 8, 11. Abi., 'principio', 'anfangs',

anfänglich, 'zuerst', 'erstens', Ä 2, 752.

3, 381. 10, 258. 6^ 2, 9; prägn., 'erstlich',

'um damit zu beginnen', Ä 6, 724.

prior, US, Gen. 'öris' (St. 'pris', tiqlv),

<x) der frühere, erstere oder erste
(v. zweien), oft prädikat., prior inquit,

zuerst, Ä 1, 321; vgl. j; 1,581. 6,341 u.ö.

b) früher, vorig, mensae, J!3,213. for-

tuna, Ä 7, 243. proci, Ä 4, 534. vates, Ä
4, 464 {Bibb.). viri, die Vorfahren, Ä 8,

312; auch bl. 'priores', um, m., Ä 3, 693.

nuUa priorum orbita, kein Pfad, den vor-

her jemand betreten, ein noch unbetre-
tener Weg, G 3, 292.

priHous, a, um (St. pris, TtQtv), alt,

was vor Alters da war, vormalig, san-
guis, Quirites, Ä 7, 706 u. 710; vgl. Ä 5,

598. 6, 878. 8, 339. 9, 79. B 4, 31.

pristinus, a, um (St. pris, TtQiv), vor-
malig, ehemalig, vorig, coniunx, J!

6, 473. gloria, Ä 10, 143. sbst., in pri-

stina redeo, in den früheren od. vorigen
Zustand, Ä 12, 424.

pristls, is, Akk. 'im', f. {7tQiaTiq,nQi-

ozriq; vgl. pistrix), Seeungeheuer,
Walfisch, Hai, Ä 10, 211. Personif.,

iPristis, is,/"., Name eines Schiffes des
Äneas, Ä 5, 116. 154. 187 u. 218.

priüs, Adv., 1) eher, früher, Ä2,
190 u. 596. G 4, 396. prius . . . quam,
eher . . . als, bevor, mit flg. Ind., Ä 2,

741; m.Konj.,J: 1,192 u. 472. 2) eher,
vielmehr, lieber, J^2, 596. prius . ..

ante . . . quam, Ä 4, 24 flg.

rrivernum, i, n., Stadt in Latium,
früher den Volskern gehörig, ^11, 540.

iPrivernus, i, m., ein Rutuler,Ä 9,576.

1. pro {tcqö), Präp. m. Abi., vor, 1)

€ig., vom Räume, pro portis, Ä 12, 661.

pro templo, Ä 8, 653. summis pro turri-

bus, 'auf der Zinne des Turmes',Ä 9, 575.

2) übtr.: a) von einer Stellvertretung,

an Stelle, für, anstatt, pro auro, Ä
11, 575. pro qua mercede, G 4, 150; vgl.

Ab, 230 U.483. 9,252. 10, 81. zur Be-
zeichn. der Gleichstellung, des gleichen
Wertes, für, unus pro cunctis, so dafs

'einer für alle' gelten soll, Ä 12, 229.

unum pro omnibus, das eine vor allem,

Ä 3, 435. ipsi pro turribus adstant,

'stehen gleich zwei Türmen', 'wie zwei
Türme' zur Schutzwehr am Eingange zu
beiden Seiten, Ä 9, 677. b) zum Schutze,
für, zuGunsten, zumBesten,zum
Vorteil, J:i, 24. 4,153; vgl. j:6,352
u. 821. 9, 406. 12,48. 814. 820. pro re

loquor, zur Rechtfertigung meines Vor-
habens, J!4,337. tantum timorem ca-

pere pro se, 'wegen', Ji 6, 352. c) für,
nach,gemäfs, nach Verhältnis, pro
se quisque, jeder an seinem Teile, nach
Mafsgabe seinerKräfte, J!5,501. 12,552.

2. prö(pröh), Interj., o! ach! Ausruf
der Verwunderung od. Klage

, pro lup-
piter! J:4, 590.

prö-ävus , i , m., a) Ä 1 1 e r v a t e r

,

Ahnherr, Ä 8, 54. b) übh. Vorfahr,
Ahn, A3, 129. 12,225.

pröbo, äre (probus), heifse etw. gut,
halte für gut, billige, ÄS, 418. m.
Akk. u. Inf., A 4, 112. 12,814.

jPröcä8,ae, m., König von Albalonga,
Ä 6, 767.

pröcax, äcis, frech, 'wild tobend',

v. Winde^ Ä 1, 536.

prö-cedu, cessi, cessum, ere, 1) eig.:

a)gehe, komme od. trete hervor, e

silvis,yi3,592. ab limine, J! 8, 462. in

aequor, J! 10, 451. m. bl. Abi., castris,

J! 12, 169. von Gestirnen, zum Vorschein
kommen, sich zeigen, 5 6, 86. 9, 47. b)

gehe od. ziehe vorwärts, J[ 2, 760.

3 , 349. 12 , 121. JB 3 , 94. longe, Ä 11, 94
{Bibb. 'praecesserat'). von der Flotte,

velis aequatis, vorwärts segeln, abziehen,

A4, 587. 2) übtr.: a) vergehen, ver-
streichen, vonder Zeit, J! 3, 356. &) vor-
schreiten, (weiter) sich steigern, v.

Zorne, longius, Ä 5, 461.

pröcella, ae, f. (pro u. cello), gleichs.

alles niederschlagender , heftiger
Wind, Sturm, Wirbel,Ä 1, 85 u.l02.

5,791. in notos vocem vertere procellae,

der stürmische Süd entführte, verwehte
die Worte, Ä 11, 798. in bez. auf die

Gährung des Volkes, Ä 7, 594.

procer, ceris, m., einer der Vornehm-
sten, gew. Plur., proceres, um, m., die

Grofsen, Häupter, Fürsten (prin-

cipes), Ä 1,740. 3, 58 u. 103. 6,489. 8,587.
9,659. 10,213. 11,403. 12,213.



326 procerus Proetides

procerus, a, um (pro u. cell o), hoch-
gewachsen, schlank, alni, 5 6, 63.

pröce88ii8, üs, m. (procedo), der
Fortgang, von der Krankheit, G 3, 504.

Pröchyta, ae, /. (eig. ngoyyxri, d. i.

angeschwemmtes Land), kleine Insel

dem Vorgeb. Misenum in Kampanien
gegenüber, j. 'Proeida', Ä 9, 715.

prö-clämo, äre, rufe laut, magna
voce, Ä 5, 345.

Frocne, es,/", {IlQoy.vri^, Tochter des
Königs Pandion von Athen , Schwester
der Philomela (s. d.), in eine Rauch-
schwalbe mit braunrötlicher Kehle ver-

wandelt, G 4, 15.

rrocris, Akk. 'crim', f. (IlQoxQig),

Tochter des athen. Königs Erechtheus,
Gattin des phokischen Königs Kephalus,
zog sich durch Eifersucht den Tod selbst

zu, Ä 6, 445.

prö-cübo, äre, liege vorwärts hin-

gestreckt, saxea procubat umbra, der

Fels wirft weithin Schatten, G3, 145.

prö-cüdo, cüdi, cüsum, ere, bereite

durch Hämmern od. Schmieden, schmie-
de, schärfe, dentem vomeris, G 1,261.

pröcul, Adv. (pro u. cello), weit, a)

fern, in der Ferne, von fern, JL 2,

42. 3, 206. 8, 112. 12,869. pr. secreta

Sibyllae petit, Ä 6, 10. 'in weite Ferne
hin' (Gegs. 'propinquus'S Ä 3, 383. Bes.:

'procul 0, procul este, profani', haltet

euch, bleibet fern, Ä6, 258. h) prägn.,

von einer nur geringen Entfernung, in

einiger Entfernung, in derNähe,
daneben, 56, 16. 6^4,424. J:iO,521
u, 835.

pröciilco, äre (pro u. calco), trete
gewaltsamnieder, stampfe, v. Hufe
des Rosses, alqm crebro pulsu, A 12,

534.

prö-cumbo, cübüi, cübitum, ere, 1)

falle od. lege mich nieder, a) eig.:

a) falle nieder od. zu Boden, stürze
oder sinke nieder, v. Verwundeten,
Sterbenden, Ä2,4:26. 6,504. super alqm,

An, 150. humi, A 5, 481. v. Leb!., A 2,

493. 9, 541. G 1, 111. 3, 240. ß) lege
mich nieder, lagere mich,m. 'in' u.

Abi., in ulva,jB8, 87. Perf. 'lagere' od.

'liege da', in ripa, A 8, 30. per silvam, A
8,83. abs., j; 9, 190. &)übtr., falle nie-
der, gehe zu Grunde, ^2, 505. 11,

395. 2) werfe mich vorwärts(auf die

Ruder, um eine desto gröfsere Kraft zu
entwickeln), .1 5, 198.

prö-cüro, äre, besorge, warte ab,
corpus, pflege des Leibes (durch Schmau-
sen u. Schlaf), A 9, 158.

prö-curro, curri, cursum, ere, 1)

laufe od. springe hervor oder vor-

wärts, contra alqm, A 12, 280. longius,
gehe weiter vor, A 9, 690. abs., A 12,267
u. 785. 2) (dcht.) v. Lebl., wie v. Meere,
'vorwärts stürzen (schiefsen)', A 11, 624.
v. Felsen im Meere, 'hinausragen', saxa
procurrentia, die Felsausläufe, A 5, 204.
pröcursÜN, üs, m. (procurro), a) das

Yorwärtslaufen, procursu concitus
axis,getrieben von schleunigemSchwun g,
d. i. vorwärts stürmend, A 12, 379. b) im
Kampfe, Angriff, A 12, 711.

prö-curvus, a, um, vorwärts ge-
krümmt, falx, G 2, 421. litus, gebogen,
A 5, 765.

pröcuH, i, m., Freier, Bewerber,
A 4, 534. 12, 27.

pröd-eo, li, itum, Ire, 1) gehe od^
kommehervor, tantum volando, 'fliege,

schwinge mich vorwärts', A 6, 199. 2)

(dcht.) übtr., v. Felsen, hervortreten
od. vorspringen, in aequor, A 10,693.
prödig^ium , ii , n. (eig. prodicium' v.

'prodico' mit Veränderung der Quantität),
1) Weissagung, Anzeichen, Wun-
derzeichen, A 5, 639. caelestia, A 6,

379. 2) übh. etw. Seltsames, Grau-
senhaftes (res prodigiosa), j^3, 366.

Cresia,'Ungeheuer','Schrecken',J[ 8,295.

prödiguM, a, um (pro u. ago), ver-
schwenderisch, G^ 4, 89.

pröditio, önis, f. (prodo), Verrat, A
2,83.

prö-do, didi, ditum, ere, l) gebe her-

vor, verrate, zeige an, a) übh., alqm,

A 9, 374. ventos nautis, A 10,99. se alqä
re, G 2,254. h) in treuloser Weise, über-
liefere, gebe preis, verrate, alqm,
AI, 252. 2, 127. coniugium, j;4,431.
nulla tuos currus fuga segnis equorum
prodidit (mihi), A 10, 593. ad mortem,
überliefere, weihe dem Tode, J^ 12, 42.

2)gebeweiter, führe od. pflanze fort,

genus ab alqo, A 4, 231.

prö-düco, duxi, ductum, ere, 1) führe

vorwärts, a) eig.: a) geleite jmd. zur
Gruft, nee te, tua funera (nachdr.: dich,
deine Leiche), .4 9, 487. /?) bringe
hervor, erzeuge, qualia nunc homi-
numproducit corporatellus, jetzt (schwä-

chere gegen früher) erzeugt, A 12, 900.

b) übtr., führe, bringe od. verleite
zu etw., 5 1,73. 2)führe weiterfort,
vitam, lebe ferner noch, A 2, 637.

proeliuin, li, 7?., Gefecht, Kampf,
Streit, A 2, 334 u. 397. 3,240. Plur.,

vom gegenseitigen Kampfe, A 7, 335.

dcht. V. Stieren u. Hirschen, G 3, 220 u.

265. V. Bienen , G 4, 5. auch v. Winden,
6^1,318. j; 10, 356.

Proetide», um, f. {IJpoiZLÖfg), drei

Töchter des Prötus, Königs von Tiryus
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in Argolis, die ^yegen Verschmäbung des

Bacchusdienstes in Raserei versetzt sich

für Kühe hielten, B 6, 48.

pröfäiiiiH, a, um (pro u. fauum), un-
geweiht, unheilig, Ä 6, 258. profa-

num facio alqd, entheilige, entweihe, Ä
12, 779.

pröfectö, Adv. der Beteuerung, in

Wahrheit, fürwahr, ^'8, 532 Ribh.
(doch s. proticiscor).

prö-fero, tüli, lätum, ferre, 1) trage

vorwärts, dehne aus , erweitere, im-

perium super Indos, J!6, 795. 2) übtr.,

verlängere, friste, fata (das Leben)
parentis, Ä 12, 395.

pröficio, feci,fectuni,ere (pro u.facio),

bringe vorwärts, richte aus, bewirke,
Dil, B 8, 20.

pröfici8cor, fectus sum, ficisci (pro

u. facio, facesso), 1) mache od. begebe
mich auf den Weg, komme, ziehe
(bes. in den Kampf), Troiam, A3, 615.

mit 'ab' od. bl. Abi., reise ab, ver-
lasse, Tyrrhena ab sede, externa ab
sede, Ä 7, 209 u. 255. urbe Tyriä, Troiä,

Ä 1, 340 u. 732. abs., ne quaere, profecto

quem casum portentaferant, frage nicht,

welches Unheil ihn treffen werde, wenn
er in den Krieg gezogen sein wird, Ä 8,

532 ScJiop. [Bibh. 'profecto' als Adv.).

2) übtr., komme her, stamme ab, a
Pallante, j;8,51.

prö-flo, äre, blase hervor, dcht.,

toto pectore^omnum, eig. blase aus der
vollen Brust den Atem des Schlummers
aus, 'schnaube', 'schnarche', Ä 9, 326.

prö-liiio, fluxi, ere, fliefse vor-
w^ärts (Gegs. zum stehenden Wasser),
G4,25.
prö-for, färi, sage, spreche, m.

flg. dir. Rede, Ä 1, 561. 4, 364.

pröffig-iiK, a, um [mit verl. Endsilbe,

Ä 10, 720] (profugio), landflüchtig,
fato, Ä\,2. 'vertrieben', 'verbannt' {(fv-

yäq\ ÄQ,llS. 10,158. sbst., 'Flüchtling',

Ä 7, 300.

prö-fuiido, füdi, füsum, ere, ver-
giefse, lacrimas, Ä 12, 154.

pröfiiiidu», a, um (pro u. fundus), 1)

tief (zunächstvon der Ausdehnung nach
innen, mit dem Nebenbegr. der unbe-
stimmten, nicht sichtlichen Grenze des
Unermefslichen), a)übh., ponlus, Äh,
614. prägn., 'tief unten befindlich', Ma-
nes, 'die Geister der Tiefe', Gl, 243.

Sbst., profundum, i, n., Tiefe des Mee-
res, Meer, J: 12, 263. h) (dcht.) tief,

tief hinein sich ziehend, mit dem
Nebenbegriif des Dichten, dah. 'dicht',

saltus, G 2, 391. silvae, 'Tiefen der Wal-
dung', Ä 7, 515. nox, 'dicht', 'finster', Ä

6, 462. 2l von der Ausdehnung im Räu-
me übh., dah. hoch, caelum, wie auch
wir 'des Himmels Tiefen', Äl,b%. GA,
222.

prögcnies, ei, /. (progigno), Abstam-
mung, konkr., liStamm, Geschlecht,
terrea, G 2, 341. 2) Nachkommen-
schaft, Nachkommen, a) von Men-
schen, Ä 1, 19. luli, Ä 6, 790. nova, B 4,

7; vgl. Ä 10, 50. 329. 471. Auch von ei-

nem Einzelnen, 'Spröfsling', 'Kind'(Sohn,
Tochter, wie xöaoq, xQocpy), Ä 1, 250. 5,

565. 7, 97. l) (dcht.) v. Tieren, 'Brut', G
1, 414. 4, 56.

prö-gig'iio, genüi, genitum, ere,

bringe hervor, erzeuge, von der
Erde, Ä 4, 180.

prögpredior, gressus sum, gredi (pro

u. gradior), 1) gehe vorwärts, schreite
V r a n , j; 8, 337. 'trete hinan' (zum Al-

tar), Ä 12, 219. übh. 'nähere mich', 'ge-

lange', intra teli iactum, J^ 11, 608. 2)

gehe heraus, verlasse einen Ort, m.
Abi., portu, Ä 3, 300. abs., trete heraus
od. hervor (aus dem Hause), Ä 4, 136.

pröliibeo, büi, bitum, ere (pro u. ha-

beo), 1)1) alte fern od. ab, wende ab,
alqm, Ä 9,662. ignes anavibus, Ä 1,525.

a matribus haedos,6^3,398. alqm regnis,

verdränge aus dem Reiche, Ä 7, 313.

hospitio arenae(vom gastlichen üfer^J 1,

540. animos (der Bienen) ludo inani, G
4, 105. minas, J^^3,265. 2) verhindere,
verbiete, verwehre, mit(Akk.u.)Inf.,

j:3,379. 5,631. 6, 606 u. 807. 6^1,501.

4,10.
pröicio,ieci,iectum,ere (pro u. iacio),

Dwerfe vorwärts, a)eig.,pedem, setze vor,

Ä 10, 587. übtr., Part, 'proiectus', her-

vortretend, vorspringend, saxa, J 3,699.

2) werfe etw. wohin, caestus in me-
dium, Ä 5, 402. exta in fluctus, Ä 5, 238
{Bibh.; Schap. 'porricmm'). galeara ante

pedes, J!5, 673. praedam fiuvio (Dat.), in

den FJ., Ä 12, 256. alqm praecipitem in

undas, Ä 5, 859. me super amicum, Ä 9,

444. proiectus in antro, hingestreckt,

gelagert, B 1, 76. toto proiectus corpore
terrae, ja ganz wirft er sich zur Erde,

Ä 11, 87. proiecta alga, ausgeworfen
(sprichw. mit dem Begr. des Verächtli-

chen), jB7, 42. 5) übtr., werfe, stürze,
cives in aperta pericula, J^ 11,361. 3)

werfe weg, a) eig., telamanii, Ä 6,836.

tegmen (Schild), j^ 9, 577. &) übtr.,werfe
von mir, gebe preis, animas, J! 6,

436. _
prö-iiide, Adv. [zweisilb. 'proinde^

gemessen], daher, darum, bes. bei ei-

ner spöttischen Aufforderung in bez. auf

etw. Vorausgeh., wohlauf denn, pr.
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tona eloquio,Äll, 383. pr. ne cessa etc.,

J: 11, 400.

pre-läbor, lapsus sum, labi, stürze
nieder, prolapsa Pergama, Pergamas
Sturz, Ä 2, 555.

pröle», is, f. (pro u. oleo), Nach-
wuchs, IjSpröfsling, Kind, Nach-
komme, Ä 4, 258. 6,25 u. 763. 7,761.
6^3,35. deüm, v. Anchises, J^6,322. vera
lovis, V.Herkules, ^8,301. altera Satur-
ni, V. der Juno, Ä 12,830. parens pulchrä
prole, Vater von schön aufblühendem
Nachwuchs, Vater schöner Kinder, Ä 1,

75. 2) übh. Nachkommen, Ge-
schlecht, a) V. Menschen, pulchra Au-
sonia, Ä 4, 236. Bes. 'junge Mannschaft',
Arcadiae, Ä 10, 429. b) (dcht.) v. Tieren,

Geschlecht, Nachwuchs, Brut, pa-

rentum, G3, 101. maris, G 3, 541. abs.,

G 3, 65. 4, 281. v. Gewächsen, Sprofs,

Spröfsling, G 2, 3.

prö-lüdo, lüsi, lüsum, ere, mache
ein Vorspiel, d. i. eine Vorübung, 'be-

reite mich vor', ad pugnam, G 3, 234. Ä
12, 106.

prö-lüo, lüi, lutum, ere, 1) s p ül e od.

schwemme an etw. an, a)übh., genus
omne natantum in litore, G 3, 543. h)

(dcht.)prägn., benetze, me pleno auro,

trinke aus vollem goldenem Becker, Ä 1,

739. 2) spüle oder schwemme weg,
wasche aus, v. Regen, montis saxum,
^12,686. Silvas, (? 1,481.

prölilvies, ei, /". (proluo), Auswurf,
Unrat, ventris, Ä 3, 217.

prö-mer^or, meritus sum, eri, ma-
che mich verdient, egote, quae plu-

rima fando enumerare vales, numquam
uegabo promeritam (esse), nie werde ich

leugnen (vergessen) die vielfachen Ver-
dienste, die du aufzuzählen vermagst, Ä
4,335. _
Prometheus, ei, m. (TlQOjbiTjd-svg),

Sohn desTitanen Japetos u. der Klymene,
Vater des Deukalion, der dem Juppiter
das Feuer vom Himmel entwendete u.

es den Menschen brachte, weshalb er

auf dessen Befehl durch Vulkan an den
Kaukasus geschmiedet ward, B 6,42 (wo
Promethei dreisilb. durch Syuizesis).

prömi«if!>uiu, i, n. (promitto), Ver-
sprechen, J: 2, 160. 7, 541. Plur., Ä 2,

160. 12, 2. dare alci promissa, V. leisten,

versprechen, Ä 11, 45 u. 152.

prö-mitto, misi, missum, ere, lasse

vorwärts od. hervor gehen, dah. 1) lasse
wachsen, barba promissa, herabhän-
gender, B 8, 34. 2) sage etw. zu, ver-
sjireche, verheifse, gelobe, alqd
alci ,Äl, 258. 3 , 634. 5 , 282 u. 552. 9, 6

u. 194. 10,549. promissa dies, die be-

stimmte Zeit, Ä9, 107. dcht., me ulto-

rem, schwöre Rache für ihn zu nehmen,
ihn zu rächen, J^ 2, 96. m. Akk. u. Inf

,

Ä 4, 487. 11, 503.

Prömölu8, i, m., ein Troer, Ä 9,574.
prömo, prompsi, promptum, ere (pro

u. emo), nehme hervor, cavo se robore
(v. Pers.), hervor kommen aus, entstei-

gen usw., Ä 2, 260. übtr., vires, zeigen,

j;5, 191.

prö-möveo, mövi, mötum, ere, be-
wege od. treibe vorwärts, Centau-
rum remis, Ä 10, 195.

promptus, a, um (promo), eig. ans
Licht gebracht, dah. offenbar, leicht,
promptum est, mit Inf., mau kann leicht

erkennen, G 2, 255.

prönubuN, a, um (pro u. nubo), Hei-
raten stiftend, luno, Ehestifterin,

Schutzgöttin derEheu ,Ä 4, 1 66. Bellona,
gleichs. 'Brautwerberin','Brautführerin',

Ä 7, 319.

prönu§, a, um, vorwärts, nach
vornhin geneigt, 'sich vorwärts beu-
gend', Ä 5, 147. 10, 586. G 3,107. pronus
coucidit, stürzt vorwärts hin, G 5, 332;
G 1, 115. 8, 236. 9,713. 11,485. Bes. vom
naturgemäfsen Lauf des Wassers, amnis,
abwärts gleitend, G 1 , 203. pronä aqua
fertur, 'mit der Strömung', Ä 8,548. ma-
ria, 'das (nach dem Lande zu) vorwärts
schiefsende Meer', Ä 5, 212.

prupäg^o, ginis, f. [bei Vergil in der
eig. Bed. 'pröp.', in der übtr. 'pröp.'] (pro

u. St. 'pag' in pango), 1) Senker, Ab-
leger, Setzling, v. Gewächsen, G2,
26 u. 63. 2j übtr., Stamm, Abkömm-
ling, Geschlecht, Romana, j;6, 870.

12, 827.

pröpe, Komp. pröpius (pro-pe), 1)

Adv.,nahe, a) v.Orte, j! 2, 706. m.Dat.,
propius Stabulis, G 1, 355. b) übtr. und
dcht., proi)ius aspice res nostras (unsere
Lage, unser Geschick), näher, d. i. gnä-
dig, AI, 526. propius tua numina firmes,

auf eine wirksamere Weise, durch ein

zweites nachdrucksvolles Zeichen, ÄS,
73. propius periclo it timor, die Furcht
rückt näher heran an die Gefahr, Ä 8,

556. 2) Präp. m. Akk., nahe bei (vom
Orte), Ä 8, 597. G 4, 278.

propere, Adv. (properus), eilends,
schnell, Ä 6, 236. 9,801. 12,573.
propero, are (properus), 1) trans.,

mache eilig, beschaffe, bereite em-
sig, fulmiua, 6^4,171. multaproperando
muturare, eilig u. zeitig beschaffen, G 1

200. arma viro, bringe rasch, Ä 12,425.

semina igni, erweiche schnell, G 1, 196.

dcht., mortem per volnera, beschleunige,
Ä 9,401. 2) intr., eile, beeile mich,
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m. Inf., Ä 1, 745. 4, 310. m. Nom. u. Inf.,

Ä 7, 264.

pröp^ruü, a, um, hurtig, rührig,
aurigae, Ä 12, 85.

pröpexus, a, um (pro u. pecto), nie-
dergekäjmmt, dcht., herabhängend,
barba in pectore (so dafs er auf die Brust
herabhängt), Ä 10, 838.

pröpinqiio,äre(propinquus), l)trans.,

bringe nahe, führe schleunig he r-

bei, augurium, beschleunige, führe zum
raschen (u. glücklichen) Ausgang, Ä 10,

254. 2) intr., nähere mich, JL2, 733
u. ö. m. Dat., scopulo, Ä 5, 185. dcht. v.

Lebl., Ä 9, 355. 12, 150.

pröpinquus, a, um [Akk. 'propin-
cum', Haupt u. Mibb. Ä 2, 86] (prope),

l)nahe, j; 3,381 u. 502. bellum, benach-
bart, in der Nachbarschaft, Ä 11 , 156.

2) übtr., nahe verwandt, consanguini-
tate, 'blutsverwandt', Ä 2, 86.

pröpiör, piüs. Gen. 'öris' (prope), 1)

näh er (dem Orte nach), portus, J^3,531.
m. Dat., Oceano, 6r2, 122. propiora te-

neo, halte mich näher, Ä 5, 168. dcht.,

numen, Ä 6,51. b) übtr.: a) der Zeit nach
näher, j; 8, 280. 9, 275. ß\ der Ähnlich-
keit nach näher, ähnlicher, tauro fa-

dem (anGestalt),(7 3,58. 2!Superl.proxi-
mus, a,um, der vorderste, der näch-
ste, sehr od. ganz nahe, a)demRaume
nach, litora, Ä 1, 157. loca, der Oberwelt
zunächst, Ä 6, 761. m. Dat., ponto, amni,
Ä 9, 238. 11, 316. V. Pers., oft prädikat.
mit adverb. Bed. 'zunächst', Ä 2, 311. 5,

388. proximus huic, longo sed proximus
intervailo, ^i 5, 320. b) übtr.: a) der
nächste der Zeit nach, Procas, Ä 6,

767. ß) dem Range, Werte od. der Be-
schaffenheit nach, sehr nahe kom-
mend, ähnlich, proxima Phoebi ver-

sibus, Gedichte, die denen des Apollo
zunächst kommen, B 7, 22. dcht., proxi-
mus donis, der nach dem ersten den
nächsten Anspruch auf den Preis hat, Ä
5, 543.

pröitms, Adv., s. prope.
prö-pöiio, posüi,pösitum,ere, stelle

hin od. auf, Ä6, 365.

proprium, a, um (prope), 1) eigen,
eigentümlich, domus, sedes, Ä 3, 85
u. 167. decLis (durch 'partus bonos' näher
best.), J! 5, 229. ius regi proprium pa-
triaeque remitiere, j! 11, 359. eam pro-
priam dicabo, zu ausschliefslichem Be-
sitz, Ä 1, 73. 2) übtr. : a) besonder, al-
leinig, labor, opera, Werk, Dienst, der
jmdm. vorzugsweise Freude machen soll,

A 7, 331. b) jmdm. eigen, mit dem Ne-
benbegr. des ausschliefblichen u. dauern-
den Besitzes, bleibend, dauernd, be-

ständig, dona (nicht der Willkür des
Schicksals unterworfen),A 6, 871. si pro-

prium hoc fuerit, wenn ihn ein so guter
Erfolg (auf der Jagd) beständig begleitet,

5 7,31.

propter, Präp. m. Akk. [dem Kasus
nachgestellt, quam pr., Ä 12, 177. te pr.,

yi4,320] (eig. propiter v. prope), 1) örtl.,

nahe bei, ^ 9, 680. G 3, 14. B 8, 87. 2)

übtr., zur Angabe des Gegenstandes der
Bemühung, des Grundes, um, wegen,
A4, 321. 12,177.

pröpug^näcülum , i, n. (propuguo),
Schutzwehr, BoUweri, Vor-
mauer, bes. Türme vor der Mauer, die

durch Brücken mit der Mauer verbun-
den waren, Ä 4, 87. 9, 170 u. 664.

pröra, ae, f. [n^öjQo), li Vorder-
teil des Schiffes, Ä 6, 3. 7,35. 10, 29S.
b) (dcht.) meton., S chiff , ^5, 206. Plur.,

steterant ad litora prorae, Ä 10, 223.

pröripio, ripüi, reptum, ere (pro u.

rapio , reifse hervor oder fort, ent-
raffe, me, eile od. stürze fort, B 3, 19.

quo proripis (te)? Ä 5, 741. proripuit

('sese' aus dem Folg. zu erg.), 'raffte sich

auf, Ä 10, 796 {Bibb. 'prorupit'j.

prö-riimpo, rüpi, ruptum, ere, 1)

ti'ans.: a) lasse hervorbrechen, v.

Ätna, nubem ad aethera, ströme aus zum
Äther,Ä 3,572. Pass., stürze hervor,
proruptus corpore sudor, welcher her-
vorbricht, hervordringt aus usw., Ä 7,459.

b) durchbreche etw., v. Timavus, it

mare proruptum(Supin.),'geht zu durch-
brechen das Meer', d. i. sucht sich mit
Gewalt durch die Flut des Meeres Bahn
zu brechen , J! 1 , 246, 2) intr., breche
stürze her vor od. vorwärts auf usw.,

v.Pers., Ä 10,7^0, (ßibb.). in alqm, Ä 10,

379. vom Flusse, in mare, Ä 7, 32.

pröscaemum, ii, w., der vorderBüh-
nenwaud betindliche Teil der Bühne, auf
dem die Schauspieler auftraten, Plur.

übh. Bühne, G 2, 381.

prö-sciii€lo,scidi,scissum, ere, r e i fs e

auf, bes. vom ersten Pflügen des Ackers,
'breche auf, 'stürze', aequor,(Tl, 97.

übh., 'pflüge', terram, G 2, 237.

prö-sequor, secütus sum, sequi, 1)

eig.: a)f olge jmdm., gehe hinter jmd.
her, longe euntem lacrimis (mit od, un-
ter Thränen), Ä 6, 476. b) folge jmdm.
nach, begleite, v.Winde, euutes,yi 3,

130. alqm dictis, Ä 6, 899. yotis ad por-

tas, Ä 9, 310; vgl. Ä 12, 73. alqm venia,

gewähre jmdm. die Bitte, Ä 11, 107. 2)

übtr., verfolge etw. mit W^orten , pasc ua
versu, beschreibe ausführlich, besinge,

G 3, 340. abs., fahre fort (zu reden),Ä 2,

107.
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Pröserpina, ae, f. [beiVergilnur o]

(umgewandelt aus IlsQOscpövT]), Tochter

des Juppiter u. der ernährenden Ceres,

Gattin des Pluto, Beherrscherin des

Schattenreichs, j; 6, 142. 251. 402. G^ 4,

487. Der Sage nach war ihr verstattet

zwei Dritteile des Jahres bei ihrer Mut-
ter zu sein, Gl, 39. Tritt nach alter dcht.

Vorstellung zu den Sterbenden hin und
schneidet ihnen gleichwie dem Tode ge-

weihten Opfern am Yorderhaupte eine

Locke ab, ^ 4, 698.

prösilio, silüi, ire (pro u.salio\s p r in-

g e od. s^rme hervor (von den Wett-
kämpfern), finibus suis (aus ihren Be-
zirken), Ä 5, 140.

pro-Kpecto, äre, a) sehe hervor
od. nach etw., schaue hin auf etw.,

euntem, Ä 7, 813. alqd e vallo, Ä 9,168.

h) übtr., blicke erwartend auf jmd. hin,

erwarte jmd , te fata prospectant paria,

ein gleiches Seh. harrt deiner, yilO, 741.

pro8peGtfiN, üs, 7n. (prospicio), Aus-
sicht, Fernsicht, 6r2, 285. prospe-

ctum oculis eripiens, ^^8, 254. omnem
prospectum petit late pelago, sucht eine

Aussicht zu gewinnen rings aufs Meer,
Ä 1, 181.

proHper, era, erum ('pro' u. 'spes'), eig.

der Hoffnung gern äfs, dah. erwünscht,

g ünstig, religio (Göttei wink), J^ 3, 362.

proHpicio, spexi, spectum, ere (pro

u. specio), 1) eig.: a) sehe, blicke od.

schaue vorwärts od. hinaus, in die

Ferne (bes. von Höhen aus), e sunimo
tumulo, Ä 12, 136. alto, von der hohen
See aus, Ä 1, 127. per umbram prospi-

ciens, im Dunkel vor sich schauend, Ä2,
733; vgl. j; 7, 289. Z>) sehe von ferne
od. fern her, sehe in der Ferne,
im Zush. bl. sehe, mit u. ohne Angabe
des Standpunktes, Cyclopes ab rupe, Ä
3, 648. Italiam summa ab unda, ä 6, 357.

venientem hostem tectis (vom Dache
aus), Ä 12, 595. late ex aethere clas-

sem, Ä 7, 288. mit näher bestimmendem
Adv., campos longe, -i 11,909. procul

Camillam, J^ll, 839. m. bl. Akk., cervos,

Ä 1, 185. ad litora classem venientem,

Ä 3, 652. m. Akk. u. Inf., ^ 9, 34; vgl.

Ä 4, 410. 6,385. 2) übtr., sehe etw. vor-
her od. voraus, soles, 6r 1, 394.

prö-siibigo, ere,wühle empor, ter-

ram, G 3, 256.

prö-Hfim, füi, prödesse, bin nütz-
lich, nütze.m.Dat., Ä7, 303. 12,541.

m. Inf., Ä 11, 844. prosit (eis) nostris in

montibus ortas (esse), sei es für sie ein

Gewinn, dafssie auf den mir geweihten
Bergen wuchsen, Ä 9, 92. abs., ä 5, 684.

G 1, 84. 3, 459.

prö-tego, texi,tectum, ere,b e decke,
bes. zum Schutze, alqm umbrä, G 2,489

;

vgl. Ä 6,662. 10,800. clipeos ad tela sini-

stris protecti obiciunt, schützen sich mit
dem Schilde in der Linken gegen die

Geschosse, Ä 2, 444.

prö-feiido,tendi,tentum,ere,strek-
ke vor od. aus,hastas, j^ll, 606. brac-

chia,^l 5,377. oculos dextramque (zeug-

niatisch\ aufblickend u. die Rechte vor
sich streckend, JL 12, 931. temo pedes
protentus in octo, acht Fuis (in die Länge)
sich erstreckend, G 1, 171.

pro-teiiuM, s. protinus.

prö-tero, trivi, tritum , ere, zertrete,
zermalme, agmina curru, Ä 12, 330.

prö-terreo, teriüi, ere, schrecke,

ja^e vorwärts, alqm equo, ^1 12, 291.

Proteus, ei, ?«. [Protei zweis., Ä 11,

262] [UfjwxsvQ), ein Meergott, der die

Bobben Neptuns im karpath. Meere wei-

dete u. auf einem mit fischschwäuzigen
Bossen bespannten Wagen fuhr, sich in

allerlei Gestalten zu verwandeln ver-

mochte, zugleich auch durch Neptun die

Gabe der Weissagekunst in einem hohen
Grade besafs, G 4, 388 flgg. Protei colum-
nae, die Säulen des Proteus, zu-
nächst zurBfzeichn. der Insel Paros und
der Küsten Ägyptens, wohin Menelaus
verschlagen wurde, dann aber auch zu-

gleich Andeutung der äufsersten westl.

Grenzen der Erde, Ä 11, 262.

prötiniiN od. prö-tenu§, Adv., l)eig.,

von räuml.Ausdehnung,a)vor sich hin,
vorwärts, fürbafs,ago, J51,13. 'weit-

hin', Ä 7, 514. h) von dem, was sich ohne
Unterbrechung an einander schliefst, in
einem Zuge, in einem fort, cum pr.

utraque tellus (Italien u. Sicilien) una
foret, eines war, was noch zusammen-
hing, ein Ganzes bildete, J^^ 3,417. 2) übtr.:

a) iu'bez. auf die weiter fortzuführende
Behandlung eines Stoffes, weiter, fer-

ner, G 4, 1. &)von der Zeit, unmittel-
bar darauf, sogleich, sofort(nach-
dem etw. geschehen), bisw. hinter ein-
ander weg, in einem fort, J^ 2, 437
u. 545. 3, 291. 7, 408 u. 601. 5, 485. 10,

340.

prö-trÄlio,traxi,tractum, ere, ziehe,
schlep pe hervor (u. wohin), alqm in

medium, Ä 2, 123. cadaver pedibus, Ä 8,

265.

prö-tiirbo, äre, treibe, dränge
f r t , hinc atque hinc, Ä 9, 441. hostem,

suche zu verscheuchen, Ä 10, 801.

prö-v^lior,vectussum,vehi,l)fahre
od. s e g 1 e h e r V r ,

portu, Ä 3, 72. 2)

fahre od. segle weiter, a) eig., pe-

lago, Ä 3, 506. huc,Ä 2, 24. Z>) übtr. , g e h e
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vorwärts od. zu weit (in der Rede),

quid ultra provehor? was rede ich meh-
reres noch? J^S, 481.

prö-v^nio, Teni, ventum, Ire, kom-
me hervor, übtr., entstehe , erfolge,
Ä 12, 428.

proveiitiitji, üs, m. (provenio), das Her-
vorkomraeD, der Ertrag, G 2, 518.

pro-Video, vidi, Visum , ere, besorge
od. halte etw. bereit, omnia, Gl,167.

prö-vöco, äre, fordere auf od.her-
aus, dcht., auras ad certamina, v. Rosse,

die Winde zum Wettkampf, d. i. 'mit den
Winden um die Wette laufen', 6^3,194
{Bibb.; 'tum vocet' Haupt u. Sehap.).

prö-volvo,volvi,völütum,ere, wälze,
od. rollevormirhin,fort, truncum,
Ä 10, 556. von den Rädern, alqm subter

lora et iuga, unter die Riemen (mit denen
die Pferde am Joche befestigt waren) u.

unter das Joch (dadurch dafs Murranus
beim Herabfallen vom Wagen sich in die

Zügel verstrickt hatte), Ä 12, 533.

proxiinus od. proxüinu8,s.propior.
prüdeiis,dentis(zsgz.aus'pro-videns'),

vorsichtig, klug, auctor, G 2, 315.

prüdentia, ae, /. (eig. 'Providentia'),

dasVorhersehen, Klugheit, Einsicht,
Äo, 433. rerum, Voraussicht der Zu-
kunft, G 1, 416.

priiina, ae, f., a)Reif, G2,S7G. Plur.

(zur Bezeichn. der dichten Masse), geli-

dae puinae, G 2, 263. b) (dcht.) Eis u.

Schnee, Plur., G 3,363. 4, 518. mediae,
Mitte des Winters, G 1, 230.

prüna, ae, /"., glühende Kohle, J^ 5,

103. 11,788.
prünum, i, w. (prunus), Pflaume,

£2,53.6^4,145.
prünus, i, f. {TtQovvri\ Pflaumen-

baum, 6^2,34.

rrj^tänis, is, Akk. 'im', m. {TlQ-vta-

viQ), ein Troer, von Turnus getötet, Ä 9,

767.

P§itliiii8, a, um, psithisch, vitis,

eine Art Weinreben, aus deren welken
Trauben man einen süfsenWein prefsle,

(5^2,93. 4,269.
püben§, entis (1. pubes), eig. mann-

bar, übtr., vollsaftig, strotzend,
herba, JL4, 514.

1. pfibes, beris (2. pubes), erwachsen,
übtr., folia, vollsaftige, vollkräftige,
j; 12, 413.

2. pübes, is,/"., eig. Zeichen derMann-
barkeit, 1) konkr. , a) erwachsene oder
junge Mannschaft, mannbare Jugend
(bes. mit dem Nebenbegriflf der kriege-

rischen Tüchtigkeit), Ä 2, 477 u. 798. 5,

119. 450. 573. 7,429u. 794. pubis robora,
Ä 8, 518. zur Umschr., p. tuorum, Ä 1,

399. &)übh., Geschlecht, Menge,
Volk, agrestis, 'Landvolk', G 1, 343. Ti-

tania, 'Titanengeschlecht', Ji 6, 580. v.

Tieren, indomita, 'Herde' der zukünfti-

gen Pflugstiere, (r 3, 174. 2) Unterleib,
Schofs,.4 3,427.
pübesco,pübüi, ere, a)wer de mann-

bar, wachse heran, aequali aevo, Ä
3, 491. b) strotzen von etw., fetu (v.

Weinberg), G 2, 390.

püdeo, püdüi, ere, gew. unpers., *pu-

det' m. Akk. der affizierten Pers. u.Gen.
des Gegenst. , dessen man sich schämt,
ich schäme mich, non infelicis pa-

triae . . . miseretque pudetque? gedenkt
ihr mit Scham u. Erbarmen? Ä 9, 787.

m. Akk. der Pers. (die meist aus dem
Zushg. zu erg.) u. Inf. des Gegenst., ex-

tremos pudeat rediisse, Schmach für uns,

wenn wir zuletzt umkehren,Ä 5, 196. non
pudet . . .teneri? schämt ihr euch nicht

usw., Ä 9, 598; vgl. G 1, 80. Ä 12, 229.

Dav. pudendus, a, um, dessen man
sich schämen mufs, schimpflich, vol-

nera (im Rücken auf der Flucht), All, 55.

püdicitia, ae, /. (pudeo), Züchtig-
keit, Keuschheit, (r 2, 524.

püdör, öris, m. (pudeo), 1) appelL,

sittliche Scheu, Schamgefühl, j!4,

55 u. 322. 5, 455. 10, 398 u. 871. m. «ira'

verb., Jl 9, 44. dcht. von Tieren, si

quis pudor, wenn ihr klug seid, B 7, 44.

2) personif., Gottheit des Begriffs weib-

licher Tugend, sittlicher Zucht u. Ge-
sinnung (eines wesentl. Teils der philo-

soph. Ethik),Ä 4, 27 (appellativ b. Haupt
u. Schap.).

püella, ae, f. (puellus, d. i. puerulus),

Mädchen, j;2, 238. B 3,64 u. ö. v.neu-

vermählten Frauen, G 4, 458.

püer, eri, m., Kind, Knabe, Jüng-
ling, jungerManu (gew. bis zum
17. Jahre), a) übh., Ä 5, 561. 7, 379. 11,

476. 12, 943. m. Sbst. 'monstrator' verb.,

G 1, 19. Plur., pueri, 'Jünglinge', in der
Anrede, Ä 5,349. pueri puellaeque, übh.
'Unverheiratete' (Gegs. 'matres atque
viri'), Ä 6, 307. b) prägn.: a) v. Amor, B
8, 49 ; m. Spott u. Herabsetzung (in der

Anrede der Juno an Venus), der kleine,

noch unreife Knabe, Ä4t, 94. ß) (dcht.)

'Sohn', Ä 2, 598. 10, 70. y) v. Untergebe-
nen, Bursche, Gehilfe, B 1, 46. 3,

111.

püerilis, e (puer), zu den Knaben od.

Kindern gehörig, agmen, Zug von Kna-
ben, J! 5, 548. tela, 'Kindergeschosse', Ä
11, 577.

pug^na, ae, f. (puEgo), l)Kampf (eig.

mit der Faust, pugnus, 7ivyßi^\ Ä 5, 365.

prägn., V. Zweikampf, J! 12, 216. 2) übh.:
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«)Gefecht,Schlacht,pedestris,Äll,
707. pugnae certameD, 'Kampfgewühl',

Ä 11, 780. 12, 598. Plur., Ä 7, 788. 12,

818. h) übtr., Kampf von Tieren, 6^3,

234. 4, 67.

pugnätör, öris, m. (pugno), Käm-
pfer, iuvencus pugnator, 'Kampfstier',

Ä 11, 680.

pugno, äre (pugna), 1) streite,
fechte,kämpfe, j;4, 629. 6, 660. mu-
crone, Ji 11, 600. comminus armis, Ä 7,

553. mit sinnverwandtem Subst. , bella

pugnata, durchgefochtene Kriege, Ä8,
629. 2) übtr., streite, kämpfe, m. Dat.
(nachgriech.Vorgange),amori,bekämpfe
die Liebe, widerstrebe der h., A4:, 38.

V. Bosse, pressis habenis (Da^.), gegen
die zurückhaltenden Zügel kämpfen (zur

Bezeichn. der Ungeduld und Kampfbe-
gierde der Rosse vor dem Beginne der
Schlacht), j; 11,600.^

pug^nu§, i, m. (nvc, nvyfiTj), Faust,
j;4,673. 11,86. 12,871.
pulcher, chra, chrum (St. 'pule', verw.

m. 'fulg-eo'j, 1) schön von äufserem An-
sehen, schmuck, v. Pers., Ä 1, 496. 7,

656. forma pulcher, Ä 5, 570. v. Tieren,

Ä 5, 399. V. Städten u. Ländern, Ä 4, 266
u. 432. V. Flüssen, G 2, 137. Ä 7, 430. v.

Bäumen, £7, 65. 2)übtr., schön, treff-
lich, herrlich, rühmlich, mors, J! 9,

401. consilia pulcherrima, Ä 5, 728.

pullulo, äre (pullulus), sprosseher-
vor, schlage aus, ab radice, G 2, 17.

dcht., V. Allekto, pullulat atra colabris,

wimmelt (an der Stirn) schwarz von Nat-
tern (von schwarzen Nattern), Ä 7, 329.

1. piillu§, i, 7n. (puellus), junges
Tier, generosi pecoris, 'Füllen von edle-

rem Stamme', G 3, 75.

2, pullus, a, um, schwärzlich, dün-
ke 1, raacula, 6^3, 389.

pulmo, önis, wi., Lunge, Ä 9, 701.

10, 387.

pul8o, äre (Int. von 'pello'j, 1) stofse,

schlage heftig oder gewaltig, a) eig.,

parentem, Ä 6, 609. ictibus alqm, Ä 5,

460. ariete muros, erschüttere, J! 12, 706.

vento pulsari et imbri (v. Atlas),Ä 4, 249.

pulsata saxa (v.AVellen), Ä 3, 555. dcht.,

flumina Thermodontis pulsant (von den
Amazonen), traben über den gefrorenen
Flufs Therm., ^ 11, 660. h) übtr., er-
schüttere, corda, Ä 5, 138. pavor pul-

sat ilia, Krampfdurchzuckt ihm die Wei-
chen, j^ 9, 415. pavor pulsans, die klo-

pfende,^ 5,138.(r 3,106. pulsaticolles cla-

more, dröhnendeu, A5, 150. 2) berühre
€tw. schlagend, schlage an etw., von
den Kyklopen, sidera, bis an die Sterne
ragen, A3, 619. curru Olympum, am

Olymp daher fahren, Ä 10, 216. chordas
pectine, die Saiten mit dem Griffel schla-

gen, Ä 6,647. von der Sehne desBogens,
sagittam, fortstofsen, fortschnellen, GA,
313. divi pulsati, die vertriebenen, ver-

scheuchten Götter, Ä 12, 286.

pul8ü§, US, m.(pello), das Stampfen,
pedum, 'Fufstritt', Ä 7,722; 'Hufschlag',

JL12, 334. equorum, 'Trab', Ä 6, 591.

Schlag, 'Widerhall', G 4, 49.

pulvereu8,a,um (pulvis), aus Staub
bestehend, nubes, 'Staubwolke', J! 8,

593.

pulverulentuH, a, um (pulvis), voll
Staub,staubig,bestäubt,mitStaub
bedeckt, agmina, J^4, 155. v. Kriegern,

Ä 7, 625. pulverulentä fugä dant terga

per agros, wenden sich staubwirbelnd
zur Flucht, Ä 12, 463. aestas. Gl, 66.

pulviH, eris, m., 1) Staub, Ä 1, 478.

9, 33. 11, 877. G 4, 87 u. 96. hibernus,

trockener Winter, G 1, 101. altus, tiefer

Sandweg, J^ 4, 96. Das Bestreuen des

Haares mit Staub als Zeichen der tief-

sten Trauer, Ä 10, 844. 12,611. 2)meton.,

Übungsplatz, Rennbahn, j^ 7, 163.

pümex, micis,wi., Bimsstein, dcht.,

jedes zerklüftete Gestein, 'bröcklichtes

Felsengeklüfte', Ä6,2U. 12, 687. G 4,

374. Piur., cavi, 6^4,44.

püniceuM, a, um, purpurfarben,
rot, J: 5, 269. 12,750.^7,32.^3,372.
rotae (der Aurora), Ä 12, 77.

Püiiicus, a, um, zu den Puniern ge-

hörig, punisch, karthagisch, glo-

ria, Ä 4, 49. regna, Ä 1, 338.

puppiM, is, f., 1) das äufserste Hinter-

teil des Schiffes, der Spiegel {ngv/uvr]),

wo der Steuermann safs, dah. höher u.

breiter als das Vordert*^il, celsa, Ä 8, 680.

10, 261. alta, Ä 5,12. 175. 841. 8,115. 10,

246. Hier stand das Bild des Gottes, un-

ter dessen Schutze sich das Schiff' befand

(s. Ä 10, 171), dah. auch Anchises hier

opferte, Ä 3, 527 (wo Eibb. 'prima' st.

'celsa'). Mit dem Hinterteile landete man
der leichteren Abfahrt wegen, .1 6, 5 u.

410. 10, 268; vgl. Ä 1, 115. 3, 135 u. 277.

6,901. 9, 118. 2)meton., Schiff, Ä 10,

80. 156. 171. 302. Plur.,yi6, 5. 10, 30.

G 3, 362 (Gegs. 'plaustra'). dcht., von den
auf den Schiffen befindlichen Leuten,

puppes fremunt . . . iubent, Ä 8, 497.

Gleichs. personißziert von den in Nerei-

den verwandelten Schiffen des Äneas (in

bez. darauf, dafs sie dem Ufer zugekehrt
waren), .19, 118.

purg-o, äre, reinige, dcht, purgat

se nubes in aethera, löst sich auf, zer-

teilt sich in usw., Ä 1, 587.

purpür« , ae, /: {7ioQ(pvQa), Purpur-
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Schnecke, übtr., DPurpurfarbe, Pur-
pur, G 4, 275. 2) purpurfarbener
Stoff, Purpurgewand, regum, G^2,

495. plurima, reiche Falbel von Purpur
(durch 'Maeandro duplici' näher be-

stimmt), Ä 5, 251.

purpftreus, a, um {noQcpvQeoq), 1)

purpurfarbig, purpurn, d. i. nach
den verschiedenen Abstufungen bald

dunkel- od. schwarzrot, bald blaurot od.

violett, bald hellrot, von Blumen, JB 5, 38.

Ä 5, 79. vites, G 2, 95. v. Gewände, Ä 3,

405. 6, 221. V. Kothurn in bez. auf die

purpurnen Riemen desselben, Ä 1, 337.

anima, 'Lebensblut', 'Lebensquell' {tcoq-

(pvQEOv al/ua, Hom.Il. 17, 361), Ä 9, 349.

von der Gesichtsfarbe, J^ 1 1 ,81 9. v.Haar e,

Gl,405. V. Meere, (74,373. dcht., in bez.

auf die Pers., purpureus cristis, pennis,

mit rotem Helmbusche, J: 9, 163. 10, 722.

2) ohne Bez. auf die Farbe, alles in die

Augen Fallende, alles Strahlende, dah.
glänzend, schön, hold, lumen, J! 6,

641. lumen iuventae, Ä 1, 591. ver (viell.

in bez. auf die Blumenpracht), B 9, 40.

pfirus, a, um, rein, l)eig.: a) rein,
d. i. frei von Schmutz, lauter, unge-
trübt, hell, wie Wasser, Honig u. dgl.,

Ä 6, 229. G 4, 163. nox, wolkenleer, hei-

ter, B 9, 44. Sbst. , purum , i , n. , reine,

freie Luft, G 2, 364. b) rein, d. i. ganz
aus sich selbst bestehend, campus, freie?,

offenesFeldlohneBäume od.Gesträuche),

Ä 12, 771. hasta, ohne eherne Spitze,

unbeschlagener 'Stab' (als Zeichen der
königl. u. priesterl. Würde), ^6, 760. par-
ma, ohne Verzierung, einfach (Gegs.
'picta'),JL 11,711. vestis,weifs, ohnePur-
purverzierung, Ä 12, 169. 2) übtr., rein,
unbefleckt, sensus, J^ 6, 746.

pütätör, öris, m. (puto), Be sehn ei-

der, Schneitier (der Bäume), 0^2,28.
piiteus, ei, m., gegrabene Vertiefung,

a) Grube, ^ 2, 231. b) Wasserbehälter,
künstlicherBrunnen, 6^1,485. 3,329.

piito, äre (Würz. *pü' in 'pütus',

'rein'), l)putze, rein ige,bes. denWein-
stock durch Abschneiden der unnützen
Spröfslinge, 'beschneide', 'schneitle', (r

2,407. 2) übtr., bringe ins reine, dah.:

a) überlege, überdenke, erwäge,
multa, Ä 6, 332, multa dura cum corde,

JL8, 522. bjhaltejmd.od.etw. für etw.,

alqm praedam,^; 6,361. dicta non irrita,

Jl 10, 244. c) meine, glaube, halte
dafür, m. Akk. u. Inf., Ä 2, 43. 5, 96. 9,

155. anne aliquas ad caelum hinc ire

putandum est sublimes animas? ist es
glaublich, dafs usw., Ä 6, 719.

putrid«, e, a) mürbe, morsch, tela

(in bez. auf die morschen Fäden des Ge-
webes), G 3, 562. fuEgus, 'verglimmend',
G 1,392. &) V.Boden, locker, mulmig,
solum, G 2, 204 u. 262. glaeba, G 1, 44.

sulcus,6r 1,215. campus, 'stäubend', J^ 8,

596. 11,875.
Pygmalion , önis, m. {TlvyiJ.aXi(i)v\

Sohn des Belus, Bruder der Dido, König
in Tyrus, ermordete den Gatten der Dido,
Sychäus, heimlich am Altare, um der
grofsen, aber verborgenen Schätze des-

selben sich zu bemächtigen. Hieraufbe-
reitete sich Dido unter demVorwande,
zu ihrem Bruder zu ziehen, in der That
aber um einen Wohnsitz aufzusuchen,
zur Flucht vor, die sie auch ausführte,

nachdem sie durch List die von ihrem
Bruder zum Umzug ihr gesandten Die-
ner u. mehrere angesehene Tyrier für

sich gewonnen hatte, J^l, 347. 4, 325.

Verkürzt und iron. , avari Pygmalionis
opes, 'Schätze pygmalionischer Habgier',
sofern Pygm. sie schon für die seinigen
hielt, Ä i, 364.

p;^ra, ae, f. {nvQa), der (brennende)
Scheiterhaufen,Holzstofs, J!4,494
u. 504. 6,215. 11, 185 u. 204.

P^racmön, mönis, m. {nvQax[xo}v\
ein Kyklop, Diener des Vulkan, Ä 8,425.

Pyrgi, örum, m., Stadt in Etrurien,

Ä 10, 184.

Pyrgö, üs, f., Amme der Kinder des
Priamus, Ä 5, 645.

Pyrrha, ae, f. {TIv^qo), Tochter des
Epimetheus, Gattin des Prometheus, B
6, 41.

Pyrrhus, i, m. (IlvQQoq), Sohn des
Achilles, sonst 'Neoptolemus' gen., Ä2,
469. 491. 526. 529. 547. 3, 296 u. 319 (wo
'Pyrrhin st. Pyrrhine).

Q-

1. qua, Adv. (eig. Abi. v. *qui', verst.

'parte' od. 'viä', y), 1) eig.: d) örtl., wo,
Ä 2, 387. 463. 505. 7, 100. näml. in der
Mitte des Leibes, Ä 12, 273. 5)beiZeitw.

der Bewegung, wohin, J! 3, 151 n. 269.
0^1,408. 2) übtr.: a) 'auf welchem Wege',
'durch welches Mittel', zur Erreichung
des Zweckes, Ä 6, 96 [Haupt u. Bibb.).
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Dah.wie, auf welcheWeise,Äl,676.
5,476. 5)in wiefern, insoweit, All,
293. 12, 147 (wo zum zweiten Satze ein

'quoad' aus 'qua' zu entnehmen, d. i. 'so

lange' in bez. auf die Zeit).

2. qua, Nom. Fem. u. Neutr. Plur. zu
*quis' St. aliquis, s. 1. 'quis' a. E.

3. qua, Adv. (v. indef. 'quis' st. 'ali-

quis'), bes. nach 'si', auf irgend eine
Weis e,irgendwie,siqua,'wenn etwa',

J:1, 18. 6,882. 9,512. 10,458.
quäcumque, Adv. (quicumque), 1)wo

nur, überall wo, wo nur immer, G
1,406. getrennt, J:i 1,762. 2)auf welche
Art, wie auch immer, auf alle
Weise, ^9, 14.

quädra, ae, f. (quattuor), Viereck,
dcht. , quadrae , von den als Unterlage
oder Teller gebrauchten Brotscheiben,

Äl, 115.

quädrifidu8 (quattuor u. findo), vier-

fach (übers Kreuz) gespalten, ge-
viertelt, Sudes, G 2, 25. quadrifidam
quercum cuneis scindere, in vier Teile,

Ä 7, 509.

quädrig^ae, ärum, f. (quadrijugus),

Viergespann, yi 8, 642. 6^3,268. bes.

derWettfahrenden,(? 1,512. der Aurora,

Ä 6, 535.

quädriiiiguH, a,um, u. seltnere Form
quädriifig^iN, e [nur yi 10,571] (quattuor

u. jugum), vierspännig, currus, G 3,

18. als Zeichen der Königswürde, Ä 12,

163.

quädro, äre (quadrus), eig. mache
viereckig, übtr., gebe einer Sache ein

gewisses Ebenmafs, intr. übh. passen,
omnis in unguem . . . via quadret, d. i.

alle Wege zwischen den einzelnen Rei-
hen der Weinstöcke müssen genau unter
einander passen (nach allen Seiten hin
gleiche Zwischenräume haben, wie die

Quincunx der Bäume), G 2, 278.

quädrupedauH, dantis (quadrupes),

dcht. Wort, eig. auf vier Füfsen gehend,
galoppierend, sonitus, eines galop-
pierenden Pferdes, ÄQ, 596; vgl. J! 11,

875 u. Hom. II. 23, 372. Subst., Rofs,
Plur., j;i 1,614.

quädrfipeN od. {Hibb.) quädripeN,
pedis, vierfüfsig, Sbst., vierf. Tier, Vi eh
(bes. zahmes), m. u. f., nulla, JB5, 26.

gew. 'Rofs' in bez. auf seine Schnellig-
keit, 'Renner', Ä 10, 892. 11, 714. Plur.,

Ä 3, 542. 11, 875. v. Hirsch, Ä 7, 500.

quaero, sivi (sii), sltum,ere, Dsuche
(auf), «) V. Pers., alqm, Ä 1, 595. 2, 771.

4, 468. unus erit tantum, amissum quem
gurgite quaeres, einen Mann blofs (Pali-

nurus) wirst du vermissen, Ä 5, 814. per
nemora, B 8,86. per aequor, Ä 10,234 ; vgl

.

Ä 1, 380. 6, 6. 7, 393 u. 802. Aenean, j:9,

241. quaeritur huic alius, zum Gegen-
kampfe, ÄD, 378. quaesitae montibus
herbae, auf den Gebirgen,Ä 7, 758. quae-
situs matri (a matre) agnus, das dann
gesucht wird, Ä 9, 565. dcht., oculis lu-

cem, Ä 4, 692. arma (Mittel), Ä 2, 99. b)

von sachl. Subj., v. Flusse, quaerit iter

per valles, sucht sich Bahn, Ä7, 802.

dextera decisa quaerit te suum,Ä10,
395. 2)suche zu erwerben,erwerbe,
verschaffe, a)übh.,foedera mihi, JLII,

129; vgl. Ä 2, 118. 4, 647. 9, 278. exter-

num in regnum heredem (für die Teil-

nahme an der Herrschaft und als deren
Erben), J! 7,424. in medium, sammle alles

ein, G 1, 127. dotes sanguine quaesitae,

durch Blut errungene Mitgift, Ä 7, 423.

Part, subst., quaesita, örum, n., das Er-
worbene, G4:, 157. &) suche zu erfah-
ren, forsche, frage nach etw., lu-

ctum tuorum, Ä 6, 868. causas, Ä 2,105
(Bibb. 'casus'), oracula, hole mir, G i,

449. sidera (näml. 'ex Aenea'), nach dem
Wesen der Gestirne u. deren Nutzen für

die Schiffahrt, ÄIO, 161. übh. frage,
Ä 1, 370. 8, 532. m. Relativs., Ä 1, 309.

3,100.6^2,288. c) suche, sinne auf
etw., trachte, convivia, betreibe eifrig,

Ä 4, 77. m. Inf., Ä 4, 631 u. 6, 614. 7,449.

m. doppelt. Obj. (eines Subst. u. Int.),

non vitae gaudia quaero, sed gnato Manes
perferre siib imos, All, 180. quaesitae

artes, ausgesuchte, künstliche Mittel (von

denen man sich sichere Wirkung ver-

spricht), G 3, 549.

quaesitör, öris, m. (quaero), Unter-
sucher, Richter, v. Minos, J!6, 432.

quaeso, T vii li), ere (altert, st. 'quaero'),

1) suche, bitte, gew. parenthet. in die

Rede eingeschoben, Ä 8, 573. 12, 72. 2)

frage, talia, Ä 3, 358.

qualis, e, a) wie beschaffen, was
für ein, von weiche rArt, wie(oioc),

J:6,453. 8, 561. 12, 900. quäle est iter

in silvis, Ä 6, 270. Neutr. Plur. zur Ver-
allgemeinerung einzelner Fälle, paren-

thet., qualia multa mari nautae patiun-

tur in alto, dergleichen den Seefahrern

sehr oft auf der See begegnet, Ä 7, 200.

ellipt., qualem meruit (verst., ut sibi re-

mitterem), Pallanta remitto, Ji 10, 492.

m. entspr. 'talis', J:6, 208 flg. 12, 33 u.

451 flg. B6, 46 flg. verb. mit 'quantus'

(wie oaaog olög xe u. dgl. Hom, II. 24,

630; vgl. Ä 2, 799. 5, 758), zur Umschr.
der eigensten Gestaltung, qualis videri

caelicolis et quanta solet, ebenso präch-

tig u. mächtig, wie sie (Venus) den Göt-

tern sich zu zeigen pflegt, Ä 2, 591. qua-

lis quantusque Polyphemus etc. , d. i.
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ebenso mächtig und grofs wie Polyphe-

mus usw., ^13,641. Häuf, als Einkleidung

eines Gleichnisses, wenn mehr auf den
Zustand als auf die Handlung Gewicht
gelegt wird (gew. mit entspr. 'talis' im
Nachs.), wie, gleichwie, Äl,430u.
498 flgg. 12, 451 ügg. od. in bez. auf ein

vorausgeh. entsprecb. Adj., Ä 4, 443 (in

bez. auf 'pulcherrimas'). Ä 6, 269 u. 453

(in bez. auf 'obscurus'). Ä 6, 785 (in bez.

auf 'felix prole virüm). Ä 10, 641 (^in bez.

auf Heniiis sine viribus umbra'). yi 11,

67 (in bez. auf 'sublimis'). in bez. auf das

vorausg. Zeitw. 'flere', G 4, 51 1 ; vgl. A 2,

471. in bez. auf das vorausg. Demonstr.
*ille', J: 2,223(wo 'toUit' zu 'quales mugi-
tus' zu erg.); vgl. Ä 10, 264. 12, 4. Auch
m. flg. 'sie', Ä 5, 213 flgg. 10, 565 flgg. m.
einem doppelten durch 'qualis' u. 'sie'

eingeleiteten Nachsatz, Ä 6, 205 flgg. m.
'haud secus' im Nachsatz, Ä 12, 4 flgg.

Bes. m. flg. 'cum', wie wenn, G 3, 196.

auch im nachgestellten Gleichnis (in bez.

auf ein vorausg. gedachtes 'talis'), 'so',

'ebenso', quales cum vertice celso . . . con-

stiteruut(,in bez. auf 'capita'i«Zm vorh.\

so stehen auf erhabenem Gipfel usw.,

G 3, 679 flgg. qualis cum caerula nubes
etc., wie wenn blaues Gewölk usw., Ä 8,

622. Selten ist der Hauptsatz als selbst-

verständlich ausgelassen, vi 1,430. &)prä-
dikat.,st.des Adv., wie, so wie, gleich
wie, G^ 4,511. Ä 6,205 flg.; vgl. Äl,430.
2, 471.

quäliis, i, m., ein geflochtener Korb
zum wirtschaftl. Gebrauch, G 2, 241.

quam, Adv., 1) wie sehr, wie, a)

emphat. bei Adj., Adv. u. Zeitw., q. dives,

B 2, 20. q. molliter, Ä 10, 33. q. vellent,

Ä 6, 436. Bes. &)iu derVergleichung(ohne
entspr. 'tam'j zur Verstärkung, a) des
Positiv, hiemem, quam ionga(nänil.'est'},

foveo, Ä 4, 193. vollst., eä, quam longa
erat, nocte, Ä 8,85. ß) des Superl., quam
primum,so bald als möglich, schleunigst,

JL4, 631. 2) in Vergleich., wie, sowie,
a) m. entspr. 'tarn', eben sowohl...
als, A4, 188. m. entspr. 'sie', Ä 5, 458.
m. vorher gedachtem 'tarn', Ä 5, 309 flg.

altertümlich, tam . . . magis quam magis
St. eo m quo (quanto) m., Äl , 788.
G 3, 309. l) nach Kompar. u. Verglei-
chuiigswörtern übb., als, Jl 7, 718. non
aliter, quam si, Ä 4, 669. 6, 353. nee ma-
gis .. . quam si, Ä 6, 471 flg. Mit Ausfall
des entsprecb. Relativpronom., non alio

funere, quam pius Aeneas (verst. quam
quo te pius Aeneas dignatus est), Ä 11,

170. Scheinbar pleonast. beim Abi. nach
'dem Kompar. (wie 37 im Griech. beim
^60.), graviora timet quam morte Sy-

chaei, A4, 502. 3) bei Zeitbestimmun-
gen, als, ante . . . quam, Ä9, 116.

qiiam-primfim, s. quam.
quam-quuin, Konjkt., a) in Konzes-

sivsätzen, wiewohl, obgleich, ob-
schon, m. Ind., Ä2, 12 u. 533. 4, 393.

6, 394. 10, 857 (wo Rihh. 'qiiamvis tar-

det). JB8,19. m.Konj. auch von dem, was
wirklich stattfindet, dis quamquam ge-

uiti essent, obgleich ich wufste, dafs sie

Göttersöhne waren,Ä 6, 394. h)m Sätzen

,

in denen eine Erweiterung des Vorherg.
nachgeholt wird, gleichwohl, und
doch, freilich, 6^1,469. c)inderplötz-

lich abgebrochenen Rede (Aposiopesis)

bei heftiger Gemütsbewegung, quam-
quam 1— sed superent etc. , wenn schon

,

ach ! Ä 5, 195. Bes. in der Berichtigung,

wenn dem Vorherg. etwas anderes, selbst

das Gegenteil gegenübergestellt wird,

quamquam 0, si solitae quicquam virtu-

tis adesset! und doch, bliebe ein Rest
nur zurück von der früheren Tapfer-
keit, Ä 11,415.
qiiam-vi8,Konjkt.,inKonzessivsätzen,

eig. wie sehr du auch willst, dah.wenn
auchnochso, so sehrauch, unge-
achtet, während indes, a) meist m.
Konj., Ä 1, 3*. 3, 454. B 1, 34. 2, 16. m.
entsprecb. 'at' (schärfer als 'tamen'), G
4, 206. b) m. Indik. ,Ä6, 542. 7, 492. B
3, 84. Bes. als Adv. im unmittelbaren
Anschlufs an ein Adj., quamvis serä

nocte, 'selbst am späten Abend', Ä 7, 492.

quamvis igni exiguo, auch bei mäfsigem
Feuer, G 1, 196.

quaiidö, 1) Adv. der Zeit [ans Ende
des Verses gestellt, A 6, 50. 10,366. 11,

509], nach 'si' st. 'aliquando', wenn je-
mals, einmal, ÄS, 500. 9,172. nach
Relat. 'quis (quibus)', denen einmal, d. i.

diesmal, Ä 10, 366. im Gleichnis, Ä 12,

749. 'wenn einmal' (was aber selten ge-
schieht), G 3, 98. Ä 12, 851. 2) Konjkt.,

zur Angabe des Grundes, da, weil, m.
Indik., Ä 1, 261. 2, 446. 6, 50 u. 188.

quandö-quid^m [0 beiVergil kurz],

danämlich, daja, da nun einmal,
Ä 7, 547. 10, 105. B 3, 55.

qiiantö, Adv. (eig. Abi. v. quantus),

um wieviel, beim Komp. m. entspre-

chendem 'tanto magis', je mehr . . .

desto mehr, 6^4,411.

qiiantuiU) Adv. (quantus\ 1) w i e v i e 1,

wie sehr, mutatus, Ä 2, 274. Bes. m.
entsprecb. 'tantum', von räuml. Aus-
dehnung, wie hoch ... so tief, so weit . . .

als, Ä 4, 445. dem Werte nach, wie sehr

... so sehr, B 5, 16. verringernd, in bez.

auf Geltung, so viel (d. i. so wenig) . .

.

als,i?7,51flg. 9, 11 flgg. Auch m. entspr.
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'tanto' u. Kompar., je mehr ... um so

mehr (desto), J! 12, 19. 2) in wie weit,
in wie fern, J! 6, 731.

quantuH, a, um ,w i e g r fs (von räuml.
Ausdehnung wie von intensiver Stärke),

im Ausruf wie in abhängigen Sätzen, Ä
1,719. 4,49. wiederh.,J! 12,701 flgg. quan-
tum instar in ipso, wie stattlich er selbst,

Ä 6, 865. Oft in bez. auf 'tantus', durch
als od. wie zu übers., tantum tendit ad
umbras, quantus ad aetherium caeli su-

spectus Olympum, so tief, als der Blick
gen Himmel sich erhebtzum olympischen

Äther, Ä 6, 579. Ellipt., oculis spatium
(tantum) emensus,quantum satis hastae,

als für den Speerwuif genug war, Ä 10,

772; vgl. im Gleichnis, quantus verberat
humum, Ä 9, 668.

quäre, Adv. (qui u. res), wodurch,
zu Anf. des Satzes, wobei der Grund im
Vorhergeh. enthalten, deswegen, da-
her, bes. b. Imp. 'agite', Ä 1, 627. 7, 130.

quartu§, a ,um (rfror^ro?),der vierte,
Ä 3, 205. 6, 356. hora, in der Frühlings-
u. Herbstgleiche nach unserer Eintei-

lung etwa die neunte od. zehnte Stunde
des Tages, G 3, 327.

quasso,are(Int.v.quatio\l]schüttle,
erschüttere, a)übh., ramum, hastam,
Ä 6, 855. 12, 94. pinum, Ä 9, 521. caput
(als Zeichen des unterdrückten Zornes^
A 7,292. 12,891. fc)zerschelle, zer-
schmettere, V. Schiffen, ventis quas-
sari, Ä 1, 551; vgl. Ä 4,53. 9, 91. 2) refl.,

rassele, klappere, v.Schoten infolge

der Dürre (bei der Berührung), G 1, 74.

quäter, Adv. (quattuor), viermal,
verb. ter aut quater, terque quaterque,
d. i. öfter, überaus, G 1, 411. 2, 399. Ä
1,94.

quäterni, ae, a (quattuor), j e v i e r od.

übh. vier, populi, Ä 10, 202.

quätio,(ohnePerf.),quas8um,ere,setze
heftig in Bewegung, 1) schüttle, alas,

schlage mit den Fittigen, Ä 3, 226. nu-
bem, Ä 7, 143. hastam, 'schwinge', Ä 11,

767; vgl. Ä 12, 442. cymbala, 'schlage',

G 4, 64. membra (v. Entsetzen), Ä 3, 30.

2) erschüttere, a) eig., muros, A 2,

611. oppida hello, Ä9, 608. v. Pferde,

campum,'zerstampfen',JL 8, 596. 11,875;
'durchtraben', .4 11, 513. dcht., equum
cursu, tummle (neben 'fatigo'), G 3, 132.

equos media inter proelia, tummele, Ä
12, 338. sontes flagello, schwinge die G.
über die Seh., Ä 6, 571. b) übtr., er-
schüttere, schüttele, 'quäle', artus,

Ä 5, 200 u. 432. sues, G 3, 496.
quattüör, Zahlw. {zetza^eg), yier,

JL3, 537. 5,115. 639. 699 u. ö.

qu*, Konjkt.[oft in der Arsis im zwei-

ten Versfufs vor einer muta cum Uquida
verlängert, 5 4, 51. 6^ 1, 153. 164. 352.

371. 3, 385. Ä 4, 146. 7, 186. 9, 767. 12,

89. 181. 362. vor einer Uquida, Ä 3, 91.

nur Ä 9, 767 im fünften Fufse als Nach-
ahmuDg des verlängerten ze an gleicher

Stelle b. Hom. II. 5, 678. Gew. dem Worte
angehängt,das an das frühere angeknüpft
werden soll , doch selten an eine Präp.,

wie inque, Ä 2, 51. zque, G 4, 347. indem
es daon an das nächstfolg. od. dritte Wort
tritt, wie %uh pedibusgwe' u. dgl., .B 5,

57. J! 2, 227. 6^3,524; bisw. zu dem Worte
gesetzt, das zwei Satzgliedern angehört,
quantus gaudet^we, Ä 12, 702. tollen-

temve manu saxum^we moventem, J^ 12,

904, wo mhh. &axum?;e], und, 1) ein-

fach, a) zur Verb, gleichartiger Dinge,
oft mit explikativem Sinne zur näheren
Bestimmung oder Erklärung des Vor-
herg., und zwar, und dazu, a) übh.,

Ä 1, 2. 18. 27. 40. 2, 60. 3, 329 u. 336. 12,

946. G 2, 428. 3, 238. 399. nee cuiquam
irasci propiusque accedere, d. i. zornvoll

jmdm. entgegentreten (wo 2{i6&.u.fi'awpt

'propiusfe'), Ä 10, 712. Bes. in zusam-
mengezogenen Sätzen, Ä 3, 329. 5, 447.
Dah. bei Hinzufügung einer nachträg-
lichen Bestimmung, transgwe caput iace,

B 8, 101. ß) zur Anknüpfung u. Hervor-
hebung des einzelnen unter vielen, se-

movqiie Gal., Ä 7, 535; vgl. Ä 8, 330. 9,

454. h) in disjunktiver Bed. (st. 've'),

wenn sich das Gegenübergestellte auch
als zusammengestellt denkenläfst, oder,
G 1, 442. 2, 350. 3, 399. Ä 2, 37. 3, 459.

4, 143. 5, 595. 10, 65. 111. 320. 11, 591
{Wagn. Vi. Haupt 'Tros Italusue st. que),

clausumgtte cavä te condere terra, Ä 12,

893 {Bibb. clausumre). nee currus auri-

gdiinque, Ä 12, 981 [Btbb. aurigamre). c)

nach Yorherg. 'vix', 'ubi', 'nondum' u.

dgl., zur Einleitung des grammat. Nach-
satzes, um die schnelle Aufeinanderfolge
zweier Handlungen zu bezeichnen, Ä 2,

692.3,520. 11,296. 12,81. d) nach einem
Relativpron.,beiAnknüpfungeines zwei-
ten Satzes, wo man ein Partizip erwar-
tet, foliisgwe sub omnibus haerent, d. i.

sub omn. fol. haerentia, J[6, 283; vgl.

Ä 5, 402 flg. 6, 550 flg. 10, 811. 11, 75. G
3,283. Auch so, dafs das Pron. selbst

in einem andern Kasus zu wiederholen
ist, miscuerunt^we st. et cui miscuerunt,

G 3, 283. 'quam vicinosgwe paras inva-

dere portus' st. et cuius portus, Ä 3,

381flg.;vgl.j:8,566flg.9,593.10,519flg.

e) zur Fortsetzung der Einteilung bei

vorausg. 'alii', Ä 6, 616. f) wo man eine

Adversativpart, erwartet, 'doch', 'aber',

Ä 5, 346. 2) doppelt, 'que . . . que', so-
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wohl . . .als auch, teils. . .teils, oft

blofs durch und zu übers., Äi, 85 u.

94. 3, 224. 5, 333 u. 470. 7, 165. 186. 754.

mehrfach, j; 2, 263. 4, 145. 6, 724flgg.

G 3,344. J5 4,51. Oft doppelt zur engern

Verbindung zweier Begriffe, J! 6, 415. 10,

687. 11, 150. 12, 23. G^ 4, 222. auch bei

oppositioneller Hinzufügung zweierNo-
mina , Teucrisque Latinisque, Ä 7, 470.

Zur Belebung der Rede, um die Schnel-

ligkeit od. rasche Folge der verbunde-

nen Gegenstände zu bezeichnen, Ä 1, 18

u. 43. 4, 671. 6, 483. bisw. bei verschie-

denartigen Gegenst., Ä 10, 883. Aufser-

dem in flg. Verb., que ... et, J! 1, 264 u.

566. que . . . que ... et, J! 1, 226 u. 710.

que . . . atque, J! 1 , 7 u. 112. que . . . at-

que . . . que, Ä 1, 175. aut . . . que ... et,

J:2,37.
queo, ivi, Anom. (bei Vergil nur 'quivi'

u. 'queamus' u.nur mitNeg. od. in negat.

Frages.), kann,ver mag, j; 6,463. 10,19.

C^uercen«, centis, m., ein Rutuler,

Ä 9, 684.

quercüs, US, /"., 1) Ei che, bes. Som-
mer e i c h e, J! 10, 423. dem Juppiter hei-

lig, G 2, 16. 3, 332. B 7, 13.' im Gleichn.,

V. Pers., Ä 9, 681. 2j(dcht.) meton., Ei-
chenkranz, civilis, Ä 6, 772.

querella {Haupt, Ribb. u. Schap.)od.
querela {Wagn.), ae, f. (querer), das
Klagen,dieKlage,Beschwerde,J!4,
360. 10, 94. von den Klagetönen der von
den Kühen getrennten Stiere, Ä 8, 215.

v. Geschrei der Frösche, vetus, G 1, 378.

quernu8, a, um (quercus), von Ei-
chen, eichen, vimen, 'Eichenzweig',

J! 11, 65. glans (weil auch andere Arten
von Eichen, wie 'ilex', Eicheln trugen),

G 1, 305.

quepor, questus sum, queri, 1) klage,
beklage mich, alqd,yil,385. G 4,520.

m. Akk. u. Inf., G 1, 504. 2) (dcht.) von
Tieren, Klagelaute von sich geben, kla-
gen, amissos fetus (über den Verlust
der Kinder), G^ 4, 512. von der Eule, Ä
4, 463.

querülits, a, um (queror), eig. kla-
gend, übh. von leiseren Tönen, zir-
pend, cicadae, (r 3, 328.

questus, üs, m. (queror), 1) das Kla-
gen, die Klage, A4., 553. 9, 480. 2)

(dcht.) V. Tieren, klagender Laut oder
Ton, vom verwundeten Hirsch,Ä 7, 501.

von der Nachtigall, G 4, 515.

qui, quae, quöd [altertüml. Form
*quoi' st. 'cui' aus Medic. u. Vatie. bei

Mibb. G 1, 344. 3, 6 u. 311. 4, 113. Ä 1,

267. 6, 812. Dat. u.Abl. Plur. 'quis' st.

'quibus', G 1, 161. Ä 1, 95. 5, 511. 7, 444
u. 799. 8, 136. Nachgestellt, bes. um das

Wörtertuch zu VergiU 6. Aufi.

Vorausgeh. dadurch mehr hervorzuhe-

ben, gnatum ante ora patris, patrem qui

obtruncat ad aras, Ä 2, 663 ; vgl. Ä 5, 39
u. 303. Von seinem Nomen durch meh-
rere Worte, die eine nähere Bestimmung
desselben enthalten, getrennt, qui . . . pa-

ter,7i5,520flg.], l)Relativpron., a)wel-
cher, welche, welches; der, die,
das; wer, was, eig. einem Demonstra-
tiv 'hie', 'is', 'ille' entsprechend, das aber
oft wegbleibt, Äl, 28. 3, 27 u. ö. B 5, 36.

selbstwenn dieses in einem anderen Ka-
sus stehen müfste, convenient (ii), qui-

bus, Ä 1, 361 ; vgl. Ä2,h.B 8, 108. Bes.

merke man in bez. auf den Gebrauch,
a) dignus, qui m. Konj., 'wert, dafs', Ä 7,

653. b) mit einer gewissenEmphase, und
dieser, er der, 'quibus', sie, denen, JL

1,232. 9, 142 u. 559. c) bisweilen nicht auf

das letzte, sondern das diesem vorher-

geh. Nomen, als das bedeutsamere od.

den Hauptbegriff, bezogen, a quo (näml.

'Dardano', gleichs.: a Dard. cum lasio),

Ä 3, 168. puer Ascanius capitisque iniu-

ria cari, quem etc., Ä 4, 355. d) zur üm-
schr.des einfachenAttributes imAbl.beim
Komparativ, um eine Person od. Sache
hervorzuheben, quo non praestantior

alter erat, d. i. ausgezeichnet, wie kein
anderer es war, Ä 6, 164. quo pulchrior

alter non fuit, der schönste unter allen,

Ä 7, 649; vgl. Ä 1, 544. 9, 772. beim Su-

perl.
, quae formapulcherrima (fuit)D eio-

pea, die schönste von Gestalt, J! 1, 72.

viam, quae proxima, poscit, Ä 12, 388.

Ebenso wird zum Relativs. nach griech..

Vorgange das Subj. desHaupts, mit dem
Relativs. in gleichem Kasus eng verb.>

advenit qui . . . dies st. dies ,
qui etc.,Ä

11, 687. urbem quam statuo, vestra est,

st. urbs, quam statuo, Ä 1,573. /) in der
Zusammenziehung zweier beigeordneter
Sätze unter ein gemeinsames Relativ^

wobei im zweiten Gliede das Fron., selbst

wenn es einen anderen Kasus erfordert,

wegfällt, 'quem fecitavem sparsitque co-
loribus alas', st. 'et cuius' od. 'cuiusque

alas etc.' J!7, 189. g) Neutr. Plur. inbez»

auf einen einzelnen Fall, um anzugeben,
dafs dergleichen Fälle in gleicher od..

ähnl. Art öfter vorkommen, si quis, quae
multa vides' etc., d. i. wie sich ja oft ia

solcher Gefahr ereignet, Ä 9, 210. 'ful-

men . . ., g^waeplurima'etc, d.i. ein Blitz,,

wie so viele, wie sie Juppiter oft vom
Himm el schleudert, J^ 8, 427. h) bei plötz-

licher Unterbrechung eines Satzes (.4po-

siopesis), zum Ausdr. der Aufwallung
des Zornes, quos ego ! 'die will ich ! Ä 1,.

135. ^) in der zusammengezogenenFrage
durch Zusammenstellung zweierRelativ-

22
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pron. mit verschiedenem Kasus, quae
quibus anteferam! welchen Dingen soll

ich dieses Betragen vorziehen? .-i 4,371.

auch im Relativs., quem mox quae sint

habitura deorum concilia incertum est,

*du, den bald, nicht wissen wir, welche
Versammlung der Götter besitzen wird',

G 1, 24. In der Verschränkung, m. 'tan-

tus' veib., Ä 7, 307. k) in der Verb, der
Sätze st. des Demonstrativpron. mit der
Kopula, 'und dieser', 'dieser nun', A 1,

64. 3, 604. 5, 303. l) bei der Wahl des
einen von zweien, wo man 'uter' erwar-
tet (freilich bei voravisgeh. 'duo'), quem
damnet labor, Ä 12, 727. im Piur., qiios

generös vocet aut quae sese ad toedera

tiectat, wen er zum Eidam sich wähle
oder an welchenVertrag er sich halte, Ä
12, 658. w)Neutr. Sing, als Subst., 'quod',

m. Gen., quod campi, ein Teil des Fel-

des, den usw., Ä 9, 274. ex quo, 'seitdem'

(€c ov^ J 2,163 u. 648.
~2) Fragpron., u. zwar a) adjekt., wel-

cher, welche, welches, was für ein,

welch ein, a) in bez. auf den Namen
wie auf die Beschaffeuheit ( bei Vergil

vorherrschend in der indir. Frage), quas
oras, Ä 1, 307. quo numiue, J!l, 8. qui

cultus, G 1, 3. qui spintus illi, Ä 5, 648.

modus orandi qui sit, G 4t, 537. deus qui

Sit, B 1, 19. qui strepitus, d. i. quantus

Str., Ä 6, 865. quae fuuera, Ä 6, 873. quae
locaquivehomines,Ä7, lol.quonumine,
Ä 1, 8; vgl. Ä 1, 539. 2, 121. 3, 584. Ver-

kürzt, quae (st. cuius rei sit tiducia

capto, worauf sein, des Gefangenen, Ver-

trauen beruhe,A 2, 75. o . . . quam te me-
morem virgo? o Jungfrau oder wie ich

dich nennen soll (denn so viel ist gewifs,

eine Göttin bist du),Äl, 327. wieder-

holt, quae vobis, quae digna praemia,

Ä 9, 252. ß) in bez. auf eine Sache, die

nicht mehr in unserer Gewalt sich be-

findet, quam prendimus arcem? Ä 2,

322. oder um anzudeuten, dafs etw. ver-

geblich u. ohne Wirkung ist, quo fietu

Manes,quaeuumina voce moveret? durch
keineThränen,keiueBitten können usw.,

6r4,505. qua \i... quibus armis etc., d. i.

wie er noch durch Gewalt usw., Ä 9,399.

b) sbst., in bez. auf Namen u. Beschaf-

fenheit, nee qui sim quaeiis, ^ 2,20. qui

Sit, quo sanguine cretus, Ji 3, 608. qui

genus? unde domo (estis)? welches Ge-
schlechts seid ihr? w^oher seid ihr zu
Hause? Ä 8, 114. quae me fuga quemve
reducit , wie beschaffen , wie verachtet,

Ä 10, 670. Piur. , qui teneant . . . homi-
nesne feraene, Ä 1, 308.

3) Pron. indef., irgend einer usw.
St. aliquis, s. quis >io. II.

quiä, Konjkt. [nachgestellt, Ä 8,650],
a) zur Angabe des bestimmten und zu-
reichenden Grundes, weil, Ä2, 84. 4,
696. 12, 808. b) in einer iron. Bejahung,
quiane, etwa, wohl deswegen, weil?
^14,538. c) quianam, altert, st. 'cur',

warum, weshalb, j; 5, 13. 10, 6.

qiiiä-nam, quia-ne, s. quia.

quicquam, quicquid, s. quisquam,
quisquis.

quicum, altert, st. 'quäcum' (in bez.

aut eiLO bestimmte Person), Ä 11, 822.

qui-cumque ^cunque), quaecquodc.
[iu der Tmesis, Ä 1, 610. 8, 74. 12, 61],

Prou. indef., 1) wer auch nur od. im-
mer, wer da nur, jeder, A3, 445.
quaecumque est Fortuna, mea est, wie
auch das Los falle, alle Entscheidung
hängt jetzt von mir ab, Ä 12, 694. quae-
cumque mihi fortuna fidesque est, was mir
an Glück u. Hoffnung geblieben, Ä 9, 260.

quäcumque viam virtute petivit, wo er

auch Bahn durch Tapferkeit sich suchte,

was er auch versuchen mocjjte, Ä 12,

913. verkürzt, quaecumque, d. i. wer du
auch seist, Ä 1, 330. Neutr. Sing, sbst.,

cuncta . . . quodcumque fuerit, wie es

mir auch ergehen, was auch erfolgen

mag, Ä 2, 77. Bes. als bescheidne Aus-
drucksw. dessen, der in Wirklichkeit auf

etw. stolz ist, quodcumque hoc regni,

was ich an Herrschergewalt nur besitze,

Äl,~S. huius quodcumque pericli est,

was jetzt vielleicht für G. droht, Ä9,
287. 2) jeder mögliche, quocuraque
leto, Ä 3, 654. quocumque modo, so gut
ich es vermag, B 5, 50.

quidäm, quaedäm, quoddäm, ein ge-
wi^ser, sbst., quidam, mancher, dieser

und jener (zur Bezeichn. einer unbe-
stimmten Person aus einer gröfseren

Menget G 1, 291.

quidem, Konjkt., zur Einschränkung
oder Hervorhebung des ihm beigestell-

ten Wortes, w^enigstens, eben, ge-
rade, id quidem ago, B 9, 37. Bes. beim
Einräumen od. Zugestehen, freilich,
wenigstens, zwar, jedoch, JL 3, 628.

9, 796. G 2,48. ne . . . quidem, 'nicht ein-

mal', 'selbst nicht', G 1, 326 u. 390 u. ö.

qiiie8, etis, f., l)Ruhe, von der Ar-

beit, operum, Ä'i, 184. vom Schmause,
Äl, 723. 2)Iluhe,ruhiges od. unge-
störtes Leben, Friede, j! 3,495. se-

cuta, G 2, 467. dcht. v.Lebl., sinontanta
quies iret frigusque caloremque inter,

wenn nicht zwischen dem Frost und
der Hitze eine solche Ruhe einträte,

G 2, 344. 3) nächtliche Ruhe, Schlaf,

Schlummer, a) übh., dulcis et alta, J^

6,522. media,.! 7,414. sera, j;8,30. lan-
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guida, Ä 12, 909. placida,Ä 1,691. b)

prägn. , Todesschlaf, ewige Ruhe,
dura, 7110,745. 12, 309.

quiesoo, evi, etum, ere(quie8), kom-
me, gehe oder begebe mich zur
Ruhe, bes. Perf., ruhe, dcht. v. Lebl.,

wie V. Waffen , Ä 10, 836. v. Gewässern,

Wäldern u. Fluren, quierant, waren zur

Ruhe gekommen, Ä 4, 523. 7, 6. von der

Flamme, aufhören zu brennen, Ä 6, 226.

Bes. V. Toten, placidä pace, die Ruhe
des Todes geniefsen ,Äl, 249. sedibus

placidis,Ä6,371. ossaquierunt,J!6,328.

quietus, a, um (quiesco), ruhig, in

Ruhe lebend, Ruhe geniefsend,
Ä 4, 379. gens, Ä 10,71. urbs, J:i2,559.

aer, fluctus, Ä 5, 216 u.848. animus, Ä 1,

303.

quin, Konjkt. ('qui' u. Suffixes 'ne'),

m. Konj., a) im abhängigen Nebensatze
nach einem negativen Hauptsatze, dafs
nicht, ohne zu, nach den Zeitw. und
Redensarten des Unterlassens, Zögerns
oder Entferntseins durch *dafs' od. 'zu'

mit Inf. zu übers., nee requies, quin po-

mis exuberet annus, und nicht ruhet od.

unterläfst das Jahr Fülle an Obst zu
bringen, G 2, 516. quin adeas vatem,
säume nicht, der Wahrsagerin zu nahen,

J! 3, 456. uihil afore credunt, quin . .

.

mittant, Ä 8, 148. nach 'non ego', Ä 10,

615. h)hei der dringenden Aufforderung
in der Frage, mit Ind. , was nicht?
warumnicht? quin potius exercemus ?

A4:, 99. c) beim Imper., doch, auf
denn! quin age! 5 3, 52. quin agite! Ä
5, 635. quin morere, nein, stirb! A4, 547.

d) zur Bekräftigung oder Versicherung,
bes. wenn zu dem Genannten etw. Neues,
Unerwartetes od. Ungewöhnliches hin-

zukommt, ja, wirklich, vielmehr,
Ä l, 279. 3,403. 6,33u.ll5. quinaspice,
^siehe doch dort', Ä 6, 824. quin ego non
alio te dignerfunere, quam etc., und doch
halte ich dich anderer Bestattung nicht

würdig, Ä 11, 169. quin etiam, 'ja sogar',

Ä 2, 768. 4, 309. 7, 177 u. 385; auch nach
dem ersten Worte des Satzes eingescho-
ben, Ä 8, 485. dcht., quin et, Ä 6, 735 u.

777. quin et venit . . . sacerdos, auch
noch, auch sogar, Ä 7, 750.

quing^enti, ae, a (quinque u. centum),
fünfhundert, Ä 10, 204.

quini, ae, a, je fünf od. übh. fünf,
Ä 2, 126. 5, 96. 7, 538.

quinquäg^inta, Zahlw., fünfzig, Ä
1, 703. 2, 503 u. ö.

quinque, Zahlw., fünf, Ä 7, 538 u.

629. 12, 763. G 1, 233.

quintu§, a,um, der fünfte, dies, von
den Alten als Unglückstag bezeichnet,

weil nach dem Volksglauben an demsel-

ben der Orkus erschaffen wurde, 6r 1,277.

quippe, Konjkt. (quia-pe), nämlich,
nun freilich, allerdings, bei An-
führung eines Grundes, der aus der Sache
selbst hervorgeht od. als selbstverständ-

lich nur kurz berührt wird, Ä 1, 616. 12,

422. G 1, 505. 2,49. 4,394. quippe etiam,

'ja auch', G 1, 298. Bes. mit iron. Fär-
bung, freilich, versteht sich,J!l,
39. 4, 218. auch im Nachsatz, Ä 1, 59.

QuirinäliH, e (Quirinus), zum Quiri-

nus gehörig, quirinalisch, lituus, tra-

bea, wie Romulus getragen, Ä 7, 187 u.

612.

C|uirinu8 , i , m. (v. sabin. 'curis' od.

'quiris', d. i. 'hasta', Lanzenschwinger,
der Kriegerische), Stammgott vonKurea
u. seiner Mitbürger, der Quirlten, dah.

der zum Gott erhobene Romulus später

mit demselben für identisch galt u. un-
ter dem Namen Quirinus als Schutzgott
der vereinigten Ramnes und Tities ver-

ehrt wurde, Ä 1, 292. 6, 859. v. Oktavia-
nus gleichs. als zweitem Gründer der
Stadt, indem er durch Besiegung des
Antonius dem röm. Staate Ruhe und
Sicherheit wieder verschaffte, G 3, 27.

C|uirlte8, tium u. tum, m. (s. Quiri-

nus), Eiüw. von Kures, einer Stadt im
Sabinergebiete, prisci, J!7,710. übh. für

die gesamten Römer od. röm. Bürger,
dcht. von den Bienen, parvi, G 4, 201.

1. qui8, quid, I) Fragepron. (zunächst
nur nach demNamen fragend), 1) subst.,

a) wer? was? welcher? (welche?)
welches? in direkten- wie in abhängi-
gen Fragen, Ä 1, 76. 231 flg. 565 u. ö. in

der direkten Frage mit Konj., quis fu-

nera fando explicet? wer kann schil-

dern, Ä 2, 262. quis (est) ille, qui etc., Ä
6, 863. quis caneret nymphas (näml.

wenn Menalkas getötet würde), B 9, 19.

Bes. 'quis non' als verallgemeinernde
Wendung in der aufgeregten Gemüts-
stimmung, quem non incusavi aut quid
in eversa vidi crudelius urbe? jeden
klagte ich an, nichts sah ich usw., Ä 2,

745; vgl. Ä 3, 56. 4, 12. B 2, 35. in ver-

doppelter Frage, Ä 6, 91 flg. quis autem
J! 6,808. Auch von zweien(wo man' uter'

erwartet), wie von zwei Stieren, quis ne-

mori imperitet, Ä 12, 719. v. Turnus u.

Äneas, quem damnet labor, J! 12 , 727.

b) Neutr. quid, was, quid superat mihi

?

j: 12, 873. quidve(auxilii)ferat,Ä 10,150.

auch im Gen., 'cuius' st. cuius rei, quid

petitis? . . . cuius egentes (durch das vor-

herg. 'quae causa' gemildert), J! 7, 197.

mit Negat. affirmativ, quid non faciebat

Amyntas ? was that nicht alles Am. ? B
22*
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2, 35. Bes. als Akk. der Beziehung (rl),

'in welcher Hinsicht', 'wie', 'worin', quid
nunc te tua potest germana iuvare? Ä
12,872. Dah. wie unser was, 'warum',
'weshalb', 'in welcher Absicht', 'wozu',

G 2, 481. B 10, 22. Ä 1,745. 2,595. 4,82.

8, 395. 11, 735. Häuf, ellipt., quid puer
Ascanius?, wie steht es mit Ask.? Ä 3,

339. quid tua sancta fides ? was hat es

mit deiner Treue auf sich? Ä 7, 365.

quid manus illa virüm? was wird (soll)

aus meiner Mannschaft werden ? Ä 10,

672. quid, face Troianos aträ vim ferre

Latinis? was? ist es minder unwürdig,
dafs usw., J! 10, 77 u. 79. Häuf, in der
lebhaften Frage bei gewissen Übergän-
gen, quid, si etc., 5 5,9. ^15,410. pa-
renthetisch, quid enimj? mit bejahendem
Sinne (wie rl yaQ ? nüjq yaQ ov), warum
nicht? wo denkst du hin? was fällt dir

denn ein?, Äh, 850. 2)- adjektiv., wel-
cher, welche, welches; was für
ein, quis strepitus? ÄQ, 865 {Haupt

\

Bibb. u. Schap. 'qui'). quis locus, quae
regio, Ä 1, 459 u. 460. quis color et quae
natura,6r2,178;vgl.j:9,36.10,9.Neutr.
'quid' subst., nunc scio quid sit amor, B
8, 43. mit negativem Sinne, quid tam
egregium, J! 11, 705. Auch in der Zu-
sammenziehung zweier Fragen bei ge-

meinsamem Prädikate, quis cui color

(wo man 'cuique' erwartet), welches Erd-
reich eine andere Farbe hat und welche
Farbe, G 2, 256 {'quisquis color' Bibb.).

Bei folg. Demonstr., quis novus hie no-

stris successit sedibus hospes , Ä 4, 10.

bei 'tantus', qui tanti talem genuere pa-

rentes? Ä 1, 606. ellipt., quis tantus

clangor, erhebt sich, dringt in die Lüfte,

Ä 6, 561. II) Pron. indef., qui8, Fem.
'quae' u. 'qua', Neutr. 'quid' u. 'quod',

Plur. 'quae' u. gew. 'qua', irgend ein,

irgend eine, sbst. irgend einer, je-
mand, St. 'aliquis', nach 'si', 'nisi', 'ne'

u. dgl. , si qua suboles, Ä 4, 327. si qua
via est, Ä 6, 459; vgl. Ä 7, 559. 12, 932.

Neutr. Plur., si qua numina, Ä 1, 603.

hie tibi ne qua morae fuerint dispen-

dia tanti, 4 3, 453 ; vgl. Ä 8, 209. Subst.,

si quis ,Äb, 410. si quid usquam iusti-

tia est, wenn Gerechtigkeit irgend -Gel-

tung hat, Ä 1, 603. Bes. im Akk. mit ad-

verbial. Bed., si quid pietas antiqua la-

bores respicit humanos, wenn irgend
noch, Ä 5, 688.

2. tui8 St. quibus, s. 'qui' zu Anfang.
quls-näm, quidnäm, Fragepron., in

der dir. Frage, u. zwar adjekt. u. subst.,

welcher . . denn (d.i. sage mires,denn
ich weifs es nicht), quisnam deus, J! 3,

338. Auch in der Umstellung, nam quae

(d. i. quaenam) tam sera moratur segni-
ties ? was zaudert ihr noch in säumiger
Trägheit? Ä 2, 373. nam quis (quisnam)
te etc., 6^4,445. nam quid ago, j;i2,637.
qui§-quäm, quae-quäm, quic-quäm

(quidquäm), irgend einer, eine, ei-
nes, sbst. irgendjemand od. einer^
irgendetwas, in Sätzen mit negativem
oder zweifelndem Sinne, a) adjektiv.,

quisquam puer, J^ 6, 874. in verneinenden
Fragen, Ä 1, 48. 11, 392. seit, in bez. auf
eine bestimmte Person (näml. Juno), J^

10, 34. b) gew. subst., G 1 , 348. B 3, 53.

j^5,378. Neutr. m.partit.Gen., aut quic-

quam mihi dulce meorum te sine erit?
wird, kann etwas von allem, was ich habe,
mir erfreulich sein ohne dich? Ä 12,882.
euphemistisch, fuit aut tibi quicquam
dulce raeum, war ich in irgend etwas dir

lieb, Ä 4, 317.

qui8-que, quae-que,quid-que od. (ad-

jekt.) quod-que, jeder, jede, jedes
ohne Ausnahme, als Adj. u. Sbst., Ä 7,

507. 12, 759. audite matres, ubi quaeque,.

wo jede weilt (ihr Mütter insgesamt),
Ä 7, 400. Häufig nach Relativpronom.,
quo quemque modo fugias laborem, Ä 3,

459 ; vgl. Ä 7, 642. 9 , 527. Bes. bei den
Beflexivpron. 'sui, sibi, se, suus' u. dgl.,

u. zwar in der Stellung von 'suus', 'sibi',

'se' vor 'quisque', bei prägnanter Bed.
u. Hervorhebung des ersteren, trahit sua
quemque voluptas, B 2, 65. quae sibi

quisque timebat, Ä 2, 130. Dageg., aciea

cogit quisque suas, j^ 9, 464; vgl. Ä 10,

281. 12,525 u. 457. Seit, mit einem Subst.
als Prädikat, spes sibi quisque, jeder ist

sein eigener Hort, yl 11, 309. an sua cui-

que deus fit dira cupido? Ä 9, 185. Auch
im engsten Anschlufs an 'suus', strata ia-

cent sua quaeque sub arbore ^oma,
die jedem Baume eigenen Früchte, B 7,

54. et sua quaeque continuo puppes ab-

rumpunt vincula ripis, ^9, 117. Im Sing.

appositionellod.epexegetischbeimSubj.

u. Zeitw. des Plur., incurvant arcus pro

se quisque viri, alle Männer, jeder an
seinem Teile, Ä 5, 501. duo quisque co-

ruscant gaesa manu, Ä 8, 661. corpora
quisque suorum tulere, Ä 11, 185. Aber
'quaecumqueevasenYundis',beivorausg.
'carinae defunctae', da nicht jegliches

Schiff, sondern nur fünfzehn von zwan-
zig Italien erreichten, J^ 9, 99. Seit, beim
Akk. des Obj., illos (delectos) centeni

quemque sequuntur iuvenes, an jeden

derselben schliefsen sich hundert Jüng-

linge an, ^ 9, 162. Mit ungew. Zusam-
menziehung der ersten Pers. des Zeitw.^

quisque suos patimur Manes, Ä 6, 743.

qui8-qui8,quae-quae,quid-quid(quod'
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quöd), wer od. was auch nur, jeder
wer es auch sei, jeder der usw.,

alles was, adjekt. u. subst., quisquis

bonos tumuli, quidquid solamenhumandi
est, was an Ehre das Grab, an Trost die

Bestattung bieten kann, Ä 10, 493. quis-

quis es, wer du auch seiest, Ä 1,387.

quisquis es, 'wer du auch sein magst',

A 4, 577. quidquid id est, Ä 2, 49. 9, 22.

quisquis amores haud metuet duices,

haud experietur amaros, jeder der die

süfse Gewalt der Liebe nicht fürchtet,

jB 3, 109. Neutr. sbst., contrahe, quid-

quid vales, biete alles auf, was du nur ver-

magst, Ä 12, 891. m. Gen., quidquid ubi-

que est gentis Dardaniae, so viel nur ir-

gend vom Dardanervolke es giebt, Ä 1,

601. quidquid acerbi est, was der Tod
auch Bitteres hat, Ä 12, 678.

qui-vis, quae-vis, quöd-vis, wer od.

was es nur sei, jeder, quivis labor,

Ä 8, 577.

quo (eig. Abi. V. *qui'), 1) Adv.: a)eig.,

örtl., wohin, in dir. u. indir. Frage, J!

4, 429; vgl. Ä 1, 671. 2, 150 u. 337. 4,98.

5, 23 u. 162. 289. 489. 12, 917. B 1,21. 3,

69. auf welche Seite, Ä 12, 727. in leb-

hafter und nachdr. Wiederholung, quo
deinde fugam, quo tenditis? wohin? wo-
hin doch wollt ihr entfliehen? J[9, 781.

quo et quo, Ä 12, 677. Ellipt, quo te pe-
des (verst.: ducunt), B 9, 1. Auch ist aus
*quo' zu den folg. Sätzen 'ubi' zu erg.,

quo neque sit ventis aditus . . . neque
(verst. 'ubi') oves insultent, 6r4,9flgg.
b) übtr.: a) wohin, d. i. bis zu welchem
Ende oder Ziele, fiducia cessit quo tibi

mei? j;8,395. quo tendis, wonach du
strebst, Ä 9, 206. ß) wozu, zu wel-
chem Zwecke (quorsum), quo me de-

cetusqueteneri? ^^5, 384. quo vincula

nectitis? J5 6, 23. casus evadere ferri

quo licuit parvo? wozu nützte es nun
dem Kinde der Gefahr des Stahles ent-

gangen zu sein? Ä 10, 317 (Ribh.). quo
ferrum, quidve haec gerimus tela inrita

dextrip, Ä 11, 735. 2) Konjkt. m. Konj.,
a) damit desto (st. ut eo), b. Kompar.,
quo tutior . . . lustres aequora, Ä 3, 377;
vgl. J: 4,452. 6,718. 6) in der Absicht
dafs, damit (dadurch), quo . . . aver-
terit, Ä 4, 106. quo . . . eripiat, damit da-
durch (durch das Verbergen), Ä 7, 388.

qaö-ciroä, daher, deswegen, Ä 1,

673.

qnö-cumque, Adv., wohin nur, wo-
hin auch immer, in der Tmesis, quo
res cuinque cadent, d. i.wie auch das Los
falle, Ä 2, 709. Ellipt., quocumque, wo-
hin es auch sei, d.i. wohin auch die Fahrt
gehen möge, Ä 3, 682.

quöd, Eonjkt. [nachgestellt, Ä 9, 135]

1) (Neutr. von 'qui'), a) dafs, 'der Um-
stand , dafs', m. Indik. zur Angabe, dafs

etwas stattfindet u. zugleich etw. darüber
geurteilt od. bemerkt u. ausgesagt wird,

von einem wirklichen Umstände, quid

prodest, quod etc., BS, 74. mit Konj. bei

Anführung der Vorstellung eines andern
Subj., nox et tua testis dextera (est),

quod nequeam lacrimas perferre paren-

tis, nicht ertrüge ich die Thränen der

Mutter, Ä 9, 289. non extimui, quod
ex stirpe fores geminis coniunctus Atri-

dis, dals du verwandt sein sollst, Ä 8,

130. b) daher, deshalb (eig. *in Hin-
blick darauf), hoc erat quod, das war
es, weshalb, Ä 2, 664. Bes. bei Bitten u.

Beschwörungen, die auf der vorhergeh.

Rede beruhen, quod te per superos oro,

Ä 2, 141. 6, 363. c) was das betrifft,
dafs (vollst, eig. 'das hat den Zweck,
dafs' usw.), et nunc quod patrias vento

petiere Mycenas, arma parant, wenn sie

jetzt usw., Ä 2, 180. Dah. kausal, weil
(eig. in bezug darauf dafs), Ä 7, 779. 10,

317 {Bibb. 'quo' als Frage). 2) (alter Abi.

'quo' mit auslautendem d) im engen An-
schlufs an andere Konjunkt., daher,
demnach, quod si, 'wenn also', Ji 6, 133.

7,310. 11, 166. quod nisi, 'wenn daher
nicht', B 9, 14. G 1, 155.

quodque, st. 'et quod', Ä 8, 130.

quod-8i, s. quod no. 2.

quoi, s. 'qui' am Anfang.
quö-mödö, Adv., wie, aufweiche

Weise, in der Tmesis, quo quemque
modo, Ä 6, 893.

quö-näm, Adv., wohin denn? Ä2,
595.

quondäm, Adv., 1) einst, in frühe-
rerZeit,vormals, ehemals(imGegs.
zu den Zeiten des Dichters), Ä 2, 678. 5,

389. 397. 865. 6, 448; vgl. Ä 1, 421. B 1,

75. 2)übtr.: a) zuweilen, zuZeiten,
manchmal, bes. in Vergleichungen, J!

2, 367 u. 416. 5,448. 7,378 u.699. 12, 863.

6r3,99. 4,261. fe) dereinst, einst (von

der Zukunft), Ä 6, 877.

quöniäm, Konjkt. [nachgestellt, B 3,

36. Ä 5, 22]('quom' u.'iam'), zurAnzeige
eines gegenwärtig stattfindenden äufse-

ren, nicht von unserem Denken, Beob-
achten u. Entschliefsen abhängigen Um-
standes, od. einer Thatsache, eig. 'da es

nun einmal so ist', weil denn, da ein-
mal, weil ja, m. Ind., Ä 4, 324. 5,224.

£5,1.
1. qu&que, Konjkt., verstärktes 'que',

um das Glied, dem es nachgesetzt wird,

mit einer gewissen Hervorhebung oder
Betonung (doch ohne Steigerung) einem
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anderen anzuschliefsen, ebenso auch,
gleichfalls auch, hie quoque, Ä 1,

290. tu quoque, J! 1 , 407. 7, 1. se quo-
que, J! 1,488. me quoque, J^ 1,628 u.dgl.

mit 'et' verb., 'auch noch', multa quoque
et hello passus, Ä 1, 5.

2. quö-que st. 'et quo', Ä 5, 23.

qudf,Indecl., wie viele, J!2,331u.ö.

m. entsprech. 'tot', A3, 48. 4,181. m.
entspr. 'totidem', G 4 , 142. quot annis^
'jährlich', 'jedes Jahr', j! 5, 59. 6, 21 u. ö.

Gl, 198u. ö. 51,43u. ö.

quÖt-anniS) s. quot.

quötien§, Adv. (quot), wie oft, wie
vielmal, j;3,581. 4, 351 flg. £3,72.

quiim, s. 1. cum.

R.

räbidus, a, um (rabies), 1) wütend,
rasend, wild, tigres, G2, 151. canes,

Ä 7, 493. OS (der Allekto), Ä 7, 751. fa-

mes, Ä 6, 421. 2) übtr. , v. Wahrsagern,
rasend, bis zur Käserei begei-
stert, OS (der Sibylla), gleichs. 'schäu-

mend', Ä 6,80 u. 102.

räbies, ei, /. (rabio, wüte), 1) Wut,
Tollheit der Hunde, G 3, 496. von der
Jagdwut der Hunde, A 7, 479. 2) übtr.,

Wut, Heftigkeit, Wildheit, ventris,

Frefsgier, 'quälender Hunger', Ä 2, 356.

edendi, Ä 9, 64. belli, Ä 8, 327; vgl. Ä 1,

200. 5, 802. dcht. v. wilder Begeisterung
{ßavLa\ Ä 6, 49.

räcemuN, i, m., a) Beere, Traube
des Weiüstocks, G 2, 60 u. 102. 4, 269.

?)) Blütentraube der wildenWeinrebe,
£5,7.

rädio, äre(radius), strahle,glänze,
von Gestirnen u. Waffen, Ä 8, 23 u. 616.

rädiuN, Ti, m., 1) eig.: a) Stab, bes.

Mefsstab der Geometer, od. 'Stäbchen'

der Astronomen und Mathematiker, um
Figuren auf der Erde oder auf einem
mit grünem Glasstaub bestreuten Tisch
zu zeichneu, Ä 6, 851. B 3, 40. l) Spei-
che des Rades, Plur., Ä 6, 616. G 2,444.

c) Stab zum Festschlagen der Fäden des
Gewebes am aufrecht stehenden Web-
stuhle der Alten, xsQxLq (was jetzt durch
die Weberlade geschieht), nach andern
'Webschiff', 'Schütze', Ä 9, 476. d) eine

Art länglicher Oliven, G 2, 86. 2) übtr.,

Strahl od. Glanz der Sonne, J! 4, 119.

7,25. des Blitzes, tI 8,429. nubes ardens
radiis et auro(Hendiadyoin\ Gewölk mit
goldenen Lichtstrahlen, Ä 7, 142. des

Helmes, J.' 9, 374. aurati, 'goldene Strah-

lenkrone', Ä 12, 163.

rädix, dicis, f. [Qi'Qa), Wurzel, J! 3,

27. 4, 446. 5, 449 u. ö. G 1, 20. 2, 17 u. ö.

rädo, räsi, räsum, ere, 1) schabe od.

schäle ab, glätte, virgam, 6^2, 358.

2) (dcht.) übtr., von leichten, ebenmäfsi-
gen Bewegungen, streife, berühre,
'segle hart an etw. vorbei', cautes, Ä 3,

700. litora, Ä 7, 10. iter laevum (remis),

streife links am Felsen hin, Ji 5, 170. iter

liquidum, von der Taube, die flüssige

Bahn durchschweben, Ä 5, 217.

rämeu8, a, um (ramus), von Zwei-
gen od. Ästen, fragmentum , G 4, 303.

rämö8ii8, a, um (ramus), vielästig,
zackig, von den Geweihen, £ 7, 30.

rämu§, i, w., ä) Ast, Zweig, Ä 3,

25. 6, 137. 7, 418. 8, 116. h) (dcht.) me-
tOB., a) PIur.st.'Baum',j; 3,650. st.'Baum-
früchte', bes. Eicheln, .4 8,318. /9) 'Krän-
ze' (eig. aus Laub), Ä 5, 71.

räna, ae, f., Frosch, G 1,378. 3,431.

räpax, äcis (rapio), reifsend, fluvius,

6^3,142.

räpidu8, a, um (rapio), 1) v. Lebl.:

a) reifsend, schnell, ungestüm, v.

Flusse, JL 2, 305. 5, 261. 6, 550. B 1, 65.

V. Blitze, Ä 1, 42. venti, stürmische, J!l,

59. cursus, Ä 5, 291. 7, 676. 12,683. pro-

cursus, Ä 12, 711. currus, Ä\2, 478. h)

reifsend, heftig, Sol (wegen des ra-

schen täglichen Umlaufes nach der Vor-
stellung der Alten), j; 1, 92 u. 424. 2,

321. aestus, B 2, 10. Sirius, G 4, 425. c)

schnell raffend, verzehrend, ignis,

6r4,263. 2) V. Pers., rasch, schnell,
eilig, Achates, Ä 1,644. Eurytion, Ä 5,

513. m. 'feror' verb., j; 11, 906.

räpina, ae, f. (rapio), Räuberei,
Raub, J: 8, 263.

räpio, räpüi, raptam, ere (Würz. aQit

in uQTir}, agnuL^a), raube, rupfe), 1)

reifse schnell od. heftig (weg), te-

lum de volnere(corporejRiö6.),J! 10,486.

alqm ab ubere, j;6,428. 7,484. hastas

(näml. aus den Körpern der Durchbohr-
ten),JL9,763. Dah. a)ergreife schnell
od. hastig, erraffe, alqd(manu), Ji 7,

340. 510. 8, 211 u. 220. dexträ,.4 11,651;

vgl. Ä 7, 638. 11, 143. 12, 330. 737. 901.

telum, Ä 8, 111. raptus de subere cortex,

Ä 7, 742. flammam in fomite , entfache,

Ä 1,176. 5) (dcht.) durcheile in flüch-

tigem Laufe, Silvas, durch den W. pir-

schen, J^ 6, 8. 2) reifse oder führe
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schnell fortod. mit mir, a)eig.,alqm,

Ä 9, 398. deos, J 5, 632. aciem in Teu-
eres, Ä 10, 308. alqm in praeceps, G 1,

203. in adversum, Ä 9,211. alqm mecum
in omnia, mit mir ins Verderben, Ä2,
675. agmen campo, A 12, 450. mille po-

pulos Turno, führe dem T. eilig zu, Ä 7,

725. 10,178. Bes. 'entrücke' od. 'entziehe'

einer Gefahr, dem Schlachtgetümmel,

alqm, J! 5, 810. 9,213. avulsam navem,
'entraffe', Ä 10, 660. fessum, j; 6, 845.

dcht. von der Schlange, inmensos orbes
per humum, in unermefslichen Bogen da-

hinschiefsen , G2, 153. b) übtr., dränge
gleichs. mit Gewalt wohin, animum in

partes varias, erwäge od. prüfe nach ver-

schiedenen Seiten hin im Geiste,Ä 4, 286.

8, 21. 3) reifse gewaltsam an mich,
raube, a)übh., alqm, j^ 1,28. 5, 255. 8,

635.12,250.6^4,519. boves, J:8, 211.

dcht., vocem animamque (Stimme und
Atem), Ä 10, 348. Bes. 'plündere' u. dgl.

(m. 'fero' verb.s alqd, Ä 1, 528. res, Ä 10,

14. abs. m. 'ruo' verb., allitterierend, wie
'raffe und renne', J! 4, 581. übtr., solatia,

B 9, 18. v. Rosse, sitiens rapit Venerem,
trinkt gierig der Liebe Genufs, G 3, 137.

Part, sbst., raptum, i, n., 'Raub', J[ 4,217.

7,749. &)prägn., raffe hin, entraffe
durch den Tod, Ä 6, 428. G 3, 68. 4, 456
u. 504. c) übh. entführe, penates ex
hoste, rette eilig u. mit Not, Ä 1, 378.
Räpo , önis , m. , ein Etrusker, Ä 10,

748.

raptim, Adv. (raptus v.rapio), hastig,
rasch, Gl, 409. 2,427.

papto,äre (Intens.v.rapio), reifse ge-
waltsam wohin, Schleppe fort,
schleife, a) v. Pers., Hectora circum
muros, Ä 1, 483. alqm bigis, J!2, 272.
viscera per silvam, Ä 8, 644. b) übtr., v.

abstr. Subj., reifse hin, 6^ 3, 292.

raptör, öris, m. (rapio), Räuber, v.

Kakus, j; 8, 21 1 (Bibb.). attrib., räube-
risch, lupi, Ä2, 356.

räresco, ere (rarus), werde dünn
od. locker, übtr. und dcht. von einer
Lokalität, 'allmählich sich aufthun, sich
öffnen', Ä 3, 411.

rärus, a, um, 1) locker, nicht dicht,

dünn, terra ( Gegs. 'densa'), G 2 , 227 u.

229. retia, mit weiten, auseinander ste-

henden Maschen, 'maschiges Garn', Ä 4,

131. umbra, des arbutus, der sein Laub
zur Zeit der Sonnenwende wechselt u.

dann nicht hinlänglich gegen die Son-
nenhitze schützt, ^7, 46. 2)vonderVer-
einzelung im Räume, a) weit, dünn,
einzeln, racemi, J5 5, 7. olus, G 4, 130.

tecta , vereinzelt, hier und da stehende,

Ä 8, 98. G 3, 340. Corona, spärliche, ge-

ringe Mannschaft, Ä 10, 122. Oft prädi-

kat. mit adverbialem Sinne, 'hier u. da',

Äl, 118. 9, 383. mit dem Nebenbegriff
des Lockeren, G4,46. b) übtr., verein-
zelt, voces, einzeln hervorgebrachte,
abgerissene Worte, Ä 3, 314.

rä§iliM, e(rado), leicht zu glätten,
torno rasile buxum, G 2, 449.

ranitrum, i, n. (rado), bei Vergil nur
Plur. raHtri, örum, m. (u. zwar nur im
Nom. U.Abi.), eine mehrzahnige Hacke,
Harke, Karst, zum Zerklopfen der
gröfseren Erdschollen , Ä 7, 726. 9, 608.

Gl, 94. 164 u. ö. jB 4, 40.

ratio, önis, f. (reor), eig. gehörige Be-
rechnung, dah., 1) Vernunft, Über-
legung, Einsicht, ratione egens, der

Besinnung beraubt, Ä 8, 299. nee sat ra-

tionis in armis, ohne dafs ich einsehe,

was durch Kampf sich noch ausrichten

lasse, j; 2, 314. 2) Art U.Weise, Be-
schaffenheit, Ä 4, 115. 8, 49. 9, 67.

rätis, is, f., Flofs, Barke, Kahn,
Schiff, Ä 1, 43. 3, 192. 4, 53. 5, 272. 10,

653. G 2, 445.

rätiit«, a, um (eig. Part, von 'reor), aus-

gerechnet, dah. was sich als geltend er-

weist, bestätigt, vita, sicher, unver-
sehrt,Ji 10,629. idque ratum (esse) . . . ad-

nuit, beteuerte od. bekräftigte das, was
er gesprochen, Ä 9, 104.

raucu8,a,um, rauh, a)v. leb. Wesen,
rauh, heiser, cicada, schrillend, 5 2,

12. palumbes, 5 1, 58. cycni, j; 11, 458.

volucres, Ä 7, 705. b) v. Lebl. , rauh,
dumpf, dumpftönend, aes(d.i. tuba),

G 4, 71. aes (des Schildes), Ä 2, 545. bu-
cina, J! 11 , 474. cantus (des Hernes), Ä
8, 2. adsensus, rauschend, 'schmetternd'

(v. Hörnern), J: 7, 615. v.Wasser,G 1,109.

fluenta, 'tosend', Ä 6, 327. v. Felsen, J! 5,

866. Neutr. Plur. als Adv., rauca so-

nare, dumpf schallen , J! 5 , 866; dumpf
brausen, Ä 9, 125.

rebellis, e (re u. bellum), den Krieg
erneuernd, sich auflehnend, Ji 6,859.

12,185. [V. Walde, G 3, 223.

re-böo, äre, halle wieder, ertöne,
re-cäleo, ere, bin warm, dcht. v.

Flusse, der vorh. kalt war (da durch 're'

häufig eine Veränderung des früheren
od. gewöhnlichen Zustandes bezeichnet
wird), sanguine, dampfen, Ä 12, 35.

re-cedo, cessi, cessum,ere, gehe od.

weiche zurück, entweiche, ziehe
mich zurück, 1) eig.: a)übh.,Ä12,
291 u. 630. in tecta, Ä 12, 81. in tergum,
weiche zurück, Ä 11, 653. in auras, 'ver-

schwinde', J[ 2, 791. b) gehe in etw. zu-
rück, 'löse mich auf, verschwinde, in

ventos (v. brennenden Pfeile), j! 5, 526^
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x;) von Örtern, von denen man sich ent-

fernt, zurückweichen, dem Auge sich
entziehen, J.'3,72. von derWohnung des
Anchises, zurücktreten,Ä 2, 300. d) übh.,
gehe weg, entferne mich, verlasse,
a Stabulis,G 4, 191. (dcht.) von den Flam-
men, Ä 2, 633. 2) übtr., entweiche,
entschwinde, J! 3, 53. 11, 70. Bes. v.

Lebenslichte, J! 3, 311. vita recessit in
ventos, das Leben entwich (zerstob) in
die Winde, Ä 4, 705.

recens, centis, l)Adj., frisch, neu
(der Zeit nach), tumulus, Ä 6, 875. regia,

frisch gedeckt, Ä 8, 654. serta, Ä 1, 417.
caedes, j;2, 718. aqua, Ä 6, 635. tepidä
recens caede locus, die vom frischen
Blutbade noch rauchende Stätte, Ä 9,

455. prata recentia rivis, von Bächen er-

frischt, Ä 6, 674. m. Präp. 'ab', v. Pers.,

unmittelbar vor od. nach etw., recens a
volnere Dido, mit noch frischer Wunde,
Ä6,450. 2) Adv. (gew. bei Part. Prät.

Pass.), jüngst, eben erst, recens or-

tus, G 3, 156.

re-cen8eo, censüi, ere, durchmu-
stere, überzähle, numerum, Ä 6,682.

(r4,436.
r6cepto,äre(Intens.v.recipio),n e hm e

(mit Gewalt) wieder an mich, ziehe
zurück, hastam, J[ 10,383. me, ziehe
mich zurück, wandle, v. Gestirnen, 'quo',

G 1, 336.

receptu8,üs,m. (recipio), das Sichzu-

rückziehen, derRückzug, Plur. konkr.,

^Zufluchtsort', 'Versteck', tuti, Ä 11, 527
{Bibb.; 'recessus' Haupt u. Schap.).

rece88ü§, üs, m. (recedo), a) tief sich

hinabziehender Teil einer Höhle, 'Kluft',

'Schlund', vastus, Ä 8, 193. b) Rück-
aug, J! 11, 527 (s. receptus).

reoidivu§, a, um (recido), eig., rück-

fällig, übtr., wieder erstehend od.er-
standen, Pergama, neu erbaut (durch

Aneas), Ä 7, 322. 10, 58. recidiva posuis-

sem Pergama, würde P. aus dem Schutte

wieder aufgebaut haben, Ä 4, 344.

reoido, cldi, cisum, ere (re u. caedo),

schneide weg od. ab, sceptrum de

stirpe, j; 12, 208. ceras inanes, schneide

aus, 6^4,241.
re-oingo, cinxi, cinctum, ere, gürte

los od. auf, vestem, J! 4, 518.

rßcipio, cepi, ceptum (re u. capio),

1) nehme od. bekomme wieder, er-

werbe wieder (was man aufgegeben
od. verloren hat), a) eig., J^ 9, 458. 'rette',

regem, socios, Ä 1, 553 u. 583. reliquias, Ä
7, 244. alqm ex medio hoste, entführe,Ä 6,

111. recepti cineres, wiedergewonnene,
Ä6, 80. fruges receptae , das aus der
Gefahr (des Sturmes) gerettete Getreide,

J! 1 , 178. &) übtr.,mentem , gewinne meine
Besinnung wieder, sammle od. erhole
mich wieder, Ä 10, 899. 2) nehme
zurück, ensem, ziehe wieder heraus,
JL9,348. dcht., gressum ad limina, wende
den Schritt zurück, Ä 11,29. me recipio,

begebe mich zurück (der Sicherheit we-
gen), G' 4, 404. 3) nehme od. ziehe an
mich, a) eig., alqm ad sese, J!2,524.
fasces, Ä 6,819. b) übtr., poenas ab alqo,

ziehe jmd. zur Strafe, räche mich an
jmd., Ä 4, 656. 4) nehme auf, alqm in

regnum, Ä 4, 214. molem (das hölzerne
Rofs) portis, die Last durch das Thor in

die Stadt bringen, Ä 2, 187.

re-clämo, äre, halle od. töne wie-
der, 0^3, 261.

re-clino, äre, lehne an, scuta, näml.
an die in den Erdboden gesteckten
Speere, Ä 12, 130.

re-clüdo, clüsi, clüsum, ere, schlie-
fse auf, öffne, portam, J!7, 617; vgl.

Ä 3, 92. regna pallida (vgl. refero), Ä 8,

244. dcht., humum unco dente, grabe od.

reifse auf, G2,423. ensem, ziehe (aus

der Scheide), entblöfse, Ä 4, 646. 9, 423.

V. Speer, oras recludit loricae, reifst

(trennt) auf, Ä 12, 924. m. bl. Abi., ve-

teres tellure thesauros, hebe aus der E.
(d. i. ermöglicht die Hebung des Schatzes
durch Bezeichnung des Ortes, wo der-

selbe vergraben lag), Ä 1, 358. m. Abi.
instr. , pectus mucrone, erschliefse die

Brust durch usw., d. i. durchstofse, Ä 10,

601. bildl. , fontes sanctos, eröffne die

vorher noch verschlossenen, gleichs. un-
berührten Quellen (v. Vergil, der als der
erste Römer den Landbau dichterisch

behandelte), G 2, 175. dcht., caelumque
aestivä luce, entwölke mit Sommerlicht,
G 4, 52. pecudum pectora, öffne u. er-

forsche dadurch (beim Zeichendeuten),
Ä 4, 63.

re-cog^no8co, coguövi, cognitum,ere,
untersuche vüuneuem,must er e,prüfe,
dona populorum, Ä 8, 721.

re-colo, cölüi, cultum, ere, rufe im
Geiste wieder od. wiederholt zurück,be-
trachte, mustere, studio (mit Vor-
liebe), Ä 6, 681.

re-condo,didi,ditum, ere, verberge,
a) eig., alqm valle, Ä 1, 681. alqm secre-

tis sedibus, Ä 7, 774. dcht., ensem in

pulmone, begrabe das Schwert in der

Lunge, d. i. stofse tief hinein, Ä 10, 387
u. 816 ; vgl. G 3, 137. b) übtr., v. Gerücht,

alqm, verhüllen, Ä 5, 302.

re-cöqiio, coxi,coctum, ere, bearbeite

durch Feuer, schmelze (um), aurum,

Ä 8,624. prägn.,ensesfornacibus,schmie-

de um, Ä 7, 636.
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recordor,cordäri, d e nk e a n etw. z u-

Tück, erinnere mich an etw., audita,

"vocem alcjs voltumque, Ä 3, 107. 8, 156.

reotör, öris, m. (rego), a) Lenker,
Leiter, navis, Steuermann, Ä 5, 161 u.

176. iuvenum,Anführer,49»173. &)übtr.,

Beherrscher, divüm, J[ 8, 572.

reotus, a, um (eig. Part. v. 'rego'), 1)

gerade, recto litore, in gerader Rich-

tung am Gestade hin, der Küste entlang,

Ä 6, 901. ripis et recto flumine, geraden

Weges an den Ufern des Tiber hinauf,

j;8,57. pedes, vorwärtsgerichtet, vor-

wärtsgehend, J^ 8, 209. 2) übtr., recht,
billig, sbst. rectum, i, n., das Rechte,

<jute, mens recti sibi conscia, 'gutes Ge-
wissen', Ä 1, 604.

re-cübo,äre, eig. liege hingestreckt,

übh.ruhe,subtegminefagi, jB1,1. bes.

V. Tieren, solo, Ä 3, 392. 8, 45. v. Cerbe-

rus, in antro, Ä 6, 418. antro super ossa

(als Bezeichn. der Frefsgier), Ä 8, 297.

re-cumbccübüijere, lehne od. lege
mich zurück, bei Vergil nur v. Lebl.,

wie V. Nacken, in umeros, 'zurücksin-

ken', Ä 9 , 434. von der Mähne, zurück-

fallen , 'niederwallen', in armo , G' 3 , 86.

abs., 'hinabsinken', näml.in den Abgrund
des Meeres ^von einem niederstürzenden

Pfeiler), Ä 9, 713. v. Nebel, campo, 'sich

lagern', G 1, 401. übtr., in te omnis do-

mus inclinata recumbit, lehnt sich an,

Ä 12, 59.

re-curro, curri, ere, eig., laufe zu-
rück, prägn., vom stetigen Kreislauf der
Sonne, 'steigen u. sinken', 'auf- u. unter-

gehen', Ä 7, 100.

recurso, äre (Int. v. recurro), eig.,

laufe zurück, übtr., 'kehre wieder',

von der Sorge, die von neuem stets aus-

bricht, Ä 1, 662. et mihi curae saepe tuo

dulci tristes ex ore recarsent, sich wie-

derholen, Ä 12, 802, multa viri virtus

animo recursat, tritt oft vor den Geist,

recuT§ü§, US, m. (recurro), das Zu-
rücklaufen, derRücklauf, inde alios

ineunt cursus aliosque recursus adversi

spatiis (gegeneinander gewandt auf der
Bahn), Ä 5, 583. übtr., multi servare re-

cursus languentis pelagi, des 'ebbenden
Meeres Sinken', Ä 10, 288.

re-curvu8, a, um, rückwärts ge-
krümmt, gewunden, cornu, Ä7,513.
reoü§o, äre (reu. causa), weise etw.

zurück, schlage aus od. ab, lehne
ab, verweigere, versage, a)m.Akk.
od. abs., alqd, Ä 5 , 406 u. 417 ; vgl. Ä 5,

749. 7, 16. 12, 12. abs., £ 3,29. longe
(gänzlich), Ä 5, 406. dcht. v. sachl. Subj.,

wie von den Knieen, cursum, im Laufe

versagen, 12,747. vom Boden, verwei-

gern, 6rl,53. /9)m. Inf., weigere mich,
verweigere, J! 11,437. bes. mit dem
Nebenbegr. der Verstellung, 'lehne zum
Scheine etw. ab', Ä 2, 126 u. 704. 10,297.

recutio, cussi, cussum,ere (re u. qua-
tio), erschüttere, uterum (des trojan.

Bosses), Ä 2, 52.

red-argüo, argüi, ere, widerlege,
'mache zu Schanden', muliebribus armis
verba, J: 11, 688.

red-do, didi, ditum, ere, 1) gebe od
erstatte wieder, erteile, a) eig.,

alqm od. alqd, m. Dat. der Pers. od. Sache
od. abs., Ä 2, 543 u. 669. 3, 333. 10, 61.

11, 103. redde me meis, Ä 12, 936. von
den Kyklopen, follibus auras accipere

reddereque, die Luft in die Bälge auf-

nehmen u. wieder aus ihnen entlassen,

Ä 8, 450. G 4, 172; vgl. Ä2, 260. Bes.

bringe etw. dahin , wohin es gehört (oft

mit dem Nebenbegr. der Versetzung in

die frühere, gew. bessere Lage), alqm
sedibus suis, Ä 6, 152. reddor terris,

werde dem Lande wiedergeschenkt, d. i.

lasse mich wieder auf die Erde nieder

(v. Dädalus), Ä 6, 18. reddor oculis alcjs,

werde von jmd. wieder erblickt, ^2,740.
reddor patriis aris, kehre zur Heimat
zurück, J! 11, 269. reddor tenebris, zu
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 545. v.

Turnus, se iterumTeucrüm in arma, sich

wieder den Waffen der Teukrer entge-

genstellen (sich preisgeben), Ä 10, 684.

von den in Meergöttinnen verwandelten
Schiffen, reddunt se totidem, tauchen
wieder (aus der Flut) hervor, Ä 9, 122.

V. Tageslicht, lux cum primum terris se

crastina reddet, zu denLändern zurück-
kehrt, Ä8, 170. b) übtr.: a) gebe wie-
der, conspectum alcjs, Ä 9, 262. lucem
menti, Ä12, 669. ß) gehe wieder,
stelle dar, alqm nomine, habe einen
gleichen Namen, Ä 6, 768. 2) gebe zu-
rück (als Erwiderung), gebe von mir,
responsum, Ä 6, 672. G 3,491. voces, er-

widere ,Ä1, 409. 6 , 689. vox redditur e
luco, läfst sich vernehmen aus usw.,Ä7,
95. von den Kühen, vocem, Ä 8, 217. er-

widere, talia, J:2,323. 10,530. 11,251.
3)gebe das Schuldige, erweise Gebühren-
des, gebe heraus, erstatte, caprum,
£3,21. exta lancibus, bringe dar aufusw.

,

G 2, 194. praemia debita, erteile, J! 2,

537. 9, 254. primos honores alci, den er-

sten Preis, J! 5, 342 U.347. promissa viro,

Ä 5, 386. übtr., animas, gebe das Leben
hin, Ö^ 3 , 495. vota, bezahle, B 5, 75. 4)

übh. übergebe, gebe, ensem fratri,

Ä 12, 785. dona pro carmine, J5 5, 81.

dcht. von der Wunde, undam, einen Strom
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(Blut) von sich geben, j! 9, 700. übtr.,

una superstitio superis quae reddita di-

vis, der einzige bindende Schwur, wel-

cher den Göttern des Himmels verliehen

ist, Ä 12, 817. 5) gebe einen Gegenstand
auf eine Art verändert zurück, dah. übh.
mache jmd. zu etw., alqm insignem
multä arte, schmücke mit herrlicher

Kunst, Ä 5, 705.

red-^o, ü, itum, Ire, 1) gehe oder
komme zurück, kehre heim, ad pu-
gnam, Ä 5, 454. in equis, ^^5,196. 7,285.

dcht. V. der Aurora, die den Sonnenwagen
begleitet, redit a nobis, wendet sich von
uns, G l, 249. Oft abs. bei näherer Be-
stimmung aus dem Zshge,J^ 2, 275. v. Tie-

ren, G^ 2, 520. Ä 7, 538. auch m. 'retro'

verb., JL9,794. itque reditque viam, geht
den Weg hin u. zurück,Ä 6, 122. 2)übtr.:

rt) kehre wieder, a)übh., m. Dat., von
der Wärme, ossibus ,G3, 272. von der
Arbeit, agricolis, G 2,401. v. Mute, vi-

ctis, Ä 2, 367. rediere in pristina vires,

es kehrten die vorigen Kräfte zurück,
Ä 12, 424. in sese, in die vorige Gestalt

zurückkehren (von Proteus), 6^4,444.

ß) von der Zeit, Ji 8, 47. &) sich wohin
zurückziehen, medium sub axem (v.

Örtlichkeiten), G 3, 351.

redimicülum, i, n. (redimio), Bau d
an der Mitra, Ä 9, 616.

redimio, lijitum, Ire, umbinde, um-
winde, umgebe, infula, cui sacra re-

dimibat (st. redimiebat) tempora vitta,

Ä 10,538. Part. m. griech. Akk. , redi-

mitus tempora vittis od. quercu, Ä 3, 81.

6^1,349.
redimo, emi, emptum, ere (re u.emo),

a) kaufe zurück od. los, alqm pretio,

Ä 9, 213. b) übtr., erlöse, befreie,
fratrem alternä morte, ÄQ, 121.

reditüH, OS, m. (redeo), Rückkehr,
Rückkunft, Ä 2, 17. Plur., Ä 2, 118.

10,436.11,54.
red-öleo, ölüi, ere, rieche, dufte

von etw., thymo, Ä 1, 436. G 4, 169.

re-düco, duxi, ductum, ere, 1) führe
od. bringe zurück, alqm, Ä 5, 283. 9,

257. socios a morte, rette vom Tode, Ä
4, 375. vitulos ad tecta, 6^ 4, 434. quae
me fuga quemve reducit (näml. ex acie)?

wie kehr ich und in welcher Gestalt zu-

rück? Ä 10,670. Bes. von regelmäfsig

wiederkehrenden Erscheinungen in der

Katur, diem, G 1, 249. solem(v. Neptun),

Ä l, 143. noctem (v. Phöbus\ Ä 11, 914.

Pass. reduci, v. Sommer, zurückkehren,
G 3, 296. sole reducto, wenn die S. zu-

rückkehrt, yi 10,807. 2) ziehe zurück,
dextram, hole aus, Ä 5, 478. 11,605. ha-

Etam,.4 10,552. remos, J! 8, 689. Dah.

reductus, a, um, von Örtern, in die
Krümme gezogen, sich tief hinein er-

streckend, 'zurücktretend', sinus, land-
einwärts gezogene Buchten, G 4, 420. Ä
1, 161. vallis, Krümmung, Hintergrund
des Thaies, Ä 6, 703.

redux, dücis, 1) zurückkehrend,
wiederkehrend, JL U, 797. v.Schwä-
nen, reduces illi ludunt, zurückgekehrt
zum Zuge, JL 1, 397. 2) pass., zurück-
geführt, zurückgebracht, socii,Ä
1, 390.

r^fello, felli, ere (re u. fallo), wider-
lege, dicta, J: 4, 380. 12, 644. crimen
ferro, wende ab, Ä 12, 16.

re-fero, tüli, lätum, ferre, 1) eig.: a)

t r a ge, b r i n g e, schaffe zurück,
hoc mihi de te, Ä 9, 492. Pallanta, Ä 10,

506. 11, 163. arma umeris, J^ 10,542.
arma, Ä 6, 826. spolia, JL4,93. sagittam,

Ä 5, 518. aratra, ^ 2, 66. membra tha-

lamo (Dat.), in das Gemach, ^4, 392.

ubera, trage heim, ^4, 21. vina, speie

aus, Ä 9, 350. summum cacumen, v.

Schneitier, G 2,29. Bes. refl., se referre,

'sich zurückbegeben, sich zurückziehen',

'heimkehren', abArgis, J^7,286. epastu,
J^7, 700. adurbem,^4 8,307. domum,^4 2,

757. 11,163. curru,.4 11,662. multänocte,

G4:, 180. verb., se fertque refertque, Ä
12, 866. Pass., referri, zurückkehren, v.

Pferden, zurückfliehen, Ji 11, 623. 12,

495. V. Schifien, landen, dah. classis re-

lata, Landung der Flutte, J^ 1,390. dcht.,

pedem r., ziehe, begebe mich zurück, Ä
10, 794. G 4, 485. ähnl. vestigia retro, Ä
9, 798. ora et oculos, kehre od. wende
auf jmd., JL 12,657. dcht., (victoria) in

decimum vestigia rettulit annum, hat sich

bis zum zehnten Jahre verzögert, J^ 11,

290. b) übh. bringe od. trage wohin,
vallos sub tecta , 6^ 2 , 409. primus Idu-

maeas referam tibi palmas,will dirüber-

bring( n, G 3, 12.

2) übtr.: a) bringe zurück, von den
Schlägen aufden Ambos, gemitum, das

Gestöhn (des Amboses) 'zurückwerfen',

erdröhnen, Ä 8, 420. v. Winde, ad aures,

trage (näml. jmds Worte), J5 3 , 73. con-

silia in melius, verstehe mich zu besserem
Rat, J! 1,281. von abstr. Subj., multa,

zum Besseren wenden, A 11, 426. omnia
retro referri, alles versinke, 6^ 1, 200. spes

retro refertur, geht, sinkt zurück , Ä 2,

169. b) bringe gebend von mir etw. dar,

bes. Gebührendes gleichs. als Schuld,

grates, danke mit derThat (neben 'dico',

d. i. mitWorten),.! 11,509. c) bringe
wieder, a) wiederhole, ern eu e,

illos versus,!/ 7, 20. hunc morem cur-

sus, Ä 5, 598. sollemnia, Ä 5, 605. arma
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(den Krieg), Ä 12, 186. nomen avi refe-

rens Priamus , der Enkel des Pr. , Ä 5,

564. V. der Sonne, dieni,Cr 1,458. v.derAu-

rora, opera et labores, Ä 11,183. nume-
rum, wiederhole die Zählung, zähle von
neuem, B 6, 85. praeteritos annos, Ä 8,

560. quo referor totiens? warum komme
ich so oft auf den Gedanken zurück?
warum ändere ich meinen Entschlufs so

oft? Ä 12, 37. ß) trage zurück, wie-
derhole, als Nachhall, Eurydicen (den

Namen Eurydike) toto referebant flumi-

ne ripae, 6r 4, 527. d) gebe wieder

,

stelle dar, nomine avum , führe

den Namen des Grofsvaters, J^ 12, 348.

alqm ore, stelle jmds. Ebenbild dar, bin

jmds. Ebenbild, A4:, 329. e) rufe ins
Gedächtnis zurück , quisque nunc
magna referte facta, patrum laudes

(Appos.), J! 10, 281. /) erwidere,
sage, spreche, versetze, voces,

Ä 5, 400. orsa vicissim, Ä 7, 436. 11,

124. talia, Äl, 94. pauca, Ä 4, 333.

abs., J! 4, 31. g) überbringe (münd-
lich), hinterbringe, melde, berich-
te, erzähle, alqd (alci),J!2,547.3, 170.

7, 267. 12, 112. acta sociis, Ä 1, 309.

monstra deüm ad alqm, setze jmd. in

Kenntnis von usw., Ä 3, 59. fletus, mit
'fero' verb., Ä 4, 438. m. Relativs., G 2,

118. Bes. vonunbekannteren Thatsachen,
te parentem refert, nennt dich (rüh-

mend) seinen Vater , Ä 7, 49. ähnl. pa-
triam Epirum, G 3, 121. lucum asylum,
'benenne', Ä 8, 343.

refert, unpers. ('re' u. 'fero'; vgl. 'ex

re est'), es trägt bei, es ist zuträg-
lich, es nützt, es liegt daran, m.
Inf. od. Akk. u. Inf.,Ö^ 2, 104. 3, 548.

reficio, feci, fectum, ere (re u. facio),

1) mache wieder, stelle wieder
her, dah. ergänze, refice, denke an
Ersatz (näml. der alten untauglichen
Rinder durch frische u. starke), G 3, 70.

faciem, schaffe oder gebe eine neue Ge-
stalt,j; 10, 234. 2)übtr., stelle wieder
her, kräftige, erquicke, erfrische,
pulsos in arma, Ä 11, 731. armis ani-

misque refecti, Ä 12, 788. saltus (v.

Monde), (r 3, 337. refectae vires, erneute,

G 3, 235.

re-figo, fixi, fixum, ere, 1) befesti-
ge wieder, übh. stelle wieder her,
von den Bienen, cerea regna, (r 4, 202
iBibJ). u. Schap. ; Wagn. u. Haupt 're-

fmgunt'). 2) hefte los, reifse ab, cli-

peus Danais de poste refixus, Ä 5, 360.

dcht., refixa de caelo sidera, 'vom Him-
mel 'herabfallend', Ä 5, 527. übtr., ref.

leges, eig. die in Erz eingegrabenen
und an die Wände des Kapitels gehef-

teten Gesetze abreifsen, vernichten, Ji

6, 622.

r^-lingo, finxi, fictum, ere, bilde
oder baue wieder, cerea regna, G 4,

202 (doch s. 'refigo' zu Anfang).
re-flecto, flexi, flexum, ere, 1) beu-

ge od. wende zurück, cervicem,J[10,
535. colla, Ä 11, 622. Pass. medial, re-

flector, beuge mich zurück, illam (lu-

pam) tereti cervice reflexam, sich zu-

rückbeugend, J! 8,633 ('cervice reflexä'

Eibb.). 2) übtr., wende zurück oder
um, animum, richte den Geist auf sie,

denke an sie, Ä 2, 741. orsa in melius,

wende, lenke das Beginnen zum Besse-
ren, Ä 10, 632.

re-ilüo, fluxi, ere, fliefse, rück-
wärts oder zurück , Ä 8, 87 u. 240.

campis (von den Feldern), Ä 9, 32. abs.,

G 4, 262 (näml. ^vom Ufer zurück').

re-formido,äre, fürchte, scheue,
ferrum,G^ 2, 369.

refringo , fregi , fractum , ere (re u.

frango), breche ab , ramum, Ä 6, 210.

re-füg^io, fügi, ere, 1) eig.: a) intr.,

fliehe zurück, entf liehe , ent-
weiche, JL12, 449. in silvam,Ä 3,258;
vgl. Ä 6, 472. intra tecta nota, Ä7, 500.

mille fugit refugitque vias, flieht in tau-
send Richtungen hin und zurück, Ä 12,

753. sol refugit medio orbe, verschwin-
det mit der Mitte (Hälfte) der Scheibe,

G 1, 442. Bes. dcht. v. Gegenden, die

sich zu entfernen scheinen, wenn wir
uns von ihnen entfernen, 'zurücktreten',

'zurückweichen', a litore, Ä 3, 536. b)

trans., weiche od. fliehe vor etw. zu-
rück, anguem,(T 2,380. 2) übtr.,weiche
zurück, vermeide, scheue mich,
G 1, 177. animus refugit luctu, bebt für
immer zurück, J!2, 12. ministeria, wehre
den Dienst von mir ab, Ä 7, 618.

re-fulg^eo, fulsi, ere, a) glänze od.

schimmre zurück, erglänze,longe,
Ä 8,623. roseä cervice,Ä 1,402; vgl.J. 1,

588.9,374. &)strahle od. schimmere
hervor, per ramos, Ä 6, 204.

re-fundo,füdi, füsum, ere, 1) giefse
etwas zurück, Pass. v. Gewässern, 'sich

ergiefsen','zurückfliefsen',imisvadis(aus

tiefem Grunde), Ä 1, 126. Acheronte re-

fuso , durch das Hervortreten oder den
Ausflufs des Acheron, Ä 6, 107. refusus

Oceanus, d. i. in sich selbst zurück, also

die ganze Erde umfliefsend {aipöpQoog
bei Homer), des Oceans Strömung, Flut,

Ä 7,225. pontus refusus,das wieder u.wie-
der gegen die Dämme anflutende Meer,G
2, 163. 2) werfe od. schleudere zu-
rück, lateri illisa refunditur alga, j! 7
590.
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r^füto, äre, weise zurück, wen-
de a b , Fors dicta refutet , strafe das
Schicksal mich Lügen, j^ 12, 41.

reg^älis , e (rex), a) königlich,
fürstlich, comae, Ä 7, 75. b) übtr.,

fürstlich, prachtvoll, luxus, J! 1,

637. mensae, Ä 1, 686.

regia, ae, f. (regius), königliche
Wohnung, Königsburg, Schlofs,
Ä 7, 171. 8,363. von der Felsenhöhle des
Kakus (sofern dieser ein Sohn des Vul-
kan war), Ä 8, 242. von der niedrigen

Hütte des Euander, Ji 8, 363. des Romu-
lus,Ä8, 654. caeli,Hinimelsburg,Wohn-
sitz der Götter, j; 7, 210. G 1, 503.

regificus, a, um (rex u. facio, eig.

zum König machend), dcht. übh. könig-
lich, fürstlich, luxus, prachtvoll, Ä
6, 605.

regin«,ae,/'.(rex), a) Königin, V. der
Dido, Äl,303. v.derKleopatra,Ä 8,696.

v.Göttinneu,deüm,v. der Juno, J! 1,9. Sa-
turnia, Ä 7, 573. b) Königstochter,
Fürstin, r. sacerdos, 'die fürstliche

Priesterin', d.i. dieVestalin Rhea Silvia,

J^ 1,273. v.der Ariadne,Tochter des Minos
und der Pasiphae, Ä 6, 28. von der He-
kuba, als Tochter des Königs Kissens,

Ä 10, 705.

regio, önis, /. (rego), 1) Richtung,
Bahn, viae, Ä 7, 215. viarum, Ä 2, 737.

.9, 385. 11, 530. 2) Gegend, a) Raum,
Bezirk, caeli, Ä 8, 528. b) Gegend,
Landstrich, Gebiet, JL 1,460 u. 549.

G 1, 53.

regius, a, um (rex), königlich,
fürstlich, puer, Königssohn, könig-

licher Prinz, V. Askanius, Ä 1, 677; v.

Ganymedes, als Sohn desTros, Ä 5, 252;

V. Diores (durch 'de stirpe Priami' nä-

her best.), Ä 5, 297. dona, Ä 1, 696. bo-

nos, Ä 7, 814.

regnätör, öris, m. (regno). Regie-
rer, Herrscher, Beherrscher,
Olympi, deüm u. dgl., d. i. Juppiter, Ä
2, 779. 4, 269. 7, 558. superbus tot ter-

ris populisque, stolz auf die Herrschaft
über so viele Länder und Völker (v.

Priamus), Ä 2, 557. Hesperidum fluvius

regn. aquarum, v. Eridanus (dem ersten

unter den Flüssen Italiens), Ä 8, 77.

regno, äre (regnum), 1) intr.: a) b i n
König, regiere, herrsche, per ur-

hes, Ä 3, 295; vgl. Ä 1, 265 u. 272. 10,

564. V. Göttern, Ä 1, 141. B 4, 10. auch
V. Weiser der Bienen, in aula, (r4, 90.

abs., G 1, 37. Pass. in der dritten Pers.

Sing, unpers., regnabitur sub alqo, die

Herrschaft wird geübt werden, wird be-

stehen,^ 1,272. 6) übtr., vom Feuer, per
cacnmina, sich verbreiten, G 2, 307.

2) trans., beherrsche, bes. im Pass.,

Ä 6, 770. terra regnata Lycurgo {Dat.),

Ä 3, 14. arva regnata Saturno {Bat.\Ä
6, 793.

regnum, i, n. (rego), 1) eig.: a) kö-
nigliche Herrschaft oder Würde,
Königtum, Ä 4, 374 u. 619. regni Co-

rona, Königskrone, Ä 8, 505; vgl. Ä 11,

334. b) Herrschersitz, Reich, Ä 2,

4. 3, 249. Italiae, Ä 4, 106. hoc regnum
esse gentibus, dafs Karthago die Beherr-
scherin der Völker, die Hauptstadt der
Welt sei, Ä 1, 17. Plur., Ä 1, 244. 12, 22.

Tyri , Thron von T. , J: 1 , 346. Latini,

Königssitz (regia), Ä 12, 567. dcht., re-

gna cerea , von den Bienenzellen , G 4,

202. avita, gleichs. 'das väterliche Erb-
reich' (des Stieres), G 3, 228. 2) übtr.,

Besitztum, Eigentum,^ 1,70. G^ 1,

124. 3, 476. Plur., uberrima, fruchtbare
Gegenden, Landstriche, Ä 3, 106.

rego, rexi, rectum, ere, 1) richte,
a) übh., tela per auras, J! 9,409. b)len-
k e , leite, clavum, das Schiff durch das
Steuer, führe das Steuerruder, Ä 10,

218. atem in undis , J! 5 , 868. currum
et equos, Ä 12, 624. vestigia, lenke die

Tritte, Ä 3, 659. 6, 30. 2) übtr.: a) lei-

te, animos dictis (durch Belehrung), J^

1, 153. viam, zeige, entdecke, Ä 12, 405.

b) beherrsche, regiere, orbem, B 4,

17. res hominum divümque,Ä 1,230. po-

pulos in pace, Ä 8, 325; auch mit dem
Zusatz 'iraperio', j^ 6, 852. ungew., Im-

perium, führe die Zügel der Herrschaft,

herrsche, Ä 1,340. dcht. von der Sonne,

orbem, G 1, 232. dum Spiritus hos regit

artus, 'belebt', so lange ich lebe,J^4,336.

regreN8u§, üs, m. (regredior),Rück-
gang, Rückkehr, dcht., neque habet

Fortuna regressum, das Glück kann nie

sich wenden, Ä 11, 413.

reicio , ieci , iectum , ere (im Imper.

zweisilb. reice, 5 3, 96] (re u. iacio), 1)

werfe zurück oder ab, amictum ex

umeris, j; 5, 421. parmas, werfe auf den
Rücken (als Fliehender), Ä 11, 619. 2)

werfe od. schlage zurück, a) eig.,

alqra, Ä 11,630. capellas a flumine, trei-

be zurück, £ 3, 96. &) übtr., wende
weg, oculos (ab) arvis), Ä 10, 473.

re-läbor, lapsus sum, läbi, gleite
oder fliefse zurück, Ä 10, 307.

re-laxo, äre, erweitere wieder,
eröffne, vias, G 1, 89. densa, löse auf,

verdünne, G 1, 419.

1. re-lego, äre, verweise, schicke
weg, entferne, tauros in pascua,(r3,

212. m. Dat. des Zieles, Hippolytum Ege-

riae nemorique, vertraue der Eg. und
dem Haine derselben an, Ä 7, 775.
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2. re-l£g^o, legi, lectum, ere, nehme
wieder zusammen, übtr., lege wieder
zurück, streife, litora, segle an den
Gestaden zurück, Ä 3, 690.

r^lig^io (rellig^io), önis,/. (von einer

Nebent. 'ligo' zu 'lego', gleichs. 'religens'

wie 'diligeas'), 1) subjekt..- a) gewis-
senhafte, sorgfältige Berück-
sichtigung, bes. der heiligen Gebräu-

che, zu denen auch das Auspicium und
Befragen der Orakel gehörte, religio pro-

speraomnem mihi dixitcursum, J! 3,363.

b) übh. fromme Scheu vor dem Hei-

ligen. Verehrung, parentum, welche
die Vorfahren dem Orte erwiesen, Ä 7,

172. antiqua, Ä 2, 188. c) Gewissensbe-
denken, religiöser Grund u. zugl. 'reli-

giöse Satzung', G 1,270. 2) objektiv: a)

das Heilige an sich sowohl als sofern

es an andern Objekten haftet, Charakter
der Heiligkeit,den etw. einer Gottheit Ge-
weihtes hat, loci, heiliges Grauen, Ä 8,

349. aetheris, Heiligkeit, heilige Macht,
Ä 12, 182; vgl. Ä 7, 608. b) passiv, das,

was für heilig geachtet wird, ein Gegen-
stand frommer Verehrung ist, Heilig-
tum, quae religio autquae macbina belli

(v. troj. Pferde)? Ä 2, 151.

relig^iösus (rellig^iö8u§), a, um (re-

ligio), heilig, geweiht, Ä 2, 365.

re-lig^o, äre, binde zurück od. an
etw., rite equos,JL 9,352. bes. die Schiffe,

'befestige' (an Steinen oder Pfählen des

Ufers), classem ab aggere ripae, am
Damm des Ufers, Ä 7, 106.

re-lino, levi, ere, öffne etwas Ver-
schlossenes, mella servatathesauris, neh-
me aus, G 4, 229 [Bibb. 'thesaurt' Gen.).

re-linquo,lTqui, lictum, ere [relincunt,

j: 5,316. relinquont, G 3, 6^7 Bibb.], 1)

lasse zurück, a) lasse etw. od. jmd.
irgendwo (beimWeggehen), überlasse,
alqm od. alqd, Ä 3, 190. G 3, 519. m. Abi.

des Ortes, catulos tectis, G 3, 438. ha-

benas rerum, die Zügel der Herrschaft
(nämlich einem andern, dem Turnus), Ä
7, 600. truncum arenae, auf dem Sande,
Ä 12, 382. prägn., lasse jmd. in gefahr-
voller Lage zurück, Ä 9, 390. aus Eile
oder Versehen, mucronem, Ä 12, 736.

Pass. m. Dat., cui lulus, cui pater et

coniunx relinquor?fürwen bleibt zurück,

Ä 2, 678. b) hinterlasse, fatorum ar-

cana, eröffne, vertraue (noch vor dem
Tode) die Geheimnisse des Schicksals,

Ä7, 123. palmam alci, überlasse, Ä 5,

472. c) lasse jmd. irgendwie in einem
Zustande zurück, alqm,JL5,326.9,390.

2) verlasse, trenne mich von etwas,
litora, Ä 3, 10. portum, Ä 7, 7. arma, Ä
9,357. limen, j;5,316. spatium, Ä 5, 321.

fluvium, Ä 8, 125. nubem, Ä 12, 842.
Turnum et terras, J! 12, 809. pugnas, Ä
12,818. postes, lasse hinter mir, JL 2,454.
mortales aspectus, verschwii.de aus den
Augen , Ä 9, 657. colles clamore relin-

qui, Ä 8, 216. sedes relictae, verlassene,

verödete Wohnungen , Ä 3, 123. dcht.,

relicta vitis, entblöfst von Laub, nackt,

6r 2, 406. b) übtr., v. Schrecken usw.,

ossa, Ä 3, 57 u. 308. Oceanum,j; 4, 129

;

vgl. J! 6, 444. 7, 7. vitam, sterbe, J! 5,

517. G 3, 547. ähnl. lucem, J! 10, 855.

vita corpus relinquit, J! 10,820; vgl. Ä 6,

735. 3) lasse zurück, übrig, Pass.

bleibe übrig, a) eig., nihil ex tanta
urbe,J!2, 659. rus relictum (wüstes Feld,

das bei der Verteilung oder Anweisung
der Äcker seiner Unfruchtbarkeit we-
gen übergangen und in den Listen der
Censoren nicht verzeichnet war), G 4,

127. b) übtr., lasse beiseite, aufser
acht, nihil inexpertum, lasse nichts un-
versucht, J! 4, 415. alqm tacitum, ver-

schweige jmd., lasse unerwähnt,JL 6, 842.

alqd aliis memorandum, G 4, 148. abs.,

nihil tibi, care, relictum, nichts hast
du, Teurer, vergessen, Ä 6, 509.

reliquiae, ärum, f.[e bei Dicht, ver-

längert] (relinquo), a) Überreste, bes.

derer, die vom Untergange verschont ge-

blieben, Trümmer, Rest, virorum, Ä
8, 356. dcht., Danaüm atque Achilli (st.

Achillis), die von den Danaern u. Achil-

les übrig gelassenen Troer, JL 1, 30 u.

598. 3, 87. b) irdische 'Reste' Verstor-
bener, 'Asche', Ä 5, 47. 6, 227.

relligio, -Ö8U8, s. religio, -osus.

re-lüceo, luxi, ere, leuchte oder
strahle zurück, von den Opferflam-
men (deren helles Aufschlagen als gün-
stiges Zeichen galt), G 4, 385. igni, Ä2,
312. Olli ingens barba reluxit, flammte
auf, Ä 12, 300.

re-luctor, äri, ringe oder kämpfe
dagegen, ^4,301.
re-meo, äre, gehe, komme oder

kehre zurück, adArgos,JL2, 95. dcht.

m. bl. Akk., urbes, Ä 11, 793.

re-metior , mensus sum , metiri, messe
wieder, übtr., 1) messe in Gedanken zu-

rück, vergegenwärtige mir (wieava-
fÄST^sco), rite servata astra, Ä 5, 25. 2)

prägn., lege einen Raum zurück, dah.

Part, 'remensus' m. pass. Sinne, remenso
mari rursus ire ad oraclum, das Meer
wieder zu durchfahren (durchziehen), um
das Orakel zu befragen, Ä 3,143, pelago
remenso adsum, kehre zurück über das
Meer, Ä 2, 181.

remex, migis, m. (remus u. ago),Ru-
der er, Sing, kollekt, Ä 4, 588. 5, 116.
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remig^ium, li, n. (remex), das Ru-
dern, konkr., 1) Ruderwerk, Ruder,
Ä 5, 280. 8, 80 u. 94. Plur., G 1, 202.

dcht. übtr. , alarum, 'rudernde Schwin-
gen', von den Flügelsohlen (talaria) des
Merkur, Ä 1, 301 ; von den künstl. Flü-
geln des Dädalus, JL 6, 19. 2) Ruderer,
Ruderknechte, Ä 3, 471.

remini§cor, minisci, rufe mir etw.

ins Gedächtnis zurück, gedenke
einer Sache, dulces Argos, Ä 10, 782.

re-mitto, misi, missum, ere, 1)

schicke oder sende zurück, a) eig.,

alqm in sua regna, entlasse (unverletzt)

in usw., j^ 2, 543. Manes Acheronte re-

missi, A 5, 99. alqm Manibus parentum
et cineri, zu den Manen, zur Beisetzung
in der Familiengruft, Ä 10, 828. von der
Erde, umorem, G 2, 218. dcht., 'vocem',

V.Echo, erwidern, zurückhallen, Ä 12,

929. h) übtr., gebe zurück, veniam,
erwidere, Ä 4, 436. ius proprium regi

patriaeque, trete ab, J! 11, 359. 2) las-
se nach, lasse sinken, a) eig., brac-

chia ,G \, 202. calor liquefacta mella
remittit, Hitze zerschmelzt auflösend den
H., G 4, 36. h) übtr., lasse fahren,
lasse von etw. ab, gebe auf, flatus,

Ä 11, 346. terga (d. i. caestus) Erycis

tibi , entsage dir zu Gefallen ,Äb, 419.

iras, G 4, 536. reflex., remitto me victus-

que volensque, freiwillig begebe ich mich
des Sieges, Ä 12,833.
re-mordeo, ere, eig. beifse wie-

der, übtr. V. Sorgen, wie unser nagen,
d. i. quälen, beunruhigen,^ 1, 261. 7,

402.

pe-m&veo,mövi,mötum, ere, eig. b e-

wege zurück, dah. schaffe weg, ent-
ferne, mensas, wie unser hebe die
Tafel au f,Ä 1,216 u.723.ignem,entferne

aus dem täglichen Gebrauch, G^ 1, 131.

re-mügio, Ire, 1) brülle zurück,
m. Abi. , antro , brülle aus der Höhle,

von der Sibylle,J^ 6, 99. 6) schalle zu-
rück, töne dumpf, erschalle, hal-
le wieder, v.Himmel,J! 9,504. v.Wal-
de, Ä 12, 928. gemitu (näml. der Rinder),

Ä 12, 722. von der Stimme, G 3, 45^
re-mulceo) mulsi, mulsum, ere,

schmiege od.beuge zurück, v. Tie-

ren, caudam, Ä 11, 812.

Remülu8, i, m., 1) ein Held aus Ti-

bur, Ä 9, 360. 2) ein Rutuler,Ä 11, 636.

3) Beiname desNumanus,J! 9, 593 u. 633.

re-murmüro, äre, rausche zu-
rück, nee fracta remurmurat unda, Ä
10, 291.

remu8,i,»w., Ruder, Ä 1, 104u.552.
3, 207 u. 560. 4, 594. 5,15. 114. 120. 136.

143. 153. 211. 753. 6, 320. G 2, 503. re-

mis ventisque, mit Rudern und Segeln,
Ä 3, 563.

Remus, \,m., 1) Bruder des Roma-
ins, Ä 1, 292. G 2, 533. 2) ein Rutuler,
Ä 9, 330.

re-narro, äre, erzähle etw. wiedÄ"
(als Selbsterlebtes , das man von neuem
sich wieder vergegenwärtigt), fata divüm,

J:3, 717.

re-nasGor, nätus sum, nasci, ent-
stehe wieder,wachse wieder nach,
Ä 6, 600.

re-nideo, ere, glänze zurück,
strahle, schimmere, G 2, 282.

re-növo, äre, erneuere wieder,
dolorem , Ä 2, 3. casus omnes , bestehe
von neuem, Ä 2, 750.

reor, rätus (sum), reri [rere st. reris',

Ä 3, 381. 7, 437], halte dafür, glau-
be, wähne, m. Akk. u. Inf., Ä 4,45. 6,

690. 7, 273. terram propinquam, exter-

nam (esse), Ä 3, 381. 7, 370; vgl. Ä 5,

24. m. ausgel. Subjektsakk., (se) vicisse

ratus, J! 11, 712. nos abiisse (eos) rati

(sumus), Ä 2, 25. parenthet. , ut rebare,

Ä 10, 608. quod minime reris, Ä 6, 97.

auch abs., der Rede eingeschoben, 'mein

ich', 'wie mich bedünkt ', Ä 5, 56. Vgl.

'ratus'.

repello, reppüli, repulsum, ere, 1)

treibe, schlage od. stofse zurück,
cunctantem,^! 7,450. simulOceani spre-

tos pede reppulitamnes, J! 4,233. Pass.,

repellor limine , werde aus dem Hause
verstofsen, Ä 7, 579. telum aere repul-

sum, vom Erz zurückprallend, Ä 2, 545.

2) übtr., verschmähe, weise ab, co-

nubia, Ä 4, 214.

re-pendo, peudi, pensum, ere, eig.

wäge zurück, übtr. , erwidere
Gleiches, vergelte, belohne, ma-
gna, Ä 2,161. fata contraria fatis, Ge-
schick gegen Geschick wägen, Ä 1, 239.

repeiiH» pentis, plötzlich, uner-
wartet,^ 12, 313.

repente, Adv. (repens), plötzlich,
unvermutet, Ä 1, 594. 2, 465. 5, 315.

7, 399. 8, 525.

re-percütio, cussi, cussum, ere,

schlage zurück, Pass. v. Lichte, zu-

rückgeworfen werden, Ä 8, 23.

rep^rio, repperi, repertum, Ire (re

u. pario), 1) eig.: a)findewieder, übh.

finde, treffe an, alqm exsanguem,J!

9,452. capreolosvalle, ^2,40. apespu-
micibus, G 4, 43. viam, Ä 9, 195. lucem,

Ä 4, 692. quod cuique rimanti repertum,

was jeder Suchende antraf od. vorfand,

Ä 7, 507. h) (dcht.) übh. erwerbe, di-

vitias, Ä 6, 610. 2) übtr.: a) finde jmd.

irgend wie, erkenne, Pass., ich er-
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weise mich als, fallax haud ante re-

pertus,Ä6,343. b) erfinde (etw. neues),

alqd,G^2,22. doli reperti, ersonnene
List, listiger Einfall, Ä 4, 128.

repertör, öris, m^, (reperio) , Erfin-
der , medicinae, v. Äskulap, Ä 7, 772.

'Erzeuger', 'Schöpfer', hominum rerum-
que,v. Juppiter, Ä 12, 829.

re-peto, Ivi (ü), itum, ere, gehe wie-

der auf etwas los, 1) eig.: a] auf einen

Ort, kehre od. gehe zurück, m. Akk.,

urbem, muros, Ä 2, 749 u. 753. praese-

pia, B 7, 39. b) hole, rufe oder ver-
lange zurück, V. Apollo (näml. : uns
hierher, d. i. nachltalien),Ä 7, 241. Pass.,

repetita Proserpina, (r 1, 39. 2) übtr.:

ä) nehme etw. wieder vor, wieder-
hole, Venerem, von den Herden, 'die

Tage der Liebe, das Fest der Begattung
feiern', G 2, 329. omina (nach einer röm.
auf das heroische Zeitalter von Vergil
übertragenen Sitte, da die Feldherrn
nach ungünstigen Kriegsereignissen od.

Vorbedeutungen aus dem Lager nach
Rom zurückkehrten, um hier aufs neue
die Auspizien zu befragen u. dann den
Krieg fortzusetzen) , Ä 2, 178. m. Akk.
u. Inf., Ä 10, 36. dcht., repetens iterum-
que iterumque monebo, werde stets im-
mer von neuem an dies dich mahnen, J!

3,436. b) leite etw. von irgendwoher,
gehe zurück a uf etw., si prima domus
repetatur origo, bis auf den ersten Be-
ginn des Geschlechts, Ä 7, 371. a prima
origine,JL 1, 372. alqd altius ab origine,

6^4,286. c) rufe im Geiste zurück,
wiederhole in Gedanken, verge-
genwärtige mir, animo exempla,Ä
12, 439. m. Akk. u. Inf., repeto haec ge-
neri portendere debitanostro (erg.eam,
d.i. Cassandram), ^ 3, 184. abs.,nunc re-

peto, eben denke ich daran, Ä 7, 123.

re-pleo,evi,etum, ere, l)fülle wie-
der an (was vorher leer war), fülle
voll oder aus, amnes (mit den Leichen
der Erschlagenen), J! 5, 806. scrobes
(terra), G 2, 235. &) übtr., erfülle, fül-
1 e , tectum gemitu, Ä 2, 679. 7, 502. cu-
riam verbis, Ä 11, 380 u. ö. dcht. v. der
Fama, multiplici populos sermone, viel-

fältige Rede unter die Völker verbrei-
ten, Ä 4, 189. Euandrum (d. i. Euanders
Brust) Euandrique domos et moenia,J!
11, 140.

re-pöno, pösüi, pösitum, ere [Part.

Pass.synk.'repostus',Ä 1,26. 3,364. 6,59
u.ö. (x3,527], l)lege, setzeod.stelle
etwas zurück, wieder wohin oder an
den früheren Ort, a) eig., dapes et sub-
lata pocula, Ä 8, 175. humum, werfe od.

schaufle das ausgegrabene Erdreich in

die Grube zurück, G 2, 231. b) übtr.,

setz e jmd. wieder ein, in sceptra, in

die königliche Würde (in die verheifsene

Herrschaft über Italien),^ 1,253. 2) übh.
stelle od. lege hin, setze nieder, a)

übh., feretrum, J! 11, 149. m. Abi. des Or-
tes , vina mensis , setze oder bringe auf
die Tafel (näml. zum Trankopfer beim
Nachtisch), Ä 7, 134. membra collapsa

(der Dido) stratis, Ä 4, 392. b) von der
Bestattung der Toten (mit dem Neben-
begr. des Gebührenden, Schuldigen),

membra toro, stelle auf das Leichenbette
zur Schau aus, J! 6, 220. Dah. begra-
be, bestatte, corpus tumulo,Äll,594.
tellure repostus, J! 6, 655. m. Dat. des
Ortes, patriae (terrae), Ä 11, 594. c) in

freierer Verb. , mollia crura, v. Füllen,

die Beine zierlich setzen , G S, 76. 3)

lege zurück, a) zur Aufbewahrung,
bewahre auf, alqd hiemi (für den
Winter), G 3, 403. quaesita in me-
dium (von Bienen), den gemeinsamen
Vorrat verwahren, G 4, 157. &) 1 e g

e

zurück, d. i. in die Tiefe, übtr. (mit

dem Begr. des Feststehens od. Bleibens),

alqd sensibus imis , präge mir tief ins

Herz ein, B 3, 54. iudicium manet altä

mente repostum , haftet in tiefer, inner-

ster Seele (vergraben), Ä1,2Q. c) 1 e g e
zurück, mit dem Begr. der Entfer-
nung, alqm sub tecta intermanus, bringe
von beiden Seiten anfassend unter Ob-
dach, Ä 9 , 502. Part. * repostus ', übtr.,

'entlegen', 'entfernt', terrae, gentes, ^^3,
364.6,59. 4) s etz e wieder , noch-
mals od. von neuem hin, pocula ple-

na , d. i. andere Becher zum Nachtisch
(nach Vofs 'fülle die Becher mit demsel-
ben Tranke von neuem'), 6^ 4, 378. pocula
sublata (doch s.vorh. zu Anf.), Ä 8, 175.
epulae repostae, d. i. durch mehrere
Gänge veränderte oder abwechselnde
Speisen, die verschiedenen Gänge der
Leckereien, üppige Festgelage (nach
Vofs 'mühsam zusammengesuchte und
aulbewahrte Gerichte, wie der schwel-
gende Mensch beim Weintrinken sie ver-
langt'), G 3,527. Dah. a) setze wieder in
den vorigen oder früheren Zustand, e r-

setze, ergänze, robora flammis am-
besa navigiis , Ä 6, 752. exiguä tantum
gelidus ros nocte reponet, der kühlende
Nachttau wird ebensoviel (Weidefutter)
ersetzen, G 2, 202. b) übtr., gebe Er-
satz für etwas, entschädige, ver-
gelte, alqd pro virginitate , J." 12, 878.

5) lege zurück,lege von mir weg,
lege ab , faciem vestemque deae, Ä 5,

619. caestus artemque, entsagedemKam-
pfe mit dem Castus, Ä 5, 484. dcht. v.
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lebl. Subj., falcem arbusta reponunt, die

Ulmen legen die Hippe beiseite, d. i. die

Winzer lassen die Hippe (zum Beschnei-
den der Ulmen) ruhen, 6^ 2, 416.

re-porto, äre, 1) trage oder brin-
ge zurück, alqd, G 1, 275. 3, 375. cae-

sos,JL 7,574. dcht., pedem ex hoste, aus
dem feindl. Heere (mit 'redeo' verb.), Ä
11, 764. 2) (dicht.) übtr., bringe zurück,
überbringe, berichte, dicta adytis,

J! 2,115. pacem, J! 7,285. certa, sichere

od. genaue Nachricht über die Lage der
Dinge , Ä 9, 193. fama fidem missique
reportant exploratores, wie das Gerücht
(geht) und die Späher glaubhaft melden,
^11, 511. nuntius reportat ad aures re-

gis, bringt die Kunde zu usw., m. Akk.
u. Inf., Ä 7, 167.

re-po»ico, ere, 1) fordere od. ver-
lange zurück, responsa, J! 11,240. m.
doppelt. Akk., Parthos signa, die Fah-
nen von den Parthern, Ä 7, 606. 2) for-
dere dagegen, a) eig., promissa, ver-

lange von dem, der seinerseits anderen
gegenüber etwas versprochen hat, die

Erfüllung desVersprechens,A 12, 2. quos
(natos) illi fors et poenas ob nostra re-

poscent effugia, welche jene vielleicht

sogar zur Strafe fordern werden, Ä 2,

139. h) übtr. , fordere (etwas Schul-
diges) , fordere ab, foedus repo-

scite flammis, eig. zwingt durch Anzün-
dung der Stadt die Latiner zur Erfül-

lung ihres Vertrags, Ä 12, 573. poenas,

fordere Strafe, übe Rache, Ä 6, 530. 8,

495. 3) fordere oder mahne Avieder
und wieder, nachdrücklich, alqm,

Ä 10, 374.

reprimo,pressi,pressum ,ere (re u.pre-

mo), drücke od. halte zurück od. an,
dextram (die zur Versöhnung dargebo-
tene), Ä 12, 939. retro pedem cum voce
repressit, liemmte Fufs und Stimme, d.i.

prallte zurück und brach mit dem Worte
ab, Ä 2, 378. m. 'contineo' verb. , Ä 10,

686. riviscurrentiavina repressit, hemm-
te die weinströmenden Bäche, G 1, 132.

re-pugno, äre, leiste Widerstand,
wehre mich, J! 11, 749.

re-quie§, etis, f. [Akk. requiem, J!4,

433. 12,241\ Ruhe, Erholung, Rast,
Ä 5,458.6,600. m. Gen. 'von' od. 'nach'

etw., laborum, Ä 3, 393. 8, 46. senectae,

Ä 9, 482. pugnae, Ä 12, 241.

re-quieMco, quievi, quietum, ere (syn-

kop. Perf. 'requierunt', .B 8, 4], ruhe
aus, erhole mich, ruhe, sub umbra,
B 7, 10. noctem cum alqo, .1 1, 80. dcht.

v. lebl. Subj., wie von den Feldern, ru-
hen, Gl, 82. V.Flüssen (wohl mit Rück-
sicht auf die Flufsgottheiten selbst), B

8,4. &) übtr., ruhe, beruhige micL^
nee requievit, donec Calchante ministro

etc., Ä 2, 100.

re-quiro, quTsIvi, quisitum, ere (re

u. quaero), 1) suche wieder od. wie-
derholt, suche auf, regem, J^ 9, 223.

arma toro tectisque, Ä 7, 460. arma,
suche oder verlange nach Waffen , Ä 7,

625. Corythum, ein anderes Land, näml.

Korythus,.i3, 170. portusVelinos, steure

wieder hin nach dem Hafen von Velia,

Ä 6, 366. 2) frage od. forsche nach
etwas, suche oder wünsche zu erfahren,^

zu wissen, causas ,^16, 710. mit indir.

Frages., dolus an virtus, quis in hoste re-

quirat? Ä 2,390. rara sit an supra mo-
rem si densa requires, (r 2, 227. Bes. mit
dem Begr. des schmerzlichenVermissens
dessen, der zugegen war oder sein sollte,

amissos longo socios sermone, frage viel

und lange nach den verlorenen Genos-
sen, d.i. beklage den Verlust derselben,,

Ä 1, 217.

res, rei,/!, Sache, 1) Sache, Ding,.
Gegenstand im weitesten Sinne,We-
sen, humanae, ^110,152. divinae,'Opfer',

J!8,306. angustae, niedrige Dinge, dürf-

tiger Stoff, G 3, 290. repertor rerum
(Gegs.zu'homines'\ Schöpfer der Dinge,

J^ 11, 829. rerum domini, die Herren der
Welt (von den Römern), Ä 1, 282. übh.

zur Bezeichnung des Gegenstandes, von
dem die Rede ist, res tenerae, die zarten

Pflanzen, G 2, 243. Oft dient der Gen..

rerum (wie rcöv ovxwv) zur Verstärkung
des Superl., maxima rerum Roma, die-

mächtigste Stadt der Welt , Ä 7, 602,

pulcherrima rerum, d. i. die herrlichste

Stadt der Welt, G 2, 534. bes. zur Ver-

allgemeinerung od. Veranschaulichung,
fessi rerum, erschöpft von den Leiden,

Ä 1, 178 ; vgl.Ä 12, 589. l) zur Umschrei-
bung, res antiquae laudis et artis, Ge-
schäfte, denen die Vorwelt Ehre und
Fleifs schenkte (v. Ackerbau, der den
Alten als ehrenhafte Beschäftigung galt),

6^2,174. 2j Sache, a)Vorfall, Ereig-
nis, nova, incognita, 'Erscheinung', A
1, 450 u. 563; vgl. Ä 3, 179. 7, 592. h)

Zustand, Lage, Los, Umstände,
Schicksal, J: 1, 229 u. 256. 9,320.
quo res summa loco? wie steht es mit

dem Schicksal der Stadt? (nach andern:

'wo ist der Hauptkampf? '),Ä 2, 322. Bes.

Plur., cardo rerum, 'Wendepunkt des Ge-

schickes',J^ 1,672 ; vgl. J! 2,709. res secun-

dae, 'Glück', Ä 9, 301. laetae, Ä 2, 783.

rerum fiducia, 'Vertrauen auf Glück', Ä
9, 188. dubiae, 'schwierige Lage', Ä 6,

196. afflictae, 'Bedrängnis', Ä 1, 452. la-

crimae rerum, Thränen für od. über die
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Not, j: 1,462. egenae, 'Elend', 'Trübsal',

Ä 6,91. res variae bello, 'Wechsel des

Krieges', Ä 12, 43. fessae, 'Elend', 'Not',

J!3, 145. c) Angelegenheit, Ge-
schäft, Verkehr, haud sibi cum Da-
nais rem, er habe es nicht mit den D. zu

thun , es gelte nicht den Kampf mit den

D., j; 9, 154. 3) Sache, Vorfall,
Handlung, That,j: 3,287. gloriare-

rum, j; 4,232. 7,315. rebus spectataiu-

ventus, durch Thaten erprobt, Ä 8, 151.

res bene gero, verrichte Thaten mit

Glück, j; 9, 157. Gegs. zu 'verba' (wie

enoq, u. Igyov), Ä 9, 279. 4) S a c h e

,

Eigentum , Besitz , tenues, dürftige

Habe,J! 5, 690. inopes, ärmliches Reich,

A 8, 100. 5) öffentliche oder Staatsan-

gelegenheiten {-jiQdyixaxa), Macht,
Staat, Herrschaft, Ilia, Roma-
na, J! 1, 268. 6, 858. bes. Plur., Asiae,

J!3, 1. Romanae, G 2, 498. fractae, (r

4, 240. fluxae, .4 10, 88; vgl. J! 4, 48.

7, 600.

re-scindo, scidi, scissum, ere, 1)

reifse los od. ab, zerreifse, caelum,

Ä 6, 583. G 1, 280. vallum, reifse ein, J!

9, 524. 2) schneide auf, öffne, eine

Wunde, Ä 12, 390. G 3, 453.

re-§eoo, secui, sectum, äre, schnei-
de los oder ab, enodes truncos (Stäm-

me), G 2, 78^
re-sero, are, schliefse auf, öffne

(eig. durch Zurückschiebung desRiegels),

limina,J! 7,613. urbem,JL 12, 584. infer-

nas sedes, Ä 8, 24-1.

re-servo, äre, behalte zurück,
bewahre oder spare auf, alqm ad
maiora (zu gröfserer Kränkung, zu grö-

fseremLeid), JL 4, 368. von Göttern, alqm
exitio, Ä 5, 625. (facta) capiti alcjs, ver-

spare etwas für das Haupt jmds., d. i.

räche etw. an jmd., J! 8, 484. alqm in-

columem, Ä 8, 575.

reses, sidis (re u. sedeo), eig. 'sitzen

bleibend', dah. unthätig, träge, viri,

des Krieges ungewohnt,j^ 6, 813. populi,

die lange nicht gekämpft, J^ 7,693. ani-

mi, erkaltetes Herz, J! 1, 722.

re-8ido, sedi, ere, 1) eig.: a) v. Pers.,

a) setze mich oder lasse mich nie-
der, m. Abi., Ä 5, 290. mediis aedibus,

Ä 8, 467. hoc campo, 'mache Halt auf
usw., Ä 3, 503. solfo, j; 1, 506. abs., Ä2,
739 (Gegs.'erro'). retro in partem, wende
inich zurück, weiche nach der Seite hin,

Ä 9, 539. ß) lasse mich nieder an
einem Orte (um dort zu wohnen), Sicu-

culis arvis, Ä 7, 702. l) v. Dingen, z u -

rücksinken, in se, v. Meere (in bez.

auf die Ebbe), G 2, 480. 2) übtr., sich
senken, sich legen, nachlassen,

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

V. Winde, Ä 7, 27. v. Kriege, Ä 9, 643.

v. Zorne, Ä 6, 407.

re-Higno, are, entsiegle, öffne,

von Merkur, lumina morte, die schon
brechenden Augen gleichs. entsiegeln

(öffnen), indem er sie vom Tode zurück-
hält, d. i. das fliehende Leben zurück-
rufen, Ä 4, 244.

re-8i8to,stiti,ere,l) bleibe stehen,
ä) eig., stehe still, J! 1,588. 6^4,490.

&)übtr., halte inne, stocke, media
in voce, J! 4, 76. 2) widersetze mich,
widerstehe, leiste Widerstand,
a) eig., Ä 7, 586; vgl. Ä 2, 335. 11, 710.

von Dingen, G 3, 502. h) übtr., wider-
stehe, wehre, v. Geschick, J! 4, 455.

re-8olvo, solvi, sölütum, ere, 1) eig.:

a) löse wieder (vorher Gebundenes
od. Festes), löse auf, vittas capitis, J!

3, 370. se, von der gefrorenen Scholle,

G 1, 44. tegmina armorum, trenne, zer-

reifse, J! 9, 517. teuebras, vertreibe, zer-

streue, Ä 8, 591. dcht. V. Cerberus, ter-

ga, d. i. ausdehnen zum Schlafe, Ä 6,

422. h) öffne das vorher Geschlossene,

ora fatis {Dat.), den Mund zum Weissa-
gen, enthülle das Verhängnis, G 4, 452.

vocem atque ora, den Mund zum Spre-
chen, J! 3,457. 2) übtr., löse auf (das

früher gleichs. Bindende u. Fesselnde),

curas, zerstreue, verscheuche, (r 1, 302.

dolos ambagesque (des Labyrinthes), Ä
6, 29. iura, aufheben, Ä 2, 157. iura pu-
doris, sich vergehen an usw., Ä 4, 27.

re-8öno, äre, l)intr., töne wieder,
schalle od. halle von etw. wieder,
plangoribus, Ä 4, 668. canibus, von dem
Bellen der Hunde, J! 3, 432; vgl. G 1,

486. 2, 328. jB 2, 13. abs., resonantia
longo litora, G 1, 358. v. Bienen, übh.
'ertönen', 'summen ',5 7, 13. 2) (dcht.)

trans.: a) halle od. töne etw. wieder,
Amaryllida, JB 1,5. cum litora alcyonem
resonant, acalanthida dumi, wenn das
Ufer vom Gesänge des Eisvogels ertönt,

und die Büsche von dem des Goldfinken,
G 3,338. h) kausativ, lasse wieder-
hallen,durchtöne,lucoscantu,J!7,12.
re-sorbeo , ere, schlucke oder

schlürfe wieder ein, saxa aestu re-

voluta, V. Meere, den durch die Flut zu-
rückgespülten Kies wieder mit in die
Brandung reifsen, Ji 11, 627.

re-8pecto, äre, a) sehe zurück,
sehemichum,j;i, 396 [Uibl). ; de-

spectare' Haupt u. Schap.). 11, 630. h)

übtr., nehme Rücksicht auf jmd.,
berücksichtige, bes. von der Huld
der Götter gegen die Menschen, 'schaue
huldvoll an', pios, J! 1, 603.

respergo, spersi, spersum, ere (re u»
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spargo), besprenge, bespritze, Teu-
eres sanguine, Ä 7, 547.

respicio, spexi, spectum, ere (re u.

specio), 1) eig.: a) sehe, blicke zu-
rück od. mich um nach einer Pers.

od. Sache, alqm, sehe jmd. hinter mir,

Äb,l68. necdum geminos atergorespi-
cit angues, v. Kleopatra, sieht bis jetzt

noch nicht die hinter ihr befindlichen

(sie verfolgenden) Schlangen (durch de-

ren Bifs sie sich bald selbst den Tod
zuzog), d. i. ahnte damals ihren nahen
Tod noch nicht, Ä 8, 697. mit Akk. u.

Akk. u. Infin., donec versas ad litora pup-
pes respiciunt totumque adlabi classi-

bus aequor, bis sie hinter sich sehen, wie
die Schiffe zum Strand wenden und nun
rundum sich das Meer mit der Flotte

heranwälzt, J! 10,269. bes. bei schmerz-
licher Trennung, moenia,^5,3. abs., von
Äneas, der im Begriff stand, die Burg
zu verlassen, Ä 2, 564. Bisw. bei magi-
schen Handlungen, bei deren Vollzie-

hung man sich nicht umsehen durfte,

um nicht die wunderwirkende Macht
durch menschliche Augen zu entweihen
und zu zerstören, cineres trans caput

iace, nee respexeris, doch schau dich

nicht um, JB 8, 102. b) schaue wieder-
holt, wieder und wieder jmd. an,
j! 3,593. c) sehe mich nach jmd. um,
amissam, Ä 2, 741. amicum, Ä 9, 389. d)

übh. sehe od. blicke hin auf etwas

od. jmd., ad urbem, Ä 12, 671. Asca-
nium et spes Juli, Ä 4, 275. m. Akk. u.

Inf.,bemerke,gewahre,J!5,666. 2) übtr.:

a) sehe nach etw., um es zu beachten,

achte auf, respice ad haec, siehe hier-

her, d. i. auf die furchtbaren Merkmale,
dafs ich wirklich eine Furie sei, Ä 7,

454. Imper. 'respice', gieb wohl acht, Ä
2, 615. b) blicke auf etwas, beachte
etw., gedenke, prolem Ausoniam,Ä4,
236. urbes , Ä 4, 225. labores humanes,
Ä 5, 689. inertem, JB 1, 27. res belle va-

rias^Ä 12, 43.

re-Npiro, äre, hole Atem, atme,
Ä 9, 813.

re-Np]end«o, ere, strahle zurück,
erglänze, fulvä resplendent fragmina
harenä, Ä 12, 741.

re-spondeo,spondi, sponsum, ere, 1)

antworte, erwidere, m. Dat. der
Pers. u. folg. dir. Eede,^ 12, 18. abs.,

imWechselgesange, J5 7,5, dcht. v. Wal-
de, der als belebt gedacht wird in bez.

auf den Wiederhall, B 10, 8. 2) übtr.: a)

entspreche, stimme mit etw. über-
ein, dictis matris, Ä 1, 585. votis agri-

colae, G 1, 47. illi respondet curis, teilt

ihren Gram, erwidert ihre zärtliche Sor-

ge, J! 6, 474. b) dcht. v. Örtlichkeiten,

contra, sich gegenüber befinden, gegen-
über liegen, Ä 6, 23.

re-sponso, äre (Intens, v.respondeo),

antworte, hall e wieder, ripaelacus-
que responsant circa, Ä 12, 757.

responsum, i, n. (respondeo), Ant-
wort, Bescheid, Ä 2, 376. B 1,45.
Prägn., Antwort, mit dem Nebenbegr.
des verständigen Rates, bes. Ausspruch
eines Orakels, Schicksalsspruch, Ä 5,

706. 6, 44 u. 800. 7, 86 u. 102. deorum,
Ä 9, 134.

re-8tinguo, stinxi, stinctum, ere, a)

lösche aus, ignes fontibus, J! 2, 686.

Pass., restinguor, 'erlösche', J! 5, 693.

b) übtr., lösche, sitim, B 5, 47.

restituo, stitüi, stitütum, ere (re u.

statuo), 1) stelle oder setze wieder
hin, arbores, G 2, 272. 2) übtr., stelle
wiederher, cunctando rem ( die Wohl-
fahrt des Staates),^ 6, 846.

re-sto, stiti, äre, a) bleibe zurück
oder übrig, m. 'superstes' verb., Ä 11,

161. mea volnera restant, Ä 10,29. dona
flammis restantia, die vom Brande noch
übrig (gerettet) sind, Ä 1, 679. b) übtr.,

bin od. bleibe übrig, von der Hoff-

nung usw. ,Äl, 556. quid iam misero
mihi denique restat? was steht mir Un-
glücklichem am Ende noch bevor? Ä 2,

70. quid denique restat? was bleibt end-

lich noch übrig (als dafs trotz deiner

Bestrebungen das Schicksal in Erfül-

lung geht)? Ä 12, 793; vgl. Ä2, 142.

hoc Latio restare canunt,m. Akk. u. Inf.,

das sei Latiums Los, das habe Latium
zu erwarten, dafs usw., Ä 7, 271.

pe8ulto,äre(Intens.v.resilio),a)s p r in -

ge oder pralle zurück von etwas,

galeä, Ä 10, 330. Bes. b) vom Schalle,

zurückprallen (v. Echo), G4, 50. cla-

more, 'wiederhallen', Ä 5, 150. 8, 305.

re-8iipinu8, a, um, zurück oder

rückwärts gebeugt, v.Polyphem,um
dem Arme die möglichste luraft zu ge-

ben ,Äo, 624. curru haeret resupinus

inani, 'rücklings', Ä 1, 476.

re-Murg^o, surrexi, surrectum, ere,

stehe wieder auf, übtr., erhebe
mich wieder, blühe wieder empor, Ä
1, 206. von der Liebe, wieder erwachen,
^4,531.
re-tardo, äre, halte zurück oder

auf, flumiua, G 3, 253.

rete, is, n., Netz der Jäger, bei Ver-
gil nur Plur., Ä 4, 131. 10, 710. G 1,

307.3,413.5 3,75.5,60.
re-tego, texi, tectum, ere, 1) eig.: a)

decke auf, entblöfse, dah., retectus,

nicht gedeckt vom Schilde,-! 12, 374.
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&) (dcht.) mache sichtbar, erhelle
(nach dem Dunkel der Nacht, von der

Sonne), orbem, Ä 4, 119. 5, 65. rebus

luce retectis, nachdem dieWelt klar vor

den Blicken lag, JL 9, 4G1. 2)übtr.,decke
auf, ziehe ans Licht, scelus, Ä 1, 356.

ri^-tento, äre (Int. v. retineo), halte
zurück od. auf, serpentem, J!5, 278.

r^-texo, texüi, textum, ere, eig. webe
von neuem, dcht., wiederhole, quin-

que orbes explent cursu totidemque re-

texunthuc illuc^enden sich fünfmal um
auf derselben Spur, Ä 12, 763,

retinäculum, i, n, (retineo), Halter,
1) Band, Klammer von Weiden zum
Befestigen der Reben, Ö^ 1,265. 2)L e i n e,

a)LenkseilderPferde,Gl,513. 6)Tau
od. Seil, bes. das Halttau, mit dem
das Hinterteil des Schiffes am Lande be-
festigt wurde, Ä 4, 580.

retineo, tinüi, tentum, ere (re u. te-

neo), halte zurück, alqm, Ä5, 669. 8,

498. 10, 308.

re-torQu^o,torsi,tortum,ere,l)d r e h e

od. wende zurück, wende um, cur-

rum,Ä 12,458. amictum, schürze auf (m.

*succinctus' verb.), Ä 12, 400. terga pan-
therae, schlage zurück, J^ 8, 460. 2)übtr.,

wende um, ändere, jnentem {(jLSTa-

axQSifw, TQsno) rbvvovv; vgl. Hom. II.

15, 52), Ä 12, 841.

re-tracto, äre, 1) ergreife od. fasse
wieder, ferrum, das Schwert wieder
ergreifen wollen (von den Fingern der
abgehauenen Hand), Ä 10, 396 ; dagegen
*zum Schwerte greifen', d. i. die Waffen
wieder vornehmen, Ä 7, 694. 2) übtr.: a)

nehme etw. zurück, dicta, widerrufe,
J!l2,ll. 5) abs., wider setze mich, wi-
derstrebe, weigeremich,J! 12, 889.

r£-träho, traxi, tractum,ere, 1) z i e h e

zurück,pedem, zurückströmen (von der
Welle), J;i0,307.2)übtr.,rufeod.führ;e
zurück, V. Geschick, Ä 5, 709.

retrö, Adv. [beiVergil meist 'e'J, rück-
wärts, zurück, nach hinten, J!2,
753. 9, 392. 11, 405; vgl. Ä 5, 428. r. do
vela, wende die Segel, segle rückwärts,
Ä 3, 686. verb. m. 'refero', Ä 2 , 169. 9,

798. G 1, 200. r. reprimo, Ä 2, 378. r. re-
sido, Ä 9, 539. r. redeo,Ä 9, 794. r. vertor,
wende mich wieder (zur früheren Feind-
schaft), j! 10, 7.

retrorsus, Adv. (st. retro-versus od.
vorsus), rückwärts, relego litora, fahre
zurück, Ä 3, 690.

retunsus (retüsus), a, um (eig. Part.
V. retundo), abgestumpft, stumpf,
ferrum, G 2, 301.

reu§, i, 7)1., eig. der einer Sache be-
schuldigt wird, übtr., schuldig, voti.

eig. des Gelübdes schuldig (das man als

eine Schuld an die Götter betrachtete),

d. i. der seinem Gelübde noch nicht Ge-
nüge gethan, es noch zu erfüllen hat,

also, wenn mir der Wunsch gewährt ist

(in Hinsicht auf welchen ich ein Gelübde
gethan habe), Ä 5, 237.

re-veho, vexi, vectum, ere, fahre,
führe od. bringe zurück, Troianam
ex hostibus urbem nobis, aus feindlichen

Händen zu uns bringen, d. i. von neuem
gründen, Ä 8, 37.

pe-vello, velli, volsum, ere, l)reifse
heraus, weg od. fort, a) eig., caput
a cervice, 6r 4, 523. telum ab radice, Ä 12,

787. amorem (das Liebesgewächs) de
fronte, Ä 4, 515. manu loricam, Ä 12, 98.

fores, erbreche, Ä 8, 262. gubernaculum
multä vi revolsum, j1 6,349. Cyclades re-

volsae, entwurzelt, losgerissen, Ä 8, 691.

Pass.medial, e scopulo revolsus, d. i. nach-
dem er sich losgerissen vomF., Ä 5, 270.

dcht. m. Abi. der Trennung, TyriosSido-
niä urbe, dieTyrier aus ihrer Vaterstadt
mit sich fortnehmen, als Kolonisten weg-
führen, Ä 4, 545. b) übtr., cinerem Ma-
nesve, störe auf, entweihe, J! 4, 427. 2)

reifse weg od. herab, alqm magna
muri cum parte, Ä 9, 562.

re-vertor, verti [beiVergil nur Präs.,

Inf. 'reverti' u. Part. 'revertens'J, kehre
od.komme zurück, kehre heim, o)

V. Pers., domum, G 4, 132. unde reverti

scirent, Ä 5, 130. per Troiam, Ä 2, 750

;

vgl. Ä 1, 274. 3, 101. 5, 130. mit dem Ne-
benbegr. der Verwandlung, in corpora
(von den abgeschiedenen Seelen, näml.
um die Erde zu besuchen), Ä 6, 720 u.

751. b) V. Lebl., dcht. v. Weinstocke, wie-
der wachsen, G^ 2, 312. v. Lichte des Mon-
des, sich erneuern. Gl, 427. 2) übtr.,

wende mich wieder zuetw., ad te et

tua magna consulta, Ä 11, 410.

re-vincio, vinxi,vinctum,ire, 1) b i n d e

zurück, Part. m. griech. Akk., revin-

ctus manus post terga, J^ 2, 57. 2) b i n d e,

befestig e,litora circum errantem(näml.
tellurem,d.i.Delos)Mycono e celsa(Tyaro-

que, Dolos anMykonos u.Gyaros so fest-

binden, dafs es von beiden sich nicht

weiter entfernen konnte, als die Bande
es zuliefsen, d. i. der Ins. D. zwischen
diesen Inseln einen festen Standort ge-

ben {Wagn. u. Bibh.; 'Myc. celsa' ohne
Vräiy/e'Haupt \x.Schap.),Ä3,7ß. 3) um-
winde, umschlinge, templum fron-

dibus, Ä 4, 459. Megaeram paribus ser-

pentum spiris(näml. die Haare),Ä 12,847.

re-viresco ,gre,werdewieder
grün, grüne wieder, (r 2, 313.

re-vi8o, ere, 1) sehe wieder, be-
23*
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suche wieder, sehe nach usw., JÜ,
415. 2, 795. alqm,B 7, 67. stagna exoptata,

Ä 6, 330. m. 'rursus' verb., J! 6, 750. 2)

übtr. u. dcht. v. Lebl., besuche, finde,
quae (te) digna satis fortuna reyisit? hat
heinagesucht, J^3,318. multos alterna re-

visens lusit Fortuna (s. alternus), Ä 11,

426.

re-vöco, are, 1) rufe zurück, alqm,
d. i. von der falschen Richtung, Ä 5,167.

Lausum, veranlasse zur Rückkehr, J! 10,

840. ductores acie (aus der Schlacht), von
den Bienen, 6^4,88. dcht., pedem ab alto

(v. Tiberstrom als Pers. gedacht), sich

zurückziehen, Ä 9, 125. gradum, wende
zurück, kehre um, Ä 6, 128. 2) übtr.: a)

bringe zurück, halte zurück, nee
miseri possunt revocare parentes , G 3,

262. V) bringe zurück in einen frü-

heren Zustand, erneuere, alqm a morte,
rufe ins Leben zurück, Ä 5, 476. alqm
Paeonis (Paeoniis) herbis, Äl, 769. si-

tum, stelle die Lage od. Ordnung der
Blätter wieder her, Ä 3, 451. vires, Ä 1,

214. animos, 'fasse wieder Mut', J! 1,202.

exordia pugnae, erneuere dieErinnerung
an usw., Ä 1, 40. dcht., sanguinem Teu-
cri, erneuere, erwecke wieder, das Ge-
schlecht des Teuker, Ä 1, 235. [361.

re-völo, äre, fliege zurück. Gl,
re-volvo,volvi,volütum,ere,l)wälze

od. rolle zurück, a) Pass. revolvor,

falle od. Sinke zurück, toro, Ji 4,691;
vgl.Ä 5, 336. equo, falle herab, j! 11, 671

.

dcht., in veterem figuram, d. i. werde
wieder verwandelt, Ä 6, 449. revoluta

saxa, Ä 11,627. revoluta aequora, zurück-

wogende,^10, 660. &) durchwandere,
übtr., Pass. 'revolvi', von der Zeit, 'zu-

rückkehren', 'im Kreislauf nahen', dies

revoluta, Ä 10, 256. 2) rolle wieder
auf, a) eig. , pensa revoluta (sunt), d. i.

das gesponnene od. gewobene Garn, das

Gespinnst löste sich wieder auf, Ä 9, 476.

fc)übtr.: a) wiederhole, dcht., per-

plexum iter omne revolvens fallacis sil-

vae, entwirre, suche von neuem den viel-

fach verschlungenen Pfad usw., J^ 9,391.

iterum casus, 'bestehe von neuem', J^ 10,

61. /5) enthülle (sprechend), 'erneuere',

haec ingrata (das Andenken an so widrige

Dinge), Ä 2, 101.

ril-vömo, vömüi, ere, speie wieder
aus, gebe von mir, fluctus, Ä 5, 182.

rex, regis, 7n. (rego), l)König,Herr-
scher, a)v. Menschen, a)subst., von
Priamus,ji 2,77. 3,353 u. ö. v. Askanius,
Ä 9, 223. Plur., v. Turnus u. Mezentius,
Ä 7,42. übh., aequabat opes regum, G 4,

132. 'Fürst' (Lar) der Etrusker, J^ 12,

289. übtr., 'Weiser' od. 'Königin' der Bie-

nen, G 4,201 ; Plur., G 4,68 u.l06. /?) at>

trib., populus late rex, Ä 1, 21. h) (dcht.)

V. Göttern, bes. v. Juppiter, divüm pater
atque hominum rex, Ä 1, 65. 2, 648. 10^
2. deüm, Ä 3, 375. caelicolüm, Ä 3, 21.

12, 851. magnus Olympi, Ä 5, 533. abs.,

Ä 6, 396. saevus, Ä 12, 849. rex Juppiter

Omnibus idem, Juppiter ist gleich König
für alle, j; 10, 112. v.Aolus, J:i, 137.

infernus, tremendus,v.Pluto, J!6,106. G
4, 469. Gradivus, v. Mars, Ä 10, 542. flu-

viorum rex Eridanus, Hauptflufs Ita-

liens, G 1, 482. V. hochgepriesenen Wei-
nen, rex ipse Phanaeus, G 2, 98. 2) übh.

Führer, Anführer, Fürst {ßaat-
?.€vg), Ä 1, 624. 9, 327. v. Äneas, Ä 1,

644. von den Häuptern u. Führern im
Bürgerkriege, B 6, 3. Bes. v. Söhnen u.

Verwandten der Herrscher, v. 'Helden'

im allgem., Ä 6, 55. 7, 181. 11, 231.

'Rhädamantlius, hm.(Pa6afiav&VQ),
Sohn des Juppiter u. der Europa, Bru-
der des Minos, einer der drei Richter in

der Unterwelt, bes. über arge u. geheime
Verbrechen, Ä 6, 566.

Rliaebus, i, m. {^aißög, geschvt'eift),

Streitrofs des Mezentius,Ä 10,861 (Rhoe-
hus' Haupt).
RhaeticuM, a, um, rhätisch, zur

röm. Provinz Riaetia (zwischen der Do-
nau, dem Rhein u. Lech) gehörig, rhä-
tisch, vites (bes. bei Verona), (r 2, 96.

liliamiie«,etis,m.,einRutuler,Fürst
u. Augur in dem Heere des Turnus, Ä 9,

325. 359. 452.

Rhea, ae, /., eine Priesterin, Mutter
des Aveutinus von Herkules, Ä 7, 659.

Rhenus, i, 7n., Rhein, bek. Flufs,

B 10, 47. bicornis , der Rhein selbst u.

der westliche Arm desselben, dieWaal
(Vahälis), Ä 8, 727.

^
Rhesus, i,m.(PTJaog),König in Thra-

kien , der den Troern zu Hilfe zog und
von Diomedes getötet wurde, Ä 1, 469.

G 4, 462.

Rhipaeus od. (Eibb.) Rhiphaeus,
a, um, zum rhipäischen Gebirge yPinat,

^PiTiala oQrj) gehörig, das man an die

äufserste Nordgrenze von Skythien jen-

seit des Tanais versetzte, rhipäisch,
dcht. st. 'nördlich', eurus, (93,382. prui-

nae, G 4, 518. arces, rhip. Felshöhen,

Gebirge,^ 1,240. _
Rhipeus od. (i?2&&.) Rhipheus, ei,

7n., ein Troer, Ä 2, 339. 394 u. 426.

RhödiuN, a, um CPööioq), zur Insel

Rhodus imkarpath. Meere gehörig, rho-
disch, vitis, 6^ 2, 102.

Rhödöpe, es, f. (Poöomi), Gebirge

in Thrakien, ein Teil des Hämus, BQ,
30. 8, 44. G 1, 332. 3, 351. 462.
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RliödöpeiuN, a, uin(Rhodope), zu

Ehodope gehörig, rhodopeisch, ar-

ces, G 4, 4G1.

RlioebuH, s. Hbaebus.
lihoecus,i,m.('Por;«o$), ein Kentaur,

<r 2 , 456 {Eibb. ; 'Rhoe^us' Haupt und
Schap.)
RhoeieuH, a, um, zum Vorgebirge u.

zur Stadt Rhöteum inMjsien am Helles-

pont gehörig, rhöteisch, dcht. st.

*troisch', orae, litus, Küstevon Troja,Ä 3,

lOS. 6, 505. - Dicht. Nebenf. Rhoetdius,
a, um, rhöteisch, ductor, d. i. Äneas,

J! 12, 456. Dah. sbst., Rhoeteia, eine

Troerin, Ä 5, 646.

Rhoeteii§, ei, Akk. 'ea', m., ein Troer,

Ä 10, 399 u. 402.

RhoetuH, i, w., 1) ein Kentaur, G 2,

456 {Ribb. Rhoems). 2) ein Rutuler, Ä 9,

344. 3) Fürst der Marruvier od. Marser,

Ä 10, 388.

rideo, risi,risum,ere,l) intr.: a) 1 a c h e,

dolis (über den Betrug), J^ 4, 128. abs.,

JS3,d. &)lache frenn dl ich, alci, lächle

jmdm. zu, Ä 5,358; dem Kinde, B 4, 62.

dcht., von der Farbenpracht, die dasAuge
erfreut, wie yskav u. unser lachen, v.

Pflanzen, B 4, 20. omnia nunc rident (in

bez. auf die bunten Farben der Herbst-

früchte), B7, 55. 2) trans., belache,
alqm, lache, spotte über jmd.,J! 5,

182. dolum, B 6, 23.

rigeo, ere (St. Qiy in QLyso)), a) bin

starr od. steif, starre, v. Bart, Ä 4, 251.

V. Castus, plumbo ferroque, Ä 5, 405.

lorica ex aere rigens, Ä 8,621. Bes. b) v.

Gewändern, starren, strotzen,signis
auroque (d. i. von den mit Gold einge-

stickten Figuren), J: 1, 648 ; vgl. All, 72.

rig^e§co, rigüi, ere (Inch. v. rigeo),

werde starr, erstarre (vom Frost),

vestes rigescunt inductae, G 3, 363.

rig^idus, a, um (rigeo), starr, un-
biegsam, tellus, G^ 2, 316. ensis, Ä12,
304. G 1, 508. hasta, Ä 10, 346. quercus,
B 6, 28. orni, B 6, 71.

pigo,are,a)bewässere,vom Flusse,
aequora, Ä7, 739. &) benetze, be-
feuchte, voltumatque ora lacrimis, Ä
9, 251. ora fletu, Ä 6,699; vgl. Ä 11, 698.

12, 308.

rigor, öris, m. (rigeo), Starrheit,
Härte, tum ferri rigor, dann wurde das
Eisen gehärtet, G 1, 143.

rigüus, a, um (rigo), wässernd, be-
tauend, amnes (Bäche), G 2, 485.

rima,ae,/'.,Spalte,Ritze,Ä 1,123.

dcht., ignea, der die Wolken spaltende
Wetterstrahl, Ä 8, 392.

rlmor , äri (rima) , a) zerspalte,
i'eifse auf, terram rastris, G 3, 534. b)

durchgrabe, durchwühle, durch-
suche, viscera epulis (zum Frafse), Ä 6,

599. ferro partes apertas, Ä 11, 748. v.

Schwimmvögeln, welche ihre Nahrung
aus Sümpfen hervorsuchen, prata, G 1,

384. abs.,quod cuique repertum rimanti,

was jeder beim Suchen nur vorfand, Ä
7, 508.

rimö§uN, a, um (rima), voll Ritzen,

rissig, cubilia, G4,45. cymba, J! 6,414.

ripa, ae, f., Ufer eines Flusses, Ä 1,

498. 7, 201. 12, 752 u. 756. v. Styx, Ä 6,

314. eines Grabens , Plur., virides, G 4,

121. dcht. St. des Flusses, Ä 9, 105.

Riphaeu§, s. Rhipaeus.
Ripheiis, s. Rhipeus.
ri§ü§, üs, m. (rideo). Lachen, Ge-

lächter, (r 2, 386.

rite, Adv., a) in gehöriger oder
rechter Weise, gehörig, richtig,
recht, Ä 3,107. 4,555. 5,25. 7, 5. 9,352.

Bes. von dem, der im religiösen Kultus
die üblichen Ceremonien beobachtet,

'nach Gebühr', 'pflichtmäfsig', 'feierlich',

Ä 6, 145. 7, 93. 8, 60. 12, 213. G 2, 393.

dcht., zum Glück, zum Heil, propinquo,
Ä 10, 254. auch von den Göttern selbst,

die das Gute in herkömmlicher Weise
zu gewähren pflegen, Ä 3,36. b) übh. auf
herkömmliche Weise, ganz nach
Brauch, j; 9, 352.

ritü§, üs, m.i hergebrachte Sitte,
Gebrauch, bes. in der Religionsspr.,

sacrorum (m. 'mos'), Ä 12, 836. Dah.: ritu,

'nachArt', 'nach Brauch',' wie',Teutonico,
^7,741. nivis, J:11,611.

rivus, i, m., l)kleiner Flufs, Bach,
aquae, B 5, 47. 8, 86. tenuis, G 4, 19. 2)

übtr.: a) Wasserrinne, Kanal, JB3,
111. G 1,269. b)\. andern Flüssigkeiten,
Strom, sanguinis, Ä 11, 668; vgl. Ä 5,

200. 8, 445.

röbig^o, ginis, f. (robus, d. i. rubeus),

1) Rost des Metalls, G 1, 495. 2, 220. 2)

übtr.,Brand od.Rost derÄhren, Mehl-
tau, Gl, 151.

röbiir, böris, n., 1) harte Baum- od.

Holzart, a) eig.: a) Holz, Kernholz,
Stamm, annosum, Ä 4, 441. solidum, G
2, 64. fissile, Ä 6, 181. acutum, G 2, 25.

Bes. /9) Eiche, Ä 2, 186. zur Bezeichn.

der Rohheit, Ä 8, 315. übh. 'Baum' (wie

ÖQvq), Ä 12, 783. b) meton., das aus har-
tem Holze Bereitete, Balken, Gebälk,
udum,Ä5, 681. Plur., firma, 'Bohlen*

(des troj. Pferdes), Ä 2, 482. ambesa (des

Schiffes), Ä 5, 753. in dcht. Umschr., sa-

crum, cavum (das der Pallas geweihte
troj. Rofs), J;2, 230 u. 260. praefixum
ferro, Lanze,Wurfspiefs,Ä 10,479.wuch-
tiger Stock, 'Keule', Ä 8, 221. G 3, 420.



358 robustus rubeo

umsclir., aratri, starker Pflug, G 1, 162.

ferri robora, eisenbeschlagene Pfosten,

Thorflügel, j; 7, 610. 2)übtr.: a) Kraft,
Stärke, Ä 2, 639. 11, 174 u. 368; vgl. G
2, 177. 3, 235. fe) konkr., der kräftigste

Teil des Volks, 'Kriegsmacht', Kern,
Plur., robora pubis, Ä 8, 518.

robustus, a, um (robur), aus hartem
Holze, übtr., stark, kräftig, farra,

G 1,219. fossor,(? 2, 264. arator,^ 4, 41.

rög^ito, äre (Intens.v. rogo), frage (eif-

rig od. wiederholt), multa super alqo,

Ä 1, 750. 10, 839.

rögo, are, 1) frage, abs., Ä2, 149.

2)bitte, ersuche um etw., arma, J^S,
120. veniam, flehe um Gnade, Äl\, 101.

mit doppelt. Akk., numen arma nato,

erflehe von der Gottheit Waffen für den
Sohn, Ä 8, 383.

r5g^u8, i, m., Scheiterhaufen, J! 4,

640. 646. 676. 11, 189.

Roma, ae, /., Hauptstadt Latiums u.

des röm. Reiches, Ä 1, 7. 5, 601. 6, 781.

7, 603 u. 709. 8, 635. 12, 168. B 1, 19. G
1, 466. 2, 534.

RömänuN, a, um (Roma), zu Rom
gehörig, römisch, gens, J! 1 , 33. pater,

Ä 9, 449. sbst., Romanus, i, m., Römer,
Ä 1, 234. 6, 277. 282. 851. 8, 626. Sing,

kollekt., G 3, 346.

Römüleus, a, um, zu Romulus ge-

hörig, romulisch, d es Romulus, cul-

mus, Ä 8, 654.

Römülidae, ärum,??;..Nachkommen
des Romulus, dcht. st. 'Römer', Ä 8,638.

Römülus, 1, m., Sohn des Mars und
der Rhea Silvia od. Ilia, der Sage nach
Erbauer und erster König Roms , nach
seinem Tode als 'Quirinus' verehrt, Ä 1,

276. 6, 778. 8, 342. G 1, 498. Dav. Ro-
mulus, a,um,zuRomulusgehörig, romu-
lisch , dcht. St. 'römisch', tellus,Ä 6, 877.

röro, äre (ros), eig. 'taue', übh.
träufle, triefe, sanguine, j;8,645. 11,

8. 12,512. astrarorantia,v. spritzenden
Schaum, der gleich Tautropfen von den
Gestirnen herabtroff, Ä 3, 567.

PÖ8, röris, m., 1) Tau, a) eig., gelidus,

G 2,202. 3,326; vgl. B 8, 15. als Nahrung
der Cikaden,^ 5, 77. Plur. 'Tautropfen',

(?1,385. 6)(dcht.)übtr.,Nars,Flüssig-
keit, Wasser, j; 6r 230. vom Blute, Ä
12, 339. amarus, des Meeres, (7 4, 431.

2) Rosmarin (sonst 'ros marinus'), eine

Strauchart, G 2, 213.

rosa, ae, f. {l)66ov), Rose, J[ 12, 69.

G 4, 134.

rösärium, li, n. (rosa), Rosengar-
ten, Rosenhecke, G 4, 119.

roscidus, a, um (ros), 1) tauig, be-
taut, mala, B 8, 37. meila, träufelnd, B

4,30. Iris, J! 4, 700. luna, der beimMond-
schein fallende Tau, G 3, 337. 2) übtr.^

befeuchtet, bewässert, rivis(v. Fel-
sen), Ä 7, 683.

rösetum, i, n. (rosa\ Rosenhecke,
B 5, 17.

1. röseus, a, um (rosa), rosig, ro-
senfarbig (von der zarten Mschung
von Rot u. Weifs, bes. als Bild jugend-
licher Schönheit, in bez. auf die frische

und blühende Farbe), dah. übh. schön,
OS (der Venus), Ä 2, 593. cervix, Ä 1,402.

genae, Ä 12,606. Bes. v. ersten Morgen,
'gelbrot', 'rötlich', quadrigae (Aurorae),

Ä 6, 535. bigae (Aurorae),Ä 7, 26 [Haupt
'croceis'; i?i65. 'variis'). Phoebus, J^ll,
913.

2. Röseus, a, um, zu Rosea gehörig,

einer fruchtbaren Gegend bei Reate im
Sabinergebiete, rosisch, rura, Ä 1,1'^'i

{Bibh. 'Rös^a').

rosträtus, a, um (rostrum), mit
einem Schnabel versehen, dclit.,

tempora, sofern die Schläfe einen mit
kleinen goldenen Schiffsschnäbeln ver-

zierte Krone schmückte, Ä 8, 684.

rostrum, i,n.,l) Schnabel derVögel,
Ä 6, 597. 7, 756. 'Rüssel' der Bienen, G
4, 74. 2) Schiffsschnabel, a) eig., ge-

bogene Spitze des Vorderschiffs , übh.
'Vorderteil' des Schiffes, 'Bug', Ä 5,187.

10, 157. Plur., Ä 5, 143. 7, 186. 9, 119. 10,

295. b) Plur. meton., 'Rostra', die mit
Schiffsschnäbeln der Antiaten versehene
RednerbühneaufdemForumzuRom,
dcht. übtr. von der öffentl. Beredsam-
keit, bes. vor Gericht, G 2, 508.

röta, ae, /., Rad, a) des Wagens, Ä 2,

235. zur Fortbewegung derBelagerungs-
türme, Ä 12, 675. übh. zurBezeichn. des
Kreislaufes, Ä 6, 748. Plur., dcht. v. da-

hinroUenden 'Wagen' selbst, G 3, 114 u.

170. Ä 12,533 U.671. leves (v. Wagen des

Neptun), J! 1,147. &)Rad, woraufMisse-
thäter gebunden wurden, bes. des Ixion,

Ä 6, 616. orbis Ixionii, das kreisende

Rad, der Umlauf des Rades, G 4, 484.

röto, äre, l)trans., schwinge im
Kreise, ensem,^9,441. 10,577. 2)intr.,

drehemichumundrolle dadurch fort,

saxa rotantia, auch wir 'rollendes Ge-
stein', Ä 10, 362.

rübeo, ere (ruber), bin rot (in den
verschiedensten Abstufungen), röte
mich, erglänze rötlich, v. Monde
(Phoebe), G 1, 431. v. Kometen (mit dem
Adv.'lugubre'),j;iO,273.v.derAurora(mit

dem Zus. 'iuvectapMmms rotis'), strah-

len,^ 12, 77. V. anbrechenden Tage,Ä 10,

256 (Bibb. 'niehsit'). Bes. in bez. auf die

Farbenpracht der Blumen , Blüten und
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Beeren, wie von der Schwertlilie (wegen
der zugemischten Röte), B3, 63. Ä 12,

68. V. Standorte der Vögel im Walde, san-

guineisbacis, 'erglühen', 'schimmern von'
usw., 6^2,430. V.Wiesen, novis coloribus,

G4, SOG. V. Frühling selbst, 'prangen',

G2, 319. Part.rübens, 'rot', 'gerötet',

'rötlich', uva (zu den vorzüglichsten ge-

rechnet), Ji5 4, 29. sanguineis bacis minio-

que, V. Pan, B 10, 27. auch 'murex', B 4,

43. V. Abendrot, G 1, 251.

rüb^r, bra, brum {ipvS-^og), rot,
rotgefärbt, in verschiedenen Abstu-
fungen, crista, Ä 9, 50. 12, 89. dcht., ae-

quor, durch die untergehende Sonne ge-
rötet, G3, 359. aethra, rötlich schim-
mernd, Ä 12, 247. litus, Ufer des roten,

d. i. des östlichen (indischen) Meeres,
Ä 8, 686.

rübesco, rübüi, ere (Inch. von 'rubeo'),

röte mich, werde rot, caede, Ä8,
695; vgl. G 2, 34. Ä 3, 521. 7, 25.

rübeu§, a, um (rubus), vom Brom-
beerstrauche, virga, Brombeerrute
oder -ranke (zum Anbinden des Weines
U.Flechten der Körbe), (rl, 266 ('Eubea'

um.).
Itübeus, a, um, zur Stadt Rubi in

Apulien gehörig, rubisch, virga, G^ 1,

266 (Bibb.).

rübicundus, a, um (rubeo), rötlich,
Ceres (üetreide, sonst 'flava'), gelb, gelb-

lich, G 1, 297.

rAbör, öris, m. (ruber), l)Röte, dcht.,

Tyrii rubores, Purpur, G 3, 307. 2) Er-
röten, Schamröte, Ä 12, 66. virgi-

neus, G 1, 430.

rftbus, i, m. (St. 'ru' in 'ruber'), Brom-
beerstrauch, B3, 89. Plur. 'Brom-
beergebüsch', G 3, 315.

1. rüdens, dentis, m.: Seil, Tau zum
Anziehen u. Befestigen der Segelstangen
u. Segel, Ä 1, 87. 3, 267. 10, 229.

2. rüdens, Part., s. rudo.
rudimentiim , i, n. (rudis), erster

Versuch, dura belli, Probestück, Waf-
fenprobe des Kriegs, Ä 11, 157.

rüdiH, e, roh, unbearbeitet, Cam-
pus, G2, 211. hasta (mit noch rauher
Rinde), Ä 9, 743.

rüdo, ere [beiVergil nur Part, 'ru-

dens'], 1) brülle, V. Löwen, J! 7, 16. v.

Hirsche, G3, 374. 2) übtr.: a) v. Men-
schen, insueta (auf seltsame Weise), Ä 8,

248. &)(dcht.)v.Dingen,knarren, prora
rudens, J!3, 561.

Rüfrae, ärum, f., Stadt Kampaniens,
Ä 7, 739.

rüga, ae, f., Falte, Runzel im Ge-
sicht, Ä 7, 417.

rüina, ae, /. (ruo), das Einstürzen,

1) heftige Erschütterung, Sturz,
a) eig., vasta, grause Verwüstung, Ä 3,

414. ruinam do, 'stürze ein', bes. v. Ge-
bäuden, J! 2,310. ruinam traho, Ä 2,465.

8, 192. 9, 712. dcht. v. Kämpfenden, rui-

nam dare sonitu, auf einander anstür-

men od. stürzen, J! 11, 613 {Eibb. 'ruinf

dant sonitMW ingenti'); vgl. Ä 11, 888.

von derWetterwolke (nimbus), dare rui-

nas arboribus , die Bäume mit Gewalt
niederwerfen, J! 12,453. &)übtr., Sturz,
Fall, Untergang, generis, G^4, 249.

rerum,j; 11,310. 2)meton., was herab-
stürzt, a) Niedersturz, Einsturz,
caeli, von den Regenströmen u. dem da-

mit verb. Unwetter, 'Regensturz' , J! 1,

129. &)Plur., Ruinen, Trümmer, Ilia-

cae, Ä 1, 647. Pergameae, Ä 3, 476.

rümino, äre, kaue wieder, herbas,

B 6, 54.

rümöi',oris,m., Gerede, Sage, Ge-
ruch t,J! 4, 203. 7,144. rumore secundo,
'mit Jubel', 'unter freudigem Ruf, Ä 8,

90. Plur., Ä 7, 549. varii rumores, viel-

fache Gerüchte, Ä 9, 464. 12, 228.

rumpo» rüpi, ruptum, ere, 1) breche,
a)zer breche, zerr eifse,wieFesseln,
Ketten, Kleider usw., J!5,510 u.543. vin-

cula, der Gefangenschaft entrinnen, Ä 8,

651. bildl., rupimus invitae tua vincula,

Ä 10, 233. vom Schwerte, pectora, durch-

brechen, durchbohren,Ä 9, 432. rumpun-
tur pectora pectoribus (von den Pferden)
es bricht sich Brust an Brust, d. i. sie

stofsen mit der Brust gewaltig an ein-

ander, Ä 11,615. dcht. V. heftiger Kälte,

saxa, zerreifsen, spalten,G 4, 136. b)zer-
reifse, mache bersten, a) eig., von
Juppiter , nubila caelo , zerteile, trenne
am Himmel, Ä 9, 671. rupti camini, der
Schlund der zerklüfteten Essen (des
Ätna), J." 3, 580. rima ignea rupta tonitru,

A 8, 391. dcht., inmensae rumpunt hor-
rea messes, die Speicher brechen (ber-

sten) von der unermefslichen Ernte , G
1,49. cicadae rumpunt arbusta,dieCika-
den durchschmettern (durchschrillen) die
Gebüsche,G 3, 328. Dah.Pass. 'rumpor',

berste, zerplatze, von Schlangen, 5
8, 71. rumpuntur pectora, bersten gleichs.
von überwallendem Zorne, -112,527. ilia

rumpuntur invidiä alci, jmd. zerplatzt

od. berstet vor Neid, B 7, 26. ß) übtr.,

zerreifse, breche, foedus, Ä12, 582.

leges (die Bündnisse), G 1, 510. fidem,

störe die Eintracht, G 4, 213. pacem, Ä
12, 202. fata, breche gleichs. die Banden
des Schicksals, d. i. bleibe dem Schick-

sal entgegen länger auf der Oberwelt, Ä
6, 883. amores, Ä 4,292. otia, störe, Ä 6,.

814. silentia, Ä 10, 64.
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2jreifse ab, a)eig.,funem ab litore,Ä

3,640. radices solo, reifse aus, J^S, 27. h)

übtr., breche ab, unterbreche,
stelle ein, ende, opera omnia, gebe
jedes Geschäft (näml. das Gefecht u. die

begonnene Belagerung) sogleich auf, Ä
12,699. Sacra, unterbreche das Opfer-
fest,Ä 8, 110. V.Schrecken, somnum alci,

d. i. reifse jmd. aus dem Schlafe, Ä7,
458. rumpe moras! säume nicht! tummle
dich! A4, 569. 9, 13. segnes rumpe moras

!

'entreifs dich trägem Verzug' ! G3, 43.

3) d u r chbr e che, breche eine
Bahn durch etw., a)übh., agmina me-
dia,Ä 12, 683. postes, sprenge, erbreche,

Ä 7, 622. aggeres (v. Strome), Ä 2, 496.

obices (v. Meere), G2, 480. b) prägn.,

yiam ferro , bahne mir mit Gewalt den
Weg,Ä 10,372. aditus,breche ein,Ä 2,494.

4)brechehervor od. heraus,übtr.,
a) übh. , radii rumpunt se inter nubila,

G 1, 446. V. Regen, se nubibus, aus den
AVolken, nachdem diese zerrissen , sich

ei giefsen, herabströmen, All, 549. Pass.

medial, rumpi fontibus, hervorbrechen,

G 3, 428. turbine rupto , wenn ein hef-

Itiger Sturm aus der Höhe zur Erde
braust, losbricht, Ä 12, 416. 6) thue mit
Gewalt od. wider Willen etw.,lasse her-
vorbreche n,bes.den gehemmten Strom
('öffne die Schleusen') der Rede, lasse

hören, pectore vocem, stoFse hervor aus

usw., Ä 3, 246. voces, Ä 11, 377. vocem,
breche das Schweigen, Ä 2, 129. tantos

illa suo rumpebat pectore questus, liefs

hervorbrechen (stiefs aus) aus der Brust,

j:4,553.
rüo,rüi,rütum,ere,l)trans.:a) stürze

herab od. nieder, molem, u4 9, 516. v.

Unwetter, omnia late, alles zu Boden
schmettern,Ä 12,454. &) r e i fs e hervor,
wühle auf, vom^Yinde, mareasedibus
imis, ^ 1 , 85. cinerem et ossa focis,sammle
schnell von den Brandstätten, Ä 11, 211.

spumas salis aere, wühle mit ehernem
Bug auf, Ä 1, 35. atram nubem ad cae-

lum, wälze empor (v. Feuer), G 2, 308.

cumulosmale pinguis arenae, zerschlage

die allzutrocknen Erdschollen, G 1,105.

2) intr.: a) stürze hin od. nieder (im

Kampfe), Ä 10,756. 12,652. in arma (der

eigenen Landsleute im Gedränge), Ä 11,

886. urbs antiqua ruit, ^2,362. in peius,

sich zum Schlimmem neigen (zur Be-
zeichn. desGedankens, dafs alles Irdische

der Vergänglichkeit verfällt). Gl, 200.

h) stürze herab, v. Flusse, de monti-
bus,J^ 4,164. von einem Felsblock, mon-
tis de vertice, Ä 12,685. v. Troja, ruit

alta a culmine, Ä 2, 290. v. Unwetter,
sich ergiefsen,herabströmen,ruit aethere

toto turbidus imber, J!5,695. aetherruit,

der Himmel ergiefst sich in Strömen,
G 1, 324. ruit imbriferum ver, G 1, 313.

ruere omnia visa, das ganze Weltgebäude
schien zusammenzustürzen, Ä 8, 525. c)

stürze hervor, a) übh., v. Meere, ad
terram, A 11, 625. v. Winde, Äl,Sb. vo-

ces ruunt , rollen , dringen hervor (aus

der Höhle), Ä 6, 44. ß) v. Nacht, Tagu.
dgl., breche herein od. an, naie,
Ä 2, 250. 6, 539. 8, 369. 10, 2b6{woBibb.
'ru&ebat'). d) stürze dahin, rase da-
her, stürme an, eile, a) übh., ÄS,
648; vgl, j; 10, 385 u. 729. 12, 505. ad
portas,Ä3, 676. ad regia tecta,Äll,
236 {Haupt), per medios, A4, 674. te-

ctis, Ä 2, 771 {jRibb.). curru in bella, mit
dem Wagen in den Kampf, Ä 7, 782. v.

berittenen Jägern, Ä 4, 132 ; vgl. Ä 2, 64
u. 520. 8, 689. 12, 369. ß) (dcht.) von der
Sonne, enteilen, untergehen, A3,
508.

rüpei^, is, f. (St. 'rup' in 'rumpo', eig.

Zerklüftetes), Fels, abgerissene, steil

abfallende, jähe Felswand, Ä 3, 245. va-

stae, Ä 1,162. cavae, zerklüftete Felsen,

Felshöhlen, verb. m. 'scopuli', G 3, 253.

cavata, überhängende Felsen (als Schutz
für die Flotte), Ä 1, 310. von der Fels-

grotte der Sibylle, ima, Ä 3, 443. Im
Gleichnis, zur Bezeichn. der Unerschüt-
terlichkeit u. Festigkeit des Sinnes, pe-

lagi, Ä 7, 586; ähnl., Ä 10, 693.

rurHüm, Adv. [ältere, meist durch den
Wohlklang bedingte Form für 'rursus'J,

1) wiederum, nochmals, ^3, 229 u.

232. 2) übtr., zur Bezeichn. des Ent-
gegengesetzten, andererseits, da-
gegen, aut r. (nämlich beim Pfropfen),

G 2, 78.

rur§u8, Adv. (zsgz. aus 'reversus'),

1) rückwärts, zurück, dah. wieder,
wiederum, von neuem, noch ein-
mal , j; 2, 655. 3,31 u. 422. 4, 534 u. 557.

12, 784. auch m. 'reviso' u. 'revertor'

verb., ^ 6,751. 2) übtr., andererseits,
dagegen, B 10,62.^3,484.

püs, rüris, ??., Land (Gegs. der Stadt),

Feld, Gefilde, 6^1,156. 168 u.ö.Plur.,

Ä 1, 430. i? 2, 28. (r 2, 412. u. ö.

riLscum, i, n. od. ruscut«, i, f. (p^yc),

Mäusedorn, Brusch, Pflanze mit

stachlichten Blättern, B 7, 42. zum An-
binden des Weinstocks, G 2, 413.

ru§ticu8, a, um(rus), 1) zum Lande
od.Feldegehörig, ländlich, Musa,

B3, 84. Sbst., rusticus, i, m., Land-
mann,(r 2,406. 2) übtr., im Übeln Sinne

{ayQoiy.og), bäuerisch, ungebildet,
B 2, 56.

rutilo, äre, schimmere od. glänze
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rötlich, e glänze, internubem,Ä 8,

529.

rütiluH, a, um (St. *ru' in 'ruber'),

rot, bes. hellrot, hochrot, feuer-
rot (doch mehr in bez. auf den blen-

denden Glanz, den das Auge von der

Farbe erfährt, als auf die Farbe selbst),

ignis, Ä 8, 430. G 1, 454. 4, 93. v. Glänze

des Erzes, thorax, tI 11, 487. von den
glänzenden Flecken u. Flügeln der Bie-

nenkönigin, G 4, 93.

Rütüli, örum, m. [synkop. Gen. *Ru-

tulüm,-ä 10, 445], ital. Völkerschaft im

alten Latium, mit der Hauptstadt Ardea,
Ä 1, 266. 7,472. 475. 795. 8,381. 492 u. ö.

Sing. 'Rutulus', ein Rutuler, audax,

perfidus, v. Turnus, Ä 7, 409. 10, 231;
vgl. Ä 8, 474. 9, 65 u. 442. 10, 108 u. 232.

Dav. Adj. Rütülus, a, um, zudenRu-
tulern gehörig, den Rutulern eigentüm-
lich, rutulisch, der Rutuler, rex,

V. Turnus, Ä 9, 728. 10, 267. viri, Ä 12,

117. Sucro, Ä 12, 505. coUes, Ä 7, 798.

agri, Ä 10, 390. ignes, Ä 9, 130. acies, Ä
12, 597. caedes, Ä 10, 245. sanguis, Ä 7,

318. 11,88.

S.

Säbaei, örum, m., Handelsvolk Ara-
biens, vondem dasHarz des Weihrauch-
baumes kam, Ä 8, 706. G 1, 57. 2, 117.

Dav. Adj. Säbaeus, a, um, sabäisch,
dcht. St. 'arabisch', tus, Ä 1, 416.

§äbellicn§, a, um (Sabelli), s abel-
lisch, d. i. sabinisch, sus, (^3, 255.

Säbellus, a, um (Sabelli), zu den
Sabellern (dem älteren u.dcht.Namen
der Sabiner)gehörig, sabellisch,d.i.
sabinisch od. samnitisch, pubes, (r

2, 167. mater, Ä 8, 510. veru, Ä 7, 665.

§äblni, örum, m., alte Völkerschaft
Italiens, nördlich bis nach Umbrien, süd-
lich bis an den Anio sich erstreckend,

von der ein Teil der Sage nach schon früh

unterRomulus inRom eingewandert war,
bek. wegen ihrer einfachenLebensweise,

G 2, 532. Ä 7, 706 u. 709. Dav. §äbina,
ae, f., 'Sabinerin', Ä 8, 635.

Säbinus, i, m., alter ital. Heros, Be-
gründer des Sabin. Volksstammes, Erfin-
der des Weinbaues, Ä 7, 178.

fiiäburra, ae, f. (verw. m. 'sabulum',

xpdfxad-og), Sand als 'Ballast', G 4, 195.

säcellum, i, n. (Dem. von 'sacrum').

Meines Heiligtum, von einer denNym-
phen geweihten 'Grotte', B 3, 9.

§äcer, Sacra, säcrum (sancio, a^w), 1)

h e i 1 i g,von dem gewöhnlichenGebrauche
ausgeschlossen, geheiligt, unbe-
rührt, einer Gottheit geweiht,«) adj.,

m. Dat., Fauno, Ä 12, 766. sacer Cereri,
ein Priester der Ceres, Ä6, 484. abs.,

postis, Ä 5, 360. crinis (dem Bacchus), Ä
7, 391. hircus, G 2, 395. ales, Ä 11, 721.

silvae, G 1, 148. sedes, Ä 2, 525. tellus,

V. Dolos (weil in frühester Zeit Lieblings-
aufenthalt der Doris u. des Neptun), Ä
3, 73. laurus (dem Apollo), Ä 7, 60. rates,

pinus, Ä 9, 109 u. 116. tripodes (als das

gewöhnl. Weihgeschenk für die Götter
in denTempeln),^: 5,110; vgl. J:i2, 766.

sanguis, der Opfertiere, 'Opferblut', Ä 3,

67. 5, 78 u. 333. v. Flüssen und deren
Ufern (weil dem Flufsgotte heilig), Ä 7,

797. von den Quellen, die von selbst ent-

springen, B 1, 52. h) Sbst., sacrum, i, n.,

gew. Plur., a) Heiliges, den Göttern Ge-
weihtes, bes. 'heiliges Gut', 'heilige Ge-
räte', 'Götterbilder', Ä 2, 293 u. 717. 8,

666. /?)heiligeHandlung, heiliger
Gebrauch, Kultus, Opferfest,
Opfer, Herculeum, Ä 8,270. Plur., A3,
408. 4, 638. 8, 111. 12, 401 u. 836. Sacra
deüm , heilig sind (dort noch) die Feste
der Götter, d. i. Feste der Götter werden
dort noch mit heiliger Scheu, mit from-
mem Sinne gefeiert, G 2,473. v. Dienste
der Kybele, J!3, 112. 7) heilige Ge-
sang e, Hymnen, JL 2, 239. 2) den (unter-

irdischen) Göttern gleichs. als Opfer ge-

weiht, verwünscht, verflucht, auri

Sacra fames, Ä 3, 57. ignis (weil von den
Strafen der Götter herrührend), ein

krebsartiges 'Brandgeschwür', G 3, 566.

säcerdös, dötis ('sacer', 'sacrum' u.

'do'), a)m., Priester, j; 6, 661. b) f.,

Priesterin, j;i, 273. 4, 509. 6, 644. re-

gina sacerdos, fürstliche Priesterin, Ä 1,

273.

Säces, ae, m., ein Rutuler, Ä 12, 651.

Säcränus, a, um, zu den Sakranern,
einer Völkerschaft des alten Latiums
(wahrsch. den Ardeaten), gehörig, sa-
kranisch, der Sakraner, acies, Ä 7,

796.

8äorärium, ii, n. (sacer). Ort zur Auf-
bewahrung der Heiligtümer, Heilig-
tum, sacraria Ditis, heiliger Sitz des
Pluto, V. der 'Unterwelt', Ä 12, 199. [747.

Säcrätör, öris,m., einEtrusker,Ä 10,
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Näcril^g^u8, a, um (sacra u. lego), eig.

Heiliges raubend, übh. gottlos, ver-
rucht, sanguis, Ä 7, 595.

8äcro, äre (sacer), 1) im engern Simie,

heilige, weihe od. widme einer Gott-
heit, laurum Phoebo, Ä 7, 62. aras, Ä 3,

305. 5, 48. lectos viros, J!6, 73. votum
dis, Ä 8, 715. remigium alarum (zum
Dank für die Rettung), Ä 6, 18. ignes,

zünde zu Ehren der Götter (auf dem Al-
tare) an, Ji 2, 502. pecudesrite, schlachte
die geweihten Tiere, Ä 12, 213. Part,

'säcrätus', a, um, geweiht, heilig,
templum, sedes, Ä 2, 165 u. 742. luci, Ä
7, 778. vallis (weil der heilige Hain in

demselben lag),^ 9,4. iura, J! 2,157.
2) im weiteren Sinne, a) w e i h e, w i dm e,

bestimme, honorem pro virginitate, J!

12, 141. b) mit dem Nebenbegr. der Ver-
nichtung, weihe, übergebe, alqm te-

ils, Ä 10, 419.

säcram, s. sacer 7io. 1, b.

saecüluin, i, n. [synk. Haeclum, B
4, 5. Ä 8, 508], a) Menschenalter,
Geschlecht, Generation {ysvsd,

Zeit von 33 1 ,3 Jahren), 5 4, 5. Gl,
500. Ä 12, 826. magnus saeclorum ordo,

die zehn Abteilungen des sibyllinischen

"Weltjahres ('magni menses', B 4, 12), B
4, 5. 6) die in einer Zeit lebenden Men-
schen, Zeitalter, Zeit, Menschheit,
aspera, laeta,Ä 1, 291 u. 606. aurea, Ä 6,

794. impia, G 1, 468. venturum, B 4, 52.

c) Jahre, hohes 'Alter', J^ 8, 508. d) übh.
lange, ewige Zeit, Plur. 'Jahrhun-
derte', Ä 1, 445. 6, 235.

saepe, Adv. (eig.Neutr. des alten Adj.

'saepis'), oft, häufig, wiederholt,
Ä 1, 669. 2, 456. nachdrücklich wieder-

holt, J! 3, 185. Bei Vergleichungen von
dem öfteren Vorkommen einer Sache,

eig. 'wie dergleichen ja oft geschieht',

Ä 1, 148. 5, 273. 10, 723.

Naepes, is, f., 'Einfriedigung', a) Um-
zäunung, Zaun, Gehege, bes. leben-

diger Zaun von Weiden, als Grenzmark,
^ 1, 54. zum Schutze der Saaten, G 1,

270. Plur., G 2, 371. b) umhegter Raum,
wie unser 'Garten', Plur., B 8, 37.

8aepio, saepsi, saeptum, Ire (saepes),

'umhege', übh. schliefse ein, um-
ringe, umgebe, tectis, aggeribus u.

dgl., Ä 7, 600. 9, 70 u. 783. 12, 750. dcht.,

aere, umhülle, Ä 1, 411.

8aeptum, i, n. (saepio), umzäunter
Ort, Gehege, Hürden, 5 1, 33. dcht.,

intra saepta domorum, im Innern des

Bienenstockes, G 4, 159.

Maefa, ae, /"., das dicke od. borstige
Haar mancher Tiere (meist Plur.), wie
der Kuh, Ä 7, 790. des Bockes, G 3,312.

'Zotte' od. 'Mähne' des Löwen, Ä 7, 667
(Sing.), dcht., fulvae pecudum, 'gelbzot-

tige Tierfelle' (als Schutz gegen die

Kälte), G 3, 383.

«aetiger, gera, gerum (saeta u. gero),

Borsten tragend, borstig, sus, J!7,17.
11, 198 u. 12, 170.

8aetö8u8, (saeta), voll Borsten, bor-
stig, aper, ^ 7,29.

Maevio, ü, Itum, Ire (saevus), wüte,
tobe, rase, a) v. Leb., bes. v. Men-
schen u. Göttern, Ä 6, 544. 8, 5. animis,

Äl, 149. 5, 462. tridenti,42, 418. in

certaminibus, J^8,700; vgl. vi 10, 76. von
Tieren, GS, 434. Ä 7, 18. irä in absen-

tes, V. Wolf, Ä 9, 63. h) übtr. v. Lebl., in

auras , in die Lüfte rasen od. toben , v.

Gebelle der Hunde, Ä 5,257. von der

Liebe, Kampfwut, Ä 4, 532. 7, 461.

Maevu§, a, um, wütend od. wütig,
rasend,tobend, grimmig,grausam,
a) V. Leb., bes. v. Menschen und Göttern,

häuf. Beiw. der Juno (weil unversöhnt),

ÄIA. 2,612. 7,592. dea,v.derAllekto, J!

7,511. saeva numinalovis, dergrausame
Ratschlufs des J., .1 11, 901. Amor, B 8,

47. rex, v. Juppiter, Ä 12, 849. noverca,

G 2, 128. Ulixes, Ä 3, 273. Achilles, J: 2,
29. Tritonis (als Kriegsgöttin), Ä 2, 226.

V. Hektor, schonungslos (im Kriege), Ä
1,99. v.Äneas,Jl2,107. v.Drankes, voll

Grimm, Ä 11, 220. v. Orion (weil Sturm
bringend), Ä 7, 719. v. Tieren, Ä 7, 511.

9, 792. saevior leaenä, G 3, 246. m. Abi.,

saevus securi Torquatus, mit grausamem
Beile, Ä 6, 824 (aber Ä 2, 616 ist 'efiFul-

gens Gorgone saevä' zu verbinden; vgl.

Hom. II. 5, 74). b) v. Sachen u. Abstr.,

graus, grimmig, fürchterlich, un-
heilvoll, tridens (als Zeichen der Herr-
schaft u. Machtvollkommenheit), J! 1,138.

saeva sonoribus arma, grausig klirrende,

j; 9, 651. scopulus, Jl5, 270. aequora,
stürmisch, Ä 4, 523. dolones, yl 7, 664.

vada, Ä 10,678. gelu et undae ('grim-

mige' Kälte der Fluten), Ä 9, 604. vene-
num , bösartiges , J! 12 , 857. nuntius , Ä
11,896. dolor, j; 12, 945. pectus,J:i2,
888. ira, Jl 10, 813.

§ägari8, is, Akk. 'im*, m. {SdyaQig},
ein Troer, Ä 5, 263. 9, 575.

Hhgittny ae, /"., rt) Pfeil, J! 1, 187. 5,

502. 12, 651 u. 856. im Gleichn. zur Be-
zeichn. der Schnelligkeit, Ä 10, 248. b)

meton., durch einen Pfeilschufs erhal-

tene Wunde, 'Pfeilwunde', Ä 12, 746.

Mägittifer, fera, ferum (sagitta u. fero),

Pfeile tragend, pfeilbewaffnet,
Geloni, Ä 8, 725.

H&g^tiluin, i, n. (Dem. v. sagnra\ kur-

zer Mantel (für den Krieg), Ä 8, 660.
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8äl, sälis, m. [aXg], l|Salz, G 3, 397.

2) (dcht.) metOD., wie aXg, das salzige

Meerwasser, Salzflut, Meer,Ä 1,35

u. 173. 5, 848 u. 866. 6, 697. 10, 214. sa-

lis Ausonii aequor, J!3,385. sale Tyr-

rheno, an der Küste von Etrurien, Ä 6,

697.

S&l&miM, minis, Akk. 'mina', f. {Sa-

?MfAlq), Insel an der Küste von Attika

im saronischen Meerb., Herrschersitz

des Telamon, j. 'Koluri', Ä 8, 158.

sälictum, i, n. (zsgez. aus 'salicetum',

v.'salix'),Weidengebüsch,Wei dicht,
B 1, 55. G 2, 13 u. 415.

sälignus, a, um (salix), aus Wei-
denholz, weiden, crates, Ä 7, 632.

falx,G4,110.
Sälii,orum, m. (salio), urspr. Priester,

die durch Gesang u.Tanz die Feste ihres

Gottes begingen, bes. des Herkules, bis

Numa sie dem Mars Gradivus weihte,

Ä 8, 285 u. 663.

sälio, lüi, Ire (Würz. «A in aXXojxaL),

springe, hüpfe, a) v. Leb., per utres,

G 2, 384. rotis (vomWagen herab), Ä 10,

594. h) V. Dingen, salit horrida grando,

G 1, 449. saliens rivus, springend, spru-

delnd , Bb, 47. saliens sanguine vena,

•blutspritzend', G 3, 460.

§äliunca, ae, f., wilde Narde,^5,17.
Säliu8, ii, m., 1) Genosse des Äneas

aus Tegea in Arkadien, J! 5,298. 321.

335. 341. 347. 352. 356. 2) ein Rutuler,

Ä 10, 753.

§älix, licis, f. (fA/x??), Weide, JB 1,79.

3, 83. 5 , 16. (r 2, 446. inter salices, als

Hirte, B 10, 40.

Sallentinus, a, um, zu den Sallenti-

nern , einem Volke in Kalabrien an der

südl. Spitze Italiens, gehörig, sallen-
tinisch, campi, Ä 3, 400.

Salmöneus, ei, Akk. 'ea', m. {2al-
ßwvsvg), Sohn des Aolus, Bruder des

Sisyphus, König in Thessalien, dann in

Elis U.Gründer der Stadt Salmonia das.,

wollte im Übermute dem Juppiter sich

gleichstellen u. ahmte das Rollen des

Donners u. den Blitzstrahl nach, indem
er auf einem ehernen Wagen über eine

eherne Brücke fuhr und brennende Fa-
ckeln in die Luft schleuderte, wurde aber
durch den wirklichen Blitz des Juppiter
in den Tartarus gestürzt, Ä 6, 585.

salsuN, a,um (sal), 1) gesalzen, fru-

ges , das zerstampfte und mit Salz ver-

mischte Getreide od. Mehl ('mola salsa'),

das man dem Opfertiere auf das Haupt
streute, um es dem Tode zu weihen, Ä
2, 133. 12,173. herbae, mit Salz bestreut

od. vermischt (als Futter für die Schafe,

G3, 395. 2) salzig (von Natur), a)eig.,

V. Meere , vada, fluctus [aXfiri), Ä 5, 158
u. 182. tellus, G 2, 238. h) übtr., salzig,

d. i. s c h a r f , sudor,Ä 2, 173. tellus (auch

wir 'salziger Boden'), (r 2, 238. robigo,

'beizend', G 2, 220.

§altem, Adv., denn doch, wenig-
stens, zum wenigsten, j^ 1, 557. 6,

371 u.ö.

1. Haltü§, üs, m. (salio), Sprung, sal-

tum do e curru, springe herab,A 12, 681.

saltu me do in fluvium , springe hinab,.

J!9, 815. saltu supero viam, überspringe

den W., G 3, 141. brevibus se credere

saltu ,Ä10, 289. saltu venit super Per-

gama, v. troj. Rosse, sprang über die

Mauern, Ä 6, 515.

2. saltüs, üs, m. [bei Vergil nur Plur.]

{aXaoq), Waldthal, Waldschlucht
mit den dazu gehörigen Berghalden, bes.

als 'Trift' od. 'Weideplatz' der Herden,

G 1,140. 3,143. auch als Ackerland zum
Bebauen, 'Höhen', J! 7, 797. nemorum,
Schluchten des Waldes (der als Sommer-
gehege für die Rinderherden diente), B
6, 56.

sälübris, bre (salus), heilkräftig,
heilsam, suci,J! 12,418. fluvius,G^l

272. somni, 'erquickend', G 3, 530.

sälum, i, n. {odXog), offene See,
dcht. übh.Meer, See, j: 1,537. 2,209.

8älü8,ütis,/".(salvus),Wohl ergehen,
Wohlfahrt, Heil, Rettung, Leben,
Ä 1 , 555. 5, 174 u. ö. in te suprema Sa-

lus, auf dir beruht unsere letzte Rettung,

Ä 12, 653.

sälüto, äre (salus), a)grüfse, be-
grüfse, Italiam, Ä 3, 524. augurium, Ä
12, 257. auch in der Tmesis, s. insaluta-

tus. Bes. J)) besuche jmd. zur Begrü-
fsung , 'mache meine Aufwartung' (von

den röm. Klienten), G 2, 462.

§alveo, ere (salvus), bin gesund,
bes. Imp. 'salve', als Formel guter Vor-
bedeutung für das, was man thut, Heil

dir! j; 8, 301. Bes. als Grufs , 'sei (mir)

gegrüfst', mit dem Plur. 'salvete' wech-
selnd, Ä 5, 80. 7, 120. Auch als Scheide-

od. Abschiedsgrufs an Verstorbene, salve
aeternum (für immer) mihi , maxime Palla

,

aeternumque vale, Ä 11, 97.

§äme, es, f. (Sdfxr]), eine durch eine

schmale Meerenge von Ithaka getrennte

u. zum Reich des ülixes gehörige kleine

Insel im ionischen Meere, spät. K£<paX-

Xrjvia, j. 'Cefalonia', Ä 3, 271.

§ämöthräcia , ae, f. {Saixod-Q&xri\

Insel des ägäischen Meeres an der Küste
von Thrakien, ber. durch ihre Mysterien
u. den Dienst derKabiren,j.'Samothraki',
Ä 7, 208.

Sämus, i, f. {'Edfiog), 1) Insel an der
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Küste loniens , Ephesus gegenüber, be-
rühmt durch den prächtigen Tempel der
Juno, Ä 1, 16. 2) Threicia, d. i. Samo-
thracia (w. s.), Ä 7, 208.

sancio, sanxi, sanctum, Ire (St. *sac'

in *sacer',«7in a/^o?), mache etw. durch
religiöseWeihe unverbrüchlich, foedera
fulmine (von Juppiter, Zsig ofJXLoq, der
alsSchwurgott dieMeineidigen bestrafte),

weihe, bekräftige, j; 12, 200.
§anctus, a, um (sancio), a) unver-

letzlich, heilig, fides (über derenUn-
verbrüchlichkeit die Götter wachen) , Ä
7,365. &) heilig, noch unversehrt,
ehrwürdig, göttlich, v. Göttern u.

gottgeweihten Dingen, numen ('nomen'
J?i&&.), ^^8,382. ignes (weil von Juppiter
oder vom Himmel gesandt), Ä 2, 686. v.

Opferfeuer, ^3, 406. oraculum, Ä 8, 131.

flumen, J[8,72. fontes, 6^2,175. mitpar-
titiv. Gen., sancte deorum, A4:, 576. c)

heilig, ehrwürdig, unsträflich,
senatus ,Äl, 426. pater, Ä 5, 80. vates,

Ä 6,65. in der Anrede an teure Verstor-
bene, 'verklärt', All, 158. anima, Ä 12,

648. [Scharlach, 5 4, 45.

Handys, dycis, /! {advöv^), Mennige,
§äne, Adv. (sanus), eig. vernünftig,

dah. wohl, in der That, in Konzessiv-
sätzen, immerhin, nur immer, Ä
10, 48.

8ang^uineu§, a,um(sanguis), blutig,
d) aus Blut bestehend, rores, Ä 12, 340.

5) blutrot, mit Blut unterlaufen (v^at-

IJLoq), acies, Auge, infolge gewaltiger Ge-
mütserregung , ^ 7,399; mordblickend,
A4, 643. dcht., Mavors, 'blutgierig', Ä
12,332. 2) blutfarben, blutrot, ba-
cae, B 10, 27. G 2, 430. iubae anguium,
cristae ,Ä2, 207. 9 , 733. astrum , Ä 12,

67. cometae (als Vorboten grofsen Un-
heils), Ä 10, 273. lorica, rötlich, rötlich

schimmernd (weil aus Erz gearbeitet),

Ä 8, 622.

8anguiN, guinis, m., Blut, 1) eig.,

des animalischen Körpers, j^ 3, 30. 7,

534. 12, 950 u.ö. mit 'vita' verb., J! 12,

765. der geschlachteten Opfertiere, Ä^,
67. 5, 328. als Zeichen der Lebens-
frische, Lebenskraft, Leben, JL2,

639. 5,415. 2) meton.: a) Blut, Mord
(alfxa), 'blutige Strafe' od. 'Rache', Ä 2,

72. 118. 7,423. h) Blut, Geblüt, a)

Stamm, Geschlecht, Troianus, Ä 1,

19. Teucri, J! 4,230. Tegeaeae gentis,

Ä 5, 299. Tusco de sanguine vires, Ä 10,

203. nympharum sanguinis una, eine

Schwester der Nymphen, Ä 1 , 329; vgl.

Ä 6, 762 u. 779. 7, 49. 98. 271. ß) (dcht.)

SpröfslingjSprofs (wie alf^a), s. mens,
d. i. 'du, der du mein Blut bist', Ä 6,836.

8änie§,ei,/!, a) verdorbenes Blut, blu-
tiger Eiter, Ä 3, 618 u. 625. (?3,493.
m.'tabum'verb.,Ä 8,487. &) (dcht.) Gei-
fer, Gift der Schlange, Ä 2, 221.

8änu8, a, um {adog, a(Zq), gesund,
übtr. geistig gesund, vernünftig, sen-
sus, B 8, 66. male s., verstörten Gemü-
tes, Ä 4, 8.

8äpor, öris, m. [oangöq, atjno^ai),

1) Geschmack, G 2, 246. 3, 397. 4, 102
u. 276. dcht., Media fert tardum sapo-
rem felicis mali, Med. erzeugt Äpfel von
dauerndem Nachgeschmack, G 2, 126.

2) meton., etwasWohlschmeckendes, bes.

Saft, tunsus gallae, zerstofsene Gall-
äpfel, G 4, 267. Plur., duftende od. wür-
zige 'Kräutersäfte', welche die Bienen
lieben, G 4, 62.

sarcio, sarsi, sartum, Ire, bessere
aus, ersetze, ruinas, G' 4, 249.

SardÖniuM, a, um {J^agSövioq), zur
Insel Sardinien gehörig, sardonisch,
herba, eine in Sardinien einheimische,
dem Eppich ähnliche, bittere Ranunkel-
art (Hasenfufs), deren Genufs einkrampf-
haftes Verziehen des Mundes (Lachen)
veranlassen sollte, B 7, 41.

Marmentum, i, n., dünnes Gezweig,
abgeschnittene Reiser, Reisig, Ab-
fall, 6^2, 409.

§arnu§, i, 7n., Flufs inKampanien bei

Pompeji, j. 'Sarno', Ä 7, 738.

Sarpedön,önis,?n.(.2'a()7r77(5£yv),Fürst

der Lykier, von Patroklus getötet, des-

sen Leichnam auf Juppiters Befehl nach
Lykien gebracht wurde , obgleich sein

Waffengefährte Glaukus glaubte, dafs

er eine Beute der Griechen geblieben
sei, Ä 1, 100. 9, 697. 10, 471. Seine bei-

den Söhne Klarus u. Themon begleite-

ten den Äneas nach Italien, Ä 10, 125.

§arränu8, a, um, sarranisch, d. i.

t y r i s c h (weil 'Sarra' der alte Name von
Tyrus), ostrum, (r 2, 506.

Sarrastes, um, in., Völkerschaft im
Lande der Hirpiner in Kampanien am
Flusse Sarnus, Ä 7, 738.

»kt, s. satis.

8äta, örum, ?i. (eig. Part, von sero),

Saat, (? 1,106. 4, 331. jB 3, 82. laeta,

Ä 2, 306.

Säticülus, i, m., Einw. von Satikula,

einer Stadt Kampaniens, Ä 7, 729.

1. 8ätio, önis, f. (sero), das Säen,
Pflanzen, Gl, 215. 2,319.

2. sätio, äre (satis), sättige, dcht.

übtr., befriedige, sühne, cineres, Ä
2, 587.

satis u. abgek. saf, Adv., 1) genug,
zur Genüge, hin reichend, bes. beim

Adj. (dem es auch nachgestellt wird),
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responsa fida s., ganz zuverlässige, Ä 2,

377. iura magna s., B 1, 48. mit Zeitw.,

se s. ambobus Teucrisque venire Lati-

nisque, sie seien doch für beide (Latiner

u. Teukrer) genug, beiden im Kampfe
gewachsen,Ä 7, 470. sat funera vidimus,

•wir haben Leichen genug gesehen' od.

•der Leichen genug', Ä 11, 366. bes. sa-

tis esse, genug sein, genügen (wie aXig

sozlv), nam mihi facti fama sat est, Ä 9,

195; m. Inf., sich mit etw. begnügen,' Ji

3, 653. 5, 786. 9, 140 u. 653. Subst. mit

Gen., sat rationis, G 2,314:. satis poe-
narum exhaustum est, Rache genug ist

verübt, J! 9 , 356. 2) Komp. sätius, be-

friedigender, d. i. übh. dienlicher, besser,

mit 'est' u. Inf., Ä 10, 59. B 2, 14.

§ntör, öris, m. (sero), Säer, dcht. Er-
zeuger, Schöpfer, Vater, homi-
num atque deorum, v. Juppiter, Ä 1, 254.

11, 725.

satttr, türa, türum (sat), 1) satt, ge-
sättigt, capella,^ 10, 77. 2) übtr.: a)

(dcht.) gesättigt, reichlich ge-
tränkt, color, G 4, 335. 5) übh. reich-
lich gefüllt, praesepia,ö^ 3, 214. Ta-
rentum, gesegnet, fruchtbar, G 2, 197.

Satürae palus, unbekannter See in

Latium, wahrsch. ein Teil der pontini-

schen Sümpfe, Ä 7, 801.

§äturiiiu§, a, um (Saturnus), 1) zu
Saturnus gehörig, saturnisch, tellus,

d. i. Latium, j; 8, 329. G 2, 173. regna,

B 4, 6. 6, 41. arva, Ä 1, 569. pater, Jup-
piter als Sohn des Saturnus, J! 4, 372.

domitor maris, Neptun, Ä 5, 799. Juno,
als Tochter des Saturnus, J! 3,380. 5,

606 u.ö. 2)Sbst.,Saturnia, ae,/"., a) Toch-
ter des Saturnus, Juno, JL 1, 23. 4, 92. 7,

428 flg. 10, 659. 12, 807. vollst. Saturnia
coniunx, Ä 12, 178. b) die von Saturnus
erbaute Stadt am kapitoUnischen Hügel,
Ä 8, 358.

Saturnus, i, m. , ein einheimischer
Gott der Anpflanzung u. des Feldbaues
('a satione frugum') bei den Latinern
(vgl. Ä 7, 180 u. 203. G 2, 406), der einer
späteren Sage nach, mit der man der
Eitelkeit der mächtigen Römer schmei-
chelte, durch Juppiter aus der olympi-
schen Herrschaft vertrieben u. von Ja-
nus in sein Reich aufgenommen dem Ja-
nikulum gegenüber eine Stadt Saturnia
erbaute, während das Land selbst, wo
er sichere Aufnahme fand, Latium be-
nannt wurde , ^ 6 , 794. 8, 319 flgg. 357.
Unter dessen friedliche und glückliche
Herrschaft versetzte man das goldene
Zeitalter, Ä 6, 792 ügg. 8, 324. G 2, 538.

Ebenso verschmolz man schon frühzei-
tig mit ihm u. seinem Sagenkreis den

griech. K^övog, dah. er als Vater des

Juppiter, der Juno, des Neptun, der Ce-

res u. des Pikus, als Gatte der Rhea er-

scheint, J! 7, 49. 12,830. 6^3,93. Saturnus
verwandelte sich, als er auf dem Pelion

von seiner Gattin Rhea bei der Philyre

überrascht wurde, in ein Rofs, um diese

zu täuschen, G 3, 93. Stella Saturni, der
Planet Saturn, G 1, 336.

sätüro, äre (satur), 1) eig.: a) sät-
tige, armenta, Ä 8, 213. apes c^tiso, B
10,30. 6) übh. versehe reichlich mit
etw., stärke, sola fimOjG 1,80. 2) übtr.,

sättige, stille, Part. Perf. Pass. dcht.

m. griech. Akk., saturata dolorem (in

Hinsicht ihres alten Grolles) ,Äb, 608.

§ätyri od. (Bibb.) Sätiiri, örum, m.
{SärvQoi}, Satyrn, bacchische Dämonen
mit struppigem Haar, stumpfer Nase,
zugespitzten Ohren, kurzen Hörnern u.

Ziegenfüfsen, die musikliebenden Ge-
fährten des Bacchus, B 5, 73.

saucius, a, um, verletzt, verwun-
det, Aeneas,j: 12, 762. taurus,j:2, 223.

serpens,Älh 753. m. Abi. instr. u.griech.

Akk., sagittä ora (im Gesichte), JL 12^

652. volnere pectus (an der Brust),Ä 12,

5. b) übtr., vom Liebesgotte verwundet,
gravi curä, wund von quälender Sehn-
sucht, j; 4, 1.

saxeus, a, um (saxum), von Felsen,
felsig, steinern, limina,J! 8,231. pila,

J^9,711. dcht.,umbra, durchFelsen ver-

breitet, G 3, 145.

8axö§u8, a, um (saxum), voll Fel-
sen, felsig, st einig, montes,(r 2,111.

vallis, J5 5, 84. dcht. m. Part, verb., sa-

xosus sonans Hypanis, mit Brausen über
Felsen sich stürzend, Felsen durchbrau-
send, G 4, 370.

saxum, i, n., Fels, Klippe, Stein,

1) eig., Ä 2,308. 3, 625. 5, 124. Bes.'Fels-

stück', 'Felsblock', Ä 5, 275. 6,616. 8,

226. 10, 127 u. 381. 12, 684. zumWerfen
mit der Schleudermaschine , J! 12, 922.

als Waffe der Kentauren, Ä 10, 196. des
Turnus, j; 12, 904. Plur. übh. 'Kiesel',

'Gerolle', J! 11, 627. als Grenzzeichen,
Ä 12, 896 flg. Plur. dcht. von der 'Erd-

rinde der Felsen',..6^2, 522. 4, 135. von
der felsigen Insel Äolia, Ä 1, 139. 2) me-
ton.: a) das durch Felsen Gebildete,

'Felshöhle' der Sibylle, Ä 3, 450. b) das

aus Stein Verfertigte , Steine zum Zer-
malmen des Getreides,^!, 179. (r 1,267.

scäber, bra, brum (scabo, oxanta),
schabe), rauh, schartig, tophus, G2y
214. robigo,(? 1,495.

seäbies, ei, f. (scaber), 1) Rauhig-
keit, ferri, an dem von Schärfe angefres-
senen Eisen, G 2, 220. 2) übtr., Räude,
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Krätze (als Krankheit der Schafe), G
S, 299 u. 441.

8caena, ae, f. {a/ir]V7'j), a) Bühne,
Schaubühne des Theaters, deren
Wand bei den Römern nicht in gerader
Linie fortlief, wie bei den Griechen, son-

dern in der Mitte ausgeschweift war, Ä
1, 429. G 3, 24. scaenis agitatus, v. Ore-
stes, auf der Bühne (im Trauerspiel) oft

dargestellt, wie er die Mutter angstvoll

flieht, Ä 4, 471. h) von der Ähnlichkeit,

übh. Schauplatz, 'Landschaft', ein

lichter auf beiden Seiten mit belaubten
Bäumen eingefafster Platz, Ä 1, 164.

§caeuf!), a, um {axaiÖQ), eig. link,
dann (weil der griech. Vogelschauer sein

Gesicht gegen Mitternacht kehrte, also

denAbend zur linken Seite hatte)abend-
lich, westlich, Scaeae portae (2'xami
nvlcii, Hom.), das Westthor Trojas, das

dem griech. Lager zugekehrte Haupt-
thor, von dessen Turme man eine weite

Fernsicht hatte , Ä2, 612. Scaea porta
(des von Helenus in Epirus gegründeten
Troja), Ä 3, 351.

8cälae, ärum, f. (scando), Leiter,
Trep pe, Stiege, j;2,442. 9,524. 12,576.

Hcando, scandi, scansum, ere, be-
steige, steige auf etw., equum,Ä2,
401. dcht. vom trojan. Rosse, muros, Ä
2, 237.

Mcätebra, ae, f. (scateo), das Hervor-
sprudeln einer Quelle, dcht. 'sprudelndes
Wasser', G 1, 110.

8celerätuN , a, um (eig. Part. v. sce-

lero), a) durch Frevel befleckt od.

entweiht, verflucht, terra, JL3,60.
limen, v. Tartarus alsWohnung der Ver-
dammten, Ä 6, 563. 6) übh. frevelhaft,
frevelnd, verbrecherisch, ver-
rucht, gens,Ä 9,137. insania,Ä 7,461.

hasta, j;2,231. dcht., sceleratae poenae,
für den Frevel (des Weibes), ^ 2,576.
poenam scelerato ex sanguine sumo,
nehme am sündigen Blute, d. i. am Blute

des verruchten Mörders Rache (Vergel-

tung) , Ä 12 , 949. c) unheilvoll, ver-
derblich, schädlich, frigus,G^ 2,256.

Mcelero, äre (scelus), entweihe
durch Frevel, beflecke, manus,^!
3,42.

8c£lfi8, eris, n., Frevel, Frevel-
that,Verbrechen, j;i,356. 2,125u.ö.

in bez. auf die Greuel des Bürgerkrieges,

^4, 13. prägn., Strafe für das Verbre-
chen , Ä 7, 307. dcht. von einer Person
(wie oXeQ-Qoq, fxlGog), scelus artificis,

'der elende Ränkeschmied', All, 407.

Ncena, s. scaena.
(«ceptrum, i, n. (axTJTtxQov), Stab,

bes. als Zeichen der königlichen Gewalt,

Herrscherstab, Zepter, 1) eig., oft

Plur. , J! 1 , 57. als Auszeichnung der
Mitglieder des königl. Hauses, Ä 1, 653.

primus sceptris, der erste unter den
Zepterträgern, der erste an Zepter- od.

Herrschergewalt, j; 11, 238. 2) übtr., kö-
mglicheMachtod.Würde,H er r Schaft,
Reich, Regierung, Ä 1,253. 9,267.
m. 'sedes' verb., Ä 9, 9; vgl. A 1, 78. 7,

369 u. 422.

8cilicet, Adv. (zsgz. aus *sci', St. in

'sci-re', u. 'licet', eig. es ist zu erkennen
gestattet, vollst, 'scire licet' m. Akk. u.

Inf. b. Liv. 1, 39, 3 Hertz), ergänzend u.

erläuternd, eig., wenn ich es recht nehme,
rocht verstehe, ist die Sache so, dah. a)

es versteht sich, selbstverständ-
lich, freilich, natürlich, j!6, 526.

Bes. h) zur Erregung der Aufmerksam-
keit od. Hervorhebung von etw., das als

seltsam od. auffallend bezeichnet wer-
den soll, 'man denke nur!' 'o sieh doch!'
'0Wunder !' ter sunt conati inponere Pelio

Ossam scilicet, atque Ossae frondosum
involvere Olympum, man erstaunt schon,

sich den Ossa auf demPelion zu denken:
aber, o Wunder ! auf den Ossa wird noch
ein dritter Berg hinaufgewälzt, G 1, 282

;

vgl. G 1, 493. 2, 245 u. 534. 3, 266. Ä 6,

750. c) mit iron. Färbung, versteht
sich, etwa, wohl, bes. in der unwil-

ligen Frage, sc. exspectem? soll ich viel-

leicht harren, bis usw., Ä 12, 570. sc.

haec Spartam incqlumis aspiciet? diese

soll wohl sehen? Ä 2, 577. sc. is superis

labor est, das ist also der Götter Ge-
schäft, Ä 4, 379.

Ncilla, ae, /. {öxllXd), die Meer-
zwiebel, (r3,451.

8cindo, scidi, scissum, ere (aptt^cy),

1) trenne hauend od. reifsend einen fe-

sten Körper (mit dem Nebenbegr. der

Gewalt), zerreifse, pallam,Ä 8, 702.

crines, Ä 12, 870. quercum, 'spalte',4 7,

510. fissile lignum, robur, G 1, 144. Ä 6,

182. aequor ferro, reifse od. breche den
Boden (mit dem Pfluge) auf, G 1, 50. ter-

ram, G 3, 160. dcht., viam per stagna,

'bahne',Ä 10, 765. vallum ferro, zerstöre,

Ä 9, 146. se sc. in etc., sich spalten, Ä 1,

161 u. 587. Part, mit griech. Akk., 'scis-

sus comam', mit zerrissenem Haar, Ä 9,

478. 2) übtr., trenne, teile, genus
amborum scindit se ab uno sanguine,

beider Geschlecht zweigt sich aus dem-
selben Geblüte ab, ^ 8, 142. Pass. me-
dial , scindi studia in contraria , sich in

entgegengesetzte Meinungen zerteilen

(v. Pers.), Ä 2, 39.

Hcintiila, ae, /*., Funke des Feuers,

Äl, 174. Plur., j: 12, 102.
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scintillo, äre (scintilla), sprühe
Funken, flackere, v. Öle, (r 1,392.

doio, scrvi,scitum,ire, 1) w ei fs, ken-
ne, lerne kennen, habe Kenntnis
von etw., alqd, Ä 3, 380; vgl. Ä6, 788.

dolos, erfahre,werde inne, Ä 1, 682. scire

potestates herbarum maluit, wollte lie-

ber sich Kenntnis verschaffen von den
Kräften der Kräuter, Ä 12,396. m. Akk.
u. Inf., Ä 3, 602. 12, 794. m. Relativs., B
8,43. j; 12, 143. 2) weifs, verstehe,
kann, m. Inf., dare habenas, -Ä 1,63;
vgl. J; 5, 131. (?4,489.
Soipiädes, ae, m. (Scipio), einer aus

derFamilie der Scipionen, ein S c i p i a d e,

Scipiadae genÜni, die beiden Scipionen,

d. i. P. Com. Scipio Africanus der äl-

tete u. der jüngere, von denen jener in

der Schlacht bei Zama (202 v. Chr.) den
Hannibal besiegte, dieser Karthago zer-

störte (146 V. Chr.), Ä 6, 843. duri hello,

G 2, 170.

scitor, äri (Intens, v. scio), erkun-
dige mich nach etw., er forsche etw.,

Ä 2, 105. oracula Phoebi, erhole mir
Rat vom Or., befrage das Or., Ä 2, 114.

soöpüluH, i, m. {axönskog), heraus-

ragende Felsspitze, Fels, oft Plur.,

Ä 1, 166 u. 180. 4, 445. G 2, 377. gemini,

neben 'rupes', Ä 1 , 163. von der Höhle
desKakus,^8, 192. Bes. «) Feistück,
Stein, j; 12,531. fc) Klippe im Meer,
J: 1,145. 5, 159 u. 864. 6^3,261.

Scorpiös, ü, m. (axoQniog), Skor-
pion, Gestirn des Tierkreises, zu dessen
Scheren noch die Sterne der jetzigen

Wage gerechnet wurden, G 1, 35.

scröbis, is, c, Grube zum Einpflan-

zen der Bäume usw., (? 2, 50. 235. 260.

288.

«icrüpeuM, a, um (scrupus, m. 'rupes'

verw.), schroff, steil, spelunca,Ä6,
238.

8cütätu8, a, um (scutum), mit einem
Schilde versehen, beschildet,Ä9,370.
scütum, i, n. (Würz, axv in axvroq,

'Leder'), länglich viereckiger Schild,
Ä 1, 101. 3, 273. 7, 722 u. 796. 8, 93 u. ö.

Sicyläceum, i, n., Stadt an der Ost-
küste Bruttiums, j. 'Squillace', navifra-

gum (weil ohne Hafen), Ä 3, 553.

iScylla, ae, f. {'SxvXla.), 1) ein in das
Meer sich erstreckender Fels auf der
ital. Küste in der Meerenge Siciliens,

der Charybdis gegenüber, durch seine
Brandungen für die Schiffahrt gefahr-
voll, der Mythe nach ein Meerungeheuer,
Tochter des Phorkys, mit sechs Drachen-
schlünden und zwölf scharfen Klauen,
deren Leib unten mit halb hervorragen-
den Hunden und anderen Untieren um-

geben war, in einer Felshöhle den vor-

beisegelnden Schiffen auflauernd (vgl.

Hom. Od. 12,85 flgg.), Ä 3,420. 424. 432.

684. 7, 302. dcht. Plur. Kollektivbegr.,

Gestalten wie die Skylla, Ä 6, 286. 2)

Tochter des Nisus , (r 1 , 405. 3) Name
eines Schiffes, Ä 5, 122.

Scyllaeu8, a, um (Scylla), zur Skylla
gehörig, skylläisch, rabies, J! 1,200.
sc^phuN, i, m. {axvcpoq), Becher,

ziemlich grofs u. mit Henkeln versehen,

Ä 8, 278.

Scyrius, a, um, aus Skyros, einer

Insel des ägäischen Meeres, östlich von
Euböa, Geburtsort des Pyrrhus, jetzt

*Skyro', pubes, Krieger des Pyrrhus,^'
2, 477.

§cythia, ae, f. {'SxvB-la), in alter Zeit

weit ausgedehntes u. nicht fest bestimm-
tes Land zur Bezeichn. aller Völker-
schaften des nordöstl. Europa u. nördl.

Asiens, .B 1, 66. G^ 1, 240. 3, 197. Schil-

derung des rauhen Klimas und des un-
fruchtbaren Bodens usw., G 3 , 349 flgg.

se, s. sui.

SebethiH, thidis, f., zum Flusse oder
Flufsgott Sebethus beiNeapolis gehörig,

nympha, Tochter des Sebethus,Ä 7, 734.

8ece88ü8, üs, m. (secedo), Abgeschie-
denheit, Versteck, longus (tiefer), von
einer Bucht, Ä 1 , 159. in secessu longo
sub rupe cavata, fern in der Schlucht
und unter gewölbter Felswand, Ä 3, 229.

8eciü8, s. setius.

8eclüdo,clüsi,clüsum,ere(seu.cludo,
d. i. Claude), 1) schliefse ab, ver-
schliefse an einem besonderen Orte,

carmina antro seclusa r«linquit,läfst die

(aufden Blättern verzeichneten) Sprüche
in der verschlossenen Höhle liegen, Ä 3,

446. dcht., nemus seclusum, ein für sich

bestehender 'abgeschlossener Hain',Ä 6,

704. 2) übtr,, sondere ab, entferne,
caras, entschlage mich der Sorgen, Ä 1,

562.

Hcclum, s. saeculum.
8eco, secüi, sectum, äre, 1) eig. : a)

s chn e i d e (a b), crinern dexträ, Ä 4, 704.

colla ferro, 'haue ab', Ä 9, 331. ense vol-

nus, 'schneide aus', Ä 12, 389. herbas,

6^3, 126. viscera in frusta, zerstückle,

zerlege,Ä 1,212. &) schneide (durch),
secta abies, behauene T., 'tannene Bohle',

J! 2 , 16. sectum robur, eichene Balken,
J! 6,214. sectus elephantus, geschnitztes

Elfenbein, elfenbeinernes Schnitzwerk,
J! 3,464. &)schneide,v er letze, v.Dor-
nen, corpora, 'ritze', (r 3 , 444. v. Eise,

teneras plantas, £10,49. 2) übtr.: a)

schneide, trenne, scheide, vom
Flusse, 'durchschneide', culta pinguia
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j!8,63. populos, J! 7,717. via secta per
ambas, durch beide begrenzte Bahn, G^l,

238. via secto lemite, ein Gang mit durch-
schnittener Abgrenzung, d. i. mit sich

kreuzendem Quergang,6^ 2, 278. &)(dcht.)

von der Bewegung durch einen Raum
hin, durchschneide, -laufe, -segle,
-fliege, agmen curru, J! 10, 440. Li-
bycum mare, durchschwimme, Ä 5, 595.

pectore pontum, Ä 9, 103. von Schiffen-

den, fluctus, Ä 5, 2. 10, 222. fugä aequo-
ra, j; 5, 218. 10, 166; vgl. Ä 8, 96. v.

Fliegenden, aethera pinnis, G 1, 406.
ventos, Ä 4, 257. vom Speere, auras, Ä
12, 268. viam, durchschreite, nehme den
Weg zurück, ad naves,J^ 6, 900 ; 'breche
mirBahn',Ä12,368. v. der Iris, secuit sub
nubibus arcum, eilte im Fluge auf dem
Kegenbogen dahin, J! 5,658. 9, 15. bildh,

spem, durchschneide gleichs. das Hoff-

nungsmeer, d. i. verfolge den Weg, den
die Hoffnung zeigt, Ä 10, 107.

HccretuH, a, um (eig. Part. v. secer-

no), 1) abgesondert, getrennt, von
Pers., flumine, Ä 8, 610. pii (die im Ely-
sium einen besonderen, abgeschiedenen
Bezirk inne hatten), Ä 8, 670. Troades
(weil als Frauen nach alter Sitte von
den Spielen ausgeschlossen) , J! 5, 613.

prädikat. st. des Adv. 'secreto', 'heim-

lich', J! 4, 494. 2) entlegen, entfernt,
einsam, domus, sedes, A 2, 299 u. 568.

7, 774. secreti fluminis unda, entlegener

Teil des Flusses (Tiber), Ä 3, 389. arva,

(v. stillen Aufenthaltsort der Kriegshel-

den im Elysium), Ä 6, 478. Sbst., secre-

tum, i, n., Einsamkeit, einsamer
od. geheimer Ort, von der Höhle der

Sibylle, Ä 6, 10. Plur., Wohnung im In-

nern des Hauses, 'Gemach', Ä 8, 463.

geheime Behausung, inneres Geklüft des

Proteus, G 4, 403.

sector, ari (Intens, v. sequor), ver-
folge, jage, apros, B 3, 75.

Mecüluni) s. saeculum.
s^cundo, äre (secundus), begün-

stige, beglücke, incepta, kröne das

Unternehmen durch einen glücklichen

Ausgang, Ä 7, 259. eventus, glücklichen

Erfolg gewähren, G 4, 397. visus, lenke,

wende zum Glücke oder Heile, Ä 3, 36.

M^cundtim, Präp. m. Akk. , längs,
entlang, flumina, G 3, 143.

secunduM, a, um (sequor), l)fol-
g e n d , a) eig. , der zweite, mensa,
'Nachtisch', (r 2, 101; zweiter Opfer-

schmaus (zu Ehren des Herkules , dem
am Morgen und Abend ein Opfer ge-

bracht wurde), Ä 8, 283. b) übtr., der
nächste, zweite (im Range od. Wer-
te), locum teuere virtute secundum, Ä

5, 258. von Pers., 'nachstehend', haud
uUi virtute secundus, Ä 11,441. 2) leicht

folgend, secundo amni, fluvio, mit der
Strömung des Flusses, den Flufs hinab,
stromabwärts, G 3, 447. Ä 7, 494. curru
secundo, dem schnell dahineilenden Ge-
spanne (weil es keinen Widerstand mehr
findet), Ä 1, 156. b) übtr. : a) v. Winde,
günstig {ixfxsvog ovQoq, Hom. Od. 2,

420), Ä 3, 529 U.683. 5, 32. dcht., secun-
di Sinus, günstiger Wind, der die Segel
schwellt, JL 3, 455. ß) begünstigend,
beifällig, fremitus, J! 5, 338. secundo
clamore, rumore, unter freudigem, lau-

tem Geschrei, Rufe, Ä 5, 491. 8, 90. K),

266. secundis dis, von Göttern begün-
stigt, j^ 8, 682; vgl.J!4, 45. secundoMarte,
im Glücke des Kampfes, J! 10, 22. 11,

899. haruspex, ein heilverkündender Se-
her, d. i. ein Priester der verkündet,

dafs das Opfer glücklich ausgefallen sei,

Ä 11, 739. vires, die den Erfolg begün-
stigen, einen glücklichen Erfolg herbei-

führen, Ä 2, 617. fortuna. Glück (Gegs.

'adversa'), Ä 9, 282. res, bessere Zeiten,

Ä 1, 207. dcht., pede secundo, mit gün-
stigem Schritt, Ä 8, 302. 10, 255.

s^oüris, is, f. [Akk. 'securzm', Ä 2,

224, 'securem', Ä 11, 656 Ribb.] (seco),

Beil, Axt (zu verschiedenen iiäusl.Ver-
richtungen), Ä 6, 180. zum Fällen des

Holzes, Ä 7, 510. häuf, zum Kampfe,
'Streitaxt', Ä 7, 184 u. 627. 11, 656. 12,

306. zum Schlachten der Opfertiere , Ä
2, 224. Bes. 'Beil' (der Liktoren) zum
Hinrichten der Verbrecher, dcht., sae-

vus securi Torquatus (weil er seinen ei-

genen Sohn hinrichten liefs), Ä 6, 824.

bildl., als Zeichen der Oberherrschaft,

Ä 6, 820.

secärus, a, um (untrennbare Präp.

'se', st. 'sine', u. 'cura'), sorgenfrei,
1) eig., V. Pers., sorgenlos, bes. von
dem, der die schuldige und gebührende
Rücksicht nicht nimmt, 'unbekümmert',
Ä 1, 290. m. Gen. , amorum germanae,
ohne Rücksicht auf die Liebe seiner

Schwester zu ihrem Gatten, J! 1, 350.

amorum, unberührt (als Toter) von der

Liebe zu schönen Jünglingen, derselben

nicht mehr gedenkend, Ä 10,326. pelagi

atque mei, gesichert vor dem Meere und
mir (d. i. vor meiner Rache), Ä 7, 304.

2)übtr.,v.Lebl., sorgenfrei, heiter,
sicher, quies,G^ 2, 467. otia, 6^3,376.

latices, kummerstillend, Ä 6, 715.

s^cAs, Adv., anders, nicht so, oft

mit der Neg. 'haud' oder 'non', nicht
anders, ganz so,a)übh., j;2,282. non

8. ac iussi, ganz so, wie ich gebot, Ä 3,

236. b) in der Vergleichung, haud secus,
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Ä 12, 9. Bes. zur Einführuog derselben,

'non' od. 'haud s. ac (atque) si', nicht

anders als, ganz so wie wenn, Ä 8, 243
u. 391. 10, 272. 11, 456. ohne 'si', Ä 12,

856. haud s. quam si, Ä 12, 124.

sed , Konjkt. [gew. zu Anf. , bei Ver-
gil öfter nach einem od. mehreren Wör-
tern, wie Ä 1, 353. 3, 37 u. 586. 5, 5] (v.

'se' d. i. 'sine'; vgl. 'setius'), 1) aber,
allein, a) zur Beschränkung, Berich-

tigung od. Ausschliefsung, JL 1, 60 u. 135.

2, 10. auch 'sed tarnen', B 9, 55. 'sed au-

tem', beim Staunen u. Mifsbilligen des-

sen, was man selbst thut, Ä 2, 101. sed
enim , 'aber ja', 'aber freilich', sed enim
. . . audierat, Ä 1, 19. Tydides sed enim
etc., Ä 2, 164. sed enim . . . hebet, Ä 3,

395. sed enim . . . resolvit, J! 6, 28. b)

beim Abbrechen der Rede, Ä 2, 101. 5,

195. c) bei der Rückkehr zu dem früher

Gesagten nach Unterbrechung durch
Zwischensätze, doch, aber, also, sed
me fata etc., Ä 6, 511 u. 628. B 3, 9. 2)

nach der Negat. 'non' oder 'nee', son-
dern, J: 1,139.2,288. 3, 173. haudfur-
to melior, sed etc., Ä 10, 735.

Hedeo, sedi, sessum, ere [Perf. 'sedi'

auch zu 'sido' gehörig, w. s.] (Würz, kö

me'QofjLai^'l'QofA.a/eöo.q), a)übh., 1) sitze,

ruhe, im Gegs. der BcAvegung od. Thä-
tigkeit, a) übh., in mediis, J! 11, 237. in

limine, J: 4, 473. in bustis, Ä 12, 864.

od. m. bl. Abi., sede, J! 7, 193. vestibu-

lo, J^ 6, 575. circum altaria,Ä 2, 517.

per iuga, Ä 6, 411. h) prägn., a) sitze

zu Pferde (equo), 'reite', J: 11, 693. ß)
habe einen Sitz oder Aufenthalt, celsa

arce (v. Äolus), JL 1, 56. y) sitze ruhig

oder unthätig irgendwo, weile einsam,

verweile, portu, Ä 7, 201. valle, Ä 9,

4. wiederholt, sedet aeternumque sede-

bit (um das Beständige hervorzuheben),

Ä 6, 618. V. ruhigen Ausharren, circum
castella,Ä5,440. v.dem, der am Kampfe
sich nicht beteiligt, mit 'specto' verb.,

Ä 12, 15. Mit demNebenbegr. der Träg-
heit u. Sorglosigkeit, G 3, 456. 2) übtr.:

a) von Dingen, sitzen, haften, in-

guine, Ä 10, 785. h) v. Abstr., fest sit-

zen, fest bleiben, si . . . sedet hoc
animo, d.i. wenn dies (dieser Entschlufs)

bei dir feststeht, Ä 2, 660. si mihi non
animo fixum immotumque sederet,m.flg.

'ne' etc., d. i. stünde es nicht unumstöfs-
lich fest bei mir usw., Ä 4, 15. ubi certa

sedet patribus sententia, sobald der Ent-
schlufs zum Kampf fest steht bei den
Vätern, Ä 7, 611; vgl. Ä 11, .551. idque
si sedet Aeneae, und wenn Äneas dies

will (nachh. 'probat'), J^ 5, 418. idque si

sedet, und wenn dies feststeht, J! 7, 368.

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl.

«edes,is,/'. (sedeo), 1) Sitz, Sessel,
patria, ' Thron der Ahnen', Ä 7, 193. 2)

Wohnsitz, Wohn platz, Wohnung,
Aufenthalt, rt)übh., der Götter (t'dog)

u. leb. Wesen, oft auch Plur., patria, 'Va-
terhaus', Ä 2, 634; vgl. Ä 1,270. 7, 229
u. 255. 8, 463. sacrata Cereris, Tempel,
Ä 2, 742. Sibyllae, Ä 3,452. Plur., v.

Tempel der Minerva, Ä 2, 232. hae sa-

cris sedes epulis, dieser (Tempel) diente

als Halle für den heiligen Schmaus,Ä 7,

175. superae, himmlische Sitze, 'Götter-

palast',A 11,532. sacra(v.Altar),Ä 2, 525.

rriami, Euandri, 'Herrschersitz', 'Resi-

denz',^ 2, 437. 9,9. superbae,Paläste,J! 2,

785. tantae, m.'domus'verb., ein Besitz-

tum von solchem Umfange, eine so rei-

che, stattliche Besitzung, Ä 7, 52. se-

cretae, verborgene Stelle, Versteck, Ä
7, 775. siderea, sternumstrahlter Palast,

j; 10, 3. 5) Sitz, d. i. 'Ruhestätte' der
Toten, 'Grab', 'Ruhe' (sofern der Tote
vor der Bestattung nicht zur Ruhe kam,
sondern als Schatten um den Leichnam
oder amStyx umherirrte), Ä 6, 152. 328.

371. 7, 3. quietae, JL 1,205. placidae, J!

6, 371. beatae, Wohnungen der Seligen,

Ä 6,639. infernae, 'Unterwelt', Ä 8, 244.

ähnl.:Tartareae,yi 8,667. 3) Sitz, Stel-
le, Stätte, Boden, Grund, urbis, JL

8, 479. Tarpeia, der tarpejische Fels, Ä
8, 347. Pelori, .1 2, 687. Corythi, Ä 7,

209. imae, die untersten oder tiefsten

Gründe des Meeres, J^ 1, 84; vgl. Ä 2,

465. medicatae, G 4, 65. totam a sedibus

eruere urbem, 'von Grund aus' (funditus),

J:2,611.
§edile, is, n. (sedes), Sitz, Sitz-

platz, gramineum, J^ 8, 176. Plur.,Ä 1,

167. G 4, 350. von den Ruderbänken,A
5, 837.

seditio, onis, f. (sed-itio), Trennung,
bes. Aufstand, Aufruhr,Meuterei,
Ä 1, 149. seditione potens, mächtig im
Aufruhrstiften, j: 11, 340.

sedo, are (Kausativ, v. sedeo), bringe

zum Sitzen, 1) bringe zur Ruhe, be-
ruhige, sedati amnes,JL9, 90. 2) übtr.,

beruhige, beschwichtige, sedato

corde, mit ruhigem Herzen,Ä 12, 18. se-

dato pectore, mit ruhigem Mut, J! 9, 740.

se-dfico, duxi,ductum, ere, führe bei-

seite, trenne, animä artus, J! 4, 385.

8ege8,'getis,/., Saat, l)eig.: a)Saat
(auf dem Felde bis zur Reife), Gl, 1 u.

47. B 1, 71. Ä 2, 304. 3, 142. 7, 808. h)

was gesät oder gepflanzt ist, Saat, m.
Gen., lini, avenae, G 1, 77 u. 212; vgl.

6^ 1, 270. dcht. von denWeinreben, 'Pflan-

zung', G 2,411. prima, junger Anwuchs,
erste Spröfslinge der Reben (arbores)»
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G 2, 267. 2) (dcht.) übtr., Saat, von ei-

ner dichten Menge, ferrea (telorum), Ä
3, 46. 12, 663. atra, Ä 7, 526.

8eg^iiiH, e, unthätig, säumig, trä-
ge, schlaff, 1) V. Leb., Ä 5,173. 9,787.

10,700. 11,736. 12,565. 'ohneAnstren-
guug', d. 1. ohne zu rudern, Ä 8, 549.
oft mit der Neg. 'band', Ä 3, 513. 4, 149.

7, 383. 8, 414. segnior annis, von Jah-
ren ermattet, G 3, 95. prolept., nee Cor-

pora solvunt segnes, von den Bienen,
d. i. so dafs sie träge werden, G 4, 193.

2) V. Lebl.: a) v, Konkr. , träge, Cam-
pus, erschöpfte Flur, G 1,12. Carduus
(nachh. 'sterilis'), G 1, 151. non s. Bac-
chus, G 2, 275. h) V. Abstr., mora, mas-
siges Zögern, Säumigkeit, Ä 10, 303;
Plur. 'morae', G 3, 42. sententia, 'träger

Entschlufs', Ä 11, 21.

seg^niter, Adv. (segnis), lafs, säu-
mig, Komp., non segnius, Ä 12, 525.

§egnitie8, ei, f., Trägheit, sera,

Bäumige, Ä 2, 374.

Selinus, nuntis, f. (Sekivovg), Stadt
auf der Südküste Siciliens, nicht weit
von Lilybäum, reich an Zwergpalmen,
palmosa, Ä 3, 705.

§elln, ae, f. (assimiliert aus 'sedecu-

la', 'sedula', v. sedeo), Sessel, regni,

Königssitz, Thron, Ä 11, 334.

Neinel, Adv. (verw. m. 'sim-plex'), 1)

einmal, ein einziges Mal,yi3,431.
6, 487. 9, 140. 11, 412. 2) prägn., ein
für alle mal, für immer, Ä 11, 418
('simul' EihbX
semen, minis, n. (St. *se' in 'sero', se-

vi), 1) Same des Getreidesund anderer
Gewächse, G 1, 104. 2, 302. dah. a)

Pflänzling, Setzreis, G 2, 317 u.

354. bes. der Rebe, A 2, 268 u. 302. h)

alles, worin der Keim zu etwas liegt,

semina coacta,Ur8toffe od. Atome (näml.

Erde, Luft, Wasser u. Feuer nach Epi-

kur), aus denen sich alles entwickelt, B
6, 32. flammae, der schlummernde Fun-
ke, Ä 6, 6. 2) übtr., v. tierischen Samen,
'Stamm', 'Geblüt' {a7ie(>jua)y aetherium
(himmlisch, weil von einem Sonnenrosse
abstammend), Ä 7, 281. Plur., saeva leo-

num, wildes Geschlecht, Gezücht, G 2,

152. von den Samen od. den Keimen al-

ler lebenden Wesen (sofern sich in ihnen
Teile des Weltgeistes befinden), Ä 6,

731.

sementis, is, f. (sero), Saat, Aus-
saat, G 1, 230.

Bemesu8,a,um(semiu. l.edo), halb-
verzehrt, 'benagt', praeda, ossa, Ä 3,

244. 8, 297.

semiABimls, e [bei Vergil durch Sy-
nizesis riersilb., gleichs. 'semjämmis'j

(semi u.anima), halbentseelt , halb-
tot , J 4, 636.' 10, 396 u. 404 12, 356.
«emifer, fera, ferum (semi u. ferus),

halbwild, pectus (des Halbtieres Tri-
ton, der halb Fisch war),Ä 10, 212. Sbst.,

semifer, feri, m., derHalbwilde, JL8,267.
8emi-hömo,minis,?»., Halbmensch,

d. i. wilder Mensch, Cacus, Ä 8, 194 (wo
'semihominis' viersilb.).

HemiiieciH, neci [Nom. ungebr.] (se-

mi u. nex), halbtot {?jfxid-vrig), Ä 5,

275. 9, 542. 455. 10, 462. 12, 329.

Memiiio, äre (semen), treibe oder
bringe hervor, quod (viscum) non sua
seminat arbos (von der Mistel, die nicht

von dem Baume, auf dem sie wächst,
stammt, da der Same von Vögeln dahin
gebracht wird), .-i 6, 206.

semipütatus, a, um (semi u. puto),

halbeschnitten od. geschoeitelt
(da mau die an Ulmen gezogenen Wein-
reben 'zweimal' jährlich schn^itelte), vi-

tis, B 2, 70.

semita, ae, f. ('semi^ Tjfit st. rjfxiov),

abgetrennter schnialer Pufsweg oder
Fufssteig, Pfad, Seitenweg, A 1,

418. 9, 383. 11, 524. der Ameisen, opere
omnis semita fervet, hart geht auf dem
ganzen W^ege das. Geschäft her, d. i.

der ganze Weg wimmelt von geschäfti-

gen Ameisen, Ä 4, 407.

8emiuütii8, s. jetzt 'semustus'.

8emi-vir, i, vi., eig. ein halber Mann,
übtr., unmännlich, weibisch, Phryx,
Ä 12, 99. dcht. attnb. , semivir comita-
tus (mit Anspielung auf die Galli, die

Priester der Kybele , wie übh. phrygi-
sche Kleidung von den Römern ver-

spottet wurde), Ä 4, 215.

8emper, Adv. (,'sem', d. i. semel u.

'per'), a) immer, stets, Äl, 609 u. ö.

h) immer bisher, IB 1, 53. 6, 15. c) j e-

desmal,6^ 1, 431. Ä 5, 49.

semiiHtuN, a, um (semi u. uro), halb
verbrannt , verkohlt , robora, Ä 5,

697. busta,yi 11,200. semustum fulmine
corpus , Ä 3, 578.

Hcnätus, üs, m. (senex), Rat der
Alten, Senat, Ä 1, 426. pauper (zur

Bezeichnung der Urzeit), Ä 8, 105.

»enecta, ae, f. (senex), Greisen-
alter, hohesAlter, Alter übh., J[ 5,

895. 6, 114. 10, 192. 11, 165. G 1, 186 u. ö.

senectutü, tütis, /".(senex), Greisen-
alter, hohes Alter, j; 5, 416. 6,304.

7, 440. 8, 508. 9, 610 u. ö. G 8, 67. Per-
sonif., tristis, Ä 6, 275.

senex, senis, 1) Posit., alt, bejahrt,
bes. sbst.,wi., der Alte, der Greis, G 2,

135. longaevus, Ä 5, 715. Saturnus, Ä 7,

180. 2) Komp. senior, öris, älter, be-
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jährt er, Ä 12, 401. chorus, Ä 5, 823.

Latinus, Ä 7, 46. als gemilderter Posi-

tiv, wie unser'ältiicli',Ä5,301. 409 a.573.

6, 304. dcht. sbst., der 'Alte', der 'Greis'

(eig. im Alter weiter vorgeschritten als

die meisten^, Ä 2, 509 u. 692. v. Tiberi-

nus (weil die Flufsgötter gew. als Greise

gedacht und abgebildet wurden),Ä 8, 32.

seiii, ae, a (sex), Distributivzahl, je

sechs, sechs, bis seni dies, zwölf, B
1, 43. bis seni cycni, Ä 1, 393. pueri bis

seni, Ä 5, 561.

8eii8UM, üs, m. (sentio), 1) Empfin-
dung, Gefühl, Sinn, Ä 10, 642.(^2,
247. 2) der innere Sinn, Gefühl, Ge-
sinnung,Ä4,22. 408. 422. varii,Ä12,
914. aetherius, die ätherische Stimmung
(als Zustand der Seele), Ä 6, 747.

Hententia, ae, f. (sentio), 1) Gesin-
nung, Gedanke, Eutschlufs, Vor-
haben iyy(bfxt]\ Äl,2Q0 u. 582. 4, 287.

9, 191. 11, 21. 12,238. certa est senten-

tia Turno, ra. Inf., es ist fest vonT. be-

schlossen, Ä 10,240. 2) Meinung, An-
sicht, die mau ausspricht, J! 11, 222.

Meinung anderer, die mau zu erfahren

wünscht, Ä 3, 59. quae sit magno regis

seutentia hello, welches seine Meinung,
sein Urteil sei bei der Gröfse des Krie-

ges, Ä 11, 295.

sentio,8ensi,sensum,Tre, a) empfin-
de, fühle, werde inne, merke, m.
Akk. u. Inf., Ä 1, 124. sensit ferri (eum,
d. i. Euryalum), Ä 9, 354. mit Nom. u.

Part., sensit delapsus in hostes (st. se

delapsum esse), Ä 2, 377. Bes. vom Se-

her, der innerlich empfindet oder ge-

wahrt, gleichs. mit geistigem Ohr durch
Inspiration vernimmt, 'verstehe', 'deute',

numina Phoebi, tripodas, sidera, Ä 3,

360. h) prägn., fühle etw. Unangeneh-
mes od. Lästiges, sentiat^ et tandemTur-
num experiatur in armis, er soll es em-
pfinden und soll sehen, was es heifst mit
dem T. zu kämpfen, Ä 7, 434. auch v.

lebl. Subj., wie von Flüssen, alnos cava-
tas, die Last der Erle fühlen, d. 1. be-
schifft od. befahren werden, G 1, 136.

8eiiti8,is,m.,Dorn, Dorngestrüpp,
Dornhecke, Dorngebüsch, bei Ver-
gil nur Plur., Ä 2, 379. 9, 382. B 4, 29.

G 2, 411.

8entu8,a,um(sentis), dornig, rauh,
loca senta situ, verwilderte Öden, J^ 6,

462.

«ep^lio, pelivi, pultum, Ire (St. 'sep',

wov. durch Umlaut *so-por', 'sopio'), eig.

bringe zur Ruhe, 1) begrabe, bestat-
te, J! 3,41. 4,34. 2) begrabe od. ver-
senke gleichs. in etwas, Pass., somno
Tinoque sepultus, in Wein u. Schlum-

mer, Ä 2, 265. 3, 630. abs., custode se-

pulto, da der W. betäubt war, Ä 6, 424.

8epe8, 8epio, s. saepes, saepio.

8eptcin, Zahlw. {hntd), sieben, JB 2,

36. G 2, 535 u. ö.Äl, 71. 170 u. ö.

8eptem-geminu8 , a, um, sieben-
fach, Nilus, siebenarmig, Ä 6, 800.
8eptemp]ex, plicis (septem u. plico),

siebenfach, clipeus, aus sieben Lagen
von Rindshaut bestehend, Ä 12, 925.

8epteiutrio, s. trio.

8epteni,ae,a(septem),Distributivzahl,

je sieben, übh. sieben, Ä 8, 448. 10,

329. septena corpora natorum, sieben
Söhne (Jünglinge) uud sieben Töchter
(Jungfrauen),^ 6, 22. auch mit der Kar-
dinalzahl 'Septem' in gleicher Bedeutung
wechselnd, Ä 5, 85.

8eptimu8 od. 8eptfimu8, a, um (Se-

ptem), der s i e b e n t e , Ä 1, 755. 6^ 1, 284
u. ö.

septum, s. saeptum.
sepulchriim, i, n. (sepelio), a) Grab

übh., Ä 2, 646. 3, 67. Plur., B 8,98. Ort
zur Verbrennung des Leichnams, 'Lei-

chenstätte', ara sepulchri, Scheiterhau-
fen, Ä 6, 177. h) Grabhügel, Gr ab-
mal, Ä 6, 232. 10, 558. auch aus Pietät

den im Kriege od. auf dem Meere um-
gekommenen Freunden , deren Körper
man nicht erlangen konnte, errichtet,

'Kenotaph', J:_9, 215.

8equftx,quacis (sequor), leicht fol-
gend, undae, die sich drängendenWo-
gen, 'Wogengedränge', Ä 5, 193. fl.am-

mae, beweglich, geschmeidig, Ä 8, 432.

fumi, 'eindringend', 'sich verbreitend', G
4, 230. capellae, nachgebend, nachstel-

lend (näml. dem zarten Laube derWein-
stöcke, fast gleichbedeutend m. dem flg.

'avidus'), G 2, 374. Latium, die verfol-

genden Latiner und Rutuler, Ä 10, 365.

8eque8ter, stra, strum (secus), ver-
mittelnd, pace sequesträ, durch Ver-
mittelung, unter dem Schutze des Frie-

dens, Ä 11, 133.

sequor, secütus sum, sequi [secuntur,

d. i. sequuntur, Ä 1, 185 u. 747. 10, 487
Bibh. u. Haupt. Gen. Plur. Part, sequen-
tum, Ä 6, 200. 9, 394] (St. en st. aen in

ano), sno/xüL, 'sequ-or'j, folge, 1) eig.:

a) folge nach, begleite, schliefse
mich an jmd. an, a) v. Leb., alqm, Ä
2, 350. 9, 162. patrem, Ä 2, 724. alqm
in bella, Ä 8, 547. magistrum (von der
Herde), Ä 12, 719. vestigia, Ä 2, 754. Si-

gna sequantur, sie sollten um die Fah-
nen sich scharen, Ä 10, 258. dcht., ocu-
lis nubem, J: 8, 592. abs., Ä 8, 688. 9,

466. 12, 677. auch mit dem Zus. *a ter-

go', Ä 1, 185. ß) von Sachen u. Abstr.,
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folge, begleite, sequitur de cortice

sanguis, strömt, Ä 3, 33. v. Zweige, den
man abbrechen soll,volens facilisque se-

quetuT,Äß, 146. sanguis animusque se-

quuntur, Blut und Leben entfliehen, Ä
10,487. immundus sudor membra seque-
batur, widriger Schweifs brach hervor,
6^3,564. b) folge feindlich, verfol-
ge, alqm hastä,JL 11,674. alqm face fer-

roque, J; 4, 626. iaculo, Ä 12, 354. lu-

pum (v. Löwen), JB 2, 63. dcht. v. Bo-
reas, fluctus ad litora, die Wellen bis

zum Gestade hin verfolgen od. wälzen,
Ä 12, 366. abs. v. Geschossen, Ä 6, 110.

c) folge der Keihe od. Zeit nach, von
Pers. U.Sachen, alqm od. alqd, J!6, 816.

9, 299 u. 504. abs., J! 10, 738. 11, 271.

d) gehe nach einem Orte, suche ei-

nen Ort auf, 'suche wohin zu gelangen',

'umspähe' u. dgl., avia cursu, gehe in

Eile abwegs, Ä 2, 737. Italiam, Ä 4, 361
ü. 381. per mare, Ä 5, 629. extrema pe-
lagi, gelange bis an die Grenzen desMee-
res, Ä 8, 333. Auroram, ziehe mit dem
Heere ostwärts, nach dem Orient, Ä 7,

606. pinnis astra, richte nach den Ge-
stirnen den Flug, Ä 12, 893. sidera vo-

ce, erhebe mich singend zu den Sternen,

Ä 10, 193.

2) übtr. : a) folge (nach), be-
gleite, v. Worten, Ä 12, 912. v. Ru-
fe, 'Glücke usw., alqm, B 6, 74,. Ä 6,

655! prolem, Ä 6, 756. abs., si fortu-

na sequatur, wenn das Glück ihn (sein

Unternehmen) begünstige, ^8, 15;
ähnl. Ä 4, 109. häc Troiana tenus fue-

rit fortuna secuta, möge bis hierher das
Geschick der Troer gefolgt sein, d. i.

möge nun ihr Elend sein Ende errei-

chen, J! 6, 62. prägn., v. Mitteln zur
Verbesserung derFruchtbäume,'anschla-
gen', 'gedeihen', G 2, 52. ft) folge,
richte mich nach etw., gehorche,
omnia magna, gern folge ich so grofser

Verheifsung,^ 9,21. responsa, Ä 10,33.

ducis exemplum eventumque, eifere dem
glücklichen Vorbilde des Führers nach,

Ä 11, 758. exempla, praecepta,G4,219
u. 448. meliora, dem bessern Glücke, Ji

3, 188. arma victricia, halte es mit dem
Sieger, schliefse mich dem S. an, Ä 3,

54. c) befolge etw., gehe einer Sache
nach, trachte od. strebe nach etw.,

cytisum, B 2, 64. maiora,G^ 2, 434. Her-
mionen, bewerbe mich umU.,Ä 3,327.

ferro extrema, falle vom eigenen Stahl,

Ä 6, 457. quidve sequens tantos possim
superare labores? oder was mufs ich be-

folgen, thun, um so grofse Not zu besie-

gen? Ä 3, 368. d) verfolge etw. in der

Rede weiter, a) fasse ins Auge, hal-

te mich an etw., summa fastigiarerum,

Ä 1, 342. quid maiora sequar? was soll

ich den Nutzen gröfserer Bäume anfüh-
ren (da schon die kleineren so grofsen

Vorteil gewähren)? G 2,434. /9) erwi-
dere, entgegne auf jmds. Worte, di-

cta (Latini) voce,^i 7, 212. abs., folge

jmdm. beim Beschwören eines Bündnis-
ses, Ä 12, 195.

Mereno, äre (serenus), mache hei-
ter, e r h e i t e r e, voltu caelum tempesta-
tesque (v. Juppiter als Wettergott), Ä 1,

255. übtr. , spem fronte, zeige, erwecke
Hoffnung auf heiterer Stirn, Ä 4, 477.

8erenu8,a, um, heiter, klar, hell,

1) eig., caelum, Ä 3, 518. 5, 851. G 1,

260. regio caeli, J! 8, 528. pars caeli,A

9, 360 {Haupt u. Schap.). pelagus, Ä 5,

870. ver, nox, G 1, 340 u. 426. aestas, J!

6, 707. nubes, die regenlose, G 1, 46L
Subst., serenum,i, n., heiterer Him-
mel, JL 5, 851 {Ribb.). Plur., 'serena'^

örum, 71., 'heiteres Wetter', G 1, 393. 2)

übtr., heiter, freundlich, voltus, Ä
2, 285.

Seres, um,7n. {S^gsg), Volk im westl.

Centralasien (etwa im heutigen Tibet od.

westl. China) , ber. durch Verfertigung

feiner und durchsichtiger Kleiderstoffe

aus der Wolle der im tropischen Asien

im Altertume häufig wachsenden Baum-
wollenstaude (gossypium), dah.: vellera-

que ut foliis depectant tenuia Seres, G
2, 121.

Serestus, i, m., ein Troer, Gefährte

des Äneas, Ä 1, 611. 5, 487. 9, 171. 10.

541. 12, 561.

Serge8tu§, i,„w., ein Gefährte und
Steuermann des Äneas, Ä 1, 510. 4, 288.

5, 121. 184 flg. 203. 272. 282. 288. 12, 561.

§erg^iu§, a, um, Name eines röm. Ge-
schlechts, zu welchem Katilina gehörte,

Sergia domus, A 5, 121.

Maries, ei, f.,R ei h e, übtr.,rerum (der

Thaten), Ä 1, 641.

«eriuK, a, um, ernsthaft, ernst,
sbst. seria, örum, n., 'ernstes Geschäft',

B 7, 17.

sermo, mönis, m. (sero, reihe an), a)

das angeknüpfte Gespräch, Unter-
redung, Rede, Ä 1, 748. 4, 388; vgl.

Ä 6, 160. 8, 309 u. 464. 12, 940. fe) Re-
de der Menge, Gerede, Gerücht, J!

12, 22. multiplex, Ä 4, 189. c) R e d e

,

Sprache einesVolkes,patrius,J! 12,834.

Hero,sevi, sätum, ere, 1) säe, pflan-

ze, farra, Gl, 73. densa, dicht anpflan-

zen, G 2, 275. inter vites corylum, G 2,

299. hordea campis, G 1, 210. sati den-

tes,G2, 141. satae messes, J5 8,99. abs.,

dubitant homines serere, G 2, 438. Au-
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runci Rutulique serimt, Ä 11, 318. sul-

co, Ä 6, 844. 2)übtr.: a) streue aus,
rumores, Ä 12, 228. multa vario ser-

mone, werfe mancherlei im wechseln-
den Gespräche hin, Ä 6, 160. 6) v e r -

anlasse, verursache, errege, cri-

mina belli, Ä 7, 339. c) erzeuge, v.

Menschen, Part, sätus, a, um, er-
zeugt, entsprossen, 'Sohn'od.'Toch-
ter', satus sanguine divom, Ä 6, 125. o
säte gente deüm, Ä 8, 36. satus Hercu-
le,^ 7, 656,. satus Anchisä, Sohn des
Anch., d. i. Äneas, Ä 5, 244. satus Ham-
mone, d. i. larbas, Ä 4, 198. sata Nocte,
Tochter der Nacht, Ä 7, 331. 12, 860.

serpens, pentis,m.(serpo), eig. jedes
Reptil, bes. Schlange ,Ä2, 214. 5, 91
u. 273. 11,753. neben 'anguis', J:7,658.
als Attribut der Furien,Jl 12, 848.

serpo, serpsi, serptum, ere {s^Tto)),

1) krieche, Schlei che, von der Schlan-
ge, agmine longo,Ä 5, 91. dcht.v.Epheu,
*sich schlängeln', circum tempora, B 8,

13. 2)übtr.. a) schleiche heran, 'na-

he', vom Schlafe, J; 2, 269. 6) schlei-
c h e , 'verbreite mich allmählich', von
der Seuche, per volgus, G 3, 469. v. Ge-
rücht, per agmina, Ä 12, 239.

serpyllum od. (Eibb.) serpulliim,
i,n. [eQnvkXoq), Quendel, Thymian,
£2,11. (?4, 31.

serra, ae, f. (eig. *secra' v. 'seco'),

Säge, arguta, G 1, 143.

1. §erränu8, i, m., ein Rutuler, Ä 9,

335 u. 454.

2. §erräiiuN, i, w., Beiname des C.

Atilius Regulus, Konsul 257 und 250 v.

Chr., bei Vergil mit Anspielung auf die

Ableitung von 'sero', weil er bei der
Ankunft der röm. Abgeordneten, die ihm
die Wahl zumKonsul überbrachten, mit
Bestellung des Ackers beschäftigt war,
obgleich wahrsch. sein Beiname urspr.

'Saranus' lautete, von der umbrischen
Stadt 'Saranum', wie auf Inschriften, J!

6, 844.

sertum, i,n.(sero, reihe an), bes. Plur.
serta, örum, w., Gewinde von Blumen,
Kränze (Guirlanden), Ä 1, 417. 4, 202.
B 6, 16 u. 19. 10, 41.

serum, i, >?., Molken, G 3, 406.
serus, a, um, a) spät, nox, Ä 7, 16.

requies, Ä 9, 482. in seram mortem, bis

spät auf (an) den Tod, Ä 6, 569. serös
ignes pervigilat, wacht noch spät bei der
Leuchte,G^ 1,291. seras in versum distu-

lit ulmos, spätwachsende (deren Ver-
pflanzung andern bereits zu spät schien),

G 4, 144. Neutr. serum u. (Plur.) sera,

alsAdv., spät, serum canere,Ä 12,864.
sera comans, G 4, 122. b) prägn., erst

spät, zu spät, vires, die nicht mehr
ausreichen (zu tapferen Thaten), Ä 8,

509. voluptas, von einem spätgeborenen,
im späteren Alter erzeugten Sohne {oxpi-

yovog, xtiXvysToq), d. i. Pallas, Ä 8,581.
omina, spät erst erfüllte und so erst

spät verstandene, Ä 5, 524. vota, Ä 7,

597. seram do quietem, vergönne mir
erst spät Ruhe, Ä 8, 30. c) dcht. oft

prädikat. st. Adv. (sero),^ 5, 524. 7, 597.

10, 94. B 1, 28. [284. 9, 546.

serva, ae, f. (servus), Sklavin, Ä 5,

servio, ivi (li), itum, Ire, diene als

Sklave od. Sklavin, bin dienstbar od.

unterthan,Ä 2, 786. Phrygio marito,

dem Dienste des phryg. Gatten sich wei-

hen,Ä 4, 103. von einem Lande, G 1, 30.

servitium, ii, n. (servio), Sklave-
rei, Knechtschaft, Ä 1, 285. B 1,

40. servitio, im Sklavenstande, als Skla-

vin, J! 3, 327. auch 'Joch, Dienst' von
Tieren, G 3, 168.

servo, äre, l)eig.: ä) erhalte, ret-
te, errette, schütze, alqm od. alqd,

Ä 1, 546. 3, 86. 5, 382 u. 476. alqm ex
undis, A 12, 768. b) erhalte, bewah-
re, schütze, alqm od. alqd, J^ 5, 30. 7,

3. dcht. , falcem , jnoch bewahren , 'hal-

ten', Äl, 179. nomen et arma locum ser-

vant, die Waffenrüstung des Deiphobus
schützt den Ort vor Entweihung u. er-

hält das Andenken an dich, Ä 6, 507. c)

spareauf, me rebus secundis,Ä 1,207.

gluten, (r 4, 41. <?) bewahre, ha b e

inne, bewohne, Silvas, flumina, ripas,

(r 4,383 U.459. domum et tantas sedes,Ä
7,52. limina od. limen, Ä2, 568.6,402. e)

bewahre, bewache, behüte
(schützend), hüte, portas agmine, Ä 2,

450. muros milite, J! 9,161. busta, Ä 11,

200. flumina (v. den Nymphen), (r 4, 383.

aquas (v. Charon), Ä 6, 298. retia, B 3,

75. haedos, B 5,12. vestibulum, Ä6,656.
sacros in arbore ramos , Ä 4, 485. Pyr-
rhin conubia servas? bist du mit Pyr-
rhus ehelich verbunden? Ä 3, 319. 2)

übtr.: a) bewahre, behalte bei, er-
halte, amorem, Ä 2, 789. volnus sub
pectore, Ä 1, 36. pudicitiam, G 2, 524.

honorem patrium, Ä 5, 601. vices, warte
des Dienstes,Ä 9,222. aeternum sub pe-

ctore (im Innern der Brust) volnus, Ä
1, 36. nee Baccho genus (suum) nee po-

mis sua nomina, G 2, 240. v. Speere, te-

uerem, J! 10, 340. 5) beobachte (gew.

'observo'), achte od. merke auf etw.,

erspähe , recursus pelagi, Ä 10, 288.

vestigia, Ä 2, 711. sidera, G 1, 335. J! 6,

338. astra, J! 5, 25. quantum acie pos-
sent oculi servare sequentum, d. i. so

weit vorwärts, dafs die Nachfolgenden
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sie leicht im Auge zu behalten vermöch-
tCD, Ä 6, 200. Part. m. Gen., servantis-

simus aequi, das Rechte streng beobach-
tend, j: 2, 427. [hundert, j; 10, 172.

§e§centi,ae, a (sex u. centum), sechs-
se§e, s. sui.

seta, aeiigeTt netöHuSf s. saeta etc.

setiuH» Adv. (wohl nicht als Kompar.
zu 'secus', gleichs. sectius, secitius, ge-

hörig, sondern zur altert. Präp. *se', d. i.

Eine, woraus *sed', 'set'), weniger, min-
der, gew. m. Negat., non s., nicht min-
der', 'gleichwohl', Ä 5, 862; 'heftiger', J!

9, 441. Oft ist die nähere Bez. aus dem
Zushge zu erg., nee s.,auf gleiche Wei-
se (wie bei den dichtgepflanzten Reben),

G 2, 277. non s. ninguit, es schneit eben-
so heftig als es friert, G 3, 367. haud s.,

nichts desto weniger, dessen ungeachtet,
d. i. obgleich ihn das Unglück seines

Vaters vom Besteigen einesWagens hät-

te abhalten solIeD, Ä 7, 781.

«eu, s. sive.

8everu8,a,um, ernsthaft, streng,
hart, rauh, Cures (weil die Sabiner
strenge Zucht u. Sitte bewahrten), J! 8,

638. amnis Eumenidum (in bez. auf die

Eumeniden,die selbst 'severae',übh. zur
Bezeichnung des Schauerlichen dieses

Flusses in der Unterwelt),^ 6, 374. ähnl.

V. Kokytus, G^ 3, 37.

SeveruM (mons), Berg im Lande der
Sabiner, östl. von Nursia, einem Zweig
der Apenninen, j. 'Vissa', Ä 7, 713.

»ex, Indecl. (6^), sechs, bes. 'bis

sex' zur Bezeichnung einer gröfseren

Anzahl, J: 9, 272. 11, 9. 12, 163 u. 899.

«i, Konjkt. [nachgestellt Ä 1, 122. 5,

51. 10, 864. 12, 68. G 2, 227.' 4, 304 u.

489], 1) im Vordersatz bedingter Sätze,

wenn, wofern, im Fall dafs, a) m.
Indik., a) bei einer rein objektiv ausge-
sprochenen Bedingung, Ä 1, 151 u. 452.

4, 95. 9, 194. G 1, 430. Bes., wie sc, in

der Bed. *so gewifs als', bei Aufstellung
einer wirklichen Thatsache od. ausge-
machten Wahrheit, hunc ego si potui
tantum sperare dolorem, et perferre po-
tero, so gewifs ich diesen Schmerz ahnen
konnte, so gewifs werde ich ihn auch
ertragen können, Ä 4, 419; vgl. Ä 1,

542 flg. Dah. oft beim Beteuern, Anru-
fen und Schwören, si quid iustitia est,

wofern noch Gerechtigkeit gilt,^ 1,603.

vestro si munere tellus Chaoniam pin-

gui glandem mutavit aristä, wofern, G
1,7; vgl.Gl, 17.Ä4,317. 6, 119 u. 529.

9, 406 flgg. Bei einer Beschränkung der
Bitte, si poenas reposco, Ä 6, 530. si

concessa peto, Ä 5, 798. si mereor, Ä 5,

693. Zur Begründung der Bitte, si . . .

Yolui, J! 12, 778. Oft ellipt., si tantus
amor , si vobis cupido (näml. est), Ä 2,.

10 u. 349; vgl. Ä 4, 125. 5, 363. Bes. Ver-
bindungen, si quis, £i xiq, wenn einer,

d. i. Jeder der etwa , Ä 7, 225. si forte,

wenn vielleicht od. etwa, Ä 2,81. si mo-
do, G 4, 323. Ä D, 2b. si quando, wenn
einmal, wenn je, Ä 3, 500. si vero (wozu
der Nachsatz dem Sinne nach mit v, 264
eintritt), G 4, 251. ß) zur Bezeichnung
der Zeit, doch nur scheinbar (da das zeit-

licheVerhältnis zunächst im Zeitw. selbst

liegt), wenn, nachdem, Ä 5, 64.6, 770
u. 828. 8, 535. B 5, 70. G 1, 454. b) m.
Konjunktiv, wenn die Bedingung rein

subjektiv oder als blofse Vorstellung aus-

gesprochen wird, si reddantur honores
(weil als Vorstellung des Diores; Eibb.

*reddentur'),Ä 5, 347. Pan mecum . . .

si certet, dicat etc., B 4, 58. si qua fata

aspera rumpas, tu Marcellus eris, wenn
es dir vergönnt ist, dieser Härte des

Geschickes zu entgehen, so wirst du
(unter den Lebenden) ein Mann wie Marc,
sein, J: 6, 883; vgl. AI, 18 u. 372. 2,

94 flg. 161. mit Konj. Präs. st. des Plus-

quamperf.,vondem,was in derVorzeit ge-

schehen sein würde, j^ 5, 325. 2) beiWün-
schen, 'si' od. '0 si', wenn doch, o dafs
doch, m. Konj. Präs., wenn derWunsch
als ein erfüllbarer dargestellt wird (wie

et m. Optat.), Ä6, 187. selbst wenn der
Wunsch an sich ein vergeblicher ist,

mihi praeteritos referat si Juppiter

annos, qualis eram, cum etc., -Ä 8, 560.

Bes. im beschränkenden Sinne mit Konj.
Imperf. an einen Hauptsatz im Präs. sich

anschliefsend , der unbedingt ausgesagt

wird, numeros memini, siverba teuerem,

die Melodie weifs ich noch, wenn ich

nur auch die Worte (den Inhalt) noch
wüfste, ^9,45. felix, heu nimium felix,

si litora tantum numquam Dardaniae te-

tigissent nostra cariuae! wenn nur das

eine nicht gewesen wäre, dafs die dard.

Schilfe usw.,^i 4, 657. 3) in indir. Fra-

gen und Sätzen, ob, ob etwa, für den
Fall dafs etwa, oft so, dafs ein Zeitw.,

welches die Frage ankündigt, bes. des

Versuchens oder Spähens ('um zu erfah-

ren , ob', 'um den Versuch zu machen,
ob') ergänzt werden mufs, scopulumpe-,
tit, si quem iactatum vento videat, Ä 1,

181. iude domum, si forte pedem,si forte

tulisset, me refero, um nachzusehen, ob
sie vielleicht dorthin sich geflüchtet, Ä
2,756. nach 'monstro',^ 1, 322.

Hibilo, äre(sibilus), pfeife, zische,
von der Schlange, ore, J! 11,754. tot eri-

nys sibilathydris, so viele Schlangen um-
zischen die Furie, Ä 7, 447.
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1. 8ibilu8, i, m., das Gesäusel,au-
stri, B 5, 82.

2. §ibilii8, a, um (1. sibilus), pfei-

fend, zischend, bes. von der Schlan-

ge, colla, ^i 5, 277. G 3, 421. ora, Ä 2,

211.

Sibylla, ae, f. {SißvXXci aus I^iög,

d. i. JiÖQ, u. ßovXrj)y Weissagerin,
Sibylle, bes. die kumäische, welche

Äneas um Rat fragte (nach Verg. Ä 6,

36 äg. Deiphobe, Tochter des weissagen-

den Meergottes Glaukus und Priesterin

des Apollo und der Trivia), die in einer

Grotte bei Kumä in Unteritalien ihre

Sprüche auf Palmblätter schrieb und
diese in eine gewisse Ordnung legte, um
daraus die Schicksale des röm. Staates

zu weissagen, j; 3,452 flg. 5,735.6,10flg.

Die sibyllinischen Weissagungen oder

Bücher, die ernsten und dunklen Sinnes

von begeisterten Sibyllen aus frühester

Zeit herrührten, kamen der Sage nach
zu Solons Zeit aus Asien nach Grie-

chenland und von da unter Tarquinius

Superbus nach Rom , wo sie Augustus
später im Tempel des palatin. Apollo

unter der Bildsäule desGottes in zwei ver-

goldeten Schränken aufbewahren liefs,

indem er den Schutz derselben fünf

Priestern anvertraute, Ä 6, 72 flg.; vgl.

Ä 6, 10 flg.

Sic, Adv. (Würz. *i' in is, eig.: si-ce), a)

in der Vergleichung , so, also, auf
diese od. solche Weise, a) übh., in

bez. auf Vorausgehendes wie Folgendes,

Ä 1, 22. sie adeo, Ä 4, 533. Oft aus dem
Zusammenhange zu erklären, sie, so (wie

er V. 861 flg. geschildert worden),^ 6,

863. sie regia tecta subibat, so, d. i. in

dieser erschreckenden Erscheinung, Ä
7, 668. Bes. bei den Zeitw. des Sagens,

auch ellipt., sie Venus, J! 1, 325; vgl. Ji

9, 234. nachdrucksvoll wiederholt, Ä 2,

644. 4, 660. dreimal, Ä 3, 490. Bisw. zur
WiederaufDahme des vorhg. Partie, (wie

ovTiog u. eha), sie . . . constitit (in bez.

auf 'despiciens^, d. i. indem er so her-
abblickte, Ä 1, 225; vgl. j; 7, 668. 8, 488.

in der Frage, Ä 1, 253; vgl. J^ 2,44. bes.

bei entsprech. 'veluti', Ä 1, 154. 12, 684.

bei 'ceu', Ä 2, 240. bei ^jiuam', j; 5, 459.
b) bei Wünschen, wie ovzcog, wobei die

Bedingung, unter welcher der Wunsch
erfüllt werden möge, nachsteht, sie tua
Cyrneas fugiant examina taxos , sie cy-

tiso pastae distendant ubera vaccae : iu-

cipe, si quid habes , JB 9, 30 flgg. ; ähnl.

B 10, 4.

Sicaiii, örum, m. (Sixavol), ein ibe-

rischer Volksstamm, welcher in Italien

einwanderte und längs dessenWestküste

zwischen dem Tiber und Liris wohnte,
später aber nach Sicilien übersiedelte,

dah. dcht. st. 'Siculi', Ä 6, 293. 7, 795.

Sicania, ae, f. (Stxavia), dcht. u. al-

ter Name 'Siciliens', Ä 1, 557.

Sicanius,a,um(Sicani), sikanisch,
dcht. st. 'sicilisch', sinus , A3, 692. la-

tus, Ä 8, 416.

§icänus, a, um (Sicani), zu den Sika-

nern (Sikulern) gehörig, sikanisch,
gentes, Ä 8, 328. fines, JL 11, 317. dcht.

St. 'sicilisch', portus, Ä 5, 24. fluctus, B
10,4.

sicco, äre(siccus\ ä) trockne (ab),

vellera, B 3, 95. cruores veste, Ä 4, 687.

volnus lymphis, stille das Blut derWun-
de mit Wasser,Ä 10, 834. h) (dcht.) sau-
ge aus, 'leere', ubera, B 2, 42.

siccus, a, um, trocken, ausg e -

trocknet, wie Ufer, Fels u. dgl., JL 3,

135. 5, 180. fauces (die Mündung des

Flusses\(x 4,427. dcht., fauces sanguine
siccae,der uachBlut lechzende trockene
Schlund, Ä 9, 64; ähnl. Ä 9, 358. Sbst.

siccum, i, n., das Trockene, trockener

Boden, Land (Gegs. zum Wasser), Ä 10,

301. G 1, 363. 3, 433.

Sicelis, lidis {^ixektq), sicilisch,
Musae , die Musen des Hirtengedichts,

des Theokrit, B 4, 1.

8ic-«bi, Adv., wenn irgendwo, wo
immer, j: 5,677. G o, 332 u. 333.

Sicülus , a , um , zu Sicilien gehörig,

sikulisch, sicilisch, tellus, Insel Si-

cilien,Ä 1, 34. arva, Ä 5, 702. montes,

Ä 2, 21. latus, Ä 3, 418. pastor, B 10,

51 ; vgl. Ä 1, 549. 3, 410 u. 696. 7, 289.

sic-üt, Adv., so wie, gleichwie,

Ä

8, 22.

Sicyönius, a, um {Sixvcovioq) , zu
Sikyon gehörig, einer uralten Stadt im
Peloponnes, in der Nähe von Korinth,

berühmt durch Ölgärten , sikyonisch,
baca, d. i. Olive, G 2, 519.

sidereiis, a, um (sidus), l)gestirnt,
dcht., sedes, Ä 10, 3. aethra, 'sternhell',

Ä 3, 586. 2) übtr., strahlend, glän-
zend, clipeus,Ä 12, 167.

Sidicinu!^, a, um, zu den Sidicinern

(Sidicini) gehörig , einer Völkerschaft

Kampaniens mit derHauptstadtTeänum,
s i d i c i n i s c h , aequora (Ebene), J! 7, 727.

,slclo, sidi od. sedi, ere (Würz, so in

slaa, eXo/xai, t^o^aO» 1) setze mich,
lasse mich nieder, super arbore, J!

6,203. solo,^ 6, 192. 2) übtr., von Schif-

fen (im Perf.), aufsitzen, festsitzen,
Ä 10, 301.

Sidön, önis,Akk. 'öna', f. {2i6(üv), ur-

alte Mutterstadt vonTyrus inPhönicien,

j. 'Saida' (doch weiter westlich), j^ 1, 619.
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§idöniu8 od.SidöniuH, a, um[--^,^
nur Ä 1, 446. 11, 74, wie Siöcoviog u.

episch Siöovioq], zu Sidon gehörig, si-

donisch, dcht st. 'phönikisch', Dido,
Ä 1, 446 u. 613. 9, 266. 11, 74. urbs,Ty-
jus, weil von Sidon aus gegründet,Ä 1,

678. 4, 545. patres, Ä 4, 683; vgl. Ä 4,

75 u. 137. equus, karthagisch, Ä 5, 571.

8iduf<i, deris, n., 1) eig. : a) Stern-
bild, Gestirn (Himmelszeichen), Ar-
cturi, G 1, 204. auch einzelner Stern,Ä
3, 515. 6, 641. Plur., aurea (von der Son-
ne),Ä 11,833. prägn., Sternenbahn, von
den zwölf Sternbildern des Tierkreises
(zodiacus), iacet extra sidera tellus, d. i.

das jenseit der Garamauten und Inder
von Augustus zu erobernde Land liegt

jenseit des Tierkreises, Ä 6, 795. prägn.
in bez. auf Stellung und Deutung der
Gestirne, Ä 3, 360. Von den Griechen
als lebende göttlicheWesen gedacht, die

durch die Dünste der Erde u. des Mee-
res vom Himmel genährt weideten, G^ 2,

342. Bestimmen die Witterung, indem
AVinde und Regen von ihnen abhängen.
Gl, 335. Ä 4, 578. Dah. als Sitz des
Unwetters selbst (da die Alten Stürme
und Unwetter an den Auf- und Unter-
gang der Gestirne knüpften), das in sei-

nem höchsten Grade das Gestirn zu zer-

reifsen drohte, 'Sturmwolke', Ä 12, 451.

'Sturmwind', triste Minervae, von der
Minerva erregt, JL 11, 260. Plur., 'Stür-

me', d. i. stürmische Fahrt, Ä 5, 628. h)

V. glänzenden Lufterscheiuungen, wie
Sternschnuppen, ^5, 528. 2) (dcht.)übtr.:

a) Himmel, Höhe des Himmels, bes.

Plur., Ä 2, 222. 3, 243. alta pulsat side-

ra, ragt bis zum Himmel empor, Ä 3,

620; vgl. G 2, 427. B 3, 62. bildl., ad si-

dera fero, erhebe zu den Sternen, Ä 9,

29. b) zur Bezeichnung der Jahreszeit
(da der landwirtschaftliche Kalender
nach dem Stande, dem Auf- u. Unter-
gang der Gestirne sich richtete), 'Wit-
terung', quo sidere, G 1, 1. mutato side-

re, zu einer andern Jahreszeit, Ä 1, 73.

G 1, 73. hibernum, Ä 4, 309.

Sig^eiiM, a, um (Siysiog), zum Vor-
gebirge Sigeum in Troas (j. 'Jenischehr')

gehörig, sigeisch, freta, Ä2, 312. cam-
pi, Ä 7, 294.

Hig^nifico, äre (Signum und facio),

gebe ein Zeichen, winke, manu, Ä
12, 692.

Mig^no, äre (Signum), 1) versehe mit
einem Zeichen, a) zeichne, bezeich-
ne, viam flammis, ^5,526. campum li-

mite, bestimme den gemeinsamen Besitz
von Feldern dnrch Grenzen, G 1, 126.

puer signans ora primä iuventä, dem um

das Gesicht der erste Flaum sprofs, Ä
9, 181. caeli regionem in cortice, G 2,

269. signata in cortice cicatrix, Narbe
von dem Bifs der Ziegen an Baumstäm-
men, G 2, 379. dcht., summa vestigia pul-

vere, bezeichne mit flüchtigen Spuren
die Fläche des Sandes, G 3, 171. rem
carmine, mit der Aufschrift der That, A
3, 287. h) mache etwas durch Zeichen
anderen kenntlich, ora sono discor-

dia signant, Ä 2, 423. 2) übtr.: a) b e -

zeichne, zeige an, ossaque nomen
signant, deine Gebeine bezeichnen dei-

nen Namen {Haupt u. Schap.; ossaque
nomen signat, der Name des Ortes zeigt

an, dafs du daselbst begraben seist, da
man noch jetzt dir zu Ehren Stadt und
Vorgebirge Kajeta nennt, Bibb.),Ä7, 4.

se signari oculis, aller Augen seien auf
ihn (als den einzigen Retter seines Vol-
kes) gerichtet, Ä 12, 3. b) dcht., zeich-
ne aus, schmücke, alqm honore, J^ 6,

781. c) beobachte, ultima, fasse das
Ziel scharf ins Auge, Ä 5, 317.

Mig-num, i, n. (St. 'sie'. Ix in i'x-sXo-g),

ft;^a»v),l) Zeichen, Merkmal, Kenn-
zeichen, (? 1, 394. Ji 5, 130 u. 647. das

man mit Teer dem jungen Vieh ein-

brannte (gew. Name des Besitzers), G 1,

263. Signa dico alci, verkünde jmdm. Zei-

chen (näml. für die Gründung der Stadt),

Ä 3, 388. Signa (verst. pedum), 'Spuren',

'Fufsstapfen', Ä 6, 198. 8, 212. 2) Zei-
chen, Merkzeichen, Signal, das man
giebt, Pastorale canit Signum, Ä 7, 515.

dat darum e puppi Signum, dat Signum
clamore, Ä 3, 519. 5, 578. dat Signum
specula Misenus ab alta, das Z. zum An-
griff, Ä 3, 239 u. 50. dat Signum bucina,

Ä 7, 519 u. 11, 474. Signa canunt, die

Hörner ertönen , es wird zum Angriff

geblasen, Ä 10, 310. belli Signum Lau-
renti ab arce effero, stecke eine rote

Fahne auf als Zeichen (Panier) zum Mas-
senaufgebot,Ä 8, 1 . dcht., Zeichen durch
Töne, Plur. 'Klänge', -Rufe', 'Geschrei',

m. 'strepitus' verb., Ä 9, 394. von den
Tönen der Kraniche, Ä 10, 265. Dah.

a) Erkennungszeichen, als nähere

Best, zu 'tessera', Ä 7, 637. b) Feld-
zeichen, Fahne, bes. Plur., signa se-

quor, Ä 8, 52. 10, 258. signa fero, vello,

erhebe die Fahnen, d. i. breche auf, Ä
7, 628. 11, 19. ähnl. signa moveo, G 3,

236. Signa refero, Ä 6, 826. signis colla-

tig,j; 11,517. 3) Zeichen des Zukünf-
tigen, a) Merkmal, Anzeichen, mor-
borum,(r3, 440 u.503.4,452.fc)Z eichen,
von den Göttern gegebenes Vorzeichen,

Ä 1, 443. 4, 167. 'Wunderzeichen',Ä 8,

52 u. 523. Signa do, deute an, verkünde
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durchWunder, Ä 2,171. signa fero, gebe
Zeicben (zur Auffindung des gesuchten
Baumes), Ä 6, 198. bes. Zeichen in der
Natur, certa, G 1, 351. 4) ein künstlich

gearbeitetes Bild, Bildwerk {afjfxa),

Ä 1, 648. 5, 267 u. 536. 9,263. 5) Zeichen
am Himmel, Sternbild, Gestirn, an-

tiqui signorum ortus (st.antiquorum sig-

norum ortus), die alten Gestirne, die seit

der Bildung der Welt leuchten, im Gegs.
zu dem bald nach Cäsars Ermordung er-

schienenen Kometen, JB 9, 46. Noctis
orientia signa, Ä 7, 138. signorum obitus

et ortus, G 1, 257.

Sila, ae, f., Bergwald auf der brutti-

schen Gebirgskette desApennin, reich an
Pech, Ä 12, 715. G 3, 219.

Silärus, i, m., Grenzflufs zwischen
Lukanien u. dem Gebiete der Picenti-

ner, j. 'Sele', G 3, 146.

»ilentium, ii, n. (sileo), Schweigen,
Stille, bei Vergil nur Plur., silentia fa-

cta, es trat Schweigen ein, J! 1,730. dcht.,

silentia facta linguis,Stillschweigen ward
geboten,Ä 11,241. silentia lunae,v.Mond-

schein(da zur Zeit derEroberung Trojas
nach dem Berichte nachhomer. Dichter,

denen Vergil folgt, Vollmond war), Ä 2,

255. Stille der Nacht, Ä 2, 755. fida, d. i.

das tiefe Schweigen beim geheimen
Dienst der Kybele auf dem Berge Ida,

j;3,112.
Sileiius, i, m. {Ssü,t]vog u.SLkr]vog),

Silen, Erzieher u. Gefährte des Bac-
chus, gew. berauscht u. mit einem Kranze
auf dem Kopfe, wie man sich bei Gelagen
aufzusetzen pflegte,dargestellt,£ 6,14%.

sileo, lüi, ere [Gen. Flur, des Part.,

*silentum', Ä 6,432], 1) intr., schweige,
bin still, verstumme, oft v. Lebl.,

A 2, 126. late silent loca, weit umher ist

alles still, Ä 9, 190. aequora tuta silent

(weil gegen Sturm u. Wogen geschützt
durch die Insel), Ä 1, 164. dumis silen-

tibus errat, irrt so behutsam in denHek-
ken umher , dafs ihn seine Tritte nicht
verraten, Ä 9, 393. tranquillo silet Cam-
pus , liegt still bei ruhigem Meer (d. i.

wird nicht von denWogen umbraust), Ä
5, 127. prägn., silent, sie verhalten sich
ganz still, geben keinen Laut von sich,

J! 1,152. Part, silens, still, schwei-
gend, ruhig, nox,J! 4, 527. 7,87. luci,

G 1, 476. dcht. v. Schattenreiche, silen-

tes umbrae, Ä 6, 264. bl. 'silentes', Ä 6,

432. 2) trans., verschweige, lasse
aus od. unerwähnt, alqm, Ä 10, 793.

siler, eris, n. , eine Art Bach- oder
Sumpfweide, G2, 12.

silesco, ere (Inch.v.sileo), schweige,
?erstumme, Ä 10, 101.

silex, licis, m. u. f. (letzteres J^6,471.

8, 233. Bl, 15), hartes Gestein, Kie-
sel, Granit, übh. Fels, ÄQ, 602. 8,

233. bes. um Feuerfunken hervorzulok-
ken, G 1, 135. Ä 1, 174. 6, 7. im Bilde zur
Bezeichn. des unbeweglichen Gemüts
(wie ähnl. nsr^a, Hom. II. 16, 35), dura,
Ä 6, 471. [fruchte, G 1, 74 u. 195.

Miliqua, ae, f., Schote der Hülsen-
(üilva, ae, /. (sibiliert aus vXt]), 1) eig.:

a) wildes Gehölz, Wald, Waldung
(bes. in bez. auf die Dichtheit), Ä 3, 681.

5, 301. 6, 704. 11, 656. 'Gebüsch', 'Ge-
sträuch' (von Myrten), Ä 3, 24. Plur., wil-

des Gebüsch (Gegs. v. 'nemora', s. d.), G
2,323; 'Waldtriften', J^IO, 406; v. ein-

zelnen Bäumen, 'Gewächse des Waldes',
G 2, 26. bildl., zur Bezeichn. des Hirten-
liedes im höhern Tone, J5 4, 3. b) von
dicht stehenden Pflanzen, wie unser
Wald, Busch, G 1, 76 u. 152. von den
vielen aufstaudenden Stengeln einer

Pflanze,^4,273.2)übtr.,grofse Menge,
inmanis, 'Wald von ragenden Speeren',

Ä 10, 887.

Silväiiiis, i,m. (silva), ein uralter ital.

Gott des Anbaues, mit einem grofsen

Kranze aus Ferulstauden u. Lihen auf
dem Haupte dargestellt, Beschützer der

Wälder, Pflanzungen u. Saatfelder, G 1,

20. senex, G 2, 494. auch Segensgott der
Herden, Ä 8, 600. JB 10, 24. bisw. als

Spukgeist erscheinend, der einen mark-
erschütternden Ruf aus dem Walde er-

tönen läfst, G 1, 476.

silveNti'iM, e (silva), im Walde be-
findlich, wildwachsend, wild, v.

Tieren u. Pflanzen, G2, 374. suber, Ä
11 , 554. JB5,7. dcht. , Musa (vgl. agre-

stis),Waldgesang,Hirtenlied,J51,2.Iaera,

AValdnymphe , Ä 9 , 673. übtr. , animus,

wilde Natur (der Pflanzen), G^ 2, 51.

Silvia, Sie, f., Tochter des Tyrrhus,
Ä 7, 487 u. 503.

§ilvicöla, ae, m. (silva u. colo),W a 1 d -

bewohner, Faunus, 'Waldgott', Ä 10,

551.

Silvius, li, m., 1) nachgeborner Sohn
des Äneas von der Lavinia, Nachf. des

Askanius in Albalonga, welcher ohne
Nachkommen starb,^ 6, 763. 2) S i 1 v i u s

Äneas, Nachf. des Silvius in Albalonga
(der erst im 53. Jahre zur Herrschaft ge-

langte), Ä 6, 769.

8imili§, e, ähnlich, gleich, a) dem
Äufsern, der Gestalt nach, m. Dat., Ä 5,

254 u. 842. 7,502. 9,650. mitgriech. Akk.
der Bez., deo os umerosque, gleich ei-

nem Gotte an Haupt u. Schultern, Ä 1,

589. omnia, Ä 4, 558. 9,651. faciem, G 2,

131. m. Gen., delphinum, Ä 5, 594. abs.,
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Ä 1,628. simillima proles (v.ZwilliDgen),

sich ganz ähnlich, Ä 10, 391. b) der Be-
schaffenheit,demWesennach,locus,Platz

von gleichartiger Beschaffenheit des

Bodens, 6^2,266. fortuna,j; 1,628. poenä

non simili, nicht mit gleicher, d. i. mit

empfindlicher Strafe, Ä 1, 136.

Siiuöi§, möentis, Akk. 'möenta', m.

(SL^osLq), 1) kleiner Nebenfiufs desSka-
mander im Gebiete von Troas, j. *Ghum-
bre', Ä 1, 100 u. 618. 5, 261. 634. 803. 6,

88. 10, 60. 11, 257. 2) Flufs in Epirus,

den Helenus nach dem troischen so be-

nannte, dah. 'falsus', ^ 3, 302 flg.; ygl

j:3, 335. 349. 497.

Simplex, plicis, einfach, necmodus
s., G^ 2, 73. nee via mortis erat s., 'nicht

einfache Qual führte zum Tode, (7 3,482.

victus simplicis herbae, einfacheNahrung

G 3, 528. aurai simplicis ignis , der von

allen Flecken u. jeder fremden Beimi-

schung gereinigte, reine Geist, Ä 6, 747.

Himfil, Adv., 1) zugleich, zusam-
men, zur Bezeichn. der Gleichzeitig-

keit zweier Handlungen od. Zustände,

A 3, 352. 5, 298 u. 357. 8, 4. 12, 166. 692.

758. s. ultima signant, zugleich mit dem
Auslaufen, gleich beim Auslaufen, Ä 5,

317. Bisw. von dem ihm zugehörigen

Worte getrennt, wie J! 12, 326 (wo 'si-

mul' mit 'poscit' zu verbinden), dcht.,

simul his dictis, 'zugleich mit diesen

Worten', ^5, 357. 11, 827. auch blofs

'simul', B 6,26. Ä 9, 221. Doppelt, simul

. . . simul (ähnl. a[xa (xiv . . . afxa de), 6r

3, 201. Ä 1, 513 u. 631. 5, 675. 12, 268.

auch: simul ... et, j: U, 908 u. 910. in

Verb. m. Part., wie aßa, simul hoc di-

cens, J^IO, 856. simul fugiens, j^ 12, 758;

vgl. JL6, 699. 2) simul ac (atque), so-
bald als, m.Perf., j;4, 90. 12,222. auch
bl. 'simul', Ä 3, 630. B 4, 26.

simtiläc, s. 'simul' am Ende.
similläcrum, i, n. (simulo), l)Eben-

bild, a) Bildnis, Bild, bes. vonGöt-
ternbiidern, J^2, 172 u. 517. v.troj. Rosse,

j;2,232. 6) Bild, Schattenbild der

Abgeschiedenen, öfter m. 'umbra' verb.,

Ä 2, 772. G 1,477. 4, 472. 2) übtr., Bild,
Plur., pugnae, belli, 'Kampfbild', 'Schein-

gefecht', Ä 6, 585 u. 674.

gimülo, äre (similis), 1) mache etw.

ähnlich, ahme od. bildenach, stel-

le dar, Pergama simulata magnis, ein

Pergama {eineBurg\ nach dem Vorbilde

des grofsen trojan. Perg. erbaut, A3,
349. spöttisch, 'äffe nach', nimbos et ful-

men, Ä 6, 591. 2)stellezum Scheine
vor, gebe vor (als ob etwas sei, was
in der Wirklichkeit nicht ist), heuchle,
Votum (näml. 'equum'), gebe vor, es sei

für die glückliche Rückkehr geweiht,
Ä 2, 17. spem vultu, ^ 1, 209. chorum,
scheinbar einen Festaufzug halten, Ä 6,

517. numen Bacchi, .4 7, 385. simulata
mente , mit verstellter Gesinnung oder
Absicht, Ä 4, 105. latices simulati fontis

Averni, nur angeblich aus dem Avernus
geschöpft, Ä 4, 512.

Himu«, a, um {aifxög), stumpfnasig,
capellae, B 10, 7.

sin, Konjkt. ('si' mit dem Suffix 'ne'),

wenn aber, wenn jedoch, bes. im
Gegensatz, nach einem vorherg. 'si', Äl,
555; vgl. Ä2, 676. 8, 576. Gd, 179. m.
Konj. in der abhängigem Rede, G 2,192.

'sin autem' ohne vorhergeh. Satz mit 'si',

wenn dieser nicht die Form, sondern den
Sinn der Bedingung enthält, G 4, 67.

sine, Präp. m. Abi. [bisw. nachgest.,

bes. nach den Pron. 'me', 'te', B 10, 48.

G 3, 42. Ä 12, 883], ohne (Gegs. 'cum'),

Ä 3, 204. 4, 588 u. ö.

8ingüli,ae,a, einzeln, jeder, j! 8,

311. Gegs. 'totus', G 3, 471. inter sin-

gula verba, d. i. während er sprach, Ä 3,

348. Sbst., singula, örum, n., 'jedes Ein-
zelne', 'alles', Ä 1, 453. 6, 889. 8, 618.

8inguIfo,äre(singultus), schluchze,
sanguine (vom Rumpfe des Remus, der

infolge des ausströmenden Blutes noch
zuckt), J: 9,333.

_
singultils, US, m. (singuli), das

Schluchzen, Röcheln (der Sterben-
den\^i 9,415.6^3,507.

sinister, stra, strum, 1) link, ä7,
689. 'zur linken Hand od. Seite befind-

lich', wie Fels usw., Ä 6, 548. 7, 689. 10,

160. Sbst., sinistra, ae, /". (verst. manus),

linke Hand, Linke, JL 2, 671. 5,457.

2) übtr.: a) von böser Vorbedeutung, Un-
glück verkündend, 'Unheil brin-
gend, unheilvoll, ungünstig, cor-

nix (weil sie auf einem hohlen Baume
safs\ B 9, 15. üotus pecori sinister, G 1,

444.&)linkisch,verkehrt(wie(7>rafö?),

monita, falsche, trügerische Auslegung
der erhaltenen Orakel, AlO, 110. mores,

verderblicher Trotz, Ä 41, 347.

sino, sivi, situm, ere, 1) lasse, was
ich bereits in meiner Gewalt habe, lasse
fr e i , rt) Lebl., arma viris, Ä 9, 620. ani-

mam alcjs, A 10, 598; vgl. G 4, 47. h)

lasse jmd. bei etw., in irgend einem Zu-
stande, m. Akk. u. Inf., Palmum . . . se-

gnem volvi,liefs ihn, ohne ihm etwas wei-

ter zuzufügen, sich umdrehen, liefs ihn

unthätig liegen, Ä 10, 700. Wenn man
mifsbilligend etw. zu unterlassen gebie-

tet, wie Eccct), nunc sinite (in bez. auf das

vorherg. 'certare odiis' u. 'res rapuisse'V

JlO,15. c)lasseetw. zu, dulde, lasse
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geschehen, gestatte, willige ein,

neu propius tectis taxum sine, dulde

nicht, dafs dort wächst, G 4, 47. oft m.

Akk. u. Inf. od. Konj., G 4, 90. Ä 2, 779.

5, 391. 6, 870. 7, 270. 10, 433. 12, 25 u.

680. von den Parzen, ^112, 147. m. Part.,

at non perterrita Lausus sinit agmina,

liefs das Heer nicht verzagen, Ä 10, 427.

Bes. Imperat. in Gebeten, 'sine', Ä 9,409.

hoc precibus sine posse parentem, lafs

mich durch meine (der Mutter) Bitten

das erreichen, Jl 9, 90; vgl. Ä 9, 291. in-

sani feriant sine litora fluctus,lafs toben

usw., B 9, 43. ähnl., occiderit sinas sine

nomine Troia, Ä 12, 828. abs., sinunt

fata, Ä 1, 18. dum fata deusque siuebat,

so lange es Gott u. das Schicksal zuliefs,

Ä 4, 651 [Eibb. siuebawt). sineret dolor,

wenn es der Schmerz zuliefse(m. Ausfall

von 'si'), Ä 6, 31. ellipt., si quem numina
laeva sinunt, näml. den vorher genann-
ten Stoff mit Ruhm zu besingen (dicere),

d. i. wenn die feindlichen Götter solchen

Ruhm jemand erreichen lassen, (r 4, 7.

quis me sinet (näml., me sequi classem
Graecorum), Ä 4, 540.

^, §111011, önis, m. {I^Lvcov), Sohn des

Äsimus, ein Grieche, der durch seine

Überredungsgabe die Troer bewog das

trojan. Rofs in die Stadt aufzunehmen,
dann in der Nacht die Helden heraus-

liefs u. so Troja den Griechen überlie-

ferte, Ä 2, 79. 195. 259. 329.

sinum, i, n. od. lülnus, i, m., ein weit-

bauchiges thönernes Gefäfs für Milch u.

dgl., Scha,le Napf, Asch, £7, 33.

(iiniio, äre (Sinus), krümme bogen-
förmig, beuge, inmensa volumine
terga, v on Schlangen, Ä 2, 208. alterna

Volumina crurum, die Beine in wech-
selnderWendung krümmen, G 3, 192.

8inüösut!J, a, um (sinus), in geringel-

ter Krümmung, verschlungen, von
der Schlange, Ä 11, 753. G 1, 244.

1. slnui«, s. sinum.
2. sinüi-i, üs, m. [Dat. 'sinu', A 3,692],

1) bauchige Rundung, a)übb., sinus

secundi, die durch "Wind aufgeschwell-
ten 'Segel', Ä 3, 455; vgl. Ä 5, 16 u. 831.
sinu, mit bauschiger AVoge, indem die

schon matteWelleimBogen sich krümmt,
Ä 11, 626. von der Spalte od. Vertiefung
an dem Stamme des Baumes zum Oku-
lieren, G 2, 76. von den Bogen des eiför-

migen Erdkreises im Osten, G 2,123. v.der

'Krümmung' od. 'Windung der Schlange,
(?3,424. ö)Busen, Bausch des Klei-
des, der durch das Gürten sich bildet, Ä
1, 320; vgl. Ä 4,30 u. 686. 11, 544 u.775.

Bausch des Busens, Ä 7, 347. dcht. vom
Nilflufs, sinus pandere, J^8,712. von den

Fluren, G 2,331. bauschartige Höhlung,
'Schofs' desStromes,6r 4, 362. c) Busen
des Menschen, ^14, 686. 2) Meerbusen,
Bucht (wie xölnoq), Ä 1, 243. 3, 551 u.

689. 692.

iSirenes, um, /".(^'f^pi/vfc), Sirenen,
nach dem homerischen Mythus ein um-
strickendes Schwesterpaar , zwischen
Ääa u. dem Skyllafelsen wohnhaft, das

durch seinen Gesang die Vorüberfahren-
den anlockte u. tötete, während Vergil

die früher so gefahrvollen Klippen der

drei Inseln des tyrrhen. Meeres (Leu-

cosia, Lygea und Parthenope), die den
Sirenenmythus lokalisierten, nur als öde

u. leer u. vom eintönigen Rauschen des

Meeres wiederhallend schildert, Ä 5,

864.

Slriu8, ii, m. {SsiQiog), Hundsstern
(von den Alten gefürchtet, weil Unfrucht-

barkeit u. Krankheiten herbeiführend),

Ä 3, 141. G 4, 425. attrib., Sirius ardor,

Hitze des Sirius, Ä 10, 273 flgg.

sisto, steti, ere (redupliziert aus 'sto',

%-oxri-^L)y 1) trans., a) mache etw. stehen,

halte an, hemme, equos, Jl 12, 355.

aquam, Ä 4, 489. gradum, stehe still, Ä
6, 465. b) stelle od. bringe etw. od.

jmd. wohin, huc sororem, Ä 4, 634. clas-

sem in oris, aciem in iitore, stelle auf,

JL 3,117. 10,309; vgl. 6^2, 489. monstrum
(in) sacrata arce, Ä 2, 245. suem ad aram
Ä 8, 85. alqm tutum (in) patrio limine,

geleite, bringe jmd. sicher, führe (mit-

ten durch die Feinde) nach Hause, Ä 2,

620. alqm facili tramite, führe jmd. auf
bequemem Pfade, J! 6, 676. hie dea se

sistit, hier bleibt die Göttin (nachdem
sie sich eilig hierher geschwungen) ste-

hen, JL 11, 853. dcht., iaculum in ore,

werfe, treffe, Ä 10, 323. c) stelle etw.

Schwankes fest, übtr., rem Romanam,
stelle die röm. Macht, den röm.^Staat

sicher,Ä 6,859. 2) intr. (wozu Plusquamq.
'steteram' sov.als 'stabam', u.Fut.exact.

'stetero' sov. als 'stabo'), stelle mich,
stehe still, bleibe stehen, 6r 1,479.

contra ora iuvenci,Ä 5, 477. contra , vi 1 1,

873. ubi classes steterint, wenn die Flotte

Halt gemacht hat, gelandet ist od. gean-

kert hat, Ä 3, 403. ubi sistere detur, wo
man ruhen könne, ä 3, 7.

«istriim, i, n. {oeZoxQov, v. asi(Oy

schüttle), Klapper, aus einigen durch
ein Blech gesteckten metallenen Stäb-

chen u.Glöckchen bestehend, beimDienst
der Isis (noch jetzt in Abessinien ge-

bräuchlich\ sarkastisch als Kriegsinstru-

ment der Kleopatra, Ä 8, 696.

Sit]iö]iiu.s , a, um {2,LQ-övioq), sith o-

nisch, zu Sithonia gehörig, einer Ge-
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gend Thrakiens (zuVergils Zeit viel zu
Dördlich gedacht), nives, B 10, 66.

sitio, Ire (sitis), leideDurst,dürste,
tibtr., a) V. heifsen Ländern, wofür dcht.
die Völker selbst gesetzt werden, sitiens,

'lechzend', Afri, Indi, B 1, 65. G 4, 425.
h) von Pflanzen , "Wiesen, dürsten,
schmachten, JB 7, 57. 6^4,402.

sitis, is, Akk. 'im', /'., Ij Durst, JÜO,
274. G 3, 327 u. 483. B 5, 47. 2) übtr., v.

Pflanzen u. Örtern, Trockenheit,
Dürre, grofse Hitze, G2, 353. regio
deserta siti, verlassen (spärlich bewohnt)
wegen Mangels an Wasser, G 4, 42.

Situs, üs, m. (sino), l)Lage einer
Sache, Ordnung,Ä 3,451. 2) das lange
Liegen, a) eig., das Ausruhen, bes.

des Feldes, 'ßuhe', 'Brache', G 1, 72. &)

meton.: a) der an Gegenständen infolge

des langen Liegens u. Mangels an Pflege
u. Wartung erzeugte Schmutz, Wust
(mit dem Nebenbegr. des Widrigen), loca
senta situ, dumpfe, verwilderte Öden (von
der Unterwelt, öofiog svQwstg ''Aiöeo),

Hom. Od. 10, 512), Ä 6, 462. ß) von dem
Verfalle der Gestalt u. Farbe, sowie der
geistigen Thätigkeit des Körpers, sene-
ctus victa situ, abgelebt, verrottet, Ä 7,

440. V. Pers.,^ 7, 452.

si-veod.seu,KoDJkt., 1) oder wenn,
mit einer Verkürzung, me seu corpus
spoliatum lumine mavis, mich (nämlich
lebendig), oder, wenn du lieber willst,

meinen Leichnam (mich lebendig oder
tot), Ä 12, 935. qui (d. i. si quis) aut . .

.

seu, Ä 5, 69. 2) zur Bezeichn. eines un-
wesentlichen Unterschiedes, mit vor-

herrschend disjunktivem Sinne , a) ein-

fach, oder, Panthus sive Corydon (so-

fern beide gleichmäfsig geschickt im
Pfeilwerfen sind), j; 12, 858. h) doppelt,
sive (seu) . . . sive (seu), sei es.. .oder,
mag nun . . . oder mag; entweder
. . . oder, m. Indik., Ä 1, 569. 2, 62. 4,

240; vgl. Ä 6, 881 flg. 7, 199. 11, 443. 12,

892. .B 5, 5. auch einfach, wo man ein dop-
peltes erwartet,veluti montis saxum prae-
ceps cum ruit avolsum, seu etc., j^ 12,

685. 'sive . . . seu', m. eingeschobenem
've . . . ve', Ä 7, 604 flg. m.'ne' wechselnd,
substitit, erravitne viä seu lassa rese-
dit? incertum, d. i. blieb mir zurück, ob
vom Wege verirrt, ob müde sich setzend,

ach wer weifs es, J!2,739. mit demKonj.,
Ä 3, 262. B 10, 37 flg. Ganz ungew. in

abhängigerDisjunktivfrage(f t'rf . . . Sixe),

nach den Ausdrücken des Zweifeins (st.

utrum ... an), dubii seu vivere credant
sive etc., Ä 1, 218 flg.; vgl. Liv. 1, 42, 3.

söcer, eri, m., Schwiegervater,
Schwäher, Äl,d\l. v. Cäsar, ^^6,831.

sei

Plur. auffallend, da nur an einen zu den-
ken ist, Ä 12, 658. in weiterer Bed.,
'Schwiegereltern', Ä 2, 457 (v. Priamus
u. Hekuba). Ä 10, 79 (v. Latinus u. Amata).
übh. 'Verwandte'(weilÄneas dieLavinia
zur Gemahlin erhalten hatte), All, 105.

socio, äre(socius), vereinige, ver-
binde, reliquias Danaüm urbe, Ä 1, 600.

bes. von ehelicher Verbindung, natam
alci (conubiis), J! 7, 96. 12, 27. se alci

vinculo iugali , mit jmd. zum ehelichen
Bunde, Ä 4, 16. ähnl. thalamo sociatus,

Ä 9, 594.

söcius, a, um [Gen. Plur. auch *so-

ciüm], 1) Adj., verbunden, verbün-
det, gemeinsam, urbs, Schwester-
stadt, Ä 3, 352. penates, Ä 3,15. agmen,
Ä2, 613. rates, j;5, 36. arma,Waflfen-
bündnis (ov/xfxayja), Ä 8, 120. 2) Sbst.,

socius, i, m., a) Gefährte, Genosse,
Plur. auch Gefolge, Ä 1, 217 u. 309. 3,

71. 5, 174. 10,„299. von den troischen

Genossen, die Äneas selbst mit sich ge-

nommen hatte, Ä 3, 471 (Gegs. zu den
Ergänzungsmannschaften; vgl. v. 129).

Z>) Verbündeter, Bundesgenosse,
Ä 9, 150 u. ö. c) von den 'Gehilfen' bei

der ländl. Arbeit, die zugleich als Glie-

der der Familie des Hausherrn galten,

6? 2, 528.

södälis, is, ?n,, Genosse, Freund,
Ä 10, 386.

söl, sölis, m., 1) Sonne, a)eig., Äl,
143. Sonnenaufgang als eine für religiöse

Handlungen heilige Zeit betrachtet, wie

bei Gebeten, Ä 8, 67 flg. beim Schliefsen

von Bündnissen, Ä 12, 172. b) meton.,

Sonnenlicht, Sonnenschein, Son-
nenwärme, ad solem, Ä2, 475. GS,
132. 4,28. sub sole, d.i. im Sonnenschein,

AI, 431. Plur., soles maturi, kräftige,

die heftigste Sonnenhitze, G 1, 66. Bes.

sonnige Tage, G 2, 332. dcht., übh.

St. 'Tage', Ä 3, 203. longi,B 9, 52. 2) per-

sonif., Sonnengott (Phöbus der Grie-

chen), Grofsvater des Latiuus, sofern

dessen Mutter, die Nymphe Marika, mit

derKirke, der Tochter des Phöbus, iden-

tifiziert wurde (s. Ä 12, 164), erhebt sich

im Osten aus dem Ocean u. senkt sich

am Abend in denselben, u. zwar nach

einer späterenVorstellungauf einem mit

Rossen bespannten Wagen, nee tam aver-

sus equos Tyria Sol iungit ab urbe, wir

sind nicht so entfernt vom Lauf der Sonne,
dafs die Kunde von euren Schicksalen

nicht hätte zu uns dringen sollen, Ä 1,

568. wurde als der allsehende und alles

umwandelnde Zeuge der menschlichen

Dinge im Schwüre mit angerufen, selbst

inVerb, mit den Rachegöttinnen ('Dirae'),
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Ä 4, 607 ; vgl. Ä Is 100. 218. 227. 12, 176.

Gl, 463 {Haupt 'solis'^ 2, 321. 4, 51.

Solis filia, Kirke,^7, 11.

Möläciiim, s. solatiuD).

Hölnmeii,minis,>?.(solor),Trostmit-

tel,Trost,Linderung, JlO, 859. m.

obj. Gen., mali, im ÜEglück, ^"3, 661.

quidquid solamenhumandi est, d.i. jeder

Trost, den dieBestattungleiht,j; 10, 493.

Hölätium od. (i^2&&.)8öläciiim, ihn.

(solor), Trost, beiVergil nur Plur., Ä 5,

367. duri casus (in harter Prüfung), Ä 6,

377. dcht., 'solatia' von den trostreichen

Gedichten des Vergil selbst, sofern diese

in dem Elende der damaligen Zeit allein

noch Trost zu gewähren schienen, B 9,

18. Als Apposit. in bez. auf Pers., Pal-

las, spes et solatia nostri, mein Trost,

meine einzige Hoffnung, Ä 8, 514. mittit

mille viros . . .
, solatia luctus, ein gerin-

ger Trost im tiefen Schmerze, Ä 11, 62.

HÖleo, sölitus sum, ere, pflege, bin
gewohnt, m. Inf., j;2, 30. 5, 370. 12,

768. Oft ist der Inf. aus dem Zushge.

zu erg., solebat (iurare), J^ 9, 300. quo
more solent (ferire venam), G 3, 461. bes.

beim Part, solitus, Ä 1, 730 (näml. im-

plere). ebenso mit Ergänzung des Infini-

tivs desselben Satzes, solita (vetare) aut

si qua id Fortuna vetabit, oder wenn
dies das Schicksal verwehrt, wie es dies

überhaupt zu thun pflegt, Ä 9, 214.

Part, sölitus, a, um, a) wer etw. (zu

thun) gewohnt ist, J^ 5, 370. 7, 176 u.

741. &)pass., was gewöhnlich geschieht,

gewohnt, üblich, auxilium, ^ 9, 129.

virtus, die vorige frühere Tapferkeit, Ä
11,415. de solito more matrum,J! 7,357.

solitum tibi, so pflegst du ja! J! 11, 383.

praeter solitum, wider Gewohnheit, G 1,

412.
sölido, äre (solidus), mache dicht

od. fest, aream cretä tenaci, bekleibe,

härte, G 1, 179.

üölidus, a, um, 1) dicht, gedie-
gen, fest,massiv, solidoadamante co-

lumnae , Ä 6, 552. crateres auro solidi,

aus gediegenem Golde, Ä 2, 765. cornu,

G3, 88; vgl. JL6, 69. 9, 357 u. 809. 11,

553. vires (Nerven u. Muskeln), fest,

stramm, J! 2, 639. Sbst., solidum, i, n.,

fester Boden,G 2,231. in solidum fin-

ditur via, d. i. in den Kern (des Stam-
mes), (r2, 79. 2) übtr., vollständig,
ungeteilt, ganz, viscera, das ganze
Opfertier od. wenigstens gröfsere Stücke
desselben (vgl. oAÖxavaxov), ÄQ, 253.

Sbst., solidum, i, n., Sicherheit (wie

wir sicherer Boden), insolido locare,

All, 427.

sölium, li, n., hoher Sitz, Thron

(der Götter, Könige), Ä 1, 506. 6, 696. 7,

210. 10,110. 12,849.

Hollemnis, e, 1) herkömmlich,
feierlich, festlich, dapes, Ä'd, 301.
bonos (nachh. 'annuus'); Opfer, Ä, 8, 102.

ara (wegen der feierlichen Opfer), Ä 2,

202. pompa, Ä 5, 53. vota, B 5, 74. Sbst.,

Plur. 'soUemnia', ium, n., regelmäfsig
wiederkehrende Feierlichkeiten,
Fes tlichkeiten, bes. 'feierliche

Opfer', Ä, 6, 380. 8, 185. 'feierliche Spiele',

J!5, 605. 2) üblich, imperium, unver-
kürzte Herrschergewalt, Ä 12, 193.

8ollers,lertis('soliu8',d.i.totus,u.'ars'),

geschickt, custodia, emsigeWartung,
G 4, 327.

solllcito, are (sollicitus), 1) bewege
stark, errege, rege auf, tellurem,

G 2, 418. freta remis, G 2, 503. spicula

dexträ , rüttele an dem Pfeile (um ihn
auszuziehen), j; 12, 404. 2) übtr.: a)rege
auf, versetze in Unruhe, beunru-
hige, aegram, Ä 10, 612. von derSorge,
quietos, j! 4, 380. &) erwecke, reize,
concubitus primos (zur erstenBegattung),
G 3,131.

sollicitus, a, um ('sollus', d. i. totus,

u. *cio'), 1) stark bewegt, aufgeregt,
mare, 6r 4, 262. 2) übtr., beunruhigt,
besorgt, bekümmert, Ä 3,389. solli-

citus monstris,^! 7, 81. timor angit sol-

licitum alqm, Ä 9, 89. amores, 'Liebes-

gram', B 10, 6.

8ölop,ari,l)tröste,sprecheTrost
zu, beruhige, alqm, J! 5, 708 u. 770.

Pasiphaen nivei solatur amore iuvenci,

singt, wie Pas. getröstet ward durch die

Liebe usw., B 6, 46. 2) übtr., a) suche
andere gleichs. durch Zureden über Un-
angenehmes hinwegzuhelfen, lindere,
beschwichtige, erleichtere, ver-
ringere, famem quercu, stille, (r 1,159.

fessos opibus amicis, erquicke od. stärke
mit freundlicher Hilfe (Gabe), Ab, 41.

maestum amorem musä(d.i.cantu), J!lO,
191 ; ähnl. G 4, 464. curas telä, Ä 9, 489.
cantulongum laborem,G 1,293. &)t r ö s t e
michüber etw., söhne mich mit etw.

aus, occasum Troiae, Ä 1, 239.

solstitium, ii, n. (sol u. sisto), Zeit

des scheinbaren Stillstandes der Sonne,
'Sonnenwende', dcht.Somm erhitze,5
7, 47. Plur., umida, feuchter, nicht zu
trockener Sommer, G 1, 100.

8ölam, i, n., Grund, Boden, des
Meeres, Ä 5, 199. der Erde (Gegs. zu 'ar-

duus aether', m. 'tellus' verb.), Ä 10, 102.

B 6, 35. dcht. , Cereale , Unterlage des
Brotes, J! 7, 111. Bes. a) Boden eines

Zimmers od. Tempels, J! 4, 202. ö) Bo-
den, Erdboden, Erdreich, pingue,
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6? 1, 64 ; vgl. G 2, 263. Ä 3, 698. 5, 232. 6,

599. 11,485. 12,569. dcht. Plur., arida,

6^1,80. c) Grund u.Boden,Ort, Gegend,
Land, Ä 1, 367. 11, 325. Laureus, Ä 8,

38. urbs Etrusca solo, der Lage nach
(Gegs. 'ab origine'i, wir, 'eine Stadt auf
etruskischem Grund u. Boden', Ä 10, 179.

sölu8, a, um, allein, 1) allein,
blofs, a) übh., ott prädikat. 'nur', 'nur

noch', Ä 1, 597. 5, 370 u. 519. 12, 16. h)

einzig, allein, voluptas, J! 3, 660. sa-

Jus, Ä 9, 257. V. Amor, nate, meae vires,

mea magna potentia solus, d. i. Sohn,
der du allein meine Stärke und Gewalt
bist, JLI, 664. auch zur Hervorhebung
eines Superlativen Begriffs, fida ante

alias quae sola Camillae, welche vor

allen andern allein getreu der K. geblie-

ben, Ä 11, 821. abs., von der Pers., die

vor den übrigen henwgehoben wird,

Ä 5, 542. 2) von den Übrigen getrennt,

a) V. Pers., allein, verlassen, ein-
sam, j;4, 462. 7, 776. 12, 810. allein-

stehend (als Witwe), Ä 4, 32. durch 'ya-

cuus' od. 'sine me' näher bestimmt, Ä 4,

82.B 10, 45. von denen, die sich mit ihren
Schätzen einschliefsen, Ä 6, 610. h)\.

Örtern, einsam, öde, agri,6^3, 249.

pascua, G^3, 212. nemora, Ä 11, 545. mon-
tes, Ä 11, 569. acta (Gestade), Ä 5, 613.

litus, 6r 4, 465. dcht., nox (weil die in der
Nacht Wandelnden selbst 'soll' waren),

Ä 6, 268.

8olvo, solvi, sölutum, ere, l)löse
Festes, Angebundenes, binde los, be-
freie, a) eig., alqm, jB6, 24. iuga tau-

ris, B 4, 41. silicem radicibus, reifse los,

Ä 8, 238 ; vgl. Ä 7, 403. saxum, 'löse ab',

Ä 12, 686. alqm corpore, Ä 4, 703. Bes.

in der Landwirtschatt, s. colla, d. i. nehme
das am Halse des Pferdes befestigte Joch
od. Geschirr ab, Gr 2,542. in derSchififer-

sprache, funem, löse, winde ab das An-
kertau (aur Abfahrt), Ä6, 773. vela,

spanne, hisse die Segel, Ä 4, 574. sinus,

ui5,831. ite solutae, ite deae pelagi, zie-

het erlöset dahin, ziehet dahin als Meer-
göttinnen, J! 9, 1 16. b) übtr.: a) 1 ö s e eine

Verbindlichkeit, dah. zahle ab, trage
ab, gewähre, omnia umbris funeris,

gewähre alles dem Schatten des Toten,
d. i. leiste jmdm. im Leben und im Tode
alle Freundespflichten, ÄG, 510. vota,

bezahle, erfülle, Ä 3, 404. 11, 4. G 1, 436.

praemia, trage ab, erstatte, Ä 9, 253. ex-

sequias rite, vollziehe die Bestattung ge-

hörig, ^7, 5. /9) löse, entferne, me-
tum (corde) od. metus, banne, Ä 1, 562.

4,420. y) mache los von etw., ent-
binde, befreie, alqm alqo, Ä 4, 479.
mentes (curis), entfefsle, erlöse von Lie-

besqualen durch Zauber (carminibus),

Ä 4, 487. me longo luctu, Ä 2, 26. terras

formidine, Ji5 4, 14. pudorem, hebe das
frühere sittliche Bedenken auf, Ä 4, 55.

metum, 'benehme', J! 9, 90. dcht., nee
Rutulos solvo, ich spreche die R. nicht

frei (von dem, was das Schicksal über
sie beschlossen hat), nehme sie nicht da-

von aus, Ä 10,111 {Eihb. 'nee j^opulos

solvo', d. i. beide Völker, die Troer und
Rutuler).

2) löse oder trenne etw. Verbunde-
nes, a) eig., agmina, Ä 5, 581. crates fa-

vorum, zerstöre, G 4, 214. vittas, lasse

das Haar frei wallen, Ä7, 403. crines

soluti, aufgelöste, fliegende, Ä 12, 870.

mit griech. Akk., solutus crinem, mit
aufgelöstem Haare, Ä 3, 65. 11, 35. Dah.
Pass. V. Sachen, sich auflösen, ausein
anderbrechen oder fallen, v. Schiffe, -i

10, 305. viscera tunsa solvuntur, werden
mürbe geschlagen, damit sie desto ra-

scher in Fäulnis übergehen, GA, 302.

caelum in Tartara, werfe den Himmel
in den Tartarus (so dafs jener mit die-

sem sich vermischt), Ä 12, 205. h) übtr.:

«) löse etw. auf, trenne, foederafurto,

störe die frühere Eintracht, Ä 10, 91.

ß) löse auf, d. i. beraube der Kraft,

lähme, v. Schrecken, membra formidine,

Ä 12, 867. solvuntur frigore membra (we-
gen der Hemmung des ßlutumlaufes bei

Furcht u. Entsetzen), Ä 1, 92; infolge

des eintretenden Todes, Ä 12, 951. sol-

vor in somnos , versinke in Schlaf, Ä 4,

530. dcht., lumina, schliefse die Augen,
Ä 5, 856. 10, 418. nee solvunt corpora
segnes in Venerem, schwächen den Kör-
per nicht zum Zwecke der Begattung,
6^4,199. Dah. c) Part., solutus, a, um,
a) aufgelöst, erschlafft, bewältigt,

somno, vinoque, Ä 9, 189 u. 236. /9) aus-
gelassen, unmäfsig, risus, G 2,

386.

8omiiifer,fera,ferum (somnus u. fero),

schlafbringend, einschläfernd,
cantus, Ä 7, 758.

somnium, li, n. (somnus), Traum,
Ä 10, 642.B 8, 108. dcht., somnia,'Schlaf

,

Ä 5, 840. Personif. , Somnia, 'Träume',

•Traumbilder', als Kinder der Nacht, de-

nen der alte Volksglaube feste Sitze in

der Unterwelt gab, Ä 6, 283.

somnuN, i, 7?h, l)appell.: a) Schlaf,
Ä 1, 680. B 1, 86. als sorgenlösend, Ä 9,

224. ferreus, 'Todesschlaf', Ä 10, 746.

per somnum, während des Schlafes, im
Schlafe (Traume), Ä 5, 636. auch Plur.,

gleichs. Stunden des Schlafes od. Schlum-
mers, G 2, 470. in somnis, im Traume,
Ä 2, 270; vgl. Ä 1, 353. 3, 151. 4, 353 u.
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466. im Bilde, herba mollior somno,J57,

45. dcht übtr.,ZeitdesSchlafeiis,Nacht,

6r 1,208. &) Traum, Traumbild(v5«v-
xaafxa), Ä 8, 42. volucer,^2,794. 6,702.

Plur. (in bez. auf die öftere Wiederho-
lung), Ä 12, 908. 2) personif., Somnus
('Ynvoq), Schlafgott, Sohn des Ere-

bos u. der Nacht, Zwillingsbruder des

Todes, mit Flügeln am Haupte u. einem
Mohnstengel in der Hand dargestellt,Ä
5, 838. 6, 390. sunt geminae Somni por-

tae, zwei verschiedene Traumthore,
durch welche die Traumgebilde auf die

Oberweltgelangen (Hom.Od.19,562 flgg.).

Ä 6, 893 flgg.

sönipes, pedis (sonus u. pes), mit den
Füfsen tönend, sbst. Rofs, Äi, 135. 11,

638. ungew. von der ganzen Reiterei,

All, 600.

sönitiiH, üs, W2. (sono), Schall, Klang,
Getöse, Geräusch, Ä 2, 301 u. 308.

vocis, Ä 3, 669. tubarum, 'Geschmetter',

G^ 4, 72. Ä 7, 628. v. Schwirren des da-

hinfliegenden Pfeiles,j^ 7, 499. der durch
die Luft sausenden Lanze, Ä 11, 799.

Olympi, 'Krachen des Donners', 4^' ^^ß-

mit Nachahmung des Schalles, Ä 8,596.

dcht., vastos dant sonitus, erteilen od. ver-

setzen schmetternde, krachende Schläge,

Ä 5, 435. acrem flammae sonitum dabit,

wird mit lautem Geprassel als Feuer
entstehen, wird inFeuer sich verwandeln
(v. Proteus), G 4, 409. sonitum super ar-

ma dedere, über ihm rasselten die Waf-
fen, Ä 10, 488.

8Öno, sonüi, sonitum, äre, l)töne, «)

töne, ertöne, schalle, erklinge,
klirre, von Instrumenten, classica so-

nant, Äl, 637. v. Bogen, Ä 5, 521. 9,

^31. 11, 652 u. 774 {Eibh. 'erat' st. *so-

nat'). von Geschossen, tela sonant ume-
ris (im Köcher), Ä 4, 149. non illis Omni-
bus arma, nee clipei currusve sonant, Ä
7, 686. v. Baume, ferro bipenni. All,
135. omnia sonant plausu (vom starken

Flügelschlage des flatternden Vogels], J!

5, 506. v. Walde, rauschen, G 1, 76. A 9,

125. Averna sonantia silvis, vom Walde
umrauscht, Ä 3,442. virgulta sonantia
Büvis (st. 'in silvis'), 'Gebüsch' mit rau-
schenden Wipfeln , Ä 6, 704(jRi5&. 'sil-

vae'). ähnl. virgulta sonantia lauro, 'rau-

schende Lorbeergebüsche', A 12, 522.

von den lärmenden Zungen u. Mäulern
der Fama, Jl 4, 183. rauca longe saxa
sonabant, es schallte rauh weithin das
Felsriff, A 5, 866. b) übh. töne, rau-
sche, v. Strome, Ufer u. dgl., j;7, 84.

701. 9, 125. G 3,554. sonans pelagus,

Brandung, A 1, 246. v. Geräusch der ab-

geschiedenen Seelen, summen, A 6,753.

V. Schwalben, schwirren, zwitschern, A
12, 477. sonans, d. i. rauschend (mit den
Flügeln, von der Eule), A 12,866. 2)

kausativ: a) lasse etw. ertönen, nee

vox hominem sonat, deine Stimme klingt

nicht menschlich, A 1, 328. nee mortale

sonans, ihre Stimme, ihr Ton klingt nicht

mehr sterblich, j; 6, 50. &) lasse rüh-
mend ertönen, alqd magno ore (mit

lautem Munde), (r 3, 294. atavos, erwähne
ruhmredig, rühme, A 12, 529. v. Bergen
u. Wäldern, erschallen lassen, B 5, 64.

§önör, öris, m. (sono), jedes stärkere

Geräusch, Getöse, der Wipfel der

Bäume, (r3, 199. V. Knistern derFlamme,
A 7, 462. Plur., A 9, 651.

8Önöru8, a, um (sonor), tönend,
schallend, aes, A 12, 712. flumen, 'to-

send', A 12, 139. tempestates, brausend,

A 1, 53.

sons, sontis, schuldig, strafbar,
anima,J^10,854. Sbst., der Schuldige,
A 6, 570.

8ÖI1U8, i, m. (sono), Ton, Schall,
'Geräusch', A 2, 728. confusae urbis, ver-

worrenes Getöse der St., A 12, 619. vo-

cis, A 5, 649. letalis, der Eule, Ji 12,877.

gravier, stärkeres Getöse, Summen (der

Bienen), G 4, 260.

§öp]iöcleu<s ) a, um [SocpöxXswQ),

zum Sophokles, dem vorzüglichsten der

griech. Tragiker (495—405 v. Chr.), ge-

hörig, sophokleisch, J5, 8, 10.

söpio, Ivi, Itum, Ire (sopor), a) be-
täube, schläfere ein, zur Verstär-

kung m. 'somno', bringe, versenke in

tiefen Schlummer, A 1, 680; vergl. ÄIO,
642. h) dcht. übtr., von Dingen, ignis so-

pitus, 'das schlummernde Feuer', Ab,
743. sopitae ignibus arae, das auf dem
Altar erloschene Feuer, A 8, 542.

8Öp&r, öris, m. (verw. m. 'somnus'), 1)

tiefer od. fester, erquickender Schlaf,
Schlummer, (r4, 190. A 3, 173 u.

511. placidus, J! 4, 522. nee sopor illud

erat, sicher war es kein nichtiges Traum-
bild, wie man im Schlafe sieht (sondern
die wirkliche Erscheinung der Penaten),

A 2, 253; vgl. £ 5, 46. personif., Gott
des Schlafes, A 6, 278.

8Öpörifep,fera, ferum (sopor u.fero),

schlafbringend, einschläfernd,
papaver, A 4, 486.

söpöro, äre (sopor), schläfere ein,

betäube, Part, 'soporatus', a, um, mit
einschläfernder Kraft versehen, ge-
tränkt, A 5, 855. 6, 420.

söpörus, a, um (sopor), schlafbrin-

gend, betäubend, nox, J!6, 390.

Söracte, is, M., Berg in Etrurien nördl.
von Rom, mit einem "Tempel des Apollo
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u. am Fufse mit einem Hain derFeronia,

j. 'Monterosi', Ä 7, 696. 11, 785.

sorbeo, büi, ere, schlürfe ein, ver-
schlucke, ter fluctus in abruptum (die

Wassermasse in die Tiefe), Ä 3, 422.

8orbuiu, i, n., Speierling, Aries-
beere, 6^3,380.
sordeo, ere (sordes), bin unsauber,

übtr., V. Sachen , 'anekeln', sordent tibi

munera nostra, B 2, 44.

8ordidu8, a, um (sordes), a) schmu-
tzig, unsauber, Ä 6, 301. b) übtr.,

ärmlich, verachtet(Gegs. des städti-

schen Prunkes), rura, B 2, 28.

Nörör, öris, f., 1) Schwester, lovis,

d. i. Juno, Ä 1, 47 u. 329. Turni, d. i. Ju-
turna, Ä 12, 138; vgl. Ä 10, 439 (alma).

12, 871. magna, d.i. die Erde, Schwester
der Nacht, beide Töchter des Chaos, Ä
6, 250. Plur., von den Heliaden oder
SchwesterndesPhaethon, J^10,190. Tar-
tareae, d. i. Furien , Ä 7, 327 [v. 324 di-

rae deae). 2) (dcht.) übh. als liebkosende
Benennung, Gefährtin, Geliebte, J!

1, 322 u. 326. 11,823.
sors, sortis, f. [ältere Form des Abi.

sorti St. Sorte, Ä 9, 271. G 4, 165J (sero),

1) Los, das man zieht (xXfj^tog), a) eig.,

Ä6, 490. 6, 22. 9, 268. prägn. , glückli-

ches Los, das jmdm. als Sieger zufällt,

Ä 12, 932. h) meton., Teil, der jmdm.
zufällt , rerum , J! 10 , 40. nova pugnae,

neue Art, Gestaltung des Kampfes (weil

nicht allgemeine Fehde, sondern Zwei-
kampf), j; 12, 54. 2) übtr. : a) das L o s e n

,

Verlosung, Los, Ä 1, 139. (r4, 165;
vgl. Ä 1, 508. 2, 201. sedes sine sorte

datae, ohne Entscheidung der durchs

Los gewählten Richter, J[ 6, 431. &) Ora-
kelspruch (eig. der auf Lostäfelchen
gegebene), Weissagung, Ä 4, 346 u.

377. der Sibylle, JL 6, 72. Fauni, j;7,254.

Plur. in bez. aufdieWeissagenden selbst,

Ä 4, 346. c) Los, Schicksal, Ge-
schick, J! 5, 190. 6, 114 u. 332. 10,450
U.501. 11, 110 u. 165.

8ortior, titus sum, iri (sors), lose
über etw., bestimme oder verteile
durchs Los, delecta corpora virüm
(dcht. St. 'delectos viros', die sich im In-

nern des Pferdes verbergen sollten) , Ä
2, 18. domos, j; 5, 756. remos, Ä 3, 510.

dcht. von Juppiter, 'ordnen', 'bestimmen',

fata, j;3,376. 2) übtr.: a) verteile etw.,

teile, laborem,.4 8,445. vices, yi3,634.

periclum,.4 9, 174. b) bestimme etw.

für usw., wähle aus, subolemarmento,
GS, 71. fortunam oculis, erwähle mit
dem Blicke das Ziel gut, Ä 12, 920.

flortitüM, üs, w?.(sortior), das Losen,
der WurfdesLoses, quae sortitus non

pertulit ullos, um welche (als Gefangene)
nicht gelost wurde, Ä 3, 323.

Mospes, pitis (ocog), gesund, wohl-
behalten, j: 8,470. 11,56.

Npädix, dicis, c. {andöiq), eig. ein mit
der rötlichen Frucht abgerissener Palm-
zweig, dcht. übtr., und zwar attrib., glän-
zend braun (unser 'kastanienbraun'),

equus, G 3, 82.

8pargo, sparsi, sparsum, ere, 1)

streue, verstreue, streue aus od.

hin, a) übh., harenam, v. Stiere, wühle
den Sand auf u. verstreue ihn, JB 3, 87.

G 3, 234. Ä 9, 629. molam, .B8, 82. iuve-

nem discerptum , den zerstückten Leib
des Jünglings, 6^4,522. dcht.,Volcanum
(d. i. flammas) totis tectis, die Glut durch
den ganzen Palast, Ä 7, 77. arma per
agros, j! 7, 551. von den Kykladen, spar-

sae per aequor, zerstreut (liegend), Ä
3, 126. b) insbes.: a) werfe gleichsam
streuend, schleudere, bes. Geschosse,
glandes, ferrum, tela,4 7, 687. 8,695.
12, 51. alqm in fluctus, Ä 3, 605. corpus
undis {Daf.}, insWasser, J! 4, 600. bildl.,

ambiguas voces in vulgus, streue aus (um
jmd. zu verdächtigen), JL2, 98. ß) zer-
streue, teile, morantes, trenne von
einander (näml. die Bienenschwärme), G
4, 29. per urbem, J^ 1, 602. bildl., som-
nos cantu, Ä 7, 754. /) bestreue, be-
decke mit etw., purpureos flores, j! 6,

884. nuces, J5 8, 30. virgulta fimo, G 2,

347. humum foliis, B 5, 40. quis humum
florentibus herbis spargeret? wer be-
sänge, wie man den Boden mit bl. Kr.
bestreue? B 9, 19. dcht. v. wilden Wein-
stock, antrum raris racemis, mit zer-

streuten Ranken die Grotte umschlin-
gen, 5 5, 7. bildl., lumine terras, mon-
tes, Ä 4, 584. 12, 113. 2) sprenge,
spritze, a) übh., J! 12, 308 u. 339. ce-

rebrum, Ä 5, 413. bildl., necdum tempo-
ribus geminis canebat sparsa senectus,

so lange das Alter mir die Schläfe noch
nicht mit grauem Haare bestreut hatte

(d. i. als ich noch jung war), Äo, 416.

b) prägn.: a) besprenge, bespritze,
corpus lymphä, rore, Ä 4,635. 6,230.
tellurem lacrimis,Äll,191. corpus aqua
recenti, ÄQ, 636. flammas sanguine, -i'

11, 82 {Eibb. u. Hav/pt flammam). cruore

sparsae manus, Ä 4,665. haustu sparsus

aquarum, mit geschöpftem Wasser be-

sprengt (d. i. die Hände gewaschen), (t4,

229. sparsi fraternä caede penates, Ä 4,

21. ß) sprenkele, alas coloribns, J. 7,

191. duo capreoli sparsis etiamnunc pel-

libus albo, weifsgesprenkelt, B 2, 41.

Sparta, ae, f. [^itdQxr]), Hauptstadt

Lakoniens(gew. 'Lacedaemon'), A 2, 577.
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10, 92. Spartae catuli (wegen ihrer

Schüelligkeit u. Spürkraft ber.), ö^3,405.

§partäiiuM, a, um (Sparta), sparta-
nisch, virgo, ^4 1,316.

Npäruti, i, m., eine (kleine) Lanze,
Speer, j; 11, 682.

spätior, äri (spatium), gehe,schreii-
te umher od. einher, ante oradeüm,
Ä 4, 62. in harena, G 1, 389.
spätium, ii, n., 1) Raum in der Aus-

dehnung, Strecke, totum, Ji 12, 907.

caeli, BS, 105. Bes. a) der bestimmte
zwischen zwei Gegenständen gedachte
Raum, Zwischenraum, j! 6, 634. spa-
tium do, mache Platz, öffne den Raum,
Ä 12, 696; vgl. J! 5, 203 u. 321. 10, 772.

h) der begrenzte, zum Lauf bestimmte
Raum, dieRenn-od.L aufbahn, Bahn,
extremum ,

^' 5 , 327. Piur., spatia, Ä 5,

316. si plura spatia supersint, d. i. wenn
die Rennbahn noch weiter sich zöge, Ä
5, 325. campi, G 3, 203. in Yergleichung
des wütenden Mars mit dem Ungestüm
eines wettrennenden Viergespanns (s.

'addo'), G 1, 513. vom Kreisel, spatiis

curvatis, in gebogenen oder schrägen
Bahnen, J! 7, 381. bildl., iniqua spatia,

zu enge Schranken oder Grenzen des
Planes (zu meinem Gedicht vom Land-
bau), 6? 4, 147. c) übh. Bahn, Fahrt,
Weg (auf der See), medio in spatio, J!

10, 219. 2) übtr.: a) Raum, Bahn, v.

Alter, j; 9, 275. inmensum spatiis con-
ficere aequor, eine Bahn von unendlichem
Raum durchlaufen, G2, 541. &) Zeit-
raum, Zeit, Ä 4, 433. 10, 400.

sp^ciesjei,/". (Wurz.'spec' in 'specio',

GxsnxofJLai), 1) Anblick, äufsere Er-
scheinung, ä) übh., Ä 2, 407. dcht.,

auri,Glanz,Schimmer,j;6,208. &)prägn.,

Ansehen, Anstand, j; 4, 170. 2) Ge-
stalt, Gattung, Art, Plur., animo-
rum, G 1,420. species atque ora ferarum,
Gestalten, Gebilde von Tieren (durch
Verwandlung in solche), (x 4, 406. spe-
cies multae, der Reben (neben 'nomina'),

G 2, 103.

gpeoimen, minis, n. (specio), Kenn-
zeichen, Zeichen, Solls avi, Wahr-
zeichen, J! 12, 164. dcht. v. Erdboden,
tale dabit specimen, daran magst du es
erkennen, G 2, 241.

spectäoülum, i, n. (specto), a) An-
blick, Betracht ung, die man über etw.
anstellt, Ä 6,' 37. h) als Obj. des Sehens,
gleichs. 'Gemälde', 'Schauspiel' {&6af>ia),

G4,S.
spectätör, öris, m. (specto), Zu-

schauer, J! 10,443.
specto, äre (Intens, v. specio), 1) s eh e

,

schaue, sehe an, betrachte, a)übh.,

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

abs., Jl 10, 760. 11, 200 u. 837. rates,

schaue nach den Schiffen, Ä 5, 655; vgl.

G 1, 158. dcht. V. Tageslichte, Ä 10, 245.

&)seheruhigzu (ohne Teilnahme am
Kampfe , mit 'sedeo' verb.), Ä 12, 15. 2)

übtr.: a)sehe od. blicke aufjmd. hin
mit Teilnahme, alqm non nequiquam
(nicht ohne ihn zu belohnen), G 1, 96. ad
vitulam , 5 3 , 48. &)bemesse, beur-
teile, prüfe, alqd ab annis (nach den
Jahren), Ä 9, 235. semina multo labore,

G 1, 197. Part, spectätus, a, um, 'er-

probt', 'bewährt' (eig. wie das Metall
durch Feuer), pietas, Ä 6, 687. iuventus,

J:8, 151.

sp^cüla, ae,/". (specio),Wart e,Wart-
turm , J! 4, 586. 11, 877. alta (von einem
ragendenFelsen),J! 3,239. montis.'Höhe',

'Gipfel', P 8, 59. abs., J! 10, 454. Plur.,

Ä 7, 511. in speculis, Ä 11, 526.

specälor, äri (specio), fasse scharf
ins Auge, forsche od. spähe (aus), er-

spähe, alqm ab tumulo , J! 11, 853. lo-

cum, J[7, 477. litora, J! 10, 290. colum-
bam caelo , Ä 5, 515. obitus et ortus si-

gnorum, 'beobachte', (r 1,257; vgl. G4:,

166. m. indir. Frages., erforsche, J! 1,

516.

sp^ctts, US, m. [als n. ungew. nur ein-

mal, J! 7, 568] (oTtsog), a) Höhle, Ge-
klüft, Grotte, G 3, 376. 4,418. Ä7,
568. 8,241. b) (dcht.) jede Höhlung,
Vertiefung, volneris,klaffendeWunde,
Ä 9, 700.

spelaeum, i, n. {OTcriXaLOv), Höhle,
Grotte, ferarum, B 10, 52.

8pelunoa,ae,/. {dnriXvy^), Geklüft,
Höhle, Grotte, G^ 2,469. Ä 1,60. 4,

124 u. 165 u. ö. der Skylla, Ä 3, 424. des
Kakus, Ä 8, 234.

Sperche&s, i, m. {'SnsQXSLoq)^ Flufs
in Thessalien, der in den malischen Meer-
busen (j. Golf von Zeitun) fällt, j. 'El-

ladha', G 2, 487.

sperno, sprevi, spretum, ere, ver-
schmähe, verachte, setze zurück,
alqmod.alqd,j:i,27u.ö.G^4,520.53,74.
8pero, äre (spes), übh. hege Erwar-

tungen von der Zukunft, 1) hoffe (auf
etw.), verspreche mir, m.bl. Akk., do-
mos,JL7,126. salutem,J! 1,451. m. Akk.
u. Inf. Fut., supplicia (te) hausurum, Jl

4, 382. m. Inf. Präs., Ä 4, 338. 5, 18. m.
Nom. u. Inf., J!4, 305. 2) prägn., sehe
vorher, erwarte Ungünstiges, besorge,
befürchte, alqd, J! 11, 275 u. 437. vada,

ÄlQ,2n{Ilihh.). dolorem, j: 4, 419. deos,

fürchte, Äl, 543. m. Akk. u. Inf., Ä 2,

658.

spes,spei,/'.,l)Er wart ung,Ahnung,
bes. von etw. Erfreulichem, Hoffnung,

25
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j; 1 , 352 u. ö. mit subj. Gen. ,Ä2, 162.

8, 218. mit obj. Gen. 'zu', 'auf etw. od.

jmd., B 1, 35. Ä 1, 556. 2, 503. 3, 543. 7,

580. 9, 131 u. 291. patriam videndi, Ä 2,

137. 2) meton., v. Gegenstände, vorauf
man seine Hoffnung setzt, wie unser
Hoffnung, gregis, B 1,14:. spemque
gregemque, Lämmer u. Mutterschafe, Cf

3, 473; vgl. G 4, 162. vestras spes urite,

d. i. die Schiffe, J! 5^672. v.Pers., spes fidis-

sima Teucrüm, v. Aneas, J^2,281. bes. in

bez. auf hoffnungsvolle Kindert^beiVergil

uurPlur.),heredis,surgentisIuli,j;4,274.

6, 364. 10,524. spes et solatia uostri,Ä8,
514. prädikat. in bez. auf eine Person,
Ä 11, 309.

8pioeu§, a, um (spica), aus Ähren
bestehend, messis, Saat mit denÄhren,
G 1, 314.

Hpiciiltim, i, n. (Dem. v. spicum, Spina),

a) Spitze, Stachel der Bienen, G^4,

74 u. 237. Z^)meton.,Wurfspiefs,Pfeil,
J: 5, 307 u. 586. 7, 165. 497. 684. 9, 606.

11, 575. 12, 563. B 10, 60.

8piiia, ae, /"., etw. Spitziges, l)Dorn,
J:3, 594. J5 5, 39. 2) Rückgrat, (r 3,

87. 'Ä 10, 383.

(«piiietum,i, 7i. (spina), Dornhecke,
Dorngebüsch, JB2, 9.

8pinu8, [,f., Schlehen-, Schwarz-
dorn, 6r_4, 145.

Spio, US, f. {^718i(b), eine Nereide, Ä
5, 826. G 4, 338.

Hpira, ae, f. [anelQa), Windung,
Krümmung, der Schlangen, Ä 2, 217.

G 2, 154. serpentum spirae, Knäuel von
SchlaDgen,Ä 12,848.

Mpiräbilis, e (spiro), zum Einat-
men dienlich, JL 3, 600.

{«piräcfiliun, i, w. (spiro), Luftloch,
Plur., Ditis, die dünstende Höhle oder
Pforte des Pluto (weil mit der Unterwelt
in Verbindung stehend), Ä 7, 568.

8pirämeiitiiin,i,>L(spiro), Luft loch,
Ritze, Spalt, meist Plur., G 4, 39. Ka-
näle, Adern (venae), Luftzüge, G 1, 90.

animae, Gäuge des Atems (von der Luft-
röhre), Ä 9, 580.

8plritu8, US, m. (spiro), 1) Lufthauch,

ä) Hauch, boreae, Ä 12, 365. h) das
Atemholen, der Atem, 6^3, 506. 4,

300. B 4, 54. 2) übtr., Geist, Seele,
Ä 4, 336; vgl. Ä 5, 648. m. 'mens' verb.,

das geistige, beseelendeWesen od. Prin-
zip, der ätherische Weltgeist, der die

rohe Masse durchdringt, Ä 6, 726.

Mpiro, äre, 1) intr. :a)hauche, blase,
wehe, von Luft u. Winden, Ä 4, 562. 5,

844. 9, 645. illi dulcis compositis spira-
vit crinibus aura, ein süFser (ambrosi-
scher) Duft wehte diesem von dem kunst-

reich geordneten Haar herab , G 4, 417.
übtr., V. Göttern, spirate secundi, sen-
det günstigen Wind od. seid günstig, Ä
3 , 529. V . Pflanzen , duften

, graviter, G
4, 31. V. Meere, aufbrausen, gähren, G 1,

327. qua vada non spirant, wo die Tiefe
nicht gährt, wo keine Brandung ist, Ä
10,291(E«:6&. 'sperat'). &) hole Atem,
atme, ignibus, Feuer schnauben , J^ 8,

304. inniane, J!7,510. v. Schlangen, gra-

viter, Gift aushauchen , Ä 7, 753. bildl.,

vonLebl.,spirautia exta,noch zuckende,
noch warme, Ä 4, 64. spirantia aera, Si-

gna, lebensvolle, nach dem Leben treu

dargestellte, Ä 6, 848. G 3, 34. 2) trans.,

hauche aus, verbreite, odorem ver-

tice (vom Scheitel herab),Ä 1, 404. ignem
naribus, 'sprühe', v. Rossen u. Stieren,

Ä 7, 281. G 2, 140. frigora (v. Winde), G
3, 356.

8pi8§u8, a, um, a) dicht, ager, zäh,

G2,236. harena, klumpig, 'mulmig', J! 5,

336. umbra noctis, Ä 2, 621. h) von der
Menschenmenge, dicht, gedrängt
(Gegs. 'rarus'), Ä 9, 509.

8plendeo,ere, glänze, schimmere,
j;7,9. 12,417.

8pIende8co, düi, ere (Inch. v. splen-

deo), erglänze, blinke, G 1,46.

8plendidii8, a, um (splendeo), glän-
zend, prunkend, domus, J! 1, 637.

Hpölio, äre (spolium), beraube,
1) einen getöteten Feind, m. Abi., hostem
armis, JL11,80. membra, Ä 12,297. 2)

übh. beraube, nehme jmdm. etw.,

alqm vitä, lumine, Ä 6, 168. 12, 935. fu-

nere felici, Ä 7, 599. navem magistro,Ä
5,224. 6,353.
Mpölium, li, n., cig. etw. Abgezoge-

nes, bes. die dem getöteten Feinde ab-

gezogene Rüstung, Beute, Ä 10, 500.

12, 94. gew. Plur., Ä 1, 486. 2, 504. 4,93.

5, 393. 12, 948. opima, Ä 6, 856. 10, 449.

übtr., spolia ampla refertis (im iron.

Sinne), stattliche Beute, d. i. Siege, vi

4,93.
»pondn, ae, f.> Gestell eines Ruhe-

lagers, dcht. 'Pfühl', aurea, Ä 1, 698._

8poiid^o, spöpondi, sponsum, ere,

verspreche feierlich, gelobe (eig.

bei gerichtl. Handlungen, leiste eidlich

Bürgschaft fürjmd.), v. Juppiter, Ä 5, 18.

V. der Fortuna, salutem,'verbürgen',Ä 12,

637. sponde omniadignacoeptis, d.i. ver-

sprich dir ganz gewifs, erwarte zuver-

sichtlich von mir jede deinem grofsen

Unternehmen entsprechende Belohnung,
Ä 9, 296.

8poii8a, ae, f. (spondeo), Verlobte,
Braut, JL 2, 345.

8poiit£, Adv. (eig. alter Abi.), gew. in
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Verbdg.mit'meä'/tuä'/suä'jvonselbst,
aus eigenem Antrieb, aus freiem
Willen, a)v. Leb., J: 4, 341.6,82. abs.,

nou sp. (sondern auf Befehl der Gott-

heit), Äi, 361. non sp. fluens, mit Wi-
derstreben, j; 11, 828. &) V. Lebl., 5 4,

45. (?2,47u.501. rait'ipse'verb.,(^2,10.

§püma, ae, /., 1) Schaum, der Tiere,

G 3, 111 u.ö. Plur., des Meeres, salis,

d. i. die schäumende Salzflut, Ä 1, 35. 3,

367; abs., J: 3, 208. 2) sp. argenti, Sil-
berglätte, der schuppichte Absatz des
silberhaltigen Bleies bei der Reinigung,
G 3, 449.

spüm^uH, a, um (spuma), schäu-
mend, mitSchaumbedeckt,Nereus,
Ä 2, 419. amnis, Ä 2, 496. unda, Ä 10,

212. pontus,_j: 11, 626. saxa, Ä 7, 589.
spümo, are (spuma), schäume, v.

Wasser, J:3,268. 4,529. ripis,Ä 11,548;
vgl. Ä 5, 141. 8, 672 u. 689. v. Weine,
plenis labris (in gefüllten Kufen), G2,6;
vgl. B 5, 67. dcht., v. Melkfasse, exhau-
sto ubere, d. i. schäumen von usw., G 3,

309. spumantia cymbia lacte, die in den
Bechern schäumende Milch,Ä 3, 66. en-
sis cruore spumans, triefend von Blut,

Ä 4, 665. V.Tieren, Ä 1,324. 6,882. spu-
mantia frenis ora (der Rosse), Ä 12, 372.
8pümö8u8, a, um (spuma), schäu-

mend, unda,Ä 6, 174. amnes, Ä 12, 524.

spüo, spüi, Sputum, ere(7rrvft>), speie
od. spucke aus, ore terram (den Staub),

(?4,97.
squäleo, squalüi, ere, starre, bin

rauh , V. Muscheln, G 2, 348. squalentia
terga, mit Schuppen bedeckt, (r4,13.
m. Abi., auro, 'von Gold strotzen', (t4,
91. Ä 10, 314. 12, 87. Bes. a) von
Schmutz starren, v. Barte, J! 2, 277.

6) V. Fluren, unbebaut od. öde lie-
gen, G 1,507.

squälör, öris, m. (squaleo), das Star-

ren, bes. von Schmutz; dah. Schmutz
an Leib u. Kleidung, terribilis, Ä 6,299.
gquäina, ae, /*., a) S c h u p p e, der

Schlangen, Ä 5, 88. 11,754. 6^3,545. der
Bienen, G 4, 93. b) übtr., Schuppen
des Panzers, Ä 9, 707. 11, 488. squamis
serpentum auroque, mitgoldenen Schlan-
genschuppen, Ä 8, 436!

8quämeu8, a, um (squama), schup-
pig, anguis,G 2, 154. terga (der Schlan-
gen), Ä 2, 218. 6r3,426.
squamosus, a, um (squama), schup-

pig, draco, G^ 4, 408.

stäbilis, e (sto), feststehend, übtr.,

fest, unwandelbar, numen (Beschlufs)
Parcarum , 5 4 , 47. conubium , A 1 , 73.

4, 126.

stäbülo, are (stabulum), a) bleibe

im Stalle, von Stieren, G 3, 224. h)

(dcht.) lagere, hause, in foribus (von
den Kentauren), Ä 6, 286.

stäbfilum, i, n. (sto), Standort, bes.

a) Stall, Stallung fürVieh ((xrcfd-^o?),

gew. einCiehöfte mit hoherUmfriedigung,
Fenz (engl, fence), Hürde, Hag, oft

Plur., Ä 2, 499. 7, 501. 8, 207. £6, 60.

G 3, 228. übh. 'Weideplatz', G 4, 433.

alta, 'ragender Forst', 'Hochwald* für

die Herden des Königs Latinus,Ä 9, 388.

b) Standort desWildes, 'Lagerplatz', alta

ferarum (weil im Hochwalde), Ä 6, 179.

abs., alta, Ä 10, 723. c) Behausung der
Bienen, 'Bienenhaus', 'Bienenstock', 6r

4 , 14. d) Wohnung der Hirten, 'Hütte',

'(Jehöft', ardua tecta stabuli (weil in eine

hohe Spitze auslaufend), Ä 7, 512.

stag^no, äre (stagnum), bilde einen
Sumpf, eine Marsch, stagnans He-
lorus, Ä 3, 698. effuso stagnans flumine
Nilus, G 4, 288.

stag^num, i, n. (sto), 1) stehendes
Wasser, Teich, Sumpf, See, Ä 8,

88. Cocyti,Ä6,323. Averna , G' 4, 493.

2) (dcht.) von der beweglichen Meeres-
flut, Gewässer, J^l, 126. maxima Ne-
rei, Meer, Ä 10, 765.

stätio, önis, f. (sto), eig. 'das Stehen',

dah. ä) Aufenthaltsort, Standort,
für Vögel, j;5,128. 'Bienenhaus', G 4, 8.

h) militär. Ausdr., Posten, Wacht, J!

9, 183 u. 222. c) in der Schifi'erspr., Stand-
ort(derSchiffe),Anfurt, Ankerplatz,
Port, J: 2, 23. 10,297.6^4,421.

stätüo, stätüi, stätutum, ere (sisto,

Sup. 'statum'), mache>, dafs etw. steht,

1) eig.: a) stelle hin od. auf, alqd, Ä
1,724. 7,147. jB 5,68. iuvencum ante
aram, J! 9,627. Aenean castris cruen-
tum, den blutenden An. in das Lager zu-

rückbringen, Ä 12, 385. ea prima ruen-
tes pugna loco statuit Teueres, dieser

Kampf brachte zuerst die fliehenden

Teukrer zum Stehen, Ä 12, 506. h)

stelle od. führe auf, errichte, er-
baue, gründe, aram luco, Ä 8, 271.

molem equi, Ä 2, 150. moenia, Ä 2,295.

urbem, Ä 1, 573. aram, J! 8, 271. 2) übtr.,

setze fest, bestimme, beschliefse,
de summa re, All, 302. m. Relativs., G
1,353. m. Inf., 6^3,73.

Status, üs,m. (sto), das 'Stehen'; übtr.

Zustand, Verfassung, J! 7, 38.

stelio, önis, m., Eidechse, ö^4, 243
(wo zweisilb. gleichs. 'steljo' auszuspr.).

Stella, ae, f., Stern, G' 1, 137. ÄS,
521 u. ö. dcht. 'Gestirn', 'Sternbild', Coro-
nae, G 1,222. Saturni, 'Planet', G^ 1, 336.

stellans, antis (stelle), mit Sternen
besät, gestirnt, caelum, J! 7, 210.

25»
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«tellätug, a, um (Stella), mit Sternen
übersät, dcht. blitzend, funkelnd,
ensis, J!4, 261.

stellio, s. stelio.

sterilis, e (azsQSÖg, ate^Qoq), un-
fruchtbar, vacca, trockene, J! 6, 251.
avenae, B 5, 37. G 1, 154. silva, Ö^ 2, 440.
exurere steriles agros (v. Sirius, prolept.»

d. i. so dafs sie unfruchtbar, öde werden),
J:3, 141.

sternax, näcis (sterno), zu Boden zu
werfen suchend, equus, d. i. das den
Reiter abzuwerfen sucht, 'störrig', J! 12,

364.

sterno, strävi, Stratum, ere {axoQvv-
fii,OTQOJvyv[XL)y 1) breite hin od. aus,
ostrum, Ä 1, 700. vellera, J! 7, 94. strata

poma, hingestreute (v. reifen Früchten),
B 7, 54. Aenean duxit stratisque locavit

efiultum foliis, liefs den An. auf einer
Streu von Blättern niedersetzen,Ä 8,367.

2) st recke hin, a) übh., corpus, J! 2,364.

collapsos artus humi, Ä 9,754. se somno
[Dat.), zum Schlafe sich lagern, 6^ 4,432.
Pass., sternor, strecke mich hin, sinke
hin

,
gremio {Abi.) telluris , J! 3 , 509.. h)

strecke gewaltsam oder tot hin,
strecke zu Boden, werfe nieder,
a) eig., alqm, ^^2,385. 7,533. alqm humi,
Ä 10, 697. Rutulos late, Ä 9, 517. acies,

Ä 7, 426. alqm victum volnere, j!l2, 944.

alqm coniecto iaculo, Ä 9, 698. alqm
caede, morte, J! 10,119. 11,796. volnere,

Ä 10, 781. Morti, Ä 12, 464. bovem, ^.5,

481. Pass., sternitur terrae proiectus,

Ä 11, 87. dcht. V. lebl. Subj. od. Obj., v.

Flusse, agros, sata laeta,fortschwemmen,
vernichten,Ä 2, 306. v. Zorn der Götter,

Troiam a culmine, herabstürzen, Ä 2,

603. ß) übtr., schlage nieder, mor-
talia corda per gentes humilis stravit

pavor, wir, 'den Menschen sanken die

sterblichen Herzen aus entmutigender
Furcht', G 1, 331. 3) ebene, glätte,
bahne, beruhige, aequoraquis(Z>ai.),

den Spiegel glätten für die Gewässer so

dafs sie dann eine glatte Oberfläche bil-

den), Ä 5, 821. 8, 89. Stratum aequor, B
9, 57. placidi straverunt aequora venti,

Ä 3, 69. 5, 763. dcht., strata viarum, ge-

pflasterte Gassen od. Strafsen, Ä 1, 422.

4) bedecke, besäe, solum teils , JL 9,

666. multä duram stipuläsubterhumum,
bestreue oben mit usw., G3, 298. terram,
bedecken (von den geschlachteten Stie-

ren), .4 8, 719. [klop,j:8,425.

St^rÖpes, ae, m. {SzsQÖTtrjg), ein Ky-
Sthj^n£lu§, i, m. {Sd-EveXog), Sohn

des Kapaneus, einer der Epigonen und
Heerführer der Argiver vor Troja, Ä 2,

261. Vgl. 'Sthenius'.

Sthenius, li, m., ein Rutuler, J! 10^
388 (Ribb. u. Schap. ; Sthenelus Wagn.
u. Haupt).
§tunichön {Bibb. u. Schap.) od. §ti-

micön ( Wagn.u. Haupt), önis, m., Name
eines Hirten, B 5, 55.

stimülo, äre (Stimulus), stachle od.

sporne an, reize an, von den Orgien,
Ä 4, 302. dcht. m. Inf., festinare fugam,
Ä 4, 576.

8timülu§, i, wi. {WuTz.ariy in gtIi^üj^

in-stigo), Stachel, eig. zum Antreiben
der Tiere, bei Vergil nur übtr., der Be-
geisterung, J! 6, 101. der peinigenden Un-
ruhe, bes. der Erbitterung u. des Zor-
nes , acres ,Ä 9,718. amari ,Ä 1 1 , 337.
haud molles, Ä 11, 452 u. 728. amoris, G
3, 210. Bacchi, Wut, Raserei (wie sie den
wirklichen Bacchantinnen eigen ist), J.'

7, 405.

stipes, pitis, m., a) Stamm, Baum-
stamm, j; 3, 43. 4, 444. b) Knüttel,
als Waffe, Ä 7, 507 u. 524. robore duro,
Ä 11, 894.

stipo, äre, 1) dränge eng zusammen,
sammle, häufe, mella, J! 1,433. (?4,
164. argentum carinis, häufe, türme im
Schiffsboden Silbergerät auf, Ä 3 , 465.

stipata cohors, 'gedrängt', J! 10, 328. 2)

umgebe dicht, umdränge, beglei-
te, alqm, Ä 4, 136 u. 544. G 4, 216.

Htipüla, ae, /"., a) Halm des Getrei-

des, G^ 1, 315. bes. des abgeschnittenen
Getreides, Stoppel, 6^1,85. 3,99. als

Streu, G 3, 297. fe)(dcht.) Rohr, Rohr-
pfeife des Hirten, ^ 3, 27.

8tiria, ae, f. (verw. m. 'stillo', 'stilla'),

Eiszapfen, G^ 3, 366.

8tirp8, pis, m. u.f. [als m. beiVergil nur
in der eigentl. Bedeutung, Ji 12, 208. 770
u. 781. G 2, 379], 1) eig.: a) der (untere)

Stamm eines Baumes, J! 12,208. G^ 1,

171. 2 , 312 u. ö. mit der Wurzel, Ä 12,

781. ö) Zweig, Ast, 6^2,24 u. 367. 2)

übtr.: a) Stamm, Geschlecht, Fa-
milie, j; 1, 626. 5,297 u. 711. 8,629. a

stirpe parentum, d. i. vom Stamme der

Ahnen her, Ä 3, 94. durum a stirpe ge-

nus, schon von Geburt (her) hart, J^ 9^

603. cum stirpe, samt dem ganzen Ge-
schlechte, All, 394. quod a stirpe fores

geminis coniunctus Atridis , nicht dafs

du von einerlei Stamm mit den beiden
Atriden entsprofst (verwandt) seiest, J!8y

130. b) Sprofs, Nachkomme, Achil-

lea, d. i. Neoptolemus, A 3, 326; vgl. Ä
4, 622. 6, 865.

stiv», ae, /"., Sterze des Pfluges, die

sich am hinteren Teile des Scharbaums
(dentalia) zum Lenken, Heben U.Nieder-

drücken erhebt, 6r 1, 174.



sto strepo 389

sto, steti, stätum, 5re [Perf. 'steterunt'

nahe gelegt durch *steterint' u. 'atete-

rant', Ä 2, 774. 3, 48. 10, 334], 1) stehe
(still od. fest), bleibe stehen (im Gegs.
der Bewegung, des Sitzens, Liegens usw.),

a) eig., m. *in', *ante',^ 3, 527. 8,640.
m. 'pro', Ä 8, 653. m. bl. Abi., sale Tyr-
rheno, Ä 6» 696. litore (im Gegs. des

schwankenden Meeres), A3, 277. mole
suä, durch seine Stärke, d. i. fest wie
ein Fels, Ä 10, 771. stetit acer in armis,

stand kühn bewaflFnet (näml. während
dieser Rede des Turnus), Ä 12, 938 ; vgl.

-Ä 6, 22 u. 554. 7, 589. Stare loco nescit

(v. mutigen Kampfrosse), vermag nicht

still zu stehen, d. i. stampft den Boden,
G^ 3, 84. häuf. v. Geschossen, 'haften',

^stecken', j: 2, 52. 11,817. 12,537u.772.
V. Bäumen, Ä 12, 767. v. Wasser (Gegs.

«profluo'), G 4, 25. von den 'Strophades',

Ä 3, 210. V. einem Hause, deserta mon-
tis stat domus, Ä 8, 192. bildl., v. Felsen,
zur Bezeichn. des unbeweglichen Ge-
mütes, stat silex etc., Ä 6, 471. vor
Schrecken, stat pecus omne etc., Ji 12,

718. Bes. a) 'fertig dastehen', 'errichtet

sein', arae stant Manibus (für die Ma-
nen), Ä 3, 63. levi de marmore tota sta-

bis, B 7, 32. ß) in der Schifferspr., 'ste-

hen', d. i. vor Anker liegen, J! 3, 277 u.

403. 6, 697; vgl. Ä 10, 121. y) in der mi-
litär. Sprache , stehe unter den Waffen,
im Kampfe, Ä 9, 229. 12, 663. hosti ante
exspectatum positis stat in agmine ca-

stris, ehe der Feind es ahnt, steht er in

Reih und Glied vor dem Lager, G 3,348
{Ribb. in agmina, gegen die Scharen
der Feinde). b)übtr., v.abstr.Subj,, quae
te circum Stent pericula, 'welche Gefah-
ren dich umstehen, umgeben', A4, 561.

2)stehefest,bestehe,dauere, a)

«ig. : a) übh., Ä 2, 56 u. 88 ; vgl. J! 1, 268.

ß) prägn., stillstehen, imo volnere,

versiegen (v. Blute), Ä 12, 422. 'unbewegt
sein', 'ruhen', v. Meere, cum placidum
ventis staret mare, B 2, 26. 6) übtr.: a)

stehe unerschütterlich od. fest,
bestehe, dauere, J! 4, 539. (r4,209.
quibus (diis) Imperium hoc steterat (st.

per quos),Ä2, 352. dum res stetit Ilia

regno (durch Herrschergewalt),Ä 1, 268.
stant belli causae, der Grund zum Kriege
ist dauernd gelegt, 'Gründe zum Kriege
sind da', Ä 7, 553. quibus solidae suo
stant robore vires , bei denen die Mus-
keln u. Nerven noch fest u. stramm in

ihrer natürlichen Kraft sich befinden,Ä
2, 639. in Ascanio, 'beruhen', J! 1 , 646;
vgl. Ä 2, 163. Bes. mit dem Nebenbegr.
des Beistandes, luppiter häc stat, steht
auf dieser, d. i. unsrer Seite, Ä 12, 565.

ß) stehe im Kampfe fest, halte
stand, his (armis) st. contra Aleiden,
Ä 5, 414. stant obnixa omnia contra, A
10, 359. abs., Ä 9, 376. bildl., Ä 7, 374.

y) feststehen, festgesetzt od. be-
stimmt sein, stat sua cuique dies, J!

10, 467. abs., stat, 'es steht fest bei mir',

'es ist mein fester Entschlufs', mit Inf.,j!

2, 750. 12, 678. 6) v. Preise, wie unser z u
stehen kommen, haud illi stabunt
Aeneia parvo hospitia, teuer wird er be-

zahlen die Gastfr. des Ä., Ä 10, 494.

3) stehe od. rage empor, ad auras,

J!6,554. V.Haaren, 'zu Berge steigen' od.

'stehen', Ä 2, 774. v. Lanzen, Ä 3, 48. 6,

780. Dah. a) starre von etw., m. Abi.,

v. Wachholder- u. Kastanienbäumen mit
stachlichten Blättern od. Fruchtschalen,
^7,53. h) von Gegenständen, die eine

dichte, fast unbewegliche Masse bilden,

caelum stat pulvere, der Staub steht dicht

in der Luft, Ä 12, 408. stant lumina
flamma, seine Augen starren von Feuer,
d. i. bilden gleichs. ein Feuermeer, ÄQ,
300.

stömächus , i , m. ( otö/xccxoq ),

Schlund als Speisekanal, 'Kehle', Ä 9,

699.

sträg^es, is, f. (sterno), 1) das Nie-
derwerfen, Niederschlagen (vom
Sturm), dare ruinas . . . stragem, zerstö-

rend niederwerfen, niederschlagen, Ä
12,454. 2) im Kampfe, Niederlage,
Gemetzel, Blutbad, 'stragem' oder
'strages edo', 'richte an', Ä 9, 526 u. 784.

stragem cieo , Ä 6, 829. dcht. von den
'Leichen', stragis acervi,7i6,504. 11,384.
strämen, minis, n. (sterno), Streu,

Ä 11, 67.

Stratum, i, n. (sterno), Streu, Pol-
ster, übh. Lager, Ruhebett, A3,
513. Plur., Ä 3, 176. 4, 82 u. 392.

strepito, äre (Intens, v. strepo), rau-
sche stark, in foliis inter se, unter und
durch einander schreien (v. Vögeln), G-

1, 413.

strepitäs, üs, m. (strepo), Geräusch,
Getöse, Lärm, einerMenschenmenge,
j; 1 , 422 u. 726. comitum, j:6,866. se-

quentum (der Verfolger), Ä9,394. Ache-
rontis, 'das Brausen', G 2, 402.

strepo, strepüi, äre, rausche, er-
klinge, ertöne rauschend, clipeis,

Ä 10, 568. rauco cantu (von der Tuba),

J! 8, 2. von dem rauhen Geschrei der
Gans (Gegs. zum Gesang des Schwanes),
'kreischen', 'schnattern', JB 9, 36. dcht,
murmure, v. Gefilde, das gleichs. vom
Geschwirre der Bienen summt, Ä 6, 709.

V. Helm, tinnitu, 'erklingen', 'klirren',Ä
9, 808.
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strictura, ae, /. (stringo), glühende
Eisen- od. Metallmasse, die verar-

beitet wird, stricturae Chalybum (d. i.

wie sie von den Chalybes geschmiedet
werden), Ä 8, 421.

strido, stridi, ere [Form strideo,
stridi, ere, bei Vergil zweiflh., denn die

besten Hdschr. bieten Ä 4, 689 'stridit'

St. 'stridet' u. J: 2, 418. 8, 420. 12, 691
'stridunt'st.'strident'], zische, sprühe,
V. Eisenmassen, Ä 8, 420. v. Meere, rau-

schen, 6r4, 262. V.Wäldern, rauschen,

Ä 2 , 418. V. Bienen , summen , G 4, 556.

V. Thüren, durch die Bewegung in den
Angeln, 'knarren', J! 1,449. 6,573. 7,613.

von Wurfgeschossen, sausen, schwirren,

Ä6, 502. 9, 419. 586 u. 632. 12, 859 u.

926. stridunt hastilibus aurae, j! 12,691.

V. Flügeln, rauschen,Ä 1, 397. v. Sturme,
brausen, Ä 1, 102. von der Chimära, zi-

schen, J! 6, 288. von der einröhrigen Hir-
tenpfeife, schnarren, B 3,27. von der

Wunde in bez. auf das hervorrieselnde
Blut, gäschen, Ä 4, 689.

Stridor, öris,?n. (strido), das Schwir-
ren, Sausen, teli, Ä 11, 863. ferri, das

'Klirren', Ä 6, 558. rudentum, 'Knarren',

Ä 1, 87. bes. 'Summen' der Bienen, J! 7,

65. 12, 590. 'Rauschen' der Fittige, J!

12, 869. 'Rauschen' oder 'Brausen' der
Wogen, G 2, 162.

stridülus, a, um (strido), schwir-
rend, zischend, cornus (Lanze), J!l2,

267.

string^o, strinxi, strictum, ere, 1)

ritze auf der Oberfläche, streife, be-
rühre leicht, a) eig., V. Ruder, cautes,

Ä 5, 163. V. Flusse, htora, Ä 8, 63. von
Geschossen, leicht verwunden, alqm, J!

9, 577. corpus, Ä 10, 331. dcht., strinxit

magno de corpore Turni, streifte etwas,

einen Teil vom Riesenkörper des T., Ä
10,478. b) übtr., rühre, ergreife,
animum, Ä 9, 294. mentem, lebhaft vor
den Geist treten, J! 10,824 {Wagn. u.

Bihh. 'subiit'). 2) streife od. pflücke
ab, a) übh., frondes,£9, 61. glandes,

G 1, 305. hordea culmo, mähe oben vom
Halme, G 1, 317. comas (Laub), G^ 2,368.

remos, schnitze zurecht, Ä 1, 552. b)

ziehe, zücke das Schwert, gladios

(manibus), Ä 12, 278. ensem, J! 10, 577.

eLses,J!l2,288. ferrum,JL4, 580. aciem
(ferri), Ä 2, 334. 6, 291. mucronem, J:i0,

651. 12, 663.

Ströphädes, um, /. {2^TQ0(pddsg\
zwei Inseln im ion. Meere, der Küste
Messeniens gegenüber, j. 'Strivali', nach
der Mythe Aufenthalt derHarpyien, JL3,

209 flg.

strüo, struxi, structum, ere, 1) eig.:

a) füge künstlich einzelnes zu einem
Ganzen zusammen, longam penumor-
dine, dieEfsvorräte in lange Reihen ord-
nen, Ä 1, 704. ordne das Heer, rücke
aus mit demHeere,^ 9,42. &)errichte,
führe auf, erbaue, rogum manibus,
Ä 4, 680. templa saxo, Ä 3, 84. suis ma-
nibus moenia, Ä 5, 811. robore secto in-

gentem pyram, Ä 6, 215. suis altaria do-
nis, für ihnen gebührende(zukommende)
G., Ä5, 54. 2) übtr., habe im Sinne,
sinne auf etw., bes. auf listige An-
schläge , Ä 2, 60. 4, 235. quid struat his

coeptis, was er mit solchem Beginnen
bezwecke, J! 8, 15. quid struis ?Ä 12, 796.

Strymöii, mbnis, wi. (JS'T()v//a>v), Flufs
zwischen Thrakien u. Makedonien, der
in den strymon. Meerbusen mündet, j.

'Struma', türkisch 'Karasu', G 4, 508.

1. §trymÖniu8, a, um {^x^vfiöviog),
zum Strymon gehörig, am Strymon
heimisch, grus od. grues, J^ 10, 265. 11,

580. G 1, 120.

2. Strymönius , ü, m., ein Troer, J.'

10, 414.

Studium, ü, 71. (studeo), 1) eig.: a)

Eifer,B es treben,Bemühung,Ver-
langen, Begierde, m. Gen., fugae,A
4, 400. visendi, Ä 2, 63. Studium est alci

m. Inf., es macht jmdm. Freude, Gl,21;
jmd. hatVerlangen, zieht es vor, ^^2, 195.

sin ad bella magis Studium (est), d. i.

wenn du lieber begehrst Rosse zu erzie-

hen für usw., (r 3, 179. studio, anovörjy

'mit Eifer', 'mit Vorliebe', 'eifrig*, Ä 4,

641. 6,681. h) Zuneigung, Gunst,
Teilnahme, faventum,Ä 5, 148 u. 228.

riur., studia contraria, entgegengesetzte
Meinungen, j; 2, 39. studiis, voll Eifer,

teilnehmend , j; 5, 450. 2) meton., das,

womit man sich gern beschäftigt, Ge-
schäft, Treiben, Kunst, studia belli,

^1,14. studia ignobilis otii, 0^4,564.
dcht. V.Bienen, G 4, 5. v. Pferde, studio-

rum infelix, G 3, 498.

stultus, a, um, thöricht» einfäl-
tig, £1,21.

stüp^fäcio, feci, factum, ere (stupeo

u. facio), mache gleichs. sinnlos, be-
täube, nur Part. stüpefactus,a, um,
'betäubt', Ä 5, 643. G 4, 365. B 8, 3. nu-

mine, geschreckt durch göttl. Warnung,
j;7, 119.

stupeo, püi, ere, bin gleichs. betäubt^

1) intr.: a) staune, erstaune, Ä 1,

495. 2,307. 5,406.7,381. stupet inTurno,

starrt auf T. hin, staunt den T. an, Ä 10,

446. dcht.v.Lebl.,(? 4,481. J5 6,37. Bes.

l) werde von Bewunderung hingerissen,

staune über etw., m. Abi., rostris, G
2,508. 2) trans., staune über etwas.
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donum Minervae, Ä 2, 31. m. Akk. u.

Inf., Ä 12,707.
Stupor, öris, m., Erstarrung,

dumpfe Trägheit des kranken Rindes,

G 3, 523. [se, Werg, Hede, J 5,682.

Htuppa, ae, f., das Grobe vom Flach-
8tupp£u§, a, um (stuppa), ausWerg

bereitet, hänfen, J[ 2,236. (? 1, 309.

fiammae, der Feuerbrände oder Brand-
pfeile, Ä 8, 694.

§t^giu8, a, \im{2Tvyiog), zum Styx,

dcht. zur Unterwelt gehörig, sty-
gisch, 1) eig., palus, J! 6, 323 u. 369.

fons, Ä 12, 816. aquae, Ä 6, 374. unda,
Ä 6, 385. 12, 91. undae, Ä 7, 773. lacus,

Ä 6, 134. 8, 296. tenebrae, G 3,551. lu-

cus, Ä 6, 154. cymba, des Charon, G 4,

506. carina, Ä 6, 391. Orcus, j;4, 699.

Juppiter, rex, d. i. Pluto {Zsvq xava^-
S-öviog), Ä 4, 638. 6, 252. ebenso frater,

Ä 9,104. 10,113. 2) (dcht.) meton., Ver-
derben hauchend, gleichwie der Styx
der Unterwelt, unheilvoll, vis, 'töd-

lich', J! 5, 855. undae, Ä 3, 215. alae (der

Allekto), Ä 7, 476.

§tyx, Stygis, f. {^rv^), Strom in der
Unterwelt, bei welchem die Götter den
furchtbarsten u. unverbrüchlichsten Eid
schwuren (von Vergil als schlammig dar-

gestellt, vgl. Ä 6, 323 flg. 10, 113), Ä 6,

154 u. 429. G 4, 480. dcht., 'Unterwelt',

G 1, 243.

suädeo , suäsi , suäsum , ere , rate,
suche zubewegen, rate an, rede
zu, a) eig., v. Pers., m. Dat. derPers. u.

Inf., Ä 10, 367. m. Akk. u. Inf., Jutur-
nam misero succurrere fratri suasi, wir
'ich riet der Juturna dem armen Bru-
der zu Kilfe zu kommen', Ä 12, 814. m.
bl. Inf., J: 1, 357; vgl. Ä 3, 363. G 4, 264.

Z?) übtr. V. Dingen u. Abstr., rate zu
etwas, lade ein zu etwas, m. Dat. der
Pers., non haec tibi litora suasitDelius,

Ä 3, 161. somnos, zum Schlummer ein-

laden (von den untergehenden Sternen),

J! 2, 9. 4, 81. bes. v. Schicksal, treibe

an, reize zu etwas, JL 11, 254. m. Inf.,

B 1, 55. m. Akk. u. Inf., Ä 10, 10. abs.,

V.Hunger, 'antreiben', Ä 9, 340. 10, 724.
«iuävis, e, lieblich, duftend, her-

ba, G 4, 200. herbae, B 2, 49. odores, B
2, 55. Neutr. Sing, adverbial, suave ru-
bens (lieblich rot) hyacinthus, B 3, 63,
murex, 5 4, 43.

8üb,Präp.[nachgest.,thalamo sub flu-

minis,6r 4, 333. zwischen zwei appo-
sitioneil verb. Wörtern, rege sub Eury-
stheo, Ä 8, 292] {vnö), I) m. Akk., 1) zu-
nächst räuml., zur Bezeichnung des Ge-
genstandes , unter welchen oder unter
welchem hin sich etwas bewegt usw.

(Gegs. 'super' u. 'supra'), a) unter, bei

'mitto' u. dgl., sub iuga, Ä 8, 148. sub
Tartara,Ä 3, 243. sub iraos Manes, Ä 4,

387. 11, 181. sub umbras, Ä 11, 831. 12,

952. ö) bis unter, gegen, nach, sub
astra, Ä 2, 460. 5, 853. sub nubila, Ä 7,

527; vgl. J: 3, 422. 7, 660, c) zur unge-
gefähren Bestimmung des Ortes, un-
terhalb, nahe an, sub moenia duco,
Ä 8, 165. dextram sub moenia tendit,

'am Walle', Ä 12, 579. sub ipsam finem
advento, nahe mich dem bestimmten
Ziele, Ä 5, 327.

2) von der Zeit, a) in Rücksicht der
AnnäheruDg, gegen, um, sub casum
hiemis, gegen das Ende des W., 6^1,340.

sub lucem, kurz vor Sonnenaufgang, ge-

gen Morgen, 6r 1,445. sub tempus, wenn
die Zeit der Begattung naht, A 3, 123;
vgl. j: 1, 478. 2, 321. 3, 123. sub lumina
solis, Ä 6, 255. b) von der unmittelbaren
Folge, sogleichnach, sub haec (verst.

dixit), Ä 5, 394.

3) zur Angabe der Unterordnung, un-
ter, sub leges mitto, unterwerfe den
Gesetzen, d.i. der Herrschaft, A4, 231;
vgl. Ä 4, 618.

II) m. Abi., 1) räuml., a) vom Befin-
findenin, unterhalb, unter etw., sub
robore, Ä 5, 681. sub vertice, G 4, 529.

sub pectore, Ä 10, 212. 12, 831. sub fo-

liis, unten an den Blättern, j!6,284. sub
nubibus, Ä 10, 264. b) von etwas umge-
ben u. dgl., unter, in, sub antro, Ä 3,

431. torva sub fronte, J! 3,636. sub classi-

bus,J^4,582. subfluctibus,yi5, 239. sub
undis, Ä 1, 100. sub aequore, Ä 6, 729.
sub equis, Ä 9, 330. sub vite, unter dem
Geflechte des Weinstocks, B 10, 40. sub
ramis, Ä 7, 108. sub armis , unter dem
Schutze der Wafien, bewafi"net, j;5,440
u. 585. sub acie, mitten im Kampfe, J!
12, 811. sub pectore, wir 'in der Brust',

Ä 1, 36. sub pedibus, unter den Füfsen,
G 1, 243. sub imagine , unten am Fufs-
gestell der Bildsäule, Ä 7, 179. c) mit
dem Begr. der Nähe, unten an, un-
ten bei, nahe bei, hart an od. bei
etw., sub moenibus, Ä 1, 95. 3, 322. sub
ipsa Antandro, Ä 3, 5. sub Ilio, j;5,261.
tumulo sub illo, am Fufse jenes Hügels,
Ä 9, 195. sub alta Albunea, d. i. unter-
halb des Sturzes der Quelle Alb., Ä 7,

82. sub obscuris vallibus, eig. in der
Tiefe dunkler Thäler (in denen wir weil-
ten), d. i. vom dunklen Thale her, Ä 9,
244. fronte sub adversa (weil das Land
selbst hoch ist), Ä 1, 166. sub templo,
gleichs. unter dem Dache, d. i. in der
Vorhalle {nQÖvaoq) des Tempels, im
Tempel, j; 1, 453. Auch v. Pers., zur
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Bezeichnung der unmittelbaren Aufein-
anderfolge, quo sub ipso, sogleich hinter

ihm, Ä 5, 323.

2) von der Zeit, a) zur Bezeichnung
des unmittelbaren Zusammenfallens ei-

nes Ereignisses mit der Zeit, inner-
halb, während, bei, in, sub nocte
silenti, im Schweigen der Nacht, bei

stiller Nacht, Ä 4, 527. 6, 268. 7, 87. sub
sole, im Sonnenschein, J! 1, 431. sub sole

ardenti, bei glühender Sonne, in der
Sonnenhitze, B 2, 13. hoc sub casu, bei
od. in diesem Unglücke, Ä 4,560. 5) zur
Bezeichnung der ungefähren Annähe-
rung eines Ereignisses an eine Zeit,

bei, gegen, sub luce, Ä 6, 270. G 4,

490. sub fine laborum, G 4, 116.

3) von Zuständen, a) zur Bezeichnung
einer Unterordnung, Untergebenheit u.

Abhängigkeit, unter, sub rege, Ä 8,

292. gente sub Assaraci, J! 9, 643. sub
numine (deorum), Ä 9, 247. sub te ma-
gistro, unter deiner meisterhaften Lei-
tung, Ä 8, 115. 1)) zur Angabe der Ein-
wirkung von begleitenden Umständen,
unter denen etwas geschieht, unter,
sub verbere, unter den Schlägen der
Peitsche, j; 7,378. Bisw. c) wie vnö, von
der Veranlassung, sub falsa proditione,

d. i. wegen fälschlicher Anklage der
Verräterei, wegen erlogenen Verrates,

Ä 2, 83.

8iib-do, didi, ditum, ere, lege, füge
oder schiebe unter etw., rotas(turri),

Ä 12, 675. in sinum praecordia ad in-

tima subdit, barg ihr tief in den Busen
und ins Herz , Ä 7, 347. übtr. , flamma
meduUis subditur, dringt ins Mark, G
3, 271.

8ub-düoo,duxi, ductum, ere, 1) z i e h e

von unten hervor, dah. ziehe Schif-

fe ans Land, Ä 1, 551 u. 573. 3, 135.

2)ziehedarunter heimlich weg, ent-
ziehe oder entferne heimlich, en-

sem capiti, eig. unter dem Kopfkissen
(cervical) weg, Ä 6, 524. lac agnis, B 3,

6. alqm manibus alcjs, Ä 10, 81. alqm
pugnae, J! 10, 50 u. 615. dcht., undä
subductä, wenn die Woge zurückgegan-
gen ist, schwindet, J! 3, 565. qua se sub-

ducere colles incipiunt, sich in die Ebene
verlieren, B 9, 7.

8fib-£o, li, itum, Ire, gehe unter
etw., luco {Dat.), gehe vorwärts in den
Hain, ^ 8, 125. feretro, trete unter die

Bahre, hebe die Bahre, Ä 6, 222. abs.,

ducke, bücke mich, astu subit,j! 10,522.

V. Speere , subit per oras clipei , fährt

durch den Band usw., Ä 10, 588.

2) komme heran, a) komme oder
rücke an etwas heran, nahe mich,

a) übh. , m. Dat. , muro , Ä 7, 161 u. 9,

371 {Bibh. 'murosque'j. portae, ^^9,570.
gubernaculo, setze mich an das Steuer-
ruder, Ä 5, 176. portu (st. portui) Chao-
nio , fahre , laufe ein in usw. ,ÄS, 292.

m. Dat. der Pers., nahe mich, springe
jmdm. (hilfreich) bei, Ä 10, 338. 11, 672.

dcht., palmae, nahe dem Siege, gelange
noch zum Siege, J^ 5, 346. auxilio, kom-
me zu Hilfe, Ä 2, 216. ad tecta, Ä 8,

359. abs., J! 1, 171. obvius subit, geht
entgegen, Ä 10, 877. v. trojan. Rosse,Ä
2, 240. V. Lebl., subit tenuis halitus,

sanfte Luft streicht durch, G 2, 349. b)

komme heran, befalle, subit ira,

Zorn ergreift (mahnt) mich, mit Inf.,

subit ira cadentem ulcisci patriam, Ä
2, 575. m. Dat., fuga subsidio subit, die

Flucht verleiht jmdm. Hilfe, Ä 12, 733.

per spem, quae subit aemula patriae

laudi, d. i. bei der Hoffnung, in der ich

dem Lobe des Vaters nacheifere, Ä 10,

371. Bes. c)v. plötzlichen Erinnerungen,
vor die Seele treten, in den Sinn
kommen, erinnere mich an, meutern
patriae subiit pietatis imago, Ä 10, 824
{Haupt u. Schap. 'strinxit'). abs., subiit

genitoris imago, subiit deserta Creusa,
es erschien mir, Ä 2, 560 u. 562.

3) trete an jmds. Stelle, ipsa subit,

sie nimmt die Stelle des Wagenlenkers
ein, besteigt den Sitz, Ä 12, 471. Dah.
a) übh. folge nach, alci, J! 6, 813; vgl.

Ä 2, 725. 5, 203 u. 339. 10, 353. b) v.

Pflanzen, keimen, nachwachsen,
G 1, 180; vgl. Ä 1, 152. c) V. Krankhei-
ten, 'eintreten', G 3, 67.

4) gehe unter od. in etw., betre-
te, telluris operta, Ä 6, 140. tecta, in

das Haus, A3, 83. dcht., mucronem alcjs,

laufe unter jmds. Klinge,^ 10,798. alqm
umeris, nehme jmd. auf die Schultern

(um ihn zu tragen), Ä 2, 708. 4, 599. sa-

xum cervice, nehme oder hebe auf den
Nacken, Ä 12, 899. currum, an denWa-
gen gespannt werden, Ä 3, 113.

5) komme oder rücke heran, nä-
here oder nahe mich, Triviae lucos

atque tecta, ^ 6, 13. scopulos advecta

subibat, nahte sich auf der Fahrt, mit

der Flotte dem Geklippe der See, Ä 5,

864. übtr. u. dcht., medium orbem non-

dum subibat, erreichte noch nicht die

Mitte der Bahn, d. i. es war noch nicht

Mitternacht, Ä 3, 512.

6) gehe auf jmd. los, greife jmd.

an, alqm, J!9, 314.

7) nehme etwas auf mich, ertra-
ge, erdulde, niwes, B 10, 66.

Hüb^r, eris, n., a) Korkeiche,
Korkbaum, J: 7,742. b) äufsereHin-
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de oder Schale des Korkbaumes (des-

sen innere Rinde 'über' u. *cortex')>-4

siibf . . ., s. suff. .

.

[11,554.

Hubicio,icci, iectum,ere (sub u. iacio),

1) werfe, lege od. stelle od. setze
etw. unter etw., a) eig., alqd m. Dat.,

Ä 5, 103. 7, 110; vgl. Ä 2, 37. (?4, 304
u. 385. facem (pyrae), Ä 6, 223. rotarum
lapsus pedibus, die rollenden Walzen un-

ter dieFüfse,Ä2,236. remulcens caudam
utero subicit, schmiegt den Schw. unter

den Bauch, zieht den Schw. ein (v.Wolf),

Ä 11, 813. b) übtr.: a) unterwerfe,
fatum pedibus, trete gleichs. mit Füfsen
in den Staub, 'überwältige', G 2, 492.

Part, subst., subjecti, örum, m., die 'Un-
terjochten' (Gegs. superbi), Ä 6, 853.

^) füge an etwas an, colla (verst. vesti

et pelli), Ä 2, 721. talis Hyperboreo Se-

ptem subiecta trioni gens', gelegen un-

ter usw., Ö^ 3, 381. y) entgegne, er-
widere, m. Dat., pauca furenti,Ä 3,

314. 2) werfe od. bringe von unten
in die Höhe, corpus saltu in equum,
d. i. schwinge mich auf das Rofs, Ä 12,

288. V. Bäumen, se s., emporwachsen,
J510, 74. se sub matris umbra, G 2, 19.

cui plurimus ignem subiecit rubor, d. i.

welcher die Fülle der Röte die Glut in

den Adern anfachte, Ä 12, 66. flamma
adsummumtectisubiecta,emporlodernd,
G 4, 385.

8ubiecto , äre (Intens, v. subicio),

schleudere von unten empor, ni-

gram alte harenam, G 3, 241.

sübig^o, egi, actum, ere (sub u. ago),

1) treibe etw. unter etw.,«) eig., setze
in Bewegung, treibe, lembum remi-

giis adverso flumine, rudere gegen den
Strom, G 1, 202. ratem conto, lenke, Ä
6, 302. h) übtr., treibe oder dränge
jmd. in od. zu etw., nötige, zwinge
etwas zu thun, m. Inf., G 3, 218. Ä 3,

257. 5, 794. 6, 567. dcht. v. Unwetter,Ä
7,214. quae causa subegit (vos) tempta-
re etc., J! 8, 112. insidiis subactus, durch
verräterischen Angriff" dazu gedrängt, Ä
12,494. 2) prägn., arbeite etw. durch,
bearbeite, bes. den Boden, arva,A 1,

125. scrobes subactae, lockere Gruben,
G 2, 50. secures in cote, wetze, schärfe,

Ä 7, 627.

subito, Adv. (subitus), plötzlich,
schnell, Ä 1, 535. 2, 692. 7, 95 u. 144.

sub. vix, plötzlich noch im letzten Au-
genblicke, Ä 11, 551.

i<iübitu§,a,um(subeo), unvermutet,
unerwartet, überraschend, plötz-
lich, bes. von ungewöhnlichen Erschei-
nungen, monstrum, Ä 5, 522. examen, Ä
7, 67. Yox, Ä 7, 95. nubes, Ä 9, 33. mors,

Ä 11, 796. Visus, Ä 6, 710. inceptum, Ä
12, 566. Prädikat, mit adverbialem Sin-

ne, subitae adsunt Harpyiae, Ä 3, 225.

coucrescunt subitae currenti in flumine
crustae, G 3, 360. alitis in parvae su-

bitam collecta figuram, nachdem sie sich

plötzlich zusammengezogen hatten in

usw.,Ä 12,862.
8ub-iung^o, iunxi, iunctum , ere, span-

ne unter das Joch, spanne an, ti-

gres curru,J55, 29. übtr., unterwerfe,
unterjoche, gentem,Ä8,502. 2) füg e
an, Perf. Pass. mit griech. Akk., puppis
rostro Phrygios subiuncta leones, ein

Schiff", an dessen Vorderteil phrygische
Löwen angebracht waren, Ä 10, 157.

sub-läbor, lapsus sum, läbi, 1) falle
herunter, sinke zusammen, ver-
sinke, übtr., von allem Irdischen, das
nach dem ewigen Naturgesetze der Ver-
gänglichkeit verfällt, sie omnia fatis in

peius ruereretro ac sublapsa referri,6' 1,

200. ex illo fluere ac retro sublapsa re-

ferri spes Danaüm, die Hoffnung der
Danaer schwankte und sank seit diesem
Tage für immer zurück, Ä 2, 169. 2)

schlüpfeoder schleiche heran, von
der Seuche,Ä 7,354. v. Alter, unbemerkt
kommen, Ä 12, 686.

8ub-leg^o, legi, lectum, ere, nehme
heimlich weg, carmina, 'lausche ab',

B 9, 21.

8ub-levo, are, hebe od. richte auf,
alqm terra (vom Boden), Ä 10, 831.

8ub-lig^o, äre, binde von unten etw.

an, befestige, ensem lateri atque
umeris , hänge über die Schulter auf
die Hüfte herab, Ä 8, 459. clipeum sini-

strae (parti), an der linken Seite des
Baumstammes, Ä 11, 11.

sublimis, e (sublevo), 1) eig.: a) em-
por- od. hochragend, hoch, erha-
ben, von Dächern, Bäumen usw., cen-
tum columnis, Ä 7, 170. vertex, Ä 9,682.

portae (zugleich in bez. auf die Mauern),
Ä 12, 133. auch v. Pers., sublimes in

equis, 'hoch zu Rofs', J! 7, 235. sum-
ma sublimis ab unda, hoch sitzend oder
schwebend auf oberster Welle, Ä6,Sb7,
h) in der Luft, über der Erde be-

findlich oder schwebend, v. Vögeln, Ä
11, 722. G 1, 404. alqm sublimem rapio,

entrücke hoch durch die Luft, Ä 5, 255.

ad caelum ire sublimes animas , in die

Lüfte oder Höhe aufsteigen, nach der

Oberwelt streben, Ä 6, 720. sublimis

abit, entschwebt hoch durch die Luft,

Ä 1,415. Adv. 'sublime', hochauf, in die

Höhe, volare, Ä 10, 664. verb., sublime
elatus, durch den Luftraum schwebend,
G 3, 198. c) bildl., alqm sublimem oder



394 subluceo subsum

tuum nomen sublime fero ad sidera cae-

li, trage empor zu den Sternen, Ä 1,

259. 59,29. gloria tollitalqm sublimem
ad sidera, Ä 10, 144. 2) übtr., von Mut
gehoben, kühnen Sinnes, JL 12, 788.
- JitS" sublimen, Nebenf. des Adv.
'sublime' {^von JRüschlOp. phil. II. p. 462
bei Plaut, u. Ter. eingeführt, von Klotz
dagegen. Exe. zu Ter.Andria. Lpz. 1865.

p. 197 flgg., als fehlerhafte Schreibweise
in den Hdschr. st. 'sublimem', da das
schwach auslautende m häufig wie en
gesprochen wurde, verworfen, G 1,404.

Ä 10, 144 Eibh. ed. 1 (aber ed. 2 geän-
dert), [mere hervor, G 4, 275.

8ub-lüceo, ere, leuchte od. sc him-
8ubluHtri8, e (sub u. lux), etwas

hell, dämmernd, umbra noctis, 'Halb-

dunkel der Nacht', 'Dämmerlicht', Ä 9,

373.

8ub-merg^o, mersi, mersum , ere, tau-
che unter, versenke, a,lqm in fluctu,

wir 'in die Meeresflut', Ä 1,585. alqm
ponto, Ä 1, 40. puppes, Ä 1, 69. saxum
tumidis submersum tunditur fluctibus,

Ä 5, 125.

8ub-mitto od. {Ribb.) tunmmltto, ml-
si, missum, ere, 1) lasse oder senke
herunter, a) eig., submisso voltu, mit
gesenktem Blick , mit Ehrerbietung, Ä
12,807. &) übtr., lasse sinken, zäh-
me, inceptum furorem, beschwichtige

den sich regenden Ingrimm, J! 12, 832.

Dah. submissus, a, um, 'mild', 'be-

scheiden', Ä 10,611. 2) lasse unter etw.,

übtr., unterwerfe, animos amori,

opfere den Stolz der Liebe, Ä 4, 414.

Dah. submissus, a,um, 'demütig', 'de-

mutsvoir, Ä 3, 93. 3) richte in die Höhe,
übtr., lasse aufwachsen, ziehe auf
(zum Nachwuchs, zur Zucht), tauros u.

dgl., B 1, 46. G 3, 73 u. 159.

Nub-mÖveo od. (Ribb.) summöv^O)
mövi, mötum, ere, schaffe weg, ent-
ferne, alqm longo,^ 6,316. alqm, halte

entfernt, Ä 7, 226. submotis nubibus,

nachdem der Nebel od. Dunst aufwärts
gestiegen (u. in Wolken sich zusammen-
gedrängt hat, so dafs er dann als Regen
herabfällt), £ 6, 38. spelunca vasto sub-
mota recessu, tief in das Innere mit ge-

waltiger Kluft sich hinabziehend, Ä 8,

193.

8ub-necto, nexüi, nexum, ere, a)

knüpfe unten an, laxos circlos cer-

vici, schlinge um den Nacken geräumige
Ringe, G 3, 167. Part. Prät. Pass. m.
griech. Akk.,Maeoniä miträ mentum cri-

nemque subnexus, der das Kinn u.Haar
in eine mäonische Mütze (nach Frauen-
art; unten geknüpft oder gebunden hat,

Jl4, 217. Bes. b) binde unter etwas,
gürte, aurea cingula mammae subne-
ctens, unter der Brust mit goldener
Spange gegürtet, J! 1,492. vonderSpan-
ge selbst, 'zusammenhalten', 'schürzen',

aurea purpuream subnectit fibula ve-
stem, Jl 4, 139. tereti subnectit fibula
gemmä (balteum), ein mit einem rund-
lichen Edelstein besetzte Schnalle hält
ihn, J! 5,313. v. Goldreifen, crinesmol-
li subnectit circulus auro, Ä 10, 138.

Mubnixu8, a, um (eig. Part, von dem
sonst ungebr.'sub-nitor'), gestütztvon
unten, PhiloctetaesubnixaPetelia mu-
ro, d.i. gestützt auf die Mauer, befestigt

durch die Mauer desPhiloktet, Ä 3, 402.
- »US" Ä 4, 217 jetzt 'subnexus', s. sub-
necto.

8üböle8, is, f. (subolesco), Nach-
wuchs, Sprofs, bes. v. Menschen^
'Spröfsling', 'Nachkomme', Ä 4, 328.

deüm, B 4, 49. von Tieren, 'Nachwuchs*,
'Brut', G 3, 71 u. 308. 4, 100.

8ub-reinig^o » are, rudere unter-
halb, laevä tacitis subremigat undis,

rudert still mit der linken Hand sich

selbst fort, j; 10,227.
8ub-rideo, rlsi, risum, ere, lächle

(von der zum Lachen verzogenen Miene),
mixtä irä,J! 10, 742. mit dem Nebenbegr.
des Hohnes (m. Dat.),Ä 9, 740. des Schel-

mischen, 'lächle jmd. an', olli subridens
hominum sator atque deorum voltu, quo
etc. , j; 1 , 254 ; vgl. Ä 12, 829.

8ubrig^o, ere (sub u. rego), richte
in die Höhe, erhebe, aures, spitze

dieOhren,J:4, 183.

8ub8idium, li, n., Beistand, Hilfe,
Ä 10, 214. 12, 733.

8ub-8lclo, sedi, sessum, ere, 1) intr.:

a) setze oder lasse mich nieder,
poplite, d. i. beuge mich auf das Knie.,

Ä 12, 492. V. Wellen , sich legen , Ä 5,

820. dcht., extremus galeä imä subsedit

Acestes , das Los des Acestes blieb als

das letzte unten im Helme zurück, Ä
5,498. &)prägn., lasse mich irgendwo
nieder, siedle mich an, Ä 12, 836.

2) trans., lasse mich nieder, um auf

jmd. zu lauern, er lauere jmd., dcht.,

devictam Asiam subsedit adulter, dem
Besieger Aliens (Agamemnon) lauerte

der Buhle Ägisthus) auf (u. tötete ihn),

Ä 11, 268.

8ub-8i8to, stiti, ere, 1) stehe still,

bleibe stehen, mache Halt, JL 2,

243 u. 739. ad muros, j; 11, 506. intra

iactum teli, Ji 11,609 {Ribb.). von einem
Flusse, Ä 8, 87. 2) h a 1 1 e gegen jmd.

stand, widerstehe, J! 9, 806.

8ub-8üm , füi , esse , a) hinunter
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etw., m. Dat., palato (von der Zunge),

G 3, 388. solo natura subest, G 2, 49. h)

übtr., bin vorhanden, noch übrig,
von Lebl., B 4, 31.

§ubtemeii, mmis, n. (gleichs. 'sub-

tecmen', v. subtexo), Einschlag beim
Weben, auri, Ä 3, 483.

8ubter od. {Ribh.) §upter, 1) Adv.,

unterhalb, unten, G 3, 298. tot vi-

giles oculi subter, mirabile dictu, tot

linguae, Ä 4, 182. 2) Präp., a) mit Akk.,
unterhalb, unter etw. hin,beiZeitw.
derBewegung, s. mare, s. tecta,^3, 695.

8, 366. nachgest., Ä 12, 532. h) m. Abi.,

unter, s. testudine, J! 9, 514.

subter-läbor, läbi, fliefse od. rin-
ne unter etwas hin, m. Akk., fluctus

Sicanos, B 10, 4. muros, G 2, 157.

8ub-texo , texüi , textum , ere , u m -

hülle, umschleiere, caelumfumo,Ä
3, 582.

8ub-träho, traxi, tractum, ere, 1)

ziehe unten weg, Pass., subtrahitur

solum, das Meer entzieht sich unten,

weicht unter ihnen, Ä 5, 199. 2) übh.
entziehe, entferne, measpectu,am-
plexu {Dat.\ Ä 6, 465 u. 698.

8übulcu8, i, m. {avßoixrjq), Sau- od.

Schweinehirt, 510,19(i?*ö&.; Haupt
u.Schap. 'fcubulci'}.

8üb-urgeo, ere, dränge od. treibe
nahe an etw., proram ad saxa,JL5,202.

8ub-vecto, äre (Intens, v. subveho),

bringe, schleppe od. trage von un-
ten hinauf, herbei, wie Steinen, dgl.,

Ä 11, 131 u. 474. Corpora cymbä, Ä 6,

303.

8ub-velio, vexi, vectum, ere, fahre
etw. od. jmd. hinauf, Pass. medial, fah-
re hinauf, ad templum, ad arces, Ä
11,478. bes. stromaufwärts, J! 8, 58. dcht.

von der Nacht, emporfahren (am Him-
mel), bigis, J! 5, 721.

8ub-Yolvo, ere, wälze hinan oder
hinauf, saxa manibus, J! 1, 424.

succedo, cessi, cessum, ere (sub u.

cedo), 1) gehe unter etw. (Bedecktes),
trete ein, gew. m. Dat., antro,£5, 19.

sub umbras sive antro , Ä b, 6 üg. sta-

bulis,j; 7, 501. tecto, 'unter jmds. Dach',
Ä 1, 627. 2, 478. umbrae, G 4, 418. ter-

ris, J[7,214. penatibus, tretein die Woh-
nung ein, Ä 8, 123. tumulo (von der
Schlange), sich zurückziehen unter usw.,
A 5, 93. dcht., tumulo terrae, mit Erde
bedeckt, begraben werden (v. Toten), Ä
11, 103. oneri, bücke mich unter die
Last, J^ 2, 723. curru (st. currui), den
Wagen ziehen (v. Rossen), j; 3, 541. 2)
gelange wohin, m. Dat., fluvio, laufe in

den Flufsein, j; 7,36. pugnae, gehe oder

ziehe in den Kampf, J! 10,690; trete in
den Kampf ein, leite den Kampf, Ä 11,

826. rursus in certamina, erneue den
Kampf, J! 9,663. altocaelo, steige, strebe
zum Himmel empor, (r 4, 227. ad supe-
ros famä, erhebe mich zu den Göttern
durch Ruhm, d. i. werde wie ein Heros
verehrt, Ä 12, 235. 3) gehe heran,
nähere mich, er r eiche , m. Dat.,

urbi, Ä 3, 171 u. 276. sedibus, ^ 4, 10

;

vgl. Ä 8, 607. 10,847. 4) trete an jmds.
Stelle, a) eig.: a) tretefür jmd. inden
Kampf ein, führe denKampfstatt jmds.
weiter, m. Dat. , Lauso, Ä 10, 439. ß)
übh. folge nach, Ä 11, 481. b) übtr.,

folge der Zeit nach, G 3, 138. Ä 8,327.

Bes. 'gut von statten gehen', 'gelingen',

voti succedere partem mente dedit, ge-
währte im Geiste (bei sich) die eine Hälfte

des Wunsches, J! 11, 794.

succendo, cendi, censum, ere (sub

u. candeo), entzünde, entflamme,
laudis succensus amore, Ä 7, 496.

8ucce8§fi8, üs, m. (succedo), eig. das
Heranrücken, a) equorum, 'Gang' der
ermatteten Rosse', Ä 12,616. 2) übtr.,

(glücklicher) F rtgang, Erfolg, J! 2,

386. 5, 210. 12, 914.

1. succido, cidi, ere (sub u. cado),

sinke unten zusammen, sinke nie-
der, j: 12,911.

2. succido, cidi, cisum, ere (sub u.

caedo), schneide unten ab, durch-
haue, poplitem, die Sehne der Knie-
kehle, j; 9, 762. 10, 700. Cererem, mähe
ab, G 1, 297. flos succisus aratro, Ä 9,

435.

8uccing^o, cinxi, cinptum, ere (sub u.

cingo), a) gürte od. schürze von un-
ten hinauf, Gewänder, bes. Part., suc-

cinctus amictu, Ä 12, 401. trabeä, Ä 7,

188. pallä, J! 6, 555. &) übh. gürte , v.

Gegenst., die man durch Gürten an sich

befestigt, Part., succinctus phareträ, d. i.

mit einem Köcher am Gurt, J! 1, 323.

succincta nimbo (v. der Juno), von einer

Wolke umkleidet, Ä 10, 634. mit griech.

Akk., succincta inguina monstris, die

Hüften umgürtet mit usw., B 6, 75.

8uccipio, s. suscipio no. 1, a.

8uocumbo, cübüi, cübitum, ere (sub

u. cumbo), unterliege, erliege, cul-

pae, Ä 4, 19.

8UCCCU8, S. SUCUS.

8uocurro,curri,cursum,ere(subu.cur-

ro),l) eile herbei, bes.helfend, sprin-
ge bei, helfe, m. Dat., fratri, Ä 12,

813. urbi, J! 2, 352. 2) übtr., unpers., suc-

currit ,
' es steigt mir (in der Seele) der

Gedanke auf (von Gedanken, die sich

plötzlich aus der Lage der Dinge auf-
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drängen), m. Akk. u. Inf., pulchrum (es-

se) mori, Ä 2, 317.

Siicro,öni8,m., einRutuler,^! 12,505.
§üou8, i, w., 1) Saft der Pflanzen,

G 1,90. 2, 59 u. 359. ambrosiae, Ä 12,

419. suci tristes, Früchte von (mit)herben
Säften, G 2, 126. 2) übtr., von jeder
flüssigen Substanz, Milch, 5 3, 6.

8iidi8, is, /*., a) Pfahl, Stange, Ä
11, 473. G 2, 25. als Waffe zugerichtet,

Ä 7, 524. 11,894. h) stärkerer Ast, zur
künstl. Fortpflanzung, G 2, 25.

südo, äre, l)intr., schwitzen, a)
eig., V. Rosse (im Kampfe), G 3, 203. v.

ehernen Bildwerken (als unglückliches
Zeichen), G 1, 480. h) übtr., schwitze,
dünste, lacunae sudant umore, dün-
sten von Feuchtigkeit, G 1, 117. san-
guine, in Blut schwimmen, von Blut trie-

fen, J! 2,582. odorato sudantia ligno bal-

sama, Balsam, der vom duftenden Holze
ausschwitzt, G 2, 118. 2) trans. , bringe
durch Ausschwitzen hervor, schwitze,
alqd, B 4, 30. 8, 54.

südör, öris, in. (sudo), 1) Schweifs,
Ä 2, 174. 3, 175. 9, 812. 12, 338. G 3,

444 u. 564. sudor fluit rivis, Ä 5, 200.
frigidus, 'Todesschweifs', G 3, 501. 2)
übtr., Schweifs, d. i. grofse Anstren-
gung, Ä 9, 458.

8üdu8 (8üidu8, J^ 8, 629 Bibh.), a,um,
nicht feucht, entwölkt, heiter,
ver, 'Frühlingsbläue', G 4, 77. sbst., su-
dum, i, n., klarer, heiterer Raum
des Himmels, Ä 8, 529.

8uetu8, a, um (Part. v. 'suesco'), ge-
wöhnt, mit Dat. (an), his (armis), Ä 5,

414. m. Inf., Ä 3, 541. 5, 402.

8uffero (8iib-fero), sufi'erre, ertra-
ge , halte aus , hemme, alqm, Ä 2,

492.

Hufficio, feci, fectum, ere (sub u. fa-

cio), l)trans.,a)thue unter etw.,bes. über-
ziehe mit einer Farbe (als Grund), fä r b e,

m. griech. Akk., oculos sufi"ecti sanguine
usw., d.i. gefärbt, unterlaufen, J[ 2, 210.
b) füge gleichs. nach , lasse nach-
wachsen, aliam ex alia prolem gene-
rando, ergänze od. ersetze durch Zeu-
gung, G 3, 65. c) gebe an die Hand,
übh. gebe, spende, gewähre, ver-
leihe, V. Bäumen, alqd alci, G 2, 436.

3, 301. von der Erde, G^ 2, 191 u. 424.
von der Gottheit, vires, Ä 2, 618. 9, 803.
d) setze an die Stelle eines andern, er-
setz e , von Bienen, regem parvosque Qui-
rites, G 4, 202. 2) intr.: a) reiche aus
od. genüge für (zu) etw., v. sachl. od.
abstr. Subj., m. Dat., nee umbo sufficit

ictibus, hält die Stöfse nicht aus, Ä 9,

810. idque (ferrura) suffecit (näml. für

den Kampf), Ä12, 739. non sufficiunt vi-

res, ^12, 912. V. Pers., nee iam suffi-

ciunt , aber sie halten es doch auf die

Dauer nicht aus, erliegen doch, J^ 9, 515.

b) m. Inf., V. Pers., bin imstande,
vermag, Ä 5, 22.

suffio, Ire, räuchere, thymo, G 4,

241.

suffödio (§ub-fÖdio), födi, fossum,

ere, durchbohre od. verwunde von
unten, an dem unteren Teile des Leibes,

equum, Ä 11, 671 {Bihb. *sufft*8o').

suffundo (8ub-fundo), füdi, füsum,
ere, giefse unter etw., dcht. vomMon-
de, virgineum ore ruberem, mit jung-
fräulicher Röte das Antlitz verhüllen,

bedecken, G 1,430. m. griech. Akk.,suf-

fusa oculos lacrimis, die Augen mit Thrä-
nen benetzt, Ä 1, 228. - iß* Ä 11, 671
liest Ribbeck nach den meisten Hand-
schriften 'suffuso equo', d. i. (nach Ser-

vius) dem strauchelnden.

8ug^g^ero , gessi ,
gestum , ere (sub u.

gero), 1) trage, bringe od. lege un-
ter etw., m. Dat., flammam costisaeni,

Ä 7,463. 2) übh. reiche dar, tela alci,

Ä 10, 333.

sfii, seiner (im Fena. u. Plur.: ihrer),

sibi,seu.sese, sich, J^l, 131. 140 u.ö. mit

'cum' verb., *secum',Äl, 50. ellipt.,haec

secum (verst. dixit), Ä 1, 37. verdoppelt,

sese, B 3, 66. Ä 1, 161 u. 314. 2, 408. 6,

240.12,720. in dreifacherWiederholung
der Silbe 'se', Ä 7, 193. im Relativs., Ä
12, 53.

8üidu8, s. sudus.

8ulco, äre (sulcus), durchfurche,
dcht. übtr., durchfahre, durch-
schiffe, vada carinä, J[ 5, 158. maria
alta, Ä 10, 197.

Hulcu8, i, m., Furche des Ackers,

Ä 1, 46. 223. B 5, 36. dcht., telluri in-

findo sulcos, schneide F. ins Land, d. i.

pflüge das L., J5 4, 33. locum conclu-

dere sulco, bei Grundlegung einer Stadt,

Ä 1, 425. 2) übtr., a) kleine Grube,
Graben (um Bäume zu pflanzen), G 2,

24 u. 289. 5) Furche, Einschnitt,
den ein Schiff macht, Ä 5, 142. 10, 296.

c) B a h n eines Meteors, Ä 2, 697. d)

Acker der Empfängnis, 'Zeugungs-

feld' (im Bilde v. Tieren), G 3, 136.

8ulfur od. (Bibb. u. Haupt) 8ulpür,
üris,n., Schwefel, J: 2,698. dcht.Plur.,

Viva, G 3, 449.

HulfilreuN od. {Haupt u. Bibb.) sul-

pureu8, a, um (sulfur, sulpur), Schwe-
fel enthaltend , schwefelig, Ä
7, 517.

1. Sülmo, önis, f., Stadt der Volsker

in Latium am Flusse Ufens (nicht zu
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ver-wechseln mit Sulmo im Pelignerge-

biete), Ä 10, 517 (wo andere 'Sulmone
creati' für 'Söhne des S.' nehmen, s.

2. Sulmo).

2. §ülmo, önis, wi., ein Rutuler, Ä 9,

412. 10, 517.

Mulpür, «iulpür£u§, s. sulfur, sulfu-

reus.

8üm, füi, esse [altert, u. dcht. Form
ImKoDJ. *fuat' st. 'sit', zum Stamme *fuo'

gehörig, Ä 10, 108. 'forem' st. 'essem', J!

2, 439. 3, 417. 5, 398. 8, 130. 'fui' bisw.

wie einPerf. von 'fio', näcpvxa, bin ge-

worden, d. i. bin, dah. Konj. Perf. *fue-

rit', *fuerint' st. 'sit', 'sint',Ä 2, 77. 3,

453. 'fueram' st. 'eram', Ä 4, 603. 5,397.

7, 532. 8, 358. 10, 613. 12, 519. dah. 'si

proprium hoc fuerit', d. i. factum erit,

B 7, 31. Auffallende Stellung von 'est',

Ä 11, 519. 'est omnia quando iste ani-

mus' usw., J! 11, 509] (St. ig in ioßi,

eifxl, e-su-m, Sanskr. 'as mi'; Perf. 'fui'

etc. zu (pvo) gehörig), 1) als Begriffswort,

ich bin, a)ich bin vorhanden oder

da, ich befinde mich, finde statt,

Jl 2, 21. 5 , 124 u. ö. prägn. , bin da,
bin vorhanden, bestehe, dauere,
sit Latium,Ä 12,826 flg. si lata fuissent,

Ä2, 54 u. 433. utque est, nomen erit

Ä 12, 835. dum fortuna fuit, so lange

Trojas Glück bestand, Ji 3, 16. 10, 43.

nachdrücklich in der Epizeuxis, est hie,

est animus, noch wohnt, lebt hier ein

Geist, J! 9,205. quodcumque fuerit, was
auch immer geschehen mag, Ä 2, 77. v.

Pers., 'lebe', 'walle auf Erden', neque
ultra (hunc, näml.: Marcellum) esse si-

nentjJ! 6,870. euphem., sed fortuna fuit,

doch der blühende Zustand der Stadt ist

dahin, J! 7, 413. fuimus Troes, fuit Jlium,

d.i. Troer waren wir einst! Ilium ist da-

hin ! Ji 2, 325. Part, fütärus, a, um,
'zukünftigst; 1, 712. 2, 246 u^ö. sbst.,

futurum, i, n. u. Plur. futura, örum, w.,

Zukunft, Ä 4, 508. 6, 12 u. ö. h) v. Be-
finden in einem Zustande, gentes in aeter-
na pace futuras, die Völker, die ewig in

Frieden leben sollen, J! 12,534. bes. 'est'

m. flg. 'quod' u. Ind. ,
' es ist der Fall',

'liegt zum Grunde', in der Frage , hoc
erat, quod me per tela, per ignes eripis,

ut etc., das war es also (sollte es sein),

weshalb du mich rettetest, daJs ich se-

hen sollte usw., j; 2,664. nihil est, quod,
m. Konj., Ä 12, 11. B 3, 48. c) est, mit
u. ohne Dat. der Pers. u. Inf., wie eaxivy

es findet statt, es ist verstattet,
möglich, man kann, Ä 6, 596. 8, 676.

neque est te fallere quidquam, es ist

nicht möglich dich irgendwie (irgend-

worin) zu täuschen, G 2, 447. oft. auch

beim Wunsche, sit numine vestro pande-
re res, gestattet in Huld mir, dafs ich

erschliefse usw., Ä 6, 266. Bisw., es wird
jmdm. zu teil, 'es tritt für jmd. der Fall
ein', dafs usw., bes. im Konj. beimWun-
sche, nee sit mihi credere, o dürfte ich

e_s nicht glauben,5 10,46. d) 'esto', wie
slsv, seis denn, seis drum, me inet-
halb, beim Abbruch des bisher Gesag-
ten mit einem Zugeständnis, Ä 10, 67;
'es sei'! 'es sei zugestanden', J! 12,821;
'zugegeben, dafs dich bisher' usw., Ä 4,

35. e) mit Dat. der Pers. u. Nom. der
Sache, um den Eigentümer od. Besitzer

zu bezeichnen, habe, besitze, sunt
nobis mitia poma,JB 1, 81. si qua est

pietas caelo, wenn anders im Himmel
noch Huld herrscht, Ä 2, 536. si qua est

Heleno prudentia, wenn in H. Wahr-
sagekraft noch wohnt, J; 3, 433. quae
cuique est copia, soviel ein jeder ver-

mag, Ä 5, 100. quibus Imperium est pe-
lagi, die das Meer beherrschen,Ä 5,235;
vgl. Ä 6, 133. 7, 268. 10, 51. 468. 715.

2) Prädikatsverbum, sein , i^nd zwar
a) zunächst als Kopula zur Verb, des
Subj. u. Prädik. (in welcher Bed. es häu-
fig ausgelassen wird), Ä 4, 237. 6, 846.

10, 240. h) bei einem die Stelle des Prä-
dik. vertretenden Gen., «) um das Zu-
kommende oder Eigentümliche zu be-
zeichnen, non opis est nostrae, es steht

nicht in unserer Macht, Ä 1, 601. tan-

tae molis erat Romanam condere gen-
tem, ein so mühseliges Werk war die

Stiftung des Römergeschlechts, Ä 1, 33.

ß) zum Ausdruck des Wertes , tanti es-

se, so kostbar sein, Ä 3, '453. c) m. Dat.
der Bestimmung oder des Zweckes und
oft noch Dat. der Pers., gereichen od.

dienen zu etw., non erit auxilio nobis
Aetolus, wird uns nicht helfen, Ä 11,

428. iustae quibus est Mezentius irae,

denen Mez. ein Gegenstand gerechten
Zornes ist, J! 10, 716. multis tamenante
futuri exitio, doch sollen sie vielen vor-
her erst den Tod bringen,^ 9, 315. mon-
strum magno futurumaugurio, einWahr-
zeichen, das zum bedeutungsvollen wer-
den sollte,j; 5, 523. oft m.Dat. 'cordi', s.

cor. Bisw. m. Dat. des Gerund., qui cul-

tus habendo sit pecori, welche Wartung
(Pflege) das Vieh erfordere, G' 1, 3. quae
sit rebus natura ferendis, d. i. welche
Befruchtung (Zeugungskraft) jeder Bo-
den habe,(r 2,178. d) bei einem die Stelle

des Prädik. vertretenden Abi. der Eigen-
schaft, cervus erat forma praestanti (auch
wir: von vorzüglichem Wuchs war ein

Hirsch),j; 7, 483. turris erat vasto suspe-
ctu, d.i. riesig von Ansehen war (stand
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ein Turm, J! 9, 530. e) prägn. m. d. Präp.
'in', beruhen auf usw., wie elvai ev
ZIVI, vestro in numine Troia est, hängt
von eurer Macht ab , Ä2, 703. f) mit
einem Adv., s. abunde, satis.

summa, ae, f. (eig. summa res), a)

Gesamtheit, das Ganze (im Gegs. der
Teilet, belli, oberste Leitung, Oberbefehl
im Kriege, Ä 10, 70. h) das Wesent-
lichste, der entscheidende Punkt,
das letzte Ziel, belli, neben 'caput',

J! 12,572. c) Hauptinhalt einer Rede,
'Bescheid', 'Geheifs', Ä 4, 237.

gnmmergo, summitto, summöveo»
s. subraergo, submitto, submoveo.
8ummu8, a, um(Superl. zu 'superus'),

l)der oberste, höchste, äufserste,
cacumen,G^ 2,28. culmen, J! 2, 458. apex,
Ä 7, 64. aether, Ä 12, 853. Bes. von dem
obersten oder höchsten Teil, 'Höhe',
'Spitze' einer Sache, tectum, 'Spitze des
Daches', Ä 4, 186. arx od. urbs, 'Burg',

cixQÖ7io?.ig,Ä2, 166. 7, 171. arces, neben
*muri', Ä 12, 698. mare, 'Oberfläche des
Meeres', ä 1, 110. unda, Ä 6, 357. um-
bo, 'Spitze' des Nabels (am Schilde), Ä
2, 546; vgl. Ä 3, 655. 12, 134. corpus,

'Oberfläche des Körpers', J.' 12, 376. mon-
tes, Spitzen oder Kuppen der Berge, Ä
12,113. gramina,j; 7,808. quo summo(tu-
mulo), aufdessen Spitze, Ä 3, 22. in sum-
mo (näml. 'clipeo'), auf dem Schildbuckel,

'auf dem äufseren Rande' des Schildes,

ji8,652. Sbst.,summum, \,n., das 'Ober-
ste', die 'Höhe', tecti, G 4, 4, 385. Plur.,

'Gipfel', 'Spitzen', summa Lycaei, G 3,

314. scopuli, Ä 5, 180. 2) übtr.: a) der
Zeit nach der äufserste, letzte, dies,

Ä2,324. h) der Eigenschaft, Macht usw.
nach der höchste, vorzüglichste,

gröfste, pater, v. Juppiter, J^ 1, 665.

deüm, V. Apollo,Ä 11, 785. vis, J! 9, 532.

certamen, 'edler Wetteifer', Ä 5, 197. 11,

891. summa res, 'das Wohl des Ganzen',
Ä 11, 302; vgl. Ä 9, 199. quo res sum-
ma loco? wo ist der Hauptkampf?M 2,

322.

sümo, sumpsi, sumptum, ere (sub u.

emo), nehme (an mich), 1) empfange,
ergreife, pedum, JB5, 88. thyrsum, J!

7, 390. pharetram, G 2, 125. ora (Lar-

ven), G 2, 387. munera, nehme, Ä 5,533.

arma, greife zu den Waffen (um den
Kampf zu beginnen, versch. von 'capio

arma'),Ä2,518. 12,31. 2) übtr.: a)neh-
me, poenas, vollziehe oder übe Strafe,

Rache, räche mich, Ä 2, 103 u. 585. cru-
deles poenas, nehme gr. Rache, J! 6,501.
sumo poenas ex scelerato sanguine, neh-
me Rache an dem Blute des verruchten
Mörders, ^12,949. Z>)nehmean, for-

mas rerum ,J53, 36. c) nehme für
mich, wähle, quae prima exordia su-

mat? wie soll er die Rede beginnen? J!

4, 284.

suo, süi, sütum, ere, eig. 'nähe', übtr.,

füge zusammen, verfertigte, cortici-

bus alvaria, (r 4, 33. Sbst., sutum, i, n.,

das Zusammengefügte , aerea suta , aus
Kettchen zusammengehefteter Panzer,
'Panzerhemd','Ringelpanzer',Ä 10,313.

süpellex, pellectiiis, f. (super u. le-

go, lectus, zunächst 'Überlage'), Ge-
rätschaft, Hausgerät, 6r 1, 165.

super [in der Tmesis m. 'urguerent'

zu verb. , G 2, 351. m. 'infundens' zu
verb., indem sie die Kanne hoch hielt,

zugl. m. Verl. Endsilbe, J! 6, 254. m. 'sum',

Ä 2, 567. 7, 559. B 6, 6. nachgestellt,G
3, 263. Ä 5, 697] {vtis^), I) Adv., 1) eig.:

a) auf der Oberfläche, oberhalb,
oben darauf, Ä 4, 507. 5, 330. 6, 221
u. 254. haeret visceribus s. incumbens,
Ä 10, 727. sese effundens super ad con-
vexa, Ä 6, 241 (i?i6&.). super alta te-

nentes (Bibb.),Ä Q,7S8. super ardua lin-

quens (Bibb.), Ä 7, 562. ille super tales

effundit pectore voces, darüber stehend
(im Gegs. zum daliegenden Stier), Ä 5,

482. b) nach oben, über sich, super
adspectans, den Blick nach oben rich-

tend, Ä 10, 251 iBibb.). c)von oben
(herab), aW^fv, Ä 8, 245. 2) übtr., a)

aufserdem, noch überdies, Ä2, 71.

10, 556. incipio s. his (Abi.), da sprach
ich noch mit folgendenWorten, j^ 2,348.

hos inimica super mixto premit agmine
turba, Ä 11, 880. Bes. b) wenn zu etw.

Genanntem noch etw. Stärkeres od. Be-
deutenderes hinzutritt,darüber noch, d.i.

in höherem Grade, weit heftiger,
vor allem, auch noch, ira super, Ä
7, 462. his accensa s. , J! 1 , 29. ecce s.

maesti etc.,^ 11, 226. satis superque,
'mehr als genug', Ä 2, 642. 3) übrig,
im Sinne des ungebr. Part. Präs. von
'supersum', Ä 3, 489; vgl. B 6, 6.

II) Präp.: 1) m. Akk. (bisw. dem Ka-
sus nachgesetzt, Äl, 30 u. 700. 7, 803.

10, 526 zw.), a) über, oberhalb, auf,
zur Bezeichnung der Richtung oder Be-
wegung , zunächst im Räume , über,
auf , A 6, 504 u. 602. 9, 444 u. 562. erro

s. auras, durchirre die Lüfte,Ä 7, 557. ia-

cio s. hanc (vallem),J! 11,526; vgl. 'supe-

raddo'. Bes. zur Bezeichnung der Grund-
lage , auf der sich etwas erhebt od. be-

findet, oben auf usw., recondere alqm
super alta Cythera, Ä 1, 680. fronde s.

galeam,JL 7, 751. fero alqm s. arma,Ä 10,

841. &)räuml. über etw. hinaus, s.Ga-

ramantas, J! 6, 794. c) von dem, was noch
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hinzukommt und ebenfalls für die Sache
von grofser Bedeutung ist, aufs er, s.hie-

mes,G' 2,373. s.omnia,vor allem,Ä8, 303.

s. omnia dona, vor allen andern Geschen-
ken, J! 9, 283. nachgestellt, hos s.advenit,

zu diesen kam auch noch, j! 7, 803. 2) m.
Abi., ä) zur Bezeichnung derRuhe, über,
auf, zunächst v. Räume, mori super fu-

nere, G 3, 263 (wie d^V7}ax€iv ini xivi).

Bes. zur Bezeichnung der Grundlage,
auf der etwas ruht, sido s. arbore, oben
auf usw., Ä 6, 203. s. ostro, Ä 1, 700.

fronde s. viridi, B 1, 80. b) von der Zeit,

über . . . hinaus, nocte super media,
J! 9, 61. c) von einem Gegenstande des
Denkens oder der Rede, über, in be-
treff, in Rücksicht auf, rogitans
multa s. Priamo, Ä 1, 750. haec s. avo-
rum cultu canebam, G 4, 559. d) mit
kausaler Bed., wegen, multa s. natae
lacrimans Phrygiisque hymenaeis , Ä 7,

358; ähnl. Ä 7, 344. nil s. imperio mo-
veor, nicht um die Herrschaft ist mirs
zu thun, Ä 10, 42. s. sua laude, 'für sei-

Euhm', Ä 4, 233.

8üp^r-addo,addidi, additum, ere, 1 e -

ge od. setze oben darauf, m. Dat.,

Carmen tumulo, B 5, 42. vitem (als Ver-
zierung eines Bechers), B 3, 38 {hei Bibb.
u. Haupt getrennt).

8fip£ran§, antis (eig. Part. v. supero,
gew. nur im Komp. u. Superl.), hervor-
ragend, forma, Ä 8, 208.
8üperbia, ae, f. (superbus), Hoch-

mut, Stolz, Ä 1,529.
8üperbu§, a, um (super), sein Mafs

und seine Kräfte überschreitend, 1) im
Übeln Sinne, stolz, übermütig, hart,
grausam, a) v. Pers., victor, GS, 226.
rex, Ä 11, 15. iuvenis, v. Neoptole-
mus, Ä 3, 326. hostis, Ä 4, 424. genus,
Ä 11, 340. m. Abi., 'auf etw., tot popu-
lis terrisque, stolz auf die Herrschaft so
vieler V. u. L., Ä 2, 556. hello, Ä 1, 21.

opibus, Ä 5, 268. tauro, Ä 5, 473. Plur.
als Subst.,'Trotzige','Hoffärtige' (die si ch
nicht ergeben, Gegs. 'subiecti'j, j;6,853.
h) von Lebl., gressus, G 3, 117. vox, Ä 7,

544. iussa Iovis,Ä 12,877.bellum,*trotzig',

Ä 8, 118. vires, stolze Gewalthat, Ä 11;
539. 2) im guten Sinne, a) v. Pers., bes.

V. Krieger, mutig, hochherzig, hel-
lo, j; 1, 21. V. Rhamnes, Ä 9, 324. b) v.

Lebl., von dem , worauf man stolz sein
kann, stolz, prunkend, prangend,
prachtvoll, ausgezeichnet, glän-
zend, ostrum, aulaea, J! 1, 639 u. 697.
auro spoliisque postes, Ä 2, 504. Tibur,
Ä7,630. Ilium, j; 3,2. fores, durch hohe
Säulen und reiche Skulptur gezierte, (?

2, 461; in bez. auf die 'spolia', Ä 8, 196.

tecta, Ä 7, 12. sedes (Paläste), Ä 2, 785.

coniugium, erhabener Ehebund (weil ei-

nes Sterblichen mit einer Göttin), Ä 3,

475. anima Bruti,die stolz sicherheben-
de Seele des Br., Ä 6, 818.

Hupercilium,ii,w.,l)Augenbraue,
B 8, 34. 2) übtr., jeder erhöhete Rand,
Anhöhe, Scheitel (wie 6(pQvq, Hom.
II. 20, 151), tramitis^C^ 1, 108.

8üper-emin£o,ere, rage über etw.

hervor, überrage anGröfse, omnes,
Ä 1, 501. omnes viros, Ä 6, 856. undas,
umero, Ä 10, 765.

Hüper-iäcio, ieci, iectum, ere, über-
werfe, übergiefse mit etw., scopulos

undä, Ä 11, 625.

8uper-fundo, ere, darüber gie-
fs e n , oleum , Ä 6, 254 Seliap. {Bibb. in

der Tmesis 'snperque oleum fundens').

8üper-immineo, ere, rage von
oben her, ense sequens nudo super-

imminet, haut von oben her auf ihn ein,

j; 12,306. [darüber, frondes,G4,46.
super-inicio, ere,werfe od. streue
super-inpöiio , pösüi, pösitum, ere,

lege oben darauf, arma, Ä 4, 497.

8üperne,Adv., von oben her, übh.
oben, d. i. auf der Erde, Ä 6, 658.

8üp£ro, äre (super), I) trans,: 1) eig.:

a) gehe über etwas, übersteige,
überschreite etwas, montes,(r3,270.
iugum, Ä 6, 676. iugo superans (näml.

*ea', d. i. deserta montis ardua),Ä 11, 514.

fossas, 'springe über', Ä 9, 314. limen,

G 3 , 317. fastigia tecti , steige zu dem
Giebel des Daches, Ä 2, 303. viam sal-

tn, 'überspringe', G 3, 141. locum prio-

rem, 'gewinne den ersten Platz', Ä 5,

155. Bes. in der Schiffersprache, 'schif-

fe, segle an einem Orte vorbei oder vor-

über','umsegle','umschiffe',fontemTima-

vi, Ä 1, 244. saxa Timavi, B 8, 6. lou-

gos flexus, 'komme hinaus über dieKrüm-
mungen und Ecken im Laufe des Flus-

ses', J! 8,95. b) überrage etw., rage
über etw. hinaus, undas, von Schlan-
gen, Ä 2, 207. 2) übtr.: a) übertreffe,
Phoebum canendo,£ 5, 9. b) überwäl-
tige, überwinde, besiege, alqm, A
1, 350. 5, 184. labores, Ä 3, 368. amnem
adversum, Ä 8, 58. casus onmes, über-

dauere, ül3erlebe, Ä 11, 244. iram votis

minisque, beschwichtige, J! 8, 61. alqm
donis, besänftige jmds.Zoru durch Opfer-
gaben, Ä 3, 439; vgl, Ä 5, 710. II) intr.:

1) eig., rage über etwas empor, ca-

pite et cervicibus,Ä 2, 219. foliis, v. wil-

den Ölbaum, überwuchert, erstickt durch
sein Laub (näml. die Reben), G 2, 314.

2) übtr.: a) habe oder gewinne di e

Oberhand, siege,abs.,j;5, 22u.l95;
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vgl. Ä 2, 311. iamiam fata superant, übt
das Geschick seine Macht , J^ 12 , 676.

superante salo, indem das Meer die Ober-
hand erhielt, Ä 1, 537. Volcano supe-
rante, J! 2, 311 {JRibb. ea:superante). su-

perans animis,mit überwallendem Mute,
im Gefühl des Sieges, Äo, 473. &) bin
reichlich od. im Uberfluss vor-
handen, G 1, 189. superat gregibus
iuventas, dieHerden strotzen yonJugend-
kraft, GS, 63. superat teuer omuibus
umor, die belebende Feuchtigkeit erfüllt

alles, (r 2, 331. c)bin od. bleibe übrig,
m. Dat. der Pers. , 'für jmd.', od. abs.,

B 9, 27. G 1, 189. 3, 63. 286. Ä 5, 519 u.

713.12,873. Bes.binnochamLeben,
Ä 2, 597. m. 'vescor aurä verb., Ä 3, 339.

m. Dat., captae urbi, überdaure die Er-
oberung der Stadt (Troja), Ä 2, 643.

§üper-occüpo , äre, überrasche
bei etw., Ä 10, 384 (jetzt getrennt).

süperstes, stitis (super u.sisto), jmd.
od. etw. überlebend, sup. restat, bleibt

am Leben, Ä 11, 160.

süperstitio, öuis, /., ä) (religiöser)

Wahn, Aberglaube, Ä8, 187. ö)der
ängstlich bindende Schwur, Eid, Ji 12,

817.

Hüper-sto, äre, stehe darüber od.

darauf, J^ 10, 540.

Mnper-8üm, füi, esse [in der Tmesis,
Ä 2, 567. 7, 559. B 6, 6], 1) b i n od. b 1 e i b e

übrig, verbleibenoch, a)übh., JL5,

225. spatia si plura supersint, Ä 5, 325.

labori, 6^ 3, 127. si qua super fortuna labo-
rumest,*was zu thun mir der Zufall sonst

noch herbeiführen mag', J! 7, 559. sin . .

.

urbes nobis . . . auxilio supersunt , uns
zum Beistand verbleiben, j^ 11,420. quod
superest, was noch übrig ist, als Letztes
noch, Ä 5, 691 ; aber auch' was noch zu
thun übrig bleibt','schliefslich'/übrigens',

J!5,796. 9,157. 11,15;auchalsÜbergangs-
formel, 'übrigens',G 2, 346. 4, 51. fc) ü b e r-

lebe, bleibe am Leben, ^18, 399. 9,

212. 2) bin inÜberflufs od. hinrei-
chend vorhanden, dcht., modo vita

supersit, wenn das Leben mir ausreicht,

G 3, 10. ne blando nequeat superesse la-

bori, damit ihm die Kraft zur angeneh-
men Arbeit nicht fehle, G 3, 127.

fiiüperu§, a, um (super), 1) oben be-
findlich, der obere (t;jrf(>rf()oc),rex

caelicolüm, v. Juppiter, Ä 3, 20. divi, Ä
12,817. Olympus, JL 2, 779. aurae, J! 5,

427. supera alta, die oberen Regionen
(Olympus), Ä 6, 787. convexa, 'Himmel-
gewölbe', Ä 6, 241. 10, 251 {Ribb. Adv.
'super'). 2) zur Oberwelt gehörig,
aufderErde (bes. in bez. auf das Ge-
biet der Luft u. des Himmels), Gegs. zur

Unterwelt), a) eig., aurae, Oberwelt, ÄG^
128. aurae caeli, Ä 7, 768. orae, J! 2, 91.

lumen, A 6, 680. supera ardua, die obe-
ren Höhen, Ä 7, 562 {Ribb. Adv. 'super').

5) sbst., superi, örum (gew. 'superüm'), m.,

a) die oberen Götter, die Götter übh.,

Ä 1, 4 (wo ausschliefsl. in bez. auf Juno).
Ä 3, 2. 11, 784 (in bez. auf Apollo). 12,

647. superüm bonos, der ihm (dem Mars)
auf der Oberwelt eigene Schmuck, Ä 6>

780. ß) 'Oberwelt', ad superos, auf der
Oberwelt, auf Erden, Ä 6, 481.

§üper-¥enio, veni, ventum, Ire, kom-
me dazu, m.Dat,, semianimi lapsoque
supervenit, erreicht ihn, da er denAtem
verlor und ausglitt, Ä 12, 356. timidis

supervenit Aegle, tritt zu den Schüch-
ternen, J5 6, 20.

Hüper-völito, äre, fliege über etw.

hin, m. Akk., tecta, JB6, 81 {hei Ribb,
getrennt).

8iiper-völo, äre, fliege über etw^

hin, V. Speere, Ä 10, 522.

8üpino, äre (supinus), beuge rück-
wärts, wende um, glaebas (beim Pflü-

gen), 6^2,261.
supinus, a, um (St. 'sup', v;ro,('7trfoe),

1) rückwärts gebogen, zurückge-
beugt, manus, die zum Himmel erho-
benenHände, J!3,176. 4,205. 2) schräg
aufsteigend, sanft sich erhebend,
colles, G 2, 276. 3, 555.

suppleo, ere (sub u. pleo), mache
vollzählig, ergänze, gregem,.B7,36.
remigium, Ä 3, 471.

supplex, plicis ('sub' u. 'plico'), eig.

die Kniee beugend, dah., 1) v. Pers., fle-

hentlich bittend, demütig fle-

he n d , j; 1, 64 u. 666. 3, 592. 4, 205. 12,

930. Sbst., supplex, der Fl ehende,
t;«£r77e,J! 3,667. v.überwundenen Feinde,
Ä 2, 542. 2) V. Lebl., demütig darge-

bracht, dona, mit Gebeten verbundene
Opfergaben, Ä 3, 439. vota, 'fromme Ge-
lübde', Ä 8, 61.

suppliciter, Adv. (supplex), fle-
hentlich, demütig, j; 12,220. s. tri-

stis, 'in tiefer Verehrung u. Trauer', Ä
1,481.
supplicium, ü, 71., eig., das Nieder-

knieendes Verbrechers zur Hinrichtung,

dah. jede qualvolle Strafe, Marter,
Qual, Pein, Ä 6, 740. 7, 597. 8,495. 11,

274 u. 842. dira,Verstümmelungen, 'grau-

se Wunden', J: 6, 499.

suppöno, posüi, positum, ere [syn-

kop. Part, 'suppostus', J 6, 24] (sub u.

pono\ a) setze od. lege unter od. an
jmd. od. etw., miseris supponite civibus

ignem, wir 'leget die a. B. auf den bren-

nenden Holzstofs', bestattet, Ä 11, 119^
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falcem aristis (an das Korn), G 1, 348.

cultros, setze an die Kehle, G 3, 492. Ä
6,248. Bes. 6)setze etw. an die Stelle
eines andern, schiebe unter, quos
supposita de matre creavit, von einer
untergeschobenen M., d. i. von einer
sterblichen Stute (und einem Sonnen-
rosse), J^ 7,283. suppostafurtoPasiphae
(indem sie den Stier durch das Bild einer
Kuh täuschte), Ä G, 24.

Nfiprä ['swpiä' nur einmal beiVergil,
Ä 7, 32. seinem Nomen nachgest.. All,
510,woi?<ö6.'süperä',verst.parte],l)Adv.,

oben darauf, darüber, oberhalb
(Gegs. 'infra'), Ä 7, 32. supra sum, rage
vor anderen hervor, Ä7 , 784. 11, 683.
'darüber gebückt', Äl, 381. v. oberen
od. adriat. Meere (Gegs.*infra'\ Ä 8,149.
6^2,158. 2)Präp.ro.Akk.,a)über,ob er-
halb, über. . . hinaus, G 1, 364. J.' 3,

194. 4, 702. 9, 553. h) übtr., über (dem
Mafse od. Vorzüge nach\ illis ira s. mo-
dum est, jene beseelt unmäfsiger Zorn,
G 4, 236. s. homines, s. deos, Ä 12, 839.
est omnia quando iste auimus supra (st.:

supra omnia), da höher als alles dein
Mut sich erweist, J! 11, 510.

säpremum, Adv. (supremus), zu-
letzt, zum letzten Male, J; 2, 630.

3,68.

supremus, a, um (Superl. zu *supe-

rus'\ l)räuml., der ob erste, höchste,
montes, G 4, 460. 2) übtr.: a) dem Alter
u. zugl. dem Range nach, der älteste,
uralte, erhabenste, lovis gens, J! 7,

220. gens Boreae (sofern Boreas der letzte
Ahn ihres Geschlechts war\ Ä 10, 350.
h) der Zeit nach, der letzte, nox, Ä 6,

502. digressus, J!3, 482. labor Troiae,
'das letzte Leiden' (v. der Zerstörung
Trojas), Ä 2, 11. salu?, Ä 12, 653. dcht.,

munera, bonos, die letzte Pflicht oder
Ehre (Bestattung),_j: 11, 25 u. 61; dass.

subst. 'suprema', orum, n.,Ä 6, 213. c)

dem Mafse od. Grade nach, der äufs er-
ste, ärgste (wie lo'iaxo(;), macies, Ä 3,
590. Neutr. sbst., ad supremum ventum
est, endlich sind wir am Ziele, J! 12, 803.
supter, s. subter.

süra, ae, /"., Wade, J: 1, 337. 11, 488.
12, 430. B 7, 32.

^^
surculus, i,9«.(Dem.v.surus,'Zweig',

o(>7i^s), junger Zweig, Schnittlin^,
Schöfsling, Reis, 6^2,87.
8urdu§» a, um, taub, £ 10, 8.

surg^o, surrexi, surrectum, ere (zsgz.

aus 'sub-rego'; vgl. 'subrigo'), 1) eig., a)

V. Leb., a) übh., richte mich in die
Höhe, richte mich auf, erhebe
mich, Stehe auf, solio, JlO, 117. per
lubrica, mitten in od. auf dem schlüpfri-

Wörterbuch zu Vergi). 6, Aufl.

gen Räume od. Boden, A 5, 335. ab Ar-
pis in Teueres, A 10, 28. zum Sprechen,

A 11, 342. dcht., surgens in cornua, ins

Geweih aufbäumend, mit erhobenem Ge-
weihe (v. Hirsch), A 10, 725. Bes. /?) er-

hebe mich vom Ruhelager (Schlafe),

Strato, A 3, 513. e stratis, A 8, 415; vg).

A 3, 169. 8, 68. um wohin zu gelangen,

'breche auf, ad auras, d. i. erblicke das

Licht der Welt, Ji 6, 762. ad lumina vi-

tae, steige empor zur Oberwelt,A 7, 771

;

vgl. B 4, 9. Dah. 'surge age' als Formel
derAufforderung, 'mache dich auf!', 'auf

denn!', .4 3, 179. 8, 59. 10, 24L h) von
Lebl., a) erhebe mich, steige em-
por od. auf, V.Gestirnen usw., A 2, 801.

3, 588. 4, 129 u. 352. 6, 453 u. 851. sur-

gens sol (im Osten), Osten, A 12, 172. v.

Wind, G 3, 134. a puppi, im Rücken, A
3, 130. 5, 777. V. Regenwetter, G 1, 374.

V. Gewässern, A 3, 196. v. Wogen und
Flüssen , hoch aufsteigen, A 6, 353. von

anderen Gegenst., dcht., aerea cui gra-

dibus surgebant limina, J! 1, 448. sur-

gentes columnae,(T3,29. surgunt de ver-

tice pinnae, J^IO, 187. umeri surgunt

qua tegmina summa, d. i. wo die Schutz-

wehr der (linken) Schulter am höchsten

aufsteigt, Ä 10, 476. Bes. ß) sich er-

heb en,aufst eigen, v.Burgen,Mauern,
Reichen, A 1, 366 u. 437. 4, 47. v. Pflan-

zen, Saaten, 'sich erheben', 'emporwach-
sen, -sprossen', B 5, 39. G 1,161. 2, 14 ii.

182. 4, 12. dcht. v. Pers., wachsen, auf-

blühen, A 4, 274. 6, 364. genus mixtum
surget, A 12, 841. 2) (dcht) übtr., sich
erheben, emporsteigen, wachsen,
zunehmen, v. Kampfe, Geschrei, v.

Leidenschaften usw., A 4, 43. 9, 667. 11,

238. 12, 313. altius alci, 'höher steigen',

V.Zorn, A 10,814. quae nunc animo sen-

tentia surgit? was für ein Entschlufs

steigtinderSeeledirauf?.41,582.9,191.
non Ulla laborum nova mi facies inopi-

nave surgit, keine neue Art der Drang-
sale stellt sich mir wider Erwarten vor
Augen, A 6, 104.

süs, süis,c.(v?\ Schwein, Sau, bes.

Wildschwein, Eber, 6r3, 255. .4 3,

390. 8, 83. als Opfer bei einem Bünd-
nisse, saetigeri fetus suis, ein junges
Schwein, j^ 12, 170(-ffaHp^u./S'c/m2). 'sae-

tigerae suis').

suscipio» c5pi, ceptum, ere (sub u.

capio),l) nehme od. fange auf, a)übb.,

alqm, Ä 4, 391. 11,806. cruorem pateris,

A 6, 249. ignem (den Funken) foliis, .41,

175 (an allen diesen Stellen Haujgt u.

BibbecJc aus cod. Vat. 'succepit u. 'suc-

cipiunt'). Bes. v. Vater, der das auf den
Boden gelegte neugeborne Kind zu sich
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empornaliin, als feierliches Zeichen der

AnerkennuDg u. Erziehung desselben,

saltem si qua mihi de te suscepta fuisset

suboles, hätte ich wenigstens von dir ein

Pfand der Liehe empfangen, Ä 4, 327.

2jübtr.; o) nehme auf mich, über-
nehme, munus, J^ 6, 629. &) nehme od.

ergreife das Wort, 'entgegne', 'erwi-

dere', Ä 6, 723.

8U8cito, äre (sub u. cito), 1) richte
od. erhebe von unten auf, dcht., ter-

ga (telluris), reifse die Erde auf, Gl,97.
2j treibe einen Sitzenden od. Ruhen-
den auf, wecke auf, erwecke, er-

rege, a) eig., alqm, J!8, 455. viros in

arma, rufe zu den Waffen, Ä 9, 463 ; vgl.

Ä 2, 618. 11, 728. sachl. Obj., cinerem et

ignes, fache an, Ä 5, 743. caedem, richte

ein Blutbad au, Ä 12, 499. b) übtr., er-

rege, erwecke, V.Zorne, vim, A5,454.
von der Hoffnung, 'beleben', iras (die

Kampfeswut), Ä 10, 263. y. Pers., se irä,

sich im Zorn aufregen, Ä 12, 108. poe-
nas alci, ziehe Strafe zu, errege od. er-

wecke Qualen, G 4, 456.

1. 8ii.spectii)4 , a, um (suspicio\ ver-
dächtig, 'Verdacht erregend', arva, Ä
3, 550. dona, Ä 2, 36. suspectum habeo
aiqd, habe in Verdacht, Ä 4, 97. suspecti

tibi sint imbres, dann kannst du Regen
gewärtigen, G 1, 443.

2. 8u«pectfiM, üs, VI. (suspicio), das

Empor-, Hinaufblicken, der Auf bli ck,

dcht., quantus ad aetherium caeli sus-

pectus Olympum , so weit der Aufblick

(von der Erde) bis zum Himmelsgewölbe
sich erhebt od. reicht , Ä6, 579. turris

vasto suspectu, hochragend von Anblick,
riesig von Ansehen, Ä 9, 530.

siiKpeiido, pendi, pensum, ere (sub

u. pendo), 1) eig.: a) hänge auf od. in

die Schwebe, lasse schweben, «)

übh., robora focis, G 1, 175. alqd ex alta

piüu (an hoher Fichte), G 2, 389. colum-
bam malo ab alto, Ä 5, 489. capita ab-

scisa curru, hänge au denWagen, ä 12,

511. aratra suspensa referre iugo, von
den Stieren , den Pflug umgekehrt auf

der gaffelichten Schleife am Joche zu-

rückziehen, so dafs die Pflugschar den
Boden nicht berührte (zur Bezeichnung
der Stunde des Abspannens u. der Heim-
kehr von der Arbeit), 5 2, 66. arcum
umeris, ensem coUo, hänge über die

Schulter, 41» 318. 11, 11. spiculaexume-
ro alci, J^ 11, 575. von der Spinne, cas-

ses, G 4, 247. von der Schwalbe, nidum
tignis, am Gebälke ankleben od. befe-

stigen, G 4, 307. von den Bienen, ceras,

von oben herab bauen, G 4, 162. saxis

suspensa rupes, der am Gestein herab-

hängende Fels, Ä 8, 190. suspensus flu-

ctu, von der "SVelle gehoben, über der
Welle schwebend, j; 7, 810; vgl. Ä G,

741. Bes. ß) hänge etw. als Weihge-
schenk auf, m. Dat. der Pers., tertia

arma alci (näml. im Tempel des Juppi-

ter Feretrius), Ä 6, 860. m. Abi. des Ge-
genst., dona tholo (am Balken), Ä 9, 408.

votas vestes alci, Ä 12, 769. h) (dcht.)

hebe auf, tellurem sulco tenui (Gegs.

'deprimo'i, lockere leicht auf. Gl, 68.

c) Part. Susp en SU s,a, um, seh webend,
d. i. leicht über einen Gegenstand da-

hin gleitend, v. Pers., Ä 7, 810. 2) übtr.,

mache schwebend, d. i. unsicher, Part,

suspensus, a, um, a) schwankend,
V. Pers., in Spannung, in Angst, Ä 2, 114

u. 729. multo numine, durch den Gedan-
ken an die Gegenwart u. gewaltige Macht
des Phöbus mit Erwartung u. Ehrfurcht

erfüllt, Ä 3, 372. h) von dem, dessen

Gleichgewicht gestört ist, verstört,
Ä 4:,9. mens, ä6, 827. alqm suspen-

sum teneo, erhalte, lasse in Zweifel, Ä 6,

722.

8u§picio, spexi, spectum, ere (sur-

sum u. St. 'specio'j, sehe od. blicke
i n d i e H ö h e (Gegs. 'despicio' j, Ä 8, 527.

m. Akk., nach etw. od. j md. (oft mit dem
Kebenbegr. der Verwunderung u. Ver-

ehrung\ fastigia urbis, caelum, Ä 1, 438.

10, 899. signorum ortus, B 9, 46. altam

lunam, Ä 9, 403 {Ribh. 'altum'). alqm, Ä 6,

668. m. Akk. u. Inf., G 4, 59.

8UNpiro, äre (sus u. Spiro), atme tief

auf, seufze, Ä 1, 371.

Hiifsteiito, äre(Intens.von sustineo),!'

halte empor od. aufrecht, stütze,
ruentem dexträ, Ä 10, 339. Pass. v. lecken

Schiffe, auf od. über dem Wasser sich

halten, J: 10, 304. 2 übtr.- a) halte auf-

recht, erhalt e, stütz e,unterstütze,
acies (Plur.; Bibb. 'aciem'j, Ä 12, 662.

Troianas opes, ÄIO, 609. alqm tropaeis,

V. Ruhme, erheben, Ä 11, 224. b) halte
aus, er trage, alqm instantem, All, 873.

NUMtiiieo, tinüi, tentum, ere (sus u.

teneo),l)eig.: a)h alte aufrecht,h alte,

trage, pinum , Ä 7, 398. v. Atlas, umero
orbes, Ä 8, 137. v. Juppiter, lances, Ä12,
726. V.Eise, 'tragen', orbes ferratos, 6^

3, 361. Chimaeram (als Bild od. Abzei-

chen), Ä 7, 786. dcht., von der Eiche,

umbram, schattende Zweige u.Äste tra-

gen. Schatten verbreiten,(T2,297. 5)hole

empor, undam de flumine palmis,

schöpfe, ^ 8, 70. c) halte auf od. zu-
rück, hemme, dextram ab alqa re,

j; 11, 750. alqm morando, jmd. durch

Säumnis, d. i. dadurch dafs man ihn be-

schäftigt, Ä 10, 799. V. Panzer, phalari-
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cara, Ä 9, 708. v. Schilde, telum, Ä 10,

884. 2)übtr.: a) unterhalte, erhalte,
ernähre, patriam parvosque nepotes,

{r2,515. &)halteaus, schützemich
vor etw., nubem belli, Ä 10, 810.

sriHurro,äre(onoraatopoiet.),summe,
von Bienen {ßoßßElv), G 4, 2G0.

MiiMurru8, i, m. (susurro), das Sum-
men (der Bienen), B 1, 56.

MütiliM, e (suo), leicht zusammen-
genäht, sutilis auro balteus, Gurt mit
goldenen Maschen, goldgewirkter, ^12,
273 {Rihh. und Haiipt 'alvo'j. cymba,
leicht aus Binsen geflochten, Ä 6,

414.

siiiis, a, um {oq\ Possessivpron. der
3. Person, 1) sein, sein eigener, ihr
usw., nomen, sedes u. dgl., Ä 1, 277. 416.

dextera decisa quaerit te suum, dich,

ihren Herrn, Ä 10, 395. Subst. Plur., 'sui',

örum, m., die Seinigen, Ihrigen, Ange-
hörigen, Verwandten, Ä 3, 347. 5, 577. 7,

517; die Stammesgenossen, Landsleute,
All, 185; die Spröfslinge seines Ge-
schlechtes, übb. seine Begleiter od. Ge-
fährten, ^i 6, 681. 12, 312. Bisw. ohne
Bez. auf das Hauptsubj. scheinbar st.

*eius' od. 'ipsius', suam (nutricem) cinis

ater habebat, Ä 4, 633. 2) prägn., jmdm.
od. einer Sache von Natur angewiesen,
besonders gehörend oder zukommend,
eigen, bestimmt, munus, Ä 6, 142.

honos, Ä6, 780. bes. m. Dat. *sibi' zur
Hervorhebung verb., suo sibi munere,
ÄS, 519 {Ribh. 'nomine'), sua omnibus
. . . arma,dieeinem jeden gehörigenWaf-
fen, die Waffen, die jeder führt, Ä 9,273.

arma sua viro, die von dem Manne ge-
führten od. getragenen Waffen, Ä 6,233.
gramen, das dem Erdboden eigene, d. i.

stets grüne od. frische Gras (dah. 'sem-
per viridis';, (7 2,219. sua terra, dieErde
um den Mutterstamm, G 2, 27. ver, d. i.

der eigene, für die Bienen angenehme,

G 4, 22. sopor, der den müden Gliedern
eigene (d. i. erquickende) Schlummer, Ä
4, 190. quod non sua seminat arbos, Ä 6,

206. robur, die eigene Kraft, j: 2, 639.

solem suum, sua sidera norunt, beson-
dere S., besondere G., Ä 6, 641. mit dem
Nebenbegr. des Passenden od.Günstigen,
sunt et sua dona parenti, auch derVater
(Anchises) erhält Geschenke, die für ihn,

für sein Alter passend sind, Ä 3, 469. fe-

runt sua flamina classem, günstigeWinde,
Ä 5, 832.

SybäriN, is, Akk. 'im', m., ein Troer,
Ä 12, 363.

Sycliaeu8, i, m. ['Sychaeus' nur Ä 1,

343
', ein Phönikier, Gatte der Dido, von

Pygmalion, dem Bruder derselben, er-

mordet, Ä 1, 343 u. 348. 4, 20. 502. 632.

6, 474. prägn. , abolere Sychaeum , das
Bild, das Andenken an S. verlöschen, Ä
1,780. - Dav. Sychaeus, a, um, des
Sychaeus, cinis, Ä 4, 552.

i$ymaethiu§, a. um, zum Flufs Symä-
thus {Svßaid-oq, j. 'Giaretta') im östl.

Sicilien gehörig, symäthisch, üumina,
des Symäthus, Ä 9, 584.

SyräcÖ8iu8,a,um(.2'v()a;«o(;iO?),Nebf.

st. 'Syracusius', zur Stadt Syrakus in

Sicilien gehörig, syrakusisch, versus,

theokritische Verse oder Hirtenlieder

(weil Sicilien das Vaterland des Dichters
Theokrit), 5 6, 1.

§^riu8, a, um (SvQioq), syrisch,
aus Syrien in Asien, pira, G 2, 88.

Syrtis, is, f. {Svqxlq), Syrte, bes.

die grofse Syrte, ein Busen an der Nord-
küste von Afrika mit sandigen, unwirt-
baren Ufern (j. 'Golf von Sidra'), inho-

spita, Ä 4,41. dcht., von jeder Sandbank
im Meere, vada Syrtis [Genet. Sing.), Ä
10, 678. Plur. , Gaetulae (zur Bezeichn.
unwirtlicher Einsamkeit), Äh, 51; vgl.

Ä 1, 111. 6, 60. 7, 302. vastae, wegen der
sandigen Untiefen, Ä 1, 146.

T.

täbeo, ere, schmelze, saletabentes
artus, die von Meerwasser triefenden,

Ä 1, 173. tabentes genae, schwindende,
eingefallene, Ä 12, 221.

täbes, is, f. (tabeo), a) das Hinschwin-
den, die Abzehrung, crudelis, ver-

zehrender Gram der Liebe, Ä 6, 442. h)

Peststoff bei ansteckender Krankheit,
Seuche, (7 3, 481 u. 557 ('tabe' Rill. u.

Schap.; 'tabo' Wagn. u. Haupt).

täbidu», a, um (tabeo), verzehrend,
auszehrend, lues, A3, 137.

täbfila, ae, f. (St. 'tab' in 'taberna'),

Brett, Plur., 'Gebälk', Ä 1, 119. 9, 537.

täbülärium, ü, n. (tabula), Keichs-
archiv in der Halle des Tempels der
Libertas (zur Aufbewahrung der Staats-

rechnungen, Pachtbriefe der Zölle usw.),

nee populitabulariavidit, kümmerte sich

nicht um usw., G 2, 502.
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tabulatum, i,w. (tabula), 1) das S 1 c k-

w e r k, Plur ., summa ,Ä 2, 464. der Türme
der Belagerten, Ä 12, 672. 2j übtr., von
den Ästen der Bäume, gleichs. Stock,

Absatz, Stufe, G 2, 361.

täbuin,i,?2.(tabeo),rt)verwesendeFlüs-

sigkeit, Eiter, Jauche, atrum, J! 9,472

;

vgl. Ä 3, 29 u. 626. mit 'sanies' verb., Ä
8, 487. übh. 'Verwesung', 'Fäulnis', triste,

J:8, 197. Bes. ö) Peststoff, Seuche,
G 3, 481 u. 557 {Bibh. u. ^Sc/mp. 'tabe').

TäburnuN, i, m., Bergkette Kampa-
niens (j.'Taburno'j, Ä 12,715. ber. durch
Ölpflanzungeo, G 2, 38.

täceo, täcüi, täcitum, ere, 1) intr,

schweige (wenn ich reden könnte od.

sollte), a) eig.,Ä 2, 94. b) übtr., v. Flu-

ren, 'schweigen', 'verstummen' (beim Ein-

tritt der Nacht), Ä 4, 525. loca tacentia,

'lautlose Gebiete' (welche die Stille der

Nacht deckt, von der Unterwelt), Ä 6,

265. 2) trans. , verschweige etw.,

schweige von etw., narcissum, G 4,

123.

täcitu§, a, um (taceo\ 1) v. Pers.: a)

wer od. was verschwiegen wird,
wovon man schweigt, alqm tacitum re-

linquo, verschweige jmd., ÄQ, 842. b)

schweigend, still, imStillen, heim-
lich, unbemerkt,:B9, 37. Jill, 763;

vgl.Ä 4, 306. 12, 801. näher bestimmend
m. 'latens in secreta sede' verb., 'ver-

steckt am verborgenen Orte', Ä 2, 568.

taciti futura videbant, im Stillen, bei

sich (Gegs. zu 'canebant'), J! 2, 125. 2)

V. Lebl., schweigend, lautlos,
stumm, caelum (weil es Nacht war), Ä
3, 515. nemus, Ä 6, 386. silvae, Ä 7, 505.

unda, Ä 8, 87. 10, 227. luna, Ä 2, 255. v.

Erdreich, das sich durch nichts anderes
als eben durch sein Gewicht verrät, G
2, 254. incessus, Ä 12, 219. volnus, 'ge-

heime' (sofern die Liebe im Innern sich

geheim zu halten sucht), Ä 4, 67. lumi-

nibus tacitis, mit schw. Blicken, d. i.

sprachlos vor Erstaunen und Zorn, Ä 4,

364. tacitis incumbere remis , Ä 8, 108
{Haupt u. Eibb.; Wagn. u. Schap. 'taci-

tos' in bez. auf die Ruderer), per taci-

tum refluere, d. i. im stillen Laufe, still

zurückfliefsen (v. Flufs Ganges), .1 9, 31

;

vgl. 'Amyclae'.

tactüH, üs, m. (tango\ das Anrühren,
die Berührung, Ä 7, 618. G 3, 502.

taedft, Sie, f., 1) Kienholz, ^4, 505.

2) meton., Kienfackel, Ä 9, 76 u. 568.

B 7, 49. bes. 'Hochzeitsfackel', Ä 4, 18.

Plur.,A 7,322. dcht. st. Hochzeit, con-
iugis, Ä 4, 339. 7, 388.

taedet, ere, unpers., habe od. em-
pfinde Ekel, bin überdrüssig, es

verdriefst mich, m. Inf. (u. Erg. des
Akk. der Pers.), Ä 4, 451. 5, 617. mit Inf.

des aorist. Perf. st. Präs., Ä 10, 888.

taedium, li, w. (taedet), Ekel,Übe r-

drufs, Plur., tanta meaesite ceperunt
taedia laudis, wenn mein Ruhm so gro-
fsenVerdrufs dir erregt, G4, 332.

Taenärhi»), a,um {TaivdQioq),t'sin2i-

risch, zu Tänärus od. Tänärum, einem
Vorgebirge an der südlichsten Spitze

von Lakouien (j. 'Kap Matapan') gehö-
rig, mit einem Tempel des Neptun und
einer darunter befindlichen Höhle, die

den Eingang zur Unterwelt bildete, Tae-
nariae fauces, GA, 467.

taenia, ae, f. (zaivia), Binde, bes.

Kopfbinde der Frauen, longae taenia
vittae, Ä 7, 352. Plur., als Zierde an den
mit Bändern durchzogenen Kränzen, Ä
5, 269 (wo 'taeniis' zweisilb., dah. Haupt
u. Bibb. 'taenis';.

taeter, tra, trum, abscheulich,
ekelhaft, odor,J 3,228. cruor, J: 10,727.

Täg^u8, i, m., ein Rutuler, Ä 9, 418.

tälärit«, e (talus), zu den Knöcheln
gehörig, sbst., talaria, ium, w., Flügel-
schuhe, Schwungsohlen {Ttiöua)
des Merkur, aurea, J! 4, 239.

tälentum, i, ti. {xdlavrov), eig. das

Gewogene,ein gewissesGewicht vonGold,
Silber od. Elfenbein, nach welchem man
den Wert dieser Gegenstände berech-
nete, ein Talent, argenti aurique u.dgl.,

Äo, 112. 248. 9,265. 10,531. 11,333.
tälis, e, 1) solcher, so beschaf-

fen, von der Art, xoLoq{m bez. auf
Vorhergehendes wie Folgendes), v.Pers.

u. Lebl., m. entsprech. relat. 'qualis', J!

6, 208 flg. ; vgl. Ä 12, 337 u. 456. B 5, 45.

ohne 'qualis' meist in bez. auf etw. Vor-
hergeh., Ä 1,503. talem reginam Allecto

agit, so, in solchem Zustande, Ä 7, 404.

tales iactat pectore curas, solcherlei Sor-
gen, Ä 1, 227. fuit et tibi talis Anchises
genitor, denn du hattest ja einen sol-

chen (in gleichem Alter wie mein Vater
Daunus) Erz. auch, den Auch., j^ 12, 933;
vgl. Ä2, 541. 3, 183. 5, 375. 6, 399. 12,

860 u. 874. in bez. auf das Folg. , tales

voces. Ab, 409. talibus dictis, mit die-

sen "Worten, Ä 7, 249. tali honore, Ä 1,

335. mit dem Relativ 'qui' zur Schärfung
desselben, Ä 7,21. 10,298. sbst., nil tale,

nie so etwas (d. i. keine Feigheit, Un-
treue), Ä 9, 207. talia, 'solches', Ä 1, 50
u. 208. nee talia gessi, solche Thaten, Ä
9, 203. ellipt., talia per Latium, solches

geschah in Latium, Ä 8, 18. Bes. in der

Rede (mit bez. auf den Inhalt derselben),

talia, 'solches', 'folgendes', 'wie folgt',

Ä 1, 94 u. 131. 2, 332. 5,79 u.460. 6, 372.
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talibus (näml. 'respondet'), Ä 1, 370. 2)

prägn.,wieTorog,solclier,d.i. so grofs,

so ausgezeichnet, bonos, Ä 1, 335.

ars, Ä 7, 772. viri, j; 11, 285; vgl. Ä 1,74
u. G06. auch im schlimmen Sinne, talia

ausa, solche Gewaltthat, Ä 2, 535. tali

tempore, in so mifslicherZeit, J^ll, 303.

tali remigio, mit zerbrochenem Ruder,
Ä 5, 280.

Tälö.s, i, m., ein Rutuler, Ä 12, 513.

talpa, ae, w?. , sonst f., Maulwurf,
den man wegen seiner im Pelze ver-

steckten Augen für blind hielt, daher
'captus oculis', G 1, 183.

tarn, Adv.,l)so sehr,in demGrade,
s , mit Adj.u. Adv., Ä 1, 539 u. 568; vgl.

Ä 2, 519 u. 589. B 4, 53. 6, 49. verkürzt,

tarn prudens quisquam auctor, ein Rat-
geber , wenn er auch noch so klug sich

dünkt, G 2, 315. neben 'tantus', tantane
dona tarn patiens etc. , Ä 5, 390. 2) mit
flg. quam, eben so sehr . . . als, Ä 4,

188.altert.u.nach freierem dichterischem
Sprachgebr. mit demKompar.verb., tam
magis . . . quam magis, desto mehr ... je

mehr,Ä 7, 787 flg. (vgl. Lucr. 6, 460 : quam
magis . . . tanto magis). 'quam magis . .

.

magis' (ohne *tam'), G 3, 309.

tarnen, Konjkt. [zu Anfang od. nach
einem uachdrucksvoUcn Worte, s. Ä 1,

477. 5, 334] (verstärkt aus 'tam'j, den-
noch, doch, jedoch, in bez. auf Kon-
zessiv- u. Bedingungspartikeln, wie *etsi',

4 2, 585. quamquam, Ä 2, 534. 4, 396. si,

Ä 5, 53 flg. Bisw. schliefst ein Partie,
dem dann 'tarnen', wie ofxcog u.sItcc vor-

angestellt wird, das konzessive Verhält-
nis ein, ecqua tamen puero est amissae
cura parentis? sehnt sich der Knabe
auch wohl nach der Mutter? A3, 341.

Oft ellipt. mit Ergänzung eines Vorder-
satzes aus dem Vorherg., tu tamen etc.,

d. i. obgleich die Bienen selbst so sorg-

fältig im Rumpfe vorKälte sich zu sichern
suchen , füge du (auch) dennoch deine
Fürsorge hinzu, G 4, 45. non tamen . .

.

credit, d. i. obgleich Anna das plötzliche
Erblassen derDido bemerkt, so glaubt
sie doch nicht usw., Ä 4, 500. non tamen
oblitus, d. i. obgleich er hingestürzt war,
Ä 5, 334. tu tamen, d. i. wenn ich auch
deinen Gefährten, den Eutsender des
Geschosses, nicht bestrafen kann, so
sollst du doch für ihn mitbüfsen, Ä 9,

422. vela facit tamen, d. i. obgleich das
Schiff im Rudern gehemmt war,Ä 5,281.
hie tamen ille . . . locavit, d. i. obgleich
er diese Gefahren bestehen mufste, so

gründete er doch hier (in Oberitalien)
usw., Ä 1, 247. ille tamen, d. i. Turnus
sterbe jetzt doch , obgleich er sein Ge-

schlecht von dem unsrigen herleitet, Ä
10,618. Bisw. mit beschränkender Kraft,

non ut tela tamen contenderet, doch
nicht in der Absicht, dafs sie usw., J! 12,

815. multis tamen ante futuri exitio, d. i.

doch so, dafs sie, bevor sie im Lager
der Rutuler ihren Tod fanden, viele Ru-
tuler erschlagen sollten, Ä 9, 315. Bes.

wenn man einen beruhigenden od. trö-

stenden Gedanken hinzufügt, indemman
das Geringere, das bei einem Verluste
bleibt, anführt, qui te tamen ore refer-

ret , d. i. der doch dein Ebenbild dar-

stellte, wenn ich dich selbst nicht be-

sitzen kann (vgl. concipio), Ä 4,329. cum
tamen relinquis , d. i. doch so , dafs du
viele Feinde erlegt zurückläfst , Ä 10,

509. tamen cantabitis, d. i. zwar gebe
ich die Richtigkeit der Bemerkung des

Pan zu, dennoch wünsche ich von den
arkadischen Hirten besungen zu werden,
damit mein Schmerz dereinst, wie der
des Daphnis, ein Stofi" für das Hirten-

lied bleibe, B 10, 31.

tam-quäm, Adv., eig. 'so sehr als, so

wie als', m. Konj., gleich als wenn,
als ob, -BIO, 60.

Tänäg-er, gri, m., kleiner Flufs in

Lukanien, der in den Silarus fällt, j.

*Negro',6'3, 151.

1. Tänäi§, is, Akk. 'im', m.{Tdvacg),
Flufs im europäischen Sarmatien zwi-

schen Asien u.Europa,j. 'Don', 6^4,517.
2. Tänäis, is, Akk. 'im', m., ein Rutu-

ler, Ä 12, 513.

tandeiii,Adv.(tam-dem,'so weit eben'),

1) endlich, zuletzt (von dem, was man
längst erwartete od. was schon vorher
hätte eintreten sollen), Ä 2, 76 u. 523. 3,

131 u. 278. 6, 83 u. 472. 12, 800. tandem
adstitit (aäml. nachdem er lange geflo-

gen), Ji 6, 17. sentiat tandem Turnum
(näml. wenn alles andere vergeblich ist),

Ä 7, 434. tandem positis pharetris, jetzt

einmal, G 4,344. verstärkt, iam tandem,
endlich einmal, dann endlich, Ä6, 61.

10, 890. 12, 497. 2) in der affektvollen

Frage, denn doch, dennnur, J^l,369.

4, 349. venisti tandem ? (näml. trotz aller

Schwierigkeiten des Weges), J^ 6,687. in

der indir. Frage, quo sub caelo tandem
iactemur, doceas, Ä 1, 331.

taiig^o, tetigi, tactum, ere (St. ray in

Tstaycov), 1) eig.: a) rühre an, be-
rühre, dextram tyranni, JL7,266. laevä

aciem ferri, die Spitze des Pfeils, Ä 11,

861. cubile heri, Ä 3, 324. Bes. tangi de
caelo, 'vom Blitze getroffen werden', B
1, 17. b) betrete, berühre einen Ort,

erreiche, gelange wohin, komme
an, lumina divüm, G 4, 359. fluctus, ÄS,
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662. Boagalia planus, Ä 4,359. arva, Ä 9,

135. V. Schiffe, litora, Ä 4, 658. G 1, 303.

portus, yi4, 612. 2jübtr.: a) rühre, be-

wege, errege, alqir),irieDtem,aDimuirt,

A 1, 462. 4, 596. 9, 138. 12, 933. b) em-
pfind e , nee (licuit) längere tales cura?,

ich durfte nicht solchen Gelüsten nach-
hängen, Ä 4, 551.

tantum, Adv.(tantus),l)m.entsprech.

'quantum', a) 'soweit ... als od. dafs',

in räuml. Bez., A 6, 199. h) v. Grade, so
sehr, m. entsprech. 'quantum', 'als', J!

7, 252. abs. (st. 'tantopere'j, A 1, 745.

tendo, A 6, 199. hinzeigend, nuUo cultu

tantum Mysia se iactat, d. i. dies ist

es, nicht der Kunstfleifs beim Anbau,
weshalb sich Mysien so stolz erhebt, G
1, 103. c) V.Werte, m. flg. 'quantum',

soviel. ..'als', £9, 11. 2)nur, blofs,
mit quantitativem Begr. (eig. nur so viel

und nichts weiter od. mehr), a) übh., hoc
tantum (verst. dixit\ A 9, 636; vgl. A 6,

74 u. 877. 12, 835. tantum . . . veniebat

etc., d. i. er klagte nur den Bergen u.

Bäumen seine Liebespein, B 2, 3. Bes.

h) beim Wunsche, nur, wie ,u6vov, m.
Konj.(sonst'dummodo'}, otantum libeat,

B 2, 28. adsis o tantum, A 8, 78. tantum
fortuna secunda haud adversa cadat, ^1

9, 282 (Ribb. 'tantum fortuna secunda
aut adversa cadat'). si litora tantum num-
quam etc., A 4, 657. 'tantum ne' mit Im-
per. (wie häuf. ,u6vov mit /lit], um das
Angelegentliche einesVerbotesod. einer

Warnung hervorzuheben, eig., tantum
rogo ne\ foliisnetantumcarminamanda,
nur Blättern vertraue die Sprüche nicht

(neben flg. 'ne' u. Konj.\ A 6, 74. c) zur
Beschränkung der Zeit, so eben, nur
eben erst, serta tantum capiti delapsa,

B 6, 16.

tantuN, a, um (tarn), so grofs, so
bedeutend, so viel usw. {vdoog), 1)

adj., j; l,llu.l32. 2,718. 10,668. agmen,
so zahlreich, A 5, 378. boves, so gewal-
tig, A 5,404. praemia, so herrliche, A 5,

353. bonos, ein so prächtiges Ehrenge-
schenk, A 8,617. spes nepotum, A 2,503
[Bibb. 'ampla'). tanta pro spe (näml.

allein das Vaterland zu retten\A 11, 437.

bei flg. 'tarn' (s. d.), A 5, 390. Bisw. ist

die nähere Beziehung aus dem Zshge. zu
ergänzen, tanto tractu(näml.wie bei den
Schlangen des Auslandes), G 2, 154. tantä

moleyA 8,693. tanta caedes viri, der Tod
eines so tapferen Mannes, A 10, 426. Oft
liegt darin, wie in toaoc, die Begrün-
dung des Yorhergeh., st. 'nam tantus',

'nam maximus', A 5, 404. 7, 447. 11, 548.

12,831. In Frages. m. 'qm',Bl, 27. in

verschränkter Konstr., A 7,307. 2) sbst.,

a) tantum, i, w., soviel, a) übh., A3,
415. nee sit mihi credere tantum, o düift
ich so Schreckliches nicht glauben, B 10,

46. tantum effatus, soviel, also, J^ 10, 256.

12, 885. ß) m. Gen., tantum maris, so
viele Meere, j; 5, 616. telluris, so viele

Länder, A 6, 802. campi, G 3, 343. hoc
spatium tantumque morae fuit Ilo, 'so

viel Baum u. Zeit war dem Ilus gestat-

tet',A 10, 400. y) häufig in anderenVerb.,
in tantum, so weit, so sehr, A 6,877.
cuius amor tantum mihi crescit in hora?,

so hoch, zu solcher Höhe, B 10, 73. im
verringernden Sinne, tantum (curo) . . .

quantum, eben so wenig . . . als, B 7, 52.

Bes. b) Gen.'tanti' (verst. pretii) est alqd,

d. i. es gilt so viel od. ist so viel wert,

hie tibi ne qua morae fuerint dispendia
tanti, halte keinen Aufschub für zu kost-

bar od. wichtig, A 3, 453. c) Abi. 'tanto',

a)von der Zeit, post tanto, so lange nach-
her, G 3, 476. ^?)zur Schärfung desKomp.,
um so (viel), tanto magis, 'um so mehr',

A 6, 79.

tapes, petis, Akk. Plur. 'petas', m.
[heteroklit. Abi. Plur. 'tapetis' v. 'tape-

tum',.-i7,277](T«7r7??),Teppicb,Decke
(zur Bekleidung der Fufsböden, Lager
usw.\ A 9, 325 u. 358. Decke, od. Scha-
bracke der Pferde, A 7, 277.

TarchetiiiH, s. Archetius.

Tarclio od. Tarchön, önis, w?., ein

Führer der Etrusker, ..i 8, 506. 603 u. ö.

tarde, Adv. (tardus), langsam, säu-
mig, 6^ 2, 3.

tardo, are (tardus), mache säu-
mig, halte auf, hemme, prägn., ent-
kräfte, vom schädlichen od. gebrech-
lichen Körper usw., quantum non noxia
Corpora tardant, sofern nicht die schäd-

lichen Körper sie (die Keime göttlichen

Ursprungs, 'semina') abstumpfen, A 6,

731. V. Alter, J! 5, 395. quamquam vis

alto volnere tardat (eum), obgleich ihn

der in der tiefen Wunde heftige Schmerz
zurückhält, A 10, 857 {Ribb. mit PccrlJc.

'quamvis dolor alto volnere tardef).quam-

quam tardante sagittä interdum genua
impediunt, obgleich, da die Pfeilwunde
entkräftete, die Kniee versagen {Ribb.

u. Kapp, 'tardafa sagittä genua', die

durch die Pfeilwunde entkräfteten, ge-

lähmten Kniee), A 12, 746. v. Pers., tar-

datus casu, A 5, 453.

tarduH, a, um, 1) langsam, säumig,
a) V. Leb., asellus, G 1, 273. volnere, ge-

lähmt durch die Wunde, A 2,436. b) von
sachl. u. abstr. Subj., pinus (Fahrzeug),

^5, 154. genua,.! 5, 431. orbes, G3,
424. Corpora, 'träge', A 6, 720. v. be-

schädigten Schiffe, .15, 280. senectus^
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j;9,610. Neutr. Akk. Plur. 'tarda' ad-

verb. mit einem Particip verb., G 1, 163.

2) (dicht.) zögernd, lange anhal-
tend, mense?, d.i. Sommermonate (mit

dem Nebenbegr. der Erschlaffung), G 1,

32. noctes , die langsam herankommen-
den Sommernächte ,^11, 74G. G 2 , 482.

sapor, dauernder Nachgeschmack, G 2,

126.

Täreiitiiiu, i, n. [TaQaq], reiche und
mächtige Stadt an der fruchtbaren Küste

ünteritaliens (gegründet 707 v. Chr.), j.

'Taranto', G 2, 197. Herculeum (weil

nach einer sonst unbekannten Sage, der

Vergil hier folgt, von Herkules gegrün-

det\^3,551.
Tarpeia ,ae, /"., G efährtin der Kamiila

,

Ä 11, 656.

TaryeiuN» a, um, röm. Geschlechts-

name, bes. Tarpeiasedes, dertarpejische

Fels, eine Spitze des kapitolin. Hügels,

von welcher die Verbrecher herabge-

stürzt wurden (der Sage nach von dem
Sp. Tarpeius, dem Befehlshaber der

Burg unter Romulus, od. dessen Toch-
ter Tarpeia benannt), Ä 8, 347. arx, ka-

pitolinische Burg, Ä 8, 652.

TarquiiiiuH, li, m., Name zweier Kö-
nige Roms, L. Tarquinius Priskus, der

fünfte König, aus der Stadt Tarquinii in

Etrurien , auf Anstiften der Söhne des

Ankus ermordet (578 v. Chr.), ii. L. Tar-

quinius Superbus, der letzte König, we-
gen seiner Grausamkeit von L. Junius

Brutus vertrieben (510 v. Chr.), letzte-

rer, Ä 8, 646. Plur. 'Tarquinii reges', Ä
6, 817.

Tarquitu§, i, »?., Sohn des Faunus
u. der Nymphe Dryope, ein Rutuler, Ä
10, 550.

Tartära» örum, ??. (bei Vergil gew.

Form,dennTartäru8,i,???.,nur J!6,577;
griech. gew.o TaQzaQoc, selten xa Tag-
xciQo}, der Tartarus, ein finsterer, nie

von der Sonne erhellter Abgrund in der

Erde, zweimal so tief, als die Entfer-

nung des Himmels von der Erde beträgt

(^16, 577 flg.), durch eiserne Thore mit
eherner Schwelle verschlossen (Hom. II.

8, 15), wohin nach homer. Vorstellung
Zeus die Verbrecher u. Frevler gegen
seine Obergewalt stürzte, übh. von der
ganzen Unterwelt, bes. von dem Teile,

wo die Verdammten nach dem Tode ihre

Strafe leiden, tristia, Ä 4, 243. impia,Ä
5, 734. 6, 543. nigra, Ä 6, 135. G 1, 36;
vgl. G 2, 292. 4, 482. Ä 4, 446. 8, 563. 9,

496. 11,397. 12, 14 u. 205.

Tartareu§, a, um (Tartarus), zum
Tartarus gehörig, unterirdisch, höl-
lisch, Acheron, ÄQ, 295. Phlegethon,

yi 6, 551. custos, v. Cerberus, Ä 6, 395.

sorores, Furien, j^ 7, 328. Megaera(weil
allein in der Unterwelt wohnend), Ä 12,

846. sedes, Ä 8, 667. vox, die furchtbare

Stimme der Allekto, Ä 7, 514.

TätiiiN, li, m. (Titus'», König der Sa-

biner zu Kures , der wegen des Raubes
der Sabinerinnen Krieg gegen Rom
führte, nach geschlossenem Frieden nach
Rom zog und Mitregent des Romulus
wurde, Ä 8, 638.

taiireu8, a, um (taurus), vom Stier,
terga, 'Stierhäute', Ä 9, 706.

taurinuN, a, um (taurus), zu den
Stieren gehörig, tergum, 'Stierhaut',

Ä 1,368. foUe?, 'Bälge von Stierleder od.

Rindshaul', 6r4, 171. voltus, Stierhaupt

des Eridanus (weil die Flufsgötter zur
Bezeichnung der Fruchtbarkeit mit dem
Haupte oder doch mit den Hörnern ei-

nes Stieres dargestellt wurden\ 6r4,371.

taurus, i, m. {zavQoq), 1) Stier,
Zuchtstier zum wirtschaftl. Gebrauch
u. zum Opfern , £ 1 , 45. 6? 2 , 146. Ä 1,

634. bes. des Jason, G 2,140. Kampf der
Stiere geschildert, G 3, 217 flgg. im
Gleichnis, A 12,715. dcht. übtr., von der
Haut des Stieres, tribus tauris intextus-,

mit drei Lagen von Stierhäuten über-
zogen, Ä 10, 785. 2) ein Sternbild im
Tierkreise (in welches im April die Sonne
tritt\ G 1, 218.

taxuüi, i, /". (t«^o?\ Taxus, Eiben-
baum, dessen Beeren u. Laub man für

betäubend u. giftig hielt (dah. 'nocens'),

B 9, 30. G 2, 113. 257. 448. 4, 47.

Täygete, es, f. {Tavyexrj), ein Stern
im Plejadengestirn,nach derMytheToch-
ter des Atlas u. der Pleione, G 4, 232.

Täygetus, i, m. u. Plur. Täygefa,
örum,w, {Tavysxov), Grenzgebirge zwi-

schen Lakonien u. Messenien, j. 'Pen-

tedaktylo', G 2, 488. 3, 44.

tectum,], w. (tego, axsyoq), l)Dacb,
oft Plur., J: 2, 302 u. 695. domorum, j; 8,

99. Stabuli,J! 7,512. frondea, 'Laubdach',
G 4, 62. von den Zinnen der Mauer, Ä 9,

558. 2) übtr.: a) Obdach, Wohnung,
Behausung, Haus, Ä 10, 281. bes.

Plur., Ä 7, 500. 627 u. 632. 2, 489. 679.

4, 260 u. 667. 6, 12. 7, 12. 160. 170. 10,5.

G 1 , 347. Latini, Königsburg, Ä 7, 585.

von der Wohnung des Turnus , die sich

wahrsch. in einem Flügel der Königs-
burg befand,^! 12, 81. v. Labyrinth, J^ 6,

29. von der 'Decke', G 2,244. b) übh. be-
deckte 'Wohnungen' od. Plätze, Grotten,
Höhlen u. dgl., Ä 4, 164. Sibyllae, Ä 6,

211. V.Tempel des Apollo, J: 6, 13. fera-

rum, 'Behausung', 'Lager des Wilde?, Ä
6, 8. 'Bienenhaus, -stock',G 4, 113. Ä 12,
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591. 'Höhle' der Ameisen, Ä 4,403. v.

Felsen, wo die Taube nistet, ^5, 21G.

'Nest' der Schlangen, G 3, 438. nova,

AVälder, Ä 7, 393.

Teg^eaeiis, a, um, zu Tegea [Teysa),

einer Stadt Arkadiens, gehörig, tege-
äisch, dcht. st. arkadisch, gens,^ 5,

299. ensis (des Euander), Ä 8, 459. sbst.

V. Pan (der in Arkadien bes. verehrt
wurde), G 1, 18.

teg^men, minis, n. [volle Form 'tegü-

men' nur j; 3, 594. 7, 666] (tego), Be-
deckung oder Bekleidung, übh.
Decke, Hülle, pallae,j;il, 576. 'Fell'

od. 'Balg' der Tiere, leouis, Ä 7, 666. lu-

pae, Ä 1, 275. lyncis, Ä 1, 323. capitum,
Helm, Ä 7,632 u. 742. galeros tegmen
habent capiti, als Bedeckung für den
Kopf, Ä 7, 689. aeratura , Schild , Ä 10,

887. eben bO J^9,577. summa tegmina,

der oberste od. äufsersteRand des Schil-

des, Ä 10, 476. armorum tegmina, vom
SchiIddache(vorh.'tectaacies','testudo'j,

Ä9,bl8. crurum, Beinkleider (dra^v-
Qiösq, von einigen barbarischen Völkern
getragen, von den Römern aber als Zei-

chen derSVeichlichkeit verachtet), Ä 11,

777. fagi, 'Decke', welche die Buche ge-

währt, d. i. Laubdach, ^ 1, 1. 6^ 4, 566.

teg^o, texi, tectum, qvq {oziyo}), 1)

decke, bedecke, decke zu, arasra-
mis, Ä 3,256. ossa lecta cado, d. i. berge
zur Aufbewahrung in usw., J! 6, 228. cri-

nes (v. Schilf), Ä 8, 34. dcht., incepto lu-

mina somuo, schliefse die Augen zum
Schlummer, G 4, 414. ingenti umbrä te-

git (lapsum), verschleiert sein Auge mit
mächtigem Seh. (des Todes), Ä 10, 541.

von einzelnen Teilen der Rüstung (mit

dem Nebenbegr. des Schutzes), wie v.

Helme, Ä 9, 50. v. Schilde, j; 7, 732; vgl.

Ä 7, 690. Bes. a) begrabe, bestatte,
corpus humo , Ä\0, 904. &) d e c k e

,

schirme, schütze, alqm,^ 10,424.
12,148; vgl. ^10,22. 11,12 u. 630. alqm
labentem, vor dem Untergange, J^ 2, 430.

übtr., alqm pace, Äl, 426. v. Göttern,

Ä 10, 50. 12, 539. 2) decke, berge,
verstecke, d) eig., alqm post cratera,

Ä 9, 346. nube fugacem, Ä 12, 53. dcht.,

supplicia (Wunden), yl 6, 498; vgl. Ä 4,

123. 6, 138. Vitium vivit tegendo, eig. das
Übel wächst dadurch, dafs man es ver-

birgt, d. i. im Verborgenen, G 3, 453.

Pass. 'tegor', verberge mich, Ä2,22~. h)

übtr., verberge, verhehle, alqd, G2,
159. voltu consilium, J^4,477. Part,

tectus, a, um, v. Pers., 'heimlich', 'ver-

steckt', wer vorsichtig mit etw. nicht ge-
rade heraustritt, Ä 2, 126.

teg^uiueii, s. 'tegmen' zu Anfang.

tela, ae, f. (Würz, tax in txsxov,
reyvT]), 1) das Weben, telä curas solor,

A9, 489. 2, meton.: a) Gewebe, Plur.,

Ä 4 , 264. 7, 14. 11,76. Gl, 294. h) das
aufgespannte Garn, Aufzug des Gewe-
bes, Werfte, Kette, Zettel, G 1,285.

3, 562.

Teleböae, ärum, m. {Tr]?.€ßöai),\ö\-

kerschaft, die sich aus Akarnanien ver-

trieben der Insel Taphos im ion. Meere
bemächtigte und nachher zum Teil auf
der Insel Capreae Neapel gegenüber nie-

derliefs, Ä 7, 735.

telluM, üris, f., 1) appell.: a) Erde,
Erdreich, Erdboden, Ä 1,358. 3,63.

6,459. 12,900. 5 4,39. 'telluri' als Lo-
kativform, auf dem Boden, Ä 12, 130
{Rihb. 'teWure'). dcht. als Erzeugerin der
Früchte, (? 1, 7. 2,460. Z>) Land, Land-
schaft, Gegend, Mavortia, G4, 462.

275. 5,28. 6,23. Ilia, d.i. Troja, (?11,

245. m. Gen. des Eigennamens, Auso-
niae, G 3, 477. Italiae, G 3, 673. 2) per-
sonif., allerzeugende und allernährende

Mutter der Wesen (Terra mater), nach
frühester Vorstellung älteste Göttin, G
7, 120 u. 137. Auch Vorsteherin der Ehe
u. deshalb neben der 'Juno pronuba', ge-

nannt, J! 4, 166.

Telön, önis, ?«., König der Teleboer
in Taphos, Vater des Öbalus, zog, da
ihm sein väterliches Reich zu klein war,

mit einer Kolonie seines Vaters nach
Capreae u. gründete in Kampanien eine

Herrschaft, Ä 7, 734.

telum, i, n. (verw. m. tsIvoj, tendo?),

a) Wurfwaffe, Geschofs, bes. Wurf-
spie fs, Speer (der abgeschossen oder
geworfen wird, ße?.og), ^ 1 , 99. 2 , 544.

12, 916 {Bihb. 'letum'j. 'Pfeil', Ä 4, 149.

5, 508 u. 514. 9, 623. 12, 858. Plur. von
Pfeilen u. Speeren, Ji 11, 9. teils vola-

tile ferrum spargitur, 'durch die Ge-
schosse'(d.i. telorumiactu) wird dasgefl.

Eisen zerstreut, d. i. die Geschosse ver-

streuen ihr gefl. Eisen nach allen Seiten

hin (Haupt teh'que ferrum), ^8, 694.

dcht. von den Bewaffneten, Ä 12 , 632. h)

übh. zurBezeichn. aller Werkzeugezum
Angriff usw., Ä 7, 508. 8, 249. 9,747. vom
hölzernen 'Pfahle', mit welchem demPo-
lyphemus das Auge durchbohrt ward, Ä
3, 635. von den Kampfriemen u. Schlä-

gen derselben (caestus), Ä 5, 438. dcht,,

tela dedi (Cupidine), gab die Geschosse
zum Kriege durch Kupido, yi 10,93. Bes.

übtr., V. 'Blitz' als Waffe des Juppiter

(wie oft ße).og), Ä9, 496. flagrans, G 1,

332. Typhoea, die Blitze, womit Juppi-

ter den Typhoeus erschlug, A 1, 665.

ferner^, Adv., «) aufs Geratewohl,
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-wie sichs gerade traf, 'sorglos', ia-

cere inter tela,^9,329. ?>)ohneGrun(l,
umsonst, haud t. est visum, Ä9, 375.

temero, äre (temere\ entehre, ent-

weihe, templa, Ä 6, 840.

teiniio,ere,verachte,verschmähe,
A 1, 542 u. G65. non temno, 'achte hoch',

^6, 620. V. Pers., pars haud temnenda
belli, 'kein verächtlicher Teil im Streit',

J: -10, 737.

temo, onis, w?., Deichsel, Ä 12, 470.

01,171.3,173.
Teiupe, n. Plur. indecl. {xä Tä^mf),

das wildromantische Flufsbett des Pe-

neus, das den Olympus von den Gebirgen
Ossa u. Pelion trennt, G 4, 317. appell.,

romantische Thalgegend, Wald-
thäler, (?2,469.
tempero, äre (tempus, Abschnitt), 1)

traus., gebe einer Sache die rechte Mi-
schung od. das rechte Mafs, bringe sie

dadurch, dafs ihr das Zuviel genommen
wird, in das rechte Verhältnis, mische
gehörig, m ä fs i g e, aera, mildere,

kühle, G 3, 337. aequor, besänftige, Ä 1,

146. arva scatebris, 'tränke', 'erfrische',

6^ 1, 110. übtr., iras, 'dämpfe', Ä\,hl.
2; iutr., setze einer Sache Mafs u. Ziel,

enthalte mich einer Sache,'halte mich
zurück', a lacrimis, Ä 2, 8. dcht. v.Lebl.,

iam sibi tum curvis male temperat unda
carinis, kaum noch (nicht mehr) ver-

schont die Woge den Kiel, G 1, 360 (wo
Uum curvis carinis' st. 'tum a curvis ca-

rinis';.

tempe§fä8,ätis,/'. (tempus), eig. Zeit-

abschnitt, Zeit nach ihrer phys. Beschaf-
fenheit, dah. Ijappel!.: «) Witterung,
Wetter, clara , J. 9 , 20. autumni. Gl,
311. Plur. in bez. auf die Abwechselun-
gen der Witterung (nicht 'Jahreszeiten'),

G 1 , 27. Ä 1 , 80 u. 255. 3 , 528. Bes. l)

Sturm, Unge Witt er, Wetter wölke,
a) eig., atra, Ä 2, 516. 5, 694. foeda. Gl,
329. Plur., Ä 3, 708. ß) übtr., v. Kriegs-
sturme, per Idaeos tempestas it cam-
pos (iu bez. auf den trojan. Krieg\ Ä 7,

223. telorum, Sturm, Hagel von Ge-
schossen (mit 'iraber ferreus' verb.),^!

12, 234. 2) personif., Tempestates,'Wet-
tergöttiunen', 'Stürme' (denen man ein
schwarzes Lamm opferte), Ä 5, 772.

^
tempeiiti viiJü, a, um (tempestas), zei-

tig, tempestivam silvis evertere pinum,
'zur rechten Zeit', G 1, 256.
templiim, i, n. (Würz, rsfx in zauvw,

TSfzevog), eig. abgeschnittener, scharf
abgegrenzter Raum, bes. in engererBed.,
ein für religiöse Zwecke geweihter Be-
zirk, a) Tempel, Heiligtum einer
Gottheit, Ä 1,479. 2, 713. &)übh.heiliges

Gehege, Heiligtum, geweihter Platz,

Hesperidum, d. i. Hain und Gärten der
Hesp.,7i4,484. eines Verstorbenen, 'Ka-

pelle', Ä 4, 457. 'Königsburg', Ä 7, 174.

templa deüm,v.Kapitol in Rom, 6^2,148.

temptämentiim, i, oi. (tempto). Ver-
such , ^1 8, 144.

tempto (tento), äre [Gen. Plur. Partie,

'temptautum',G 2, 247] (Intens, v.'tendo'),

l)betaste,berühre,dcht.,amictus,ma-
che den Versuch, ob das Kleidungsstück
sich tragen lasse, G 3, 563. 2) übtr.: «) er-
spähe gleichs. durch Betasten u. Unter-
suchen, spähe nach etw.,auxilium, ^3,
146. versuche zu erforschen, causas, vi 3,

32. fc) untersuche, durchforsche ganz,

repostas terras, erkunde, A3, 364. late-

bras, durchspähe alle geheimen Winkel,
yi2,38. aditus, suche mich zunähen,
A4, 293. sensu, koste, 6r 2,247. Dah.
'prüfe', animum precando, ^ 4, 113. c)

versuche, mache einen Versuch
mit etw., unternehme, unterziehe
mich, lasse mich auf etw. ein, mit
dem Nebenbegr. des Wagnisses, proelia,

manu pericula belli u. dgl., Ä 2, 334. 11,

505. manu laborem (Kampf) iuvenum, Ä
5, 499. urbem et corda aspera, Ä 10,87.

Troia castra, J!ll, 350. prägn., cursu
fugam equorum, versuche im Laufe die

fliehenden Rosse einzuholen, J! 12, 484.

Thetim ratibus , beschiffe, befahre, B 4,

32. ähnl. 'aequora', Ä 2, 176. m. M.,Ä
1, 721. 12, 104. m. indir. Frages., Ä 11,

761. abs., ulterius tentare veto, d. i. wei-
tere Versuche zu machen (in der Ver-
folgung der Troer), Ä 12,806. d) v. Lebl.,

greife feindl. an, erg>reife, befalle,
v.ungesundenNahrungsmitteln U.Krank-
heiten, oves, (7 3, 441. fetas, 51,49. v.

Weine, pedes, lähmen, G 2, 94.

tempus, pöris, n. (re.avcy), 1) Zeit,
d. i. Abschnitt der Zeit, a) Zeit-
teil, certum, Frühling u. Herbst, 6^4,

100. quattuor tempora, 'Jahreszeiten',

6^1,258. b) übh. Zeit, vitae breve,Ä
10, 467; vgl. Ä 1, 278. 2, 324. longo tem-
pore, 'nach langer Zeit', J! 3, 309. nee
longo tempore, in kurzem, sehr bald, G
3, 566. quo tempore primum, gleich an-

fangs als, sobald als, G 1, 61. c) prägn.,

rechte, geeignete, günstige Zeit,
passender Zeitpunkt [yMLQog), iu-

stum, Ä 10, 11. sub tempus, G 3, 123. m.
Gerund., serendi, G 1, 253. fandi, J!4,

294. nocendi, J!7, 511. bes. 'tempus est'

m. Inf., Ä 6, 46. 9, 12. 10, 441 u. 512. G
1, 213 u. 305. 2, 542. di Umstände,
Verhältnisse, Lage der Dinge, re-

rum, Ä 7, 37. tale, 'so mifsliche Zeit', Ä
11,303. triste, ^11, 470. abs., Ä 2, 522.
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4, 627, pro tempore, nach meinen jetzi-

gen Verhältnissen, für jetzt {i^c xcöv

naQÖvxoiv^, B 7, 35. 2) Abschnitt am
Haupte, Begrenzung des Angesichts,

Schlaf, selten Sing. u. nur mit 'utrum-

que', JL 9, 418. Plur., die Schläfe,
utraque, gemina tempora, Ä6, 416 u.

856. summa, .412, 173. aurata,J! 12,536.

fulgentia, Ä 12, 163; vgl. Ä 2, 133. 3,81.

4, 637. 5, 269 u. 434. 8, 286.

tenax, äcis (teneo\ 1) festhaltend,
packend, fassend, a) eig. , forceps,

G 4, 175. Ä 8, 453. dens (des Ackers), Ä
6,3. rastri, die einmal gepackten Erd-
schollen festhaltend, (? 2, 421. vincla,G^

4,412. 6)übtr., festhaltend (an) etw.,

bewahrend, m. Gen., ficti pravique,

.14, 188. 2) was sich in seinen Teilen

zusammenhält, festhaltend, zäh, ce-

rae, 6^4,161. fios ad prima, 'ausnehmend
fest u. dauerhaft', G 2, 134.

tendo, tetendi, tentum (tensum\ ere

(AYurz. TSV in zelvco, t8v^co\ I) trans.: 1)

spanne, a) spanne, ziehe straff
an , arcum, Ä 7,164. 11,859. Z>) spanne
od. dehne aus, breite aus,ubera, G
396. V. Baume, ramos, ausstrecken, aus-

breiten, G^ 2, 296(i?2ÖZ>.'pandens'). 3,333.

vela, schwellen (v. Winde\ Ä 3, 268. ilia,

schwer Atem holen, keuchen (v. kranken
Vieh^, G^ 3 , 507. 2) strecke (aus), a)

reiche (hin), dextram labenti, J! 11,

672. Bes. &)strecke aus, erhebe, die

Hand od. die Hände (beim Gebet, bei der

Anklage jmds. , bei Verminderung und
beim Gefühl von Schmerz od. Sehnsucht^
dextram, Ä 12, 196. 311. 579. dextras, Ä
11,414. palmas, G 4, 498. Ä 10, 595 ; vom
Besiegten, der um Gua.de fleht, .ri 12,

936. palmas utrasque, Ä 6, 685. manus,
.16,314. manus ad caelum, palmas ad si-

dera (v. Verzweifelnden od. Hilfesuchen-

den), Ä 1, 93 u. 487. 3,176. 5,256. 10,667
u. 845. manus ad litora, Ä 3, 592. pal-

mas caelo (zum Himmel), Ä 2, 688. pal-

mas ponto utrasque, gegen das Meer hin

(beim Gebete zu den Meergöttern), Ä 5,

233. 3) richte, lenke, spicula coriiu,

richte die Pfeile u. schiefse sie ab, ä 9,

606. ferrum, Ä 5, 489. oculos tehimque.
Ab, 508. lumina ad caelum, J^ 2, 405.

gressum ad moenia, Ä 1, 410. iter ad na-

ves, nehme meinenWeg,J! 1,656. iterve-

lis, unter Segel des Weges ziehen, .1 7, 7.

iter pinnis supra alqd, nehme den Fing,

Ä6, 240. quo fugam, quo tenditis? wo-
hin gedenkt ihr zu fliehen? Ä 9, 781.

4) halte entgegen, reiche hin, ge-
be, alqm od. alqd alci, .1 2, 674. 11,672.
munera, G 4, 535. dcht., vincula capto,

mit 'vim duram' verb., d. i. brauche Ge-

walt u. lege Fesseln an, bändige mit Ge-
walt u. fessele, G 4, 400.

IDreflex.: 1) richte od. nehme mei-
nenWeg wohin, a) übh.,begebe mich,
gehe, reise, in Latium,.11,205. incam-
pum,J5,286. cursu ad limina, J^ 2,321.
ad flumina ,.i 6, 388. per gramina,.! 6,684.
in pastus, Ä 11, 494. dcht. m. bl. Akk.,
haec limica, 'betrete', enteile hierher,

Ä 6, 696. quo tenditis? wohin gedenkt
ihr oder wollt ihr (gehen)? Ä8, 113. 9,

781. quo tendere pergant, wohin sie (im
Fluge) sich wenden,.16, 198. Z>)imfeind].

Sinne, gehe aufjmd. los, werfe mich
auf jmd., in adversos, Ä 10,412. vi in

hostem, .1 12, 917. 2) strenge mich
an, a) eig., vasto certamine, ringe im
riesigen Kampfe, .1 12, 553. abs., contra
tantum, biete so viel Kraft dagegen auf
(als näml. nötig ist um den Sturm zu
überstehen),.! 5,21. b) ubtr., strenge
mich an, bemühe mich, strebe,
nihil tendo contra, mache keinen Ver-
such den Verdacht zu beseitigen, ent-

gegne nichts , Ä 9, 377. quo tendis, wo-
nach du strebst, Ä 9, 206. quo tenditis?

wonach strebt ihr? Ä o, 670. mit Inf.

(oft bei Horaz\ Ä 2, 220 ; vgl. ^ 5,155. 10,

354. m. Akk. u. Inf., .1 1, 18. 3) sich
ausdehnen, sich erstrecken, a) v.

Leb]., wie V.Wege, sub moenia, J! 6,541.

von der Eiche, radice in Tartara, Ä 4, 446.

V. Tartarus, sub umbras, .1 6, 578. b) (mi-

litär.) V. Pers., bin gelagert, lagere,
Ä 2, 29. in arvis, Ä 8, 605.

tenebrae, ärum, f., l) eig.: a) Dun-
kelheit, Finsternis, .1 6, 238. 9, 150
U.384. Bes. &) Dunkelheit der Nacht,
Nacht, Ä 8,591. 9, 150. 11,824. GS,
401. conditur in tenebras altum cali-

gine caelum, .4 11, 187. v. dunkeln od.

schwärzlichen Wogen (von Dichtern bei

heftigen Stürmen dem Meere beigelegt\

Ä 3 , 195. c) Dunkel der Unterwelt,
konkr., finsterer Ort, Unterwelt, in-

fernae, .1 7, 325. Stygiae, G 3, 551. 2)

übtr.: a) Nacht, in bez. auf dasirdische
Leben, zunächst v. Körper als Gefängnis
der Seele, näher bestimmt durch 'car-

cere caeco', Ä 6, 734. b) Abgeschieden-
heit und dadurch erzeugter 'Trübsinn',

'Schwermut', m. 'luctus' verb., .-i 2, 92.

teiiebröMus, a, um, dunkel, fin-

ster, aer, .15,839. palus, v. Averner-
see, .1 6, 107.

TeiiedoM, i, /. {Thsöoc), Insel im
ägäischen Meere vor der Küste vonTroap,
mit einem Heiligtume des Apollo Smin-
theu?, j. 'Tenedo', .1 2, 21. 203 u. 255.

teiieo, tenüi, tentum, ere, 1) eig.-. a)

halte (in od.mit der Hand usw.), halte
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fest, fasse aD, erfasse, ergreife,
alqm manu, complexu u. dgl., Ä2, 530.

8, 582. turrim dexträ, Ä 10, 225. taurum
laevä cornii , ^-i 5, 382. umeros dextras-
que, ejg. halte jmds. Schultern u. Hände
gefaf&t, d. j. umarme jmd. und ergreife

dann dessen Hand (um die Anrede fort-

zusetzeni, Ä 9,250. tela, J.' 5, 514. arraa,

schwinge über jmd., Ä 8, 299. aras, Ä 4,

219. 6, 124. cervum, halte fest, packe (v.

Hunde\ ^1 12, 754. sceptra tenens (oxt]-

nTovxog\Äl,67. &) mitdemNebenbegr.
des Besitzes, a) habe inne, nehme
ein, besitze, habe imBesitz, saxa,

J[ 1,139. locosnovos, bewohnen, Ji 1,308.

lucis loca, Ä 6,761. Capreas regnum, K.
als Reich , Ä 7, 735. Kufras , 'bewohne',
Ä 7, 739. prima, nehme den ersten Platz
ein (primum locum), vom Schiffe 'vor-

ausfahren', Ä 10, 158; V. Sieger im Wett-
kampfe, 'eile voraus, gewinne den Vor-
sprung, gelange zuerst ans Ziel', J! 5,338;
vgl. Ä 5, 159 u. 259. 8, 75 u.314. 6^4,322.

vallem amnemque,v. Rindern, imTbale
und am Ufer des Flusses hinschweifen,
J!8,204. V. Lebl. u. Leb. zugleich, te-

nent oleae armentaque laeta (nämJ.:
haec loca), Ölbäume und fette Rinder
beherrschen gleichs. das Land, d. i. ge-
deihen in Fülle daselbst, G 2, 144. quo-
cumque fönte lacus te tenet, d. i. wo du
auch entspringst und wohin du deinen
Ausflufs nimmst, Ä8, 75. omnia limo,

mit Schlamm bedecken od. bekleiden (v.

Flusse), G 1, 116. campos et flumina late

curva (v. den Bäumen), G^ 2, 12. /9)habe
inne, halte etw. besetzt, portas,J!
2,613. locajussa,.410,238. alta, j:9,
169. obsessa tenebant limina portarum,
Ä 2, 802. tenent Danai, qua deficit ignis,

die vom Feuer noch unberührten Plätze
sind in der Gewalt der D., J[ 2, 505. c)

behaupte, beherrsche, terras di-

cione , Äl, 236 u. 622. gentem imperio
et armis, Ä 8, 482 ; vgl. Ä 3, 587. 5, 721.
12, 834. d) halte etw. fest, behalte,
naves, Ä 1, 169. alqm, Ä 7, 589. Impetus
hastam tenet (in)lentaradice,J! 12,773.
ferrum, J 12,778. dcht., vestigia, er-

halte mich auf den Füfsen, Ä 5, 322.
Capitclia celsa, behaupte, j^ 8, 653. Pass.,
muro fossisque tenetur tela inter media,
wird eiugeschlossen von, Ä 10, 236. ob-
sessus teneor, Ä 10, 120. e) halte oder
richte etw. wohin, solo fixes oculos,
'auf den Boden geheftet', J! 1, 482. ora
defixa, Ä 7, 250. intenti ora tenebant,.!
2, 1. oculos sub astra, richte den Blick
zu den Sternen, Ä 5, 853. /) richte od.
lenke die Fahrt, den Lauf u. dgl. wo-
hin, bes. V. Seefahrern in bez. auf eine

bestimmt angenommene Richtung, auf
das vorgesetzte Ziel, schlage einen
Weg ein, steure wohin, quoiterte-
netis? wohin geht euere Fahrt? wohin
steuert ihr? .1 1,370. medium iterclasse,

Ä 5, 1. cursum vento, Ji 4, 46. cursus

(Plur.), behalte mein Ziel unverrückt
im Auge, J! 3, 686. propiora, fahre näher
an dem Felsen hin, ^1 5, 168. laeva te-

net Thetis, links erscheint Th.,Ä 5,825.

iter mediae urbis, nehme denWeg durch
die Mitte der Stadt, Ä 2, 359. fugam per
medios hostes, entkomme glücklich

durch die Mitte der Feinde, Ä 3, 283.

g) mit dem Nebenbegr. des vereinigten

Zieles, erreiche einen Ort, gelange
wohin, portum , Ji 1, 400. arva, J! 2, 209;
vgl. j:5,159. 171 u. 338. 6,358. 9,557.
11, 903. Ji) mit dem Nebenbegr. der ge-

hemmten Bewegung, halte zurück,
halte ein, halte auf, alqm, Ä 1, 670.

4, 380. pecus omne, näml. vom Wein-
stock, G 2, 371. quo me decet usque te-

ueri? wozu läfst man mich noch länger

warten? Ä 5, 384. v. sachl. Subj., quam
miseram tenuit non Ilia tellus mecum
excedentem (mit mir auszuwandern), Ä
9, 285. pondere pinus tarda tenet, Äo,
154.

2) übtr.: ä) halte fest, behalte,
behaupte, sceptra, bekleide die könig-
liche Macht od. Würde, Ä

1

, 57. locum
secundum virtute, habe den zweiten Preis
durch Mut gewonnen, Ä 5, 258. decus et

honorem, behaupte den Sieg, Ji 5, 230.
aeternum nomen per saecula, J! 6, 235.
morem, Ä 3, 408. sponte suä veterisque
dei (d. i. Saturni) se more tenens, sich

behauptend(sichbeherrschend),Ä7,204.
&)halte fest, fessele, ergreife,
rühre, vacuas carmine mentes (v. Stoffe

des Gedichtes), G 3, 3. alqm amore, Ä 1,

675. von der Liebe, 5 8, 89. v. Selbst-

vertrauen, Ä 1, 132. V. geliebten Gegen-
stande, 5 1,32. J:4,308. c) halte im
Geiste fest, behalte, verba, B 9,45.
condita (signa) mente, halte fest, be-
wahre im Geiste od. im Herzen,Ä 3, 388.
cZ)mache verbindlich, verpflichte,
bes. Pass., teneri legibus, vi 2, 159. teneri
fati lege, gebunden "werden, ^ 12, 819.

teuer, era, erum {Wurz.rsv mrsivco^
'tendo'; vgl.'tenuis'), l)zart,weicb,von
Pflanzen, G 1,20. £7,6. frons (Sprosse),

frondes, G 2, 372. Ä 3, 449. arundo, £7,
12. aristae, Ä 7, 809. palmae (Hände), Ä
2,406. plantae (Fufssohlen), JB 10,49.
Bes. b) jugendlich zart, jung, agnus
u. dgl., Bl,Sü.22. tenerae res , junge
Saat, zarte Gewächse, G 2, 343. dcht.

sbst., in teneris, in zarter Jugend (von
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Pflanzen), G 2, 272. 2) zart, fein, dünn,
aer, j; 9, 699. umor, G 2, 331. tener

mundi orbis , der aus der feinsten Luft
bestehende HimmeljderätherischeKreis,
JB 6, 34.

tenor, öris, m. (teneo), 1) der unun-
terbrochene Lauf, servat tenorem,
fliegt fort in gerader Richtung, Ä 10, 340.

2) übtr., ununterbrochene Folge,
alius, ein anderer Verlauf , eine andere
Dauer, G 2, 337.

tento, s. tempto.

tentörium,ii,?2.(tendo), Zelt, Plur.,

Ä 1, 469.

tenuifii, e ['tenuis' zweisilb. gleichs.

nenvis'jG 2,180. 'tenuia'zweisilb.gleichs.

'tenvia',G^ 1,397. 2, 121. 4, 33] (Würz.
rev in Tsivco, tendo), 1) eig.: a) dünn,
fein, zart, avena, B 1, 2. vicia, G 1,75.

carbasus,Ä8,33. tunica, 6^2,75. vellera,

6^2,121. aura, J:2,791. 4,278. 9,658.

vellera aurae (v. dünnen Wölkchen), G^

1, 397. tenues aurae, Ä 7, 740. ventus,

leiser od. feiner Zugwind, JL 3, 448. venti,

'wehende Lüfte', J!5,526. bildl., aura
famae,74 7,646. discrimen leti, ^ 10,511.

h) von Flüssigkeiten, fein, rieselnd,
pluviae,Gl,92. aqua, rein, lauter (Quell-

wasser), A3, 335. lageos, feiner Wein
(der schnell Adern und Gehirn durch-
dringt), (? 2, 93. c) schmal, eng, se-

mita,jLl 1,524. sulcus, flach, 6^ 1,68.

tenuis fugiens per gramina rivus, Bäch-
lein, das durch das Gras rinnend da-

hineilt, (t 4, 19. 2) übtr.: a) m a g e r,

argilla (Thon- oder Lehmboden), G 2,

180. h) fein, zart, tenues vitae, das

zarte Leben (das seinen Ursprung dem
Weltgeiste verdankt, im Gegs. zu den
gröberen irdischen Stoffen, mit denen es

auf Erden in Verbindung tritt), G 4, 224.

tenues sine corpore vitae, wesenlose
Scheinleben, J! 6,292. tenuis vita, das

flüchtige Leben, der Lebensatem, Ä 7,

534. c)gering, niedrig, dürftig, cu-

ra, G 1, 177. gloria,G 4, 6. Minerva, 'die

dürftige Kunst der Minerva' (von der
Wollarbeit, die nur geringen Gewinn ver-

schafft), J^ 8, 409. in tenui labor, be-

schränkt ist der Stoff, G 4, 6.

tenüo, äre (tenuis), mache dünn,
macie armenta, 'magere ab', GS, 129.

tenüN, Präp. (tendo^, zur Angabe des

Punktes, bis zu welchem sich etw. er-

streckt, stets demSubst. nachgestellt od.

zwischen diesem u. einem Adj., bis an,
bis nach, nach . . . hin, a) mit Abi.,

capulo t., Ä 2, 553. pube t., Ä 3,427.
summo t. ore, nur mit der Lippe, mit
dem Saume der Lippen, Ä 1, 737. bisw.

von seinem Xomen durch ein Wort ge-

trennt , häc . . . tenus , Ä 6, 603. 6, 62. b)

mit Gen., crurum, laterum t., GS, 63.

Ä 10, 210.

tepefäcio, feci, factum, ere (tepeo u.

facio), mache lau od. warm, bes. Part.

Pass. 'tepefactus', 'erwärmt', 'warm',
umor, G 4, 308. hasta, Ä 9, 419. atro te-

pefacta cruore terra, Ä 9, 333. flumina

ad limum tepefacta, G 4, 428.

tepeo,ere, binlau od. warm, caede,

ÄS, 196. tepens truncus, der lauliche

Rumpf, Ä 10, 555. v. Winde, G 2, 330.

tepe(«co, tepüi, ere (Inch. v. tepeo),

werde lau od. warm, Ä 9, 701.

tepif!ii8, a, um (tepeo"), lau, warm,
lac, j^ 3, 66. umor, G 1, 117. cruor, Ä
8, 106. sol,(r 1,398. agger, j: 11, 212.

artus, 'noch warm' (weil eben erst vom
Körper losgerissen), Ä 3, 627(5'c/<ö!p.'tre-

pidi'j. locus tepidä caede recens, die

ijoch vom frischen Morde rauchende
Stätte, Ä 9, 455.

ter, Adv. [TQiq), dreimal, a) übh.,

'ter deni' dcht. st. 'triceni', ^8, 47. 10,

213. ter centum st. 'trecenti', j; 1,272.
übh. zur Bezeichn. einer grofsen Menge,
'sehr viele', Ä 4, 510. 7, 275. 8,716. Bes.

als heilige u. bedeutungsvolle Zahl bei

mystischen Gebräuchen, Sühnungen,
Weihungen u. frommen Formeln, J! 2,

174. 6, 229 u. 506. 7, 141. 11, 189. .BS,

75. (? 4, 385 u. 493. h] (dcht.) st. 'öfter',

'wiederholt', Ä 1, 116. 4, 690. 8, 230 u.

715. terque quaterque beati, überaus
beglückte (vgl. Hom. Od. 5, 306), j; 1,94.

terebintliu!«, i, f. {TS^eßwO-og), Te-
r e b i n t h e , mit schwarzem Holze, A 10,

136.

terebro,äre (terebra), bohre, durch-
bohre, lumen telo, Ä 3,635. latebras

uteri, 'bohre an', Ä 2, 38.

teres, etis [Abi. Sing, 'teretr, Ä 7,

665. 8, 633.] (Würz, zsq in zsiQO), eig.

'rundgedreht'), g e r u n d e t, g 1 a 1 1, 1 ä n g-

lich rund, rundlich, truuci.Ä 6, 207;

vgl. Ä 7, 730. 11, 579. mucro, Ä 7, 665.

cervix, schlank, Ä 8, 633. gemma, Ä 5,

313. aclys, von rundlicher Form, Ä 7,

730. oliva, B 8, 16.

TereuM, ei, Akk. 'ea', m. [Gen. durch
Synäresis zweisilb. 'Terei', B 6, 78] [Tt]-

Qsig), 1) König in Thrakien, Gemahl
der Prokne, B 6, 78. 2) ein Troer, Ä 11,

675.

ter-geminus, a, um, dreifaltig,
dreigestaltig, Geryones, Ä 8, 202.

Ilecate, 'dreihäuptig', x^luoQcpog, näml.

nach ihren verschiedenen Kräften als

Hekate od. Proserpiaa unter der Erde,

als Luna über der Erde am Himmel,
als Diana auf der Erde (wie sie auf den
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Scheidewegen abgebildet stand), Ä 4,

511.

terg^^o, tersi, tersum, ere (St. 'ter' in

'tero's mache blank, glätte, putze,
spicula, Ä 7, 626.

terg-iiin, i, n., Rücken, 1) eig., leb.

Wesen, Sing., .4 9,412. oft Plur., J6,
421. 10,867. tergado, kehre jradm. den
Rücken,J.'10,646. terga verto,do, fliehe,

J:6,491. 9,686. 12,738. 0^4,85. Dab.
a) 'Rückseite', 'Rücken', in tergum, rück-
wärts, Ä 11, 653. a tergo, im Rücken,
hinten , hinter mir, 6^ 1, 174 u. 367. Ä 2,

455. instans tergo (im Rücken seines

Schiffes nachsteuernd), ^4 5, 168. sequor
a tergo, hinterher, hintennach, Ä 1, 186.

h) (dcht.) st. Leib od. Körper von Tieren
(doch stets mit bes. Hervorhebung des

Rückens), squamea, von Schlangen, JL

2, 219. G 3, 426. squalentia, G 4, 13.

suum(von Schweinen),a4 1,635. inmania
(des Cerberus), .4 6, 422. 2) übtr.: a)

Rücken eines gestreckten Gegenstan-
des, bes. die beim Pflügen entstehenden
Erhöhungen zwischen den Furchen, 6r

1, 97. crassa, G 2, 236. eines Flusses, G
3,361. b) Rückenbedeckung,Ha u t, F

e

II,

Leder, a) eig., bes. Plur., taurinum,
'Stierfeir, Ä 1,368. boum, 'Ochsenhaut',

Ä 5, 405. bidentum, Ä 7, 94. leonis, Ä6,
351. pantherae, Ä 8, 460. ß) (dcht.) me-
ton., das aus Leder Bereitete, v.'Castus',

durum, Ä 5, 403. Plur., Erycis, Ä 5, 419.

aeris, Lagen od. Schichten von Eisen,

am Schilde, Ä 10, 482. linea, Ä 10, 784.

dcht. v. Schilde selbst, Ä 10, 718.

terg^ü», öris, n. (mehr dcht. Nebenf.
V. tergum), Rücken, Ä 9, 764 (Bibb.

tergum). Plur., tergora. Haut, Ä 1, 211.

termino, äre (terminus), begrenze,
grenze ab, übtr., famam astris, von
dem, dessen Ruhm bi? zu den Sternen
reicht, Ä 1, 287.

terminui^, i, n. (Würz. t€Q in tsquo),

Grenze, Ziel, Ende, aevi, 6^4, 206.

si hie . . . terminus haeret, wenn „diese

Grenze feststeht, d.i. wenn esdemÄneas
vom Schicksal beschieden ist, nach Ita-

lien, dem Ziele seiner Irrfahrten, zu ge-

langen, Ä 4, 614.

ternus, a, um (ter), Distributivzah) , j e

(jedem) drei, ordo, ' dreifache ', J. 5,

120. gew. Plur. terni, ae, a, Ji 5, 247.

übh. 'drei', Ä 1, 266. bes. 'drei auf ein-

mal', Ä 5, 560 u. 580. 8, 565. JB8,73u. 77.

tero, tiTvi, tiitum, ere (Würz, tbq in

Te/()cy,r^//?ö>\ reibe, l)eig.: a) reibe,
zerreibe, bacamtrapetis, presse in den
Keltern, G 2, 519. trita melisphylla, (94,

63. dcht., labellum calamo, d. i. blase

die Hirtenpfeife, B 2, 34. teritur qua su-

tilis auro balteus, da wo der goldge-
wirkte Gürtel sich reibt {Ribb. u. Haupt
'alvo' St. auro, d. i. am Unterleibe), Ä 12,

273. manum labore, härte ab, G 4, 114.

calcem calce, folge jmdm. auf den Fer-
sen, Ä 5, .324. Bes. b) reibe das Getreide
(aus den Ähren), trete aus, dresche,
culmos, fruges, G 1, 192 u. 298. c) r e i b e,

glätte, bereite glättend mittelst

desDreheisens ('tornus'), radios(Speichen
für Räder), (r 2, 444. d) betrete (wie

TQlßü)), angustum iter (v. Ameisen), Gl,
380. 2) übtr., bringe hin, bringe zu,
aevum ferro, die Zeit unter den Waffen,
Ä 9, 609.

terra, ae,/., Erde, l)appell.: a)eig.:

a) Erde als Weltkörper, Erdboden,
Land (im Gegs. des Himmels, Meeres,
der Unterwelt usw.), Ä 1, 133. 4, 184. 6,

365 u. 724. 9,334. 12,893. 0^1,330. 2,

290 u. 318. terram spuo, Sand u. Staub,

G 4, 97. terrae marisque casus, zu Was-
ser u. zu Lande, Ä 1, 598. Plur., J^ 12,

860. caelum ac terras camposque, J!6,

724 {Ribb. 'terra?n). terras longo ordine
capere, das Land erreichen (v. den Schwä-
nen),Ä 1, 395. in bez. auf die Landung, Ä
1, 298. bildl., terris festino advertere
proram , eile das Schiff zum Lande zu
wenden, d. i. eile zum Schlüsse des Wer-
kes, G 4, 117. dcht. V. 'Meeresgrund', Ä
1, 107. Plur. in bez. auf die verschiede-

nen für den Landbau wichtigen Boden-
arten, G 2, 45. alta, neben 'caligo', d. i.

Unterwelt, j; 6,267. Bes. 'terrae'als Lo-
kativform, proiectus terrae, zur Erde,
auf die Erde, Ä 11,87; vgl. Ä 6, 652. 11,

22. Abi. des Ortes 'terris', auf Erden,
A3, 148. per terras, auf Erden, auf der
ganzen Erde, Ä 4, 523. terris vel undis,

'über Land u. Meer', 'durch Länder u.

Meere',Ä 12, 803. von den 'Fluren', 'das

Land', G 2, 324. Gegs. 'amnes', Ä 1, 479.

sub terras, in die Unterwelt, J^ 4, 654.

dcht. St. der Menschen auf der Erde, Ä
6, 869. b) ein einzelner abgegrenzter
Teil der Erde, Land, antiqua, Ä 1,531.

Ausonia , Ä 4, 349. Italia, Ä 7, 644. Cir-

caea, Ä 7, 10. Plur., terrae Ausoniae, J!

3, 170. orbis terrarum, 'Erdkreis', Ä 1,

233. 2) Erde als Göttin, F^ (vgl. Tel-

lus), Mutter der Fama (dah. 'parens', J!

4, 178) u. der Titanen, Tochter des Chaos
u. Schwester der Nacht, G 1, 278. Ä 6,

250. 580 u. 595. 12, 176. 197 u. 778.

terrenus, a, um (terra), 1) aus Erde
bestehend od. aufgeworfen, agger,

Erdhügel (als Grab), Ä 11, 850. 2) übtr.,

irdisch, sterblich, artus, J! 6, 732.

terreo, terrüi, territum, ere (tqso)),

a) schrecke, setze in Schrecken,
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ängstige, alqm od. alqd, Ä 1, 230. 5,

453. 12,752. m. 'trementem' verb. (wie

CTievdovta otqvvco u. ähnl.), Ä 12, 761
u. 875. V. abstr. Subj., non me tua fer-

vida terrent dicta, Ä 12, 894. Pass. me-
dial , 'lasse mich abschrecken' od.'zurück-
halten' {dTtozQSTtofxai), neu terrere (Im-
perat.) minis belli, ^ 8,40. &) scheu-
che auf, J! 9, 793. 'verscheuche', aves
sonitu, G 1, 156.

terreu8, a, um (terra), aus Erde,
progenies, 'Erdengeschlecht' (weil nach
alter Vorstellung die Menschen aus der
Erde sich entwickelten\ G 2, 341.

terribilis, e (terreo), schrecklich,
entsetzlich, Ä 4, 465. 6,299. 7,667.
visu, Ä 6, 277. V. Pers., irä, Ä 12, 947.

terrifico, äre (terreo u. facio), schre-
cke, erschrecke, animos, Ä 4, 210.

terrificiis, a, um (terreo u. facio),

Schrecken erregend od. verkün-
dend, vates , J! 5 , 524. mugitus, fürch-

terlich, Ä 12, 104. fulgores, Ä 8, 431.

territo, äre (Intens. v. terreo\ schre-
cke auf, erschrecke, urbes,Ä 4,187.
alqm bello, Ä 12, 262 u. 852. hyperbo-
lisch, caelum armis, Ä 11, 351.

terrör,öris,???. (terreo), Schrecken,
Ä 1, 578. 8, 705. 11, 357. Piur., j: 7, 58
u. 552. 12, 617. bes. v. Schrecken des
Krieges, Argolicus, Ä 9, 202.

terfius,a,um,Ordinalzahl,derdritte,
J: 1,265. 3,117. 5,339u. ö.

tesHera, ae, f. (ion. riaasQa st. xbo-
cafja), ein viereckiges Täfelchen, auf
welchem die von Ccnturie zu Centurie
gehende Parole stand (die später auch
blofs mündlich mitgeteilt wurde), an der
sich im Kriege Wachen und Posten er-

kannten, Losung, Feldgeschrei,

^

7, 637.

texta, ae, f. (torreo, tostus), gebrann-
ter Thon, 1) irdenes Geschirr, bes. Lam-
pe, (? 1, 391. 2) Scherbe, kollektiv,

saxum atque ingentis pondus testae,6^ 2,

351.

tentiH, is, m. u. f., Zeuge, Ä 5, 789.

9,288. 12,176. £5, 21 u. 8, 19.

testor, ari (testis), 1) bezeuge, be-
weise, amorem,Ä 3, 487. m. Akk. u.

Inf., Ä 11,221. m. ausgel. Subjektsakk.
^me', Ä 2, 432. 2) rufe jmd. od. etw. a,ls

Zeuge au, beschwöre oder versi-
chere bei jmd. od. etw., alqm, ^4 2, 155.

ignes et numina, Ä 12, 201. locum, zeige

jmdm. den Ort u. rufe ihn gleichs. zum
Zeugen au (um den Verdacht des ver-

letzten Gastrechts von mir abzuwenden),
-4 8,346. utrumque Caput, A4, 357. deos,

m. folg. Akk. u. Inf., j; 12, 581. invitam
(näml. 'me'j accingier, Ä 4, 493. multa

deos aurasque inanes,Ä 7,593. multa
lovem et aras, Ä 12, 496. abs., per si-

dera, per superos, Ä 3, 599.

teiiitüflo, dmis, f. (testa), Schildkröte,

meton., li Schale derselben, Schild-
patt, (7 2, 463. 2) von der Ähnlichkeit:

0) Laute, Zither {me yj^.vg, xs^^ojvri,

wegen des gewölbten Schallbodens), Ca-

va, G 4, 464. b) gewölbte Halle, templi,

Ä 1, 505. c) in der Kriegskunst, ein be-

wegliches Schutzdach, das die Krieger
bei Belagerungen durch die über den
Köpfen fest zusammen gehaltenen Schil-

de bildeten, um sich gegen die herab-
geschleuderten Geschosse u. Steine zu
schützen, Ä 2, 441. 9, 505 u. 514.

teter, s. taeter.

Tetliys, yos, f. iTTjO-vg), Gattin des

Oceanus, Tochter des Uranus und der
Gäa, Mutter derMeernymphen u. Strom-
götter, die den vergötterten Oktavian
durch reichliche Mitgift zum Schwieger-
sohn zu gewinnen sucht, G 1, 31.

Tetrica, ae, f., Berg im Sabinerge-
biete, östl. v. Nursia, Ä 7, 713.

Teucer od. Teuerus, i, m.{2'evxQog),

1) Sohn des Skamander u. der Nymphe
Idäa, ältester König von Troja, Ä 1,235.

3, 108. 4, 230. 6, 500 u. 648. 2). Sohn des

Königs 'Telamon von Salamis u. der He-
sione, Bruder des Ajax, der ausgezeich-

netste Bogenschütze der Griechen vor
Troja, wurde, da er ohne seinen Bruder
zurückkam, von seinem Vater nicht auf-

genommen u. zog nach der Insel Cyprus,

wo er die Stadt Salamis baute, Ä 1,619.

Teucria, ae, f., Land des Teucer,
d. i. Troja, Ä 2, 26.

1. Teiicriis, s. Teucer.
2. Teucrus, a, um [TsvxQÖg), 1) Adj.,

zum troj. König Teucer gehörig, dcht.

troisch, duces, ductores, J^ 8,161. 9,

779. viri,^ 12,112. penates, j: 2^747,
exsules, Ä 7, 359. 2j Sbst., Teucri, örum,
711. (Gen. dcht. häutig 'Teucrüm' st. 'Teu-

crorum'j, Teukrer, d. i. Troer, Ä 1,

38. 48. 89. 247 flg. 511. 555. 2,247. 252

u. ö. als allgem. Bezeichnung st. des be-

stimmteren 'Aeneas', Ä 12, 60.

Teuthräs, antis, m. [l'siS-Qag), ein

Troer, Ä 10, 402 (wo Vok. 'Teuthra'j.

TeutöniciiJ« , a, um (Teutones), zu
den Teutonen (dem Kollektivnamen der

germanischen Stämme) gehörig, teuto-
nisch, ritus, Ä7, 741.

texo, texüi, textum, ere (Würz, zsx
in zlxTOJ, bxsxov), 1) eig.: a) w e b e ,

flechte, alqd alqä re ('aus' etw.), B 10,

71. G 1,266. 2, 371. ^11,65. fc) übh.

'bereite', horrea floribus, bilden (v. Bie-

nen),G 4, 250. umbracula (von denWein-
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reben), J5 9, 42. c) f ü g e gleicLs. flech-

tend zusammen, robora texta, Eichen-
gebälk (des trojan. Pferdes), Ji 2, 18G. pa-

rietibus textum caecis iter (von den ver-

schlungenen Gängen des Labyrinthes),

Ä 5, 589. naves robore, 'baue', Ä 11,

326. 2) übtr., verpflechte, schlinge
in einander {vcfalvcu), fiigas et proe-
lia, Ä 5, 593.

textilis, e (texo), gewebt, gewirkt,
dona, Ä 3, 485.

textum, i, 7i. (texo), Gewebe, Ge-
flechte, clipei, künstliches 'Gefüge',Ä
8, 625.

tliälämii8,i,w.(0-ftA«,aoc), a)S chlaf-
gemach, a) eig. , bes. 'Ehegemach',
'bräutliche Kammer', ' Brautbett', Ä 6,

521 u. 623. auch Plur.,i 7, 253. 10, 389.

cruenti (der Danaiden), Ä 10, 489. ex-

tern! , eines PYemden (desÄneas), Ä 6,

94. ß) (dcht.) 'Vermählung', 'Ehe', Ä 4,

18 u. 550. 7, 388. Plur., Ä 5, 97. v. La-
vinia (als Braut), Ä 7, 388. 10, 649. auch
V. Verhältnis der Dido zu Äueas, Ä 4,

550. &)übh. Gemach, V^'ohnung, Be-
hausung, Ä 4,133.6, 397. Eumenidum,
Ä6, 280. von den 'Zellen' der Bienen,

4, 189.

Thaemön oder (Wagn.) Themöii,
önis, m., ein Lykier, Ä 10, 126.

Tliälia oder (Bibb.) Tliälea, ae, f.

(ßdlsia), 1) eine der Musen, bes. die der
heiteren und ländlichen Dichtung, prima
Syracosio dignata est ludere versu Tha-
lia, d. i. nach meiner Neigung wendete
ich mich zuerst, ehe ich mich an den
.Heldengesang wagte, dem Hirtenliede zu,

£ 6, 2. 2) eine Meernymphe, j: 5, 826. G
4, 338.

Thämyris, is, Akk. 'im', m. ißd^xv-

Qiq) od. {Ribb. u. SchapA Tliämyrus,
i, m. {OanvQoq), ein Rutuler, J! 12,341.
Thapsiis, i, f. i&äipog), Landzunge

und Stadt an der Ostküste Siciliens, Ä
3, 689.

Tliä§ius9 a, um {Odawg), zu Thasus
(j. 'Tasso') gehörig, einer fruchtbaren
Insel im ägäischen Meere, her. durch
Weinbau, thasisch, vites, G 2,91.

Tliaiimaiitias , ädis, f., Tochter des
Thaumas, eines Sohnes desOkeanos u.

der Gäa, d. i. Iris, Ä 9, 5.

Theänö, üs, /. (Oeavct)), Tochter des
Kisseus, Mutter des Mimas, Gattin des
Amykus,Ä 10,703.

theätriim, i, n. {d-iazQov), a) 'Schau-
bühne', Theater, ^1, 427. b) übh.
Schauplatz für Kampfspiele, J! 5,664.
media iu valle theatri circus erat,im Tha-
le, das einem Theater glich, alsTh. dien-

te, Ä 5, 288.

Thebae, ärum, f. (Ofjßai), Stadt in

Böotien am Ismenus, Geburtsort des Bac-
chus (j. Dorf 'Thiva'j, Ä 4, 470.

ThebäiiuN, a, um (Thebae), theba-
nisch, zur Stadt Theben inMysien ge-
hörig (welche Achilles zerstörte), mater,
aus Theben stammend, Ä 9, 697.

Tliemilläs, ae, m., ein Rutuler, Ä 9,

576.

Tliemön, s. Thaemon.
theiiMaurii!«, s. thesaurus.
Thermödön, ontis, »??. [Oe^ßcodcov],

Flufs in Kappadocien, der sich in den
Pontus Euxinus ergiefst (j. 'Termah'), Ä
11,659. _ [ler, J: 10, 312.

Theröii, önis, m. {Ok/qcov), ein Rutu-
TherHil6chuHf\,m.{0eQal?.oxoc),em

Troer, Ä 6, 483. 12, 363.

t]ie)4aurii8 od. {Bibb.) tliensaurus,
i, m, {Q-riaavQÖq), 1) niedergelegter od.

aufbewahrter Vorrat, Schatz, Ä 1,

359. 2j als Ort, Schatzkammer, dcht.

von den 'Zellen' od. 'Honigwaben' der
Bienen, G 4, 229.

TlieseiiN, ei u. eos, Akk. 'ea', m. {Ot]-

OFvg), attischer Nationalheros, Sohn des
Ägeus oder des Neptun, w^urde bei dem
Versuche, mit seinem Freunde Pirithous
die Proserpina aus der Unterwelt zu ent-

führen, mit demselben in Ketten gelegt

u. zu ewiger Gefangenschaft verdammt,
Ä 6, 122. 393 u. 618.

T]ie§ifle8, ae, m., Nachkomme des
Theseus, dcht. Plur. 'Thesidae' {Orjael-

öai), Athener, G 2, 383.

Tliessandrus, i, w., ein Grieche, JL

2, 261.

Thest:yli8, lidis, f. {OsöxvXiq), Name
einer Sklavin,^ 10 u. 43.

Thetis, tidis, Akk. 'tim', f. {Oixiq), a)

eine Meernymphe , Tochter des Nereus
und der Doris, Gattin des Peleus, Mut-
ter des Achilles, Ä 5, 825. G 1, 399. bat
den Vulkan für Achilles um Waffen, Ä
8, 383 flg. &)_übtr. st. Meer, ß 4, 32.

tliiäsus, i, m. {d-laaog\ Schwärm der
Bacchanten , bes. der des Nachts bei
Fackelschein unter dem Schalle bacchi-
scher Musik aufgeführte wilde 'Reigen-
tanz', Bacchi, B 5, 30. Ä 7, 581.

Thöä§, antis, m. {Oqag). 1) Sohn des
Andrämon, König von Atollen, Ä2, 262.

2) ein Troer, Ä 10, 415.

thölu8, i, m. {S-6?.og'), Kuppel des
Daches eines Tempels, an der man die

Weihgeschenke aufzuhängen pflegte, Ä
9, 408.

thörax, äcis, m. [bei Vergil nur Gen.
-äcis u. griech. Akk. '-äcä' u. '-äcäs'j

{d-coQa^), Brustharnisch, Panzer,
Ä 7, 633. 10, 337. 11, 9 u. 487. 12, 381.
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Thräca od. (Ribh.) Thraeca, ao , f.

(6Q(jxrj^, dcht. St. 'Thracia', Thrakien,
Landschaft im Norden von Hellas,Ä 12,

335.

Tliräces, um, m. {Ooäxeq), Bewoh-
ner der Landschaft Thrakien, Ä 3, 14.

Tliräcius, a, um (O^cixiog), zu Thra-
kien gehörig, thrakisch, aus Thra-
kien, Orpheus B 4, 55. Cisseus, Ä 5,

536. equus (weil Thrakien durch Pferde-
zucht berühmt), Ä 5, 565. 9, 49.

ThreiciuN oder (Bibb.) Thraeiciu»,
a, um (ion. Form &QrjLyuoq), zu Thra-
kien gehörig, thrakisch, aus Thra-
kien, rex, V. Polymnestor, j; 3,51. sa-

cerdos, v. Orpheus (als Priester bezeich-
net, weil er die Orgien und Mysterien
eingeführt hatte), J! 6, 645. Amazones
(weil die röm. Dichter den äufsersten
Norden durch Thrakien oder Skythien
bezeichnen^ Ä 11, 659. cithara (des Or-
pheus\^i 6, 120. sagittae (weil Thrakien
durch seine Bogenschützen berühmt), ^4

5, 312. Samos, d.i. Samothracia, .4 7, 208.

Sbst., Threicii, örum, w?., Bewohner von
Thrakien, Thrakier, J! 10, 350.

T]ireis>$a oi\.{Bibb.) TliraciHsa, ae,

/. {OQTiLaaa, zusgez. Opf^aaa), Thra-
kierin, j; 1, 316. 11, 858.

Tl»rönius,ii,???., ein Troer, J! 10, 753.

Thüle oder (Bibb.) T!i;Jle, es, /".

{OovXr}), vonPytheas entdeckte Insel od.

Inselgruppe im äufsersten Norden Euro-
pas, später für einen Teil von Norwegen
(Thilemark;oder Jütland (Thyland) oder
Island oder Mainland gehalten, zur Be-
zeichnung des äufsersten Nordens und
der Herrschaft über alle Meere, ultima,

Gl, 30.

thfi«, s. tu?.

1. Tliybris, Tliybrinus, s. Tiberis,

Tiberinus.

2. Thybri«, is, Akk. 'im', m., ein al-

ter König Italiens, von dem der Tiber-
flufs den Namen haben soll, Ä 8, 330.
lliyiäN (zweisilb.), ädis, f. {6vidg,

von ^v(ü, brause, tobe), eig. die Schwär-
mende, die Bacchantin, j; 4, 302.

Thyie, s. Thule.

Tliymber, bri, m., ein Rutuler, Ä 10,

391 u. 394 (wo Vok. 'Thymbre').
tliyinbra, ae,/". (O-vfj.ßga'^, Saturei,

ein gewürzhaftes Küchenkraut, 6^ 4, 31.

1. Thymbraeti», a, um [OvßßQcüoo),
zur Ebene Thymbra in Troas gehörig,
mit einem Hafne und Tempel des Apol-
lo, dah. sbst. 'Thymbraeus', i, m., der
Thymbräer, Beiwort des Apollo, Ä 3,

85. G 4, 323.

2. Thymbraeus, i, m. {Ovßß^aToq),
ein Troer, .1 12, 458.

Tliymbrit«,is, 7n.{6v/ußQig), ein Troer,
Ä 10, 124.

Thymoete§,ae,???.(öi\wo/r7??), l)einer
der Ältesten Trojas, der aus Rache dazu
riet, das hölzerne Rofs in die Stadt zu
ziehen (weilPriamus dessen Sohn, durch
welchen nach dem Ausspruch eines Se-

hers einst Troja untergehen könne, ge-

tötet hatte\ Ä 2, 32. 2) ein Troer, Sohn
des HiketaoD, J: 10, 123. 12, 364.

th^-mum, i, n. {S-t/j.ov), Thymian,
Quendel, 6^4,169. 241. 270. .4 1,436.
B 5, 77. 7, 37.

Thyrsis, sidis, Akk. 'sim', ?w., Name
eines Hirten, B 7, 2. 3. 16. 20. 69.

thyr«iis,i, m. (^v()(7o?),einmitEpheu

und Weinranken umwundener leichter

Stab der Bacchantinnen, dessen oberes
Ende in einen Pinienzapfen auslief, der
Thyrsus,.! 7, 390.^

tiärä§, ae, m. [riaQaq, ion. st.rfd(3a\

orientalischer 'Kopfschmuck', bes. die

cylinderförmig in die Höhe steigende,

oben mit einer Rosette gezierte und un-
ten mit einem blauen und weifsen Strei-

fen versehene Kopfbedeckung der Kö-
nige, die Tiara, dcht. übtr. von der

fürstlichen Krone des Priamus,Yi7,247.
Tiberin II«, a, um (Tiberis), zum Tiber-

flufsgehörig, tiberiuisch, des Tiber,
Ostia, Jl 1, 13. flumen, J! 11, 449. fluen-

ta, j; 12,53 {Bibb. 'Thybrina'). Dah. 'Ti-

berinus deus' (als Flufsgott\ Name in

gottesdienstl. Bez., bes. beim Anruf im
Gebete ; vgl. Ä 8, 72s G 4, 369. pater,.!

8, 31. vom Flufs Tiber selbst, Ä 7, 30.

Tiberl«, is od. idis, m., nur Ä 7, 715.

Gl, 499. bei Vergil meist griech. Form
Tliybris, bridis, Akk. 'brim', Vok. 'bri',

m. {OvßQiq), Hauptflufs des mittleren

Italiens, der in Etrurien entsprang, J! 2,

782. 3, 500. 5, 83 u. 797. 6, 87. 7, 151.

242. 303. 486. 8, 64. 86. 330. 540. als

Flufsgott (vgl. Tiberinus), genitor Thy-
bris, Ä 8, 72. Thybris pater, .4 10, 421.

tibia, ae, f. (eig. Schienbein), a) die ge-

rade ausgehende (urspr. aus den Sprung-
beinen gewisser Tiere verfertigte) Pfei-
fe od. Flöte, B 8, 21 folgg. Bes. b) die

phrygische Schalmei, die zur Verstär-

kung des Schalles einen krummen An-
satzmit weiter ]Mündunghatte(dah.'cur-

va'), JL 9, 618. 11, 737.

Tibur, hüris, n., alte Stadt in Latiura

auf einem felsigen Hügel, an beiden Sei-

ten des Anio, j. 'Tivoh', superburo, .4 7,

630.

TiburnuH, i, ???., Einwohner von Ti-

bur, Ä 11, 519, wo aber jetzt allgemein

Tiburti (v. Tiburtus) gelesen wird.

Tibur« , burtis , zur Stadt Tibur ge-
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hörig, tiburtisch, moenia Tiburtia

(Umschr. der Stadt), Ä 7, 670. Sbst., Ti-

burs, burtis, m., der Tiburter, Einw.
von Tibur, Remulus, Ä 9, 360. Plur. , Ä
11, 757.

Tiburtu8, i, m., Bruder des Katillus

und Koras, Enkel des Argiverfürsten
Amphiaräus, Gründer von Tibur, an den
Wasserfällen des Anio verehrt, eig. der
Stromgott Anio, vi 7, 671 flg. 11, 519.

tignum, i, n. (Würz, tax in exsxov,
TixTio), Balken, 6r 4, 307.

tigritif gris u. gridis, Akk. 'grim', f.

[in Prosa gew. m.] (riypig), 1) Tiger,
B 5, 29. G 2, 151. 3, 248. 4, 407.Ä 9, 730.

11, 577. als Bild der Wildheit, Hyrcanae
admorunt ubera tigres,/dich nährte die

Brust hyrkan. Tiger', Ä 4,367. übh. zur
Bezeichnung des unbändigsten und rei-

fsendsten Tieres, um die Kraft des Ge-
sanges des Orpheus zu verherrlichen, G'

4, 510. Nach der Mythe als Gespann des
Bacchus ,Ä 6, 806. 2) Name eines mit
einem Tigerbilde gezierten Schiffes, ae-

rata, Ä 10, 166.

Tigris, gris, Akk. 'grim', m. {TlyQig
u. TiyQfjq), grofser Flufs Armeniens u.

Assyriens, j. 'Didschleth' oder 'Schatt',

B 1, 62.

tilia,ae,/'.(7iTfA£a), Linde, 6^1,173.

2,449.4,141.
Timävu§, i, m., Flufs in Istrien, zwi-

schen Aquileja u.Triest, j. 'Timavo', der
mit seinen von den alten Geographen
angegebenen sieben (nach Vergil neun)
Quellen, die sich in einem Wasserbecken
sammelten, und wegen der auffallenden

Veränderungen seines Laufes und seiner

Mündung im Altertume als ein Natur-
wunder angestaunt wurde, Ä 1,244. B
8, 6. G 3, 475.

timeo, timüi, ere, 1) intr., fürchte,
bin inFurcht, bin besorgt od. ver-
zagt, abs., Ä 12, 875. m. Dat. (für jmd.
od. etw.), Ä 2, 729. 11,550. dcht., timuit

exterrita pinnis ales, der aufgeschreckte
Vogel flatterte angstvoll, Ä 5, 505. 2)

Irans., fürchte, scheue jmd. oder et-

was, fürchte mich vor jmd. oder et-

was, mifs traue, alqmod.alqd,Ä 1,661.

2, 49 u. 130. 4, 502. dcht, aeternam ti-

muerunt saecula noctem, d. i. die Römer
jener Zeit fürchteten, die Sonne erlösche
allmählich in ewige Nacht, G 1, 468. m.
Dat. der Pers. , quae sibi quisque time-

bat, für sich selbst, Ä 2, 130. m. Inf.,

'scheue mich', 'wage nicht' etw. zu thun,

Ä 6, 324.

timidus, a, um (timeo), furchtsam,
zagend, scheu, schüchtern, nau-
tae,JB 6, 77. dammae, B 8, 28. caput,G^

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl.

3, 422. haud timidis passibus, mit muti-
gem Schritte, Ä 6, 263.

timör, oris, m. (timeo), 1) F u r c h t

(eig. aus Feigheit oder Schwäche, als

Gefühl), Besorgnis , Ä 1, 202. 5, 812.

6, 352. m. 'metus' wechselnd, Ä 8, 557.

sollicitam timor anxius angit, die B.
peinigt quälende Angst, Ä 9, 89. 2) per-

sonif , Furcht, Entsetzen, wie ^6-
ßoq u. Jsi/xög in Begleitung des Mars
(Hom. 11.4, 433 flg. 13,299), ater,Ä9,719.

tiiigüo (tingo), tinxi, tinctum, ere
{riyyü}, tunke, tünche), benetze, be-
feuchte, tränke, tauche in eine
Flüssigkeit ein, alqd alqä re, G 3, 492.

-13,665.7,811. aera lacu, kühle, lösche,

Ä 8, 450. G 4,172. Stygiä ensem canden-
tem undä, j! 12, 91. crura musto, G 2,

8. dcht., alte mucronem iugulo, d. i.

stofse tief in die Kehle, Ä 12, 358. vom
Phöbus, equos fessos gurgite Hibero, in

den westlichen Ocean tauchen, d. i. un-
tergehen, All, 914. ähnl. von der Son-
ne, se Oceano, Ä 1, 745. G 2, 481. v. nie

untergehenden Bärengestirn, metuentes
Oceani aequore tingui, 'scheu vor dem
Bade des Ocean', G 1, 246.

tinia, ae, /"., Motte, Schabe, dem
Bienenwachs schädlich, G 4, 246.

tinnitüs, US, m. (tinnio), das Klin-
gen, Geklingel, Geklirre, Ä9,809.
G 4, 64.

TiphyS) yos, m. [Tlcpvq), ein Böotier,

Steuermann der Argo auf dem Argonau-
tenzuge,5 4, 34.

Tirynthius, a, um {TiQvvQ-ioq), aus
Tiryns, einer Stadt in Argolis, sbst.,

derTirynthier, V. 'Herkules' (weil dort
erzogen), Ä 7, 662. 8, 228.

TiKiphöne, es, f. {TiaKpovri), eine
der Furien, die von den rächenden Gott-
heiten aus dem Schattenreiche entsandt
KrankheitjFurcht usw.vorsich hertreibt,
Ä 6, 274 flg. u. 571. 10, 761. Gd, 552. Hält
vor dem eisernen ThoreWacht,Ä 6,555.

Titän, änis, m. [Tizdv), ein von dem
früheren Göttergeschlecht der Titanen
abstammendes Wesen, bes. der 'Sonnen-
gott', 'Sol', als Sohn des Hyperion und
der Theia, Ä 4, 119.

Titänius, a, um (Titan), 1) zu den Ti-

tanen gehörig, titanisch, pubes, Tita-

tanen. Söhne des Uranus und der Gäa
oder Tellus {y?]y€vstg), die mit Saturnus
vereint ihren Vater vom Thron stiefsen

und den Himmel beherrschten, von Sa-
turnus aber in den Tartarus gestürzt
wurden, Ä 6, 580. b) zu Titan (d. i. Sol)

gehörig, titanisch, astra, d. i. Sonne,
Ä 6, 725.

Tithonius, a, um, zu Tithonus gehö-

27
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rig, tithonisch, des Tithon, con-
iunx, d. i. Aurora, Ä 8, 384.
Tithönu8, i, m. (Tid^covög), Sohn des

troj. Königs Laomedon, Gatte der Au-
rora, Vater des Memnon, G 1, 447. 3,48.
Ä 4, 585. 9, 460.

titübo, äre, wanke, titubata vesti-
gia, wankend gewordene, 'wankende', Ä
5, 332.

Tit^os, yi, m. (Ttzvog), Sohn des
Juppiter und der Gäa, ein Riese, der,
weil er sich an der Latona vergriff, von
Apollo und Diana getötet und in der
Unterwelt von zwei Geiern an der im-
mer wieder nachwachsenden Leber zer-
fleischt wurde (s. Hom. Od. 11, 576 flg.),

Ä 6, 595 flg.

Tityriis,i, m. {Tlxvqoq), 1) Name von
Hirten, B 1, 1. 3, 20. 4, 13 flg. 5. 12 u.

G4, 566. h) übtr., 'Hirt' übh.,5 8, 55.
Tmärius, a, um {Tß&QLoq), vom Ge-

birge Tmaros (s. d.) stammend, Dory-
clus, der Tmarier D., Ä 5, 620.
TmärÖ8, i, m. (Tfxdgog), Gebirge in

Epirus bei Dodona, B 8, 44 (Bibh.).

Tmärus, i, wi., einRutuler, J! 9, 685.
Tmöliii8» a, um, zum Berge Tmolus

gehörig, sbst. Tmolius, li (m. wegen des
flg. rex), der T m 1 i e r , V. Weine , G
2, 98.

'CTmölus, i, m. {TiJLüJXoq), Gebirge Ly-
diens bei Sardes, j. 'ßosdag', G 1, 56.

töfus, s. tophus.
tög^ätiis, a, um (toga), mit der To-

ga (dem Friedenskleide der Römer) be-
lileid^et, gens, v. den Römern, J! 1,282.

töleräbiüM, e (tolero), erträglich,
non tolerabile nomen, unerträglicher N.,
Ä 5, 768.

tolero, are (St. 'toi' in 'tollo'), 1) er-
trage, bestehe,militiam, j;8, 515. 2)
übtr., mache erträglich, erhalte, vitam
colo, 'friste das Dasein durch die Spin-
del', Ä 8, 409.

tollo, sustüli, sublätum, ere (Würz.
xXa in Tkrjvai, xüXßa), 1) hebe auf, in
die Höhe, erhebe, a) eig.: a.) übh.,
palmas ad sidera, Ä 2, 153. manu saxum,
Ä 12, 904 {Bibh. 'manws saxumve). in-

tersesebracchia,Ä8,452.(7 4,174. ensem,
G 9, 759. 12, 729. rates (durch kräftiges
Einsetzen der Ruder, wodurch das Vor-
derteil in die Höhe gehoben und das
Schiff selbst desto schneller fortgetrie-
ben wird),yi 10, 295. lapillos, als Ballast
an sich nehmen (von den Bienen, s. la-

pillus), G 4, 194. vom Atlas, noch immer
emporheben, also 'noch tragen',Ä8, 141.
sublatis cornibus, d. i. mit erhobenen
(also noch deutlich erkennbaren, sicht-
baren) Hörnern ,v.derIo,A 7,789. sublato

pectore, mit hoch aufgerichteter Brust,
Ä 2, 474. dcht., caput in proelia, zum
Beginn des Kampfes, Ä 5, 375. se, sich

erheben, sich emporrichten, Ä 5, 369. 8,

541. se ad auras, Ä 2, 699. 5, 861. 11,

455 (an letzterer Stelle Bihh. 'in auras').

se in caelum alis, enteilen, entschwe-
ben, J! 9, 14. tolli alis ad muros,Ä 7,

408. vom Winde und Meere, fluctus ad
sidera, emportreiben (durch Erregung
des Windes), Ä 1, 103; vgl. Ä 7, 529.

fluctus vento, moles, erregen, Ä 1, 66
u. 134. von Gewächsen, 'emportreiben',

'aufschiefsen lassen', uno ingentem de
caespite silvam, G 4, 273. seminibus ia-

ctis se sustulit arbos,hebt sich (keimend)
empor, G 2, 57. ß) ziehe auf od. grofs
(wie avaLQBOfjLaL), alqm sublätum erudio

(weil nach Sitte der Alten das neugebo-
rene Kind dem Vater zu Füfsen gelegt

und von diesem als Zeichen der Aner-
kennung und Verpflichtung zur Erzie-

hung aufgehoben wurde), Ä 9,203. dcht.,

'ziehe auf, alqm furtim, Ä 9, 547. h)

übtr.: a) erhebe, clamores ad sidera,

Ä 2, 222. gemitum ad sidera, Ä 11, 37.

vom Geschrei selbst, se in auras u. dgl.,

Ä 11, 455 u. 745. minas, nehme mit em-
porgehobenem Haupte eine drohende
Stellung ein, G 3, 421. anders Ä 10, 451
(s. no. 2, h, a). proelia (von den Wiuden),
zum Kampf sich erheben, Ä 10, 357.

Part. sublätus,a, um, 'sich erhebend',

'stolz', m. Abi., rebus secundis,Ä 10,502.

ß) vergröfsere erhebend, erhebe,
erhöhe, gloria alqm tollit, Ä 10, 144.

alqm in astra, erhebe zu den Sternen,

d. i. versetze unter die Götter, Ä 3, 158.

B 5, 51. Pass., tolli ad sidera, Ä 12,794.

m. Abi., se humo, sich aus der Niedrig-

keit erheben (vom Dichter), G3,9. avos

spe in tantum, zu glänzender Hoffnung,

Ä 6, 877. y) richte einen (Mutlosen)

auf, animos (Rutulorum) dictis, belebe

den Mut, Ä 9, 127. auch von sich selbst,

animos omine, fasse Mut, ermutige mich,

Ä 10, 250. dcht., toUent animos sata, die

Pflanzen werden stolzer ihr Haupt er-

heben, G 2, 350. 2) hebe etwas von sei-

nem Orteauf, a) eig.: a) nehme, brin-
ge oder schaffe weg, entferne (um
es anderswohin zu tragen), corpus, Ä 11,

59. pocula, cuncta, Ä 8, 175 u. 439. ß)
nehme jmd. hebend mit mir fort,

ziehe od. führe mit mir fort, alqm,

nehme mit,Ä 3, 601. per undas, Ä 6, 370.

in lucos, trage fort, J! 1, 692. in altos

montes (um jmd. zu retten), J[ 2, 635;

vgl.j;il,206. alqmfugä, entführe durch
die Flucht, Ä 10, 624. h) übtr.: a) ent-
ferne, hebe auf, certamina, 'endige',
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Ä 12, 39. commercia, 'hebe auf, 'ver-

flichte', j; 10, 533. minas, 'hemme', 'spa-

re', Ä 10, 451. (anders G 3, 421, s. oben
no. 1, b, a). sublatis dolis, sonder Hehl,

ohne Rückhalt, J! 12, 26. /9) nehme für
mich, trage davon, erhalte, sive

tollat (eam, näml. gloriam), Ä\\, 444.

y)prägD. , rotte aus, vertilge, stir-

pem sacrum, Ä 12, 770.

TÖ]uinniu§, li, m., ein Seher der La-
tiner, All, 429. 12, 258 u. 460.

tondeo, tötondi, tonsum, ere ('tonde-

bat' mit verlängerter Endsilbe, G 4, 137]
(Würz. TSfA. in zü/xyco, 'schneide'), 1)

schere (ab), barbam, J5 1, 29. barbas
incanaque menta hirci, G 3, 312. velle-

ra, G 3, 561. oves , G 3, 448. tonsis vil-

lis, glatt geschoren, (r 4, 377. Ä 1, 702.

2) übtr.: a) (wie xeiQm) mähe , haue
ab, prata, G 1, 290. tonsae novales, das
Brachfeld nach eingebrachter Ernte, G
1, 71. tonsae valles, die abgemähten,
G 4, 277. comam hyacinthi, pflücke, G
4,137. 5) beschneide, bracchia (der

Ulmen), G 2, 368. tonsa Corona, tonsa
oliva (Olivenkranz), geschoren, d. i. des-

sen bevorstehende Zweige und Blätter

zierlich beschnitten sind,Ä 5,556 u. 774.

6^3,21. c)pflückeod.reirse abjweide
ab, dumeta, v. Stieren, G 1, 15. campum
late, V.Pferden,Ä 3,538. iecurrostro,'zer-

hacken', 'abfressen', v. Geier, Ä 6, 598.

tönitrüs, üs, m. [beiVergil nur Abi.
'tonitru] (tono), Donner, Ä 4, 122. 5,

694. 'Gewitterwolke', Ä 8, 391.

töno, tönüi, äre [xovoq), 1) donne-
re, (? 3, 261. 2) übtr.: a) v. Lebl., don-
nere, erschalle laut, dröhne,
krache, fragore,Ä 9, 541. tumultu, A
12, 757; vgl. Ä 3, 571. 8, 419. G 1, 371.

V. Waifen, erklirren, rasseln, J! 8, 529.

h) vonPers., a) abs., 'donnere' (wie ßgov-
xact)), eloquio, 'mit Worten', All, 383.

^)(dcht.)m.Akk., rufe mit donnern-
der (gewaltiger)Stimme,ter centum
deos, Ä 4, 510.

tonsa, ae, f. (tondeo, 'abgeschälter
Pfahl'), Ruder, Flur., Ä 7, 28. 10, 299.

töplius oä.{Eibh.] töfus, i, m., Tuf f-

stein, Tuff, (^2,214.
tormentum , i, n. (torqueo), 1) Mar-

ter- od. Folterwerkzeug, übtr. Marter,
Qual, Ä 8, 487. 2) Wurf-, Schleu-
dermaschine, Ä 11, 616. murale, zur
Zertrümmerung der Mauern (wie die

'ballista' od. 'catapulta'), Ä 12, 922.

tornu8, i, m. (ro^vog), Dreheiaen,
M e i fs e 1 , G^ 2, 449. ^Grabstichel', 53,38.
torpeo, torpüi, ere, bin starr, er-

starre, mole, unterliege der Last, (? 3,

370. übtr., veterno, G 1, 124. torpent in-

fractae ad proelia vires, sind gebrochen
und stumpf für den Kampf, Ä 9, 499.

torp5r, öris, m. (torpeo), erstarren-

der Schrecken, Entsetzen, Ä 12,867.
Torquätus, i, m., Beiname des 'T.

Manlius', weil er einem Gallier im Zwei-
kampfe die Halskette (torques) abnahm

;

340 V. Chr. Konsul u. Feldherr im Kriege
gegen die Latiner, in welchem er seinen

Sohn hinrichten liefs, weil er gegen sei-

nen Befehl mit dem Feinde den Kampf
begonnen hatte, dah. 'saevus securi', Ä
6, 825.

torqueo, torsi, tortum, ere (tqstiüj,

episch r()07r£ö>), 1) setze durch Drehen,
Wenden oder Schwenken in Bewegung,
a) drehe, wende, cc) eig., cornua (des

Schiffes), Ä 5, 831. oculos, orbes (oculo-

rum) ad alqd, Ä 4, 220. 12, 670. aciem
(d. i. oculos), lumina, 'drehe um', 'rolle',

Ä 7, 399 u. 448. vestigia, wende mich
rückwärts hin, Ä 6, 547. taxos in arcus,

krümme zu Bogen, G 2, 448. tegimen
tergusque leonis, werfe (drehend oder
wendend) um, hänge um , Ä 7, 666. von
der Pflugsterze, currus a tergo, die Rä-
der von hinten lenken, 6^ 1, 174. Bes.

bringe durchUmschwung in(3-ang, axem
umeris(v. Atlas), Ä 4, 482. 6, 798. spu-

mantem undam sub vertice, drehe die

schäumende Woge im Wirbel, G 4, 529.

dcht., spumas, wühle den Schaum auf,

Ä 3, 208. von der Schlange, torti Ixiouis

angues, die um das Rad des Ixion ge-

wundenen oder geschlungenen, G 3, 38.

ß) übtr., drehe, wende, bewege,
lenke, V. Juppiter, sidera mundi, Ä9,
93; vgl. Ä 4, 269. v. Mars, bella, d. i.

leite od. lenke den Gang der Kriege, Ä
12, 180. b) drehe oder rolle fort,
wälze, saxa,JL 6,551. montes,G3,254.
c) drehe herum, bes. schleudere
oder schwinge Geschosse (um diesen
beim Wurfe ein6 desto gröfsere Kraft
zu geben), G 1, 309. Ä 5, 177 u. 497. 7,

741. 10, 334 u. 585. 11,773. spiculacor-
nu, B 10, 59. telum,Ä 12, 858. saxum in

hostem,Ä 12,901. ammenta, die Speere
vermittelst der an ihnen befestigten Rie-
men, Ä 9, 665. fulmina (v. Juppiter), Ä
4, 208. aquosam hiemem, Ä 9, 671. un-
dam, G 4, 529. torto vertice, mit wir-

belndem Schufs,Ä 7,567. 2) mache, dafs

sich etwas dreht, a) drehe, dcht, tor-

quet medios Noxumida cursus, die feuch-
te Nacht wendet am Himmel die Mitte
der Bahn um, d. i. feucht rollt inmitten
des Weges die Nacht schon, Ä 5, 738.

b) prägn.: verziehe, verzerre, von
der bittern Schärfe, ora,(r 2, 247.- Part,

'tortus' als Adj., s. bes. 1. tortus.

27*
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torques od. torqui§, is, m. u. f. (tor-

queo), etwas Gewundenes, bei Vergil nur
Plur., a) weidene Reifen oder B an-
den, den jungen Stieren bei der Zäh-
mung (als Vorbild des Joches) um den
Hals gelegt, G 3, 168. h) künstliche Blu-
mengewinde, Festons, Guirlan-
den,G4,276.

torrens, entis (torreo), 1) Adj., wal-
lend, brausend, flutend, reifsend,
aqua, Ä 10, 603. unda (vom geschmolze-
nen Alpenschnee), G 2, 451. pice torren-

tes aträque voragine ripae, die pechum-
kochten und schwarzumstrudelten, j!9,
105.Sprichw.,quantumtorrentiaflumina
ripas (curant), so wenig das brausende
Gewässer oder Meer das Ufer beachtet,

B 7,52. von der Flamme, wirbelnd, 'auf-

strudelnd', Ä 6 , 550. 2) Sbst. , torrens,

entis, m.y Gie fsb ach , Sturzbach,
Waldbach, J: 2, 305. 7,567^ 10, 363.

torreo ) torrüi, tostum, ere (Würz.
rsQa in TSQoaivw), a) dörre, röste,
fruges flammis, Ä 1, 179. G 1, 267. fru-

ges tostae medio aestu, G 1, 298. visce-

ra, Ä 5, 103. exta (näml. zum Genüsse),

G 2, 396. h) übtr., sitientes Indos, sen-

gen, V. Sirius, G 4, 425. Pass., cum sole

novo densae torrentur aristae, reifen,Ä
7, 720.

torriduM, a, um (torreo), dürr,
trocken, heifs, aestas, J5 7,48. zona,

G 1, 234.

torri8,is,m., Feuerbrand, lodern-

des Holzscheit, Ä 12, 298. obustus, Ä 7,

506.

tortilig, e (torqueo), gedreht, ge-
wunden, aurum, goldene Kette , Ä 7,

351.

1. tortu§, a,um (eig. Part. v. torqueo),

gedreht, gewunden, funis, Ä 4, 575.

verber, Ä 7, 378. torti orbes, verschlun-

gene Windungen (der Wege), Ä 12, 481.

imber, Hagel, j; 8, 429.

2. torttts, as,w.(torqueo),Win düng,
Krümmung der Schlange, dare (ma-
chen) corpore tortus, Ä 5, 276.

törus, i, m. (tero), eig. jede runde,
schwellende Erhöhung, dah. 1) der flei-

schige Teil am tierischen Körper, Mus-
kel, Plur., G^ 3, 81. comantes, 'Hals',

'Mähne' (des Löwen), Ä 12, 7. 2) das er-

höhte weiche Lager, a) Lagerstätte,
Pfühl, Polster, Ä 1, 708. 4, 650 u.

659. 6, 604. 8, 177. 9, 334. altus, Ä 2, 2.

Bett, Ä 7, 460. Lagerstätte, Sitz aus Ra-
sen, Ä 3, 224. 5, 388. dcht., riparum to-

ri, Ufer, die sich nach Art der Ruhepol-
ster erheben, 'schwellende Ufer', Ä 6,

674. 6) Leichenbett, Bahre, J! 6,220.
11, 66.

torvus, a, um, eig. vom Blicke, starr,
finster, wild, grimmig,lumeD,J^3,
677. frons, facies, j: 3, 636. 7, 415. von
Pers. , von finsterem , drohendem Blick

od. Ansehen, Abas, Ä 10, 170. von Tie-

ren, leaena,J5 2, 63. bos, 6^3,51. anguis,

Ä 6, 571. Neutr. adverbial, torva tueor,

blicke grimmig od. wild, Ä 6, 467. übtr.,

in bez. auf die Stimme , torvum clamo,
schrecklich, Ä 7, 399.

tot, Indecl., so viel, so viele, tot

casus, Ji 1, 9; vgl. Ä 2, 14. m. flg. 'quot',

A4, 182. Bisw. liegt die Begründung des

Vorhergehenden darin (vgl. 'tantus'), A
7,447.

tötidem, Indecl. (tot-itidem), eben
so viele, ministri, Ä 1, 705; vgl. ^4 3,

204. 6, 39. 8, 567. 12, 763. tot. facies, j;

9, 122 (erhält seine nähere Erklärung
aus V. 117 flg.). in bez. auf 'quot', Ä 4,

183.

tötiens (toties), Adv., sooft, so
hä ufig, Ä 1, 407. 2, 582. 4, 536 u. ö.

tötus, a, um, ganz, imGegs. der ein-

zelnen Teile, ungeteilt, gänzlich,
völlig, sämtlich, J: 3,91. 5, 340. 11,

500 u. 631. 12, 907 u. 928. per tota iu-

gera novem, über volle neun Morgen
Landes, Ä 6, 595. ubera, der ganze volle

Vorrat des Euters, G 3, 178. amnis (der

Lauf des Flusses Tiber), Ä 9, 245. ar-

menta, 'ganze Rudel' (näml. Jedem der
drei Leithirsche ein Rudel), Äl, 185. ter

centum totos annos, 'ganze, volle dreih.

Jahre', Ä 1 , 272. levi de marmore tota

stabis, V. Diana, 'ganz aus gl. M.' (als

Statue, im Gegs. des blofsen Brustbil-

des), B 7, 31. toto pectore, 'aus voller

Brust', Ä 9, 326. toto corpore, mit gan-
zer Leibeskraft, mit aller Macht, Ä 4,

253. 12, 920. totumque adlabi classibus

aequor, das ganz mit Schiflfen überdeckte
Meer scheint gleichsam dem Ufer zuzu-
strömen,Ä10, 269. Bes. mit einem Subst.

im Abi., V.Orte, ohne 'in', totis agris,

campis, 'auf allen Gefilden', B 1, 11. Ä
7, 794. totis tectis, durch alle Räume des
Hauses, Ä 7, 77. toto aequore, Ä 1, 128.

von militär. Begleitung ohne 'cum', totis

agminibus, mit ganzen Scharen, J! 9, 686.

trabäli§, e (trabs), zum Balken ge-

hörig, balkenähnlich, telum (Speer),.

Ä 12, 294.

trab^a, ae, f., ein Pracht- od. Staats-

kleid der Könige, Konsuln,Auguren usw.,

Mantel, J: 7, 188 u. 612. 11, 334.

trab8, träbis, f. {tQdni]^), 1) Bal-
ken, J: 1,449.1, 112 u. 481. 12,674.2)
meton.: a) hoher Baum, Baumstamm,
fraxineae, acemae, J! 6, 181. 9, 87. h)

Schiff, Cava, J: 3, 191. Plur., J! 4, 566.



tractabilis traicio 421

tractabilis, e (tracto), a) zu behan-
•deln, dum non tractabile caelum, wäh-
rend dem Himmel nicht zu trauen ist,

Ä 4, 53. b) übtr., v. Pers., nachgebend,
nachgiebig, fügsam, J! 4, 439.

traotim, Adv. (traho), zugweise,
susurrant, in gezogenem (schleppendem)
Tone, G 4, 260.

tracto, äre (Intens, v. traho), be-
taste, berühre, tractanti resisto, wi-

derstehe dem Drucke des Betastenden,
G 3, 502.

tractils , US , m. (traho) , 1) das Zie-
hen, a) der Zug, rota tractu gemens,
das beim Fortziehen knarrt, G 3, 183.

&)von der bogenförmigenBewegung, dem
Krümmen der Schlange, (x 2, 154. Plur.,

flammarum longi tractus, 'lange Flam-
menstreifen',G 1, 367. 2) übtr., Land-
strich, Gegend, 6r 2, 182. maris, 'Ge-
biet', 'Räume' des Meeres, B 4, 51. G 4,

222. caeli, Atmosphäre, Ä 3, 138.

trädo, didi, ditum, ere (trans u. do),

1) eig.: a) übergebe, händige ein,
überliefere, equum comiti,^ 11, 710.

alci pecus, B 3, 2. b) prägn., 'vertraue

zur Obhut an', alqm, Ä 5, 713. 2) übtr.,

gebe hin, ergebe, mesublegespacis,
unterwerfe mich den Bedingungen des
Friedens, J! 4, 619.

trädüoo, duxi, ductum, ere (trans u.

duco), 1) führe oder leite hinüber,
messes alio, verpflanze (durch Hexerei)
die Saaten anders wohin (auf fremde
Flur), B 8, 99. 2) übtr., wende, ver-
"wende, curam in vitulos, G 3, 157.

trähea,ae, f. (traho), Schleife, eine
mit eisernen Zacken od. spitzen Steinen
unten besetzte Bohle,Yon Lasttieren über
die Ähren gezogen, um die Körner zu
gewinnen (die röm. Dreschmaschine;
vgl. 'tribulum'j, G 1, 164.

traho ) traxi, tractum, ere [traxe st.

traxisse, Ä 5, 786] (tqsxo)),^ ziehe, 1)

ziehe, schleppe, schleife, a) eig.,

plaustra per montes, G 3, 536. naves in
saxa, Ä 3, 425. pelago umida lina, G 1,

142. gubernaclum mecum, Ä 6, 351. na-
tum in conventum, Ä 6, 753. avo (zum
Gr.) puerumAstyanacta,Ä 2,457. manu
telum, ziehe, zerre an dem Speer, Ä 11,

816; vgl. Ä 1, 477. 5, 624. 6, 558. 9, 340.
12, 812. dcht., ruinam, 'hinstürzen', v.

Gemäuern , Bäumen u. dgl. , Ä 2, 466 u.

631. 9, 713. scopuli ingentem traxere
ruinam, die Klippen bildeten einen ge-
waltigen Schutt- oder Trümmerhaufen,
Ä8, 192. &)übti^, ziehe, alqm perom-
nem poenam, schleife od. schleppe durch
jede Marter, Ä 5, 786. quo fata trahunt
retrahuntque,Ä 5, 709. Teueres in proe-

lia, reifse, Ä 12, 812. trahit sua quem-
que voluptas, reifst hin, B 2, 65.

2) ziehe oder schleppe nach, Cor-

pora, genua aegra, Ä 3, 140. 5, 468. cli-

peo hastile, Ä 10, 795. limum, mit sich

führen (v. Flufs), G 2, 188. tardos trahit

sinus ultimus orbes, ihre letzte Krüm-
mung schleppt langsam die Ringe nach
(v. der Schlange), G 3,424. übtr., quae
mox Ventura trahuntur, das Kommende,
dieZukunft, 0^4, 393.

3) ziehe an mich, ziehe ein, übtr.,

'nehme an', mille trahens varios adverso
sole colores, in t.schillerndenF. strahlend
(v. der Iris), Ä 4, 701. hinc partem pa-
triae, einem Teile nach sein Vaterland
herleiten, hier halb einheimisch sein, Ä
8, 511. traxit per ossa furorem, ihr tobt
im Gebeine der Wahnsinn, Ä 4, 101. -

4) ziehe zusammen, vela, ziehe ein

od. reffe die S., bildl. v. Dichter, der an
den Schlufs seines Werkes eilt, (^4, 117.

gyros (v. der Schlange), Ä 5, 85. sinum,
sich aufbauschen, näml. gegen das Land
zu (von der Welle), G 3, 238.

5) ziehe, schleppe od. führe ge-
waltsam weg, alqm vinctum ad alqm,
Ä 2, 58. alqm a templo, Ä 2, 403. sta-

bulis armenta, Ä 2, 499. trementem, Ä
6, 395. V. Löwen, pecus, Ä 9, 340. v.

Flusse, mit sich fortreifsen, Silvas prae-
cipites, Ä 2, 307.

6) ziehe hervor, übtr., vocem imo
a pectore, 'aus innerster Brust aufat-

mend', Ä 1, 371.

7) ziehe hinundher, vimineascra-
tes (auf dem Acker), ebene mit der Eg-
ge, durchegge (die zerschlagenen Schol-
len), G' 1,95. übtr., Sorte laborem, er-

teile durch das Los jedem seine Arbeit
(bei dem Baue), Ä 1, 508.

8) ziehe in dieLänge, ziehe hin,
a) eig., Pass. trahi, sich hinziehen, d. i. sich

erweitern (von den Erdgürteln , zonae),

G 1, 235. b) übtr.: a) in bez. auf die Zeit,

moras, mache Verzug, zögere, tot traxis-

se moras taedet, der lange Verzug ver-

driefst ihn,Ä 10,888. trahere (verst. 'mo-
ras') licet , Aufschub , Verzug steht mir
frei, J! 7, 315. ß) bringe hin , ver-
kürze, noctemsermone, J! 1, 748. tem-
pus per talia, Ä 6, 537. vitam in tene-

bris luctuque, schleppe hin,Ä 2, 92. fru-

stra laborem ingratum, mühe mich ver-

gebens in undankbarer Arbeit ab, 6^3,98.

träicio (träiicio), ieci, iectum, ere

(trans u. iacio), 1) werfe über etwas,
ziehe um etwas, traiecto in fune, an
dem um denMastbaum gezogenen Seile,

Ä 5, 488. Part. m. griech. Akk., per pe-
des lora trajectus tumentes, welchem
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Riemen über die gedunsenen Füfse ge-

zogen sind , Ä 2, 273. h) bringe hin-
über, u. refl. überschreite, dcht.

von der Aurora, medium axem, 'die

Mitte des Pols durchwandern', JL 6, 536.

2) durchbohre, ferro pectora,J^ 1,355.

cerebrum , tempora, Ä 9, 419 u. 634
{Ribh. 'transi^it'}. lacertum, alqm, j^ 10,

339 u. 400.

trämes, mitis, m., a) Seitenweg,
convexus silvae, 'umwaldeter Hohlweg',
Ä 11, 515. &) übh. Pfad, Weg, Gang,
A 6, 676. G 1, 108. auch von der Bewe-
gung auf dem Pfade, vom Durchmessen
des Pfades, cito tramite, 'auf flüchtigem
Pfade' (v. der Iris), Ä 5, 610.

träno, äre (transu. no), 1) schwim-
me über od. durch etw., amnes Erebi,

Ä 6, 671. flumina, G 3, 270. 2) (dcht.)

durcheile, durchziehe, nubila,yi4,

245. V. Kranichen, aethera, wie unser
durchsegeln, durchrudern, JL 10,

265.
tranquilluM , a, um (trans u. quies),

ruhig, still, tranquilla per alta, J! 2,

203. sbst., tranquillo (abs. Abi.), 'bei

Windstille', 'bei ruhigem Meere',j! 5, 127.

tranM, Präp. m. Akk. , 1) Jen seit,

Ä 6, 415. G 3, 213. 2) über , über . .

.

hin od. weg, J:3, 403. 7,65. 5 8,102.
trans-äbeo, li, Ire, gehe über oder

durch etw., durchdringe, durch-
bohre (v. Schwerte), costas, Ä 9, 432.

trans-ädigO) egi, actum, ere,a) ste-

che oder stofse durch etw., mit dop-
peltem Akk., ensem costas, durch die

Rippen, A 12, 508. fc) prägn., durch-
steche, durchbohre, mit dopp. Akk.,
herum unum iuvenum costas (v. Speere),

A 12,276.
transcribo, scripsi, scriptum, ere

(trans u. scribo), schreibe hinüber,
bes. trage aus der Bürgerliste zu einer

Kolonie ein, übtr., matres urbi, teile der
Stadt zu, J! 5, 750. sceptraDardaniis co-

lonis, übertrage auf die dardanischen
Pflanzer, A 7, 422.

tranH-curro, curri , cursum , ere,

laufe über etwas hin, durchlaufe,
v. Meteoren, caelum, J! 9, 111. auch ^4

5, 528 (wo 'caelum' aus dem zu 'refixa'

gehörigen 'caelo' zu ergänzen).

tran§-eo, ii, itum, ire ['trans^t' st.

transüY, A 5, 274. 10, 785, aber 10, 817
Bibl). transilit], 1) intr.: a) gehe vor-
über, cf)eig.,^ 5, 326. ß) übtr., von der

Zeit, vergehen, A 1, 266. 6) d r i n g e

od. fahre hindurch, vom Speere, per
orbem clipei, A 10, 785. per medium fe-

mnT,A 12,926. 2) trans.: a) überfah-
re, Y.Rade des Wagens, serpentem,.!

5, 274. b) dringe durch etwas , v.

Speere, praecordia,Ä 9, 413. v. Schwerte,
parmam,j; 10, 817. c)gehe vorbei, a)

eig. , überhole, equum cursu, A 11,

719. /?) übtr., übergehe in der Rede,
alqm, A 10, 186. G 2, 102.

trans-fero, tüli, lätum, ferre, ver-
setze, verlege, regnum ab sede La-
vini, A 1, 271. omnia Argos, alles nach
Argos versetzen, den Argivern Sieg und
Herrschaft zuwenden (v. Juppiter), A 2,

327.

tran8-figo,fixi,fixum,ere, l)durch-
steche, durchbohre, pectus, J!l,44.

2) steche oder stofse durch (etwas),

hasta transfixa, A 11, 645.

trans-formo , äre, bilde um, ver-
wandle, me in alqd, J! 7, 416. 6^4,441.

transig^o, egi, actum, ere (trans u.

ago), treibe durch etw. hindurch, durch-
bohre, tempora, A 9, 634 (Ribb.).

transilio, lüi, Ire (trans u. salio),

springe über od. durch etw., pontes,

A 10, 658. übtr. v. Pfeile, 'durchfliegen',

umbras, j; 12, 859. v. Schwerte, parmam,
durch den Seh. dringen,j; 10, 817 {Ribb.).

trantj-mitto, misi, missum, ere, 1)

schicke etw. über etw. hinüber, a)eig.^

Pass. 'transmitti', trans aequora, über
das Meer segeln (v. Schiffen), Ä 3, 403.

b) übtr., übergebe, überlasse, alqm
alci habendum (zum Besitz), A 3, 329.

2) setze über oder durch etw., cursu
campos,v. Hirsche, j! 4, 154. dcht. prägn.,

orantesprimitransmitterecursum,'schif-

fend über denFlufs zu setzen', 'hinüber-

zuschiffen', A 6, 313.

tran§-porto, äre, eig. 'trage oder
schaffe jmd. od. etw. über etw.', dcht. in

freierer Verb. u. ellipt. m. Akk. des Flus-
ses, nee ripas datur horrendas et rauca
fluenta transportare prius, quam etc.,

und es wird (dem Charon zunächst) nicht

eher gestattet jemandzum grausigen Ge-
stade über die rauschenden Fluten über-

zusetzen, als bis usw., A 6, 328.

tran^trum, i, n. (trans), Ruder-
bank, bei Vergil nur Plur., A 3, 289. 4,

573. 5, 130. 5, 663 u. 752. 10, 306.

tranM-verbero, äre, durchsteche,
durchbohre, pectus alcjs abiete (mit

dem Speere), j; 11,667. vom Speere selbst,

aera clipei, clipeum, A 10, 336 u. 484.

trant^ver^uH , a, um (trans u. vertoV

a) in die Quere gewandt, schräg,
schief, G^ 4, 26. &) Neutr. Plur. im Akk.
'transversa' (als Adv.), von der Seite,

seitwärts, tueor, scl^ele (als Zeichen
desNeides u. derLüsternheit), JB3,8. von

den Winden, tr. fremunt, fahren brau-

send quer durch die Segel, A 5, 19.



trapetum trifaux 423

trapetum, i, n. {TQaneco), Presse,
Kelter, bes. für Oliven, Plur., G 2,

519.

tr^centi,a,um(tres u.centum), drei-
hundert, Jl 10, 173.

tr^mefäcio) feci, factum, ere (tremo
u. facio), mache zittern, erschüt-
tere, Olympum nutu (v. Juppiter), Ä 9,

106. 10, 115. Lernam arcu (v. Herkules),

ÄQ, 804. Pass. Part. Praet. tremefa-
ctus, a, um, erzittern gemacht, er-
zittern d, tremefacta solo tellus, in ihren
Gründen erzitternd, Ä 10, 102. ornus
tremefacta comam,mitzitterndemLaube,
Ä 2, 629. tremefacta pectora, Ä 2, 228.

V. Pers., Juturna tremefacta refugit, mit
bebendem HerzeD, Ä 12, 449.

tremendu§, a,um (trerao), schreck-
lich, furchtbar, rex (Pluto), 6^ 4, 469.

monita, strengstes Gebot, Ä 8, 335.

tremesco, ere (Incb.v. tremo), l)intr.,

erzittere, erbebe, tonitru, Ä 5, 694.

2) trans., zittere od. bebe vor etw.,

m. Akk., alqd, Ä 3, 648. 11, 403. m. Akk.
u. Inf., telum (letum Rihl.) instare, vor
dem drohenden Speerwuif, Ä 12, 916.

tremibiindus , a, um (tremo, in den
Handschr. auch 'tremebundus'), zit-
ternd, bebend, hasta, Ä 10, 522.

tremo, müi, ere, 1) intr.: a) v. Per?.,

zittere, erzittere, bebe, j;2, 175.

5, 431 u. 481. 12, 761. mit griecb. Akk.,
artus (an den Gliedern), G 3, 84. &) von
Lebl., beben, erbeben, terra tremit
motu, 6^ 1, 330. tremere omnia visa re-

pente, Ä 3, 90. Bes. von den noch war-
men Gliedmafsen 'zucken', 'zappeln', Ä
3, 627. trementia, die noch zuckenden
(näml. 'viscera'), Ä 1, 212. 2) trans., zit-

tere od. erbebe vor etw., fürchte
mich vor, alqm od. alqd, Ä 8, 296. 350
u. 669.

tremör, öris, w?. (tremo), 1) das Zit-
tern,Beben, derSch ander,Sehr eck,
Ä 2, 121. 6,55. 11,424. 12,448. übtr.,von
der Liebeswut der Tiere,G 3, 250. l) Er-
schütterung derErde,dasB e b eD,D r öh-
nen, 0^2,479.

tremulus, a,um (tremo), zitternd,
vom Lichte des Mondes , des Wassers,
'glitzernd', j; 7,9. 8,22. von derFlamme,
B 8, 105. ululatus ('so dafs die Luft zit-

tert'), Ä 7, 395.

trepiclo,äre('trepidus', unser in'ppZe),

a) laufe hastig od. ängstlich hin
u.her, bininUnruhe, zittere,
bange, zage, metu, j;2, 685. vgl. j;8,
246. von den Schatten der Unterwelt,
Ä 6, 491. V. Lager, Ä 9, 147. corda tre-

pidantia hello [Dat.), dem Kriege ent-

gegenbebend, d.i. vor Kampflust gleich?.

zitternd (von den Bienen), G 4, 69. Bes.
h) von ängstlicher, leidenschaftlicher
Thätigkeit, unruhiger, geschäftiger Eile,
eile ungeduldig, hastig, ^12,737.
von Jägern und Treibern, hin- und her-
jagen od. eilen, ^4, 121. dcht. m. Inf.,

Ä 9, 114. multa manu medicä, d. i. vie-

les versuchen, betreiben in ängstlicher
Hast mit usw., Ä 12, 403. turbati trepi-

dare (bist. Inf.), Hast u. Verwirrung er-

greift die Besatzung, Ä 9, 538.

trepidus, a, um (r^tcy), eig. trip-
pelnd, l)v. Pers., zur Bezeichn. der
geschäftigen Eile, unruhig, ungedul-
dig, ängstlich, j; 2, 380. 3,666.4,642.
7, 518. 9, 162 u. 233. 11, 453 u. 893. 12,

748. G 4, 73. m. 'tremo' verb., G 3, 627.

m. Gen. 'rerum', unentschlossen, was zu
thun sei, ratlos, J! 12, 589. 2) v. Lebl.:

a) z i 1 1 e r n d, manus (infolge der grofsen
Anstrengung), Ä 12, 901. aenum, der im
Kessel zitternde, wallende Most, G 1,

296. artus, Ä 3, 627. h) mit dem Neben-
begr. des Eifers oder der Eile, ängst-
lich, hastig, Ostia Nili, J! 6, 801. tu-

multus (in bez. auf die Pers.), Ä 8, 5.

tres, tria, Akk. 'tris, tr la' {xQelQ, xQia)y

Zahlw., drei, bes. als heilige u. bedeu-
tungsvolle Zahl, Ä 1, 110. 184. 3, 203 u.

ö. G 4, 483. B 3, 105..

tribölus, i, m. [rpißokog), eine un-
bekannte stachelige Pflanze, alsUnkraut,
viell. 'Burzeldorn', G 1, 153. 3, 385.

tribulum,i,n.(tero', bei spät. Griecb.
T()//9oAa), Wagen mit niedrigen, breiten

und sägenartig gezackten Rädern zum
Ausdreschen des Getreides, 'Dreschge-
stell', Ö^ 1, 164; vgl. 'trahea'.

tribüs, üs, f., eine von den nach den
Ursprung]. Stammtribus (Ramnes, Tities,

Luceres)benanntenAbteilungenderröm.
Bürger (rusticae u. urbanae), Tribus,
Stamm, Claudia tribus et gens ('Ge-

schlecht'), Ä 7, 708.

tricorpör, pöris (tres u.corpus), d r e i-

1 eibig, umbra (v. Geryon),Ä 6,289.
tridens, dentis [Ablativ 'tridenti',

G 1, 13. Ä 1, 145. 2, 418 u. 610] (tres u.

dens), dreizackig, dreihakig, ro-

stra, Ä 5, 143. 8, 690. Sbst., tridens,

dentis, m., Dreizack {z^laiva, Har-
pune zum Erlegen grofser Fische), als

WaflfeNeptuns undSinnbild seinerMacht,
j;i,138u. 145. 2,610. desNereus,j:2, 418,

trietericus, a, um {zQistrjQLg), alle

drei Jahre wiederkehrend, dreijährig,
orgia, Ä 4, 302.

trifaux, faucis (tres u. faux), drei-
schlündig, latratus, d. i. von den drei

Rachen des Cerberus hervorgebracht,
j:6,417.
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trigintAf Zahlw. (rpmVovra), drei-
fsig,J: 1,269. 3,391. 8,44.

trilix, licis (tres u. licium), drei-
fädig, dreidrähtig, lorica auro tri-

lix, 'Ketten-' oder 'Ringelpanzer' von
Gliedern aus dreifachem Golddrahte ge-

flochten, Ä 3, 467. 5, 259. 7, 639.

Trinäcria, ae, /, {Tgirax^ia), alter

Käme der Insel Sicilien, von den drei

Vorgebirgen [tQslq axQai), der Nord-
ostspitze Pelörus, der Westspitze Lily-

haeum u. der Südostspitze Pachynum
benannt, Ä 3, 440 u. 582. 5, 393 u. 555.

Trinäcriu8, a, um (Trinäcria), zu
Trinakria gehörig, trinakrisch, von
Trinakria, dcht. st. sicilisch, Aetna, Ä
3, 554. Pachynum, Ä 3, 429. litus, Ä 1,

196. unda, Ä 3, 384. iuvenes, pubes, viri,

Ä 5, 300. 450. 530. equi, Ä 5, 573 {Bibl.

Trinacrn" zu 'Acestae' gehörigV
Tpio od. trio, önis, m., eig. Zug- od.

Dreschochse(tero?),gew.Plur.'Triönes',

als altröm. Bezeichn. des ganzen Stern-

bildes des grofsen Bären od. des Wa-
gens, dessen sieben Hauptgestirne zu-

gleich die beiden vorn angeschirrten Zug-
ochsen bildeu, gemini, Ä 1, 744. 3, 516.

Sing., 'mitternächtige Gegend, Norden',
6^3,381(Tmesis: septem subiectatrioni).

triplex, plicis (tres u. plico), drei-
f altig, dreifach, j;5, 119. 6, 549. 7,

785. 8, 714. 10, 202 u, 784. B 8, 73.

tripfiH, pödis, Akk. Plur. 'pödas', m.
{xQLTiovq), Dreifufs, d. i. dreifüfsiger

Kesselzum Kochen oder zumMlschen des

Weines, auch als Zimmerdekoration, als

Preis bei Kampfspielen, Ä 5, 110. als

Weihgeschenk für die Götter, Ä 9, 265.

der Pythia, Priesterin des Apollo in Del-

phi, dcht., tripodas sentio, deute des

PböbusWink, weissage der Pythia gleich,

Ä 3, 360.

irUiUi e, traurig, 1) v. Pers.: a)

traurig, betrübt, G 3, 517. Ä l, 481.

Komp. 'tristior' als geschärfter Positiv,

verstimmter (als gewöhnlich), beküm-
mert, Ä 1, 288. h) finster, ernst, na-

vita (Charon), Ä 6, 315. Erinys, Dirae,

streng, hart, Ä 2, 337. 8, 701. dea (Al-

lecto), Ä 7, 408. 2) V. Lebl. u. Abstr.: a)

traurig (von Ansehen), finster, dü-
ster, unfreundlich, schauervoll,
hiemes, G 4, 319. Tartara, Ä 4, 243. um-
brae, Ä 5,734. senectus (wegen mancher
Beschwerden), Ä 6, 275. (r 3, 67. unda,

Ä 6,438(wo statt 'tristtque . . . undä' Rihh.

*trist2sque' zu 'palus' gehörig). Plias, G
4, 235. ruinae,A 1, 238. donum, Ä 3,301.

suci (weil den Mund zusammenziehend),
widrig von Geschmack, G2, 126. lupi-

nus, G 1, 75. amurca, G 3, 448. fc) trau-

rig, d. i. mit Trauer verbunden, betrü-
bend, unglücklich, augurium, un-
heilverkündend, Ä 5, 7. pugna, Ä 5, 411.

11, 589. tempus, Ä 11,470. clamor, j;i2,

409 u. 802 ; vgl. Ä 2, 115 u. 548. 11, 259.

G 1, 484. nefas, 'gräfslich', Ä 2, 184. por-
tae, näml. des Janustempels (sofern sie

geöffnet Krieg u. Blutvergiefsen verkün-
den), Ä 7, 617. Neutr. Sing, als Prädik.

zu einem Subj . mäunl. Geschlechts, triste

lupus Stabulis, eine unheilvolle Erschei-
nung, B 3, 80.

triHulcuN, a, um (tres u. sulcus), eig.

'dreifurchig', übtr., dreispaltig, lingua

(wie die in zwei feine Spitzen auslaufende
Zunge der Schlangen nur in der schnel-

len zitternden Bewegung erscheint), Ä
2,475.0^3,439.

triticeus, a, um (triticum), zum Wei-
zen gehörig, messis, 'Weizenernte', (r

1,219.

Triton, oniSjWJ. (Tqlzwv), l)Sohn des

Neptun u. der Amphitrite, ein Meergott,
halb Mensch u. halb Fisch, dessen Haupt-
attribut die schneckenförmige Muschel-
trompete (concha) war, die er aufNeptuns
Befehl zur Aufregung oder Besänftigung
des Meeres ertönen läfst, Ä 1, 144. 6, 173.

Plur. 'Tritönes', Meerdämonen im Ge-
folge Neptuns, Ä 5, 824. 2) Name eines

Schiffs, mit dem Triton als Abzeichen,
Ä 10, 209.

Tritönis, nidis, f. [Tqixüjviq), Bein,

der Pallas od. Minerva als Kriegsgöttin,

Ä 2, 226.

TritöniuN, a, um, zum böotischen
Waldstrom Triton (r()/ra>»') gehörig, der
sich bei Alalkomenä in den See Kopais
ergiefst, tritonisch, Beiw. der Minerva,
weil sie dort geboren sein sollte, Pallas,

Ä2, 615. 5, 704. virgo, Ä 11, 483. die-

selbe abs.,Tritonia, ae, f. [TQizoyivsia),

Ä2, 171.

tritüra, ae, /. (tero), das Dreschen,
G 1, 190.

triumpho,äre(tiiumphus),halte einen

Triumph, führe einen Überwundenen
im Triumph auf, dah. trans. 'besiege völ-

lig', bes. Part. Pass. triumphätus, a,

um, 'besiegt', triumphatae bis gentes,

'zweimal besiegt' (vom Siege über dieVöl-
ker des Ostens u.Westens, d. i. des gesam-
ten Erdkreises durch Oktavian), G 3, 33.

triumphatä Corintho, nachdem er über K.
triumphiert, dasselbe völlig besiegt (v.

der Zerstörung Korinths durch L.Mum-
mius 146 V. Chr.), Ä 6, 836.

triiimphu8, i, wi. {Ö^Qiafxßoq, bacchi-

scher Festzug), der feierliche Einzug des
Feldherrn mit seinem Heere in Rom in-

folge eines wichtigen Sieges, Sieges-

i
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zug, Triumph, triplex (Sieg über Dal-

matien, dann beiAktiura u. Aiexaudria),

Ä 8, 714. G 1,504. Plur., 'Triumphzüge',
6^2,148.übh.'siegreicheKämpfe','Siege',

j; 4, 37; vgl. ^6, 814. 11,54.

Trivia, ae, f. (trivium), 1) Beiw. der

Hekate alsder auf Kreuzwegen gespen-

stisch waltenden u. dort verehrten Zau-
bergöttin, der als einer unterirdischen

Macht die Haine u. der Avernus heilig

sind, dann aber mit der Mondgöttin und,

wie diese, mit der Artemis od. Diana
verschmolzen,^ 6,13.35. 69. 7,516. 744.

778. 10, 537. 11, 566 u. 836. 2) ein See
in Latium bei Aricia, mit einem Haine
u. Tempel der Diana, j. 'Lago di Nemi',
Triviae lacus, Ä 7, 516.

trivium, li, n. (ter u. via). Ort, wo
drei Wege zusammentreffen {tqloSoq),

Kreuz- od. Scheideweg, Ä 4, 609.

B 3, 26.

Trötts, ädis, f. {I'Qojdg), Troerin,
Ä 5, 613.

Tröia, ae, f., 1) als Ort, a) Stadt Troja,

Ä 1, 95. 206. 290. 293. 376 u. ö. auch Ge-
gend um Troja, TQcoäq, hoc Ilium (die

Stadt) et haec loca Troiam (die Gegend)
esse iubet,Ä 5, 756. h) eine von Helenus,
dem Sohne des Priamus, erbaute Stadt

in Epirus , Ä 3 , 349. 2) ein ritterliches

Spiel od. Turnier patricischer Knaben
u. Jünglinge, von Askanius bei der Er-
bauung von Alba Longa gestiftet u. sei-

ner Heimat zu Liebe Trojaspiel ge-

nannt, Ä 5, 602.

Tröiänut«, a, um (Troia), zu Troja
gehörig, 1) adj., trojanisch, troisch
(in bez. auf Stadt und Gebiet), Ä 1, 19.

467. 550. 699. 2, 4 u. 63. 3, 335. 4, 124.

162. 165, 191. 425. 5, 420. 602 u. ö. urbs,

Troja, Ä 1, 624. 4, 342. 8, 36. 2) sbst.,

Troiänus, i, m., Trojaner, Troer,

Ä

1, 286. 7, 250. 12, 359. Plur., Ab, 688.

9, 128 u. ö.

Tröilu», i, m. {TQi^iXoq), jüngster
Sohn des Priamus, Ä 1, 474.

Tröiügeiia , ae, m. (Troia u. gigno),

in Troja geboren , Trojaner, Troer,
Ä 3, 359. Plur., Ä 8, 117. 12, 626.

Tröius, a, um {Tgcoioq, dcht. Form
St. 'Troicus'), ausTroja stammend, z

u

Troja od.Troas gehörig, troisch,
gaza, arma, Aeneas u. dgl.,Ä 1, 119. 249.

596. 2, 763. 3, 306 u. ö. heros, v, Äneas,
j:6,451u. ö.

tröpaeum, i, n. {xQonalov \.rQ87t(o),

Siegeszeichen od. -denk mal, Tro-
phäe, ein urspr. auf dem Kampfplatze
als Zeichen eines erfochtenen Sieges er-

richtetesDenkmal, indem man die Beute
von Waffen an Bäumen aufhing od. auf

Stangen u. Gerüsten in die Höhe rich-

tete, Ä 10, 542 u. 775. 11, 7. 172. 385.

790.

1. TröM, Tröis, m. {TQ(6g\ Sohn des
Erichthonius, Enkel des Dardanus, Kö-
nig von Phrygien, nach welchem Troja
benannt ward , Vater des Ilus , Assara-
kus u. Ganymedes, G 3, 36.

2. Trös, Tröis, vi. {Tqüjq), Troer
od. Trojaner, Äl, 574. 6, 52 u. 126.

10,108. 11,592. TrosAnchisiades, Äneas,
j;iO, 250. 12, 723. Plur., Tröes, um,
Akk. 'as', ni. {TQwsg), Ä 1, 30. 129. 172.

232. 524. 747. 2, 325. 5, 265 u. ö.

trücido, äre, metzle od. haue nie-

der, morde, alqm, J! 2, 494. 12,577.

trildis, is, f., spitze Stange , ferrata,

Ä 5, 208.

trüdo, trüsi, trusum, ere, a) stofse
(fort), dränge, v. Hirsche, pectore

montem (die Schneelast), G 3, 373. von
Ameisen, frumenta, 'fortschieben', 'her-

anwälzen', J^ 4, 405. V.Flusse, glaciem, d. i.

Eisschollen vorwärtstreiben, G 1, 310.

h) V. Pflanzen, hervortreiben (vgl.

unser ausschlagen v. Bäumen), gem-
mas, G 2, 335. trudunt se medio de cor-

tice gemmae, treiben hervor aus usw.,

G 2, 74. ähnl. Pass., truditur e sicco ra-

dix oleagina ligno, G 2, 31.

1. triincits, a, um, verstümmelt,
eines od. mehrerer Teile beraubt, pinus,

behauen, Ä 3, 659. nares, Ä 6, 497. tela,

zerbrochen, Ä 11, 9. dcht. m. Gen. (we-

gen des Begriffs des Mangels), pedum,
der Füsse beraubt, (? 4, 310.

2. truncu§, i, m., 1) Stamm.eines

Baumes (ohne Rücksicht auf die Äste),

arboris, Ä 10, 835. Plur., G 2, 63. induti

armis, mit der Rüstung der erschlage-

neu Feinde bekleidete Pfähle od. Stan-

gen, J! 11, 83. gens truncis et duro ro-

bore nata, aus Stämmen und knorrigen
Eichen entsprossen (zur Bezeichn. der

Roliheit), Ä 8, 315. Bes. oben abgesäg-
ter u. mit einer Spalte od. Öffnung zur

Aufnahme des Pfropfreises versehener
'Stamm', G 2, 78. 2) übtr., vom menschl.
Körper, Rumpf, Leichnam, Ä2, 557.

9, 332. 10, 555. 11, 173. 12, 382.

trux, trücis (m. 'torvus' verw.), wild,
trotzig, Visus, Ä 10,447. boreas, grim-

mig, heftig, ö^ 1, 370.

tu, Personalpron. [durchmehrereZwi-
schens. getrennt, Ä 1,603. 6, 367. 9, 321.

12,158] {rv äol. u. dor. st. av), du usw.,

a) übh., nachdrückl. vor Imperat. (bes.

wenn Rat , Vorschriften od. Regeln er-

teilt werden), Ä 1, 683. 4, 50. 5, 691. 9,

290. G 2, 241. 3, 73 u. 163. 4, 45. prägn.,

nee te miseret gnataeque tuique, 'riihrt
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dir dein Herz nicht der Tochter und
dein eigenes Geschick', Ä 7, 360. liceat

(mihi) dare tuta per undas vela tibi, es

sei mir verstattet, die Segel sicher dir

(deiner Macht , deinem Schutze als Be-
herrscher des Meeres) anzuvertrauen,

Ä 5, 797. in kräftiger Wiederholung bei

der Steigerung, tu ... tu, J! 1, 78. 6, 834.

G 4, 468 ; vgl. Ä 10, 81 u. 83 (Gegs. 'nos').

te . . . te, J^ 7,596. im Unwillen, Ä 6,374.

b) insbes., Dat. 'tibi', dir, a) als Dat.
comm., 'für dich', 'dir zu Ehren', zu dei-

nem Ruhme, Äl , 390. G2, 174. ß) so

viel an dir liegt, durch deinZuthun od.

Bemühen, tibi floret ager, G2, 5. y)mit
ethischer Färbung, wie ool, Ä\, 258.

non tibi . . . evertit, Ä 2, 601. hie tibi (fa-

bor enim . . . movebit) bellum ingens ge-

ret etc., J: 1,261.

tüb«, ae, f. (ra. 'tubus' verw.\ Tuba,
ein gerade ausgehendes Blasinstrument

mit einer weiten trichterförmigen Öff-

nung am Ende, eine Art 'Trompete', um
dem Fufsvolke die Signale zu geben, Ä
2, 313. 7, 628. 8, 526. mitVersinnlichung
des Schalles, Ä 9, 503. in früherer Zeit

auch bei religiösen Festen u. Spielen, Ä
5, 113 u. 139. bei Leichenbegängnissen
(St. der späteren 'tibia'), j! 11,192. dcht.,

ante tubaln, ehe die Tuba ertönt, J! 11,

424.

tu eor,tüitus (tatus)sum ,eri , 1) s ch a u e

od. sehean, betrachte, alqd,J[ 4,451.

5, 575. 6, 688. 9, 65. 10,397. m. Adj.Plur.
Neutr. als Adv., torva, acerba, grimmig,
wild blicken, j; 6, 467. 9,794. aversa, seit-

wärts, von der Seite anblicken, Ä 4, 362.

2)prägn.,a)seheaufjmd.od. etw., be-
wahre,beschütze,beschirme,alqm,
Ä 2, 523. G 1, 21. armenta, 'erziehe', G
2, 195. oves, 'pflege', G 3, 305. fines cu-

stode, Ä 1,564. populum antiqua sub re-

ligione,JL 2,188. 6)nehme in Obacht,
beobachte, quodcuique tueudum est,

was jedem obliegt, Ä 9, 175.

tugüriuiU) ü, n. (verw. m. 'tego'),

Hütte, 5 1, 68 (wo Gen. 'tuguri').

Tulla, ae, f., Gefährtin der Kamilla,

Ä 11, 656.

TuIluM, i, m., röm.Yorn., bes.'TulIus

Hostilius', dritter KönigRoms(672- 640
vor Chr.), von kriegerischem Charakter,

Ä 6, 814. 8, 644.

tum, Adv., I) zur Bezeichn. eines Zeit-

punkts in der Vergangenheit, der mit
einem andern zusammenfällt,d a n n, a 1 s-

dann, nach 'cum' u. 'si' zur Heivor-
hebuDg der Bedingung od. eines Um-
standes, cum . . . tum, Ä 4, 597. B 3, 10.

si . . . tum, .11, 151. 2, 190. Verstärkt,
tum vero, 'da nun', 'dann aber', 'da na-

türlich', Ä 1, 485. 2, 228. 4, 397. 5, 172.
227. 720. 7, 376. 9, 73. tum primum, Ä
2, 559. dreifach, tum . . . tum . . . tum de-
nique, G 2, 368 flg. Bes. a) von einem
bestimmten Zeitpunkte in der Vergan-
genheit, damals (Gegs. 'nunc', Ä 6, 520
{:^ihh. 'tu>ic')u. 777; vgl. j: 1,621. 8, 187.
B 5, 89 {Rihh. 'tuwc'). h) zur Wiederauf-
nahme des vorherg. Particips, wie eha,
Äh, 382. 12, 5. c) zur Bezeichn. eines
Zeitpunktes, der einem andern Zeit-
punkte folgt, alsdann, dann, hier-
auf, j; 1, 64 u. 104. 5, 424. 6, 898. 'tum',

d. i. im späteren Alter, G 2, 296. Bisw.
ellipt. im Wechselgespräch , tum Venus
(mit Wegfall eines Zeitw. des Sprechens),
wie auch wir, darauf Venus, Ä 1,335.
d) ferner, aufserdem, J! 3,141u.l75.
5, 455. nachdrucksvoll nach 'postquam',
j!3, 194. ellipt., quid tum? was dann
weiter ? 5 10, 38. J: 4, 534. 2) übtr., dann,
zur Bezeichn. einer Reihenfolge, oft mit
entsprech.'primum', ^1,190. 9,112. primi
. . . deinde .^. tum ... praeterea, j;5,300.
tumeo , ere (St. tv in zvXog, *tuber',

Wulst), l)schwelle(an), tumentes pe-
des, 'geschwollene', Ä2, 273. dcht. m.
griech. Akk. , tumens colla (am Halse),

Ä2,d8l.GS, 421. V. Gewässern, j: 7,
810. 8, 86. von den Fluren im Frühling
(infolge der Feuchtigkeit im Schofse der
Erde), G 2, 324. 2) übtr., schwelle,
walle leidenschaftlich, rabie, 'von Wut
schwellen', Ä 6, 49. m. Neutr. Flur, des
Adj. als Adv., vana tumens, von Dün-
kel sich blähend, Ä 11, 854.

tuinesco, tümüi, ere(Inch. v. tumeoV
1) schwelle an od. auf, v. Gewässern,
G 1, 357. 2, 479. 2) übtr., v. heimlichem
Aufruhr, sich gährend erheben, G^

1, 465.

tumidu§, a,um (tumeo), l)g eschwol-
len, schwellend, a)eig., V.Gewässern,
Ä 1, 142. 5, 125 u. 821. 8, 671. von Trau-
ben, G 2, 102. pulmo (als natürl. Folge
der Erhitzung u. des Zornes\ Ä 10, 387.

von der Schlange, sich blähend (weil von
giftigen Kräutern genährt), Ä 2, 472, b)

übtr., leidenschaftlich aufwallend,
aufbrausend, corda , A 6, 407. secundo
Marte, aufgebläht, aufgeblasen,.! 10, 21.

dcht. m. griech. Akk., tumidus novo prae-

cordia regno, den Busen geschwellt, d. i.

stolz auf die neue Würde, J! 9, 596. 2)

aktiv, die Segel schwellend, auster,

Ä 3, 357.

tümör, öris, w?. (tumeo\ eig. das Auf-
schwelleo, übtr., das Aufbrausen, der

Unwille, deüm,m. 'irae' verb., J^ 8, 40.

tumultuM, US, wj. (tumeo), a)lärmende
Unruhe, Lärm, Getös e,(jretümmel,
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Verwirrung, Schrecken, Ä 2, 122

U.486. 3,99. 8,4. 11,897. 12,757. &)plötz-

lich ausbrechender Krieg od. Aufstand,

Einfall oder Überfall empörter Völker-

schaften, wie der Gallier, Ä 6, 858. übh.

Kriegs- od. Waffenlärm, Ä 8, 371.

tümiiluN,i,m.(tumeo),«)Erdhügel,
Hügel, Ä 2, 713 u. 742. 3, 22. 8,112. 12,

561. m. 'collis' verb., G 2, 276. fe) Grab-
hügel, Ä 3, 40 u. 322. 5, 371 u. 664. in-

anis, Ä 3, 304.

tunc, Adv. (tum-ce), damals eben,
dann, alsdann (mit schärferer Hin-

weisung auf ein bestimmtes Moment der
Vergangenheit oder Zukunft als 'tum'),

Ä 2, 246. 6, 520 {Ribb. st. 'tum'). B 5, 89
{Bibb. St. tum).

tundo, tütüdi, tunsum, ere, 1) eig.:

a) stofse, schlage, saxum (von den
Wellen), Ä 5, 125. humum calcibus (von

einem tödlich Verwundeten), d.i. schlage

od. zerstampfe mit der Ferse denBoden,
J!lO, 731. bes. pectora (v. Frauen als

Zeichen der höchsten Trauer und Ver-
zweiflung), dab., tunsae pectora palmis,

die Brust mit den Händen schlagend, Ä
1, 481. tunsis pectoribus, während sie

schlugenusw., J!ll,37. dcht.,tundi euro,

von den Schlägen od. Streichen des Win-
des gepeitscht werden, G 3, 382 b) schlage

heraus, d. i. dresche (aus), fruges, G
3, 133. c) zerstofse, zerstampfe,
tunsus gallae sapor, Saft von zerstofse-

nen Galläpfeln, G 4, 267. tunsa viscera,

'zermalmte', G 4,302. 2) übtr., hämmere
gleichs. aufjmd. herum mitWorten, be-
stürme, adsiduishinc atque hinc voci-

bus heros tunditur, Ä 4, 448.

tuiiica,ae,/'., 1) Unterkleid derRömer
(der Männer wie Frauen) mit kurzen
Ärmeln, 'Wams', J: 8, 457. 10,314. Plur.,

j; 11, 777. 2) übtr., HüUe od. Gewebe
der Pflanzen, G 2, 75.

turba, ae, f. {zvQßT]), lärmende Un-
ordnung einer Menge, 1) v. Leb.: a) Ge-
V7ühl, Getümmel, m. 'fremitus' verb.,

J!5,152. ö)konkr., ungeordnete, lär-

mende Schar, Schwärm, Haufe von
leb. Wesen, J: 1, 191. 2, 580, 3, 233. 6,

325. 611. 667. 7, 813. 12, 248. der Abge-
schiedenen, Ä 6, 753. als Kollektiv (wo-
bei das eig. Subj. 'Phryges' im Gen. hin-

zutritt) mit Plur. des Zeitw. , J^ 11, 145.

2) (dcht.) V. Lebl., capitum , zahllose,

wimmelnde Köpfe, Ä 8, 300.
turbidus, a, um (turba), 1) in Un-

ruhe od. Verwirrung befindlich, un-
ruhig, stürmisch, trübe, V.Wolken,
Regen usw.,Ä 4, 245. 5, 696. 12, 685. loca,

von der Unterwelt, in bez. auf das Chaos,
das man gern mit der Unterwelt in Ver-

bindung setzte, Ä 6,534. tempestas telo-

rum, von Wurfwaffen, wie sie jedem zu-

erst in die Hände kamen, Ä 12,283. pul-

vis, wirbelnd, Ä 11, 876. turbidus caeno
gurges, von Schlamm getrübt (v. Ache-
ron),j! 6,296. auro turbidusHermus,trübe
von Goldsand, d. i. Goldsand mit sich

führend, 6^2,137. 2)übtr.: a)unruhig,
stürmisch, heftig, ungestüm, v.

Pers., Ä 9, 57. 11,742. 12,10. animo tur-

bidus, mit wild stürmendem Geiste, J! 10,

648. &) bestürzt, betroffen, Arruns,
Ä 11, 814. 12, 671. c) stürmisch, un-
mutig, zürnend, Mezentius,4.10, 763.
imago , mit verstörtem Blick, Ä 4, 353.

1. turbo, äre (turba), 1) eig.: ci)b r i n g e

inVerwirrung od. Unordnung, ver-
wirre, frondes, Ä 3, 449. folia, Ä 6, 75.

'treibe daher', 'scheuche auseinander',

cycnos, Ä 1, 395. apros latratu, G 3, 412.

dcht. abs. od. intr. , per ovilia, dränge,
stürze mich, JL 9, 339. Pass. 'turbari', von
Pferden , scheu (gemacht) werden , Ä 7,

767. 9, 124. unpers., totis turbatur agris,

es herrscht Getümmel oder Kriegslärm
auf usw., B 1, 12. Bes. im Kriege, ver-
wirre, zerstreue, globum,viros, Ä 9,

409 u. 692. cuneos, j:i2,269. acies,Äll,

618; vgl. Ä 9, 538. 11, 869. rem Roma-
nam magno turbante tumultu sistet, den
von grofser Verwirrung bestürmten, A
6, 858. abs. (in der Bed. des Pass.), ge-
rate in heftige Bewegung od. Furcht,
werde unruhig, bebe, septemgemini tur-

banttrepidaostiaNili,J^6,801. &)wühle
auf, durchwühle, mare trabibus, J."

4, 566. G 3, 259. 2) übtr., bringe in
Verwirrung od. Gährung, errege,
verwirre, a)y. Pers., animos, JL 1,515.
omnia metu, Ä 11, 401. foedera per ar-

tes, d. i. störe durch List den Vertrag,
Ä 12, 633. Pass., bes. Part.Prät. turbä-
tus, a, um, 'verwirrt', 'erregt', 'erbittert',

'erzürnt', turbatus, J.3,314. turbati, Ä9,
538 u. 735. turbata Pallas, Ä 8, 435. ca-

stra, J: 9, 13. ora, j; 11, 297. Camilla, .1

11, 796. mit griech. Akk., tristi turbatus
pectora hello (durch die Schrecken des
Krieges), J! 8,29. subito mentem turbata

dolore, Ä 12, 599. b) von lebl. Subj., ne
qua facies omina turbet, die guten Zei-

chen störe oder zu nichte mache, Ä 3,

407. aliud (ein anderer Vorfall) inpro-

vida pectora turbat, verwirrt die Ge-
müter, die das nicht erwartet hatten,

Ä 2, 200. amor alqm turbat, Ä 12, 70.

mens turbatur funere, All, 3.

2. turbo, binis, m. itvQßri), 1) alles,

was sich im Kreise dreht, a) wirbelnder
Sturm, Wir bei wind,Windsbraut,
Orkan, Jl, 45. 442. 511. 12,855 u. 923.
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ater, Ä 10, 603. niger, G 1, 321. mit dem
Zusatz 'venu', Ä 9, 91. b) wirbeiförmige

BeweguDg,"Wirbel,desRauches,piceus,

Ä 3, 573. Strudel im Meere, Ä 10, 665.

beimWerfeD,Ä 6,594; vgl. j;il,284. 12,

320. saxi, sich wirbelnder Stein, 'rollen-

des Felsstück', Ä 12, 531. 2) ein gewun-
dener Körper, bes. Kreisel zum Spie-

len für die Jugend {axQÖixßoq), der mit

einer Peitsche in Bewegung gesetzt od.

getrieben wurde, Ä 7, 378.

türeus, a,um (tus), von Weihrauch,
virga, 'Staude des^Yeihrauchs',G2, 117.

dona,'GabenvonWeihrauch',SpezereieD,
Ä 6, 225.

turg^eo, ere, schwelle, bin ange-
schwollen, strotze, von Pflanzen,

:B 7, 48. V. Getreide, G 1, 315.

türicremu8, a,um (tus u. cremo), von
Weihrauch brennend, ara, 'weih-

rauchflammender Altar', Ä 4, 453.

türifep,fera,ferum (tus u.fero),We i h-

rauch tragend, harenae, G 2, 139.

turma, ae, f. (verw.m.'turba'j, 1) eig.,

Abteilung der röm. Reiterei (vondreifsig

Mann), Schwadron, Geschwader,
equitum, Ä 5, 560. Latinae, Ä 11, 518 u.

599. mediae, Ä 10, 239. feroces, G 3, 179.

2) übtr., Schar, Haufe, Ä 10, 310.

Turnus, i, in., König derRutuler in

Ardea, Sohn des Daunus u. derVenilia

{Ä 10, 75 u. 615), Bruder der Juturna,

Schwestersohn der Amata {Ä 7, 366. 12,

138), bewirbt sich, von Amata begün-
stigt, um Lavinia {Ä 7, 56), wird, als

diese dem Aneas als Gattin zu teil.wird,

durch Allekto zum Kampfe gegen Äneas
aufgereizt (j^ 7 , 341 flg.) u. fällt zuletzt

von der Hand desselben, Ä 12, 943 flg.

'in Turno' nachdrücklich st. 'in me', Ä
12, 11. Nach einer Sage, welche Amata
bei Vergil benutzt, stammte Turnus aus

Griechenland (während Aneas als Nach-
komme des Dardanus latinischen Ur-
sprungs war), da Danae, Tochter des

Akrisius u. Enkelin des Argiverkönigs
Inachus, nach ihrer Landung in Italien

die Stadt Ardea gründete u. mit Pilum-
nus , dem Fürsten der Rutuler und Ur-
grofsvater des Turnus (Ä 10, 619), sich

vermählte, ^ 7, 371 flg.

turpi«, e,l)häfslich, garstig, ent-
stellt (in bez. auf die äufsere Erschei-

nung),G 2, 60. 3, 441. 4, 395. apes, 'rauch',

'struppig', G 4,96. Egestas, Ä 6,276. Ca-

put, grofse, breite Stirn, (r 3,52. udo tur-

pia membra fimo, beschmutzt, Ä 5, 358.

2) übtr. ,häfslich, schmählich,
schimpflich, formido, Ä2, 400. cu-
pido, Ä 4, 194. concubitus, B 6, 49.

turpo, äre (turpis), mache häfslich,

entstelle, capillos sanguine, j^ 10, 832.

canitiem pulvere, Ä 12, 611.

turrig^er, gera,gerum (turris u. gero),

Türme tragend, mit Türmen (an
den Mauern) umkränzt, v. Städten, Ä
7, 631. in bez. auf Kybele (s. turritus),

Ä 10, 253.

turris, is, /. (xvQaig), Turm, a) zur
Befestigung auf den Mauern der Stadt,

Ä 2, 460. 4, 86. 7, 160. 9, 575. G 4, 125.

ferrea (in der Unterwelt), Ä 6, 554. zur

Befestigung des Lagers, Ä 9, 46 u. 470.

dcht. im Vergleich mit Pers. (wie tivq-

yoq'AyoLLüJv b. Hom. Od. 11, 556), J! 9,

677. &) Turm (von Holz), den man auf
Rollen an die Mauer der belagerten Stadt
bewegte, Ä 12, 673.

turritus, a, um (turris), 1) mit Tür-
men versehen, puppes, J!8,693. Beiw.

der Kybele, welche als Stadtgründerin

mit einer Mauerkrone abgebildet wurde
(als Symbol der Erde mit den Städten),

'turmbekränzt', Ä 6, 785. 2) (dcht) übtr.,

aufgetürmt, turmhoch, scopuli, J!

3, 536.

turtur, türis, m. (onomatopoiet., wie
zQvyivv), Turteltaube, B 1, 59.

tüs, türis, n. [Q-voq), Weihrauch,
Ä 1,417. Plur., als Opfergabe derArmen,
AQ,\OQ). mascula, männlicher od. Tropf-

weihrauch (als beste Gattung), J5 8, 65.

Tusci, örum, m., dieTusker, Bew.
von Etrurien (J.Toskana) in zwölf selbst-

stäudigen Städten, die zusammen einen

Bund bildeten, ber. durch Handel und
Gewerbe u. durch ihre Seemacht, Ä 11,

629. 12, 55L
Tuscus, a, um (Tusci), zu den Tus-

kern gehörig, tu ski seh, sanguis, J^ 10,

203. orae, ^10, 164. Tiberis, weil im
Lande der Tusker entspringend, 6r 1,499.

amnis, die Tiber, Ä 8, 473. 10, 199. 11,

316.

tusHis, is, f., Husten, G^ 3, 497.

tütäm^n, minis, n. (tutor), Schutz-
mittel, Schutz, V. Panzer, Ä5, 262.

tfitela,ae,/'.(tueor),Schutz,G4,lll.

iniö, Adv. (tutus), mit Sicherheit,
sicher,ohneGefahr,G2,332.j;il,381.

tütor, ari (Intens, v. 'tueor'), ver-
wahre, bewahre, beschütze, Ä2,
677. 7, 469. alqm (von der Gunst), Ä 5,

343.

tnivL» , a, um (eig. Part, von 'tueor'),

l)geschützt, gesichert, sicher, v.

Pers., Ä 1, 571. v. Sachen, terra, Ä 3, 387.

spelunca (näml. gegen den Zutritt von

Menschen), Ä 6, 238. aequora (weil durch

die Insel geschützt), Ä 1, 164. omnia tuta

timens, 'selbst das Sicherste fürchtend',

j;4, 298. Neutr. sbst., tutum, i, n., Si-
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cherheit, sicherer Ort, d. i. Hafen, Ä
1, 391. oft Plur., Ä 11, 871. tuta capesso,

suche Sicherheit, gewinne das Freie, Ä
9, 366. auch m. Gen., tuta domorun), der

sichere Schutz der Häuser, J[ 11, 882.

terrae tuta, der sichere Boden des Fest-

landes (Gegs. zum stürmischen Meere),

j;6,358. 2)sicher, gefahrlos, ohne
Gefahr, aequora, J! 1, 164 5, 171. iter,

j; 5, 862, receptus, Ä 11, 527. tegmina
capitum, Sicherheit od. Schutz gewäh-
rend, Ä 7, 632. statio, G 4, 421. Oft von
Pers. St. Adv., potuit Illyricos penetrare

sinus tutus, Ä 1, 243. quo tutior hospita

lustres aequora, Ä 3, 377; vgl. Ä 2, 620.

5,796u.862. (74, 193.

tüus, a, um, dein, dir gehörig, J^

1, 76. 12, 937. tua vincula, die von dir

uns angelegten, Ä 10, 233. tua tele, die

Geschosse, wie du sie führst, A 11, 558.

prägn., accipe tuam, nimm sie an als die

deine, Ä 11, 560. Subst. , tui, örum, m.,

die Deinigen, deine Gefährten, Ä 1, 755.

2, 283; deine Freunde, Verwandten, Ä 3,

488 ; deine trojan. Ahnen,Ä 12, 439 ; dein
Volk, All, 365. pubes tuorum (weil Sa-

turn als Stammvater der latinischen

Könige galt), Al2, 820.

T;^;deii8, ei u. eos, m. (Tvösvg), Sohn
des Öneus u. Vater des Dioraedes, der

mit Polynikes nach Theben zog u. tapfer

kämpfend durch die Hand des Mela-
nippus fiel, A 6, 479.

Tydldes, ae,»w. [TvöeiöriQ), Sohn des
Tydeus, v. Diomedes, A 1, 97 u. 471. 2,

164. 10, 29.

tympäiiuni,i,w.(rVja7ta>'ov),l)Hand-

pauke, Handtrommel, Tamburin,
mit hohlem, halbrundgewölbtem Bauche
od. Schallboden, bes. beim Dienste der
Kybele, A 9, 619. 2) übtr., von der Ähn-
lichkeit, Rad ohne Speichen, Teller-
od. Scheibenrad, G 2,444.
Tyndäris, idis, f. {TvvöaQiq), Toch-

ter des Königs Tyndareos zu Sparta,
Lacaena, d. i. Helena, A 2, 601. abs., A
2, 569 (wo Akk. 'ida').

T:^pliöeu8, ei u. eos, m. [Akk. 'Ty-
phoea' u. Dat. 'Typhoeo' durch Synäre-
sis dreisilb. , G 1 , 279 u. j: 9, 716] {Tv-
(pcDsvq, eig. 'der Dampfende', Symbol
der feuerspeienden Berge, v. xvcpoq, xv-
<pa)\ Sohn der Gäa od. Terra {G 1, 279),
ein erst nach hartem Kampf von Jup-
piter namentlich durch den Beistand des
Herkules bewältigtes Ungeheuer, das
nach der einen Sage, unter den Bergen
der Insel Inarime begraben, J!9, 716,
nach der andern Sage von Juppiter in
den Tartarus geschleudert wurde, A 8,

298.

T^phöius od. (Bibd.) T^phö^us, a,

um, zu Typhöeus gehörig, typhoisch,
tela. Blitze mit denen Juppiter den Ty-
phöeus erschlug, A 1, 665.

tyrannus, i, m. {rvQavvog, dor. st.

xoiQavoq), a) übh. Herr, Herrscher,
G e b i e t e r, F ü r s t eines nichtröm. Lan-
des (ohne gehässigen Nebenbegr.), vom
Äneas, A 7, 266. 12, 75. Nomadum, A 4,

320. h) im schlimmen Sinne, Gewalt-
herrscher ineinem vorher freienStaate
Wüterich, A 1, 361. 8, 483. v.Pluto, G
4, 492. [ein Troer, A 10, 403.

Tf^res, is, m., Bruder des Teuthras,

Tyrius, a, um {TvQioq), zu Tyrus ge-

hörig, aus Tyrus, tyri seh, murex
(Purpur), A 4, 262. ostrum, rubores,G 3,

17 u. 307. urbs, d.i. Tyrus,Ä 1,340; 'Kar-

thago' (als Pflanzstadt von Tyrus), A 1,

388 u. 568 (vollst. Tyria Carthago, Ä 4,

224). urbes, J!lO, 55. coloni (von Kar-
thago), JLl, 12. comites,Ä4, 162. vir-

gines, J:i, 336. 2) (dcht.) st. kartha-
gisch, J: 1, 20. 336 u. 338. sbst., Tyrius,

ii, w., 'Karthager', J: 1,331. 338. 423 u.ö.

Tyrös, i, f. {TvQoq), Stadt in Phöni-
kien (j. 'Sur'), Kolonie von Sidon und
Mutterstadt von Karthago, berühmt
durch Handel, bes. mitPurpur, A 1, 346.

4, 36. 43 u. 670.

Tyrrheni, örum, iw. [Gen. 'Tyrrhe-

nüm' St. 'Tyrrhenorum', A 11, 171] {Tvq-

QnvoL), Stammvolk der Etrusker, das
der Sage nach aus Lydien oder über die

Alpen nach Italien eingewandert war,

übh. St. 'Etrusker', j; 8, 603. 11,93 u. 733.

1. Tyrrhenus, a, um {TvQarivöq),

tyrrheniscb,etruskisch,duces,J!ll,
835. aequor, das tuskische Meer, J! 1,67.

sal, 6, 697. aestus (d. i. mare), (J 2, 164.

Thybris (weil in Etrurien entspringend),

AI, 242. flumen, d. i. Tiber, J! 7, 663.

acies, A 7, 426. rex,Mezentius, A 8, 555.

Tyrrhenus tubae clangor, A 8, 526. vin-

cula, J^ 8, 458. Sbst., Tyrrhenus, i, m.,

Tyrrhener oder Etrusker, pinguis

(weil man beim Opferdienste herumzie-
hende Etrusker als Flötenbläser nahm,
die von den Opfermahlzeiten sich nähr-

ten), G 2, 193. abs. , v. Mezentius, A 10,

787. 898. V. Ornytus, A 11, 686. Plur., s.

Tyrrheni.

2. Tyrrhenus , i , m. , Name eines

Etruskers, A 11, 612.

Tyrrhidae,ärum,w.(Tyrrhus),Söhne
des Tyrrhus, J; 7, 484. Tyrrh. iuvenes,

A 9, 28.

Tyrrhu§, i, m. (auch 'Tyrrheus' gen.),

treuer Aufseher der Herden u. Weiden
des Königs Latinus, A 7, 485.

Tyru§, s. Tyros.
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U.

1. über, eris, n. (ov&aQ), Euter, 1)

eig.t a) Zitze der Tiere, (r 3, 20. j; 7,

484. Plur., Ä 3,392. 8,45. G2,524. dcht.,

'Milch' desEuters,-ill, 572. 6) nährende
Brust der Frauen, Mutterbrust, Ä
5,285. 6,428. 2) übtr.: a) Fruchtbar-
keit, Fülle, Reichtum des Bodens
(oiS-ap aQovQViq Hom.), agri, J[ 7, 262.

fertilis ubere campus, 'segenschwanger',
Gr2, 185. glaebae, 'Segen des Bodens',
Ä 1, 531. 3, 164. accipere alqm laeto

ubere, in den fruchtbaren Schofs wie-
der aufnehmen (von einem Lande), Ä 3,

95. h) (dcht.) 'Grund' od. 'Boden' in bez.

auf seine Fruchtbarkeit, über aptius vi-

tibus erit, wird geeigneter sein usw., G
2, 234. in denso ubere non segnior Bac-
chus, in dichter Üppigkeit,dicht gepflanzt
sind die Reben nicht weniger ergiebig,

G2,275.
2. über, eris (vgl. 1. 'über'), a") reich

an etw., fruchtbar, regna, J!3, 106.

h) in grofserMenge vorhanden, i n F ül 1 e,

reichlich, pinus, G 4, 141.

übi [bei Vergil nur 'l', nie 'i' wie bei
Lucr. u. Hör.], l)Adv., v. Orte, wo, ^1,
205 u. 365. 3, 88. 4,481. 7, 131. wieder-
holt, Ä 1, 99 flg. st. 'ut ibi' m. Konj, Ä 3,

7. 7, 776. Bes. 'ubi (est)' als Formel der
Klage bei verfehltem Erfolge od. als Vor-
wurf und Tadel {nov 6s, Hom. II. 13,

219), ubi hie Juno? wo ist hier eine Spur
von Juno? Ä 10, 73. 2) Konjkt., zur Be-
zeichn. der Zeit, a) wann, m. Präs., Ä
2, 471 flg.; vgl. Ä 4, 143 flg. nachgest.,
j;i2,68. &) nachdem, sobald als,
wenn, m. Ind. Präs., Ä 3, 69 u. 670. m.
Perf., Ä 1, 405 u. 715. 2, 347. 5, 315 u.

362. 6, 897 (wo Ribb. HbV mit stärkerer
Interpunkt. nach 'eburna'). Ä 7, 541. 9,

563. 11, 799 {Ribb. 'ut'). 12, 908. ubi iam,
Ä 2, 634. mit erstem od. zweitem Fut.,

Ä 3, 410 u. 441. 4, 118. 9, 98. B 4, 37.

ftbi-que, Adv., wo nur od. irgend,
wo es immer auch sei, dah. über-
all, an allen Orten, Jl 1,601. 2,755.
wiederh., Ä 2, 368. Auch bei Zeitw. der
Bewegung (ago), überall hin, nach
aUen Seiten (hin), ^ 7, 405. 11,646.
l'cälegön, ontis, m. {Ovxa?Jy(ov),

einer der Geronten od. Häupter inTroja
(vgl. Hom. II. 3, 148), dcht., ardet Uca-
legon, das Haus des Ukalegon, Ä 2 ,312.

üdus, a,um (zsgz. aus uvidus), feucht,
nafs,G3, 388. Ä6, 357 u. 681. 7, 354,
liber (Bast), saftig u. dah. biegsam, G 2,

77. ver, durch Regen befeuchtend, 'Nässe

des Frühlings', G 3, 429. dcht., udae
vocis iter, st. udum iter vocis, der feuchte

Gang, schlüpfrigeWeg der Stimme, d. i.

Kehle, Ä 7, 533.

1. vfens, entis, m., kleiner Flufs in

Latium bei Terracina, j. 'Ufente', Ä 7,

802. _
2. rfens, entis, m., ein Latiner, An-

führer der Äquer, Ä 7,745. 8, 6. 10, 518.

12, 460 u. 641.

ülciscor, ultus sum, ulcisci, nehme
für jmd. od. etw.Rache, räche, alqm,

Ä 4, 656. 6, 841. umbras sociorum, Ä 3,

638. cadentem patriam, Ä 2, 576.

ulcü8, ceris, ??. (tAp^o?), Geschwür,
G 3, 454.

üligo, ginis, f. (st. uviligo, v. uveo),

befruchtendeFeuchtigkeit der Erde,

G 2, 184.

riixe§, is u. ei, m. [zsgz. Gen. 'Ulixi'

st. 'ülixei', Ä 2, 7. 90. 436. 3, 273. 613.

691. B 8, 70], latein. Name des Odysseus
{Oövaasvg), Sohn des Laertes und der

Antiklea (nach späterer Sage Sohn des

Sisyphus, Enkel des Äolus, welchen An-
tiklea vor ihrer Vermählung mit Laertes

gebar, dah.'Aeolides', Ä 6,529), Gemahl
der Penelope, König von Ithaka, ausge-

zeichnet durch Mut wie durch Schlau-

heit und Standhaftigkeit, zog mit zwölf

Schiffen nach Troia u. kehrte nach des-

sen Zerstörung erst nach zehnjährigem
Umherirren zurück, Ä 2, 7. 44 flg. 3, 273

u. 628. 9, 602. Verwandlung seiner Ge-
nossen in Schweine durch Kirke, BS,
70. Kam nachSicilien zu den Kyklopen,
j; 11, 263.

ullu§, a, um. Gen. ullius. Dat. uUi

(Dem. V. 'unus' st. unulus), irgend ein,

bes. rt) in negativ. Sätzen, Ä 1, 440. 2,

137. Dah. 'non ullus' nachdrucksvoller

als 'nullus' u. mit steter Anlehnung an
ein Zeitw., G 1, 506. 3, 209. Ä 1, 168 flg.

3, 323. B 3, 52. 5, 24. nqn viribus ullis,

haud Ullis viribus, mit aller erdenk-

lichen Kraft nicht, mit keiner Gewalt,

Ä 6,147. 12,782. mit einem andern Adj.,

Ä 4, 174. 6, 103 u. 352. Bei 'auf im zwei-

ten Gliede mit 'ullus' wird der negative

Begriff aus dem vorhergeh. 'nullus' er-

gänzt, nuUis . . . aut voces ullas etc., noch
hört er auf eines ihrer Worte, keines

ihrerWorte macht ihn fügsam, Ä 4, 439

[Ribb. '/«aut voces ullas'). b) in hypothe-

tischen Sätzen zur Bezeichn. der gröfs-

ten Allgemeinheit der Bedingung, Ä 5,

28 (wo zu 'Ulla' das Subj. 'tellus' aus dem



ulmus Umber 431

zweiten Gliede heraufzunehmen ist), Ä
10, 626 u. 861. Nur scheinbar in affir-

mativen Sätzen , dum amnes ulli rum-
puntur fontibus, d. i. wenn irgend
Flüsse hervorbrechen, tritt etwa Regen-
zeit ein, G 3, 428.

ulmus, i, f., Ulme, Rüster(bei den
Römern zum Hinaufziehen der Wein-
reben), Gl,2\i. 170. 2, 221. 361. 367. B
1, 59. 2, 70. das Laub als Futter für das
Vieh, G^ 2, 446.

ulna, ae, f. ((hXsvT]), Ellbogen, dah.
Elle als Läügenmafs, B 3, 105. 6^3,355.

ulteriör, ms, Gen. *öris' (Kompar.
zum ungebräuchl. Posit. 'ulter'; vgl. ul-
tra), I) Kompar., jenseits befind-
lich, jenseitig, ripa, J! 6, 314. II) Su-
perl. ultimu§, a, um, l)örtl., der ent-
fernteste, äufserste, letzte, locus,

Ä 4, 481. Thule, G1,S0. Bactra, Ä 8, 687.
arva (der Unterwelt), Ä 6, 478. aequora,
das äufserste Meer bei der überwunde-
nen meta, als das vom Ausgangspunkte
entfernteste, Ä 5, 218. praemia (von den
drei ausgesetzten Preisen), Ä 5,347. sbst.,

ultima, orum, n., das Äufserste, Letzte,
Ende (der Laufbahn), Ä 5, 317. 2j übtr.:

ö) zeitlich, a) der entfernteste od.
äufserste, letzte, dies, lux, j; 2, 248
u. 668. pars vitae, B 4, 53. aetas, das
grofse sibyllinischeWeltjahr, das mit dem
eisernen Zeitalter zu Ende geht, B 4, 4.

ß) der entfernteste, älteste (rück-
wärts gerechnet), sanguinis ultimus au-
ctor, urältester Ahnherr, 'Erzvater des
Geschlechtes', Ä 7, 49. b) dem Grade
nach, der äufserste, schlimmste,
ärgste, Teucrüm iussa, die schimpf-
lichsten, unwürdigsten Befehle,Ä 4, 537.
sbst., ultima, orum, n., 'das Äufserste',
*Ende', 'Untergang', Ä 2, 446.

ulteriüs, Adv., s. ultra no. 1, h.

ultör, oris, m. (ulciscor), Rächer,
Bestrafer, ^2, 96.4, 625u.ö. maximus
(v. Herkules als einem Gotte, welcher
Bedrängten beistand und Unrecht räch-
te), Ä 8, 201. dolorum, Ä 10, 864.
ultra (verst. parte), 1) Adv.: a) eig.

räuml., auf der andern Seite, jenseits,
übtr., weiter, ferner, aufserdem,
quae iam ultra moenia habetis? Ä 9,

782. quid ultra provehor ? was rede ich
mehreres noch? wozu noch weiteres? Ä
3, 480. b) von der Zeit, weiter hin-
aus, weiter hin, länger, j; 10, 663.
11, 411. neque ultra esse sinent, nicht
länger aufErden gönnt es (das Geschick)
ihm Raum,Ä 6, 870. Komp. Milterius', wei-
ter, weiter hin, Ä 12, 806 u. 938. 2) Präp.
m. Akk., eig. 'jenseit', übtr., über (hin-
aus), mehr als, Ä 6, 114. ^7,27.

ultrix, tricis, /". (ultor), rächerisch,
rächend, Tisiphone, J!6, 570. Dirae,

rachgierige, Ä 4,473 u. 610. Curae (per-

sonif.^, die Qualen des Gewissens (nach
begangener Unthat), Ä 6, 274. sagitta,

j; 11, 590. flamma, Ä 2, 587.

ultrö, Adv., 1) jenseits hin, nach
der andern Seite hin, Ä2, 193. 11,

286. 2) übtr.: a) eig. über das hinaus,

was man nachUmständen erwarten sollte,

überdies, noch dazu, noch oben-
drein, mehr noch sogar, selbst,
Ä 2, 145 u. 193. 3, 155. 5, 55 u. 446. 9,

729. (r 4,204. dopp., nitro . . . ultro, Ä 9,

127 (*10, 278). Bes. bei Angabe einer

Handlung, die etw. Überraschendes od.

Auffallendes hat, ultro inplacabilis ardet,

entbrennt er sogar zu unversöhnlichem
Zorne, Ä 12, 3. b) um eine Thätigkeit zu
bezeichnen, die von jenseits (ohne Ver-
anlassung von diesseits) kommt, ohne
ä ufs e r e Veranlassung od. N ö ti-

gung, aus eigenem Antriebe, von
selbst, von freien Stücken, frei-
willig, ohne unser Zuthun, un-
willkürlich, Ä 7, 236. 9, 676. B 3, 66.

G 4, 265. attulit ultro, ohne dein Bitten

(Gegs. 'optanti'), Ä 9, 7. ultro occurramus,
Ä 10, 282. oves ultro fugiat lupus,B 8, 52.

Bes.vondem, der zuerstdasWort ergreift

u. dgl, bei 'compello', Ä 2, 279 u. 372. 6,

499. bei 'increpo', Ä 6, 387. bei 'hortor',

G 4, 265.

ülüla, ae, f. (ululo), Kauz, Käuz-
chen, 5 8, 55.

ülulätiis , US , w. (ululo), Geheul,
Geschrei der Weiber (okoXvyfÄog), fe-

mineus, A4, 667. 9, 477. Plur. vom wieder-

holten Geschrei, Ä 7, 395. von der Toten-
klage, 'Wehruf, 'Wehklage', Ä 11, 190.

ululo , äre (onomatopoiet. , wie oko-
Xvi^co), l)intr., heule, v. Hunden und
Wölfen, Ä6, 257. 7, 18. G 1, 486. auch
bei freudigen Ereignissen, 'jauchzen',

'aufjauchzen', von den Amazonen, ulu-

lante tumultu, mit jubelndemLärm, lau-

tem Gejauchze, Ä 11, 662. von denNym-
phen (um die Hochzeitshymnen zu er-

setzen), Ä 4, 168. übtr., von sachl. Subj.,

cavae plangoribus aedes ululant, das
Innere des Hauses erdröhnt vom Jam-
mergeschrei der Weiber, Ä 2, 488. 2)

trans., rufe mit Geheul an od. ver-
ehre, ululata Hecate, Ä 4, 609.

ulva, ae, f., Sumpfgras, Schilf,
B 8, 87. G 3, 175. Ä 2, 135. 6, 416.

Umber, bra, brum, zu Umbrien ge-
hörig, einer Landschaft zwischen dem
Padus, Tiber u. dem adriat. Meere ; sbst.,

Umber, bri, 7??. (verst. 'canis'), umbrischer
Hund(bes. zur Jagd gebraucht),Ä 12,753.
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umbo, önis, m., 1) Buckel auf der
Mitte des Schildes, Ä 2, 546. 2) metou.,

der Schild selbst, J! 7, 633. 9,810. 10,

271 u. 884.

umbra, ae, /"., 1) Schatten, J! 1,165.

6, 268. G 1, 191 u. 3, 464. Plur., JB 7, 58.

cadunt altis demontibus umbrae,e8wird
Abend, JB 1, 84; vgl. Ä 2, 67. Dah. a)

Schatten, Dunkel, Finsternis,
noctis, B 8, 14. Ä 9, 314. G 1, 366; vgl.

Ä 2, 251 u. 420. 3, 589. v. Wolken, dun-
stige Luft, umbrae celeres, Ä 12, 859. v.

Todesdunke], umbra ingens, Ä 10, 541.

b) (dcht.) was Schatten giebt, Schatten,
bes. des Laubes , der Bäume, 'beschat-

tendes Laub', 'beschattende Bäume', ru-

ris opaci, G 1,157 {Eibb.'PluT. 'umbras');

vgl. B 5, 40. 9, 20. G 2, 297. wucherndes
Laub,(T2,410.c)Verborgenheit,caecis
se condidit umbris, zog sich in das Dun-
kel, in die Einsamkeit zurück, Ä 7, 619.

e?) Umschattung, Dunkel des Gei-
stes (Gegs. V. 'lux'j, d. i. Angst u. Küm-
mernis, Ä 12, 669. 2) prägn.: a) Schat-
ten, Schattenbild {si'dwXov, (pdaßa\
tenuis, luftiger Schemen, Ä 10, 636. Plur.,

'Schreckbilder', ex hostibus (die von den
Feinden ausgehen), Ä 10, 593. b) Seele
od. Geist der Abgeschiedenen, Schat-
tenbild, Schatten, Schemen, Creu-
sae, Ä 2, 772. forma tricorporis umbrae,
d. i. des Geryones, Ä 6, 289. omnibus
umbra locis adero, v. Dido, im Leben
noch (sequar absens) wie im Tode als

Schatten (als Strafgeist) werde ich dich

wie eine Furie verfolgen, Ä 4, 386. ve-

rae, die Seelen derVerstorbenen, welche
im Traume den Menschen erscheinen
(wo man die wahren Träume selbst

erwartet), Ä 6, 895. tenues, G 4, 472.

Plur., auch v. einem Verstorbenen, pa-
ternae, Ä 5, 81; vgl. Ä 6, 510. 10, 519. c)

Aufenthalt der Schatten, Schatten-
reich, Unterwelt, nur im Plur., Ä 1,

457. 6, 264. 404. 490. Tartara tristesve

umbrae, der düstere, sonnenlose Aufent-
haltsort der im Kriege gefallenen Hel-
den, vom Tartarus verscb. (vgl. Ä 6, 478
u. 534 ; Bibb. mit cod. Med. bl. 'tristes um-
brae' ohne *ve', als Apposit. zu 'Tartara'),

Ä 5, 734; vgl. Ä 6, 534. ire sub od. per
umbras, d. i. sterben, J!4, 660. 12, 881;
vgl. j: 7, 770. 11,831. 12,952.
umbräoülum, i, n. (umbra), schat-

tiger Ort, Laube, 59, 42.

umbrif^r, fera, ferum (umbra u. fe-

ro). Schatten bringend, schattig,
nemus, j; 6, 473.

umbro,äre (umbra), beschatte, be-
decke, tempora quercu, Ä 6, 772.

iJmbro, önis, m., ein Priester u. An-

führer der Marser, der dem König La-
tinus zu Hilfe kam, ber. als Zauberer u.

Schlangenbeschwörer, J! 7, 752. 10, 544.
umbrö8u§, a, um (umbra), 1) schat-

tenreich, schattig, vallis,Gr 3, 331.
cavernae, 'dunkel', Ä 8,242. 2) kausativ,
b e s c h a 1 1 e n d ((T;tf ^df ^ ?), arbor, G 2, 66.
arundo, ÄQ, 34. cacumina, der Buche,
J5 2, 3; vgl. 'opacus'.

ümecto, äre (umeo), bewässere,
benetze, v. Flusse, culta, GA, 126. v.

Weinenden, largo flumine voltum, gut-
tis grandibus ora, Ä 1, 465. 11, 90.

ümeo, ere, bin feucht (von Tau),
nur Part, ümens, 'feucht', litora, J!7,
763. umbra, Ä 3, 589 u. 4, 7. umbrae, Ä
4, 351.

ümerus, i, m., Schulter, Ä 11, 774.

uterque,Ä 9, 755. altus,Ä 6,668. oft Plur.,

alti, Ä 6, 668. nudati, nudi, Ä 5, 135. 11,

643 u. 874. leves, Ä 7, 814. lati (als Zei-
chen körperl. Kraft), j! 2, 721. 9, 725. 11,
679. fortes, Ä 9, 364; vgl. Ä 1, 500. 589.

dcht, des Atlas, Ä 4, 250. der Tiere, wie
des Ebers, (r 3, 257. der Bienen, J: 4, 217.
derVögel,J: 1,385.
ümeNco, ere (Inch. v. 'umeo'), werde

feucht od. nafs, spumis, 'von Schaum
triefen', G 3, 111.

ümidu§, a, um (umeo), a) feucht,
nafs, befeuchtend, Nässe oderRe-
gen bringend, wie Nacht, Wolke u.

dgl, J: 2, 8 u. 605. auster, G 1, 462. sol-

stitia,6r 1,100. maria, 'das wogende Nafs',

Ä 5, 594. regna, des Flusses 'Wasserge-
biet', G 4, 363. gens ponti (von den See-
tieren), J! 4, 430. b) flüs sig, fliefsend,
mella, Ä 4, 486. vina, vormals flüssig (u.

jetzt gefroren), G 3, 364.

ümör, öris, m. (umeo), 1) Flüssig-
keit, Feuchtigkeit jeder Art, Nafs,
a)übh.,paludis,^ 1,114. musti, 6^1,295.

Bacchi, G 2, 143. gelidus, Schnee, G 1,

43. übh. vom stehenden wie fliefsenden

Wasser, G 4, 25. tepidus, lauer Brodem,
6^ 1, 117. b) von der Feuchtigkeit in der
Atmosphäre und in der Erde, bes. als

Nahrungssaft für die Pflanzen, 'Dunst',

'Nässe', 'Tau', 'Regen', B 3, 82. G 1, 70

u. 88. 290. 2, 218. 331. 424. caeli, G 1,

417. 2) übtr., die 'Säfte' der unter dem
Felle zermalmten Masse von Fleisch,

Blut, Gehirn, Mark, G 4, 308.

umquam, Adv., irgend einmal, je,

j em a 1 s, in Negativsätzen, J! 2, 247. 4, 338
u. 529. 9, 256. in vernein. Frage- u. Be-
dingungssätzen, G 1, 68 flg.; vgl. G 3, 25.

Ä 2, 95. 6, 770. 9, 406. auch in Relativ-

sätzen, zur Bezeichn. der gröfsten All-

gemeinheit u. Ausdehnung der relati-

ven Bestimmung, Ä 2, 331.
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üiiä, Adv. (unus), zugleich, zusam-
men, beisammen (zunächst von der
Verbindung im Räume), j! 1, 85. 2, 642
u- 476. 3, 634. 4, 117 u. 794. 5, 831. 8, 104
u. 689. una decurre laborem, 'zugleich
mit mir', G 2, 39.

ünäiiimuN, a, um (unus u. animus\
einmütig, einträchtig, traut, J! 4,

8. 7, 335. 12, 264.^^

unciis, a, um {oyxog, dyxcuv), haken-
förmig eingebogen, gekrümmt, ha-
kig, aratrum, G 1, 19. dens, G 2, 423.

manus (die sich beim Anfassen krüm-
men, 'klammernde Hände'^ J! 6,360. pe-
des, von den 'Krallen' des Adlers, Ä
5,255. manus, der Harpyien, Hände mit
Klauen oder Krallen, Ä 3,217. pedes,
Krallenfüfse,743,233. dcht.,morsus (des

Ankers), Ä 1, 169.

unda, ae, /"., 1) Welle, des Meeres
wie des Flusses, Woge, Ä 1, 106 u. 161.

7, 588. dcht. übh. 'Wasser', 'Gewässer',

Thybridis, Ä 7, 436. Maeotia, (^ 3, 349.

Trinacria,J[ 3,384. bes. fliefsendes Was-
ser, pura, Ä 6, 229. Gegs. zur Erde, ter-

ris agitare velundisTroianos, über Land
und Meer, Ä 12, 803. auch v. Blute, red-

dere undam spumantero, schäumen, gä-

schen, Ä 9, 701. v. Wellen u. Wogen des
Rauches, fumus undam agit, wogt, wir-

belt auf, Ä 8, 257. 2) übtr., von einem
unruhigen, durch das stete Ab- u. Zu-
gehen gleichs. wogenden Menge, salu-

tantum unda, *Strom der Besuchenden',
G 2, 462.

unde, Adv., 1) eig., v. Orte u. der Ab-
stammung, woher, von wannen, von
wo aus, relativ, Ä 1, 558. 2, 458. 3, 145.

6,658. G4:,S1Q. abs., in der dir. Frage
{nö^sv), unde domo? woher zu Hause?
Ä 8, 114. St. 'ut inde', Ä 6 , 754. mit vor-

herrschendem Begriff des 'wo' (eig. von
welchem Lande aus), Ä 1, 245. 2) übtr.,

in bez. auf Pers. u. Sachen , von denen
etw. ausgeht, zur Bezeichnung des Ur-
sprungs, der Veranlassung,w o h e r, w e s-

halb,und daher (st. a od. ex quo, qua,
quibus), st. 'a quo' (Aenea^ Ä 1, 6; vgl.

Ä 1, 743. 5, 123 u. 568. 6, 204. 7, 778. st.

ex quibus (nymphis), Ä 8, 71. st. ex qui-

bus (regnis), j;5,801. st. 'ex quo' in einer
Verkürzung, aut unde, d. i. 'ex quo', G
2, 207. Bes. mit dem Ausdruck der Be-
fremdung, unde haec tam dira cupido?
Ä 6, 373.

undeoimu8,a,um(undecim),der elfte,
annus, B 8, 39.

undiqu^, Adv. (unde-que), von al-
len Orten od. Seiten, überallher,
ringsher, j; 2, 414,5,293. 7,520 u. 582.

8, 7. 12, 744. B 1,11. undique praecisus,

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl.

'ringsum schroff', Ä 8, 233. dcht., undi-
que et undique, überall umher, Ä 3, 193.

undo, äre (unda), 1) schlage Wel-
len, woge, siede, j; 10, 908. undans
aenum (Kessel), Ä 7, 463. aeua undantia
flammis , 'heifs sprudelnde Kessel', Ä 6,

218. dcht. V. Blute, strömen, quellen, J!

10, 908. 2) übtr.: a) walle, erhebe
mich wellenförmig, v. Flammen, ru-

ptis fornacibus (v.Ätoa), 'im Schwall em-
porbrausen', G 1 , 472. ad caelum unda-
bat vortex, die Feuersäule wirbelte von
Stock zu Stock sich wälzend himmelan,
Ä 12, 673. V. Rauche, J: 2,609. dcht. von
den Zügeln, undanteshabenae, wallende,
lockere,j; 12,471. undantialora,j; 5,146.

&) walle von etw. (mit dem Begriff der
Füllet buxo, v. Kytorus (in bez. auf das
Wogen der von den Winden bewegten
Bäume), G 2, 437. dcht. v. Nil, hello, von
den Schrecken des Krieges gleichs. auf-

wogeD, 6^3,28.

undö8u§,a,um(unda),wellenreicb,
wogend, stürmisch, aequor, J!3,313.
Plemurium, Ä 3, 693.

ung^o, s. unguo.
uiigueii, guinis, n. (unguo), Fett, 6r

3, 450.

ung^uis, is, f. (ow^), a) Nagel am
Finger des Menschen, Plur., JL 4,673.
11, 86. 12, 871. G 3, 535. 4, 45. Sprichw.,
in unguem {slq ow/^d), haarscharf, aufs
genauste (urspr. v. Bildhauer, der mit
dem Nagel die Glätte und Genauigkeit
der Arbeit prüft), G2, 277. &) Klaue,
Kralle des Tieres, des Adlers, J[ 1 1, 752.

12, 255. 'Tatze' des LöWen, Ä 5, 352.

ungitla, ae, f. (Demin. von unguis),

Klaue der Tiere, bes. Huf des Pferdes,

Ä 8, 596. 11, 875. 12, 339 u. 533.

unguo (ungo), unxi, unctum, ere,.a)

salbe, bestreiche mitSalbe od. Öl,

corpus (den Leichnam), Ä 6, 219. h) übh.
bestreiche, benetze, cubilialimo, G
4, 46. tela manu, bestreiche mit Gift, ver-
gifte, Ä 9, 773. utres uncti, mit Öl ge-
tränkte, G 2, 384. uncta carina, uncta
abies , mit Pech (in den Fugen) bestri-

chen, verpicht, Ä 4, 398 u. 8, 91.

ünus, a, um [Gen. 'ünius'. Dat. 'üni',

Ä 1, 251 u. ö., neben 'ünius', Ä 1, 41. 2,

131] (altlat. 'oenus', OLvri)^ 1) ein oder
einer, eine, eines (Gegs. zu zweien
oder mehreren), Ä 2, 743 u. ö. unius ob
iram, der einen (näml. der Juno), Äl,
251. crimine ab uno, aus dem Verbre-
chen des einen, J! 2,65. Häuf, mit partit.

Gen., J: 1,329. 2,527. 12,853. m. 'ex',

una e multis, Ä 5, 644. m. 'de', unus de
crinibus anguis, eines von den Schlan-
genhaaren, Ä 7, 346. exosus ad unum

28
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Troianos (verst. 'onrnes'), alle bis auf
einen u. auchdiesennichtausgenomraen,
d. i. alle zusammen, sämtliche, Ä 5,

687. dcht. mit Plur., una excidia (näml.

urbis Troiae), die einmalige Zerstö-
rung , Jl 2 , 642. 2) prägn. : a) der e i n e

,

bisw. durch die Adv. einzig, allein,
nur, a) adj.,Ä2,354. 10,691. zur He-
bung des (iegs. neben 'omues', Ä 2,743.

3, 716. unus pro omnibus, Ä 3, 435. una
pro cunctis, Ä 12, 229. 'una caedes' ne-
ben 'tot primi', Ä 9, 453. b) zur Hervor-
hebung des Begriffs des Vorzüglichsten,
Höchsten od. Ausschliefslichen, una su-

perstitio superis quae reddita divis, der
stärkste Eid, welcher usw., Ä 12,817.
Bes. zur Schärfung des Superl., 'bei wei-
tem', 'vor allem', iustissimus unus, Ä2,
426. 7, 536. ähnl., felix una ante alias

virgo {'sola ante alias fida', J! 11, 821),

j^3, 321. zur Schärfung des Kompar.,
terris magis omnibus unam, vor allen L.
ganz besonders, ^ 1, 15. auch für sich

an bedeutende Stelle gesetzt, super unus
eram, ich allein war übrig, Ä 2, 567. im
Gegs. zu 'omnes' u. diesem zunächst ge-
stellt, 'coUectis omnibus una defuit', J!

2, 743. intentis omnibus unus etc., Ä 3,

716. /9) sbst., unum illud, das eine vor
allem, ^ 3,435. in unum compellere gre-

ges, d. i. an einem Ort (Punkt) zusam-
mentreiben, B 7, 2. Bes. venio in unum,
vereinige mich mit jmd. wieder, d. i. be-
grüfse, umarme jmd., J! 8, 576. virtus

coit in unum, der Mut, die Gesamtkraft
drängt sich an einen Punkt, Ä 10, 410.

fors et virtus miscentur in unum, Zufall

u. Mut vereinigen sich in eins, Ä 12, 714.

c) ein, ein und derselbe, der näm-
liche, von dem, was mehreren in gleicher

Weise zu teil wird, gemeinsam, bonos
omnibus unus, Ä 5, 308. vox omnibus
una, so riefen sie alle einstimmig, jL 5,

616. uno ore, All, 132. unum genus, G
% 83. Ä 10, 201. una facies, quies, G 2,

85. 4, 184. mens omnibus una est, ein

Geist beseelt sie alle, G 4, 212. his amor
unus erat, gegenseitige od. gemeinsame
Liebe verband sie, Ä 9, 182. omnes uno
ordine habeo, behandle alle gleich, Ä2,
102; vgl. j; 10,703. m. 'communis' verb.,

periclum, Ä 2, 709. m. 'idem' verb., B 8,

81. J! 10, 487. uno eodemque partu,Ä
12 , 847. auch v. einer Pers. , non unus
color (näml.: wie vorher), Ä 6, 47.

fipilio, s. opilio.

urbs, urbis,
/^. (orbis), Stadt, a)^\%.,

bes. mit einer Ringmauer, j; 1, 12 u.340.
7, 678. 8, 479. B 1, 20. Troiana, j; 1,623.
Agenoris, v. Karthago, Ä 1, 338. Euan-
dri, Ä 12, 184. urbes arvaque, d. i. mit

den Troern durch Verwandtschaft und
Freundschaft verbundene Städte zum
Bewohnen (wie Egesta) u. Fluren zum
Bebauen, A 1, 549 [Bibb. 'armaque', d. i.

Kampfgenossen), im Gegs. zu 'silvae', A
1, 578. dcht. mit dem Gen. desEigenn.,
Patavi (Patavii), A 1 , 247. Troiae, Ä 1,

565. Mycenae, Ä 5, 52. Buthroti , J! 3,

293. Bes. von der Stadt desLatinus, übh.

St. 'Latium', A 10, 87. von dem Orte, in

welchem sich die troischen Flüchtlinge
bei ihrer Landung in Italien verschanz-
ten, 'Zeltstadt' ('castra' v. 13), j^ 9, 8 u.

473. urbis opus, von einem dreiruderi-

gen Schiffe, das wie ein Stadtwall oder
eine Burg emporragt, A 5, 119. h) me-
ton. , Stadt, von den Bewohnern der
Stadt, Ä 2, 265 ; vgl. Ä 9, 784. 12, 567 u.

619.

iirgfiieo od. (Bihb.) urgeo , ursi , ere

{si'Qyo}), 1) dränge, drücke, treibe
od. stofse fort, pedem alcjs pede, Ä
12 , 748. naves in öyrtes , j; 1 , 1 11 ; vgl.

A 5, 226 u. 442. 7, 241. reperti, qui saxo
super atque ingentis pondere testae ur-

guerent, d. i. man fand auch manche
(solche), welche oben die Erde mit Feld-
steinen u. Scherben von grofsem Gewicht
beschwerten od. bedeckten, G 2,362. ur-

guente ruinä, im nachdrängenden Ein^
Sturz, yi 11,888. Pass. dcht., fama est

Enceladi semustum fulmine corpus ur-

guerimolehäc(desÄtna), werde gedrückt
durch diese Last, Enc. liege begraben
unter dem Ä., J^3,579. urgueri ad litora,

zum Ufer sich drängen (v. Vögeln), Ä 7,

705;v.Fluten,(73,200. 2jübtr.: a)drän-
ge, bedränge, bestürme einenfesten

Platz, den Feind, A 5, 442. 10, 375. Bes.

abs., dränge, dringe an, A 10, 373 u.

433. 10,889. 11,564. urguet praesentia

Turni, spornt an, Jl 9, 73. hinc Pallas

instat et urguet, drängt stürmisch,^ 10,

433. V. Adler, Ä 11,755. v. Schicksal,

A 2, 653. 11, 587. von krankhaften Zu-
ständen, drücken, fesseln, GS, 523. v.

ewigen Schlaf,A 10, 745. malum urguens
in rebus duris, einÜbel, das die Not noch
vergröfsert, G^ 1,146. &) durch seine Nähe
gleichs. drücken, von Örtern, hart an-
stofsen,Ä 11,524; vgl. j; 7, 566. Gi,
290. c) betreibe etw. eifrig, vestem,

webe an einem Kleide emsig, A 9, 489.

uriia, ae, f. (uro), 1) Krug, Urne,
als Attribut der pei'sonifizierten Flüsse,

J!7, 792. 2) Topf, Urne zum Losen,
Ä 6, 22 u. 432.

uro, ussi, ustum, ere, 1) brenne,
zünde an, a) eig., cedrum nocturna in

lumina (zur nächtlichen Beleuchtung),

Ä 7, 13. b) übtr., brenne, beunruhige,
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quäle, urit (verst. eam) atrox luno, Ä
1,662. V. Leidenschaften, bes. von der
Liebe, 'entflammen', urit alqm amor,
jmd. glüht vor Liebe, 5 2, 68; vgl. B 8,

83. urit videndo femina, das weibliche
Rind entflammt, verzehrt die Kraft des
Stieres dadurch, dafs er dasselbe sieht,

G 3, 215. Pass., uritur Dido, ist ent-

brannt, glüht von Liebe, ^ 4, 68. 2)

prägn.: a) verbrenne, dona subiectis

flammis, Ä 2, 37. stipulam flammis, G 1,

85. cancros (in) foco, G 4, 84. sata, G 4,

33L dcht., vestras spes (d. i. die Schiffe),

Ä 5,672. h) übtr., v. Pflanzen, welche
den Boden der Nahrungssäfte berauben,
den Boden 'ausdörren', 'aussaugen', G\,
77 u. 78. 2,56. v. Ziegen, sata, die jungen
Pflanzungen verheeren (bes. durch Be-
nagen), G 2, 196.

ursa, ae, f. (ursus), Bärin, dcht. st.

Bär, Libystis, Ä 5, 37. 8, 368.

ursus, i, m., Bär, Plur., Ä 7, 17. G
3, 247.

ürus,i,?w. (keltischesWort),U r, A u e r -

ochs, doch schon von dem altern Pli-

nius, von den Chronisten des Mittelal-

alters u. selbst von neueren Naturfor-
schern mit dem 'bison' u. 'bubalus' ver-

tauscht, auch bei Vergil eine der vorher
gen. Stierarten, 'Büffel', urspr. wild, dann
gezähmt u. zu Herden vereinigt u. von
den Landbauern teils als Zugtiere, teils

zur Nahrung gebraucht, G 2, 374. 3,532.

usquäm, Adv., irgend wo, irgend
wohin, bei Verneinungen, J^ 6, 91. 9,

420. 12,918. in hypothetischen Sätzen,Ä
1, 604. 2, 142. bei gröfster Allgemeinheit
der relativen Bestimmung, inplorare
quod usquam est, um Hilfe flehen, wo
irgend es sein mag, Ä 7, 311.

usque, Adv. (aus 'ubique' zsgez.), in
einem fort, immerfort, ohne Un-
terbrechung,unausges et zt,a)übh.,
Ä^l, 628. 5,384. 6,487. 51,12. 9,64.
Alcidae comes usque dum, so lange als,

Ä 10, 321. &) in bez. auf den Anfang od.

Endpunkt, mit Präp. 'ab' u. dgl., usque
ab Indis, 'von den Indern her', G 4, 292.

nachgestellt, ab usquePachyno, J!7,289.
usque ad, 'bis zu', 5 5, 43. 9, 9. nach-
gest., ad usque columnas, d. i. selbst, so-

gar bis zu usw., JL 11, 262. super usque.
Bis über . . . hinaus, Ä 11, 317.

usus, üs, m. (utor), «) Gebrauch,
Anwendung, j;2,453. 4, 647. medendi,
praktische 'Heilkunst', Ä 12 , 396. quos
ipse via sibi repperit usus, welche Wei-
sen die auf eigenem Wege (den sie be-
treten) fortschreitende Erfahrung er-
fand, (? 2, 22 {Hxbl. quas ipse vias).

dcht. zur Umschreibung, olivi, das Öl

selbst, dessen sie sich bedienen, G 2,

466. &) Brauchbarkeit, Nutzen, ö'

3,211. 135 u. 306. Bes. c) notwendiger
Gebrauch, Bedürfnis, G 1, 133. ali-

quid (eorum), quorum indiget usus, eines

der notwendigsten Wirtschattsgeräte, B
2, 72. dcht., 'usus est' m. Abi., 'es be-

darf einer Sache, viribus, Ä 8, 441.

ut od. uti, I) Adv. [nachgestellt, Ä 8,

58. 12,68. 7, 207. G^ 4, 52 u. 263], wie, 1)

zur Bezeichn. der Art u. Weise od. der
Ähnlichkeit, a) zunächst in Relativs.,

auf welche Weise, wie, sowie, Ä2,
272. 6, 14. 11, 892. &) in abhängigen Sät-
zen gew. mit KoDJ., Ä 1, 466. 2, 4. 7, 206.

B 6, 31. G^ 3, 250. Häufig nach griech.

VorgangemitIndik.,imAusrufsatze(bes.
nach 'nonne vides' u. 'aspice', so dafs

dieseWorte selbst gleichs. parenthetisch,

die übrigen als Ausruf zu fassen), B 5, 6.

G 1, 57. Ä 6, 780 u. 855 {B 4, 52 aspice,

ut laetantur, Wagn. u. Haupt; ut lae-

tentur, Bibb. u. Schap.). c) in Verglei-
chungssätzen, wie, sowie, gleichwie,
mit entsprech. Partikeln, wie 'sie', B 5,

79 u. 80. 8, 80flg., od.'haud aliter', 'haud
alius', Ä 1, 397 flg. 10, 454flg. ; vgl. ut . .

.

cum, 'wie wenn', G 2, 279. auch ohne
entspr. Partikel, J! 5, 448 flg. 9, 551. 5
5,32. d) zur Bezeichn. des Grades bei

Ausrufungen, wie!wiesehr!utte aspi-

cimus! wie(d.i. mit welcher Empfiadung)
sehenwirdich! J:2,283;vgl.Ä8,154flg.
auch dreifach, ut vidi, ut perii,ut me malus
abstulit error ! wie ich dich sah, wie ent-

brannte ich da sofort von Liebe, B 8,41.

2) bei Zeitverhältnissen, wie, als,

nachdem {coq), m. Indik., Ä 1,486 flg.;

vgl. J:2,67. 9,47. 11,799 {EM. 'uM').

12, 869. m. Präs., Ä 12, 1. m. 'sie' im
Nachsatz, Ä 6, 385 flg. Bes., ut primum,
sowie, 'sobald als', Ä 1, 306 flg. 4, 259.

6, 102. 12, 669. auch blofs 'ut', j; 8, 1.

9,47.

3) bei Angabe einer nähereu Erläu-
terung, wie, sowie gerade (fast in das
lokale *ubi' hinüberstreifend), ut forte.

Ab, 329. 7, 509. ut . . . consederat, wie
er gerade unthätigdasafs, ^^5, 388. soror

ut . . . regebat, Ä 12, 623.

n)Konjkt.m.Konj.,l)zunächstzur Be-
zeichn. einer Wirkung, dah. nach Zeitw.,

die ein Geschehen, Stattfinden u.dgl. aus-
drücken, dafs, enerit, utliceat etc., wird
es wohl je vergönnt sein, dafs usw., B8,
9. od. nach Zeitw., die ein Wollen,Wün-
schen, Befehlen, Bitten u. dgl. ausdrük-
ken, nach 'iubeq', d. i. fordere auf, B 5,

15. nach 'oro', J!4, 432. mit verstande-
nem 'rogamus', Ä 1, 554.

2) zur Bezeichn. einer Folge, dafs,

28*
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Bo dafs, mit entspr. 'ita', Ä7, 206. B
6,44.

3) zur Angabe einer Absicht, damit,
dafs, j; 1, 74. 289. 658. 2, 60. 11,161.
wiederholt, non ut tela tamen, non ut

contenderet arcum, .d 12, 815.

4)zurBezeichn. eines Wunsches, daTs
doch, cautius ut saevo velles te credere

Marti! Ä 11, 153. quod ut o potius for-

midine falsa ludar! o dafs ich lieber darin

durch falsche Besorgnis mich täuschte I

Ä 10, 682 flg.

ut-cumque (cunque), Adv., auf
welche Weise immer, wie auch
nur, vi 6, 822.

üt^r, tris, m. (verw. m.'uterus'), leder-

ner Schlauch, dergl. die attischen

Landleute aus dem Felle eines dem Bac-

chus, geopferten Bockes verfertigten und
mit Öl tränkten, um gegen einen ausge-

setzten Preis zur Belustigung der Anwe-
senden mit einem Fufse darauf zu tan-

zen, wobei das gewöhnliche Mifsglücken

grofse Heiterkeit erregte, G 2, 384.

üter-que, uträque, utirumque,Gen.

utriusque, Dat. utrique {nözsQog), je-

der von beiden, beide (einzeln ge-

dacht), Ä 2, 214. 3, 416. 5, 26. 11, 608u.ö.

Oceanus, der östliche u. westliche, Ä 7,

100. utrumque Caput, mein u. dein Haupt,
J!4,357. per utrumque tempus (Schläfe),

Ä 9, 418. sbst., in utrumque paratus, auf
beides, J! 2, 61. Plur. von zwei einzelnen

Gegenst., die als Paare zusammengehö-
ren, palmae utraeque, ji 5, 233. 6, 685.

utraque tempora (Schläfe\ Ä 5, 855.

üteru8,i, w.,a)ü nterl ei b, Bauch,
J: 7, 499. 11,813. 6^4, 556. 5) übtr., v.

Innern des trojanischen Bosses, Ä 2,38.

52. 243. 258.

uti, S. ut.

üti]i§, e (utor), nützlich, brauch-

bar, tauglich, dienlich, m. Dat., 6r

2 , 323 u. 442. pomis , ergiebig (v. Obst-
baume), G 2, 150.

üti-näm, Adv. des Wunsches, dafs
doch, wenn doch, möchte doch, m.
folg. Konj. Plusquamp., B 10, 35.

üfor, usus sum,üti, mache vonetw.
Gebrauch, gebrauche etw., bedie-
ne mich einer Sache, m. Abi., bis vo-

cibus ad alqm, wende mich mit folgen-

den Worten an jmd., J! 1, 64. utere sorte

tuä, gebrauche od. benutze dein Glück
od. Recht als Sieger, Ä 12, 932. meliori-

bus utere fatis, d. i. erfreue dich eines

besseren Schicksals (näml. als ich), Ä 6.

546. viribus, animis, beweise, bewähre
die Kraft usw., Ä 5, 192. si fortunä per-
mittitis uti quaesitum Aenean, wenn ihr

uns gönnt das Glück zu benutzen , den
Äneas aufzusuchen, Ä 9, 240.

utrirnque» Adv. (uterque), von oder
auf beiden Seiten, j! 7, 566. 11,524.
12, 662.

utröque, Adv. (uterque), nach bei-
den Seiten, d. i. links- u. rechtshin,

Ä 5, 469.

üva, ae, f., 1) Traube, bes. Wein-
traube, a) eig., G' 1, 54 u. 448. B 4, 29. 9,

49. h) (dcht.) meton.: a) Weinstock,
G 2, 20. ß) Wein , (? 1, 9. 2) übtr., trau-

benförmiger Klumpen, den der an einen
Baum sich hängende Bienenschwarm
bildet, G 4, 558.

üvidu8, a, um, feucht, nafs, Me-
nalcas, B 10,20. luppiter uvidus austris,

'triefend vom Südwind', G 1, 418.

uxör, öris, f., Gattin, auch die zu-

künftige, die 'Braut', B 8, 29.

iixöriu§, a, um (uxor), die Gattin be-

treffend, prägn., der Gattin od. übh.

einer Frau zu sehr ergeben, ein

'Knecht od. Sklave der Frau', Ä 4,266.

V.

vacca, ae, /"., Kuh, J56,60. 9,31. G 2,

524. 3,177. j:4,61.
vaccinium, li, n., Vaccinie, unbek.

Pflanze, nach einigen eine Art von 'hya-

cinthus', nigrum, B 2, 18. 10, 39. molle,

B 2, 50.

väco, äre, 1) bin leer od. ledig,
frei von etw., m. Abi., hoste , Ä 3, 123.

abs., late, weit u. breit verödet sein od.

liegen, (t 3, 477. 2) übtr., bin frei für
etw., m. Dat., meritis,Äll,179. unpers.,

vacat, es ist Zeit od. Muse vorhanden,

es beliebt, es ist vergönnt od. steht frei,

m. Inf., Ä 1, 373. 10, 625.

vacäu§, a, um (vaco), Deig.: a)leer,
ledig, frei,.domus (weil von den Gä-
sten, bes. V. Äneas verlassen), J!4, 82.

caelum, 'offen', Ä 5, 515. inane, J! 12,

906. prägn., 'öde', menschenleer*, orbis,

G 1, 62. Acerrae, entvölkert, verlassen,

Ä 2, 225. Auch m. näherer Bestimmung
durch 'sine' u. ein Subst., litora et va-

cui sine remigeportus, Strand und Hafen
leer und von den Ruderern geräumt, Ä
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4, 588. Sbst., vacuum, i, n., leerer Raum,
das Freie, G 2, 287. b) von Örtern, die

freien Zutritt gewähren, 1 e e r, frei, ge-
räumig, weit, offen, atrium, porti-

cus, j; 2, 528 u. 761. aequor, Ä 12, 710.

agri, aula, G 2, 54. 4, 90. saltus, 'offenes

Gehölz' (ohne Hecken u. Gräben u. an-
dere Hindernisse), G 3, 143. 2) übtr.,

frei vonArbeit,müfsig,indenMufse-
stunden, mentes, G 3, 3.

vädo, ere, gehe, schreite, J!6,263.

in mortem, Ä 2, 359 ; vgl. yi 1 1, 176. vade
age, wohlan, gehe denn, Ä 3, 462. 4, 223.

5, 548. dcht. von der Zwietracht, ein-
herschreiten, j; 8, 702.

vadösus, a, um (vadum), voll seich-
ter Stellen, seicht, amnis, Ä 7, 728.

vädum, i, n. {Watten od. Wadden),
1) seichte Stelle in einem Gewässer,
Untiefe, Furt, meist Plur., Ä 1 , 122.

126 u. 536. 3 , 706. 7, 24. das nach dem
Zurücktreten der brandenden Flut zu-
rückbleibendeWasser,Ä 11,628. 2) (dcht.)

tibh. Gewässer (des Meeres od.Flusses),

Wasser, Ä 1, 126. 3, 557. 5, 158 u. 615.

livida, der Unterwelt, Ä 6, 320.

vae, laterj. {oval), Ausrufdes Schmer-
zes od. Unwillens, wehe! ach! ^ 9, 28.

vae8änii8, s. vesanus.
Yäg^ina, ae, f. (stammverw. m. *vas',

väsis, 'Gefäfs), Scheide des Schwertes,
Ä 4, 579. 6, 260. 9, 305. 10, 475 u. 896.

väg^itüs, US, m. (vagio, quäke), das
Gewimmer der Kinder, Ä 6, 426.

väg^or, äri (vagus), 1) schweife od.

ziehe umher, hin und her, urbe,

totä regione, Ä 4, 68. 6, 887. fluminibus
(um die Flüsse), All, 273. tres equitum
turmae vagantur, ziehen od. traben ein-

her, Ä 5, 560. 2j übtr., v. Gerüchte,
sich verbreiten, J! 2, 17.

väleiiB, entis (eig. Part. v. valeo),

kräftig, stark, membrisetmole, Ä5,
431. V. Baume, G 2, 70 u. 426.

valeo, välüi, ere [neben *väle' im
Hiatus verkürzt: 'väle', vale, inquit, 53,
79], l)bin bei Kräften od. kräftig,
bin körperlich stark oder tüchtig,
vermag, a) übh., cursu pedum, bin
schnell od. behend auf den Füfsen, Ä 5,

67. V. sachl. Subj., non lingua valet, ver-

sagt, Ä 12, 911. quantum ignes animae-
que valent, Ä 8,403. non a stirpe valent,

es kränkelt der Stamm,(? 2, 312. &)prägn.,
bin gesund, befinde mich wo hl,bes.
als Abschiedsgrufs , vale , 'lebe wohl', Ä
2 , 789. 5, 738. auch an Verstorbene , Ä
11, 98. 2} habe die Kraft od. Macht,
a)vermag, bin imstande, kann, m.
Inf., Ä 2, 492 ; vgl.Ä 3, 415. 4, 334. 5, 510.

6, 554. seu plures complere valent, sind

die Genossen so stark an Zahl, dafs sie

noch mehrere Schiffe füllen, Ä 11, 327.

h) vermag, richte aus, m. Akk. des

Neutr. eines Adj., quidquid sive animis
sive arte vales, Ä12, 892. quid enim sine

te Juturna valeret? Ä 12, 798. dcht., v.

lebl. Subj., 'Erfolg haben', nil dona va-

luisse,Äll,229.
Väleru8 , i , m. , ein Etrusker, Ä 10,

752.

väliduH, a, um (valeo), stark, vires,

Ä 2, 50. 5, 500. bipennis, Ö^ 4, 331. remi,

Ä 5, 15. 10, 294. cursus, Ä 12, 909.

vallis, is, f. [Nominativform des Sing.

lalles, Ä 11, 522], Thal, Niederung,
Ä 2, 748. 5, 288. 7, 802.

vallo, are (vallus), versehe mit Wall
u. Pallisaden,umschanz e, verschan-
ze, moenia, Ä 11, 915.

Valium, i, n. (vallus), eig. Gesamt-
masse der Pallisaden, Verschanzung,
Wall, Ä 9, 68. 146. 506. 10, 120.

vallus, i, m., a) Pfahl zum Stützen
der Weinstöcke, G 1, 264. 2, 409. h) 'Ast',

acuto robore valli (nach Art der Pfähle
zugespitzt zur künstlichen Fortpflan-

zung), G 2, 25.

vaniiu8 , i, /., aus Ruten geflochtene

Getreide- od. Futterschwinge, G
1, 166.

vänu8, a, um, 1) leer, ohne Inhalt,

avenae , taul3e , (r 1 , 226. umbrae, täu-

schend, Ä 10, 593. somnia, eitle, nich-

tige, Ä 6, 284. 2) übtr.: a) v. Lebl., leer,

gehaltlos, erfolglos, eitel, nich-
tig, fruchtlos, incendia,Ä8,259. stre-

pitus, G 3, 79. spes, Ä 1, 352. fides, Ä 4,

12. superstitio, Ä 8, 187. bonos, Ä 11,

52. sbst., vana, örum, n., Eitles, Nichti-

ges, Ä 2, 287. dcht. als Adv., Ä 11, 854.

&) von Pers., eitel, lügnerisch, A2,
80. 11, 715. ni frustra augurium vani do-

cuere parentes, wenn nicht umsonst die

Eltern dieDeutung desVogelfluges mich
gelehrt, Ä 1, 392. dcht. m. Gen., aut ego
veri vana feror, oder es täuscht mich
falsche Besorgnis, Ä 10, 631.

väpör, öris, m., Dunst, Dampf,
Rauch, Ä 5, 698. 7, 466. lentus carinas

est (d. i. edit) vapor, das hinschmau-
chende Feuer, Ä 5, 683.

väpöro, äre (vapor), erfülle mit
Dampf, räuchere, templum ture, Ä
11,481.

värio, are (varius), 1) trans.: a) ma-
che mannigfaltig od. bunt, von der
Sonne, nascentem ortum maculis, das
junge Licht mit Flecken besprenkeln,

(t1,441. 5) verändere, wechsele ab,

variant vices, wechseln die Wachen od.

Posten, lösen sich ab, Ä 9, 164. 2) intr.,
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sich verändern, schwanken (von

der Gesinnung), Ä 12, 223.

värius, a, um, 1) mannigfaltig,
wechselnd in Ansehung der Farbe,
schillernd, buntfarbig, bunt, ge-
sprenkelt, colores, G 1, 452. 2, 463.

flores,Ä 6,708. lynces, gefleckte, schek-

kige, 6^ 3, 264. bigae (der Aurora), G 7,

26 (variis jRi6&. ; 'croceis' Haupt ; 'roseis'

Wagn.). 2)übtr.: a) in Ansehung der Be-
schaffenheit mannigfaltig, ver-
schieden,gemischt,wec hs ein d,cae-

li mos, Wechsel, Einflufs der Witterung,

G 1, 51. defectus solis, G 2, 478. natura,

G2, 9. species, G 4, 406. opes, G 2, 468.

adsultus , Ä 5 ,442. imago rerum , A 12,

665. Corona, J! 11, 475. voces, J! 7,90.

res hello variae , Wechselgeschicke des

Krieges, J! 12,43. ähnl., varii eventus

belli, Ä 10, 165. sermo, über diese und
jene Dinge, J: 1, 478. 8, 309; 'Wechsel-
gespräch'(übereinen Gegenstand, in dem
man seine Vermutungen austauscht), A
6, 160. fremor, 'wirres', .4 11,296. sen-

sus,^412,915. adsensus, geteilte Zustim-
mung, Ä 10, 97. aevum, das 'bunte', an
Wechseln u. Erfahrungen reiche Leben,
All, 425 (wo Bibb. varit^sque labor mu-
tabilis aevi). ö) in der Gesinnung w ec h-

selnd, veränderlich, unbeständig,
Ä 4, 569.

Varius, li, m., röm. Geschlechtsname,

bes. Lucius Varius, ein berühmter
epischer u. tragischer Dichter, der ältere

Freund des Vergil u. Horaz, B 9, 35.

Tärus, i, m., ein durch Kriegsruhm
ausgezeichneter Zeitgenosse des Vergil,

der ihm manches zu verdanken hatte,

nach der gew. Annahme AlfenusVa-
r US, der von Oktavian nach Beendigung
des perusinischen Bürgerkrieges (40 v.

Chr.) über das transpadanische Gallien

gesetzt worden war, um daselbst die

Ackerverteilung an die Veteranen zu lei-

ten,wodurch die Umwohner von Mantua
in neue Bedrängnis kamen und Vergil

selbst wegen seines Landgutes, obgleich

Oktavian ihm den Besitz desselben ge-

sichert hatte, bekümmert wurde, daher
erden Varus bat, dieMantuaner in ihrem
Besitze zu schützen, und ihn dafür in

einem Liede zu besingen versprach, 5
6, 7. 10. 12. 9, 26.

vastätör, öris, m. (vasto^. Verhee-
rer, ferarum, 'Vertilger', Ä 9, 772.

vasfo,äre(vastus), mache leer, ver-

öde, verwüste, verheere, alqd, J! 1,

471 u. 622. omnialate, 6^4,16. Pergama
ferro, Ä 8, 374. agros cultoribus {Bat.^,

j: 8, 8.

va«tu8, a, um, 1) verödet, öde, bes.

verwüstet, zerstört, haec egovasta
dabo, d. i. werde ich verheeren, Ä 9,323.

2)übtr., ungeheuer grofs oder weit,
un er mefslich, riesig, entsetzlich,
wie Wasser, Luft usw. , Ä 1 , 46. 2 , 780.

3, 414. 197 u. 421. 6, 237. 8, 193 u. 250.

10, 57 u. 768. aether, JL 5, 821. murmur,
Ä 1, 245. palus, Ä 12, 745. sonitus, Ä 5,

434. vires, J! 5 , 368. moles, 'plumpe', j^

3, 656. artus, riesiger Körper, Ä 5, 432.

pondus, Ä 5, 447. clamor, 'wüstes',J 10,

716. certamen,.! 12,553. v. Löwen , Jl

8, 295.

väteM, is, m. u. f., a) Weissager,
Seher, Weissagerin, Seherin, a)

eig., Ä 2, 122. 3, 187. 5, 524. Delius,Ä 6,12.

V. der Allekto (die in Gestalt der Kalybe
die Enthüllung des göttl. Willens sich

aneignete), Ä 7, 435. v. Priester der Ky-
bele, Ä 11, 774. von den Opferpriestern,

die aus den Eingeweiden weissagten (ex-

tispices), J! 4, 65. nachdr. vor den Eigen-
namen gestellt, der dann mehr als Ap-
pos. erscheint, vates Cassandra, d.i. eine

SeherinwieKassandra, j;3,187. 6)(dcht.)

meton., st. der 'Weissagungen', haud va-

tumignarus, J^8,627. 6)Sänger,Dich-
ter (als gottbegeistert), Ä 7, 41.

ve, enklit. Partikel (abgek. aus 'vel'),

oder, oder auch (wenn die Wahl zwi-
schen mehrerenDingen freigelassen wird,

dah. in den Hdschr. oft mit *que' ver-

tauscht), J: 1, 9 u. 539. 2, 602. Tros Ita-

lusi-e, All, 592 {Bibb. Tros Itslusqiie),

nee currus vides . . . aurigamte sororem
{Bibb.\ aurigamgw^e Wagn., Scliap. u.

Haupt^,A 12,918. ambiguumve (ambi-

g\iumqu€Bibb\A6,326. multosve(J?/ö&.

'mu\tosque'\A 10, 709. propiusve (Bibb.

U.Haupt; 'propiusg^we', Wagn.u.Schap.\
A 10,712. Häufig werden dadurch Fragen
angereiht, die zur Erläuterung od. Ver-
vollständigung einer vorhergeh. Frage
dienen, Ä 1,369. 2,75u. 151. 9,376 u.

481. quidve petat quidve ipseferat, J^IO,

150. Bisw. nicht dem gegensätzlichen

Worte angehängt, nee te incassumve
tuos volui exercere labores (st. nee te

tuosye labores), A 8, 378. Doppelt, wenn
es gleichgültig ist, welches Glied man in

bez. auf das Ausgesagte wählt, casust-e

deusye, A 9, 211. tollentemre manus sa-

xumi'e moventem {Bibb.; 'saxumgwe'

Wagn., Haiiptu. Schap.), Ä 12, 904. Bes.

Verbindungen, ve . . . aut, J[ 1,144. 4,87.

9, 487. aut . . . ve, .4 1, 370. ve . . . vel, A
6, 319. ne...ve, J: 1, 682. 8i...ve, j!

9, 408.

vectis, is, w. (veho), Balken zum Ver-

rammen des Thores, Riegel, J! 7, 609.

vecto, äre (Intens, v. veho), fahre,
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bringe, corpora carina, Ä 6,391. ornos

plaustris, ^ 11, 138.

vectöp, öris, m. (veho), Schiffer,
Seefahrer, 5 4,38.

veho, vexi, vectum, ere, 1^ führe,
trage, bringe, bes. zu Schifre, alqra,

Ä 1 , 379. 7, 24 (näm]. eos). alqm mecum
veho, j: 8, 688. ad urbes, j:7, 364. ra-

tes ad litus, Ä 7, 198. auch vom Schiffe

selbst, .4 1 , 113. 10, 209. von Wogen u.

vom Winde, Ä6, S2G u. 356. von den
Sonnenrossen, J! 5, 105. dcht. übtr., quid

vehat vesper, was der Abend herbei-

führe, dir bringe, 6r 1,461. 2)Pass. ve-
hor, vectus sum, vehi, eig. werde ge-
tragen od. gefahren, a) intr., curru,

fahre zu Wagen, J! 12,162. ad sedes,

Ä 11, 44. zu Pferde, equo, 'reite', Ä 12,

651. Bes. zu Schiffe, navi, 'fahre', 'schiffe',

Ä 1, 121. phaselis, G 4, 289. abs., per ae-

quora, Ä 1 , 376. 3, 325. 6, 692 (wo quas

ego te [per] terras et quanta per aequora
vectum accipio, wie nach so mancher
gefahrvollen Wanderung zur See u. zu

Lande usw.). Part. Prät. in der Bed. des

Präs., vectos obruit auster, Ä 6, 335.

apes trans aethera vectae, fliegend, Ä 7,

65. b) trans., ventis maria omnia vecti,

durch alle Meere getrieben, Ä 1, 524.

v^l, Konjkt. (gleichs. Imper. v. 'velle',

eig., nimm was du willst), zur Trennung
mehrerer Dinge, wobei die Annahme der

freien Wahl überlassen bleibt, l)oder,
bei Zusammenstellung u. Ausschliefsung

von Gleichartigem , Ä 1, 316 u. 746. 5,

691. 6, 769 u. 844. vel . . . vel, 'entweder

. . . oder', j; 4, 24. 5,706. 10,286. bei Ein-

führung von andern Gleichnissen, vel

cum, J! 7, 720. 2) oder auch, sogar,
selbst, besonders vor erklärenden und
steigernden Zusätzen, Ä 7, 808. B 8, 58.

vel cum, besonders wenn er usw., Ä 11,

406.

velämen, mmis, n. (velo), Hülle, a)

zur Verhüllung des ganzen Hauptes, eine

Art Schleier od. Kopfputz der Frauen,
dessen Enden an beiden Seiten herab-
hingen, j; 1, 649 u. 711. &)übh. Hülle,
Gewand für Männer, G 3,313. Ä6,221.

1. Veliiius, i, m., See im Sabiner-
lande, zwischen Beate u. Interamnum,
fontes Velini , die Quellen od. Zuflüsse
des V. (weil der See mehrere Abteilun-
gen hatte), Ä 7, 517. Bosea rura Velini,

das Thal des V., Ä 7, 712.

2. TTelinus, a, um, zu Velia CYs^^tj),

einer Küstenstadt Lukaniens (j. Ruinen
bei 'Castell a Mare della Bracca') gehö-
rig, velinisch, portus Velini, d. i.Velia,

J:6, 366.

velivölu§, a, um (1. velum u. 1. volo),

mit Segeln beflügelt, mare, segel-

umflatterte, Ä 1, 224.

vcllo, velli, volsum, ere, rupfe od.

reifse ab, los od. aus, plumas, Ä 11,

724. radices, Ä 3, 650. saxum, j! 10,381.

hastam de caespite, J! 11, 566. postes a
cardine, suche loszureifsen,J^ 2,480. ar-

borem solo (aus dem Boden), Ä 3,28.
spicula, ^10, 889. signa, breche zum
Angriff auf, J!l 1,1 9; übtr. v. Bienen (wie

ein zum Kampfe aufbrechendes Heer),

'aufbrechen', 'ausziehen', G 4, 108. Val-

ium , reifse ein , Ji 9, 506. pontem , bre-

che ab, Ä 8, 506. aurem , d. i. zupfe am
Ohre (als freundliche Erinnerung an
Dinge, die jmd. vergessen hat, denn das

Ohr galt Sitz des Gedächtnisses), B 6, 4.

vellu8,6ris,n., l)abgeschoreneWolle,
Schaffell, Vliefs,j; 4, 459. 6,249. 7,

95. 5 3,95. Plur. (dcht.), wollene Bin-
den (als festliche Verzierung der Säulen),

A4:, 459. 2) übtr.: a) von dem, was der
Wolle ähnlich ist, bes. 'Baumwolle', G
2,121. b) V. dünnem Gewölke, vellera

lanae, 'Schäfchen' am Himmel, (3r 1, 397.

velo, äre (2. velum), verhülle, um-
hülle, bedecke, l)eig.: a)übh.,alqm
amictu, J! 8,33. corpora saetis pecudum,
G 3, 181 ; vgl. Ä 5, 72. 8, 277. 10, 205. 12,

120. antennae velatae (mit Segeln), an
denen die Segel befestigt sind, 'segel-

umflatterte', Ä 3, 549. comae velatae,

umschleiert, mit heiligen Binden um-
wunden (als Schmuck der Penaten), Ä 5,

174. velatus auro vittisque iuvencus, Ä
5, 366. oratores velati ramis, mit Öl-
zweigen in den Händen (die mit wolle-
nen Fäden u. Bändern umwunden wa-
ren, als Zeichen, dafs sie sich unter den
Schutz der Götter stellten), Ä 7, 154. 11,

101. dcht. V. lebl. Subj. , carbasus velat

alqm amictu, Ä 8, 33. bonos regius ume-
ros velat ostro, Ä 7, 815. b) Pass. mit
medialreflex. Bed. ('wobei der Teil, der
bekleidet wird, als Obj. im Akk. hinzu-
tritt), capita Phrygio velamur amictu,
verhülle mir das Haupt mit usw., J[ 3,

545. auch im Imperat. Pass., purpureo
volare comas amictu, verhülle dir das
Haar mit dem Purpurgewande, Ä 3,405.

2) übtr., umgebe, schmücke, ziere,
delubra fronde, Ä 2, 249.

velox, öcis, schnell, behend, ge-
schwind, rasch, von Leb. u. Lebl., Ä
5, 116. 253. 444. G 2, 530. 3, 405.

1. velum,!, n. (veho), Segel, J!l, 400.

vela facio, richte, J! 5, 281. vela do, s.

'do no. 1, e (S. 116. Sp. a u. &)'. tendo iter

velis (von der durch die Winde begün-
stigten Fahrt, wobei es der Ruder nicht

bedarf), J: 7, 7.
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2. velum, i, n. (velo), Hülle, Decke,
Plur. 'Zeltdecken', Ä 1, 469.

yel-fit u. vel-iiti, Adv. der Yerglei-
chung, ganz wie, gleichwie, a)übh.,
Ä 1, 82 u. ö. Bes. h) zur Einkleidung von
Gleichnissen, gleichwie, sowie, m.
flg. 'sie', j; 1, 148. 12, 908. Auch wenn
ein Fall angenommen od. nur als ein-

tretend gedacht wird, inmanem veluti

pecora inter inertia (incluserit) tigrim,

wie wenn einer zu friedlichem Vieh den
mörderischen Tiger einschliefst, J[ 9, 730.

in Gleichnissen, die sich einem Haupt-
satze ohne weitereVerbindung anschlie-
fsen, 'ebenso', 'nicht anders' od. 'ähnlich',

veluti . . . aut ... cum m. Ind., Ä 4, 469.
mitWiederholung derselbenWorte durch
das einfache *ut' zur Hervorhebung der-
selben, velut pelagi rupes . . . ut pelagi
rupes, Ä 7, 586 flg. Öfter m. 'cum' verb.
(o)? oTS Hom.), Ä 2, 304 u. 626. 4, 402. 9,

435. 12, 684 flg. 'velut qui', wie einer,

der usw., Ä 5, 439. 11 , 809. 'velut si', Ä
12, 68 u. 749. ac velut si . . . aut . . . sie,

Ä 10, 803. 'ac veluti' scheinbar zu eiuer
Konjkt. verschmolzen, j; 10, 405. 11,811.
12 , 365. ac velut ille . . . ille autem . .

.

haud aliter, Ä 10, 707. ac velut ille . .

.

haud secus, Ä 11, 809. 'ac velut ... aut
ubi', m. 'haud segnius' im Nachs., Ä 12,

521 ügg. ac velut ubi, ^ 6, 707. 'ac ve-
lut(i) cum', Ä 1, 148. 2, 626. 4, 402 u. 441.

9, 59. 12, 684 u. 715.

vena, ae, f., 1) Blutader, Ader, G
3,460 U.482. bildl.von der Dido,volnus alit

renis (weil die Leidenschaft durch Wal-
lung des Blutes sich äufsert) , J^ 4, 2. 2)
übtr.: a) Ader der Gesteine, silicis, Ä6,
7. 6^ 1, 135. der Metalle, 6^ 2, 166. b)

Ritze, Spalt, hiantes, G 1, 91.

venäbulum, i, n. (venor), Jagd-
spiefs,^4, 131. 9, 553.

venätör, öris, ?«. (venor), Jäger, J^ll,
678. attrib., venator canis, Jagdhund,
J: 12, 751.

venätpixjtricis,/". (venator), J ä g e r i n,

Ä 1,319. 9,178. 11,780.
venätiis, u3, m. [alter Dat. 'venatu',

Ä 9, 605] (venor), Jagd, j; 9, 245. dcht.,

nemorum (in den Wäldern), Ä 7, 747.

asper victu venatus (s. asper 7io. 2, c),

^8,318. si qua (dona) meis venatibus
auxi, durch meine Jagdzüge, J! 9, 407.

vendo, didi, ditum, ere (zsgz. aus 've-

nura' u. 'do'), 1) verkaufe, corpus auro
(für od. um Gold), ^ 1,484. 2)übtr., ver-
kaufe, verrate, gebepreis, patriam
auro, ^6, 621.

v£nenum,i, w., jeder durchdringende
Saft, Beize, a) Farbe {(pdQfxccy.ov), As-
syrium, 'Purpurfarbe', G 2, 465. 6) Gift,

Ä 9, 773. G 4, 236. Flur., G 2, 130. c) v.

Kräutern zu magischem Gebrauche , Ä
4,514. Piur.,58,95. Dah.'Zaubertrank',
'Zaubersäfte', Ä 7, 190. 'Liebestrank',

Ä 1, 689.

veiieräbili§ , e (veneror), ehrwür-
dig, heilig, donura, j; 6, 408. nautis
(Dat.) venerabile lignum, Ä 12, 767.

veneror, äri, verehre, bes. mit re-

ligiöser Scheu, mit Gebeten u. Opfern,
bete an, deos, Protea etc., (r 1, 338. 4,

391 u. 546. J:3,34. deos votis, J; 7, 597.

Larem farre, Ä 5, 745. templa, begrüfse
andachtsvoll, bezeige meine Verehrung,
Ä 3, 84. Part, a) venerätus, a, um,
'verehrt', Sibylla, A3, 460. /?) vener an-
dus, a, um, 'verehrungswürdig', 'ehr-

würdig', Ä 9, 276. G 3, 294.

venia, ae, f. (venio), eig. das Entge-
genkommen; dah. 1) wohlwollende
Gesinnung, Gefälligkeit, Gnade,
Huld, oroveniam, um gütige Aufnahme,
Ä 1 , 519. hanc extremam veniam oro,

um diese letzte Gunst flehe ich, Ä 4,435.

veniam precor, flehe um Gnade od. Bei-
stand an, j^ 3, 144. veniam posco deos,

Ä 4, 50. prosequor alqm venia, erfülle,

gewähre freundlich j mds. Bitte, All, 107.

2 j Verzeihung, veniam do votis,

schenke dem Bittenden Verzeihung, ver-

gebe dem Reuigen , G 4, 536. Ä 10, 903.

Venilia, ae, /"., eine Nymphe, Gattin
des Daunus, Mutter des Turnus, Ä 10, 76.

venio, veni,ventum,lre, komme wo-
hin od. woher, komme an, gelange
wohin, 1) von leb. Wesen, a) im guten
Sinne, a) übh., mit 'in' od. *ad', Ä 2, 716.

3, 662. ad ultima praemia, buhle um den
letzten Preis, Ä 5, 346. in unum, komme
mit j md. wieder zusammen (bei der Rück-
kehr), Ä8, 576. sub auras superas, kehre
wieder ins Leben zurück, Ä 7, 768. sub
axem caeli, Ä 6, 790. Manes sub imos,

Ä 4, 387. ventum est ad supremum, Ä 12,

803. dcht. m. bl. Akk. des Zieles, Ita-

liam, Äl,2; vgl. Ä 2, 743 u. 781. 6,346.

B 1, 66. qui se Bebrycia veniens Amyci
de gente ferebat, der vom bebrykischen
Stamme des Amykus zu kommen sich

rühmte, der als Bebrykier stolz auftrat,

Äh, 373. se satis ambobus venire, er

sei beiden im Kampfe gewachsen, Ä 7,

470. Oft mit Dat. zur Bezeichnung der
Absicht, auxilio (zu Hilfe), Ä 7, 551. ex-

cidio Libyae, Ä 1, 22. od. m. dem ersten

Supin., quaesitum oracula, G 4, 449. m.
Part. Fut., venio moriturus, Ä 10, 881.

dcht. m. Inf., Ä 1, 628. abs., komme an,

erscheine, B 9, 13. veni non asper rebus
egenis, verschmähe nicht, Ä 8,465. Bes.

ß) komme od. gelange zu Schiffe wo-
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hin, ab oris, Ä 2, 283; vgl. Ä 6, 532. 10,

277 u. 719. b) im feindl. Sinne, komme
oder gehe auf jmd. los, Ä 6, 291. 12,

510 u. 595. magno ad moenia bello, mit

gewaltiger Heeresmacht heranziehen, Ä
2, 194. 2) V. Lebl.: a) kommen, wie v.

Schiffen, Ä 3, 652, v. trojan. Rosse, Ä 6,

515. V. Meere, m. Dat. des Zieles, venit

medio, drang in die Mitte, Ä 3, 417; vgl.

Ä 9, 668. G 2, 108. membris, von der
Seuche, die Glieder ergreifen, Ä 3, 138;
vgl. ^ 2, 119. 8, 525. V. Regenwolken,
caelo,amHimmelherautziehen, Gl, 322.

von der Braudung, daherkommen, Ä 7,

587. von der Aurora, Ä 10, 241. ö) kom-
me, werde überbracht, verus mihi
nuntius venerat, Ä 6, 456; vgl. Ä 4, 387.

c) von der Zeit usw., kommen, erschei-
nen, Ä 1, 283. 2, 324. ^ 4, 4. 6^ 1, 493.

2, 519. dah. venturus, a, um, 'bevor-
stehend', 'zukünftig', aevum, Ä 8,627.
hiemps,(74, 156. bella, nepotes, A3, 158
u. 458. d) von Geschossen, kommen,
gelangen, dringen, perilia,^7,499.
in tergum,Ä 9, 412. per caput,^9,633;
vgl. Ä 9, 705. V.Schlage mit dem Castus,
a vertice, j; 5, 444. abs., v. Pfeile, an-
kommen,.! 5, 504. e) V.Gewächsen, her-
vorkommen, wachsen, gedeihen,
felicius, G 1, 54. sponte suä, G 2, 11. 3)
voü abstr. Begriffen, kommen, d. i.

sich zeigen, auf- oder hervortre-
ten , erscheinen ,B 1, 30. G2, 130.

Ä 1, 348. 5, 344; vgl. G 1, 145. Ä 4, 39.

m. Dat., zu teil werden, ^11, 421 u. 733.

G 1, 37. 4, 418.

venor, ari, 1) intr., jage, Ji 7, 493.

eo venatum, gehe auf die Jagd, A4:, 117.

Part, sbst., venantes, 'Jäger', Ä 9, 551.

12, 5 (Gen. 'venantztm'). 2; trans., jage,
verfolge, erlege, apros,^ 10, 56. le-

porem, G 3, 410.

venter, tris, m. {avzs^ov), Bauch,
1) eig.: a) Unterleib, J^ 3, 216. b)

Bauch, Magen (zur Bezeichnung der
Gefräfsigkeit), ventris rabies , Ä 2, 356.

2) übtr., etwas Bauchartiges, Bauch,
crescere in ventrem, 'anschwellen', 'rei-

fen' (v. Melonen), G 4, 122.

ventöHuti, a, um (ventus), l)voll
Wind , windig, foUes, Ä 8, 449. mur-
mur, B 9, 58. aiae, Flügel des Win-
des, 'windschnelle', Ä 12, 848. aequora,
stürmische, Ä 6, 335. 2) übtr., windig,
wie der Wind wechselnd, eitel, ver-
gänglich

, gloria, gehaltlose Ehrbe-
gierde, Prahierei,Äll,708. lingua, prah-
lerische, Ä 11, 390.

ventus, i, m. {ujrTjfXL), Wind, 1) ap-
pell.: a)Wind, Sturm, j; 2, 416. 3, 383
U. ö. ventifulmiüis,wie ß^ovzfjg nvevfxa

(weil nach alter Vorstellung die vernich-

tende Kraft des Wetterstrahles in dem
denselben begleitenden Windhauche be-

stand), Ä 2, 649. als Bild der Schnellig-

keit, sagitta ventos aequans, Ä 10, 248.

cursu, equo ventos praeverto, Ä 7, 807.

12, 345. Sprich w., uec ferre videt sua
gaudia ventos, merkt nicht, dafs seine

Freude ihm vom Winde entrafft wird,

dafs seine Wünsche vergeblich sind , Ä
10, 652. Auch schrieb man den Winden
die Macht zu das Meer nicht nur auf-

zuregen, sondern auch wieder zu beru-
higen, B 2,26; vgl. j: 3 , 69. 5, 763. b)

prägn., günstiger Wind, Fahrwind
{ovi)og),Ä 2, 25 u. 180. 3, 529. 4, 381 ; vgl.

Ä 3, 289 u. 337. 5, 26. 59. 211. datis ven-

tis, Ä 3, 705. c) übh. Luft, j; 3, 705. 5,

527. 12, 105. G 3, 233. 2) personif., B 3,

73. J: 10,676; vgl. A3, 115.

\renülu8, i, 771. , ein Latiner, als Ge-
sandter zu Diomedes geschickt, Ä 8, 9.

11, 242 u. 742.

Venus, neds, f. (AcpQoÖLTri), Tochter
des Juppiter und der Diana, Gattin des
Vulkan, auch des Anchises, Göttin der
sinnl. Liebe und Schönheit, Mutter des
Kupido, des Äeneas usw., 1) e\g.,Ä 1,

229. 325. 335. 411. 618. 691. 2,787. 3,475
u. ö. Zu Gunsten der Venus wird .tj^neas

durch Neptun dem Arme des Achilles

entzogen, indem er ihn in eine Wolke
hüllt , was Vergil als That der Venus
selbst darstellt, Ä 10, 81. 2) übtr.: a)

Liebe, Liebesgenufs, 6^2,329. 3,64.

97.137. 210. 4, 199. Ä 6, 26. 5) gelieb-
ter Gegenstand, Geliebte, v. Gala-
tea,£3,68.
vepres, is, 7n. [bei Vfergil nur iin Plur.j,

Dornstrauch, Dornbusch,^ 8,645.

G 1, 271._3, 444.
^^

ver, veris, n. (6«^, ssccq), Frühling,
Lenz, B 9, 40 u. 10, 74. (? 1,43.215.2,
149 u. ö. imbriferum, G 1, 313. serenum,
G 1, 340.

verbena,ae,/'. (verw.m. a^vog, herbä),

eig. eine Grasart, welche die Fetialen
bei ihren feierlichen Handlungen von
einem heiligen Bezirke des Kapitels ent-

nahmen , um sich damit das Haupt zu
umwinden, dann jedes Laub u. Kraut
zum Bekränzen od. Verbrennen bei hei-

ligen Gebräuchen, bes. die grünen Z w ei-

g e v'Weihsprossen') des Lorbeer-, Myr-
then-, Ölbaumes usw., Ä 12, 120. Plur.

übh. heilige Kräuter zum Anpflanzen,
bes. Eisenkraut, G 4, 131. als Zauber-
mittel, B 8, 65.

verber, beris, n. [meist Plur., Sing,
nur im Gen. u. Abi.], 1) der berührende
Schlag, a) übh., alarum, 'Flügelschlag',
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Ä 12, 876. b) Schlag od. Streich mit

der Peitsche, Hieb , Ä 5, 147. 6, 558. 7,

330. 10, 586. 2) meton. : a) G e i fs e I
,

Peitsche, G^ 3, 100. tortum, J 7, 378.

bes. von der aus gewundenen Schlan-

gen geflochtenen 'Peitsche' der Furien,

Ä 7, 451. h) übtr., Riemen, 'Schnur' der

Schleuder, stuppea fundae, G 1, 309.

verbero, äre (verber), peitsche,
schlage, fundä amnem , d. i. s^nke,

werfe aus in den Strom das schwere
Wurfnetz (das dabei einen klatschenden
Ton gab), G 1, 141. centenä arbore flu-

ctus, d. i. mit hundert Rudern, Ji 10,208.

alis aethera (v. Adler), J! 11, 756. auras

ictibus, 'Luftstreiche thun' (vom Faust-

kämpfer, um die Kraft zu erproben ; vgl.

lacesso), Ä 5,377. humum, 'peitschen' (v.

Regen), Ä 9, 669. von dem sich bäumen-
den Pferde, calcibus auras, Ä 10, 893.

dcht. von der Charybdis, sidera unda
(zur Bezeichnung der Gewalt , mit wel-

cher das Wasser in die Höhe geschnellt

wird\ peitschen, Ä 3, 423.

verbum, i, n. (Würz. jrsQ in sI'qco,

Qfj/jia), 1) Wort, Ausdruck, Plur., ver-

ba, 'Worte', 'Rede', Ä 1, 710. 4, 5. neben
'vox', Ä 12, 912. mit 'res' (Thaten) verb.

Ä 9, 280. in verbo, mitten in, während
der Rede, Ä 6, 547. 2) prägn.: a) blofses

Wort, Gerede, leere Rede (im Gegs.

derThat),vollst.'verba inania',.d 10,639.

abs., verbis non replenda est curia, 'mit

Geschwätz', J! 11, 380. redarguere ver-

ba, die Worte (d. i. die Grofssprecherei

V. 686), J: 11, 688. h) verba, Zauber-
formeln (sonst 'carmina'), B 8,67 flg.

G 2, 129. 3, 283.

vere, Adv. (verus), der Wahrheit ge-

mäfs, wahrhaft, J! 9, 617. nimium v.,

'allzuwahr', Ä 6, 188.

verlor , veritus sum , eri , scheue
fürchte, befürchte, besorge, alqd,

B 9, 3. alqd de alqo , Ä 9, 207 ; vgl. Ä 4,

96. m. folg. 'ne', B 9,63. m. Relativs.,ve-

reor, quo se Junoniavertanthospitia,mir
ist bange, was Junos gastliche Schwelle
dem An. bringt,^ 1, 671. m. Inf., scheue
mich,Ä 6, 613. [gilius Maro, G 4, 563.

Vergiliu8, li, w?., der Dichter P. Ver-
vergo, ere (stammverw. m. 'verto'),

a) neige mich, quo vergat pondere le-

tum, aufwessen Seite sich die Wagschale
mit dem Todeslose neigen wird, Ä 12,

727. h) von der Lage eines Ortes, sich
wohin neigen, wohin liegen, ad so-

lem,G2,298.
verö,Adv., l)in Wahrheit, in der

der That, wirklich, allerdings,.!
2, 438. 4, 93. 8, 219 ; vgl. Ä 7, 78. nee vero,

Ä 6,392u.431. Bes. bei Aufforderungen

U.Bitten zur Hebung u. Verstärkung der
Rede, ne vero, 'janicht', ne vero,neme
impellite, JLll, 278. ne vero, ne quaere
profecto, Ä 8, 532. 2) bekräftigend, bes.

beim Übergange zu etwas Wichtigerem,
tum vero, 'da nun', j^ 1,485 ; da nun vol-

lends,j;2,105.si vero.'dochwenn',Ä 9,267.

verro,verri,versum,ere, 1) schleife,
schleppe (am Boden hin), übtr. , a)

schleife, maria ac terras secum per au-

ras (v. Winden), J! 1 , 59. h) streiche
über eineFläche h i n (schwimmend U8w.>,

fege, aequora caudis (v. den Delphinen),
Ä 8, 674. imä vestigia caudä (v. Stiere),

mit schleppendem Schweife verwischen,

6^3,59. c) V.Winde, durchstreichen
und dadurchin hastige Bewegung setzen,

arva, aequora, 'durchstäuben', G 3, 201.

d) vom Rudernden, der das Ruder, od.

vom Schiffenden, der den Kiel des Schif-

fes die Oberfläche des Meeres furchen

läfst, 'aequora' mit u. ohne 'remis,, Ä 3,

290 u. 668. 5, 778. caerula, Ä 3, 208. 4,

583. vada remis, auf demWasser rudern,

fahren, Ä 6, 320.

versicölör, öris, die Farbe ändernd,
schillernd, arma, Ä 10, 181.

verso, äre (Intens. V. verto), 1) drehe
oft, bes. im Kreise, wende, kehre,
wälze herum, massam forcipe,^^»
453. G 4, 175. galeam inter manus, Ä 8,

619. alqd huc illuc, A 5, 408. sinuosa

Volumina, sich in kreisende Windungen
drehen (v. der Schlange),Ä 11, 753. cur-

rum in gramine, den Wagen tummeln,
J^ 12, 664. se in volnere, herumwälzen,
J! 11, 669. alqm, d. i. herumtreiben, tum-
meln, j; 5, 408. oves, treiben, weiden
lassen, B 10, 68. alqm in litore (von den
Winden), Ä 6, 362. 2) übtr. : a) k e h r e

um, das oberste zuunterst, richte zu
Grunde, zerstöre, domos odiis, j!7,

336. &) kehre um, wende, lenke,
Fors omnia versat, ^ 9, 5. c) wende od.

treibe leidenschaftlich hin und her,
ignem in ossibus, G 3, 258. animum per

omnia, yi 4, 286. 8, 21. animum in omnes
partes, wende hierhin und dorthin, Ä 4,

630. animos in pectore, G 4, 83. d) wende
im Geiste hin und her, überdenke,
überlege, erwäge, mecum, m. flg.

indir. Frages., Ä 10, 285. omnia mecum,
Ä 11, 551. nunc huc, nunc illuc pectore

curas mutabat versans , erwog abwech-
selnd , ^i 5 , 702. pectore consilia, do-

los, 'sinne aus', j! 1, 657. 2,62.

verHÜM, US, m. (verto), eig. das Her-
umwenden beim Pflügen, dah. die da-

durch gebildete Zeile, übh. a) Reihe,
Linie, 6r 4, 144. triplex, der Ruder,.!

5, 119. Bes. h) Zeile im Schreiben, v.
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Gedichten, Vers, 5 5,2.7,18.6^2,386
(8. ludo). Ä 3, 339.

Vertex, ticis, m. [bei Vergil wie bei

Horaz in Hdschr. auch arch. Form 'vor-

tex', die einige nur in der Bed. v. 'Stru-

del' annehmen, wie, Ä l, 117 u. G 3, 241
Bibb.] (verto), eig. was sich dreht oder
herumgedreht wird ; dah. l)deräufserste

Punkt, um den sich der Himmel dreht,

Pol, G 1, 242. 2) Scheitel, a) Wirbel
des Hauptes, Ä 1, 403. 5, 444. Kopf, Ä
7, 784. surgunt de vertice pinnae , von
der Spitze des Helmep,.4 10,187. b) (dcht.)

Scheitel, Höhe des Himmelsgewölbes
(nachher 'summus aether'}, J! 1, 225. 3)

Spitze eines Felsens , Gipfel oder
Kuppe eines Berges, j: 2, 308. 6, 806.

7, 674. 11, 526. 12, 702. sacer, näml. des

Ida,J: 10, 230. übh. 'Berg', 'Anhöhe', Ery-
cinus, Ä 5, 759. Caucasius, Aonius, G 2,

440. 3, 11. 'Gipfel' od. 'Wipfel' der Bäu-
me, J^ 2, 629. 3, 679. G 2, 291. a vertice,

xar axQrjq, von oben, von oben her, Ä
1, 114. 5, 444. G 2, 310. 4) das wellenför-

mig sich Emporwirbelnde, a) Wirbel
der Flammen, Feuersäule, j! 12, 673.

&) Wasserwirbel, Strudel, J^l, 117.

7, 31 u. 567. G 1, 481. 3, 241. 4, 539.

verto , verti , versum , ere , 1) trans.:

a) kehre, drehe, wende, equos ad
moenia, J! 11, 619. praedas ad litora, J!

1, 528. vocem in notos, J! 11, 798. eo cur-

sus, richte oder lenke, Ä 3, 146. iter eo,

Ä 5, 23. morsus in alqd, setze die Zähne
an eine Speise , beginne sie zu verzeh-
ren, Ä 7, 112.

b) drehe, wende oder kehre her-
um , cardinem, j! 3, 448. 7, 621. frontes,

G 3, 24. vestigia, wende mich um, JLIO,

646. versis viarum indiciis, da er so die

Zeichen der Richtung (Fufsspuren) ver-

kehrt (so dafs sie nach auswärts gingen),

j!8,210. arma, wende nach unten, kehre
um, Ä 11, 93; vgl. Ä 5, 586. versa hastä,

Ä 1, 478. crateras, neige die Krüge beim
Einschenken, leere zur Neige, Ä 9,165.

terga, wende zur Flucht den Rücken,
ergreife dieFlucht,JL6,491.8,706. agmi-
na fugä, d. i. treibe die Scharen in die

Flucht, Ä 9, 800; vgl. G 3, 120. agmina,
schlage in die Flucht, Ä 11, 734; vgl. Ä
10,512. 11, 619 u. 684. bildl., stimulos sub
pectore, die Stachel der Begeisterung
tief in die Brust bohren, Ä 6, 101. äbnl.

V. Mars, stimulos acres sub pectore ver-
tit, stachelt, spornt zur Kampfeslust an,

j^9,718. fas atque nefas, verdrehe Recht
und Unrecht, G 1, 505. omnia mecuro,
reifse alles mit mir ins Verderben, Ä 2,

652. Bes. Pass. 'verti' medial, sich dre-

hen, sich herumdrehen, Ä 1, 391. 2, 250.

septima postTroiae excidium iam verti-

tur aestas, d.i. verrollt, Ä 5, 626. is ver-

titur ordo , das ist die Reihe , der Lauf
deines Schicksals, J^ 3, 376. pectore sen-

sus vertuntur varii, durchkreuzen seine

Brust, Ä 12, 915. Dah. «) übh. 'sich be-

wegen', 'sich befinden', 'sein', in catervis

mediis, JL 11, 683. medio agmine, J^9,29.

inter primos, Ä 7, 784; vgl. Ä 5, 626. 7,

101. omnia vertuntur sub pedibus alcjs,

alles unterwirft sich der Gewalt jmds.,

ist unterthan, j! 7, 101. ß) übtr., 'sich

um etw. drehen', d. i. 'auf etw. beruhen',

non hie victoriaTeucrüra vertitur, J^ 10,

529.

c) kehre um, mit dem Pfluge, Grab-

scheit, pflüge, furche, grabe, ter-

ram aratris, rastris, j! 7, 539 u. 725; vgl.

^ 1, 2 u. 147. dcht. auch v. Rudernden,
'wühle um', 'schlage', freta lacertis, J!5,

141. marmor, Ä 10, 208.

d) kehre, werfe od. stürzeum, a)

zerstöre, verwüste, arces, Ä 1, 20.

moenia ab imo , Ä 5, 810. versi penates

Idomenei, Ä 11, 264. ß) übh. richte zu
Grunde, zerrütte, vernichte, flu-

xas Phrygiae res fundo (von Grund aus),

A 10, 88. consilium domumque Latini,

J:7,407; vgl. J:2, 652.

e) verändere, verwandle, ver-
täu sehe, a)eig.,nomen,vestem,Ä 7,777.

12, 825. oestrum Graii vertere vocantes,

die Griechen benennen es (das Insekt 'a-

silus') Oestros {olatQoq) mit verwandel-

tem Namen, G 3, 148, sese in tot ora, J!

7, 328. versa in hanc faciem, in die Ge-

stalt dieses Vogels, Ä 12, 865. sese in

omnes facies (mit Anspielung auf Pro-

teus),.! 12,891. (? 4, 411. V. Weine, se in

cruorem, Ä 4, 455; vgl. Ä 12, 865. m.

griech. Akk., formam vertitur oris in

Buten, verwandelt sich an Gestalt in

usw., Ä 9, 646 {Bibb. 'forma'), ß) übtr.,

'umkehren', 'umwandeln', se in omnia,

Ä 7, 309. iussa Jovis, Ä 10, 35. quae te

sententia vertit? Ä 1, 237.

2) refl. od. intr.: a) sich kehren,
sich umwenden, sich verwandeln,
G 2, 33. in glaciem, Ä 3, 365.

b) ausschlagen, ablaufen, quod
nee vertat bene, nicht gut gedeih es

ihm, d. i. möge dies zu seinem (des neuen
Herrn) Verderben ausschlagen ! 5 9, 6.

verü, ü, n. [Dat. u. Abi. Plur. 'veri-

bus' St. 'verubus'], a) Spiefs zum Bra-

ten, J: 1, 212. 5, 103. ö^ 2, 396. 2) Wurf-
spiefs, Sabellum, Ä 7, 665.

verum,Konjkt.(verus), eig. inWahr-
heit, zur Bezeichnung eines starken

Gegensatzes, in Wahrheit aber, je-

doch aber, nach Neg. sondern, non,
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verum Aegonis, B 3, 2. Bes. beim Über-
gaüge zu einem andern Gegenst., je-
doch, aber, Ä 3, 448 u. 670. 4, 603. 7,

591. verum age, Ä 12, 832.

veruN, a, um, 1) wahr, wahrhaft,
wirklich, im Gegs. zum blofs Vorge-
stellten od. Fingierten, voces (die Spra-
che der Mutter als Sprache des Herzens,
nicht die einer fremden Jungfrau), Ä 1,

409. labor, Anstrengung, Beharrlichkeit
in den Mühen, die jmd. wirklich, mit
eigner Kraft auf sich genommen u. über-
wunden hat, Ä 12, 435. v. Wesen, wahr-
haftig, * wirklich' (im Gegs. zum angenom-
menen Körper der erscheinenden Göt-
ter u. Geister), facies, nuntius, Ä 3, 310.

dea, Ä 1, 405. proles,Ä 8, 301. Sbst., 've-

rum', i, n., Wahres, Wahrheit, Ä 7,

440. Plur.,'vera',örum,w., j;2, 241. vera
vides, 'was du siehst, ist wahr', J! 3,316.
V. Orakelsprüchen,Weissagungen, si ve-

ris inplet Apollo, Ä 3, 434. 2) übtr.: a)

recht, gehörig, verius(est), es ist ge-
rechter, mir ziemt es allein, m. Akk. u.

Inf., meunumluere,Ä 12, 694. 5) wahr,
gegründet, nuntius, Ä 6, 456.

verütus , a, um (veru), bespeert,
speerführend, Volsci, G 2, 168.

VeNaevuH, s. Vesevus.
veMäniiH od. (Ribb.) vae.«iänuH, a, um,

unvernünftig, bethört, Liger,A10,
583. übtr., fames, rasende Gier, Ä 9,340.

10, 724.

ve8cor, vesci (digammiert aus 'esca'),

geniefse etwas als Speise, speise, m.
Abi., Ä 3, 622. 8, 182. abs. , 'schmause',

Ä 6, 657. dcht. , aurä aetheriä, geniefse
(atme) die Luft des Äthers (als Bedin-
gung des Lebens), Ä 1, 546. 3, 339.

ve8cu8, a, um (verw. m. vescor), a)

zehrend, auszehrend, papaver, das
Land auszehrend,^ 4,131. &) 'augezehrt',

dah. mager, G 3, 175.

Vesevus od. {Hibb. u. Scliap.) \e-
saevus, i, m. [alter dcht. Name st. 'Ve-
suvius'], Vesuv, der bekannte feuerspei-
ende Berg Kampaniens, G 2, 224.

Vesper, peris u. peri, m.('EaneQoq\,
l)Abendstern,:B 2,86.11,374.8,280.
rubens, 'Abendrot', G 1, 251. 2) appell.,

vesper(6'(77r£()0(?). Abend, Abendzeit,
G 1, 461. 4, 434. b) Abendgegend,
Westen , ater, Ä 5, 19.

Vesta, ae, f. CEaxla), l)eig., Vesta,
Tochter des Saturnus und derOps, Vor-
steherin und Hüterin des Herdes und
des Herdfeuers, das als der Mittelpunkt
jeder menschlichen Ansiedelung und so-
mit auch als die notwendige Bedingung
des staatlichen Lebens galt,welche durch
das Symbol des ewigen Feuers die ewige

Dauer des Staates verbürgte, dah. man
das Verlöschen des heiligen Feuers, das

im Tempel der Vesta brannte und inRom
unmittelbar unter dem Schutze der Mi-
nerva stand, als ein schlimmes Zeichen
für den Staat betrachtete {Ä 2, 297), Ve-
sta mater, G 1, 498. potens (als Orts- u.

Schutzgöttin),Ä2,296. cana (wegen ihrer

uralten Verehrung),.! 5, 744. 9, 259; vgl.

j:i,292.2,567.2)meton., Herd, Feuer,
ardens, G 4, 384.

vester, tra, trum (vos), Possessiv-

pron., euer, j;i,137u. 375. auch in der

Anrede an einen,JL 1,140. 10, 188. prägn.,

vestrum(est) hocaugurium, diesesWahr-
zeichen ist von euch, Ä 2, 703.

vestibiilum, i, n. (Vesta), l)Vorhof

,

Vorplatz vor dem Hause (von der

Strafse durch eine niedrige Mauer ge-

schieden), Ä 2, 469. 7, 181. dcht., freier

Platz vor dem Bienenhause, G 4, 20. 2)

übh. Eingang, Ä 6, 273 u. 556.

vestig^ium, li, 92., 1) Tritt, den man
im Gehen od. Stehen macht, Fufs tritt,

Fufsstapfe, a\ eig., vestigia servo, Ä
2, 711. sequor, Ä 2, 753. figo, Ä 6, 159.

premo , hemme die Schritte, stehe still,

Ä6, 197 u. 331. refero, wende zurück,

gehe zurück, Ä 9, 797. retro lego, wende
mich rückwärts nach den FuTsstapfen,

folge ihnen, Ä 9,392. teneo, Ä 5, 331.

vestigia extrema facio, trete die letzten

Spuren, thue die letzten Schritte, G 2,

474. caeca rego filo vestigia, lenke mit

dem F. die irrenden Sehr., Ä 6, 30. ve-

stigia verto, fliehe, Ä 10, 646. prima ve-

stigia labant, Ä 11, 283. vestigia cursu

inpedire, im Laufe die Tritte verflech-

ten, durch einander reiten, Ä 5, 592.

dcht., in se per sua vestigia volvi (vom
Jahre), auf seinen Bahnen in sich selbst

zurückkehren,G 2,402. b) übtr., Spur,
Kennzeichen, Merkmal, frigoris, G^

2, 258. flammae, Ä 4, 23. sceleris, B 4,

13. fraudis,jB4, 31. 2j der auftretende

Fufs, die Fufs so hie, vestigia primi

alba pedis, weifs des Hufes vorderster

Rand, Ä 5, 566. vestigia torqueo, drehe
mich um , wende den Schritt, Ä 3, 669.

6, 547. vestigia nuda sinistri instituere

pedis, Ä 7, 689.

vestig^o, are (vestigium), folge auf der

Spur, spüre oder forsche nach,
suche auf, erkunde, virum, folge dem
Manne auf derSpur,Ä 12,482. alqm per

agmina, Ä 12, 557. oculis alqd,Ä 6,145.

12, 467. apes in pumice, Ä 12, 588. mit

Relativsatz, Ä 7, 132.

vestio, Tvi u. li, itum, Ire [Imperf. ve-

stibat , Ä 8, 160] ( vestis), 1 ) k 1 e i d e , b e-

kleide, dcht.,sandyxpasceütes vestiet
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agnos , d. i. die Wolle des von der bes-

seren Weide veredelten Lammes wird

von selbst eine flammenrote Farbe er-

halten, 5 4, 45. 2) übtr., bekleide, be-
decke, schmücke, ziere, viridi me
gramine, (r 2, 219. corymbos,^ 3, 39.

Taburnum oleä, bepflanze mit OHven,
G 2,38. V. ersten ßarthaare (iuventa), ge-

nas, Ä 8,160. V. Lichte (aether), campos
lumine purpureo, Ä 6, 640.

vestiM, is, f., a) Kleid, Kleidung,
Gewand,.4 1,404. 12,825. fe) Decke,
T e p p i c h , 6^ 2,469. arte laboratae,kunst-

volle, Ä 1, 639. captiva, j; 2, 765 (wo Sing,

kollekt. St. Plur.\

\^e§iilit8, i, m. , eine der höchsten
Spitzen der Alpen auf der Grenze von
LigurienundEtrurien, auf welcher der
Padus entspringt, Ä 10, 708.

veteriius, i, m. (vetus), eig. Schlaf-

sucht als krankhafter Zustand alter Leu-
te, übtr., Erschlaffung, Unthätig-
keit, 6^1,124.

Veto, vetüj, vetituro, äre, 1) verbie-
te, widerrate, m. Akk. der Sache,

bella, Ä 2, 84; vgl. Ä 6, 623. mit (Akk.

u.) Inf., vetat fari (näml. 'Helenum' st.

'me'),j:3,380; vgl. J: 8, 111. 12,806. Von
sachl. Subj., 'hemmen', 'zurückhalten',

B 10,56. G^ 1,270. Pass. m.pers. Konstr.,

quippe vetor fatis, 'das Schicksal ja, ver-

steht sich, verbietet es mir', Ä 1, 39. ve-

tita arma, die (vom Vater) verbotenen,

Ä 9, 547. Part, sbst., vetitum, i, w,, das
'Verbotene', 'Verbot', Ä 10, 9. 2) übtr.,

hindere, m. Akk. u. Inf., B 10,56.

vetüs, teris [Superl. veterrimus, Ä 2,

513], 1) alt, nicht jung, greis, Ä 5,576
u. ö. 2) alt. nicht neu, amicus, J! 3, 82.

Bacchus (Wein), Ä 1, 215. Pyrgi, Ä 10,

184. 3) alt, früher, ehemalig, vorig,
flamma, factum, Ä 4, 23 u. 59. G 1, 378.

nomen, j:8, 332. 12, 823. bellum, Ä 1,

23; vgl. Ä 3, 102. 6, 449. 8, 332 u. 600.

dei, die Penaten, J! 9, 786. Sbst., vete-

res, um, w. , die Alten, die Vorfah-
ren, (? 1, 176.

vetustäi!) , ätis, /. (vetustus) , 1 a n g e

Zeit (die gleichsam alt wird), Alter,
langeDauer,JL3, 415. 10, 792. 12,

686.

vetustus, a, um (vetus), alt, d. i.

lange bestehend (oft mit demNebenbegr.
des Ehrwürdigen), templum, Ä 2, 713.

saxum, Ä 3, 84. gens, A 9, 284. mos, Ä
11, 142.

vexo, äre (Intens, v. veho), 1) schütt-
le od. bewege stark, rates, 'erschüt-

tere', B 6, 76. 2) übtr., beunruhige,
plage, bedränge, vexari belle et ar-

mis, Ä 4, 615.

via, ae, f. (verw. m. 'eo', 'ire'), Weg,
1) eig., Weg als Ort, wo man geht,

Strafse, j; 2, 739. 3, 569. dextera, Ä 6.

540. laeva, Ä 6, 542. invia, Ä 3, 383,
Bes. a) Weg, Strafse in der Stadt,

Gasse, strata viarum, J! 1,422; vgl. Ä
2, 364. fit via vi, d. i. mit Gewalt wird
der Zugang geöffnet, Ä 2, 494. aperit si

nuUa viam vis, Ä 10, 864. h) jeder Weg,
Gang, dah. 'Lauf eines Flusses, JL 3,

695. 5, 807. 'Bahn' eines Pfeiles, Ä 5,

526. V. Speere, Ä 10, 422 u. 477. von der
Stimme, J! 11, 151. 'Spalte', durch die

etwas dringt, (? 2, 79. dcht. von den 'Bah-
nen' der himmlischen Körper, viae caeli

et sidera, G 2, 477. anni solisque (zwi-

schen den beiden Wendekreisen des
Krebses und Steinbocks), J! 6,797. bildl.,

fata (die Schicksalssprüche) viam inve-

nient, J! 3, 395. quamcumque viam de-

derit Fortuna, Ä 10, 49. sunt alii (näml.

'modi' aus v. 20), quos ipse viä sibi rep-

perit usus, es giebt noch andere Arten,
welche die (auf dem betretenen Wege)
fortschreitende Erfahrung fand, G 2, 22
{Bibb. sunt aliae, quas ipse vias). c)Weg,
Gang, Reise, Ä 8, 309; vgl. jB 9, 1 u.

23. J: 1,358. 6,122. viavento facilis, J!

3, 529. temptare viam (die Fahrt), Ä 3,

520. flectere viam velis, J!5,28. 2) übtr.,

a) Verfahrungsart,ArtundWeiseetw.
zu thun {bööq), colendi (des Anbaues),
6^1,122. l) 'Weg', 'Mittel', 'Gelegenheit'

zu etw., salutis, j;6, 96. mortis, G 3,482.

quae via clausos excutiat Teueres vailo,

auf welche Weise, wenn man keinen
Zugang finde, die Teukrer aus der Ver-
schanzung getrieben werden könnten,
J: 9, 68 {Ribh. 'qu« vi')', vgl. J! 6, 194
und 367. 10, 879. 11, 128. via utraque,

der doppelte Weg (der ihnen Verderben
oder Untergang bringen mufste), Ä 10,

685. via domandi, G 3, 164. nuUa viam
Fortuna regit, zeigt nirgends den Weg
(d. i. das Mittel , den Speer herauszu-
bringen), Ä 12, 405.

viätör, öris, m. (viare), der Reisen-
de , Wanderer , J: 5, 275. 10, 805. G
4, 97.

vibro, äre, 1) setze in zitternde Be-
wegung, schwenke, schwinge, wer-
fe schwingend, spicula,j! 11, 606. vi-

bratus fulgor, 'zuckender Blitz', j! 8, 524.

dcht.jCrinesvibrati calido ferro, gekräu-
selte, geringelte, JL 12, 100. 2) refl.: a)

bewege mich zitternd, zittere,
von der Zunge der Schlange, Ä 2, 211.

dcht., vibrans ictus, kräftiger, erschüt-

ternder Stofs, so dafs der Lanzenschaft
zittert, Ä 10,484. &)funkeln, blitzen,
'flammen', v. Schwerte, Ä 9, 769.
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vlburnum, \,n., gemeiner Schnee-
ball oder Schling bäum, B 1,26.

vicia, ae, f. {ßixiov), Wicke, G 1,

75 u. 227.

viclnia, ae, f. (dcinus), Nachbar-
schaft, Nähe,G 4,290.

vicinu§, a, um (vicus), benachbart,
in der Nachbarschaft befindlich, nahe,
Ä 3, 382 u. 500. 11, 299. m. Dat., B 9,28.

vicis, /. [im Sing, nur Akk. u. Abi.

'vicem' und ^ice' gebr.], Wechsel, 1)

übh.: a) Abwechselung, sermonum,
'Wechselgespräch', Ä 6, 535. in vicem,

abwechselnd, im Wechsel, unter einan-

der, Ä 12,502; 'eines um das andere',

{?3,188.4,166.ö)meton., Stelle, Platz
(an den jmd. tritt), Ä 9, 164. dah. 'Rolle',

'Geschäft', 'Dienst', Ä 3, 634. exerceo
od. servo vices, versehe, ^9,175 u. 222.

2) insbes.: a) Wechsel des Schicksals,

Geschick, volvere vices (v. Juppiter),

Jl3, 376. fc) Wechselfälle des Krie-

ges, Ä 2, 433.

vici88im,Adv. (vicis), gegenseitig,
dagegen, wiederum, ^5, 837. versi

vic. Rutuli (im Gegs. der Troer, welche
zuvor in die Flucht geschlagen waren
V. 368 u. 408), Ä 12, 462. lumen obscura
vic. luna premit (sofern der Mond, des-

sen Licht erst hell war, auch seinerseits,

*?icissim', beim Untergange, wie vorher
die Sonne, erblafste), Ä 4, 80. tibi nostra

vic. dicemus (näml. im Gegengesange),

B 5, 50. sie orsa vic. ore refert,Ä7,435.

victima, ae, f., Opfertier, bes. als

Dankopfer, Ä 12, 296. G 2, 147. B 1,33.

Victor, öris, m. (vinco), Sieger, 1)

eig.; a) Sieger im Wettkampfe wie im
Kriege, Ä 2, 95. 5, 160 u. 310. dcht. auf

der Jagd, J^ 1, 192. attribut., siegend,
siegreich, Ä 2, 95. 3, 439. modo navali

Mnestheus certamine victor, d. i. der
eben nur Sieger gewesen, Ä 5, 493. An-
tonius . . . victor ab Aurorae populis et

litore rubro, Ä 8, 686. Dah. mit einem
andern Sbst. verb. , victor herus , Ä 3,

324. victores equi, 'Siegesgespann', Ä 7,

656. Danai victores, J. 3, 288. 2) übtr.,

Sieger, siegreich, von dem, der etw.

glücklich zustande bringt, der seinen

Zweck erreicht, Ä 2, 329. 8, 50 u. 61. v.

Hirten, der die Trift angezündet hat u.

über das Gelingen seines Planes sich

freut, Ä 10, 409. von dem , der seinen

Wunsch erfüllt sieht, J^ 11, 565.

victöria, ae, f. (victor), Sieg, 1) ap-
pell.: a) Sieg, über Feinde, Ä 10, 528
u.ö. im Wettkampfe, G 3, 112. h) übtr.,

Sieg (wenn man seine Absicht erreicht),

A 2, 584. 2) personif, , Victoria {NIxt]),

Siegesgöttin, J: 11,436. 12,187.

victrix,trTcis,/'. (victor), 1) Siegerin,
ßesiegerin, Ä 11,762. attrib., sie-
gend, siegreich, laurus (zur Bezeich-
nung des Kriegsruhmes), £3, 13. victri-

cia arma, Ä S, bL 2) übtr. , 'Siegerin',

von der, die ihren Wunsch oder Zweck
erreicht hat, von Allekto (sofern sie ge-
gen Juno ihr Versprechen erfüllt hat), Ä
7, 544.

victü§, üs, m. [alter Dat. 'victu', 6^4,

158] (vivo), Unterhalt, Lebensmit-
tel, Nahrung, Speise, Kost, G 1,

149. 2, 460. Ä 1, 214. infelix, 'ärmliche',

Ä 3, 649.

_ Video, vidi, Visum, ere (Würz, jriö in

slöov), sehe, 1) im engeren Sinne, neh-
me mit den Augen wahr, sehe, er-

blicke, bemerke, a)übh., alqm, J!6,
4S7. alqd, Ä 5, 411. 12, 918. si nvo vi-

snrus eum, d. i. wenn ich lebe, um ihn
wieder zu sehen , wenn ich bei meiner
Rückkunft ihn wieder finden soll, Ä 8,

576. mit Akk. u. Inf., Ä 1, 308. 3, 518.

12, 2. 839. 937. mit doppeltem Akk.,
alqmindecorem, ^12,679. bes. m. Part.,

armatos stantes in limine, Ä 2, 485; vgl.

Ä 2, 561. 9, 780. 10, 674. 12, 645. m. Re-
lativs. u. Konj., Ä 3, 584. 12, 33. m. 'ut'

od. 'uti ('wie)' u.Konj., J^l, 466. m. 'cum
(als, wie)', vidi, cum membra manderet,
Ä 3, 626. Bes. 'viden (d. i. videsne)' mit
einem durch 'ut' eingeleiteten Ausrufe-
satz im Indik., wodurch die angeredete
Person aufgefordert wird, ihr Auge auf
etwas zu richten, was sie sogleich sehen
kann, so dafs der Ton auf dem Satze

selbst liegt, Ä 6, 780. auch parenthet.,

'vides', wie du siehst, Ä 6, 706. dcht. von
den Augen selbst, nostri oculi videre Ca-
cum {Haujyt; 'oculis' zu 'turbatum' ge-

hörig : 'sahen seinAuge verwirrt' Wagn.,
Bibh. und Schap.), Ä 8, 223. Pass. vi-

deor, 'werde gesehen', erscheine', nulla

tuarum audita mihi neque visa (est) so-

rorum, keine ist mir weder zu Ohren
noch zu Gesichte gekommen, Ä 1, 326.

deterior qui visus, G 4, 89. cycni ... vi-

dentur, man sieht, wie die Schwäne usw.,

Ä 1, 396. penates visi (sunt mihi) ante

oculos astare jacentis in somnis, erschie-

nen vor den Augen des im Schlafe lie-

genden, ich sah sie vor meinem Lager
deutlich stehen, Ä 3, 150. haud temere
est Visum (näml. 'ab equitibus'), nicht

umsonst war der Schein, Ä 9, 375. Inf.

'videri' bei Adj., maior videri, gröfser

erscheint sie, ^ 6,49. b) prägn.: a) ich
habe die Augen offen, sehe, d. i.

bin erwacht,^ 6,21. ß) bin von etwas

Augenzeuge, sehe, erlebe etwas,

alqd, ^ 2, 5 u. 643. alqm, Ä 2, 499. 555
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u. 745. funus uati, J! 11, 53; vgl. J! 11,

417. 2) im weiteren Sinne: a) nehme
etwas wahr, bemerke, fe)mitdenSin-

nen, a) v. Pers., bei Vergil aber nie ein-

fach mit 'audio' vertauscht, sondern nur
in Verbindung mit dem eigentl. Sinne

des Sehens, mugire videbis sub pedi-

bus terram et descendere montibus or-

nos, obgleich wir *du hörst unter den
Füfsen donnern den Grund und siehst
die Eschen usw.', Ä 4, 490. arma ruti-

lare vident et pulsa tonare, sie sehen
Waffen funkeln und (hören) die zusam-
mengeschlagenen rasseln, Ä 8, 529. cre-

brescere vidit sermonem (in bez. auf die

damit verbundenen Mienen u. Bewegun-
gen des Volks), Ä 12, 222. ß) von Leb!.,

casus abies visura marinos , der Gefah-
ren des Meeres gewärtig, G^ 2, 68; vgl.

Ä 1, 265. 12, 542. G 1, 490. c) mit dem
Geiste, a) sehe, werde gewahr, be-
merke, Ventura, Ä 2, 125. m. Akk. u.

Inf., Ä 12, 2.^) sehe, sehe zu, sorge,
de me divom paterviderit, für mich mag
Juppiter weiter sehen od. sorgen, Ä 10,

744. tabularia, sich kümmern um usw.,

(^2,502. Dav. (eig.Pass.):

videor, Visus sum, eri, 1) scheine,
habe den Schein, werde für etwas
gehalten, dünke, und zwar persönl.

koustr. (mit Subjektsnom. u. Inf., wobei
das flg. Präd. auch im Nom. hinzutritt,

oft ohne 'esse'), Ä 1, 396 u. ö. B 7, 41.

Bes. von Träumen u. Visionen [öoxslv),

scheinen, es kommtjmdm. vor, als
ob usw., Ä 2, 271 u. 279. 12, 910. 2j es
dünkt mich {öoxsl fx.oi), ich glaube
(ohne 'mihi', 'sibi' etc., wie meist bei

Dicht.), hinc exaudiri voces et verba vo-

cantis visa viri, von dorther, dünkte es

sie , klang ihr der Ruf, glaubte sie zu
hören den Ruf usw., Ä 4, 460; vgl. Ä 2,

730. 3,174. 9,195. 3) unpers,, es dünkt
gut, es beliebt, es gefällt, bes. von
Beschlüssen der Götter, 'visum est' m.
Dat., die Götter haben beschlossen, es

so gewollt (wie öoxelv), visum est supe-
ris, m. Inf., j; 3, 2; vgl. G 4, 394. dis

aliter visum (bes. als Formel des Tro-
stes bei traurigen Ereignissen),Ä 2, 428.

vidfto, äre (viduus), beraube, ma-
che leer oder öde von etw., urbem ci-

vibus, Ä 8, 571. arva numquam viduata
pruinis, nie frei vom Reife, G 4, 518.

vig^eo, güi, Qr:Q{vyirjQ, verw. m. 'vege-
tus'), lebe, rege mich, bin kräftig,
V. Pers. , regum consiliis , habe Geltung
in der Versammlung, Ä2, 88. von der
Fama, mobilitate, Ä 4, 175.

vigil , ilis (vigeo), 1) wachend,
wach, munter, oculi,J! 4,182. Sbst.,

der Wächter,^ 2, 266 u. 335. 9,159
u. 221. 2)übtr., wachsam, ignis,immer
brennend , ewig (der Vesta), Ä 4, 200.

vigilantia, ae, f. (vigil), Wachsam-
keit, übtr., 'Fürsorge', G 2, 265.

vig^ilo, äre (vigil), 1) wache, bin
wach, Ä 4, 573. 10, 228; vgl. Ä 9, 345.

vigilantes oculi, wachsame, Ä 5, 438. 2)

(dcht.) trans., übtr., besorge etwas
wachend, lenke meine Sorge aufetw.,
quae vigilanda viris, welcherlei Sorge
uns geziemt, G 1, 313.

vig^inti, Zahlwort {si'xoai), zwan-
zig, j; 1, 634. 9,48.

vigör,öris,w. (vigeo), Lebenskraft,
Frische, des Körpers, Ä 9, 611. (3^ 4, t

418. igneus est ollis (d. i. illis) vigor se-

minibus, feurig durchdringt die S. Le-
benskraft, Ä 6, 730.

vilis, e, 1) wohlfeil, gemein (weil

im Überflusse vorhanden), v. Früchten,
G^l,227u.274. 2) übtr., gering, wert-
los, supellex, G 1,165. v.Pers., B 7, 42.

animae, verächtliche Wesen, All, 372.

Villa, ae, f. (eig. Dem. 'vicula' von 'vi-

cus',Trei7er),G eh oft, Meierhof, 'länd-

liche Hütte', B 1, 83.

villösus, a, um (villus), zottig, leo,

Ä 8, 177. villosa saetis pectora,Ä8,266.
villus, \,m. {ovXog; vgl. 'vellus'), das

zottige Haar der Tiere, Zotte, J! 5, 352.

G 3, 386 u. 446. tonsis mantelia villis,

glattgeschorene Handtücher, Ä 1, 702.

G 4, 377.

vimen, minis, n. (vieo), eig. was zum
Flechten dient. Reis, Schaft, Gerte,
Rute,G' 2,241 u.414. 5 2, 72. J:3,31.

6, 137. 11, 65. acanthi (wegen der gebo-
genen Windungen), G 4, 123.

vimineu8,a,um(vimen),aus Flecht-
werk, geflochten, crates, G 1, 95.

viiicio, vinxi, vinctum, Ire, b i n de

,

umbinde, fessele, alqd alqä re, Äl,
337. post terga manus, J! 11, 81. vites,

G 2, 416. bildl. v. Weine , linguam , fes-

seln, lähmen, 6r 2, 94. Part. m. griech.

Akk., vincti verbenä tempora, 'umwun-
den', Ä 12, 120. dcht. übtr. v. personif.

Furor, nodis . . . vinctus post tergum,
Ä 1, 295.

Vinco, vTci, victum, ere (St. 'vic', wov.
<vix' u. 'vis'), 1) siege, besiege, über-
winde, überwältige im Kampfe, a)

m. Akk. , alqm , Ä 1, 285, 2, 320. 3, 353
u. ö. victi penates , die Äneas mit nach
Italien brachte, Ä 1, 68. 8, 11. Plur. 'vi-

cti' in bez. auf einen (den Turnus), den
man bereits zu den Überwundenen zäh-

len mufs, eig., den Besiegten, wie deren
einer Turnus sei, Ä 12, 799. Plur. mask.
'victi' in der Constr. ad sensum (in bez.
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auf 'uiW u. 'regna'i, Ä 12, 568. b) abs.,

siege, gewinne die Oberhand (wie

vixdcü), Perf. bin Sieger, J! 10, 43. 11,

712. 12, 936. im Wettkampfe, Ä 5, 194
u. 196. bildl., vincet amor patriae lau-

dumque immensa cupido, Ä 6, 824. 2)

übtr.: a) besiege, überwinde, be-
wältige, alqm od. alqd, Ä 11, 354. 12,

29. V.Schiffen, vinciturbine, zerschmet-
tert,zerschellt werdeo, J! 9,92. v.derJuno,
Ä 1, 37. V. Juppiter, victus vclensque,.!
12,833. vinci nescia pectora, 'unbesieg-
bare, unbezwingbare', Ä 12, 527. LebJ.,

viscera igne , durch Feuer vertilgen , G
3, 560. omnia viucit amor, B 10, 69. iter

durum, Ä 6, 688. v. Pfeile, aera iactu,

'durchfliegen', G 2, 123. noctem funalia
vineunt, verdrängen, d. i. erhellen, Ä 1,

727. ramum, bemächtige mich, bezwinge,
Ä6, 148. horreaproventu, v. Jahre, über-
lasten, anfüllen, G 2, 518. vinci pulvere,
von der Tenne , die hier u. da in Staub
sich auflöst, G 1, 180. allitterierend, vi-

vendo vici mea fata, d. i. ich habe län-

ger gelebt als ich sollte, Ä 11, 160. von
der Eiche, multa virüm volveus durando
saecula vincit, überlebt, überdauert, G
2, 295; vgl. .4 1, 122. 9, 92 n. 337. sene-
ctus situvicta, 'gebrechlich', 'abgelebt',

Ä 7, 440 u. 452. multo deo (d. i. vino)

victus, 'trunken', J! 9,337. abs., victus,

niedergedrückt, gebeugt,^ 9,5. mit Gen.
'animi', im Herzen überwältigt, näml. von
Sehnsucht, übermannt vom Gefühle, G
4,491. &)besiege, übertreffe, alqm
carminibus, 5 4, 55. c) b esiege, stim-
me um, j: 2, 699. 4, 370. d) thue etw.

siegreich dar, erweise, erhärte,
alqd verbis, G 3, 289.

vinculum u. synkop. vinclum, i, n.

(vincio), 1) Band, Fessel, gew. Plur.,

Ä 1, 168 u. ö. linea (von den Stricken,
mit denen die Taube am Mäste ange-
bunden war), Ä 5, 510. von den Seilen,

mit denen man die Schiffe am Ufer an
einem Steine oder Pfahle befestigte (re-

tinacula), Ä 9, 118. vinclorum volumina,
die Riemen oder Ränder des Castus, j;

5,408. Bes. 'Fufsbekleidung' (in bez. auf
die durch Riemen befestigten Sandalen),
Ä 8, 458. Veneris, 'Venusbande', magi-
sche Liebesknoten (aus Fäden von drei-

farbiger, roter, weifser und schwarzer
Wolle gewunden, die durch Zauber-
sprüche geweiht und um das Bild des
Geliebten geschlungen wurden, um des-
sen Herz damit zu verstricken, bei Hör.
sat. 1,8, 50 'incantata vincula'), B 8,

78 flg. Durch Fesseln zwang man nach
dem alten Volksglauben auch Götter u.

Priester zum Weissagen u. Singen, dah.

von Silen und Proteus , vincula inicere,

vinculis capere,JB6,19.(r4,396. 2) übtr.,

Band, Fessel, haud vincio nee legibus

aequus, ohne äufsere Nötigung, zwang-
los, ohne Zwang und Gesetz Gerechtig-
keit übend, Ä 7,203. 12, 30. iugale, 'ehe-

liches Band', Ä 4, 16.

vindemia,ae,/'. (vinum u.demo),Wein-
lese oder Weinernte, dah. dcht. Ertrag
derselben, T r a u b e , G 2, 6. 89. 522.

vindico, äre (vim dico), eig. drohe
Gewalt an, nehme etwas gerichtlich in

Anspruch, übh. befreie, rette, alqm
armis,j; 4,228.

vinea, ae, f. (vinum\ eig. 'Rebgang',

indem für die Weinstöcke senkrechte
Pfähle eingesetzt und mit Querstangen
verbunden wurden; dah. der aus sol-

chen einzelnen Gängen, die nebenein-

ander liefen , bestehende VV e i n g a r -

t en, Wein berg,G 2,390 u. 403. B
4,40.

vinetuin, ],n. (vinum\ Weinpflan-
zung, Weinberg, G2, 298. 319 u. 357.

vinitör, öris, w?., Winzer, G 2, 417.

B 10, 36.

vinum, i, n. (olvog), AVein, Ä 2, 265.

bes. in bez. auf den Genufs, Ä 3, 360
(Rausch). J[ 9, 165. Plur. in bez. auf üie

verschiedenen Sorten {olvoi), G 1, 341.

umida (von den in kalte Gegenden ein-

geführten Weinen), G 3, 364. von den
übriggebliebenen od. verschütteten Re-
sten des Weines, Ä 9, 319. von den mit
Wein gefüllten Gefäfsen, 'Becher', Ä 1,

724. 7, 147. oft St. des Smg., Ariusia, B
5, 71. Hiermit stimmt 6^ 2, 97 (durch den
Plur. 'vites' veranlafst); vgl. G 3, 364.A
1, 195. 5, 238 u. 776. 6, 244.

viöla, ae, /. {i'ov), 1) Viole, Veil-
chen, schon bei den Alten in verschie-

denen Arten, bes. zu Kränzen verwen-
det, pallens, B 2, 47. nigra, B 10, 39. G
4,275. 2jeineArt Lack oderLevkoie
{Xsvxov i'ov), mollis, B 5, 38. Ä 11, 69.

viöläbilis,e(violo), verletzbar, non
violabile numen, 'unverletzbar',J^2, 154.

viölärium, li, n. (viola), Vi o 1 e n b e e t,

G 4, 32.

vlölentia,ae, f. (violentus), Gewalt,
Ungestüm, JL 11, 354. 'heftiger Zorn',

'Grimm', Ä 12, 9. dcht. zur Umschr. der

Pers., Turui, der gewaltsame, herrische

T.,^ 11, 376. 12,45.
viölentuti, a, um (violo), gewalt-

sam, ungestüm, amnis, 6^4,373. eu-

rus, Ä 2, 107. notus violentus aqua, der

gewaltige Wellen aufwirft, j! 6, 356. G
2, 107. übtr., pectora,'Ungestüm', 'Trotz',

Ä 10, 151.

viölo, äre (vis), 1) eig.: a)behand-
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le gewaltsam , verletze , bes. einer

Gottheit Geweihtes, alqd od.alqm, J! 11,

277.591.848 12,797. lliacos ferro agros,

Ä 11, 255; vgl. Ä 2, 189. 7, 114. &) b e -

flecke, färbe, d. i. versehe mitFlek-
ken oder Tupfeo, ebur ostro, J! 12,67. 2)

übtr., verletze sittlich, entehre, pu-
dorem, Ä 4, 27.

Vipern, ae, f. (viell. v. Wivus' u. 'pa-

rio', weil, wie bisw. die 'Kreuzotter', 'le-

bendige Junge gebärend), Viper, übh.
schädliche Schlange oder Otter, GS,
417 u. 545.

vipereus, a, um (vipera), von Vi-
pern oder Schlangen , anima, 'Gift-

hauch', J! 7, 351. crinis, 'Schlangenhaar',

Ä 6,281. genus, 'Natternbrut', 'Nattern-

gezücht', Ä 7, 753.

vir, viri, m. [Gen. Plur. virüm', J! 1,

87. 5, 369. 6, 553. 651. 872. GS, 9], 1)

Mann übh. in bez. auf Geschlecht und
Alter, JL 4, 192 u. 498. von einem ein-

zelnen Individuum , J! 11, 631. Plur. in

Verb. m. 'matres', G 4, 475. Ä 6, 306.

m. 'armenta', Ä 12, 688. im Gegs. der
Götter, Ä 6, 553. übh. 'Menschen', 'Leu-
te', per ora viril 01,6^3, 9. Bisw. zur Ver-
meidung desPron.'is',J[2, 146. nachdr.
von der weiter vorher genannten Pers.,

wie v. Marcellup, Ä 6, 863. zur Wieder-
aufnahme des durch Zwischensätze ge-

trennten 'hie', J! 5,262. 2) prägn.: a)

Ehemann, Gatte, J[7,53u. 268. dcht.

V.Tieren, vir gregis,'der leitende Bock',

B 7, 7. h) ein Mann, wie er sein mufs,
ein wahrer, rechter, tüchtiger, bes. tapfe-

rer Mann, 'Held', J! 4, 3 u. 423; vgl. Ä
1, 494. 3, 102. 5, 379. 6, 792. 9, 376. dah.
st. 'Krieger',.1 10, 361 u. 734. arma vi-

rumque ferens , den Mann in den Waf-
fen, den bewaffneten M.,J! 11,747. desgl.

m. 'arma' verb., zur Bezeichnung des
Kriegshelden nach seinen Waffenthaten
und Irrfahrten (als Grundgedanken des
gesamten Epos\ j^ 1, 1.

Yirägo, ginis, /.(viell. dcht. Nebenf.
von'virgo), mannhafte Jungfrau, Hel-
din, j; 12,468.
Virbius, ü, m., 1) Name des Hippo-

lytus, der von seineu Pferden zerrissen,

auf Bitten der Diana von Äskulap durch
Zauberkräuter wieder ins Leben zurück-
gerufen und als Schützling der Nymphe
Egeria in einen Hain bei Aricia versetzt
wurde, dessen Sohn ebenfalls Virbius
hiefs (obgleich die Söhne sonst gew. den
Namen des Grofsvaters erhielten), Ä 7,

762 u. 777. 2) Sohn desselben (s. vorh.),

Ä 7, 762.

vireotum, i, ??. (vireo), ein mit Gras
bewachsener Platz, grüner Platz,

Wörterbuch zu VergiJ. 6. Aufl.

Plur., virecta nemorum, die grünenden
Auen der Haine,Ä 6, 638.

vireo, rüi, ere, bin grün, grüne,
G 2, 21. B 7, 59. fronde, J: 6, 206; vgl. Ä
6, 679. musco, G 4, 18.

vire8co, ere (Inch. v. vireo), werde
grün, fange an zu grünen. Gl, 66.

virga, ae, /. (vireo), grüner dünner
Zweig, Reis, Rute, G 1, 266. 2, 117.

Ä 6,409. 11, 65. Bes. Rute, Stab, Zau-
berrute oder Wunderstab des Merkur
{QaßöoQl Ä 4, 242. der Kirke, Ä 7, 190.

virg^ätus, a, um (virga), mit Streifen

versehen, gestreift, sagulum,J[8,660.
virgeus, a, um (virga), aus Zwei-

gen, Ruten oder Reisern, supellex,

G 1, 165. pabula, G 3, 320. flamma, von
angezündeten Reisern, Ä 7, 463.

virgineus, a, um (virgo), jungfräu-
lich, vultus, facies, J: 3, 216. 9, 120.

pudor,(71,430. vittae, Schleier, J: 2, 168.

virginitäs , atis , f. (virgo) , Jung-
frauschaft, Jungfrauenstand, J[

11,583. 12, 141 u. 578.

virgo, ginis, f. (vireo), 1) appell.: a)

Jungfrau, Mädchen, Ä7, 72. 11,604.

mit besitzanzeigenden Bestimmungen ,so-

viel als 'filia'Priameia, j;2, 403. Trito-

nia, d. i. Minerva, Ä 11, 483. Cocytia,

d. i. Allekto, Ä 7, 479. yirginis arma,
leichte (wie derKöcher),Äl,315. abs., v.

Sibylla, Ä 3, 445. h) übtr., junge Frau
(wie Tid^S-svog, vvfA.<p7j), v. Penthesilea,

Ä 1, 493. V. Pasiphae, J5 6, 47 u. 52. 2)

personif., Tochter des Zeus und derThe-
mis , die im goldenen Zeitalter auf der
Erde weilte, im eisernen aber als die

letzte der Gottheiten zum Himmel ent-

floh und dort als Sternbild 'Jungfrau'

oder 'Astraea' glänzte, B 4, 6.

virgultum,j,n. (virga), Gesträuch,
Gebüsch, bei Vergil nur Plur., Ä 3,

23.6,704. 12,207.(r 2,3.510,7. 5)Setz-
ling,6^ 2,346.

viridans , dantis (eig. Part, 'virido'),

grünend, grün, frisch, torus, laurus,

Ä 5, 388 u. 539. ripa, Ä 7, 495.

viridis, e (vireo), 1) grün nach allen

Schattierungen, grasgrün, hellgrün,
grünlich, wie Wald, Gras, Baum usw.,

Ä 3, 24. 5, 330. 246. 494. 7, 800. hibiscus

(mit dem Nebenbegr. des Zarten), zart,

noch frisch, B2,S0.G2, 219. antruro,

umgrünt, mit umranktem Eingange, J5

1, 76. auch vom grünen Walde, der sich

im Meere abspiegelt,Ä 8, 96. Corona, von
frischem Laube (als Siegespreis), Ä 5,

110. Donusa, 'grasreich',J! 3, 125. Aegy-
ptus, fruchtbar (zur Bezeichnung des
Marschlandes), G 4, 291. von der Farbe
des Wassers, Mincius, B 7,12. von der
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Eidechse, 5 2, 9. 2)übtr., frisch, jung,
blühend, in frischer Blüte (wie

xAa;()og\ iuventa, Ä 5, 295. senectus, Ä
6, 304.

virilis, e (vir) , 1) zum Manne gehö-
rig, männlich, proles,J! 7, 50. 2)übtr.,

männlich, mannhaft, standhaft

,

animj, J! 3, 342. animus curaque, Ä 9,

311.

virö8ii8, a, um (virus), voll Jauche,
stinkend, widrig, castorea,G^ 1, 58.

virtüs, tütis, /. (vir), 1) M a n n h e i t

,

dah. Tüchtigkeit, Trefflichkeit,
vollkommene Beschaffenheit,
Vorzüglickeit in allen Beziehungen
(wie dgeiTj), in sittlicher Hinsicht Tu-
gend, Edelmut, Hochherzigkeit,
Verdienst, Ä 4,3. 5, 344. 6,807. bes.

als echte Römertugend, die Unsterblich-
keit gewährt, Ä 6, 130. 2) männliche
Kraft, Thatkraft, kriegerischer
Mut, Tapferkeit, Bravheit {dv-

SQLa\ a) eig.,Ä 2, 367 u. 390. 5, 258. 363.

390. 455. 754. 9, 641. 12, 435 (s. disco.)

B27. 913. nee cuiquam virtus est, m. Inf.,

keiner hat den Mut oder das Herz, Ä
10,712. Bisw. Anerkennung od. Ruhm,
der aus Mut und Tapferkeit erwächst
(wie ciQeTr'j st. xkeoq, evöo^ia), Ä 6,807.

virtutes virique, Heldenthaten, J^ 1, 566.

h) meton., zur Bezeichnung tapferer

Männer, hello vivida virtus, eine zum
Kriege rüstige, mutige Mannschaft, A 5,

754.11,386.
virus, i, n. [bei Vergil nur Nom. u.

Akk.] {löq), jede zähe Feuchtigkeit, a)

Schleim, v. Samen der Tiere, 6^3,281.

h) Gift der Schlangen, G 1, 129. 3, 419.

vi«, f. [Akk. vim, Abi. vi, Plur. , vi-
res, ium] ijq, urspr. siq), 1) physische
Kraft, Stärke, Gewalt, der Men-
schen und Tiere, Ä 2, 452. 4, 455. asso-

nierend, fit via vi, Ä 2, 494. Plur., vires

(Geg?. zu 'sanguis'\ von den Nerven od.

Muskeln , Ä 2, 639. 5 , 396. vi 'mit Ge-
walt', Ä 2, 491. 3, 56 u. ö. Dcht. zur
Umschr., vis odora canum, Hunde von
starker Spürkraft, Spür- od. Schweifs-

hunde, ^ 4, 132. vis magna caelestum,

die mächtigen Götter, Ä 7, 432. 2) gei-

stige Kraft, Mut , Tapferkeit, j; 1,

529. Plur., Ä 6, 771 u. 807. animi, Ä 9,

611. 10, 898. Thatkraft, Energie, multä
si, Ä 1, 271. 3) von Leb)., utraque vis

(der Hitze u. Kälte), G 4, 37; vg). Ä 1,

69. 10, 547. bes. Plur., Ä 7, 301. (r 1, 86.

2, 286 u. ö. 4) feindliche Kraft, Ge-
walt, inimica, Ä 12, 150. vim fero alci,

nhue jmdm. Gewalt an', Ä 10,77; v. Ge-
schossen, Ä 6, 400; vg). Ä 12, 263. 5)

übb. Gewalt, Macht, Kraft, supeiüm

i^ewv lÖTtiq Hom. Od. 17, 119), J! 1, 4
u. 616. deüm, Ä 12, 199. Plur. 'Stärke',

bes. in bez. auf die Streitkiäfte,Ä 6,834.

8, 473. 10, 203 u. 431. 12, 218.
viscum, i, w. {lc,öq\ 1) Mistel, eine

gabelästjge Schmarotzerpflanze auf vie-

len Arten von Laubhölzern, der von den
Alten eine gewisse magische Kraft bei-

gelegt wurde, dah. in passender Verglei-
chung mit dem goldenen Zweige der
Eiche, der ebenfalls etwas Geheimnis-
volles in sich trägt, J^ 6,205. Beschr.das.
V. 136 tlg. Durch Vorzeigung derselben
wird dem Charqn der Zutritt zur Unter-
welt geöfi'net, J^ 6,405. 2) meton.: a) die

klebrichte Masse od. das Harz der Mi-
stelbeere, G 4, 41. h) der daraus berei-

tete Vogelleim, 6^ 1, 139.

viscus, ceris, w., meist nur Plur. 'vi-

scera', um, n., 1) Eingeweide, das
Gekröse, sowohl die edlen (Herz, Lun-
ge und Leber, anXayyya) als die uned-
len (Magen und Gedärme, evvsQa), Ä 8,

644. 12, 214 u. ö. übh. das 'Fleisch', so-

fern es von der Haut bedeckt ist, 'Fleisch

und Eingeweide', Ä 1, 211. taurorum, Ä
6, 253. 8, 180; vgl. Ä 5, 103 u. 6, 599. G
3, 559. 4, 302. bildl., patriae validas in

viscera vertere vires, gegen die eigenen
Mitbürger, Ä 6, 834. 2) übtr., Einge-
weide, das Innerste einer Sache, avol-

sa viscera montis (des Ätna\ dem Innern
des Berges entrissene Teile, Ä 3, 575.

viso, visi, \Isum, ere (eig. 'vid-so',

Intens, zu 'video'), 1) besehe etwas ge-

nau, visendi studiio, schaulustig, neugie-
rig, Ä 2, 63. animalia miris modis visen-

da (sunt\ seltsame Tiergestalten lassen

sich sehen, kommen zum Vorschein, G
4, 309. b) besuche, regna sororis, ^^8,

157.

Visum, i, fi. (video\ Erscheinung, bes.

im Traume, Traumgesicht, Traum -

bild, A3, 172.4,456.
Visus, üs, 7)1. (video\ 1) das Sehen als

Handlung, der Anblick, Blick, Ä2,
212. 5, 90. visu in medio, Ä 3, 308. visu

omnia obeo, besehe alles,Ä 10,447. auch
Plur., Visus mortales relinquo, entziehe

mich den Blicken der Sterblichen, Ä 4,

277; vgJ.Ä 2, 605. 2) meton., das, was
man sieht(gew. 'visum'\ Erscheinung,
Gestalt, ^13,36. 11,271.

vi<ii,ae,/'. (vivo\l) Leben, Dasein,
Lebensdauer, Ä 2, 92 u. ö. Plur. v.

mehreren, vitae volantura,.46,728. Bes.

a) Lebenshauch, tenuis, Ä 7,534. vi-

ta concessitin auras, Ä 10, 819. vita fu-

git sub umbras, A 11, 831. 12, 952. Plur.

in bez. auf mehrere, G 4, 224. b) (dcht.)

Geschick des Lebens, quoniam casus
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apibus quoque nostros vita tulit, da auch
das Leben der Bienen die Leiden sterb-

licher Leiber erfährt, G 4, 252. 2j übtr.:

a) Lebensweise, Lebeii,^^ 6, 6G3.

G 2, 532. Plur.,i6,433. h) Schatten-
bild in der Unterwelt, PJur. (ipv/ai),

tenues sine corpore vitae, 'luftige We-
sen', Ä 6, 292.

Yitälii«, e (vita), zum Leben gehö-
rig, aurae, 'Lebensluft', Ä 1, 388.

vit^uH, a, um (vitis), zum Wein-
stock oder Wein gehörig, pocula,

Eebengetränke, G 3, 380.

vitiö8U8,a, um (Vitium), schadhaft,
ilex, 'hohle', G 2, 453.

vitis, is, f., Rebstock, Rebe, G 1,

2 u. 284. 2, 190. 221 u. ö. B 3, 11 u. 38
u. ö. Die unnützen Weinranken schnei-

telte man zugleich mit den Auswüchsen
der Ulmen , an welche sie gezogen wa-
ren, im Spätherbste bis zur Frühlings-
gleiche,JB2, 70.

vitisätör, öris, w, (vitis und sero),

Pflanzer der Reben, JL 7, 179.

Vitium, li, 91., a) Schaden, Fehler,
Mangel, omne, alles Schädliche, jeder
schädliche Stoff, G 1, 88. aeris, verdor-
bene Luft , 5 7, 57. Z>) K r a n k h e i t

,

Seuche, 6^ 3,454.
vito, äre, meide, suche zu ent-

gehen, quae prima pericula vito ? wel-

che Gefahren zunächst mufs ich vermei-
den? j: 3,367.

vitreus, a, um (vitrum), a) gläsern,
kry stallen, sedilia, G 4, 350 (dergl.

Hausgeräte und Schmuck die Dichter
den Wassergöttern zu geben pflegen), h)

übtr., unda, durchsichtig und grünlich
schimmernd wie Glas, kryst allen, Ä
7, 759.

vitta, ae, /. (vincio), Binde , a) die

Bänder, die von dem Kopfschmucke der
Priester (infula) beim Opfern an beiden
Seiten herabfielen , beim Weissagen je-

doch abgelegt wurden (um die Gottheit
in sich frei wirken zu lassen), J! 2, 221.

3, 81 u. 370. 6, 665. 10, 538. deüm (weil

bei feierlichen Opferhandlungen zu Eh-
ren der Götter getragen und diesen selbst
heilig),yi 2,156. 6) Binde um die Schläfe
oder Stirue, Schleier der Priesterin-
nen, Ä 2, 133 u. 168. übh. der freigebor-
nen, ehrbaren Frauen, crinales, J! 7, 352
u. 403. c) Binde als üblicher Schmuck
der Altäre und Götterbilder, Jl 2, 168.
JB 8, 64. auch um Cypresseu gewunden,
A3, GL (Z) Kopfbin de der Opfertiere,
Opferbinde als Zeichen der erhalte-
nen Weihe, J 5, 366. G 3,487. e) Binde
an den Friedenszweigen der Schutzfle-
henden, mit Bändern umwundene Öl-

zweige, die man in den Händen trug, Ä
7,237.8,128.

vitüla,ae, f. u.vitulu§, i, m.(traA6e),

1) eig. , das Rind im ersten Jahre, übh.

junges Rind, Kalb, Färse (iuvenca),

B 3, 29. Ä 5, 772 u. ö. 2) übtr., vitulus,

Fohlen, (? 3, 164.

%lvax, väcis (vivo), 1) lang lebend,
Y. Hirsche (dem mau eine Lebensdauer
von 36 Menschenaltern andichtete), B
7, 30. 2) übtr., lange dauernd, zäh,
oliva, G 2, 181.

vividus, a, um (vivo), voll Leben,
übtr., lebhaft, munter, kräftig, v.

Pers., Ä 12, 753. dextra, Ä 10, 609. vir-

tus, lebendige Thatkraft,i 5, 754. 1 1, 386.

vivo, vixi, victum, ere [vixet st. vixis-

set, mehr Form der gew. Sprache, ^11,
118], 1) lebe, bin am Leben, j;i,218.

3, 315 u. ö. prägu. , vixi . . . peregi (als

Ausdruck eines edlen Gefühles beim
Tode, grofs im Leben gehandelt zu ha-

ben), Ä 4, 653. dcht. übtr., leben, vom
Werg, glimmen, schmauchen, Ji 5,681.
2i prägn.: «) lebe wohl oder glück-
lich, dah. als Abschiedsgrufs, vivite fe-

lices, Ä 3, 493. abs. , vivite, silvae, i? 8,

58. &)lebe, d.i. dauere fort, bleibe
in frischer Kraft, j: 4, 67. G 3, 454. c)

lebe von etw., nähre mich von etw.,

rapto, Ä 7, 749.

vivus, a, um (vivo), lebendig, le-
bend, J^ 6, 531 u. ö. quae gratia fuit vi-

vis, das Vergnügen, das sie bei Lebzei-

ten fanden an usw., Ä 6, 654. vivis invia

regna, 'Unterwelt', J^ 6 , 154. vivus per
ora feretur, d. i. wird im Munde des
Volkes fortleben, Ä 12, 235. bisw. mit
Hindeutung auf selbsterlebte (schlimme)
Ereignisse, vivi pervenimus, ut etc., wir
haben es erleben müssen, dafs usw., B
9, 2. Sbst., altius ad vivum persedit im-
ber, drang zu tief ans Leben, G 3, 442.

2) übtr.,«) lebend, zu leben scheinend,

nach dem Leben gebildet, voltus, spre-

chend oder täuschend ähnlich, Ä 6, 849.

h) lebendig, d. i. natürlich, von der
Natur gebildet, plantaria, G 2, 27. sa-

xum, noch im natürhchen Zustande be-

findlich, j; 1, 167. 3, 688. flumen, flies-

sendes Wasser, J! 2, 719. lacus, natür-

liche Seen (im Gegs. der künstlichenWas-
serbehälter mit Springbrunnen),G^2,469.

sulfura, natürlicher od. Jungfernschwe-
fel, 6^3,449. c) 1 e b en d, dauernd,
amor, Ä 1, 721.

vix, Adv. (verw. mit'vis'), 1) mit An-
strengung, mit Mühe, kaum, Ä 1,

383. 2,128 u. 334. 5,263. verb., vix adeo,

Ä 6,498. vix subito, J! 11, 551. vix tan-

dem, Ä 3, 309. 2) von der Zeit, kaum,
29*
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erst, kaum noch, kaum, eben, J! 2,

172. 3, 90. Bes. im Kachs. mit 'cum' u.

Indik., Ä 1, 34 u. 586. 2, 323. mit 'et' u.

*que', Ä 8, 520. auch m. 'primus' verb.,

vix primos inopinaquies laxaveratartus,

cum etc., Ä 5, 857. asyndetisch zur Be-
zeichn.des unmittelbaren u. raschen An-
schlusses der Handlung des Nachsatzes
an die des Vordersatzes, vixproram at-

tigerat (Turnus), rumpitSaturnia funem,
Ä 10,659; vgl. J: 2, 172. 8, 337. u. so auch
Ä 12, 113 (wo 'cum' sich nicht auf 'vix'

zurückbezieht, sondern einen Zwischen-
satz einführt).

vÖcätii8, üs, m. (voco), das Rufen,
Anrufen, Flehen, PJur., Ä 12, 95.

vöcif^ror, äri (voxu.fero),rufe laut
od. stark, rufe aus, schreie, bei Yer-
gil nur Part. Präs., Ä 2, 679. 9, 596. 10,

651. mit Akk. u. Inf., Ä 7, 390. m. folg.

direkter Rede, Ä 12, 95.

vöco, äre (vox), rufe, 1) eig.: a) rufe,
rufe herb ei od. zusammen, berufe,
alqm ad me, Ä 5, 547. Manes ad tumu-
lum, Ä 3, 303. alqm in templa, ex arce,

Ä 6, 41 u. 509. socios in arma, Ä 10, 241.

agmina, Ä 7, 808. cunctos, Ä 5, 244. pa-
tres, Ä 5, 758. concilium, Ä 6, 433. 10, 2.

ungew. von Flufsgotte Kil, totä veste

caeruleum in gremium victos, den Be-
siegten mit ganzem (ganz entfaltetem)

Gewände zurufen od. zuwinken, um in

den bläulichen Schofs sie zu bergen, J^

8, 712. vocati (näml. von den magistri

od. Führern), Ä 5, 581. mit homogenem
Sbst. , alqm voce (ähnl. y.a'/.soj (fwvfj

Hom. IL 3, 161), mit lauter Stimme, laut,

Ä 4, 68Ö. 6, 247. nomine Dido, rufe den
Kamen der Dido, die D. beim Kamen,
Ä 4, 383. 12, 638. abs., Ä 4,460. von lebl.

Subj., nos alias hinc ad lacrimas eadem
horrida belli fata vocant, zur Bestattung
der übrigen, die ebenfalls im Kampfe
gefallen sind, ^11,97. m.Abl. u. Obj.,

imbrem votis, wünsche herbei, erflehe,

G 1, 157. zephyros, Ä 4, 223. ventos, Ä
8, 707. bes. vom Schiffer, der auf den
Wind wartet, ventis vocatis, wenn ihr

günstigen Wind bekommen habt , Ä 3,

253. agmine remorum ventisque vocatis,

mit Hilfe aller Ruder u. Segel, Ä 5, 211.

pluviam, nach Regen rufen, R. ankün-
digen (v. der Krähe),G 1, 388. dcht., auxi-

lium, d. i. rufe um Hilfe ,Ä 7, 504. pugnas,
'rufe zum Kampfe', Ä 7, 614.

h)Tufe od. flehe an, bes. bei feierl.

Handlungen, Hecaten, Ä6, 247. Apol-
linem, G 4, 7. deos, Ä 4, 680. 5, 275. m.
Dat. der Absicht, deos auxilio, rufe die

Götter zu Hilfe, Ä 5 , 686. opem dei in

Vota, erflehe mir die Hilfe des Gottes,

flehe den Gott um Beistand an, jI 12,

780. votis deos, suche durch Gelübde
die Götter zur Gewährung einer Bitte

zu bewegen, G^ 1, 42 u. 157. Ä 1, 290. Ma-
nes, rufe das letzte Lebewohl zu, J^ 6,

506. precibus Anchisen, Ä 7, 135. abs.,

Ä 12, 176.

c)rufe herbei, lade ein, fordere
auf, a) v. leb. Subj., alqm, Ä 5, 471. in

arma, Ä 9, 22. divos in certamina cantu,

Ä6, 172. divos in partem praedamque,
zur Teilnahme an der Beute, Ä 3, 222.

dcht., qui vocat (verst. 'te'j, der dich zum
Zweikampf auffordert, 4 H; 375. solum
(me) Aeneas vocat, mit Äneas allein will

ich den entscheidenden Zweikampf be-

stehen, Ä 1 1,442. V.Pferde, auras (gleichs

.

zumWettkampf ), G3, 194 (woEM. 'pro-

vocet' St. 'tum vocet'). in quascumque
artes voces, welcher künstl. Behandlung
du sie (die gepfroften Bäume) auch un-
terwerfen magst, G 2,52(i??6b. u. Schap.
voles). quo deus et quo dura vocat For-
tuna, Ä 12, 677. quo fata vocas? wohin
rufst du das Schicksal? was forderst du
vom Geschick ? Ä 9,94. ß)Y. sachl.u.abstr.

Subj., rufen, einladen,anregen,ent-
bieten,j; 5,23. 9,172.11,740. V.Winde,
in altum, gleichs. auf die Höhe desMee-
res hinausrufen, d. i. zum Abfahren ein-

laden, J^ 3,70. aurae vela vocant, eig. die

Winde rufen den Segeln, d. i. der Wind
ist günstig zur Abfahrt, Ä 3, 357. ähnl.,

vocat iam carbasus auras, A4, 417. vi

cursus in altum vela vocat, d. i. ventus

ad cursum v. vocat, die Rei«e fordert

mit Kachdruck die Abfahrt, Ä 3, 455. v.

Winde u. Steuermann zugleich, Ä 3,269.

spectare fatis vocantia regna , schauten

nach dem vom Schicksal verheifsenen

Reiche, ä; 5, 656. res ipsa vocat, die Lage
der Dinge, die Gelegenheit selbst fordert

uns auf, Ä 9, 320; vgl. Ä 4, 303. 8, 712.

si te fata vocant, wenn die Götter dir

diese Bestimmung gegeben haben lebend

die Unterwelt zu sehen, Ä 6, 147. sua
Turnum fata vocant, erwarten ihn,Ä 10,

472.

d) nenne, benenne irgendwie, fur-

tivum amorem coniugium, Ä 4, 172. asi-

lum oestrum, GS, 148. urbem Perga-

meam, ^ 3, 133. quos generös vocet, wen
nun Eidam er nenne, d. i. zum E. sich

wähle, Ä 12, 658 u. 824. soceris vocatis,

All, 505. neu iubeas Teucros vocari,

lafs sie nicht, zwinge sie nicht Teukrer
sich zu nennen, Ä 12, 824.

2)übtr. , rufe jmd. gleichs. wohin,

bringe od. versetze in eine Lage, in

einen Zustand, divos in vota, rufe zum
Genüsse der angelobten Opfergaben mit



volaemus volo 453

GelÄbden an, d. i. verheifse den Göttern
Gelübde, Ä 5, 234. 7,471. fratrem in vota,

rufe mit Gelübden den Bruder an, Ä 5,

514. geuerum vocari in regna (näml.

durch das Schicksalsgebot), ^ 7,256. so-

cios in regna, rufe ins Reich als Genos-
sen, ^11, 322. natos ad poenam, ver-

künde das Strafurteil, Ä 6, 822. animum
in contraria, von den Sorgen, das Herz,

den Geist nach entgegengesetzter, ver-

schiedener Richtung hinziehen, 'mit wi-

derstrebenden Sorgen bestürmen', J^ 12,

487.
v61aemu8, s. volemus.
völätilis, e(l. volo), befiedert, fer-

rum, Ä 4, 71. 8, 694.

Volcünins, a, um (Yolcanus), zum
Vulkan gehörig, acies, Ä 10, 408. ar-

ma, unüberwindliche, Ä 8,535. arma dei

Volcania, des Gottes Vulkan, Ä 12, 739.

Volcania nomine tellus, dem Vulkan ge-

weiht, d. i. Hiera, Ä 8, 422.

T'olcänus, i, 7n. [spätere Form'Vwl-
c^iius^]/'H(paiaTog , Sohn des Juppiter
und der Juno, Gemahl der Venus, Gott

des Feuers u. der Metallarbeiten, a) eig.,

Ä 7, 679. 8, 198. 372. 729. 9, 76. 10, 543.

11, 439. G 4, 346. Volcani domus, Ä 8,

422. Volcani arma, Ä 9, 148. b) meton.,

F euer, j; 2, 311. 5, 662. 7, 77. G 1, 295.

'Volcens, s.Volscens.

völemiis od. (Ribh.) volaemus, a,

um (vola), was die Hand füllt, pira, eine

Art grofser Birnen, Pfundbirnen,
G 2, 88.

1. volg^o, are (volgus), eig. bringe etw.

unter die grofse Menge, a) mache all-

gemein, verbreite, omnia jam vol-

gata, ist schon allgemein verbreitet, ist

schon verbraucht, & 3, 4. h) mache durch
<iieRede bekannt, verbreite, verkün-
de, obductum verbis volgare dolorem,

mit W. aussprechen, Ä 10, 64. Pass. v.

Gerücht, volgari per urbem, J^8, 554,

12, 608. volgatus famä, 'allbekannt', Äl,
457.

2. volgö, Adv. (volgus), eig., in der
grofsen Menge, allenthalben, hier
und da, weit od. rings umher, Ä^,
643. 6,283. £4,25. Gl, 476. 3,246 u. 494.

volg^us, i, n. [als m., Ä 2,99], Ij grofse

Menge, Leute, Haufe, Volk, a)der
Menschen, Ä 2, 39 u. 798; vgl. Ä 2, 119.

11, 451. h) der Tiere, Herde, j: 1, 190.

jncautum, v. Schafen, G 3,469. 'Schwärm',
V.Bienen, (74,69. 2) mit verächtl.Neben-
begr., der grofse Haufe, Pöbel, igno-

bile, Ä 1, 149. inermum, Ä 12, 131.

völito, äre(Intens, v.l. volo), l)fliege
od. flattere hin und her, umher,
volitans anser, Ä 8, 655. Sbst., volitans,

antis, m., fliegendes, umherschwärmen-
des Insekt, plurimus (zahlreich, in gro-

fser Menge), G 3, 147. 2jübtr.: a) v.Pers.,

fliege, eile, schwärme umher,

Ä

II, 546. 12, 126 u. 328. bildl., per ora

virüm, 'durchfliege die Lippen des Vol-

kes', werde von Mund zu Mund geprie-

sen, G^ 3, 9. h)\. sachl. u. abstr. Subj.,

fliege umher, flattere, v. Blättern,

G 1, 368. Ä 3, 450. von der Asche, 'auf-

wirbeln', Ä 5, 666. V. Kreisel, 'sich dre-

hen', 'umhertanzen', Ä 7, 378. von den
Schatten in der Unterwelt, umherflat-

tern, Ä 6, 293 u. 329. 7, 89. 10, 641. vom
Gerücht, per urbem, Ä 9, 473.

volnero, Ere (volnus), verwunde,
übtr.,treffe verwundend, graviorneu
nuntius aures volneret, Ä 8, 583.

volmfious, a, um (volnus u. facio),

Wunden schlagend, v erwund end,cha-
lybs, Ä 8, 446.

volnus, neris, n., DWunde, a) des

Körpers, Ä 2, 561. 4, 689 u. ö. Ulixi, von
oder durch Odysseus (geschlagen), Ä 2,

436. crudelis nati, durch den gr. S. er-

halten, J! 6,446. ornus volneribus evicta,

durch dieHiebe, Ä 2,630. h) übtr.,Wu n d e

der Seele, a) Schmerz, Kränkung,
aeternum servans sub pectore volnus,

Ä 1, 36. mentis,Ä 12, 160. ß) von Liebes-

wunden, Gram,Kummer,Ä4, 2 u.67.

2) meton., verwundender Hieb, Stich,
Stofs, Ä 5, 433 u. 436. 12, 720. itur in

volnera, J^12, 528. prägn.,Verwundung,
in volnere, während sie verwunden, (r 4,

238. infesto volnere insequor, um eine

Wunde beizubringen, Ä 2, 529. volnera

dirigo, 'schiefse Wunden', eig. richte od.

werfe die Pfeile, um zu verwunden,Ä 10,

1 10. haesit sub gutture volnus, 'dieWunde
safs', Ä 7, 533.

1. völo,äre,fliege,l)eig.,vonVögeln,

G 4, 16. circum litora, J! 4,255. per aera,

v. Merkur, Ä 1, 300. mit Abi. des Ortes,

luco (umher im H.), Ä 7, 34. alte volans

(v.Adler), Ä 11,751. Sbst., volantes, um,
/., 'Vögel', Ä 6, 239 u. 728. 2) übtr.: a) v.

Dingen , die durch die Luft oder in die

Höhe sich schnell bewegen, fliegen,
von Fackeln, Steinen, Meteoren, Äl,
150. 525 u. 528. 12, 656. v. Pfeilen, Ä12,
923. crista volans, 'flatternd', Ä 12, 370.

V.Winden, antevolant,JL 12,455. fe)übh.,

von jeder schnellen Bewegung, von Leb.

u. Lebl., dahin fliegen od. eilen, Ä
5, 324 u. 338. 12, 480. per summa gra-

mina, Ä 7, 808. v. Merkur, ad litus Li-

byae, A4, 256. mit 'obvius' verb., Ä8,
III. von Fahrenden u. Reitenden, curru
secundo,JLl, 156. per aequora curru,

Ä 5, 819. per hostes, Ä 12, 650. v. Schif-
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fendeE, pelago, eile auf dem Meere da-

hio, A 3, 124. abs., Ä 5, 219. ante volo,

'eile voraus', Ä 9, 47. bildl., v. Mäcenas,
den der Dichter bittet, ihn schnell sei-

nem Ziele entgegenzuführen, pelagoQue
volans da vela patenti (erg. 'una' aus v.

39), d. i. fahre mit mir zugleich mit vol-

len Segeln in die offene See [Wagn. u.

Haupt; dageg. Bibb. mit Umstellung
von i". 41 u. 42 v. Dichter selbst, nou
ego . . . opto,M., pelago volans dare vela

patenti), G 2, 41. Bes. v. ^YorteD, verba

volant, .4 11, 381. talia late dicta volant

Ligeri, 'so flogen die Worte dem Liger

weit umher', Ä 10, 584. fama volat, m.
Akk. u. Inf., das Gerücht verbreitet sich,

die Sage geht, Ä 3, 121.

2. vöIo, völüi, velle [Praes. 'volt' u.

'voltis' st. des gew. 'vuli' u. 'vultis'j(St.

ßo). in ßoloixai, episch st. ßov/.oixai.), 1)

will, binWillens, bin geneigt, ent-

schlossen od. bereit, wünsche, a)

übh., m. Inf., Ä 1, 572. 2, 653. 5, 230. 12,

571. 574. 910. desiüe velle (näml. 'fal-

lere me'}, G 4,448. oft Part, volens, Ä 2,

790. 4, 390. G 4, 501. m. Akk. u. Inf., Ä
9,212. dcht., facvelle(verst.'me'j, 'wollte

ich es auch', j; 4,540. Bes. vom thafkräf-

tigen Willen,^ 7,238. zurBezeichn. des

Freiwilligea, 'velle reverti', m. 'incipio'

verb. ( v.alJmählich reifendenEntschlufs ;,

J[6, 751. Dah. Part, völens, entis, ad-

jekt., wie i&e).(ov od. d-8?.wv, «) aus
eigenemWillen, mitWissen und
Willen, absichtlich, ^(? 3, 129. ß)
willig, freiwillig, kxojv, 'rura', mit

'ipsa' verb., G'2, 500. nee me vis ulla

volentem avertet, Ä 12, 203. /) willig,

gern, vonH erzen, geneigt, oft in Ge-
beten, couiuDge volentem, Ä 5, 712. re-

solvat vocem voleus, J^ 3,457. volentibus

animis, 'mit willigem Herzen', Jl 7, 21G;

vgl. Ä 8, 133. 275. 10, 677. victusque vo-

lensque, Ä 12, 833. volentes per popu-
los dare iura, den besiegten Völkern Ge-
setze geben, die diese gern annehmen,
G 4, 562. b) prägn., mit dem Nebenbegr.
der Sehnsucht, will, begehre, wün-
sche, suche, verlange, alqd, Ä 2,

104. 7, 340. 12,242. m.Inf., multa dicere,

J^4, 390 (wo Haupt u. Schap. 'volen-

tem', Wafjn. u. Ribb. 'parantem'j.m .Akk.
u. Int., in quascumque artes voles^näml.,

arbores sequi), (r 2, 52 {Ribb. 'voces'j.

frustra malorum velle fugam, suchen
vergebens dem Unfall od. Unheil zu ent-

gehen, .4 9, 539. 2) wollen, beschlie-
fsen, verlangen, bestimmen, bes.

V. Gottheiten, Ä 1, 303. 5, 50. m. Akk. u.

Inf., Ä 1,629. 2,641. 5, 533. hunc laetum
Tyriis diem esse velisl 'diesen Tag lafs

fröhlich den Tvriern sein', Ä 1, 733; vgl,

Ä 4, 111. 8, 128. 10, 669. sie di voluistis,

Ä 5, 50. dis aliter visum {vvv d' aisQtoQ
tßolovxo {^eol, Hom. Od. 1, 234), Ä2,
428. 3jwill,d.i.gebe vor, behaupte,
m. Akk. u. Inf., se ortum (esse) antiqua
Teucrorum ab stirpe volebat, auch er
wollte abstammen von usw., Ä 1, 626.

4)will,beabsichtige(wie/9otA5a^cfO,
quid volt concursusadamnem? J! 6, 318.

volpes, s. vulpes.

Volscens od. {JR ibb.)Xolcens, entis,

VI. , Anführer der latinischen Reiter, Ä
9, 370u. ö.

Vol8ci, örum, m., mächtige Völker-
schaft in Latium an beiden Ufern des
Liris, .4 9,505.11,432 U.Ö.&2, 168. Dav.
Volscus, a, um,volskisch, derVols-
ker, gens, ^^7, 803.

voltür ;vultür), üris, »w. (volvo), Geier,
Ä 6, 597.

Volturnus (Vulturnus), i, m. (eig.der

sich Wälzende od. Rollende, von 'volvo'/,

llufs inKampanien , j.'Volturno',Ä 7,729.

voKüs (vultüs), üs, ))i. (volvo; vgl.

(:).ix(.Dniq), 1) eig.: a) Gesicht als Aus-
druck derAugen wie der Empfindungen,
Mienen, Gesichtszüge,Blick,j;i,
209. 255. 561. 4,477. Piur., Blicke, j: 1,

710. fc) übh. Gesicht, Antlitz, j;i,
327 u. 465. dcht., der Sonne, G 1, 452.

2iübtr., Aussehen, äufsereG estalt,
Ä 7, 20 u. 416 [Bibb. 'cultus'j. von Lebl.,

salis (des Meeres), Ä 5, 848.

völfibilis, e (volvo), was sich leicht

dreht od. drehen läfst, kreisend, rol-
lend, v. Kreisel, J; 7, 382.

völucer, cris, cre(l. volo), 1) befie-
dert, beschwingt, columba, J. 5, 488.

Sbst., volucris, is, /. (verst. avis) [Gen.

Plur. nur 'volucrum'!, Vogel, Plur. 'Ge-

flügel', Vögel, G ] , 470. pictae, G 3, 243.

Ä 4,525. variae,.4 7,33. von den 'Schwal-
ben', Ä 8, 456. von den Harpyien, J^ 3,

216 u. 241. von einer der in ein 'Käuz-

chen' verwandelten Diren, Ä 12, 876. 2)

(dicht.) übtr., v. Letl., a)beflügelt,
fliegend, schnell (wie nzsQwzoc^y
sagitta, arundo, A 5, 242. 544. rota (am
Wagen des Mars), J^ 8,433. currus, J^IO,

440. von Schiffen , classis, A 7, 640. fu-

mus, aufsteigender Dunst, flüchtiger

Nebel, 6^2,21 7. aurae, flüchtige, .4 5, 503..

11,795. 6) flüchtig, schnell ent-
eilend, somnus,yi2, 794.

völümeii, minis, n. (volvo), Krüm-
mung, Windung, Kreis, Plur. von

den welleniörmigen 'Windungen' der

Schlange, .4 2 , 208. 5,85. 11, 753. vom
Pferde, alterna voluminacrurum(näml.
imLaufe\ G 3, 192. voluminavinclorum.
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von den Riemen des Castus, mit welchem
Hände und Arme umschlungen wurden,

Ä 5, 408.

vÖIuntäs, ätis, f. (volo\a^W i 1 1 e, Ve r-

langen, Neigung, Äi, 125. sifertita

corde voluntas, wenn euch im R der

Wunsch treibt, Ä G, 675. Bes. &)Wille,
Beschlufs der Götter (ßovlrj), Ä 12,

808. c) Wille, Guus t,aversa,j: 12, 647.

YÖliiptäN, ätis, f., l)Vergnügen,
sinnliches od. geistiges, Genufs, Lust,
Ä 3,660. 10,846. 52,65. bes. 'Trieb' (zur

Begattung), (x 3, 130. 2)übtr., v. Per?.,

als Liebkosungswort, wie unserWon n e,

Lust, Freude, Ä 8, 581.

V51Ü811S, i,m., ein Volsker,Äll,463.
vftlütäbruiii,i,n.(voluto),Pfuhl,worin

sich die Schweine wälzen, Suhle, 6^3,

411.

völüto, are (Intens, v.volvo), 1)w ä 1 z e,

rolle (herum), refl. (m. verst. 'me'),

genua amplexus genibusque volutans

haerebat, umfafste die Kniee (des An-
chises), warf sich hin (zu Boden) und hielt

sich fest an den Knieen (desselben), Ä
3, 607. 2) übtr.: a) wälze fort, ver-
breiterollend, vocem per atria , lasse

erschallen (von den Gästen), Ä 1,725.
vocem inclusa volutant litora , es rollt

der Schall an den Wandungen des Ufers
hin, Ä 5, 149. flamina . . . caeca volutant

murmura, derWind 'rollt hin wie dum-
pfes Gemurmel', J!lO, 98. &) überlege,
überdenke etw. geistig, mecum corde

od. animo alqd, Ä 1, 50. 4, 533. 6, 157.

suo tristi cum corde, Ä 6, 185. auch bl.

alqd mecum, Ä 10, 159. 12, 843. B 9, 37.

volvo, volvi, völütum, ere, 1) wälz e

,

rolle, drehe (fort od. herum), mo-
lem, saxa, Ä 9, 516. 11,529. scuta virüm,

V. Flusse, Ä 1, 101. saxum, schleudere,

J^ 12, 906. multos semineces, mache, dafs

sie halbtot am Boden sich wälzen, d. i.

strecke hin, Ä 12, 329. oculos, Ä 12, 939.

oculos huc illuc,Ä4, 363, oculos per sin-

gula, Ä 8, 618. lumina per ingens corpus
(Turni), messe mit meinen Augen die

Riesengestalt desT., Ä 10, 447. v. Streit-

rosse, sub naribus ignem , aus den Nü-
stern Feuer hervorsprühen, 6^ 3, 85. auch
V.Winden u. Flüssen, Ji 1, 86 u. 101. 3,

196.fumum, von einer Gegend, denRauch
emporwirbeln (als Zeichen, dafs die Ge-
gend bewohnt Ist),Ä 3, 206. Bes. a) Pass.
medial, wälze od. rolle mich, drehe
mich gleichs. im Kreise herum, stürze,
«) V. Leb., wie v. Schlangen, Ä 7, 350. v.

Menschen, Ä 9, 36. 11, 889. in caput,

kopfüber hinabstürzen, ^1 1, 116. undis,

V7erde umhergetrieben, Ä 5, 629. leto

{Dat.), wälze mich sterbend, stürze tot

hin, Ä 9, 433. ß) v. Lebl., wie von den
Flammen, per culmina, Ä 4, 671. inter

tabulata, Ä 12, 672. v. Wellen, Ä 7, 718.

von Gestirnen, sidera volvuntur medio
lapsu, d. i. ziehen mitten in ihrem Laufe
am Himmel dahin, Ä 4, 524. v. Thränen,
herabrollen, Ä 10, 790. v. Qualme, volvi-

tur tectis, d. i. wälzt sich durch die Be-
hausung (der Bienen\ Ä 12, 591. b) refl.,

sich herumdrehen, tarda (adv.) vol-

ventia plaustra, die langsam sich herum-
drehenden(dahinrollenden)W., 6^1,163.

2) übtr.: a) rolle, d. i. schlage oder

rolle auf (das Bild von einem Buche od.

'volumen' entlehnt, in welchem die *fata'

als niedergeschrieben gedacht sind), lon-

giusvolvens fatorum arcanamovebo, will

bis in spätere Zeit entrollend enthüllen,

Ä 1, 262. h) V.Kreislauf des Jahres usw.,

rotam per mille annos, tausend Jahre
hinbringen, vollenden, Ä6, 748. meist

Pass. media), V. Umlaufdes von den Alten
als Ring gedachten Jahres, in se sua per

vestigia volvitur annus , hin rollet das

Jahr durcheilend die früheren Bahnen,
d. i. die jährliche Beschäftigung dreht

sich in einem Kreise und wiederholt sich

immer wieder von neuem, so dafs sie

gleichsam in ihre früheren Fufsstapfen

tritt, denselben Lauf beginnt, G 2, 402.

volvenda dies, das rollende Rad der Zeit,

der Verlauf der Tage, Ä 9, 7. volvendis

mensibus, indem die Monate sich her-

umrollen, in rollenden Monden, Ä 1,269.

Part. Praes. refl., volventibus annis, in-

dem ein Jahr um das andere rollt, im
Kreislauf od . Verlauf der Jahre,Ä 1, 234.

b) die Zeit gleichs. fortrollen u. so etw.

bestimmen, v. Plänen u. Beschlüssen,

sie volvere Parcas, so bestimmten es die

Parzen, J!l, 22. v. Juppiter, volvit vices,

'verhängt das Geschick', Ä 3, 376. c)

gleichs. abwickeln, abspinnen, d. i. üb e r-

stehen, durchleben, v. Schicksalen,

tot casus , Äl, d. multa virüm saecula

durando, von der Eiche, viele Menschen-
alter umroUen lassen, überdauern, 6^ 2,

295. d) wälze hin u.her, beschäftige

mich mühsam mit etw., v. Sorgen u. vom
Gedankenwechsel, überdenke im Geiste,

überlege, erwäge, plurima per noctem,
Ä 1, 305. monumenta virorum, Ä 3, 102.

Fauni sub pectore sortem, sinne dem
Orakelspruche des Faunus nach, Ä7,
254. irarum tantos volvis sub pectore
fluctus ! so gewaltigen Ingrimm hegst du
in deiner Seele! j; 12, 831.

vömer, meris,???.[Nebenf.vömi8,G^l,

162], Pflugschar, j; 7,635. 0^1,46. 262.

2, 223. 3, 515.

v&iiio,Yomüi,\omitum , ere, rt)b r e c h e
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od. speie aus, wie Feuer, Blut usw.,

Ä 8, 199. 10, 349. animam, hauche aus,

A 9, 349. dcht., flammas, gleichs. Flam-
mensprühen, d.i. strahlenden Glanz ver-

breiten (v. Helme), Ä 8, 620 {Eibb. 'mi-

nantem' st. vomentem); vgl. Ä 8, 681.

ignes, von der Mitte ausstrahlen (vom
Schilde),Ä 10, 27 1 . tardum fumum , 'lang-

sam qualmen' (v. Werg), j^ 5, 682. b) übtr.,

wie unser ausspeien, d. i. hervorströ-

men lassen, V.Hause, salutantum undam,
G 2, 462.

¥Örägo, ginis, /. (voro), Schlund,
Abgrund, Tiefe, ingens,J[ 7,569. bes.

des Wassers, v. Acheron , JL 6 , 296 ; vgl.

J:9, 105. 10,114.
vöro, äre, verschlinge, v. Wasser-

strudel, navem, Ä 1, 117.

vortex, s. Vertex.

vö«, Personalpron., ihr, j^ l,200u.ö.,

auch beim Sing, in der Anrede an meh-
rere, in der man nur die Hauptperson
nennt, vos, o Calliope, adspirate (daKal-
liope die Mehrzahl der Musen vertritt),

Ä 9, 525.

vöN-met, Personalpron., zur Hervor-
hebung der Person, ihr, euch selbst,

Ä 1, 207.

Votum, i, n. (voveo), 1) alles, was man
einem Gotte gelobt hat, der angelobte
Gegenstand, Gelübde, a) übh., wie v.

Keinigungsopfer , Ä 3, 279. inmortale,

ein Gelübde, dessen Erfüllung den Au-
gustus verewigte, gleichs. 'ewige Weihe
des Dankes', 'ewigesDenkmal', Ä 8,715.

b) der mit einem Versprechen ausgespro-

cheneWunsch zu den Göttern,G e 1 ü b d e,

Ä 1, 209. 12, 780. Plur., vota deum, die

man den Göttern gethan hat, j^ 11,4.
sollemnia, B 5, 74. m. 'preces' verb., Ä
3, 261; vgl. 'cano, damno, facio, reus,

voco'. 2) übh., Wunsch, Verlangen,

bes. Plur., agricolae, G 1, 47. 'votis opto'
m. Akk. u. Inf., 'flehe, dafs' usw., A4,
158; vgl. JL 9,310. 10,279. hoc erat, quod
votis saepe petivi, Ä 12, 259.
vöv^o, vövi, Votum, ere, gelobe etw.

einer Gottheit, verspreche, weihe,
tropaeum, Ä 10, 774. vestes, J^ 12, 769.
Votum (näml. 'equum esse') pro reditu
Simulant, Ä 2, 17.

vox, vöcis, /., 1) eig.: a) Stimme, J.'

2, 774. magna (laute), Ä6, 245. neben
'verba', Ä 12,912. prägn., laute Stimme,
Ä 10, 667. vocisimago. Wiederhall, Echo,
G4, 50. V. Klaggeschrei, Ä 12, 929. v.

Geschrei der Krähen u. Raben, G 1, 388
U.410. V.Summen der Bienen, (? 4,71. in-

gens, vom erschreckenden Rufe des Sil-

vanus,G^l,476.5)Laut,K lang, Seh all,

Geräusch, wie (pcov-fi, v. Klatschen u.

Zurufen der Menge, Ä 5, 149. ad vocem,
auf den Ruf od. Schall des Hernes, Ä 7,

519. ad sonitum vocis, verst. der Rude-
rer, Ä 3, 669. fractae ad litora voces, ge-;

brochenes Getön (verst. des Meeres), Ä
3, 556. auch der 'Ton' in der Musik, Ä 6,

646. 2)meton.:a)Wort,Re de, Spruch,
Ausspruch, J: 2, 119 u. 129. 5, 467 u.

616. 7, 117. bes. der Götter u. Orakel,
Ä 7, 95. divüm, Ä 3, 172. ott Plur., Ä 1,

64 u. 409. 5, 482. 7, 420. 8, 70. B 5, 62.

b) (dcht.) Sprache (in bez. auf Ton u.

Aussprache, <fü)vr}^, Ä 12, 825.

Vulcäniu8, Vulcänus, vulg-o, vul-
nero usw., s. Volcanius, Volcanus, volgo,

volnero usw.
vulpes od. {Haupt u. Eibb.) volpes,

is, f., Fuchs, sprichw. , iungere volpes

(näml. zum Pflügen, nach griech. Vor-
gange, a?,oj7iT]§ xbv ßovv iXavvsi), zur
Bezeichn. einer verkehrten Handlung,
B 3, 91. [tur, Volturnus, vultus.

vultür, VulturnuH, vultus, s. vol-

X.
Xanthö, us,/'.(Zaj'^ü}), eine Nymphe,

G4,336.
Xanthus, i, m. {Aav^oq), 1) Flufs in

Troas, in der Göttersprache so genannt,

sonst 'Scamander' {üxdßavöQoq), Ä 1,

473. 3, 350 u. 497. 5, 634. 803 u. ö. st. des

Landes, Ä 10,60. 2) Flufs in Lykien, der

auf demTaurus entspringt u. in das Mit-

telmeer fällt, j. 'Essenide', hibernaLy-
cia Xanthique fluenta, Ä 4, 143.

Z.
ZäcyntliÖs, f. (Zaxvvd-og), Insel im

ionischen Meere, j. 'Zante', Ä 3, 270.

zephj^ruN, i, w. (^e^t;()o?), a)West-
wind, in Italien sanft u. lau, G2, 330.

dah. zur Bezeichn. des Frühlingsanfangs,

G 1, 44. 3, 322. b) (dcht.) Wind übh., Ä
4, 562. 10, 103. G 3, 273. c) persouif., Ä
1,131. 2,417. 3,120.

zöna, ae, f. {t,(ov7]), Gürtel, bes. in

der Erd- u. Himmelskunde, Gürtel od.

Abteilungen der Himmelssphäre , die

fünf von den Wende- und Polarkreisen

begrenzten Zonen, denen fünf darunter-

liegende Erdgürtel entsprechen, quin-

que tenent caelum zonae; quarum una
corrusco semper sole rubens etc.,G 1 ,233.
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